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F o r t a l e .

H vorvel denne Ordbog i Hovedsagen er en Retskrivningsordbog, 
indeholder den dog en Del, som ikke fordres af en saadan. For 
det forste har jeg gennemgaaende angivet Ordenes Kon og Bojning, 
selv hvor denne sidste egentlig ikke vedkommer Retskrivningen. 
Ministeriet har nemlig anset det for ønskeligt, at vore Ordbøger 
bleve underkastede en Revision med Hensyn til disse to Punkter, og 
det har vist sig, at denne Ministeriets Antagelse var vel begrundet, 
idet der har været ikke ganske faa Fejl og Unojagtigheder at rette. — 
Dernæst har jeg tilfojet ikke faa Oplysninger om Ords Herkomst, 
Slægtskab, Form eller Betydning. Det er dog kun i to Tilfælde, at 
saadanne Oplysninger ere Regel, nemlig ved enslydende Ord, som 
høre til samme Ordklasse og, for saa vidt de ere Navneord, have 
samme Kon, og ved Ord, som vel nu ere forskellige men oprindelig 
ere eet, idet de kun ere forskellige (sædvanlig i forskellige Sprog 
foregaaede) Udviklinger af een og samme Grundform. Det er be­
kendt, hvor generende enslydende Ord af samme Klasse ere for den, 
som ikke ved nojere Besked om dem. 1 de fleste Tilfælde vil han 
tvivlende sporge: er her flere Ord med samme Form eller kun eet 
Ord med forskellige Betydninger? Ved saadanne Ord har jeg der­
for tilfojet en etymologisk Oplysning, ofte kun en Angivelse af de 
ældre Former (se f. Eks. A a r e 1 og A a r e 2). Særlig Opfordring til 
at meddele en Oplysning er der, naar et Sammensætningsled ikke 
er, hvad det synes at være. Naar f. Eks. A n s v a r  ikke findes under 
Sammensætningerne med a n ,  B i n d s a a l  ikke under B i n d  eller 
b i n d e ,  f o r n ø d e n  ikke under f o r ,  H a v k a l  ikke under H a v ,  
S y n d f l o d  ikke under S y n d  o. s.v., saa venter m an med Rette en 
Forklaring af Grunden hertil. — I det modsatte Tilfælde, at forskellige 
Ord oprindelig ere eet, har jeg ogsaa saa vidt muligt gennemgaaende 
tilfojet en etymologisk Oplysning. Den fremkomne Betydningsforskel
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kan her undertiden være ret ejendommelig og m orsom ; man se 
f. Eks. H o s p i t a l  og H o t e l , K a t a f a l k  og S k a f o t , K r o a t  og 
K r a b a t ,  P r o f o s  og P r o v s t  o. s.v. Ogsaa uden for de her om­
talte to Tilfælde har jeg hist og h e r , hvor jeg fandt særlig Anled­
ning dertil, tilfojet Bemærkninger af forskellig Art.

Det er mit H aab, at de her omtalte Oplysninger ville være 
mange af Bogens Brugere velkomne, ligesom de ville gore Bogen 
nyttig ogsaa for saadanne, der ikke ville bruge den som ortografisk 
Hjælpemiddel. Den P lads, de optage, er ikke betydelig og er des­
uden indvunden paa andre Maader. For det forste har jeg nemlig 
forbigaaet en Masse Sam m ensætninger, som ingen Vanskeligheder 
kunne volde (f. Eks. Sammensætninger som B o r d b e n ,  f o r f ø l g e ,  
u l y k k e l i g  o. s. v.). Dernæst har jeg, naar sidste Led af en Sammen­
sætning ikke bruges uden for Sammensætning men her forekommer 
oftere (i Reglen i mindst tre Ord), sat Sammensætningsledet paa dets 
alfabetiske Plads og kun anført et Par Eksempler (man se f. Eks. 
- a r m e t ,  - f o r m i g ,  - g o r e l s e ,  - h a n d l e r ,  - m a g e r  o .s .v .) . Paa 
samme Maade ere ligeledes nogle hyppigt forekommende Aflednings­
endelser behandlede, som - a g t i g ,  - d o m ,  - d o m m e ,  - e n  (i Verbal­
substantiver), - h e d ,  - i n d e ,  - s k e ,  - s k a b .  Hvad Nytte vilde det 
være til i en Retskrivningsordbog at optage f. Eks. de mangfoldige 
Verbalsubstantiver paa -en  (som G a a e n ,  G o r e n  og L a d e n  o. s.v.), 
der alle dannes regelmæssigt, eller den store Masse Afledninger 
paa - h e d ,  hvoraf kun enkelte ere medtagne, saasom U v i d e n h e d , 
V e l t a l e n h e d  (af u v i d e n d e ,  v e l t a l e n d e )  m. m. Endvidere er 
en Del Plads sparet derved, at jeg har bekvemmct mig til med 
Grundtvig og andre at sætte saadanne Afledninger, som hverken i 
Form eller Betydning fjerne sig meget fra Stam ordet, under dette. 
Konsekvent burde naturligvis enten ingen eller alle Afledninger be­
handles paa denne Maade; men det sidste vilde vanskeliggøre Brugen 
af Bogen og det forste i ikke ubetydelig Grad forøge dens Omfang. 
Af praktiske Hensyn har jeg derfor bestemt mig for denne inkonse- 
kvente Opstillingsmaade. [For at faa Stamordet, eller hvad der 
praktisk kan tages derfor, forst har jeg hist og her tilladt mig 
Smaaafvigelser fra den alfabetiske Orden],

Ved disse Besparelser er der vundet saa megen Plads, at ikke 
blot de ovenfor omtalte Oplysninger, som ligge uden for en blot 
Retskrivningsordbogs Opgave, men ogsaa en Mængde fremmede Ord 
have kunnet optages, uden at Ordbogen derved engang har naaet
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Storreisen af Grundtvigs (hans Tillæg iberegnet). Med Hensyn til 
Ordrigdom er min Ordbog dog i Virkeligheden en hel Del storre end 
Grundtvigs, da denne har alle Sammensætninger og en Mængde Af­
ledninger paa to Steder (f. Eks. B o r d b e n  baade under B o r d  og 
under B e n ,  D o v e n s k a b  baade under d o v e n  og u n d e r - s k a b )  og 
desuden en Mangfoldighed af Forbindelser og Talemaader, som i en 
Retskrivningsordbog kun vilde være Fyldekalk. — Af fremmed Ord 
ere de fleste mere almindelige medtagne; udeladte ere dog nogle, 
som baade skrives lige efter Udtalen og ere overflødige, idet der 
haves ensbetydende danske Ord (f. Eks. d e r i v e r e ,  e m i g r e r e ,  
f r u g a l ,  M a g n a t  o. s. v.). Antallet af saadanne Ord er dog ikke 
stort. Afviger et Fremmedords Bogstavering fra Udtalen, da med­
tages det, selv om det maa siges at være overflødigt; thi det er 
Retskrivningsordbogens Opgave at angive Bogstaveringen af de Ord, 
som nu engang ere i Brug, hvad enten de ere nødvendige eller ikke; 
Ordbogens Forfatter kan i det bojeste kun advare mod unødvendig 
Brug af Fremmedord. — Af Egennavne har jeg ikke fundet Anled­
ning til at- medtage mange. 1 Skrivningen af fremmede geografiske 
Navne er den eneste Forandring af Betydning den, at det hidtil 
sædvanlige s c h  i nogle Ord skal ombyttes med s h ;  af saadanne 
Ord har jeg derfor medtaget de vigtigste.

Med Hensyn til de grammatikalske Betegnelser kan det være 
tilstrækkeligt at bemærke følgende: De ubojelige Ordklasser betegnes 
paa den i Listen over Forkortelser angivne Maade. Udsagnsordene 
kendes paa det vedfojede a t ,  Navneordene‘paa det vedfojede Kende­
ord o. s. v., de bojelige Tillægsord af Bojningsangivelserne. Er Til­
lægsordet ubojeligt, betegnes dette enten udtrykkeligt ved „uboj. T ill.“ 
eller lades ubetegnet (f. Eks. ved højere Grad). Navneordenes Kon 
betegnes sædvanlig ved det ubestemte Kendeord. Kan dette ikke 
bruges i Forbindelse med Navneordet (ikke engang, naar et Tillægs­
ord træder imellem), staar det enten i Parentes, eller det vedhængte 
Kendeord er brugt i Stedet derfor. Sidstnævnte Kendeord bruges ogsaa 
i Stedet for det ubestemte af ortografiske Hensyn, f. Eks. A a , -en 
(o: Aaen), S o f a ,  -en (o: Sofaen), B r o d ,  -den (o: Brodden). Som 
i det sidste Eksempel betegnes overhovedet Fordobling af Ende- 
medlyden derved, at denne anføres i Forbindelse med Endelsen; 
f. Eks. P a r a g r a f ,  -fer, B a l l e t ,  -te r, a d r æ t ,  -te o. s. v. Dannes 
Intetkon af et Tillægsord ved at foje t ,  bestemt Form og Flertal 
ved at foje e til den uforandrede Stam m e, betegnes dette ved „r.“
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(o: regelret). Tillægsord paa -sk  har jeg ingen Intetkonsendelse 
givet, fordi den (paa eet Tilfælde nær) ikke bruges i naturlig Tale. 
Forbindelser som „ferskt Vand", „friskt Kød", der undertiden træffes, 
skyldes kun en falsk Stræben efter Korrekthed. Lydforbindelsen - s k t  
har fra gammel Tid af ikke været yndet i Dansk. Fordum bort­
faldt k (f. Eks. d a n s t  01); nu opgive vi Intelkonsmærket. Dog 
føles der nogen Trang til at beholde dette, naar Tillægsordet bruges 
substantivisk i Forbindelser som: „Der er noget friskt i hendes
Væsen". — Indtræder der ved Tilfojelsen af Endelser Forandring i 
den substantiviske eller adjektiviske Stam m e, s aa medtages for at 
vise dette en Del af Stammen (uden Hensyn til Stavelsedelingen), 
eller Formen skrives helt ud; f. Eks. b r o g e t ,  -ede, i r r i t a b e l ,  
-elt, -le, g a m m e l ,  -t, gamle, b e l e v e n ,  -ent, -ne, m a g e r ,  -ert, -re ; 
R e g e l ,  Ft. -gier, H y l s t e r ,  Ft. -stre, E v a n g e l i u m , bestemt 
Form -iet, Ft. -ier. Bestemt Form i Ental af Navneord paa -e l ,  - en 
og - e r ,  som sammentrækkes i Flertal, forekommer sædvanlig snart 
sammentrukken, snart usamm entrukken; f. Eks. R e g e l e n  og (oftere) 
R e g l e n ,  G i t t e r e t  og (sjældnere) G i t r e t .  At Ft. som D o m m e r e ,  
L æ r e r e  o. s. v. i bestemt Form hedder D o m m e r n e  o. s. v . , har 
jeg anset det for unødvendigt at angive; ligeledes, at Tillægsord paa 
- i g ,  - l ig og - s o m  i hojere Grad have -ere men i hojeste Grad -st 
(f. Eks. l y k k e l i g e r e ,  l y k k e l i g s t ,  n ø j s o m m e r e ,  n o j s o m s t ) .  
For at vise, at en Accent ved Tillæg af Bøjningsendelser bortfalder 
som overflødig, medtages enten noget af Stammen (f. Eks. R e s u m é ,  
Ft. -meer, M o r t é r ,  F t . ’-terer), eller Formen skrives helt ud. Naar 
man i Ordbogen finder skrevet f. Eks. A t e l i e r ,  b. F. A t e l i e r ’e t ,  
Ft. A t e l i e r  ’ e r , G l a c i s ,  Ft. G l a c i s ’e r  o. desl., saa er denne 
Betegnelsesmaade valgt for at formindske det anstødelige i, at Endel­
sen fojes til en stum Medlyd, som ikke plejer at være stum i Dansk. 
De, som ikke ynde denne Betegnelsesmaade, kunne jo lade være at 
bruge den; dog vil den næppe kunne undgaas ved Ord som M a r k i s ,  
b. F. M a r k i s ’ e n  , Ft. M a r k i s ’ e r  (til Forskel fra M a r k i s e n ,  M a r ­
k i s e r  af M a r k i s e )  eller C h a r a b a n c ,  b. F. C h a r a b a n c ’e n ,  Ft. 
C h a r a b a n c ’er .  At der foran Ejeforms Mærke -s ( F o l k s ,  By s  
o. s. v.) indskydes en Hjælpevokal, naar Ordet ender paa s, er bekendt: 
H a n s ’e s , S o k r a t e s ’es  eller H a n s e s ,  S o k r a t e s e s  (mindre rig­
tigt H a n s ’s,  fuldstændig urigtigt S o k r a t e s ’). — Findes deringen  
Bojningsangivelse ved et Udsagnsord, betegnes derm ed, hvis Ordet 
er sammensat med et uden for Sammensætning brugeligt Verbum,
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at det bojes som dette (f. Eks. n ø d v e n d i g g ø r e ,  a f b r y d e ,  o p ­
r e t t e  o. s. v.) ; men hvis Ordet er usammensat eller sammensat 
med et kun i Sammensætning forekommende Udsagnsord, betegner 
Mangelen paa Bojningsangivelse, at det har den almindelige svage 
Bojning paa - e d e ,  - e t  (f. Eks. e l s k e r ,  e l s k e d e ,  e l s k e t ,  b e ­
d r ø v e r ,  b e d r ø v e d e ,  b e d r ø v e t  o. s. v.). Med - te  betegnes Boj­
ning som s ø g e r ,  s ø g t e ,  s ø g t ,  s t ø d e r ,  s t ø d t e ,  s t ø d t ,  s e n ­
d e r ,  s e n d t e ,  s e n d t  o. s. v. Der kan her erindres om , at Lide­
form i Nutid har -es eller -s, efter som Handleform har -er eller -r 
(f. Eks. s p i s e r ,  -es, f o r t i e r ,  -es, t r o r ,  -s o. s. v . ) , og at Nutids 
Tillægsform altid ender paa - e n d e  (f. Eks. t r o e n d e ,  s e e n d e ) .

Endnu m aa jeg tilfoje en Del spredte Bemærkninger.
Som man vil se af Retskrivningscirkulærets § 11 og 12 , ere 

Reglerne om aa og æ ikke strengt gennemførte, idet der er taget 
en Del Hensyn til den bestaaende Skrivebrug. Naar E m b e d e  har 
beholdt sit E, skont det efter Oprindelsen er samme Ord som A m t ,  
saa beror dette paa en udtrykkelig ministeriel Tilkendegivelse. 1 en­
kelte Tilfælde har jeg paa egen Haand m en, som jeg haaber, i 
Overensstemmelse med Ministeriet taget Hensyn til den sædvanlige 
Skrivemaade; eksempelvis skal jeg nævne Ordet S t e m p e l ,  som 
jeg har ladet beholde sit e (jf. E k s e m p e l ,  T e m p e l ) ,  skont det 
er beslægtet med s t a m p e .

I Grundtvigs Ordbog skrives o i L o g n ,  N o g l e  og lignende 
O rd, som nu efter Udtalen maatte skrives L o j n ,  N o j l e  o. s. v. 
Men dette kan ikke billiges, thi det ene maa svare til det andet. 
Saa længe man beholder den ældre Medlyd, maa man ogsaa be­
holde den ældre Selvlyd, som var ø (jf. Dobbeltformer i Udtalen 
som s p ø g e  og s p o j e  m. m.). Vil man udtale N o g l e  lige efter 
Bogstaveringen, faar man en Form, som hverken stemmer med den 
gamle eller den ny Udtale, hvorimod N ø g l e ,  udtalt efter Bogstaven, 
giver den ældre Lydform.

Naar Ordbogen ved Siden af K o s m o p o l i t t e r ,  P a r a s i t t e r  
o. s. v. har  k o s m o p o l i t i s k ,  p a r a s i t i s k  o. s. v., er der vistnok 
noget inkonsekvent deri, men k o s m o p o l i t t i s k ,  p a r a s i t t i s k  ved 
Siden af p o l i t i s k ,  k r i t i s k ,  m e f i t i s k  o. s. v. vilde ogsaa være 
en Inkonsekvens, og jeg har anset det for bedst at følge Reglens 
O rdlyd, saaledes at Fordobling kun bruges ved Tillæg af Bøjnings­
endelser.



Jeg maa her henlede Opmærksomheden paa hvad jeg under 
Sammensætningerne med v e l (Rubrik 2) har kaldt løse Sammen­
sætninger. Paa det anførte Sted er en enkelt Art, som her er tal­
rigt repræsenteret, oplyst med en Del Eksempler. Eksempler af 
anden Art ere: til December Termin, men: D e c e m b e r - T e r m i n e n  
(eller Decemberterminen); paa Lordag A ften, m en : han tilbringer 
sine fleste L o r d a g - A f t e n e r  (eller Lordagaftener) hos os o. s. v. 
Man vil let selv se, naar en saadan Sammensætning er til Stede og 
naar ikke. (Man erindre, at en substantivisk Forbindelse, saa snart 
den kan antage det vedhængte Kendeord, er en Sammensætning).

Da Ordbogen kun til Dels indeholder bægge Former, skal jeg 
erindre om , at Retskrivningscirkulæret i enkelte Tilfælde tillader 
dobbelte Former, se § 1 6  ( K ø b e n h a v n  og K j ø b e n h a v n  o. s. v.), 
§ 17 ( T o r  og T h o r  o. s. v.) og § 8 (de t o g e  og de t og  o. s. v .; 
dog altid : de b l e v e  og de va r e ) .  — Naar der i Ordbogen u n d e r  
P a r e n t e s  henvises fra een Form til en anden , betyder det, at 
kun denne sidste m aa bruges (se f. Eks. C z a r ,  H j æ r p e ,  Æ v e n -  
t y r  o. s. v.). Ellers ere bægge Former tilladte (se f. Eks. S a u c e  
og S o v s ,  M a a t t e  og Ma t t e ) .

Mærkeligt nok har Reglen om Stavelsedelingen forekommet 
nogle vanskelig, for saa vidt den angaar O rd , der indeholde den 
u-agtige V-Lyd, som høres f. Eks. i H a v ,  T o v ,  og som jeg her vil 
betegne med w. Det er dette w, som ved Stavelsedeling forbindes 
med den foregaaende Selvlyd, f. Fks. i R o v - e t ,  L a v - e t , f l o v - e  
(til Forskel fra L i - v e t ,  H a - v e t , H a - v e  o. s. v.). Men det bor 
kun ske i Ord og Former, som altid udtales med w. En Del Ord 
have som bekendt i daglig Tale kort Selvlyd og w , i Foredrags­
sproget derimod lang Selvlyd og v , som o v e r  og o w e r ,  S k o v e n  
og S k o w e n .  Her bor man som i andre Tilfælde rette sig efter 
Foredragssproget og dele o - v e r ,  S k o - v e n  o. s. v. — Ord som 
Ø k s e , v o k s e ,  D u k s e  (F t.), L e k s i k o n  o. s. v. deles naturligvis 
Ø k - s e ,  L e k - s i k o n  o. s. v. Derimod maa Ord som E k s a m e n ,  
E k s e m p e l ,  e k s e r c e r e ,  e k s a l t e r e t  deles E k s - a m e n  o. s. v., 
da Eks- her er et selvstændigt Ord, det latinske Forholdsord ex  
(jf. a l - e n e ) .

Med Hensyn til Formen for de B iord , som svare til afledede 
Tillægsord paa - l ig og - ig,  vil Ministeriet intet foreskrive, da Brugen 
er saa delt og Sporgsmaalet jo er Retskrivningen uvedkommende. 
Men det vil vinde Ministeriets Bifald, om man vil følge de Regler,



der, som Adjunkt A. S o r e n s e n  har paavist (se hans Afh. „Danske 
Biord“) , med storre eller mindre Konsekvens ere fulgte af en hel 
Del af vore bedste Forfattere i dette Aarhundrede , og som i Kort­
hed kunne udtrykkes omtrent saa ledes: Hvis Biordet har sin
egentlige Betydning (den med Tillægsordets stemmende) og bruges 
som Maadesbestemmelse, antager det t ;  hvis det derimod bruges 
i mere uegentlig Betydning som Gradsbestemmelse, faar det intet t. 
F. E k s .: Han kan ikke stave rigtigt: han kan ikke rigtig stave. 
Han blev dødeligt saa re t; han er dødelig forelsket o. s. v. (se udfør­
ligere hos Sorensen). — Oprindelige Biord paa -lig antage aldrig t: 
nylig, visselig, sandelig o. s. v.

Hvorvel denne Ordbog kun i nogle Tilfælde meddeler etymolo­
giske Oplysninger, er der dog nok af saadanne, til at man kan se, 
i hvor hdj Grad Dansk er bleven paavirket af Nedertysk. Ingen 
Sprogbetegnelse findes saa hyppigt i denne Bog som „mntysk" 
(o: middelnedertysk). Den hojtyske Indflydelse, som væsentlig er 
en Indflydelse igennem Litteraturen, begyndte forst senere, ved Re­
formationstiden, og trængte ikke saa dybt ned i Befolkningen. — 
Ogsaa de fleste ikke-tyske fremmede Ord, som vi have optaget, ere 
komne til os gennem Tysk. Dette turde være en temmelig almin­
delig bekendt Sag, og derfor har jeg ofte i Ordbogen for Kortheds 
Skyld undladt at nævne det tyske Mellemled, naar der ikke var 
særlig Grund dertil.

Til Slutning skal jeg med Tak nævne S u n d b y s  og B a r u e l s  
dansk-franske Ordbog og L a r s e n s  dansk-engelske som to Værker, 
der ved deres Righoldighed have været mig til stor Nytte under 
Udarbejdelsen af denne Bog.

Til de Rettelser og Tillæg, som findes i Slutningen af 1ste Ud­
gave, er der i nærværende 2den Udg. kommet nogle ny. Af Ret­
telser, som vedkomme Retskrivningen, er der dog kun tre at nævne 
her, nemlig Forandringen af B l u s e l  til B l u s s e l ,  af I m p r e s s a r i o  
til I m p r e s a r i o  (jf. Bladet „Politiken" for 6te Maj 1891) og af 
(at) s l e m m e  fil s l æ m m e  (tysk s c h l a m m e n ,  af S c h l a m m ,  
hvilket Stamord er medtaget i denne Udg.). Rettelser el. Forandringer 
af anden Art ville findes i Artiklerne a k a v e t ,  B a r b e r ,  b r y d e 2,



D o n k r a f t ,  H æ k , P e a j a c k e t ,  S k æ r t o r s d a g ,  s p e d a l s k ,  
S p æ t ,  T e n a k e l ,  T r i k o t ,  T r u p ,  V e j r ,  V e r s a l ,  V æ g t s t a n g .  
De ikke faa Tilføjelser af Ord og oplysende Bemærkninger er det 
unødvendigt at anføre her.

Forfatteren.

Senere Efterskrift. Læsernes Opmærksomhed henledes paa et 

Tillæ g, som er vedfojet denne Udgave og indeholder en Del a f Mini­

steriet paabudte eller  anbefalede Forandringer.



A.
A , a  (et, Ft. A’er, a’er). Ss. A- 

Ly (1 o. s. v. 
å  (fr. Forho. =  til). 9 å 10 Stykker.

15 Tønder å 7 Kr. Tønden.
A a , a a  (et, Ft. Aa’e r , aa’er). en 

A a - L y  d.
A a  (-en, Ft. -er). Ss. A a b r e d  o. s. v. 
Aa- (oldn. å , gid. a , a a  (d: paa), 

etyniol. samme 0. som tysk an): 
et A a - s t e d ,  - syn .  

a a b e n  (-ent, -ne). a a b e n b a r  (r.), 
at a a b e n b a r e ,  en A a b e n b a -  
r e l s e  (Ft. -r), - b a r  in g (Ft. -er), 
a a b e n h j e r t e t  (-ede), - h j e r t i g  
(r.), - l y d t ,  - l y s ,  - m u n d e t ,  
- s t a a e n d e .  at a a b n e .  en A a b - 
li i il g (Ft. -er), 

a a d re  (at), se a a r e  (u. A a r e ’j. 
A ad se l (et, Ft. -sier.). Ss. a a d s e l -  

æ d e n d e ,  A - g r a v e r  o. s. v. 
A ag  (et, Ft. d. s.). Ss. a a g f r i ,  A- 

s e l e  o. s. v.
A ag e r (eh). Ss. A a g e r k a r 1 o. s. v.

at a a g r e .  
a a h  (Udro.), aah ja.
A a l1 (en, Ft. d. s.; oldn. åll). Ss. 

A å l e k v a b b e , -  s t a n g e r  (en, Ft. 
-e) o. s. v. a t a a l  e en.

A a l1 (en, Ft. -e; et Slags Syl; tysk 
A b l e ,  Ah l ;  jf. Ri va l ) .

A albo rg  (geogr. N.). en A a l b o r -  
g e n s e r  (Ft. -e).

A an d  (en, Ft. -er). Ss. 1 a a n d -  
f u l d ,  - l ø s ,  - r i g .  ^ å n d s f o r ­
t æ r e n d e ,  - f r i s k ;  A - a n l æ g ,  
- a n s t r e n g e l s e  o. s. v. 3 A a n -  
d e s e e r , - v e r d e n  o. s. v. a a n ­
d e l i g ,  a a n d i g  (r.).

A an d e  (en). Ss. a a n d e l  øs ,  A- 
d r æ t  o. s. v. at a a n d e .  Ss. 
A a n d e  r e d s k a b  o. s. v.

A a r  (et, Ft. d. s.), i Aar, ad Aare. 
at være til Aars. et Aars Tid. 
paa denne A a r s e n s  Tid (gi. Ejef.

i b. F.). fem Aars Strafarbejde; 
en fem Aars Dreng (ogsaa F e 111 - 
a a r s d r e n g ) .  — Ss. 1 A a r b o g ,  
- h u n d r e d e ,  - t i  (et, Ft. -er), 
- v i s  (se Vis) [at leje i A.] o. s. v. 
1 A a r s b a r n , - s k i f t e ,  - t i d  
o. s. v. 3a a r e l a n g ,  A - m a a l ,  
- v i s  (ligge syg i A. o. desl.). 
[ - a a r i g  (r.); f. Eks. f l e r  a a r  i g], 
A a r i n g e r  (Ft.; gode, slette A.). 
a a r l i g  (r.).

A a re  1 (en, Ft. - r ; at ro med ; 
oldn. år). Ss. A a r e s  1 a g , - t o l d  
o. s. v. [ - a a r e t  (-ede); f. Eks. 
s e k s a a r e t ] .

A a r e 2 (en, Ft. - r ; i Legemet o. s. v .; 
gid. a t  b ræ  [jf. sv. a d e r ,  tysk 
A d e r]). Ss. A a r e h i n d e , - k n u d e 
o. s. v .; at a a r e l a d e  (-lod), en A- 
l a d n i n g  (Ft. -er), at a a r e  (oftest 
a a d r e ,  af tysk a d e r n ;  tekn.). 
a a r  e t  (-ede).

A arfu g l (norsk og sv. o r r e ,  o r r - 
f u g l ,  - fågel ) .

a a r ie  (Bio.; ogsaa som Tillo.: den 
a. Morgenstund).

A a rs a g  (en; n t y s k o r s a k e ;  jf. ur-).  
Ss. A a r  s a g s b e g r e b  o. s. v.

a a rv a a g e n  (jf. aa r i e ) .
A a s  (en, Ft. -e).
A bbed (en, Ft. -er), et A b b e d i  

(Ft. -er), en A b b e d i s s e  (Ft. -r).
ABC el. A bc (en, Ft. Abc’er). en 

A b c - B o g.
abd ice re  (at), en A b d i k a t i o n  

(Ft. -er).
A be (en, Ft. -r). Ss. A b e a r t ,  - k a t  

( - t e s t r e g )  o. s. v. at a b e  efter, 
et A b e r i  (Ft. -er).

A bild (en). en A b il  dg a a r d ,  a- 
g r a  a.

A b la tiv  (en, Ft. -er), a b l a t i v i s k  (-e).
ab n o rm  (r.). en A b n o r m s k o l e ,  

en A b n o r m i t e t  (Ft. -er).

DANSK SPROGNÆVN
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ab o n n e re  (at), en A b o n n e n t  (Ft. 
-er; Ss. A- a n  t a l  o. s. v.). et 
A b o n n e m e n t  (Ft. -er; Ss. A-s- 
b i 11 e t  o. s. v.).

A b o rre  (en, Ft. -r).
A b o rt (en, Ft. -er), at a b o r t e r e ,  

et A b o r t i v m i d d e l .
A b rik o s (en, Ft. -er). A b r i k o s ­

t r æ  o .  S .  V .

A brod  (en; Arternisia Abrotanum).
a b se n te re  sig (at).
A b sin t (en).
ab so lu t (-te), en A b s o l u t i o n ,  en 

A b s o l u t i s m e .  e n A b s o l u t i s t  
(Ft. -er), a b s o l u t i s t i s k  (-e). — 
at a b s o l v e r e .

ab so rb e re  (at), en A b s o r b e r i n g .
a b s tra h e re  (at), a b s t r a k t  (-e). en 

A b s t r a k t i o n  (Ft. -er).
ab su rd  (-e). en A b s u r d i t e t  (Ft. 

-er).
A ccen t (en, Ft. -er), at a c c e n ­

t u e r e .  en A c c e n t u e r i n g ,  A c ­
c e n t u a t i o n .

A ccep t (en, Ft. -er), en A c c e p ­
t a n t  (Ft. -er), at a c c e p t e r e ,  
en A c c e p t e r i n g .

A cc ess it (et).
A ccidens (en og et, Ft. -er). Ss. 

A c c i d e n s a r b e j d e  (i Bogtryk­
kerier), - s æ t t e r ,  - t r y k k e r .

A ccise (en). Ss. a c c i s e f r i ,  A c ­
c i s e b o d  o. s. v.

A ch t (en). a t erklæres i Rigets A.
A cqu it (en; i Billard).
ad  (Forho.). ad Aare. at gaa ad 

Vejen til N. 3 ad Gangen, det 
er gaaet mig ad Glemme. — Ss. 
A d f æ r d ,  - g a n g  ( - s - e k s a m e n  
o. s. v.), - k o n i s t  (Ft. -er), at a d ­
l yde .  at a d s k i l l e ,  en A d ­
s k i l l e l s e ,  a d s k i l l i g  (r.). at 
a d s p l i t t e ,  en A d s p l i t t e l s e .  
at  a d s p r e d e ,  en A d s p r e d e l s e  
(Ft. -r). at a d s p o r g e .  at a d ­
v a r e ,  en Ad v a r s e l  (Ft. -varsler).

A dam  (N.). Ss. A d a m s s f l n , - æ b l e  
o. s. v.

ad d e re  (at), en A d d e r  in  g (Ft. 
-er), A d d i t i o n  (Ft.-er); et A d ­
d i t i o n s s t y k k e ,  - t egn.

A del (en; tysk). Ss. a d e l b a a r e n ,  
A d e l g a d e  (mods. Borgergade, jf. 
Algade) ,  - s t a n d ;  A d e l s b r e v ,  
- m a n d ,  a d e l s s t o l t  o. s. v. 
a d e l i g  (r.). at a d l e .  en A d - 
l ing.

A d jek tiv  (et, Ft. -er), a d j e k t i ­
v i s k  (-e).

A d ju n k t (en, Ft. -er). Ss. A d ­
j u n k t p o s t  o. s. v.

A d ju ta n t (en, Ft. -er). Ss. A d j u -  
t a n t s t a b  o. s. v. 

a d m in is tre re  (at), en A d m i n i ­
s t r a t i o n .  a d m i n i s t r a t i v  (r.). 
en A d m i n i s t r a t o r  (Ft. -er). 

A dm iral (en. Ft. -er). A d m i r a l ­
i n d e  ( en, Ft. -r) , - s k a b  (et), 
- s k i b ;  A d m i r a l s f l a g ,  - v æ r ­
d i g h e d .  et A d m i r a l i t e t  (Ft. 
-er); et A d m i r a l i t e t s f l a g  o.s.v. 

A do lf (N.). A d o l f i n e .
A d o n is  (mytol. N.). en A. 
ad o p te re  (at), en A d o p t e r i n g ,  

A d o p t i o n ,  et A d o p t i v b a r n  
o. s. v.

A d re sse  (en, Ft. -r). Ss. A d r e s s e ­
av i s  o. s. v. at  a d r e s s e r e ,  en 
A d r e s s a n t  (Ft. -er), en A d r e s ­
s a t  (Ft. -er), 

a d ræ t (-te), en A d r æ t h e d .  
a d s ta d ig  (r.; gid. a s t a d i g ,  bosid­

dende, sammens, med a — aa 
[se u. A a-], en A d s t a d i g h e d .  

A d v en t (en). Ss. A d v e n t s s O n -  
dag  o. s. v.

A dverb ium  (et, b. F. -iet, Ft. -ieij.
a d v e r b i a l  (r.) eller - e l (-t, -le). 

A d v o k a t (en, Ft. -er; jf. Foged) .  
Ss. A d v o k a t s t a n d  o. s. v. en 
A d v o k a t u r ,  

a d æ k v a t (-e).
a f  (Forho.; f =  v, der dog sædv. 

kun udtales i Ss.). At tage en af 
Dage; at komme af Hænde; at 
komme af Lave; at gaa af L ed ; 
at tage af Sted, at komme galt 
af S ted; at tabe af Syne; at gaa 
af Vejen for en , at rydde en af 
Vejen; det er ikke af Vejen at 
skrive ham til. Af de mange Ss. 
eller af Ss. dannede Afledninger 
anføres eksempelvis følgende: en 
Af a r t ,  at a f b e d e ,  en A f b e -  
del se .  en Af b i g t ,  at a f b i l d e  
(-ede), en A f b i l d n i n g  (Ft. -er), at 
a f b l a d e ,  en A f b l a d n i n g .  at a f ­
b l æ s e ,  en A f b l æ s n i n g  (et A-s- 
a p p a r a t  o. s. v.). at a f b r y d e ,  
en A f b r y d e l s e  (Ft. -r), - b r y d ­
n i ng .  et A f b r æ k , - b u d .  en 
A f b y g g e r  ( -gaard) .  a f d a n k e t  
(-ede). en A f d a n s n i n g  (et A-s- 
bal). et A f d r a g  ( a f d r a gs v i s ,  
Bio.), - f a l d  (en A - s d y n g e  
o. s. v.). en A f f a t t e l s e  (Ft. -r), 
- f i n d e l s e  (-ssum ). at a f f o l k e ,  
en A f f o l k n i n g ,  at a f f æ r d i g e ,  
en Af f ær d i g e l s e ,  en A f g a n g
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( - s - e k s a m e n  o. s. v.), - g i f t  (Ft. 
er), - g i v e l s e , - g n a v n i n g ,  
- g r æ n s n i n g ,  - g r ø d e  (Ft. -r), 
- g r ø f t n i n g ,  - g u d  (et A - s b i l -  
l e d e  o. s. v . ; et Afgu de r i ) ,
- h a s p n i n g , - h e n t e l s e , - h  e n t -  
n in g ,  - h j æ l p n i n g ,  -li o I d e n ­
h e d  (et A -s sc l skab) .  at a f -  
h y l l e , en A fh y l l i n g .  at a f ­
h æ n d e ,  a f h æ n d e l i g  (r.), en 
A f h æ n d e l s e ,  - h æ n d e r  (Ft. -e). 
at a f h æ n g e  (-hang), a f h æ n g i g  
(r.). en A f h ø r e l s e ,  - in g ,  - k a ­
s t e l s e ,  - n i n g ,  - k n a p p e l s e ,  
et A fk o m  (b. F. -kommet), en 
A f k o r t e l s e ,  - n i n g .  at a f ­
k r æ f t e ,  en A f k r æ f t e l s e ,  en 
Af lad  ( - s h a n d e l  o. s. v.), at 
a f  1 a d e  (-lod), en A f l a d e l s e .  at 
a f l a d e  (-ede), $n A f l a d e r  (Ft. 
-e), - l a d n i n g ,  a f l a n g  (-rund),  
en A f l eds  ( =  A f l e d n i n g s ) e n ­
del se .  en A f l i v e l s e , - l o k n i n g .  
a f l æ g s  (uboj. Tillo.). en A f ­
l ø s e r  (Ft. -e) , - m a g r i n g .  at 
a f  m a s  te.  en A f m a t t e l s e ,  at 
a f n a k k e .  en A f  p a r  e r  i n g ,  
- p r e  11 i ng,  - p r i k n i n g ,  -pro ds- 
n i n g ,  - p r o p n i n g ,  - p æ l i n g ,  
- r y s t e l s e ,  - r y s t n i n g ,  a f s i d e s  
(Bio. og Tillo.), a f s j æ l e t  (-ede). 
en A f s k a l l i n g  el. - n i n g .  et 
A f  s k a v ,  en A f s k a v n i n g .  en 
A f s k e d  ( - s b e g æ r i n g  o. s. v.), 
at a f s k e d i g e , en A f s k e d i ­
g e l s e  (Ft. -r). en A f s k r æ k ­
k e l se .  a f s k y e l i g  (r.). en A f ­
s k y g n i n g ,  - s l ø r i n g ,  - s t a m -  
ni  ng. at a f s t e d k o m m e ,  en 
A f s t i v n i n g , - s t r a f f e l s e , 
- s t u m p  n i n g ,  - s t æ n g n i n g ,  
- s t ø v  n i n g ,  - s y n g e l s e  el. 
- n i n g ,  - s æ b n i n g ,  - t a g e l s e  
el. - n i n g .  a f t a g e n d e ,  (være i) 
A f t a g e n d e ,  e n A f t a k k e l s e e l .  
- n i n g , - t  v æ d e l s e  (et A - s - v æ -  
r el se ) .  a f v i g t  (i a f v i g t e  Aar 
o.s.v.). en A f v i s k n i n g ,  - v æ n -  
n e l s e , - v æ n n i n g , - v æ r g e l s e ,
- æ s k n i n g.

Affekt  (en, Ft. -er), en A f f e k ­
t i o n  (- s - v æ r  d i), at  a f f i c e r e .

af fekte re  (at), en A f f e k t a t i o n .
affutere (at), en A f f u t a g e  (Ft. -r).
Affære (en, Ft. -r).
Afm agt  (nmtysk a m a c h t  [a- næg­

tende Forstav.]), a f m æ g t i g .
Afor i sme (en, Ft. -r). a f o r  i s t i s k  

(-e).

Ahorn

A fr i ka  (geogr. N.). en A f r i k a n e r  
(Ft. -e). a f r i k a n s k  (-e).

Afrod i t e  (mytol. N.).
Af ten  (en, Ft. -er), at spise til A. 

paa Tirsdag A. i A., i Morgen A. 
i A f t e s  (fordum: i Aftens), i Gaar 
Aftes, i Forgå ars, Mandags Aftes. 
— Ss. A f t e n b o n ,  - d u g ,  - r ø d e  
(en) o.s.v.; A f t e n s b o r d ,  - m a a l -  
t i d ,  - m a d ,  - t i d  (ved A.). at 
a f t n e s .

A g a t  (en, Ft. -er), en A g a t r i n g .
A g a v e  (en, Ft. -r). A g a v e h a m p .
age  (at). Ss. A g e s t o l  o.s.v.
A g en t  (en, Ft. -er), en A g e n t u r  

(Ft. -er); e n A - f o r r e t n i n g  o.s.v.
A g er  (en, Ft. Agre). Ss. A g e r b r u g  

(-et), - d y r k e r  o.s.v.
a g e r e  (at).
A g e r m a a n e  (Planten., Forvansk­

ning af A g r i m o n i a ) .
A g er n  (et, Ft. d. s.). Ss. A g e r n -  

k a f f e  o. s. v.
A g g re g a t  (et, Ft. -er).
Agio (en). en Agi  o t a g e .  en 

A g io  t ø r  (Ft. -er).
ag i t e re  (at), en A g i t a t i o n  (Ft. 

-er), en A g i t a t o r  (Ft. -er).
A g n  (et). Ss. A g n f i s k  o.s .v.  at 

ag ne .
A g n a t  (en, Ft. -er), a g n a t i s k  (-e).
A g r a f  (-fen, Ft. -fer).
A g r a m a n  (en, Ft. -er).
Agr i ku l tu r  (en).
A g ro n o m  (en, Ft. -er), en A g r o ­

n o m  i. a g r o n o m i s k  (-e).
A g t  (en). give A. paa; tage sig i 

A. ag  tb  a r  (r.), - p a a g i v e n d e  
(en A g t p a a g i v e n h e d ) ,  - s o m  
(-t, -me), - v æ r d i g  (r.). at a g t e ,  
en A g t e l s e .

ag t e r  (Bio., ogsaa substantiveret; 
a g t e r s t ,  Bio. og Tillo. ; mntysk 
a c h t e r ,  af en ældre F. a f t e r ,  
eg. samme O. som a t t e r  [s. d.]). 
agter for Kahytten; det gik til 
A g t e r s  for (med) ham. agterst 
i Skibet, den agterste Del af Ski­
bet. — Ss. A g t e r  d e l ,  - d æ k ,  
- e n d e  o. s. v.

[•agtig,  r . , en meget hyppig, fra 
Nedertysk laant Adjektivendelse; 
f. Eks. i a b e a g t i g ,  n a r a g t i g ,  
b l a a a g t i g ,  b l ø d a g t i g  o. s. v.J.

A g u r k  (en, Ft. -er). A g u r k e ­
s a l a t .

a h  (Udro.).
A h o r n  (en). Ss. A h o r n  s u k k e r ,  

- t r æ  o. s. v.
1*
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a k  (Udro.), a t raabe ak og ve;
hans A k  og Ve rOrer mig ikke. 

A k a c ie  (en, Ft. -r). Ss. A k a c i e  - 
b l a d  o. s. v.

A k a d e m i (et, F t.-e r), en A k a d e ­
m i k e r  (Ft. -e). a k a d e m i s k  
(-e). en A k a d e m i s t  (Ft. -er), 

a k a v e t  (Bio., ogsaa brugt adjekti­
visk [~ede]).

A k e le je  ( e n , F t. - r ; Planten., 
=  Aquilegia).

A k ille s  (N.). en A k i l l e s h æ l ,  
- s e n e .

A k k la m a t io n  (en). 
a k k lim a t is e r e  (at), en A k k l i m a ­

t i s e r i n g ,  
a k k o m p a g n e re  (at), et A k k o m ­

p a g n e m e n t .
A k k o rd  (en, F t.-er). Ss. A k k o r d ­

a r b e j d e  o. s.v. a t a k k o r d e r e ,  
en A k k o r d e r i n g .  

a k k r e d i te r e  (at), et A k k r e d i t i v  
(Ft. -er).

a k k u r a t  (-e). en A k k u r a t e s s e .  
A k k u s a t iv  (en, Ft. -er), a k k u -  

s a t  i v i s k  (-e).
A k ro b a t  (en, Ft. -er), a k r o b a ­

t i s k  (-e).
A k s  (et, Ft. d. s.). Ss. a  k s b  1 o m  - 

s t r e t ,  - f o r m e t ,  A k s s t i l k .  
A k s ( e ) s a n  k e r  o. s. v. [ - a k s e t  
(-ede); f. Eks. k o r t a k s e t ] .

A k s e  (en, Ft. -r ; t y s k Ac h s e ) .  en 
A k s e d r e j n i n g .

A k s e l1 (en, Ft. Aksler; = A k s e ;  jf. 
sv. a x e 1, glsv. a  x u 1, Hank.). 
Ss. A k s e l a r m ,  - t a p ,  - t o r v  
o. s. v.

A k s e l3 (en, Ft. Aksler; =  Skulder; 
jf. sv. a x e l ,  glsv. a x l ,  Hunk.). Ss. 
a k s e l f ø r ,  - s t æ r k ,  A k s e l -  
b a a n d ,  - s k æ r f  o. s. v. at  a k s l e  
(digt.).

A k se l eller A x e l (N.).
A k s e lb æ r  (et; sv. o x e l b å r ) .  A k ­

s e l b æ r  r o n  el. - t r a : .
A k t 1 (en, Ft. -er, — H andling; lat. 

a c t u s ) .  en ttojtidelig A .; et 
Skuespil i 5 Akter.

A k t 3 (en, Ft. -e r; a f  lat. Tillf. a c -  
t u m ,  Ft.  a c t a ) .  A kterne i en 
Retssag, et A k t s t y k k e .

A k tie  (en, F t. -r ; holl. a c t i e ,  af 
lat. a c t i o ;  jf. A k t i o n ) .  Ss. A k ­
t i e k a p i t a l ,  - s e l s k a b  o. s. v. 
en A k t i o n æ r  (Ft. -er).

A k tio n  (en, Ft. -er; lat. a c t i o ,  Ejef.
-n is ; jf. A k t  i e). a t a k t i o n e r e ,  

a k t iv  (r.). en og et A k t i v  (Ft. -er), 
en A k t i v i t e t .

A k to r  (en, Ft. -er).
a k tu e l  (-t, -le), en A k t u a l i t e t .
A k u s t ik  (-ken). a k u s t i s k  (-e).
a k u t  (-te).
A k v a re l  (-len, F t.-le r). e n A k v a -  

r  e 1 m  a 1 e r.
A k v a r iu m  (b. F. -iet, Ft. -ier).
A k v a v i t  (-ten; sædv. ud talt Akevit).
a l  (alt, alle), agtet a f  a lle ; for­

beredt paa a lt; i a lt; alt sam men, 
alle sam m en ; i a lt F a ld ; alle 
Vegne; al den Stund ( =  eftersom ); 
alle Slags Mennesker, alle H aande 
(se H a a  n d) Sager (m en: et A 11 e - 
h a a n d e ,  se nedenf.); alle Mand 
paa Dækket! (men: A ll  e m a n d s  
Ven). — et A l t  (-et; jf. Verdens­
altet). „Det store In te t mig et 
Alt beviser11; hun er hans Alt. — 
a l t  (Bio.), a. læ nge; a. stOrre og 
s to rre ; a. for stor, m eget o. s. v . ; 
a. som Tiden gik. —  Ss. J (al - ) :  
a l e n e .  A l f a d e r ,  a l g o d  (den 
Algode o: G u d , og paa sam m e 
M aade: den Almægtige, Alvidende 
o s. v.). a l g y l d i g .  A l h e r r e n ,  
a l k æ r l i g .  A l in a g t ,  a l m  æ g t  i g. 
A l n a t u r e n ,  a l r a a d e n d e .  a l ­
t i d  (Bio.). a l t i n g  (— alt). A l ­
t i n g  ( e t ; Ss. Å l t i n g s  m a n d  
o.s.v.). A l v e r d e n ,  a l v i d e n d e ,  
A l v i d e n h e d ,  a l v i i s o . f l .  E nd­
videre: a l d e l e s  (Bio.), a l l i g e ­
v e l  (Bio.), a l m e n  (r. Ss. A l ­
m e n a  a n d ,  a l  m e n y n d  e t  o.s.v.). 
a l m i n d e l i g  (r.). A l m i n d i n g  
(en, Ft. -er). A 1 m u e (en ; -m  u e =  
oldn. m u g  i, Mængde, Folkem asse. 
Ss. A 1 m u e s k o 1 e , - s p r o g o .s.v .; 
A l m u e s f o l k ,  - k v i n d e ,  - ma nd) ,  
a l s i d i g  (r.). A l v o r  (en og et;  
oldn. a l v a r a .  Ss. a l v o r s f u l d ,  
A l v o r s o r d  o .s .v .) ,  a l v o r l i g  
(r.J. — 3 (a 11 e -): A 11 e h a  a n  d e 
(et; jf. ovenf.). A l l e h e l g e n s ­
da g .  A l l e m a n d  (se ovenf.). 
a l l e r e d e  (Bio.), a l l e s t e d s  (Bio. 
Ss. a l l e s t e d s n æ r v æ r e n d e ,  
A l l e s t e d s n æ r v æ r e l s e ) .  — 
3 ( a l l e r - ,  gid. a l  d r æ ,  oldn. 
a l l r a ,  Ejef. i Ft., brugt partitiv t, 
=  af alle): a l l e r b e d s t ,  - f b r s t ,  
- n ø d i g s t  o. s. v. (tojet til Tillo. 
i hbjeste G rad); a l l e r h e l v e d e s  
(en a. Karl). — " a l s k e n s  (ubbj. 
Tillo., eg. beskrivende Ejef. =  a l s  
K b n s ,  a f K b n  i Betydn. Slags). 
— 5 ( a l t - ) :  a l t o m f a t t e n d e ,
- o p o f r e n d e ,  - æ d e n d e .  a l t -  
s a a  (Bio.).
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Al (-en; jærnholdig Stenmasse). Ss. 
A l d a n n e l s e ,  a l f r i  o. s. v.

A la b a s t (-en; af græsk-lat. a l a -  
b a s t r u m ) .  en A l a b a s t e r -  
k r u k k e ,  et A - b r y s t ;  e n A l a -  
b a s t f a b r i k .

A lag u e rre  (en; fr. a la guerre). et 
Parti A.

A la n t (en, Ft. -er; Planten.).
A la rm  (en; fr. a l a r m e ,  af ital. 

a l l a r m e .  opr. a l l ’ a r m e  o: til 
V aaben! Jf. L a  r  m). Ss. A 1 a r m - 
p l a d s  o. s. v. at a l a r m e r e ,  en 
A l a r m e r i n g .

A lb a tro s  (-sen, Ft. -ser).
A lb ino  (-en, Ft. -er).
A lbue (en; A l - af A l e n  i Betydn. 

[Under-] Arm). Ss. A l b u e b e n ,  
- s k æ l  o. s. v.

A lbum  (et, Ft. -er).
A ld er (en, Ft. -e). Ss. a 1 d e r s t  e g e n ; 

A l d e r s f o r m a n d ,  - g r æ n s e  
o. s. v. a l d r e n d e .  — a l d r i g  
(Bio.; af A l d e r  i Betydn. Tid).

A le  ([et]; eng. a l e ,  besl. m. d. 01).
A len  (en, Ft. d. s.). Ss. a l e n l a n g ,  

A 1 e n m a a 1, - v i s (se V i s) o. s. v.
A lex a n d e r (A leksander), N. Alex­

ander den Store. A l e x a n d r i a .
A lf (en, Ft. -er; et fra Oldn. laant 

O. (med f for v), jf. E l l e -  (-folk 
o.s.v.)). Ss. a l f e l e t ,  A l f e l a n d  
o. s. v.

A lfa  (et; græsk å l p h a  o: a,  det 
forste Bogstav i Alfabetet). A. og 
Omega (s. d.). et A l f a b e t  (Ft. 
-er; - b e t  af b é t a ,  den græske 
Benævnelse paa b). a l f a b e t i s k  
(-e).

A lfa rv e j (en; fordum A d e l farvej, 
af den gid. Forstav. a t h æ l -  =  
Hoved-). Ogsaa: en a l f a r V e j  
(Ft. alfare Veje). — A lgade 
(Gadenavn , hvor A 1 - ogsaa er 
— gid. a t h æ l .  Jf. Ad  el g a d e  
under Adel) .

A lge (en, Ft. -r). Ss. A l g e s p o r e  
o. s. v.

A lg eb ra  (-en). a l g e b r a i s k  (-e).
A libi (et), bevise sit A.
A lim e n ta tio n sb id ra g  (et).
A lizarinb læ k .
A lk  (en, Ft. -e). Ss. A 1 k e a r t o. s. v.
A lk a li (et, Ft. -er), a t a l k a l i s e r e ,  

en A l k a l i s e  r i n  g. a l k a l i s k  
(-e). et A l k a l o i d  (Ft. -er).

A lkem i, ogsaa A lkym i (-en; miat. 
a l c h e m i a ,  a l c h y m i a ,  - c h i -  
m i  a,  arab. a l - k i m i a ,  hvor a l ­

er Kendeord), en A 1 k e m i s t  (Ft. 
-er), a l k e m i s  t i s k  (-e).

A lkoho l (-en). a l k o h o l i s k  (-e). 
en A l k o h o l i s m e .

A lk o ra n  =  K o r a n e n  (al o: det 
arabiske Kendeo. ligesom i Al­
gebra, Alhambra, Alkali, Alkemi, 
Alkohol, Alkove o. 11. O.).

A lk o v e  (en. Ft. -r).
A lkym i =  A l k e m i .
A llé (b. F. Alleen, Ft. Alleer). Ss. 

A 11 é t r æ o. s. v.
A llegori (-en, Ft. -er), at a l l e g o ­

risere , en A l l e g o r i s e  r i ng .  
a l l e g o r i s k  (-e).

A lliance (en, Ft. -r). en A l l i a n c e ­
t r a k t a t .  a l l i e r e t  (-ede).

A llig a to r  (en, Ft. -er).
A llike  (en, Ft. -r).
A llit te ra tio n  (en, Ft. -er), a l l i t -  

t e r e r e n d e .
A llo n g ep ary k .
A llo p a t (en, Ft. -er), en A l l o -  

pa t i .  a l l o p a t i s k  (-e).
a llu d ere  (at), en A l l u s i o n  (Ft. -er).
A llun  (-et). Ss. A l l u n s k i n d ,  

- v a n d  o. s. v. ; A l l u n s h a n d ­
s k e r  =  A l l u n s k i n d s h a n d -

Aim =  Æ l m  (s. d.).
A lm a n a k  (-ken, Ft. -ker).
A lm isse (en, Ft. -r). Ss. A l m i s s e -  

1 e m o. s. v.
A lm ue, se under al.
A loe (en). Ss. A l o e s y r e  o .s.v .
A lp er (Ft.), A lp ern e  (geogr. N.). 

de fynske Alper. Ss. A 1 p e r o s e , 
- s t o k  o. s. v.

A ls ik e k lø v e r  (en).
A lt (en). Ss. A l t s t e m m e , - s a n ­

g e r  ( = A l t i s t ,  Ft. -er) o .s .v .
A lta n  (en, Ft. -er). A l t a n d  Or o.s.v.
A lte r  (et, Ft. -e og Altre), gaa til 

Alters. Alter en  s Sakrament (=  
Alterets, idet Ejef. af det hest. 
Kendeo. fordum havde samme F. 
i IntetkOn som i HankOn). Ss. 
A l t e r b o g  o. s. v.

A lte rn a tiv  (et, Ft. -er), a l t e r n a ­
t i v t  (Bio.).

A ltæ a  (en). Ss. A l t æ a b r y s t -  
s u k k e r ,  - s a f t  o .s .v .

A lum inium  (b. F. -iet).
A lum nus (en, Ft. Alumner).
A lvo r, se under al.
A m an u en sis  (en).
A m azo n e  (en, Ft. -r). Ss. A m a ­

z o n e d r a g t ;  Ar na z o  n f l o d e n ,  
- m y r e ,  - p a p e g O j e .

A m be (en, Ft. -r).
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A m bolt (en, Ft. -e).
A m bra (-en). Ss. A m b r a d u f t  

o. s. v.
A m brosia  (en). a m b r o s i s k  (-e).
A m bulance (en, Ft. -r). Ss. A m ­

b u l a n c e v o g n  o. s. v.
am en  (hebraisk Bio.), sige ja og 

amen til noget, et Am én.
A m erik a  (geogr. N.). en Am e r i k a - 

f a r e r ,  en A m e r i k a n e r  (Ft. -e), 
- i n d e .  a m e r i k a n s k  (-e).

A m ety s t (en, Ft. -er).
Am fibium  (b. F. -iet, Ft. -ier). a m -  

f i b i s k  (-e).
A m fitea te r, a m f i t e a t r a l s k .
A m indelse (en; A- o: det gi. under 

A a -  omtalte Forho.).
A m m e (en, Ft. -r). Ss. A m m e ­

s t u e  (-snak) o. s. v. at a m m e .
A m m on (Juppiter A.). et A m ­

m o n s h o r n  — en A m in o n i t 
(Ft. -ter).

A m m oniak  (-ken; jf. S a l mi a k ) .
A m m unition  (en). Ss. A m m u n i ­

t ion. s  k a r r e  o. s. v.
am n e s te re  (at), en A m n e s t i .
A m ning  (en; Søspr.). A m n i n g s ­

m æ r k e ,  - t a l .
A m or (mytol. N.). en A m o r i n  

(Ft. -er).
a m o rtise re  (at), en A m o r t i s a ­

t i o n ,  A m o r t i s e r i n g .
am p u te re  (at), en A m p u t a t i o n  

(Ft. -er).
A m t (et, Ft. -er; nyhtysk A m t ,  

oldhtysk a m b a h t ,  a m  b a h  t i ,  
gotisk an d  b a h  t i ;  jf. Embe de) .
Ss. A m t m a n d ,  - s t u e ;  A m t s ­
f o r v a l t e r ,  - r a a d  o. s. v.

A m ule t (-ten, Ft. -ter).
a n  (Bio.; tysk an , Forho. og Bio.; jf. 

A a-), at føre, rette an o. s. v.
(jf. anføre o. s. v.); at binde an 
me d , komme an paa. — Af Ss. 
(eller Afledninger af saadanne) 
anføres eksempelvis: en A n d a g t  
( - s - ø  v e l s e  o. s. v.), a n d æ g t i g  
(r.). at a n d r a g e ,  et A n d r a ­
g e n d e  (Ft. -r). en A n f o r d r i n g ,
- f æ g t e l s e  (Ft.-r). a n g a a e n d e  
(Forho.). en A n g i v e l s e  (Ft.-r), 
et A n g i v e n d e ,  en A n g i v e r ,  
et A n g i v e r i  (Ft. -er), en A n ­
g r i b e r  (Ft. -e). et A n h a n g  (Ft. 
d. s.), en A n l e d n i n g  (Ft. -er), 
et A n l i g g e n d e  (Ft. -r). at a n ­
m a s s e  s ig , en A n m a s s e l s e  
(Ft. -r), - m e l d e r  (Ft. -e). at a n ­
m o d e ,  en A n m o d n i n g  (Ft. -er), 
at a n n a m m e ,  en A n n a m -

Anger

me l s e .  en A n p r i s n i n g ,  - ra a -  
h e l s e ,  - s e e l s e ,  a n s e l i g  (r.). 
et A n s i g t  (Ft. -er; Ss. A n s i g t s ­
f a r v e  o. s. v.). en A n s p o r e l s e ,  
- s p æ n d e l s e .  en A n s t a l t  (Ft. 
-er), at a n s t r e n g e  (-ede og 
[oftest] -te), en A n s t r e n g e l s e  
(Ft. -r). et A n s t ø d  (en A- s s t e n ) ,  
a n s t ø d e l i g  (r.). at a n t a s t e ,  
a n t æ n d e l i g  (r.), -vende l i g( r . ) .

A n ak o lu ti (en, Ft. -er), a n a k o ­
l u t i s k  (-e).

A n ak ro n ism e  (en, Ft. -r).
a n a lo g  (r.). en A n a l o g i  (Ft. -er). 

Ss. A n a l o g i  d a n n e l s e  o. s. v.
A n a ly se  (en, Ft -lj. at a n a l y ­

s e r e .  a n a l y t i s k  (-e).
A n a n a s  (en, Ft. d. s. eller -er). Ss. 

A n a n a s j  o r  d b æ r  o. s. v.
A n a p æ st (en, Ft. -er), anapBe-  

s t i  sk  (-e).
A n a rk i (-et), a n a r k i s k  (-e).
A n a to m  (en, Ft. -er), at a n a t o ­

m e r  e. en A n a t o m e r i n g .  en 
A n a t o m i  (Ft. -er), a n a t o ­
m i s k  (-et.

A n c ie n n ite t (en).
A nd (en, Ft. Ænde r ) .  Ss. A n d e -  

n æ b  o. s. v. en A n d r i k  (Ft. 
-ker).

an d en  (andet, Ft. (men ikke b. F. 
E nt.Jandre). den anden, det andet, 
de andre; Frederik den Anden; 
hver anden Dag, hvert andet A ar; 
at skyde Skylden paa andre. — 
Ss. A n d e n  d a g s  b r y l l u p ,  - f e ­
b e r ;  A n d e n l æ r e r ,  - s v e n d ;  
a n d e n s t e d s  el. a n d e t s t e d s  
(Bio.); a n d e r l e d e s  (Bio., ogsaa 
Tillo.; af den gi. Stamme a a n e r ,  
jf. Ft. a n d r e  [med indskudt dj).

A n d e rs , A n d re a s  (N.; Ejef. An- 
ders’es, Andreas’es).

a n e  (at). en A n e l s e  (Ft. - r ) ; 
a n e l s e s f u l d .

A n ek d o te  (en, Ft. -r). Ss. A n e k ­
d o t e j æ g e r  o. s. v.

A nem one (en, Ft. -r).
A n e r (Ft.). Ss. a n e s t o l t ,  A n e -  

t a v l e  o. s. v.
A n ero id b a ro m e te r (et).
A ngel (en, Ft. Angler). Ss. A n g e l  - 

f i s k e r  o. s. v. at a n g l e ,  en 
A n g l e r  (Ft. -e).

A n g e lsac h se r  (en, Ft. -e). a n g e l -  
s a c h s i s k  (-e). at lære A.

A n g er (-en). Ss. a n g e r f u l d ,  - g i ­
v e n ,  - l ø s ;  A n g e r s t  aa  re.  at 
a n g r e .
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A n g e s t (-en). Ss. a n g e s t f u l d ,  
A n g e s t s k r i g  o. s. v. a n g e s t  
(uboj. Tillo.), 

a n g lik a n sk  (-e). at a n g l i s e r e .  
A n h o lt (geogr. N.).
A nilin  (-en). 
a n im a lsk  (-e). 
an im ere  (at).
A n im o site t (en).
A n k e  (en, Ft. -r). Ss. A n k e b o g ,  

- p r o t o k o l  o. s. v. at  anke .  
A n k e l (en, Ft. Ankler). Ss. A n k e 1 - 

k o d e  o. s. v.
A n k e r1 (et, Ft. -e og Ankre; Skibs­

anker; lat. ancor a ) .  at gaa, ligge 
til Ankers. Ss. A n k e r t o v ,  - gang  
(-s-ur) o. s. v. at ank r e ,  en A n -  
fc r i n g.

A n k e r3 (et, Ft. -e og Ankre; Vin­
anker o. s. v .; miat. a n c h e r i a ) .  

A n n a le r  (Ft.), en A n n a l i s t  (Ft. 
-er).

A n n e k s  (et, F t.-er). Ss. A n n e k s ­
k i r k e ,  - sogn .  — en A n n e k ­
s i o n  (Ft. -er), at a n n e k t e r e ,  
en A n n e k t e r i n g .

A n n is  (-en). Ss. A n n i s f r ø  o. s.v. 
A n n o n ceb u reau  (et).
A n n u ite t (en, Ft. -er), 
a n n u le re  (at), en A n n u  le  r ing.  
anonym ) r.). en A n o n y m  (Ft. -er).

en A n o n y m i t e t .
A n sjo s  (en, Ft. -er; Sammentr. af 

eng. a n c h o v i e s ,  Ft. af  a n -  
chovy) .  An s j o s - dunk ,  - sm6r .  

A n sv a r  (et; gid. A n d s v a r ,  Gen­
svar, sammensat m. Forstavelsen 
a n d - ,  mod; jf. a n t v o r d e ,  e n t -  
l e d i g e  og und- ) ,  paa eget An- 
og Tilsvar. Ss. a n s v a r h a v e n d e ;  
a n s v a r s f u l d  o. s. v. a n s v a r ­
l i g  (r.).

a n te d a te re  (at), en A n t e d a t e ­
r ing.

an tic ip e re  (at), en A n t i c i p e r i n g ,  
A n t i c i p a t i o n  (Ft. -er), 

a n t ik  (-t, -ke). en A n t i k  (-ken, Ft.
-ker), et A n t i k k a b i n e t ,  

a n tik irk e lig  o. desl. — A n tik r is t  
(en). — A n tik r itik  (en). 

A n tik v a  (en) =  A n t i k v a s k r i f t  
(Bogtryk.).

A n tik v a r  (en, Ft. -er), en A n t i ­
k v a r b o g h a n d e l ,  - b o g h a n d ­
ler .  a n t i k v a r i s k  (-e). 

a n t ik v e re t  (-ede).
A n tik v ite t (en, Ft. -er), en A n t i ­

k v i t e t s h a n d e l ,  - h a n d l e r .  
A n tilope fen, Ft. -r).

A ntim onium  (-iet). A n t i m o n - 
s y r e  o. s. v.

A n tip a ti (en, Ft. -er), a n t i p a ­
t i s k  (-e).

A n tipode (en. Ft. -r).
A n tise p tik  (-ken). a n t i s e p t i s k  

(-e).
A n tite se  (en, Ft. -r).
A n to lo g i (en, Ft. -er).
A n tro p o lo g  (en, F t.-er). A n t r o ­

p o l o g i  (-en). a n t r o p o l o g i s k  
(-e).

a n tv o rd e  (at; bibelsk; mntysk a n t -  
w o r d e n  (gid. a n d  v o r  de);  jf. 
Ans va r ) .

A p an a g e  (en, Ft. -r). 
a p a r te  (ubOj. Tillo.).
A p a ti (en). a p a t i s k  (-e). 
A p en n in e rn e  (geogr. N.). 
a p o d ik tisk  (-e). 
a p o k ry fisk  (-e).
A pop leksi (-en. Ft.-er), en A p o -  

p l e k t i k e r  (Ft. -e). a p o p l e k ­
t i s k  (-e).

A poste l (en, Ft. Apostle), a p o s t o ­
l i s k  (-e).

A p o s tro f  (-fen, Ft. -fer), at a p o ­
s t r o f e r e .

A p o tek  (et, F t.-e r ; jf. But ik) ,  en 
A p o t e k e r  (Ft. -e). Ss. A p o -  
t e k e r  r e g n i n g o. s. v.

A p p a ra t (et, Ft. -er).
A ppel (-len, Ft.-ler), a p p e l l a b e l  

(-elt, -le). en A p p e l l a n t  (Ft. 
-er), en A p p e l l a t i o n  ( -s re t) . 
a t a p p e l l e r e .

A p p e lla tiv  (et, Ft- -er), a p p e l ­
l a t i v i s k  (-e).

A ppelsin  (en, Ft. -er; ntysk a p ­
p e l  s i n a , - n e , eg. Æble fra Kina, 
jf. fr. (forældet) p o m m e d e S i n e ) .  
Ss. A p p e 1 s i n s k a 1 o. s. v. 

A p p e tit (-ten), a p p e t i t l i g  (r.). 
ap p lau d e re  (at), en A p p l a u s ,  
a p p o rte re  (at). en A p p o r t e r -

h u n  d.
A pposition  (en, Ft. -er), 
a p p re te re  (at), en A p p r e t u r .  
ap p ro b e re  (at). en A p p r o b e ­

r i n g ,  A p p r o b a t i o n .
A pril (en). A. Maaned. A p r i l s ­

n a r ,  - ve j r .  
a  p rio ri, a p r i o r i s k  (-e).
A r (et, Ft. d. s .; b. F. Arret, Arrene).

en A r d a n n e l s e ,  a r r e t  (-ede). 
A ra  (en, Ft. -er).
A ra b e sk  (en, Ft. -er).
A rbe jde  (et, F t.-r). Ss. a r b e j d s -  

f ø r ,  A r b e j d s k r a f t  o. s. v. at 
a r b e j d e .  [en - a r b e j d e l s e
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f. Eks. B e a r b e j d e l s e ,  U d a r ­
b e j d e l s e  (Ft. -r)]. en A r b e j ­
d e r  (Ft. -e; Ss. A r b e j d e r f o r ­
e n i n g  o .s .v .), A r b e j d e r s k e  
(Ft. -r). a r b e j d s o m  (-t, -me).

a rb itræ r  (r.).
A re  (en, Ft. -r). et A r e a l  (Ft. -er).
a rg  (r.). en A r g e l i s t .
A rg u m en t (et, F t.-er), en A r g u ­

m e n t a t i o n .  at a r g u m e n t e r e .
A rg u s  (mytol. N.). A r g u s Q j n e ,  

- f a s a n ,  - s o m m e r f u g l .
A ria d n e tra a d  (en).
A rie  (en, Ft. -r).
A rild  ( —  ældgammel Tid; nu ined 

ny Betegnelse af Begrebet Tid): 
fra Arilds Tid (gid. a f  are ld(e) ,  
ogsaa a f  æ r e i d  (e)).

A r is to k ra t  (en, Ft. -er), et A r i ­
s t o k r a t i .  a r i s t o k r a t i s k  (-e).

A ritm e tik  (-ken, Ft. -ker), a r i t ­
m e t i s k  (-e).

A rk  (en; lat. a rca ). Pagtens A.
A rk  (et. Ft. d. s.; af lat. a r c u s ,  

Bue [jf. tysk Bo g e  n]). Ss. A r  k e - 
a n t a l ,  - s k r i v e r ,  - v i s  (se Vis) 
o. s. v.

A rk a ism e  (en. Ft. -r). a r k a i s t i s k  
(-e). a r k a i s e r e n d e .

A rk a n u m  (et, Ft. Arkana).
A rk e li (et, Ft. -er), en A r k e l  i - 

p o r t .
A rk i te k t  (en, Ft. -er), a r k i t e k ­

t o n i s k  (-e). en A r k i t e k t u r  
( - m a l e r  o.s.v.).

A rk iv  (et, Ft. -er). Ss. A r k i v ­
a s s i s t e n t  o.S .t . en A r k i v a r  
(Ft. -er).

A rk æ o lo g  (en, Ft. -er). A r k æ o ­
l o g i  (-en). a r k æ o l o g i s k  (-e).

a rm  (r.). A r m o d  (en; Afledn. af 
a r m :  mntysk a r m - o t ,  a r m -
o d e).

A rm  (en, F t.-e). Ss. A r m b a a n d ,  
- b e v æ g e l s e ,  - f u l d  (en) o.s.v . 
[ a r m e t  (-ede); f.Eks. b a r a r m e t ,  
l a n g a r m e t  o.s.v.].

A rm b rø s t (en; en gennem flere 
Mellemformer (Armbørst, Arm­
bøst, Arbøst o. s. v.) fremkommen 
forvansket Form af miat. ar (cu)-  
b a l i s t a ) .

A rm é (b. F. Arm een, Ft. Armeer). 
Ss. A r m é k o r p s  o.s.v .

a rm e re  (at), en A r m e r i n g .
A rn e  (en, Ft. -r). Ss. A r n e s t e d  

o. s. v.
A rn ik a  (en; Planten.). Ss. A r n i k a -  

o m s l a g  o. s. v.

A ro m a (-en). a r o m a t i s k  (-e).
A rp  (en).
A rra k  (-en). Ss. A r r a k p u n c h  

o. s. v.
a r ra n g e re  (at), et A r r a n g e m e n t  

(Ft. -er).
A rre s t (en, Ft. -er). Ss. A r r e s t ­

f o r v a r e r  (Ft. -e) o . s . v .  en 
A r r e s t a n t  (Ft. -er), en A r r e ­
s t a t i o n  (Ft.-er). at a r r e s t e r e ,  
en A r r e s t e r i n g .

A rrie re g a rd e  (en).
a rr ig  (r.; eg. kun en nyere, ntysk 

Form af arg), en Å r r i g h e d ,  
en eller et A r r i g s k a b .

a r r iv e re  (at).
a r ro g e re  (at), a r r o g a n t  (-e). en 

A r r o g a n c e .
A rse n a l (et, Ft. -er).
A rsen ik  (-ken). Ss. a r s e n  i k-  

h o l d i g ,  A r s e n i k f o r g i f t n i n g  
o. s. v.

A r t  (en, Ft.-er). Ss. A r t s b e s t e m - 
m e l s e  o .s .v . [ - a r t e t  (-ede); 
f. Eks. f o r s k e l l i g a r t e t ,  o n d ­
a r t e t  o.s.v.]. a r t i g  (r.). a t a r t e .

A rte r ie  (en, Ft.-r). a r t e r i e l  (-t.,-le).
a r te s is k  (-e). en a. Brønd.
A rtik e l (en, Ft. Artikler), en A r ­

t i k u l a t i o n  (Ft. -er), at a r t i ­
k u l e r e .

A rtille ri (-et). Ss. A r t i  11 e r  ik o r p s  
o .s .v . en A r t i l l e r i s t  (Ft.-er).

A r tisk o k  (-ken, Ft. -ker).
A rt is t  (en, Ft. -er), a r t i s t i s k  (-e).
A rtium  (en; =  Examen artium).
A rum  (en; Planten.).
A rv  (en, Ft. -e). Ss. a r v e b e r e t ­

t i g e t ,  A r v e p a r t ,  - l a d e r  (en, 
F t.-e) o .s.v . at a r v e .  a r v e l i g  
(r.). en A r v i n g  (Ft. -er).

A rv e  (en; Planten.).
A s (en, Ft. -er; laant fra Oldn.). 

Ss. A s g a a r d ;  A s a h e j m  (eller 
A se  h j e m) ,  - l æ r e n ,  - t o r  (eller 
- t bo r ) ,  en A s y n i e  (Ft. -r).

A sce n d en t (en, Ft. -er).
a se  (at).
A sen  (et, Ft. -er).
A sfa lt (-en). A s f a l t  f i l t .  at  a s ­

f a l t e r e .  en A s f a l t ø r  (Ft. -er).
A sie  (en, Ft. -r).
A s je t (-ten, Ft. -ter).
A sk  (en, Ft. -e). A s k e t r æ .
A sk a r id e  (en, Ft. -r).
A sk e  (en). Ss. a s k e f a r v e t , A s k e ­

s k u f f e  o. s. v.
A sk ese  (en). A s k e t  (en, Ft. -er), 

a s k e t i s k  (-e).
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A sp  (en, Ft. -e; oldn. p s p ,  Ejef. 

a s p a r ;  jf. Æ sp) =  B æ v re  asp .
A sp a rg es  (en, Ft. d. s. og -er). Ss. 

A s p a r g e s b e d  o. s. v.
a sp ire re  (at), en A sp  i r a n t  (Ft. -er).
A sse sso r  (en, Ft. -er).
assim ile re  (at), en A s s i m i l a t i o n  

(Ft. -er).
a s s is te re  (at). en A s s i s t a n c e .  

A s s i s t e n s h u s ,  - k i r k e g a a r d ,  
-ur .  en A s s i s t e n t  (Ft. -er).

A ssocié  (en, Ft. Associeer).
a s s o r te re  (at), et A s s o r t i m e n t .
a s su re re  (at), en A s s u r a n c e  (Ft. 

-r). Ss. A s s u r a n c e s u m  o. s. v. 
en A s s u r a n d ø r  (Ft. -er).

A ssy rie n  (geogr. N.). en A s s y r e r  
(Ft. -e). a s s y r i s k  (-e).

A s te rs  (en [eg. en Flertalsform], 
Ft. d. s.; af græsk-lat. a s t e r ,  eg. 
Stjerne).

A ste ro id e  (en, Ft. -r).
A s tm a  (-en). en A s t m a t i k e r  (Ft. 

-e). a s t m a t i s k  (-e).
A stra lla m p e  (en).
A s tro lo g  (en, Ft. -er). A s t r o l o g i  

(-en). a s t r o l o g i s k  (-e).
A stro n o m  (en, Ft. -er). A s t r o ­

n o m i  (-en). a s t r o n o m i s k  (-e).
A sy l (et, Ft.-er). Ss. A s y l m o d e r  

o. s. v.
a t '  (Navneformsmærke; opr. vist­

nok samme O. som a d ,  gid. at), 
for at læse; efter at have læst.

a t 2 (Bindeo.; oldn. a t ,  af p a t ,  det), 
efter at, for at, saa at.

A te ism e (en). en A t e i s t  (Ft. -er), 
a t e i s t i s k  (-e).

A te lie r  (b. F. Atelier’e t , Ft. Ate- 
lier’er).

A th e n e  (mylol. N.).
A tla s  (mytol. og geogr. N.). et A t ­

la s  (-set, Ft. -ser).
A tla sk  (-et; eg. Tillo.; jf. mntysk 

[opr. østerlandsk] a t [ t e ] l a s  o: 
Atlask, a t  [te] l a s k  o: af Atlask), 
en Atlaskes Kjole.

A tle t (en, Ft. -er), a t l e t i s k  (-e).
A tlin g  (en, Ft. -er) eller A t l i n g -  

a n d  (en).
A tm o sfæ re  (en, Ft. -r). a t m o ­

s f æ r i s k  (-e).
A tom  (et, Ft.-er). Ss. A t o m l æ r e  

o. s.v.  a t o m i s k  (-e). a t o m i ­
s t i s k  (-e).

A tta c h é  (b. F. Attacheen, Ft. At­
tacheer).

a t te n  (Talo.), a t t e n d e .  Ludvig 
den Attende.

A t te n ta t  (et, Ft. -er).

a t te r  (Bio.; gid. a f t æ r ,  tilbage, 
atter; jf. agt er ) .

A tte s t  (en, Ft. -er), at a t t e s t e r e ,  
en A t t e s t a t s  (Ft. -er).

a t t r a a  (at; a ttraa r , -ede, -et), en 
A t t r a a  (BT. -er), a t t r a a v æ r -  
d i g.

A ttra p  (-pen, Ft. -per). — at a t ­
t r a p e r e .

A ttr ib u t (-tet, BT. -ter).
A ud iens (en, Ft. -er).
A u d ito riu m  (h. F. -iet, Ft. -ier).
A u d itø r  (en, Ft. -er).
A u g iass ta ld  (en).
A u g m en t (et, Ft. -er).
A u g u s t (Person- og Maanedsnavn). 

A u g u s t a .
A u k tio n  (en, Ft. -er). Ss. A u k ­

t i o n s h o l d e r ,  - l o k a l e  o. s. v.
A u rik e l (en, Ft. -kier).
A u ro ra  (mytol. N.).
A usp ic ier (Ft.).
A u s tra lie n  (geogr. N.). en A u s t r a ­

l i e r  (Ft. -e), A u s t r a l i e r  i nde .  
a u s t r a l s k  (-e).

A u te n ti (-en). a u t e n t i s k .
A u tob iografi (en, BT. -er).
A u to d afé  (b. F. Autodafeen, Ft. 

-feer).
A u to d id a k t (en. Ft. -er).
A u to g ra f  (en, Ft. -er), at a u t o ­

g r a f e r e .  en A u t o g r a f i  (Ft. 
-er), a u t o g r a f i s k  (-e).

A u to m a t (en Ft. -er), a u t o m a ­
t i s k  (-e).

A u to r  (en, Ft. -er), en A u t o r i s a ­
t i on .  at a u t o r i s e r e ,  en A u ­
t o r i t e t  (Ft. -er; Ss. A- s - t r o ) .

a v  (Udro.).
A v an c e  (en). at a v a n c e r e ,  et 

A v a n c e m e n t  (Ft. -er).
A v a n tg a rd e  (en).
A ve (en). a v e l ø s .  at  ave .
A v e rs  (en, Ft. -er).
A v ers io n  (en).
a v e r te re  (at), et A v e r t i s s e m e n t  

(Ft. - e r ; Ss. A - s - k o n t o r  o. s. v.).
a v e t  (Bio.), a. om.
A v ind  (en; gid. a v u n d ,  vel af 

a f  og unde) .  Ss. a v i n d s y g ,  
A v i n d s y g e ;  A v i n d s m a n d .

A v in d sk jo ld  (et ; synes at være en 
B’orvanskning af gid. a v i g S k j o l d  
=  omvendt (jf. ave t ) ,  fjendtligt 
Skjold).

A v is  (en, BT. -er). Ss. A v i s p a p i r
o. s. v.

A v l (en). Ss. A v 1 s b r  u g (-et), - f o r -  
v a l t  e r  o.s.v. a t a v l e .  Ss. a v l e ­
d y g t i g  o .s .v . en A v l i n g .



Avnbøg

A v n b ø g  (en; 1563 A u e n b ø g ,  
maaske rned bortfaldt H [jf. H a f -  
vvenbok i Ihres sv. Ordbog u. 
Bok]  af mntysk h a g e [ n j b o k e
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[mntysk h a g e ,  h a g e n  o: levende 
Hegn]).

A vne  (en, Ft. -r). a v n e t  (-ede). 
A zu r (en). a z u r b l a a ,  - f a r v e t .

B.
B ,b (et, Ft. B’er, b’er). en B - ^ y d .
B aad  (en, Ft.-e). S s T b a a d f o r m[ g  

(r.), B a a d f ø r e r ;  B a a d e b r o ,  
- b y g g e r , - f a r t , - h a v n , - s k u r ;  
B a a d s h a g e ,  - m a n d  ( -s- in a t ,
- pj  b e o. s. v.) o. s. v. at b a a d e.

B aad e  (ey). at b a a d e .
b aad e  (Bindeo.; opr. Stedo. med 

Betydn. bægge).
B a a k e  (en, Ft. -r; Søspr.).
B aaJ (et, Ft. d. s.).
B a an d  (et, Ft. d. s.). Ss. b a a n d -  

f o r m i g (r.), B a a n d h a n d e l ,
- s a v o. s. v. at b a a n d e-

B a a re  (en, Ft. -r).
B a a s  (en, Ft. -e). at b a a s e .
B abel (geogr. N-). b a b e l s k  (-e).
B acil (-len, Ft. -ler).
B ad  (et, Ft. -e). gaa, være i B. Ss. 

B a d s t u e ,  at b a d e .  Ss. B a d e ­
a n s t a l t  o .s .v . en B a d e r  (Ft. 
-e). en B a d n i n g .

B a d sk æ r (en; forældet tpen bevaret 
i Navnet D i d r i k  B a d s k æ r s  
G a n g  (Københ.); Badskær af ældre 
B a r t s k æ r  o: Barber (ofte tillige 
Bader), tysk B a r t  s c h  erer) .

B a d u tsp rin g  (et), - s p r i n g e r  (en).
B ag  (en). b ag  (Bio. og Forho.; 

b a g  es t ,  Tillo. og Bio.), at falde 
bag af en Vogn, gaa b. efter en, 
læse b. i Bogen, gaa b. om Huset, 
staa b. paa Kareten, b. ved Træet 
o.£.v. (men uden Styrelse: at falde 
bagaf, gaa bagefter, staa bagpaa, 
bagved o. s. v .; se nedenf.). — Af 
S s. anføres eksempelvis: b a g a f  
(Bio.; se yvenf.). et B a g b e n ,  at 
b a g b i n d e .  B a g b o r d  (Søspr.; 
Ss. B - s s  i de  o .s.v.; ogsaa adjek­
tivisk: den b a g b o r d s  Side o. 
desl.). en B a g d e l ,  b a g e f t e r  
(Bio.; se ovenf.), - f r a  (Bio.), (i) 
B ag  h a a n  den.  et B a g h o l d ,  
b a g i  (Bio.; se ovenf.), - i nd .  (i) 
B a g l a a s .  en B a g l a d e r  (Ft.-e), 
et B a g l a d e v a a b e n ,  B a g l a d ­
n i n g s g e v æ r  ( - k a n o n ,  - r e ­
vo l ve r ) .  b a g l æ n g s  eller (efter 
den almindelige Udtale, med Over­

gang af ng til n foran s) b a g ­
l æ n s  (Bio.; Ss. B- løb) .  b a g o m  
(Bio.), - o p ,  - o v e r  (Bio.), - p a a  
(Bio.; se ovenf.). at b a g t a l e ;  
en B a g t a l e l s e ,  - t a l e r  (-sjis); 
b a g t a l e r i s k  (-e). b a g t i l  (Bio.), 
-ud .  at b a g  v a d s k e  (af v a d s k e  
i den ellers forældede Betvdn.: 
føre løs Tale, Sladder); en B a g -  
v a d s k e l s e ,  - v a d s k e r .  b a g ­
v e d  (Bio.; se ovenf.), - v e n d t .

B ag ag e  (en).
B a g a te l (en, Ft. -ler).
b age (at; -te). B a g v æ r k  (et), en 

B a g e r  (Ft.-e; Ss. B a g e r m e s t e r  
o.s.v.). et B a g e r i  (Ft.-er.), en 
B a g n i n g  (Ft. -er).

b ah  (Udro.).
B a ie rn  (geogr. N.). b a i e r s k  (-e). 

en B a i r  e r  (Ft. -e). — en (halv) 
B a i e r  (Ft. -e; dagi. T.).

B aj (-et; TOjsort).
B a ja s  (-sen, Ft. -ser), en B a j a s  - 

s t r e g .
B a jo n e t (-ten, Ft. -ter). Ss. B a j o ­

n e t a n g r e b  o. s. v.
b a k  (Bio. og ubbj. Tillo.; Søspr.; 

engelsk b a c k ,  tilbage), at b a k k e. 
en B a k n i n g .

B a k  (b. F. -ken; Søspr.; ntysk b a c k ,  
holl. b a k ;  j[. B a k k g '). S s . B a k s -  
g a s t  o. s. v.

B a k k a n a l (^t, Ft. -ier). — B a k ­
k a n t  (en, Ft. -er), en B a k k a n t -  
i n d e .  ' b a l i k a n t i s k  (-e).

B a k k e 1 (en, Ft. - r ; Madskaal for 
Skibsmandskab, Præsenterbakke 
o.s.v.; af ntysk b a c k ,  holl. b a k ;  
jf. Bak). Ss. B a k k e s e r v i . e t ;  
B a k s k a m m e r a t ,  - m e s t e r  
o. s. v. at b a k k e  op.

B a k k e 2 (en, Ft. -r; Fiskeline, be­
hængt med Kroge i en vis Afstand; 
jf .no rskbakka). B a k k é f i s k e r i .

B a k k e ” (en, Ft. -r; =  Banke) .  
Ss. B a k k e d r a g ,  - t i s s e l  o. s.v. 
b a k k e t  (-ede). *

B a k k e 4 (en, F t.- r ; tekn., eg. Kind 
[jf. Ss. B a k k e n b a r t  og K i n d -
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b a k k e ] ;  tysk B a c k e ,  K ind; Side­
flade). en B a k k e n b a r t .

B a k k e l s e  (en, Ft. -r). Ss. B a k -  
k e l s e d e j  o. s. v.

B a k k u s  (mytol. N.). Ss, B a k k u s -  
d y r k e r  o. s. v.

b a k s e  (at), en B a k s n i n g .
B a k t e r i e  (en, Ft.-r). en B a k t e r i e ­

d y r k n i n g .
B a l  (-len, Ft. - l e r ; Billardspr.).
B a l  (-let, Ft. -ler). Ss. b a l k l ^ d t ,  

B a l d r a g t  o .s .v .
Balance"(en, Ft. -r). Ss. B a l a n c e  - 

b o g  o. s. v. at b a l a n c e r e ,  én 
B a l a n c e r s l a n g .

B a ld a k i n  (en, Ft. -er).
B a ld e  (gn, Ft. -r ; paa Foden o. s. v.).
B a ld e r  (mytol. N.). B a l d e r s b r a a  

(en, Ft. -er; P lan ten .; Braa o: 
Ojslaag, Ojenhaar).

B a ld r i a n  (en, Ft. -er; Planten., af 
miat. v a l e r i a n a ) .

b a ld y r e  (at; d igt.; a f  b a r d y r e ,  
b o r d y r e ,  dannet af det franske 
Navneo. b o r d u r e ) .

B alje ,  ogsaa B a l le  (en, Ft. - r ;  ntysk 
b a l g e ,  b a l j e ) .

B a lk o n  (en, Ft. -er).
B a l l a d e  (en, Ft. -r).
B a l l a g t  (en). Ss. B a l l a s t p o r t  

o. s. v. at b a l l a s t e .
B a l l e  (en, Ft. -r ;  Vareb., B. Papir; 

tysk B a l l e .  B a l l e n ) .
B a l l e t  (-ten, Ft. -ter)-. Ss. B a l l e t ­

d a n s e r  O .  S .  V .

B a l lo n  (en, Ft. -er). Ss. B a l l o n -  
f ø r g r  o. s. v.

b S l o t e r e  (at), en B a l  1 o t e r k u g l e ,  
- m a s k i n p .  en B a l l o t e r i n g  
(Ft. -'er).

B a l s a m  (en). Ss. B a l s a m  p o p p e l  
o .s .v .  at b a l s a m e r e ,  en B a l ­
s a m e r i n g  (Ft. -er)' en B a l s a ­
m i n  (Ft. -er; Plantgn.). b a l s a ­
m i s k  (-e).

b a l s t y r i g  (r.). gn B a i s  ty  r i g h e d .
b a l t r e  la t)  =  b o l t r e .
B a l u s t r a d e  (em Fj. -r).
B a m b u s r d r  (et; PlantgQ.). en B a m ­

b u s s t o k .
B a m s e  (en, Ft. -r).
B a n a n  (en, Ft. -er), et B a n a n t r æ .
B a n d  (et), at lyse, sætte i B. Ss. 

B a n d b u l l e , ' a t  b a n d l y s e ,  en 
B a n d 1 y s n i n g , b a  11 d s a t o. s. v. 
— at b a n d e  (-ede og -te), en 
B a n d e n .

B a n d a g e  (en, Ft.  -lj. en B a n d a ­
g i s t  (Ft. -er).

B a n d e  (en, Ft. -lj. en B. Røvere.

B a n d h o lm  (geogr. N.).
B a n d i t  (- ten, Ft. -ter). B a n d i t -  

v æ s e  n.
B a n d o le r  (et, Ft. -er).
B a n e 1 (en, Ft -r ;  mntysk b a n g ) ,  

at bringe paa B. Ss. b a n e b r y -  
d e n d e , e n B a n e b r y d e r , - g a a r d  
o. s. v. at b a n  e.

B a n e 3 (en; nu sædv. kun i Ss.; 
oldn. b a n  i, Død, Banemand). 
Ss. B a n e m a n d ,  - s a a r  o .s .v .

b a n g e  (uboj. Tillo.). B a n g h e d .
B a n j e r d æ k  (et).
B a n l t  (et. Ft. d. s.; sædy, kun i Ft.), 

a t b y n k e  (besl. m. oldn. b a n g a ,  
a t  banke). Ss. B a n k e k ø d  o.s.v. 
en B a n k e n ,  B a n k n i n g .

B a n k  (en, Ft. -er; tysk B a n k ,  Ft. 
-en [opr. samme O. som B a n k ,  
Ft. B a n k e ,  og som d. B æ n k ] ,  
vel efter ital. b a n c a  [hvoraf fr. 
b a n q u e ] ,  der selv stam m er fra 
tysk B a n k  [Bænk, B o rd ] ; jf. 
B a n k o ) ,  at sætte i B an k en ; at 
holde Bank. Ss. B a n k a k t i e ,  
- a n v i s n i n g ,  - n o t e  o. s. v.

B a n k e  (en, Ft. -r).
B a n k e r o t  (-ten, J’t. -tgr; gennem 

Tysk af ital. b a n c o  r o t t o , eg. 
i tubrudt Vekselbord, idgt den in ­
solvente Vekselerers Bord fordum 
blev offentlig itulirudt [rotto, af lat. 
r u  p tu s ]) ,  b a n k e r o t  (-te), Tillo.

B a n k e t  (-ten, Ft. - t e r ; fr. b a n q u e t ,  
af det fra Tysk Jaante b a n  c, Ba>nk),

B a n k i e r  (en, Ft. r-er). B a n k i e r  f  o r-  
r e t n l n g ,  - h u s .

B a n k o  (en; ital. b a n c o ,  af tysk 
"B ank ;  jf. (en) B a n k  og B a n k e ­
ro t ) .  3 Mark B. svensk B. en 
H a n  k o m a r k ,  - s e d d e l .

B a n k ø r  ten. Ft. -er).
B a n n e r  (et, Ft. -e). Ss. B a n n e r ­

f ø r e r  o. s. v.
B a p t i s t  (en, Ft. -er).
bar(r.).  S s .B a r f r o s t , - r y g ( F i s k e n . ) ,  

- s v æ l g  (Planten.); b a r b e n e t ,  
- h a l s e t o  s. v . — b a r e  (Bio.).

B a r a k  (-ken, Ft. -ker) eller B a r a k k e  
(Ft. -r). en B a r a k b y .

B a r b a r  (en, Ft. -er), et B a r b a r i ,  
b a r b a r i s k  (-e). en B a r b a ­
r i s m e  (Ft. -r).

B a r b e r  (en, Ft. -er og B a r b e r e  r e ,  
svarende til en Entalsform B a r ­
b e r e r ,  som ogsaa forekommer). 
Ss. B a r b e r d r e n g ,  - f o r s t a n d  
(Planten.) o. s. v. at b a r b e r e ,  
en B a r b e r i n g .

B a r d e 1 (en, Ft. - r ;  Skjald ; keltisk-
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lat. b a r d u s ) .  B a r d e k v a d ,  
-sang .

B a rd e 3 (en, Ft. -r; Hvalbarde; En­
talsform af Ft. B a r d e r  =  holl. 
b a a r d e n ,  Ft. af b a a r d ,  o: 
Skæg; jf. Ba r t ) ,  en B a r d e -  
li v a 1.

B a rd u n  (en, Ft. -er; Søspr.).
b a rd u s  (Ud ro.).
b a re  (at), ikke at kunne b. sig for 

noget.
B a re t (-ten, Ft. -ter).
B a rk 1 (en; paa Planter; oldn. 

b g r k-r, Ejef. b a r k a r). Ss. B a r k - 
b i l l e  o. s. v. b a r k e t  (-ede). at 
b a r k e .  Ss. B a r k e k a r  o .s .v . 
en B a r k n i n g .

B a rk 3 (en, Ft. -er; et Slags FartOj; 
lat. b a r c a ) .  et B a r k s k i b .  — 
en B a r k a s s e  (Ft. -r).

B a rk h o lt (et; Søspr.; ntysk b a r g -  
h o l t ;  b a r g -  ai' b a r g e n ,  b e r -  
g e n ,  at bjærge, beskytte).

B arm  (en, Ft. -e). b a r m h j e r t i g  
(r.); B a r m h j e r t i g h e d  ( - s g e r ­
ning) .

B a rn  (et, Ft. Bflrn). Afledn. og Ss. 
J ( Ba r n - ) : ba r na g t i g ( r . ) .  B a r n ­
d o m  (Ss. B-s-ven o.s.v.). b a r n ­
l i g  (r.). B a r n l i l l e !  (Ft. BOr n -  
l i l le!) ,  b a r n l ø s .  — 3 ( Bar ns - ) :  
(fra) B a r n s b e n ;  (i) B a r n s n ø d ;  
se ogsaa B a r s e l .  — 3 ( Bå r n e - ,  
gi. Ejef. i Ft.; Hoved-Sammensæt- 
ningsformen. her kun oplyst ved 
nogleEks.): b a r n e f ø d t ;  B a r n e ­
b a r n  (Ft. B O r n e b o r n ) ,  -daab,  
- f øds e l ,  - h o v e d ,  -k j o le,  -m ad,  
- n a t u r ,  - p i ge ,  - s e n g ,  - s i n d ,  
- sko  (Ft. d. s. og B ø r n e s k o )  
o. s. v. — 4 (B 0 r n e -;  for B a r n e - 
ved Tilknytning til Nævnef. B 0 r n): 
B O r n e a r v ,  - a s y l ,  - a v l ,  -av ­
l i n g ,  - ba l ,  - b e g  (Mekonium), 
- bog ,  - d a g e n  (28de December), 
- e v e n t y r , - f l ok ,  - f o r t æ l l i n g ,  
- g o d s ,  - h a v e ,  - h j e m ,  - h o ­
s p i t a l ,  - k o m e d i e ,  - k o p p e r  
(Sygd.), - l eg ,  - l y ,  - l æ r d o m ,  
- m e l ,  - n a r ,  - o p d r a g e l s e ,  
- p a s s e r s k e ,  - p e n g e ,  - r e d e  
(dagi. T.), - s e l s k a b ,  - s k o l e ,  
- s k r i ft e r (Ft.), - s p i l ,  - s v æ r m ,  
- s y g d o m ,  - t u g t ,  - t 6 j ,  - u d ­
s æ t t e l s e ,  - v e n ,  - v e r d e n ,  
- v æ r k ,  - æd e r .  — 5) I nogle Ss. 
lindes Vaklen mellem B å r n e -  og 
B O r n e -  (men det fdrste er at 
foretrække); saaledes B å r n e -  og 
B O r n e a a r ,  - d r a g t ,  - k a m m e r ,

- p l e j e ,  - p u l  ver ,  - r a ms e ,  - r et ,  
- s k r i g ,  - s p r o g ,  - s t r e g , - s t u e  
o . 11.

barok (-t, -ke). B a r o k s t i l e n .
Barom eter (et, Ft. -tre). Ss. Ba -  

r o m e t e r h d j d e  o .s .v .
Baron (en, Ft.-er), en B a r o n e s s e  

(Ft. -r). et B a r o n i  (Ft. -er).
Barre (en, Ft. -r). Ss. B a r r e g u l d ,  

- ø v e l s e r  o .s .v . — e n B a r r i e r e  
(Ft. -r).

Barrikade (en, Ft. -r). at b a r r i ­
k a d e r e .

Bars (en, Ft. -er; Fisken.).
Barsel (et, Ft. Barsler; gid. (ogsv.) 

b a r n s ø l ,  af 01 i Betydn. Drikke­
lag, Gilde). Ss. B a r s e l f e b e r ,  
- g i l d e  o. s v. at b a r s l e .

barsk (-e). B a r s k h e d .
Bart (en, Ft. -er; tysk B a r t  [jf. 

B a r d e 3]; nu sædv. kun i Ss.).
Bartholom æ us (N.). B- d a g ,  - n a t ­

t en .
Baryton (en, Ft. -er).
B as (-sen, Ft. -ser). Ss. B a s s t e m m e 

o .s .v . en B a s s i s t  (Ft. -er).
B as (en; a langt; ntysk bås ,  holl. 

b a a s ,  Herre, Mester), a t spille 
B. (med).

B asalt (-en). Ss. B a s a l t s t ø t t e  
o. s. v.

Basar (en, Ft. -er).
B ase (en Ft. -r; fransk b a s e ,  af 

græsk-lat. b asis), b a s i s k  (-e).
B asis (en; jf. foreg. O.), at b a s e r e .
Basilikum  (en; Planten.).
B asilisk  (en, F t.-er), et B a s  i li sk­

bl ik.
B ask  (et, Ft. d. s.), at b a s k e .
B asrelief (-fet, Ft. -fer).
B asse (en, Ft. -r).
B asseralle (en, Ft. -r; dagi. T.).
B asset (-ten).
B assin  (et, Ft. -er; jf. Bækken) .
B ast (en). Ss. B a s t  r e b  o .s .v . at 

ba s t e .
basta (Udr.). dermed b. B a s t a  

(en: i Kortspil).
Bastard (en, Ft.-er). Ss. B a s t a r d ­

a v l i n g  o. s. v.
B astion  (en, Ft. -er).
B astonade (en).
B asun (en, Ft. -er). Ss. B a s u n ­

b l æ s e r  o. s. v.
B ataille (en. Ft -r).
B ataillon  (en, Ft. -er). Ss. B a -  

ta i  11 o n s c h e f  o. s. v.
B atist (-et), et Batistes Lomme­

tørklæde.
batte (at; dagi. T.).
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Batteri (-et, Ft. -er). Ss. B a t t e r i -  
d æ k ,  - f a s k i n e  o. s. v.

Bautasten  (en).
B avian  (en, Ft. -er).
B av l (et; dagi. T.). at ha v l e .
B avn  (en, Ft. -er), en B a v n e -  

h 6 j , - vagt .
be-, en tysk, ubetonet Forstavelse 

(jf. b i l , forekommende i flere 
Hundrede O rd ; f. Eks. b e a a n d e t  
(ede), en B e a a n d e l s e .  at b e b o ,  
b e b o e l i g  (r.), en B e b o e l s e  
( - s - l e j l i ghed) ,  - b o e r  (Ft. -e). 
at b e b r e j d e ,  en B e b r e j d e l s e  
(Ft. -r). at b e b u d e ,  en B e b u ­
d e l s e  (Ft. - r) , - b u d e r  (Ft. -e). 
a t b e b y r d e ,  en B e b y r d e l s e ,  
at  b e d a a r e ,  en B e d a a r e l s e -  
at  b e d a g e  sig (Forvanskning af 
ntysk b e d a r e n ,  at blive rolig), 
b e d  a g e  t (-ede). et B e d r a g  (Ft. 
d. s.), at b e d r a g e  (-drog; mntysk 
b e d  r e ge n ) ,  b e d  r a g e l i g  (r.), 
en B e d r a g e r  (Ft. -e), et B e ­
d r a g e r i  (Ft. -er), b e d r a g e ­
r i s k  (-e). a t b e d r ø v e ,  b e d r ø ­
v e l i g  (r.), en B e d r ø v e l s e ,  b e ­
d æ r v e t  (-ede). at b e e d i g e ,  en 
B e e d i g e l s e ,  at  b e f a l e  (-ede, 
digt. ogsaa befol), en B e f a l i n g  
(Ft. -er; Ss. B - s - m a n d ) .  et 
B e f i n d e n d e ,  at b e f i n g r e ,  en 
B e f i p p e l s e ,  b e f i p p e t  (-ede). 
a t b e f l i t t e  sig, en B e f 1 i 1.1 e 1 s e. 
at b e f o l k e ,  en B e f o l k n i n g ,  
at b e f o r d r e  (tysk be f Or de r n) ,  
en B e f o r d r e r  (Ft. -e), - f o r ­
d r i n g  (Ft. -er; Ss. - s - mi d d e l  
o. s. v.). at b e f r a g t e ,  en B e ­
f r a g t e r  (Ft. -el, - t r a g t n i n g ,  
at 1) e f r i (e), en B e f r i e l s e ,  
- f r i e r  (Ft. -e). at b e f r u g t e ,  
en B e f r u g t e l s e ,  - f r u g t n i n g .  
at  b e f u g t e ,  en B e f u g t e l s e ,
-f u g t n i n g. at b e f u 1 d ni æ g t  i g e 
(en befuldmægtiget), en B e f u l  d-  
m æ g t i g e l s e .  a t b e f æ n g e  (-te), 
en Be  fæ n g e l s  e. b e f æ r d e t  
(-ede). b e f S j e t  (-ede), en Be - 
f b j e l s e .  at  b e f ø l e ,  en B e f ø ­
l i ng .  at b e g a v e ,  en B e g a ­
v e l s e .  at  b e g e g n e ,  en B e ­
t e g n e l s e .  at b e g e j s t r e ,  en 
B e g e j s t r i n g ,  at b e g i v e ,  en 
B e g i v e n h e d  (Ft. -er), at b e ­
g r a v e ,  en B e g r a v e l s e  (Ft. -r; 
Ss. - s s e l s k a b  o. s. v.). et B e ­
g r e b  (Ft. -er; Ss. - s b e s t e m -  
m e l s e  o. s. v.), a t b e g r i b e ,  b e ­
g r i b e l i g  (r.), b e g r i b e l i g v i s

be-

(Bio.), en B e g r i b e n ,  - g r i b -  
n i ng .  at b e g r u n d e ,  en B e ­
g r u n d e l s e ,  - g r u n d e r  (Ft. -e). 
at b e g r æ d e ,  b e g r æ d e l i g  (r.), 
en B e g r æ d e l s e  (Ft. -r). at b e ­
g r æ n s e ,  en B e g r æ n s n i n g  (Ft. 
-er), at b e g u n s t i g e ,  en B e ­
g u n s t i g e l s e  (Ft. -r). at b e ­
g y n d e  (-te), en B e g y n d e l s e  
(Ss. - s h a s t i g h e d  o.s. v.), - g y n -  
d e r  (Ft. -e). et B e g æ r ,  at b e ­
g æ r e ,  en B e g æ r i n g  (Ft. -er), 
b e g æ r l i g  (r.). et B e h a g ,  at 
b e h a g e  (Ss. - l y s t e n ,  - s y g ,  en 
B - l y s t ,  - syge) ,  b e h a g e l i g  
(r.). b e h a n d s k e t  (-ede). en 
B e h e r s k e l s e ,  (en) B e h o l d  (i 
god B.). et B e h o v ;  ogsaa som 
ub8j. Tillo. b e h o v  (at have noget 
b., at gSres b.). b e h ø r i g  (r.). 
at b e h ø v e ,  at b e j a e  (-ede). b e ­
k e n d t  (-e; at b - g f i r e ,  et B - 
ska b ) ;  en B e k e n d t  (Ft. - e ;  
f. Eks. en god B. af m ig; Venner 
og B-e). b e k l a g e l i g  (r.), en 
B e k l a g e l s e  (Ft. -r;  b e k l a g e l ­
s e s v æ r d i g ) .  en B e k l e m ­
m e l s e ,  - k l e m t h e d .  at b e - 
k l i k k e .  b e k l u m r e t  (-ede). en 
B e k o s t n i n g  (Ft. -er), - k r a n s -  
n i ng ,  - k r i g e l s e .  at b e k r æ f t e ,  
en B e k r æ f t e l s e ,  b e k v e m  (-t, 
-rae), at b ek v e m m e  sig, en Be - 
k v e m m e l i g h e d  (Ft. -er), at 
b e k y m r e ,  en B e k y m r i n g  (Ft. 
-er), en B e k æ m p e l s e ,  - k æ m ­
p e r  (Ft. -e). b e l a d t  (med). en 
B e l a s t n i n g ,  b e l e j  1 i g (r.). en 
B e l e j r e r  (Ft. -e). at b e l e m r e ,  
en B e l e m r i n g ,  b e l e v e n  (-ent. 
-ne). b e l i g g e n d e ,  en B e l i g ­
g e n h e d .  en B e l æ r e l s e ,  - l æ ­
r i n g ,  - 18n n e r  (Ft. -e), - m å n ­
d i ng .  b e m i d l e t  (-ede). at b e ­
m y n d i g e ,  en B e m y n d i g e l s e ,  
at b e n a a d e ,  en B e n a  a d e l s e ,  
- n a a d n i n g  ( - s r e t  o. s. v.). b e ­
n o v e t  (-ede; dagi. T.), en B e ­
ll o v e 1 s e. en B e n y t t e l s e ,  at 
b e o r d r e ,  (et) B e r a a d ;  b e -  
r a a d  (Tillf. af det forældede be  - 
r a a d e ) :  med b. Hu. et B e r a m ,  
at  b eram m e(m n ty sk  b e r a m  en), 
en B e r a m  me l s e .  at b e r e d e ,  
en B e r e d e l s e ,  - r e d n i n g ,  (et) 
- r e d s k a b ,  b e r e d v i l l i g  (r.). 
en B e r e g n e r  (Ft. -e), - r e 1 1 e r  
(Ft. -e). at b e r e t t i g e ,  en B e ­
r e t t i g e l s e .  en B e r i d e r  (Ft. -e; 
Ss. - f o r e s t i l l i n g o .  s. v.). a t b e -
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r i g e ,  en B e r i g e l s e  (Ft. -r). at 
b e r i g t i g e ,  en B e r i g t i g e l s e  
(Ft. -r). at b e r o  .(-r, - ede, -et; 
tysk b e r u h e n ) ,  (stille i) Bero .  
at b e r o l i g e ,  en B e r o l i g e l s e ,  
at b e r u s e ,  en B e r u s e l s e ,  b e ­
r y g t e t  (-ede). at  b e r  o m m e  
(-ede og -te), b e r o m t  (-e), be -  
r 6 m m e 1 i g (r.), en B er  Omme Ise. 
at b e r o r e ,  en B e r o r e l s e  (Ft.
-r), - r 6 r i n g  (Ft. -er; Ss. - s - p u n k t  
o. s. v.). en B e r ø v e l s e ,  at b e ­
s e g l e ,  en B e s e g l i n g ,  at b e ­
s e j l e ,  en B e s e j l i n g ,  en B e ­
s e j r e r  (Ft. -e), - s e j r i n g ,  - s i d -  
de l se  (Ft. -r; Ss. -s - r e t ,  -b-s-løs 
o. s. v.), - s i d d e r  (Ft. -e). at b e ­
s i g t e , - s i g t i g e . e n  B e s i g t e l s  e, 
- s ig  t i  gel se .  at b e s i n d e  sig, 
en B e s i n d  e l se ,  b e s i n d i g  (r.). 
at b e s j æ l e ,  en B e s jæ l i n g ,  at 
b e s k a d i g e ,  en B e s k a d i g e l s e  
(Ft. -r). b e s k a f f e n  (-t,, -skafne). 
en B e s k a t n i n g  ( - s - m a a d e  
o.s.v.). en B e s k e d ,  b e s k e d e n  
(-ent. -ne). en B e s k e l e r  (Ft. -e; 
tysk B e s c h a l e r , af b e s c h å -  
l e n ,  at bedække en Hoppe), at 
b e s k i k k e ,  en B e s k i k k e l s e ,  
- s k i k n i n g  (tekn.). (paa bedste) 
Be sk u b ,  at b e s k y l d e ,  en B e ­
s k y l d n i n g  (Ft. -er), at b es k y l l e ,  
en B e s k y l n i n g .  at b e s k y t t e ,  
en B e s k y t t e l s e  (Ss. - s - m i d d e l  
o. s. v.), - s k y t t e r  (Ft.-e). at b e ­
s k æ f t i g e ,  en B e s k æ f t i g e l s e  
(Ft. -r). en B e s k æ m m e l s e ,  at 
b e s k æ r e 1 (-skar; Ss. B - k n i v  
o. s .v) ,  en B e s k æ r i n g ,  at b e ­
s k æ r e 1 (tildele; -ede, -et og —
efter foreg. O .  skar (sjæld.),
-skaaren; tysk b e s c h e r e n ,  Fort. 
bescher[e]te). en B e s k æ r m e 1 s e, 
- s k æ r m e r  (Ft. -e). et B e s l a g  
(Ss. at b e s l a g l æ g g e ,  en B- 
s m e d  o. s. v.). b e s l æ g t e t  (-ede). 
en B e s m i t t e l s e ,  - s m y k k e I s e  
(Ft. -r), - s n æ r e l s e  (Ft. -r), - s p a ­
re  1 s e (Ft. -ij. b e s p o r e t  (-ede). 
at b e s p o t t e ,  b e s p o t t e l i g  (r.), 
en B e s p o t t e l s e  (Ft. -r), - s p o t ­
t e r  (Ft.-e). en B e s t a l l i n g  (Ft. 
-er), en B e s t a n d  ( -de l ) ,  b e ­
s t a n d i g  (r.). en B e s t e m m e l s e  
(Ft. -r; Ss. - s s t e d  o.s.v.). b e ­
s t i g e l i g  (r.), en B e s t i g e l s e ,  
- s t i g n i n g  (Ft. -r, -er), - s t i g e r  
(Ft. -e). et B e s t i  k. at b e s t i k k e ,  
b e s t i k k e l i g  (r.), en B e s t i k ­
k e l s e  (Ft.-r). at b e s t i l  1 e(-stilte),

be-
en B e s t i l l i n g  (Ft. -er; en B-s- 
rnand).  b e s t j e r n e t  (-ede). en 
B e s t o r m e l s e ,  - s t r a a l i n g ,  
- s t r i d e l s e ,  - s t r æ b e I s e  (Ft. -ij, 
- s t y k n i n g ,  - s t y r t e l s e ,  b e ­
s t y r t e t  (-ede). at b e s t ø v e  (en 
Plante), en B e s t ø v n i n g ,  b e ­
st i l  v i e t  (-ede). en B e s u d l i  ng. 
at b e s v a n g r e ,  en B e s v a n g ­
r e l  s e. en B e s v a r e l s e  (Ft. -r). 
at b e s v i m e ,  en B e s v i m e l s e  
(Ft. -r). at b e s v o g r e ,  en Be -  
s v o g r e l s e ,  - s v o g r i n g .  et B e ­
s v æ r ,  at b e s v æ r e ,  en B e s v æ ­
r i n g  (Ft. -er), b e s v æ r l i g  ( r . ; 
at b - g 6 r e ) .  en B e s v æ r g e l s e  
(Ft..-r), - s v æ r g e r  (Ft. -e). b e ­
s y n d e r l i g  (r.). et (en) B e s y v  
(give sit B. med). et B e s ø g  (Ft. 
d. s.), at b e s b r g e ,  en B e s ø r ­
ge l se .  at b e t a l e  (-te; ntysk 
b e t a l e n ) ,  b e t a l b a r  (r.), en Be - 
t a l e r  (Ft. -e), - t a l i n g  (Ft. -er; 
Ss. - sdag  o.s.v.). b e t i d s  (Bio.), 
- t i m e l i g  (r.). en B e t i n g e l s e  
(Ft . -r;  Ss. - s s æ t n i n g ,  b-s-v i s, 
Bio.), b e t i t l  e t  (-ede). en B e ­
t j e n i n g ,  - t j e n t  (Ft. -e), - t o ­
n i n g  (Ss. - s i æ r e  o.s.v.), - t r a g ­
t e r  (Ft. -e), - t r a g t n i n g  (Ft. er; 
Ss. - s - m a a d e ) ,  - t r o e l s e .  at 
b e t r y g g e ,  en B e t r y g g e l s e ,  
et B e t r y k ,  b e t r æ f f e n d e  ( =  
angaaende). b e t u t t e t  (-ede), en 
B e t u t t e l s e ,  at b e t y d e  (-ty­
dede [ =  gav at forstaa] og - t ø  d 
[— havde den Betydning o. s. v.], 
-tydet), b e t y d e l i g  (r.), en B e ­
t y d  e l s e ,  - t y d e n h e d ,  - t y d ­
n i n g  (Ft. -er; Ss. b - s f u l d  , - løs), 
en B e u n d r e r  (Ft. -e), - u n d r i n g 
(b - s - v æ r dig), b e v a a g e n  (-ent, 
-ne; ntysk b e w o g e n ) .  at b e ­
v a r e  (Gud bevare os; som Udr. 
i dagi. T . : G. bevares, bevares!), 
en B e v a r i n g ,  en B e v i d n e l s e  
(Ft. -i), b e v i d s t  (-e; b - lø s ) .  
at b e v i l g e ,  en B e v i l l i n g  (Ft. 
-er; - s r e t  o.s.v.). et B e v i s  (Ft. 
-er; Ss. B - f ø r e l s e  o.s.v.), at  
b e v i s e ,  bev i s (e )  l ig  (r.; at b - 
gOre ),  en Be v i s n i n g  (Ft. -er; 
sædv. kun i Ss.). e n B e v o g t e l s e ,  
- v o g t n i n g ,  - v o k s n i  ng (Ft. -er), 
at b e v æ g e ,  en B e v æ g g r u n d ,  
b ev æ g e l ig f r . ) ,  en B e v æ g e l s e  
(Ft.-r; Ss. B - s - l æ r e  o.s.v.). at 
b e v æ r t e ,  en B e v æ r t e r  (Ft. -e), 
- v æ r t n i n g  (Ft. - er ; et B - s - 
s ted) .
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Bed (-et, Ft. -e).
Bede 1 (en, Ft. -r; maaske besl. m. 

b e d e 3). Ss. B e d e k ø d  o. s. v.
B e d e 3 (en. Ft. -r; Planten.; lat. 

be t a ) .
b e d e 1 (at; b a d  (Ft. -e), bedet, bedt; 

gid. b i t h i æ ,  oldn. b i S ja).  Ss. 
B e d e d a g  ( - s - a n s i g t )  o. s. v.

b e d e 3 (at; -ede; gbl. b e t æ ,  oldn. 
b e i t a , Faktitiv til b i t  a , at b i d e ; 
jf. b e j ds e ) ,  at b. Skovens Dyr 
(digt.), at b. i en Kro. — et B e d e - 
s t e d .

B eding (en, Ft. -er; Søspr.).
bedre , b ed s t (hr. og hst. Gr. til 

g o d ,  godt ) ,  at b e d r e ,  b e d r  es. 
en B e d r i n g. — den, det b e d s t e ,  
at haabe det h. at udlægge alt 
til det b. at gOre sit b. det er 
m it b. (det b., jeg ejer) paa Jor­
den. (et) B e d s t e  (=V el, Gavn, 
Morskab o. desl.): mit. Statens B., 
det almindelige B. til B. for mig. 
at have noget til B. at have en 
til B. — Ss. en B e d s t e f a d e r ,  
- m o d e r ,  - m a n d  (Søspr.): B - 
f o r æ l d r e  (Ft.).

B eg (-et). Ss. b e g s o r t ,  B e g f a k ­
k e l  o. s. v. at  b e g e ,  b e g e t .

bejdse (at; tysk b e i z e n ,  etymol. 
samme O. som b e d e 3), en Be j ds e ,  
en B e j d s n i n g .

bejle (at), en B e j l e n .  en B e j l e r  
(Ft. -e).

B e k k as in  (en, Ft. -er).
B elem nit (-ten, Ft. -ter).
B e le tage  (en'.
B e lladonna  (en. Ft. -er; Planten.).
B e lle tr is t (en, Ft. -er), b e l l e t r i -  

s t i s k  (-e).
B ellis (en, Ft. -er; Planten.).
B en (et. Ft. d. s.), rask til Bens, 

ud (ind) til Bens. Ss. b e n l ø s ,  
B e n h i n  d e , -  kl æd  e r , -  r a d  (Ft. 
-e), - v e d (Planten.) o. s. v. at b e n e 
af (dagi. T.). b e n e t  (-ede). 
[ - b e n e t ,  f. Eks. l a n g b e n e t ;  
s t i v b e n e t  o. s. v.].

B en ed ik tin e r (en, Ft. -e). Ss. B e - 
n e d i k t i n e r k 1 o s t e r o. s. v.

Benefice (en; Ft. -r). en B e n e ­
f i c e f o r e s t i l l i n g .  en B e n e -  
f i c i a n t  (Ft. -er).

B enzoe (-n). Ss. B e n z o e s y r e o. s.v. 
B e n z i n  (-en).

B erberis  (en, Ft. -ser) eller B erbe­
r is se  (Ft. -r). Ss. Be r b e r i s ( s e ) -  
r u s t  o. s. v.

B e rg am o t (-ten, Ft. -ter). Ss. B e r -  
g a m o t t r æ  o s. v.

Berg(e)fisk (eg. B e r g e n f i s k ,  Fisk 
fra B.).

B erkes- (jød.): B - b r ø d ,  - frø.
B erlin  (geog. N.). B e r l i n e r b l a a t ,  

- r ød t .
B e rlo k  (-ken, Ft. -ker; fr. b r e -  

l oque) .
B e rn h a rd  (N.). en B e r n h a r d i -  

n er  m u n k  (o. s. v.).
B e rsæ rk  (en, Ft. -er), en B e r ­

s æ r k e r g a n g .
B e rta  (-en, Ft. -er).
B e ry l (-len, Ft. -ler; jf. Br i l l e) .
b esk  (-e). B e s k  hed.
B e sk d jt (en, Ft. - e r ; holl. b e s c h u i t, 

af fr. b i s c u i t ) .
b e s tia lsk  (-e). en B e s t i a l i t e t .
B et (en, Ft. -er; fr. b é t e ,  eg. Dyr, 

af lat. b e s t i a ;  jf. Bæst ) ,  at 
sætte, vinde en B. — Adjektivisk 
b e t :  at blive b, gOre en b.

B ete l (en; Planten.).
B e th e lsk ib  (et).
B e th lehem  (geogr. N.).
be tle  (at), en B e t l e r  (Ft. -e). et 

B e t l e r i  (Ft. -er). B e t t e l s t a v  
(-en).

B eton  (-en). B e t o n a r b e j d e .
B eton ie  (en, Ft. -r; Planten.).
Bi (-en. Ft. -er). Ss. B i a v l ,  - a v ­

l e r  (Ft. -e) o. s. v.
bi (ntysk Forho. [ =  htysk be i], 

hvoraf det ubetonede b e -; i Dansk 
kun i enkelte Forbind. uden for 
Ss.). at sejle bi de Vind; at dreje, 
lægge, ligge bi; at staa en bi. — 
Ss. 1 a t  b i b e h o l d e ,  en B i b e ­
h o l d e l s e .  at  b i b r i n g e ,  en 
B i b r i n g e l s e ,  en S i d e v i n d s -  
s e j l a d s .  et B i d r a g  ( b - s - p l i g -  
t i g ,  b - ( s ) y d e n d e .  en B-s-yder), 
at b i d r a g e ,  et B i f a l d  ( - s r a a b  
o. s. v.), a t b i f a l de ,  et B i l a g ,  
at b i l æ g g e ,  en B i l æ g g e l s e ,  
- l æ g g e r  (-ovn),  en B i s i d d e r  
(Ft. -e). et Bi s l ag ,  en B i s t a n d ,  
at b i s æ t t e ,  en B i s æ t t e l s e  
(Ft. -r). at b i v a a n e ,  en B i -  
v a a n e l s e .  — 3 (modsat Hoved-): 
en B i a a r s a g , - i n d t æ g t ,  - s æ t ­
n i n g ,  - ve j  o. s. v.

Bibel (en, Ft. Bibler; af miat. b i-  
b l i a ,  opr. Ft. af græsk b i b l f o n ,  
Bog). Ss. b i b e l f a s t .  B i b e l ­
h i s t o r i e  o. s. v. — Biblio-: en 
B - g r a f  (Ft.-er), - g r a f i  (Ft.-er), 
et B - t e k  (Ft. -er; Ss. - s - a s s i -  
s t e n t  o. s.v .), en B - t e k  a r  (Ft. 
-er).
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B ibernelle  (en, Ft. - r ; Planten., en 
Omdannelse af P im p in e l le ) .

B icykel (en ; eng. b i c y c l e ,  eg. 
„T vehjul").

B id (et, Ft. d. s . ; b. F. Bidet, -ene), 
en B id  (Brød, Mad), at b id e  
(bed  (Ft. -e), bidt), en B i d e ­
m u  n d. en’ 13id ta n g .  [en - b i ­
d e r ,  Ft. -e; f  Eks. K r y b b e b i ­
d e r ,  Gr  i n eb.], et B i d s e l  (Ft. 
-sier), at b i d s l e .  b id sk (-e ) . en 
B i l l i n g  (Ft. -er; tidligere B i d ­
l i  ng).

bie (at; bier, -ede, -et), bi lidt!
B igam i (-et, Ft. -er), en B i g a ­

m i s t  (Ft. -er).
b igo t (-te), et B i g o t t e r i .
Bil (en, Ft. -e). et B i l b r e v ,  b i l ­

f ær d i g .  at bi l e .
B ild eller B ilde (en, Ft. -er, -r). at 

b i l d e  en Møllesten, et B i l d e -  
j ær n .

bilde (a t ; - t e ; tysk b l i d e n ,  af 
B i l d ,  Billede; jf. a f b i l de ) ,  de 
bildende Kunster, at bilde en, sig 
noget ind.

B illa rd  (et, Ft. -er). Ss. B i l l a r d ­
k ø ,  - s p i l  o. s. v.

B ille (en, Ft -r). Ss. en B i l l e b o  
(Planten.), - l a r v e  o. s. v.

B illede (et, Ft. -r). Ss. b i l i  e d r i g ,  
B i l l e d b o g  o. s. v.

B ille t (-ten, Ft. -ter). Ss. B i l l e t ­
k o n t o r  o. s. v. at b i l l e t t e r e ,  
en B i l l e t t ø r  (Ft. -er).

billig (r.). at b i l l i g e ,  en B i l l i ­
ge 1 s e.

B illing, se under Bid.
B illion (en, Ft. -er).
B im pel (en, Ft. -pier).
B ind (et, Ft. d. s.). S s . b i n d s t æ r k  

o. s. v. at b i n d e  ( b a n d t ,  b u n -  
d e n ,  -et, -ne). Ss. b i n d e g a l ,  
B i n d e h u n d ,  - o r d  o. s. v. en 
B i n d e r  (Ft. - e ; mest i Ss., f. Eks. 
B o g b i n d e r ,  T ø n d e b .  o. s. v.). 
en B i n d i n g  ( B i n d i n g s v æ r k ;  
I n d b i n d i n g ,  U n d e r b i n d i n g  
o. s. v.). et B i r i d s e l  (Ft. -sier), 
en B i n d s  el  (Forstoppelse).

B in d saa l (indvendig S aa l; tysk 
B i n n s o h 1 e , sammens, m. Forho. 
b i n n e n).

B ing (en, Ft. -e).
B ingelu rt (en). .
B io g ra f (en, F t.-er), en B i o g r a f i  

(Ft. -er), b i o g r a f i s k  (-e).
B iolog (en, Ft. -er), en B i o l o g i  

(Ft. -er), b i o l o g i s k  (-e).
B irk  (en. Ft. -e). Ss. B i r k e t  r  æ o.s.v.

B irk  (et, F t.-er). Ss. B i r k e d o m ­
m e r ,  - t i n g  o. s. v.

B iscu it (-en; fr., eg. det, som er to 
Gange bagt, gennemhedet; jf. B e -  
sk ftjt) . en B i s c u i t  f i gu r .

B iskop  (-pen, Ft. -per; af græsk-lat. 
e p l s c o p u s ,  eg. en Tilsynsmand), 
en B i s k o p e s s e n s ,  b i s k o p ­
p e l i g  (r).

B ism er (en, Ft. -e). Ss. B i s m e r -  
k r o  g o. s. v.

B iso n o k se  (en; lat. b i s o n ,  græsk 
b 1 s 6 n , af germansk Opr.: old- 
htysk w i s u n t o. s. v .; jf. V e s s e 1 - 
hor n) .

Bisp (en, Ft. -er; en yderligere For­
kortelse af B i s k o p  [s. d.]). Ss. 
B i s p e g a a r d o. s. v. B i s p i n d e .

b isse  (at). Ss. B i s s e k r æ m m e r  
o. s. v.

b is te r (-t, bistre), en B i s t e r  hed .
B is tru p  (ved Roskilde), en B i ­

s t r u p s k a n d i d a t .
B itte  (en; mntysk b e t e ,  en Bid, 

Smule), ikke en B. (dagi. T.). — 
Adjektivisk: b i t t e ,  en lille b. 
Dreng, et lille b. Dyr, smaa li. Dyr. 
ikke det b i t t e r s t e  el. (sjældnere) 
b i t  t e s  te .

b itte r  (-t, bitre). Ss. b i t t e r s ø d ,  
en B - s ø d (e) [Planten.]; B i t t e r -  
j o r d ,  - m a n d e l ,  - m æ l k  (Plan­
ten.), - s a l t .  - s t o f ,  - ø l  o. fl. en 
B i t t e r  (b. Snaps eller Essens), 
b i t t e r l i g  (Bio.).

B iv u ak  (-ken, Ft. -ker), en B i ­
v u a k i l d .  at b i v u a k e r e .

b iz a r (-t, -re). et B i z a r r e r i  (Ft. 
-er).

B jæ f (et, Ft. d. s .; b. F. Bjæffet, -ene), 
at b j æffe.

B jæ lde (en, Ft. -r). Ss. B j æ l d e ­
k l a n g  o. s. v.

B jæ lke (en, Ft. -r). Ss B j æ l k e -  
l i o v e d  o. s. v.

B jæ rg  (et, Ft. -e). Ss. b j æ r g f u l d ,  
B j æ r g b o ,  - boer ,  - folk,  - g r on t ,  
- v æ r k  ( - s - d r i f t  o .s.v .) o .s .v .

b jæ rge (at). Ss. B j æ r g e  f o l k ,  
- Idn o. s. v. en B j æ r g e r  (Ft. -e). 
en B j æ r g n i n g  ( - s - k o n t r a k t
O . S .  V . ) .

B jorn  (en, Ft. -e). Ss. Bj a r n e h i ,  
- l a b  o. s. v.

b la a  (blaat, blaa). a t holde b. Man­
dag. klædt i blaat. Ss. b l a a f a r ­
v e t ,  - f r o s s e n ,  - g r a a ,  - s o r t ,  
- s t r i b e t  o. s. v. ; B l a a b æ r ,  
- h a j ,  - h a l s ,  - h v a l ,  - l e r ,  - l ys ,  
- ma n d - ,  - m u n k e  (Planten.),
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- m u s l i n g ,  - s t e n ,  - s t i v e l s e ,  
- s t v o m p e , - s y r e  o. 11. — B 1 a a 
(et , f. Eks. Himlens , Ojets B.). 
B 1 a a t  (et, o:blaat Farvestof, f.Eks. 
Berlinerblaat). b l  a a l  i g (r.). at 
b l a a n e .

B la a r  (-ene, nu ogsaa: -et eller -en). 
at sætte (stikke) en B. i Ojnene 
(B. her maaske Forvanskning af 
B 1 a a  n e r , Ft. af B 1 a a n e , (blaa- 
lig) Røg, Taage, Dunst; jf. tysk: 
einern einen blauen Dunst vor- 
machen). — Ss. Bl  a a r  g a r n  
o. s. v.

Blad (-et. Ft. -e). Ss. b l a d  r i g ,  
B l a d s t i l k ,  - s i d e ,  - r e d a k t ø r  
o. s. v. at b l a d e ,  b l a d e t  (-ede). 
en B l a d n i n g .  at  b l a d r e .

b la k k e t  (-ede).
b lande  (at). B l a n d f o d e r ,  - g ø d ­

n i n g  , -k o r n (ogsaa: B l a n d i n g s -  
k.). en B l a n d i n g  (Ft. - e r ; Ss. 
- sg od s  o.s.v.). — b l a n d t  (Forho.; 
af i b l a n d t ,  s. d.). blandt andet 
(bl. a.).

b l ank  (r.; tysk b l a n k ,  hvoraf og­
saa fr. b 1 a n c , ital. b i a n c o , miat. 
b 1 a n c u s ). Ss. b l a n k b r u n ,  
B 1 a n k b r æ n d i n g o. s. v. at 
b l a n k e ,  en B l a n k b ø r s t e  o.s.v. 
en B l a n k n i n g .  en B l a n k e t  
(-ten, Ft. -ter). — B l a n k o :  B-  
a c c e p t ,  - k r e d i t  o.s. v.

B l a n s k e t  (-ten, Ft. -ter; i Snorliv).
b la se re t  (-ede).
Blasfemi  (-en, Ft. -er), b l a s f e ­

m i s k  (-e).
Ble (-en, Ft. -er).
bleg (r.). Ss. b l e g r ø d ,  B l e g s o t  

o. s. v. ( B l e g h v i d t ,  se B ly  - 
hv id t ) ,  en B l e g  (Ft. -e). en 
B l e g e  (Ft.-r;  Fisken.), at  b l e g e .  
Ss. B l e g e p l a d s  o. s. v . ; B l e g ­
d a m  ( - s - f æ l l e d ,  -ve j ) .  et 
Bl  e g e r  i (Ft.-er), en B l e g n i n g ,  
at  b l e g n e .

Blegn (en, Ft. -er).
bl ende (at; besl. m. bl ind) .  Bl e n d  - 

l y g t e ,  - r a m m e  (el. B l i n  dr.), 
- v æ r k .  en B 1 e n d e 1 s e. en 
B 1 e n d i n g (Ft. -er).

Blende (-n; et Mineral).
blid (r.). at  b l i d g o r e .  b l i d e l i g  

(Bio.), at bl  i d n  e.
Blide (en, Ft. -r; miat. b l ida ) ,  et 

B 1 i d e k a s t.
Blik 1 (-ket, Ft. -ke (i Ss. endnu til 

Dels Blik); ligesom de to følg. O. 
af en germansk Rod b l i k ,  at 
glimte, skinne), et straalende B.

[Havjbl ik* (-ket). b l i k s t i l l e .
B l i k 3 (-ket). Ss. B l i k d a a s e  o.s.v.; 

B l i k k e n s l a g e r  (Ft. -e).
bl ind (r.). en b., den, de blinde, 

blindt hen. — Ss. b l  i n d f ø d t ,  
B 1 i n d d 9 r , - m u s ,  - r a m m e  
(el. B l e n d r . ) ,  - t a r m  o. s. v . ; 
Bl i n d eb  e r t  el, -b uk ;  Bl  i n d  e- 
a s y l , -  i n s t i t u t .  B l i n d e  (Nav­
neo.. nu kun i Forbindelsen: i B.). 
at b i i n d  e. en B 1 i n di  ng  (Ft. -er).

Bl ink (et. Ft. d. s.), at b l i n k e ,  
et B l i n k f y r ,  en B - h i n d e .

Blis (-sen, Ft. -ser), en B l i s  a n d ,  
- g a a s ,  - b o n e .  b l i s s e t  (-ede).

Bl is ter  (en, Ft. -stre; Fisken.).
bl ive (at; b l e v  (Ft. -e), b l e  v e n .  

-et, -ne). et B l i v e s t e d .
Blod (-et), at slaa en til Blods. Ss. 

b l o d  r e n s e n d e ,  - r i g ,  - s t i l ­
l e n d e ;  B l o d a a r e  ( - s v u l s t  
o.s.v.),  - k o p p e r ,  - s u g e r  (Ft. 
-e) o.s.v.; B l o d d r a a b e  og (of­
test, navnlig i iigurlige Talemaa- 
der) B l o d s  d r  a a b e ;  B l o d s ­
f r æ n d e ,  - f r æ n d s k a b ,  - h e s t ,  
- h o p p e ,  - u d g y d e l s e ,  b l o d i g  
(r.) [ - b l o d i g ,  f. Eks. f u l d b l o ­
d ig ;  -b lodet ( -ede ) , f .Eks .va r in -  
1) 1 o d e t].

B lok (-ken, Ft. -ke). Ss. B l o k h u s ,  
- m a g e r ,  - s k i b  o.s.v.; B l o k k e ­
d r e j e r .  at b l o k k e .

b lokere  (at), en B l o k e r i n g ,  en 
B l o k a d e  ( - t i l s t a n d  o.s.v.).

B loksb jærg  ( B r o c k e n ,  geogr. N.).
B l o m m e 1 (en, Ft. -r; Frugten B.: 

ved lydlig Sammenblanding med 
Blomme3 af den ældre Form 
F l o m m e ,  P l u m m e  =  ntysk 
p 1 u m e [af lat. p r u n u m] ; jf. 
P l u m b u d d i n g ) .  Ss. B 1 o m m é  - 
t r æ  o. s. v.

B l o m m e 3 (en. F t . - r ;  Blomst (digt. 
og i Ss.), Blomme i Æg; oldn. 
b 16 m i). Ss. B 1 o m m e k 1 ø v n i n g, 
-k u g 1 e o. s. v. ; B 1 o m k a a 1 (efter 
Tysk; Ss. - s h o v e d ) .  b l o m m e t  
(-ede). — B l o m s t  (en, Ft. -er; 
forhen og endnu digt. samt i Ss 
(et) B 1 o m s t e lj. Ss. b l o m s t e r ­
l ø s ,  - s m y k k e t ,  B l o m s t e r ­
b e d ,  - d æ k k e  o.s.v. at b l o m ­
s t r e .  b l o m s t r e t  (-ede). en 
B l o m s t r i n g  ( - s - t id ) .

b lond (r.). en B l o n d i n e  (Ft. -r.).
B londe (en, Ft. -r). en B l o n d e ­

k r a v e .
B l oo me rd rag t  (en). en B l o o m e -  

r i s m e .
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B lo s te r  (et; et Dialektord [ =  Blomst 
paa Frugttræer m. m.], brugt i 
Botanikken i Betydn. Blomster­
dække). et B l o s t e r b l a d  (Peri- 
gonblad).

b lo t (-te ; mntysk b i d t , etymol. 
samme O. som d. b l ø d  [s. d.]). 
b l o t  (Bio.), at b l o t t e ,  en B l o t ­
t e l s e  (Ft. -r).

B lu (en). b l u f æ r d i g ,  at b l u e s  
(-edes), en B l u e l  se, en Bl u s s e l .

B lund (et), a t b l u n d e .
B lus (et, Ft. d. s . ; b. F. Blusset, -ene), 

at b l u s s e ,  blussende rød.
B luse (en, Ft. -r). Ss. b 1 u s e k 1 æ d t , 

B l u s e l i v  o. s. v.
bly (ubOj. Tillo.: af b ly  g, oldn. 

b l j u g - r ;  jf. ublu) .  Bl y  hed .
B ly  (-et). Ss b l y f a r v e t ,  -g ra a , 

- h o l d i g ,  B l y e r t s ,  - h v i d t  (tysk 
B l e i w e i s s ,  hvoraf ved Misfor- 
staaelse [idet b l e g  udtales biej] 
„Bleghvidt"), - k o l i k  o. s. v.

B ly an t (en, Ft. -er). Ss. B l y a n t s ­
t e g n i n g  o. s. v.

Blæk(-ket). S s . B l æ k h u s , - s p r u t t e  
(en, Ft. -r) o. s. v. at b l æ k k e  sig 
til.

B læ n k er (en, Ft. -e). en B l æ n -  
k e r k æ d e .

B læ re  (en, Ft. -r). Ss. b l æ r e -  
f o r m i g ,  B l æ r e b e t æ n d e l s e ,  
- g o p l e ,  - r o d  (Planten.) o. s. v. 
at b l æ r e  sig. et B l æ r e r i  (Ft. 
-er).

b læ se (at; -te), at b. ad en, noget, 
b. med d e t! b. være med h am ! ! 
— Ss. B l æ s e b æ l g  o. s. v. en | 
B l æ s e r  (Ft. -e). et B l æ s e  ri. 
en B læ s n i n g. en B l æ s  t.

b lød  (r.; gid. b l ø t ,  oldn. b l a u t - r ,  
blød, svag; jf. b 1 ot). Ss. b l ø d ­
a g t i g  (at b - g 6 r e ,  en B- g O-  
r e l s e ) , - f i n n e t  (b. Fisk eller 
B l ø d f i n n e f i s k ) ,  -gOre,  - h j e r ­
n e t ,  - k o g t ,  - m æ l k e t  (-ede), 
- v e d d e t  (-ede); B 1 ø d b i 11 e , 
- d y r  o. s .  v. — (lægge, ligge) i 
Bl ød .  en Bl ø d e ,  at b l ø d e 1 
(-te), [en - b l ø d n i n g ,  f. Eks. 
U d b l ø d n i n g ] ,  b i ø d e l i g  (Bio.), 
at b 1 ø d n e.

b lø d e 2 (at; - te ; af Blod),  en B l ø ­
der (Ft. -e; Ss. - f a m i l i e ,  - s y g -  | 
dom),  en B l ø d n i n g  (Ft. -er).

bo (at; bor (Lidef. — i Ss. — bos), 
-ede, -et), et og (sædv. i Betydn. 
Bolig, Rede) en Bo (Ejef. -s, Ft. 
-er), [en -b o  (Ft. -er), f. Eks. 
F y n b o ,  N o r d b o ,  L a n d b o ,  en

- b o e r  (Ft. -e), f. Eks. E n e b o e r ,  
L a n d b o e r ] .  et B o h a v e ,  
- m æ r k e ,  - s k a b ;  en Bo p  æ 1 
( - s f o r a n d r i n g ) ;  b o s i d d e n d e ,  
at b o s æ t t e ,  en B o s æ t t e l s e ;  
en B o s l o d .  en B o l i g  (Ft. -er).

B oa (en, Ft. -er).
B ob inet (-tet).
Boble (en, Ft. -r). at bo b l e .
B od 1 (en, Ft. -e r ; af b o).
B o d 2 (en, uden F t.; gid. b o t ;  Stam- 

ord til b ø d e ,  gid. bøtæ) .  Ss. 
b o d f æ r d i g ;  B o d s p r æ d i k e n ,  
- ø v e l s e  o. s. v.

B odm eri (et). Ss. B o d m e r i b r e v  
o. s. v.

B o g 1 (en, Ft. B ø g e r ;  oldn. b o k :
1 Bøg, 2 Bog), at føre noget til 
Bogs. Ss. 1 b o g l æ r d , B o g ­
b i n d e r  ( - s v e n d  o. s. v.), - h o l ­
d e r , - h o l d e r i  (-et), - l a d e  (tysk 
B u e h l a d e n ) ,  - n y t  o. s. v. —
2 B o g s  t a v  (et, Ft. -er, tidligere: 
en [endnu: „efter Bogstaven"], Ft. 
-e; oldn. b o k s t a f - r ,  opr. vel en 
Bøgestav med indristet Rune). Ss. 
B o g s t a v r e g n i n g ,  - s k r i f t  o. 
s. v. b o g s t a v e l i g  (r.). at b o g ­
s t a v e r e ,  en B o g s t a v e r i n g .

B o g 2 (en, Ft. d. s.; Bøgens Frugt; 
gid. b o k ,  jf. mntysk b o k ,  Intetk.).

B ogfinke (ntysk b o k f i n k ,  eg.
„ Bøgefinke “).

B oghvede  (mntysk b o k w e t e , eg. 
„Bøgehvede" [paa Grund af Frug­
tens Lighed med Bøgens]).

b o k se  (at). Ss. B o k s e k u n s t  o.s. v. 
en B o k s e r  (Ft. -e).

Bol (et, Ft. d. s.), en B o l s m a n d .
bold  (r.; digt.; mntysk b a l t ,  b o l t  

[Stam m e: -ld] ; jf. D r u k k e n ­
bol t ) .

B old (en, Ft. -e; udtales af mange 
som B o l t ; oldn. bg l l - r ) .  Ss. 
B o l d s p i l  o. s. v.

bole (at), en B o l e r  (Ft. -e), B o ­
l e r s k e  (Ft. -r). et Bo l e r i .  bo  - 
l e r i s k  (-e).

Bolig, se under b o.
B o lle 1 (en, Ft. - r ; til Drikkevarer; 

oldn. b o l l i ,  jf. eng. bowl ) .
B o lle 2 (en, Ft. -r; af Dej eller 

Fars; jf. Bol d) .  Ss. B o l l e d e j ,  
- mæ l k .

B o logna  (geogr. N.). en B o l o g -  
n e s e r  (Ft.-e). e n B o l o g n e s e r -  
f l a s k e ,  - h u n d .

B olsje (et,.Ft. -r; sædv. i F t.; ntysk 
b o l t j e ,  Ft. -s).



Bolster 19 Bradspil

B o ls te r  (et, Ft. -stre). Ss. B o l s t e r -  
ti y n e o. s. v.

B o lt  (en, Ft. -e). Ss. B o l t h o v e d  
o. s. v. at  b o l t e .

b o ltre  (at; ogsaa b a l t re) .
B o lv æ rk  (et, Ft. -e r; mntysk b o l  - 

w e r k ;  jf. B o u l e v a r d ) .  Ss. B o l ­
v æ r k s p e n g e  o. s. v.

B o m  (-men, F t. -m e ; o — kort. o men 
i Ss. B -olie og B -u ld  =  kort aa; 
ntysk b o m ,  Træ [jf. Ss. under 2 
samt B u k s b o m  og S e v e n b o m ] ,  
Bom). Ss. 1 B o m h u s , - m a n d  
o. s. v. 2 B - l æ r k e ,  - o l i e ,  - u l d  
(Ss. - s g a r n  o. s. v).; b - s t i l l e ,  
- s t æ r k ,  at b o m m e .

bom ba rde re  (at), en B o m b a r d e r -  
b i l l e ,  - g a l i o t .  en B o m b a r ­
d e r i n g ,  et B o m b a r d e  m e n t  
(Ft. -er).

B o m b a s t (en, Ft. -er), b o m b a ­
s t i s k  (-e).

Bom be (en, Ft. -r). Ss. b o m b e ­
f a s t ,  - f r i ,  B - k a n o n  o. s. v.

B o m m e rt (en, Ft. -er), at b o m r e .
B om m esi (-et), en Bommesis Klokke.
B o n  (en, Ft. -s; Handelsspr.).
B o n b o n  (-et), en B o n b o n æ s k e.
B on de  (en, Ft. B ø n d e r ) .  b o n d s k  

i, (-e). — Ss. 1 ( B o n d e - ,  ogsaa
naar det sammens. O. bruges i F t.): 
b o n d e f ø d t ,  - k l æ d t ;  B o n d e ­
k r i g ,  - m a n e r e r  (Ft.), - p l a g e r  
(Ft. -e), - r o s e ,  - s t a n d ,  - v e n  
o. s. v. —  2 ( B o n d e - ,  i Ft. sædv. i 

Bø n der - ) :  B o n  d e b a r n , - d r e n g ,  
- g a a r d ,  - h e s t ,  - k a r l ,  - k o n e ,  j 
- p i g e ,  - v o g n  o. f l . ; B ø n d e r ­
f o l k  (Ft.). I  ikke faa Ss. er B ru ­
gen vaklende; f. Eks. B o n d e -  og 
B ø n d e r d r a g t e r , - s k o l e r .  | 
-s 0 n n e r, -m  æ n d (sædv. B o n d e -  
m æ n d) o. s. v. — 3 ( B ø n d e r  - ) :  
B ø n d e r g o d . s ,  - s m 0 r.

bone  (at). Ss. B o n e  v o k s  o. s. v. 
en B o n i n g .

B o n ite t  (en, Ft. -er), at b o n i t e r e .
,, B o n n e  (en, Ft. -r).

B o n v iv a n t  (en, Ft. -er).
B o r 1 (et, Ft. d. s.). Ss. B o r  s k a f t  

o. s. v. at b o r e .  Ss. B o r e  b i  I l e ,  
- h u l  o. s. v. en B o r i n g  (Ft. -er).

[ b o r 2 ( i  N æ s e b o r ) ,  et, Ft. d. s. 
e ller (i dagl. T.) -e r; gid. en b o r e  
(oldn. b o r a ) ,  Hul, Aabning].

B o r 3 (-et; et G rundstof; fr. b o r e ,  
af  b o r a x ) .  b o r s u r ,  B - s y r e .  
B o r a k s  (-et; m iat. b o r a x ,  af 
semitisk Opr.).

B o rd  1 (et, Ft. [ i  Ss.] d. s.), at kaste 
over B., gaa om B., gaa fra  Bord(e); 
inden Borde, t i l  Borde, at b o r d e  
et Skib.

B o r d 2 (et, Ft. -e ; eg. samme O. 
som foreg.), at gaa t i l  B o rd s ; 
man ta lte derom over Borde. Ss. 
B o r d s k u f f e ,  - 1a 1 e o. s. v.

B o rd e l (-let, Ft. -ler). Ss. B o r d  e l ­
v æ r t  ( - i n d e )  o. s. v.

B o r g 1 (ubo j.; maaske besl. med 
b j æ r g e ) ,  at tage paa B. at 
b o r g e ,  en B o r g e n ,  at gaa i 
B. for.

B o rg  2 (en, Ft. - e ; maaske besl. m. 
B jæ rg ) .  Ss. B o r g g r e v e ,  - r u i n  
o. s. v . ; B o r g e g a a r d ,  - m e s t e r  
( - inde) ,  - s t u e .  en B o r g e r  (Ft. 
-e). Ss. B o r  g e r  b r  e v, -k  r  i g o.s.v. 
b o r g e r l i g  (r.).

b o rn e re t (-ede) eller b o r n e r t  (-e). 
en B o r n e r e t  h e d  eller (oftest) 
B o r n e r t h e d .

B o rn h o lm  (geogr. N.).
B o r t  (en, F t. -er).
b o r t  (Bio.), b o r t e  (Bio.), bort, 

borte fra  Byen. Ss. at b o r  t  b y 11 e, 
en B - b y t n i n g. at b - d r  o m m  e. 
b - f l  0 j  e n . - g a a e t ,  - k o  m  m e n ,  
- l i g g e n d e  (langt b.), - l ø b e n ,  
- r<i m t. en B - r e j s e ,  b - r e j s t .  
b - s e t  (fra), at b - ø d s l e ,  en B - 
øds  1 i n g  o. s. v. b o r t e b l e v e n .

B osse (en, Ft. - r ;  te kn .; fr. bosse) ,  
at  b o s s e r e .

B osse l (en, Ft. Bosler; Keglekugle; 
tysk).

B o s to n  (geogr. N.). en B o s t o n  
(et Spil).

B o ta n ik  (-ken, Ft. -ker), en B o -  
t  an  i k e r  (Ft. -e). a t b o t a n i s e r e .  
en B o  t a n i  ser  kasse .  b o t a ­
n i s k  (-e).

B o u d o ir  (et, Ft. -er).
B o u il lo n  (en). et B o u i l l o n h u s .
B o u le v a rd  (en, Ft. -er ;  fr. b o u l e ­

v a r d ,  a f tysk B o  11 w e r k ;  jf. 
B o 1 v æ r  k).

B o u te il le  (en, Ft. -r). at b o u -  
t e i l l e r e .  en B o u t e i l l e  r i n  g.

B o v  (en, Ft. -e). Ss. b o v l a m ,  
B o v a n k e r , - l e d , - s p r y d  o.s.v. 
at b o v e  [e t Anker] af.

B o ve n - (lio ll. og ntvsk, — oventil, 
over): B - s e j l ,  B - k r y s s t a n g
o. fl. a. Søord.

b o vn e  (at).
B ra d  (en; Steg; d ig t.; jf. M ø r b r a d ) .
B ra d s p il (et; Søspr.; ho ll. b r a a d -  

I s p i t  [eg. Stegespid], b r a a d s p i  1).
2 *
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Brag (et, Ft. d. s.). at b r a g e 1 (vel 

ligesom brage2 besl. rn. b r æ k k e ;  
oldn. b r aka ) .

b rage2 (at; br. H ør; ntysk b r a ke n ) ,  
en B r a g e  (Ft. -r). en B r a g -  
ni ng .

b rak 1 (uboj. Tillo.; tysk b r a e h ,  
besl. m . b r e c h e n ,  brække,bryde), 
at ligge b. en Br ak .  Ss. B r a k -  
h a r v e ,  - i n a r k  o. s. v. (Jf. B r o k -  
fugl),  at b r a k k e ,  en B r a k ­
ni ng .

brak 2 (-t, -ke; om Vand; runtysk 
b r a c k ,  holl. b r a k ,  salt, sma­
gende som Havvand). Mest i Ss. 
B r a k v a n d .

B raknæ se ( en; B r a k -  af tysk 
B r a c k e ,  S porhund, Støver), 
b r a k n æ s e t  (-ede).

B rakteat (-en, Ft. -er).
Bram (en). b r a m f r i ,  at b r a m m e .
Bram- (holl.): B - s e j l  (holl. b r a m ,  

b r a m z e i l ) ,  - s t a n g  o. fl. a. Sø­
ord.

bram arbasere (at).
Branche (en. Ft. -r).
Brand (en, Ft. -e). a t stikke i B. 

Ss. b r a n d f a r l i g ,  - l i d t  (de 
b-e); B - b æ g e r  (en; Planten.), | 
- b y l d ,  - m u r , - r a a b ,  - s k a t  
(at b - s k a t t e ,  en B - s k a t n i n g ) ,  j  

- s v a m p  (Støvsvamp) o. s. v. en 
B r a n d e r  (Ft. -e).

branke (at).
Bras (en, F t.-er; Søspr.; holl. b r a s ,  

af  fr. b r a s  [eg. Arm]), at b r a s e 1 
(-ede og -te).

b ra se2 (at; -ede og -te), at stege 
og b. en B r a s e n .

Brasen  (en, Ft. -er). B r a s e n f ø d e | 
(Planten.).

B rasilietræ ( tyskBrasi l ( ien)  holz,  
fr. b r  é s i 1, spansk b r a s  il  o. s. v. 
Heraf Landsnavnet B r a s i l i e n ,  
ikke omvendt, da Træets Navn 
forekommer længe for Brasiliens 
Opdagelse).

B rask  (en). med B. og Bram. at 
b r a s k  e.

B rast (Skade, T ab ; besl. m. b r i s t e). 
Nu kun i Talem. at staa Last og j  

B. med en.
brat (-te), en h. Bjærgside. en b. 

Ende, Død.
Bratsch (en, Ft. -er), en B r a t ­

s c h i s t  (Ft. -er).
brav (r.). det gaar bravt, brav 

længe, flittig. — b r a v o ,  b r a v i s ­
s i m o  (Udr.j. et B r a v o r a a b .  — 
en B r a v u r  (-arie).

Breche (en, Ft. -r).
Bred (-den, Ft. -der), b r e d f u l d .
bred (r.). Ss. b r e d f æ l g e t ,  - s k y g ­

g e t  (-ede); B - f l a b  (Fisken.), 
- s i d e ; a t b - s a a , e n B - s a a n i n g  
o. s. v. [ - b r e d i : en F i n g e r (s) - 
b r e d ,  F o d ( s ) b r e d , H a a n d ( s ) -  
b r e d ,  et H a a r s  b r e d  (jf. en 
Haandfuld, et Livfuld o. s. v.) - -  
efter tysk (der) F i n g e r b r e i t .  
(das) H a a r b r e i t  o. s. v.J. — en 
B r e d d e  (Ft. -r; oftest udt. B r e d e  
med saakaldt haardt d). Ss. 
B r e d d e c i r k e l ,  - f o r s k e l  o.s.v. 
— at b r e d e  (-te), en B r e d ­
n i n g .

Bregne (en, Ft. -r). Ss. B r e g n e ­
k r a t ,  - l ø v  O.  S.  V.

Brejdablik (mytol. N.)>
B rem en (geogr.N.). B r e m e r b l a a t ,  

-c i g a r.
Brem s eller B rem se1 (en, Ft. Brem­

ser; Insektet; rimeligvis besl. m. 
b r u m m e ) .  Ss. B r e m s e l a r  ve 
o. s. v.

B rem se2 (en , Ft. - r ; A pparatel; 
Oprindelsen uvis), at b r e m s e .  
Ss. B r e m s e  a p p a r a t  o. s. v. en 
B r e m s e r  (Ft. -e). en B r e m s ­
ni ng .

B rev (et, Ft. -e). Ss. en B r e v a a b -  
n e r  (Ft. -e), - p r e s s e r  (Ft. -e); 
a t b - v e k s l e ,  en B - v e k s l i n g  
o. s. v. B r e v s k a b e r  (Ft.).

Brig (-gen, Ft. -ger). Ss. B r i g -  
s e j l  o. s. v.

Brigade (en, Ft. -r). Ss. B r i g a d e -  
g e n e r a l  o. s. v. en B r i g a d é r  
(Ft. -derer).

Brik (-ken, Ft. -ker).
Briks (en, Ft. -er; ntysk b r i t s c h e ,  

b r i t s k e ) .
Brille (en, Ft. -r; eg. samme O. som 

B e r y l ,  hvoraf ogsaa b r i l l e r e ) .  
Ss. B r i l l e g l a s ,  - s l a n g e  o. s. v.

brillere (at), b r i l l a n t  (-e). en 
B r i l l a n t  (Ft. -er).

Bringe (en, Ft. -r). Ss. B r i n g e -  
r e m o. s. v.

bringe (at; b r a g t e ,  b r ag t ) ,  en 
B r i n g e r  (F t.-e ; mest i Ss.). [en 
- b r i n g e  1 s e ; f. Eks. A n b r i n g ­
e l s e ,  F r e m b r i n g e l s e  (Ft. -r) 
o. s. v.J.

Brink (en, Ft. -er).
Brint (-en; dannet af H. 0. Ørsted 

med Tanken paa b r æ n d e a  s y . 
b r i n n a ) .  Ss. B r i n t f l a m m e  
o. s. v. et B r i n t e  (Ft. -r).

Brioche (en,"Ft. -r).
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B rise  (en, Ft. -r). at b r i s e  op.
B risling  (en, Ft. -er).
B risse l (en; Ft. Brisler).
B ris t (en; jf. B rø s t) . B. i T tlj; B. 

(Mangel) paa noget. — at b r i s t e  
( b r a s t ,  lir u s t e n ,  -et [som Tillo. 
-en t] , -ne, og bristede, bristet; i I 
Betydn. mangle kun paa sidste 
Maade). Hans Oje er brustet i Dø­
den; et brustent Oje. — b r i s t e ­
f æ r d i g ,  en B r i s t n  i ng  (Ft.-er).

B rite  (en, Ft. -r; Folken.). B r i -  
t a n n i e n .  hr i t i sk( -e) .

B ro  (-en. Ft. -er). Ss. B r o p i l l e ,  
- s t e n ;  at b r o l æ g g e ,  en B-  
l æ g g e r  ( - j o mf r u ) ,  - l æ g n i n g  
(- s - v æ s e n o. s. v.) o. s. v.

B roche (en, Ft. -r).
b ro ch e re  (a t; af B r o c h e l .  en 

B r o c h u r e  (Ft. -r).
B rod  (-den, Ft. -de). Ss. b r o d f r i ,  

- l ø s ;  B - f r ø  (Planten.). at 
b r o d d e .

b rodden  (Sideform til b r u d e n  [s. 
d.], kun brugelig i et Par For­
bindelser): brodne Kar, Pander.

B ro d er (en. Ft. B r ø d r e ;  dagi. T. 
Bror) .  Ss. ' b r o d e r i ø s ;  B - 
d a t t e r ,  - f o l k  o. s. v. 1 B r ø - 
d r e m e n i g h e d f - e n ), - s k i f t e ,  
b r o d e r l i g  (r.).

b ro d ere  (at). Ss. B r o d e r (e) g a r n 1 
o. s. v. en B r o d e i r e n .  B r o d e - 
r i ng .  et B r o d e r i  (Ft. -er; Ss. 
- b a n d e  1).

B ro d sø  (en; B r o d  - =  B r u d  [jf. 
b r o d d e n ] ) .

B rog  (en, Ft. -e; uden for Ss. 
D a n n e b r o g  kun digt. og i Søspr.), 
en B r o g  b 8 j 1 e.

b ro g e t (-ede; maaske besl. m. 
foreg. O.).

B ro k  (et, Ft. d. s.; b. F. Brokket, 
-ene: mntysk b r d k , eg. Brud). 
Ss. B r o k b a a n d  o. s. v.

B ro k  (-ken. Ft. -ke; Grovling; jf. 
eng. hrock) .

B ro k ad e  (en).
B rokfug l ( en; mntysk b r a c k - ,  

b r o c k v o g e l ,  htysk B r a c h -  
v o g e 1, eg., som det antages, Fugl, 
der ynder Ophold paa Brakmar­
ker).

B ro k k e  (en, Ft. -r). a t b r o k k e .
B rom  (-et; nydannet O. efter græsk 

b r o m o s ,  Stank). Ss. B r o m ­
k a l i u m ,  - m e t a l  o. s. v.

B rom bæ r (et; mntysk b r a m b e r ) .  
Ss. B r o m b æ r b u s k  o. s. v.

B ro n k ie r  (Ft ). B r o n k i t i s  (en).

i

B ro n ze  ( -n; fr. b r onze ) .  Ss.
b r o n z e f a r v e t ,  B - m e d a i l l e  
o. s. v. at  b r o n z e r e ,  en B r o n ­
ze r i n g.

B rosm e (en, Ft. -r; Fisken.).
b ro v te  (at). en B r o v t e n .  en

B r o v t e r  (Ft. -e). et B r o v t e r i  
(Ft. -er).

B rud  (et. Ft. d. s.; b. F. Brudet, 
-ene; gid. brut ) .  Ss. B r u d  11 a d e , 
- s t y k k e  o. s. v.

B rud  (en. Ft. -e|. Ss. B r u d e d r  ag  t, 
- l y s  (Planten.) o.s.v. en B r u d ­
g o m  (Ft. -ine; - g o m  =  oldn. 
g u m i , Menneske, Mand).

b ruden  (-ent, -ne; den ældre, nu 
kun adjektivisk brugte Tillf. af 
bryde) ,  et brudent Tal, brudne 
Tal.

B rug  (en og [i visse Tilfælde] et), 
at være i B ., gaa af B., have til 
B. Brugen af noget; til daglig B .; 
til eget. sit, et vist B. Ejer af et B.
— S s . B r u g s a n v i s n i n g ,  - e j e r ,  
- r e t  o. s. v. b r u g b a r  (r.). at 
b r u g e  (-te), b r u g e l i g  (r.). en 
B r u g e r  (Ft. -e).

B rugde (en, Ft. -r; Fisken.).
B rum  (et), at b r  u ml e .  at b r u m  me. 

en B r u m b a s s e  (jf. ntysk b r u m  m- 
b a s s ,  eg. Kontrabas).

B rum m e (-n; Fangehul; dagl. T.; 
jf. tysk b r u m m e n ,  at sidde inde­
spærret, fangen).

b ru n  (r.l. Ss. b r u n g u l ,  - s t r i b e t ,  
- O j e t ,  B- j  æ r n s t e n ,  - k a a l ,  
- k u l ,  - m a l t ,  - r o d  (Planten.),
- s p a a n , - s t e n  o. ti. at  b r u n e ,  
b r u n l i g  (r.).

B runel (-let; fr. p r  u n  e l le). Bru- 
j nels Stovler.

b ru n e t (-te), en B r u n e t t e  (Ft.-r).
B ru n s t (en). B r u n s t t i d ,  b r u n ­

s t i g  (r.).
B ru s  (en; et Slags Kortspil, eg. 

Hjerter Konge i dette Spil [ntysk 
b r u  s bar t ] ) .

B ru s  (et), at b r u s e  (-ede og [oftest] 
-te). B r u s h a n e ,  - h o v e d  o.s.v. 
en B r u s e  (Ft. -r).

B ru sk  (en, Ft. -e). Ss. B r u s k f i s k  
o. s. v. b r u s k e t  (-ede). 

b ru ta l (r.). en B r u t a l i t e t ,  
b ru tto  (Bio.). Ss. B r u 11 o i n d t æ g t ,  

- v  æ g t  o. s. v. 
b r y d e 1 (at; b r ø  d [Ft. - e ] , b r u  d t 

| jf. b r u d e  n ] ; brække o. s. v .; gid. 
b ry  tse , oldn. b r j 6 t a ) .  Ss. B r y ­
d e k a m p  o. s. v. b r y d  b a r  (r.). 
[en - b r y d e l s e  (Ft. - r) ; f. Eks.
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F o r b r y d e l s e ,  N e d b r y d e l s e ] ,  
en B r y d e r  (Ft. -e). en B r y d ­
n i n g  (Ft. -er; Ss. - s - v i n  ke l  
o. s. v.).

b ry d e 1 (at; b r ø d  [Ft. -e], b r u d t  
[og til Dels b r y d t ] ; plage, an ­
strenge, bekymre; af det ntyske, f 
svagt boj ed e Udso. b r u d e n , b r  u - 
e n ,  at drille, plage), at b. sit 
Hoved med noget, at b. sig om 
noget. Det har han aldrig brudt 
(ogsaa: brydt) sig om. — et B r y ­
de  r i  (Ft. -er), b r y d s o m  l-t, -me).

B ry g  (en). a t b r y g g e ,  en B r y g ­
g e r  (Ft. -e. Ss. - k a r l  o. s. v.). 
et B r y g g e r i  (Ft. -er), et B r y g ­
g e r s  (Ft. -er; Sammentrækn. af 
B r y g g e r h u s ) ,  en B r y g n i n g  
(Ft. -er).

B ry g g e  (en, Ft. -r; Skibsbro).
B ry llup  (-pet, Ft. -per). Ss. B r y l ­

l u p s d a g  o. s. v.
B ry n  fet, Ft. d. s.).
B ry n d e  (en).
B ry n je  (en, Ft. -r). Ss. b r y n j e ­

k l æ d t ,  B - k r a v e  o. s. v.
B ry sse l (geogr. N.). B r y s s e l e r -  

k n i p l i n g e r ,  - t æ p p e .
B ry s t (et, Ft.-er). Ss. b r y s t s y g ,  

B - b e t æ n d e l s e ,  - m u r ,  - s u k ­
k e r  o. s. v. [ - b r y s t e t  (-ede); 
f. Eks. f l a d b r y s t e t ] ,  at b r y s t e  
sig. en B r y s t n i n g  (Ft. -er; 
Brystmur).

B ræ  (-en, Ft. -er).
B ræ d er (F t., eg. Ft. til B r æ t :  

mntysk b r e t , Ft. b r e d e  r). Ss. 
B r æ d e g u l  v o. s. v.

b ræ ge (at).
B ræ k  (et), at b r æ k k e .  B r æ k ­

j e r n ,  - v a n d  o. s. v. en B r æ k ­
n i n g  (Ft. -er).

B ræ m m e (en, Ft.-r). at b r æ m m e .
b ræ nde  (at; -te). Ss. B r æ n d e -  

j æ r n ,  - m æ r k e  (at b - m æ r k e ) ,  
- v i n  (en og [sjældnere] e t ; gid. 
b r æ n t  w i n ,  jf. tysk B r a n n t -  
we i n .  Ss. B - v i n s b r æ n d e r  
o. s.v.) o. fl.; B r æ n d a l d e r  (-en), 
- g l a s ,  - o f f e r  o. s. v. b r æ n d ­
bar i r . ) .  B r æ n d e  (-t; S s . - h u g ­
g e r , - s t a b e l  o. s. v.). en B r æ n ­
d e r  (Ft. -e). et B r æ n d e r i  (Ft. 
-er), en B r æ n d i n g  (Ft.-er), et 
B r æ n d s e l  (Ss. b - b e s  p a r  e nde .
B - (s) - e m n e).

B ræ t (-tet, Ft. -ter; jf. Br æd e r ) .  
paa eet B. et B r æ t s p i l .

B rø d  (e t, Ft. d. s.). Ss. b r ø d l ø s ;  
at  b - f ø d e ; B - b a k k e , - s k o r p e ,  
- s t u d i u m  o. s. v.

B rø d e  (en). Ss. b r ø d e b e t y n g e t ,  
- f r i ,  - f u l d .

B rø k  (en, Ft. -er), en B r ø k d e l ,  
- r e g n i n g .

Brtil (et, Ft. d. s.), a t b r Ol e  (-ede 
og-te), en B risle abe .  en B r i s ­
l en.  en B r i s l e r  (Ft. -e).

B rønd  (en, Ft. -e). Ss. B r ø n d - 
b o r e r  (Ft. -e), - k u r  o. s. v.

b rø s ig  (r.). B r ø s i g h e d .
B rø s t (en, Ft. d. s.; eg. samme O. 

som Br i s t ) .  b r ø s t f æ l d i g ,  
-li o l d e n .

bu (jf. b uh ) :  hverken sige bu eller 
bæ.

B ud (-et, Ft. d. s. og [om Personer] 
Bude), de ti B ud; Bladets Bude. 
Ss. B u d s t i k k e ,  - t j e n e s t e  o.s.v.

B uddha (N.). B u d d  h a i s m e n  (b. 
F.). en B u d d h a i s t  (Ft. -er), 
b u d d h a i s t i s k  (-e).

B uddike (en, Ft. -r).
B udding  (en, Ft. -er). Ss. B u d -  

d i ng( e ) f o r i n  o.s. v.
B udge t (-te t. Ft. -ter), at b u d ­

g e t t e r e .
B ue (en, Ft. -r). Ss. b u e fo r  m i g , 

B - g a n g , - s k y t t e , - s t r ø g  o.s.v. 
at b u e  (-ede) sig. b u e t  (-ede).

Buffet (en. Ft. -’er).
B ug (en, Ft. -e). Ss. B u g h i n d e  

(-b e t  æ n d e 1 s e), -s o in, -v a 11 e r - 
s o t  o. s.v. b u g e t  (-ede).

b ugne  (at).
b u g sere  (at ; holl. b o e g s e e r e n  

[oe =  u ] , af  b o e g ,  Skibsbov). 
Ss. B u g s e r b a a d  o. s. v. en 
B u g s e r i n g.

B ug t (en, Ft. -er), at b u g t e  sig. 
b u g t e t  (-ede). en B u g t n i n g  
(Ft. -er).

buh  (Udro.; jf. bu), en B u h - K o ,  
B u h - M a n d  (i Barnespr.).

B uk  (-ken, Ft. -ke). Ss. B u k k e  - 
h 1 a d (Planten.), - s k i n d  o. s. v. 
— Herhen ogsaa B u k sk in  (-et; 
eng. b u c k s k i n ) .

B u k  (et, Ft. d .s.; b. F. Bukket, -ene), 
a t b u k k e .

B u k e t (-ten, Ft. -ter; fr. b o u q u e t ,  
af miat. b o s c h e t t u i n ;  'jf. B u ­
ske t).

B u k k e l (en, Ft. Bukler), b u k l e t
(-ede).

B uksbom  (en [jf. B o m | ;  tidligere 
B u s b u m  =  mntysk b u s b o m ;
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lat. b u x u s) . Ss. B u k s b o m h æ k  
o. s. v.

B u k se r  (Ft.). Ss. b u k s e l ø s ,  B-
t O j O . S. V.

Bul (-len, Ft. -le), en B u l økse .
B ulbider, -dog (en; ntysk b u  l i e n - 

b i t  e r ,  eng. b u l l d o g ,  al' nt.ysk 
b u l l e ,  eng. b u  11, Tyr [i danske 
Dialekter B u l ,  Bø l ,  Tyr, Stud]).

B u lder (et), at b u l d r e ,  en B u l ­
d e r b a s s e .

B ule (en, Ft. -r). b u l e t  (-ede).
B u lk  (en, Ft. -er), at b u l k e .
B ulle (en, Ft. -r). en pavelig B.
bu llen  (-t, bulne). B u l l e n s k a b  

(en). at b u l n e ,  en B u l n i n g .
B u lle tin  (en, Ft. -er).
B u lm eu rt (en).
b u lte r, se h u l t e r .
bum  (Udro.), b. b u m m e l u m !  — 

B u m p  (et), at b u m p e .  — b u m s  
(Udro.), at b u m s e  ned.

B und (en, Ft. -e). til Bunds. Ss. 
b u n d f a t t i g .  - l ø s ,  B - f a 1 d , at 
b - f æ l d e , e n B  - f æ l d n i n g  o. s.v. 
at b u n d e .

B und t (et, Ft. -er), a t b u n d t e .
B u n k e  (en, Ft. -r). at samle til B. 

at b u n k e .
B u n tm ag e r (en; mntysk b u n t - 

m a k  e r ,  sammens, m. h u n t ,  
Pelsværk [eg. flerfarvet]). Ss. 
B u n t m a g e r a r b e j d e  o. s. v.

B ur (et, Ft. -e).
bu rd e  (at; b o r  [Ft. d. s.], burde, 

burdet).
B u rea u  (et, F t.-er), en B u r e a u -  

che f .  en B u r e a u k r a t .  (Ft.-er), 
et B u r e a u k r a t i .  b u r e a u ­
k r a t i s k  (-e).

B u rg u n d er, -vin (en).
b u rle sk  (-e).
B u rn u s (en, Ft. -er).
B u rre  (en, Ft. -r). Ss. B u r r e r o d  

o. s. v.
b u s (Bio.), b. paa. at b u s e  paa, 

ud med.
B u se ru n n e  (en, Ft. -r; holl. b o e -  

z e r o e n  [oe =  u]).
B usk  (en. Ft. -e). Ss. Bu sk  fy r  

(-ren), - v æ k s t  o. s.v. at b u s k e  
sig, b u s k e s ,  b u s k e t  (-ede). et 
B u s k a d s  (Ft. -er), et B u s k e t  
(Ft. -ter; fr. b o s q u e t ,  af miat. 
b o s c h e t t u m ;  jf. Buket ) .

B u ssem an d  (en).
B u ste  (en, Ft. -r; Brystbillede).
b u t (-te), b u t t e t  (-ede).
B u tik  (-ken, Ft. -ker; fr. b o u t i q u e ,  

af græsk-lat. a p o t h e c a ,  For-

raadskammer, Magasin). Ss. B u ­
t i k s d r e n g ,  - v i n d u e  o. s. v. 

B u tte rd e j (en; =  SmOrdej). en 
B u t t e r d e j s k a g e .

B y  (-en, Ejef. -s. Ft. -er). Ss. ' b y ­
v a n t ,  By f o g e d ,  - folk(Ft - ) , -nyt  
o .s .v .; " B y s b a r n ,  

byde (at; b ø d  [Ft. -e], b u d t ;  
b u d e n ,  -e t, -ne). en B y d e -  
m a a d e (Imperativ). (et) B y ­
d e n d e  (efter Lovens B.). [en 
- b y d e l s e  (Ft. -r); f. Eks. I n d ­
b y d  e 1 s e].

B yg  (-get, ogsaa [i Analogi med 
R u g e n  o .s.v .] -gen). Ss. B y g ­
g r y n  ( - s s u p p e ) ,  - k o r n  o. s .v 

B yg  (-en; y langt; ntysk bvike) 
at lægge T flj i B. at byge.  Ss. 
B y g e k a r . - l ud .  en B y g n i n g .  

B ygd  (en, Ft. -er). Ss. B y g d e -  
m a a 1, - p o l i t i k  o. s. v.

B yge ( en , Ft. -r). B y g e v e j r .
b y g e t  (-ede). 

bygge (at). Ss. B y g g e g r u n d ,  
- l y s t  o .s .v .; B y g h e r r e ,  - m e ­
s t e r ,  b - f æ l  d ig . [ - b y g g e  li g 
(r.); f. Eks. b e b y g g e l i g .  en 
- b y g g e l s e ;  f. Eks. B e b y g ­
ge l s e .  en - b y g g e r  (Ft. -e); 
f. Eks. Mø l l e b y g g e r ] ,  et B y g ­
g e r i  (Ft. -er), en B y g n i n g  (Fl. 
-er; Ss. B - s - k u n s t  o.s.v.). 

B yld (en, Ft. -er), en B y 1 d e m o d e r. 
B y lt (en, Ft. -er), at by l t e .  
B y n k e  (en; Planten.).
B y rd  (en; ligesom det følg. O. besl. 

in. b æ r e ,  jf. J æ r n b y r d ,  V i d ­
ne s b y r d ) .  en B y r d s a d e l .  

B y rd e  (en, Ft. -r). b y r d e f u l d .  
B y tte  (et), i, til B. at b y t t e .  Ss. 

B y t t e h a n d e l  o. s. v. en B y t ­
n i n g  (Ft. -er, mest i Ss.). en 
B y t t i n g  (Ft. -er; — Skifting). 

B y z an s  (geogr. N.). b y z a n t i n s k  
i-el-

bæ  (Udro.; jf. bæ h). Bæ (Navneo.;
Barnespr.).

B æ ger (et, Ft. -e og Bægre). Ss.
B æ g e r b l a d ,  - k l a n g  o .s .v . 

bæ gge (Stedo.; opr. Ejef. til b a a d e  
£[s. d .] ; som saadan senere h æ g ­

ge s ,  hvoraf da h æ g g e  som selv­
stændigt O.), b. to.

B æ g t (en, Ft. -er), en B. Brød. 
bæ h  (Udro.; jf. bæ), et B æ h - L a m  

(Barnespr.).
B æ k  (-ken, Ft. -ke). Ss. B æ k -  

I ø r r e d  o. s. v.
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B æ k k en  (et, Ft. -er; tysk B e c k e n ,  
af miat. b a c c i n u i n ,  hvoraf ogsaa 
fr. b a s s i n .  Jf. P i k k e l  hue) .  Ss. 
b æ k k e n f o r m  ig,  B - b e n  o.s.v.

B æ lg (en, Ft. -e). Ss. b æ l g f u l d  
(dagi. T .), - m ø r k ,  B - k a p s e l ,  
- m ø r k e ,  - p l a n t e  o. s .v. ;  en 
B æ l g e  t r æ  d e r  (Ft. -e). at b æ l g e  
i sig, b. sig med (af B. i Betydn. 
Krop, Bug); at b. Ærter, b æ l ­
g e n d e  mørk, et b. Mørke (=  bælg- 
m., Bælgm.; mest i Dialekterne).

B æ lt (et [tidligere: en], Ft. -er). 
Store B. Lille B.

B æ lte (et, Ft. -r). Ss. B æ l t e d y r ,  
- s t e d  o. s. v. at b æ l t e .

B æ ndel (et, Ft. -dier). Ss. B æ n d e l ­
o r m  o .s .v . a t b æ n d l e  Voks.

B æ ndsel (et, Ft. -sier; Søspr.), at 
b æ n d s 1 e.

B æ ngel (en, Ft. -gier; cg. Prygl, 
Knippel; af samme Rod som 
b a n k e ) .

B æ nk  (en, Ft. -e; jf. [en] Bank) ,  
at sætte en til Bænks. Ss. B æ n k - 
b a t t e r i ,  - h a m m e r ,  - h 8 v 1, 
- m e j s e l ;  B æ n k e b i d e r , - v æ l ­
l i n g  o. 11. at b æ n k e .

B æ r (et, Ft. d. s.; b. F. Bærret, ! 
-ene). Ss. b æ r l i g n e n d e ,  B-  1 
k o g l e  o. s. v.

bæ re (at; bærer, b a r  [F t.-e], b a a ­
r e n ,  -et, -ne). Ss. b æ r e d y g t i g ,  
B- s t o l  o .s .v . en B æ r e r  (Ft. -e). 
[en - b æ r i n g ,  f. Eks. O p b æ -  
ring].

B æ rm e (en). et B æ r m e  bad.
B æ st (et, Ft. -er; af lat. b e s t i a ;  

jf. Bet). b æ s t i s k  (-e).
bæ ve (at), en B æ v e l s e ,  B æ v e n ,  

at  b æ v r e .  Ss. B æ v r e  a s p ,  
- g r æ s ,  - n a a l .

B æ v er (en, Ft. -e). Ss. B æ v e r -  
g e j l  (-et; tysk B i b e r g e i l ,  af 
Ge i l ,  Testikel), - h a a r  o .s .v .

B øddel (en, Ft. Bødler). Ss. B ø d ­
d e l  ø k s e o. s. v.

bøde (at), en B ø d e  (Ft. -r).
B ø d k e r (en, Ft. -e). Ss. B ø d k e r -  

a r b e j  d e o. s. v.
B ø f (-fen), en B ø f s t e g  (efter eng.

l  i p  f  d  t  o  lz )

Bøffel (en, Ft. Bøfler). Ss. B ø f f e l -  
h u d  o. s. v.

B øg  (en, Ft. -e; jf. B o g 1, B o g ­
s t a v  samt B o g f i n k e  og B o g ­
li vede) .  Ss. B ø g e  a s k e  o .s .v .

B dje (en, Ft. -r; Lænke, Sømærke 
o.s.v.; mnt ys kbo i e ,  aflat. b o j a ,  
Rem, Kæde). B o j ep  e n g e , - r e b .

btije (at). Ss. B o j em  u s k e l  o.s.v. 
b ø j e l i g  (r.). en B O j n i n g  (Ft. 
-er; Ss. B - s - m a a d e  o.s.v.). — 
en B o j l e  (Ft. -r).

B ølge (en, Ft. -r). Ss. b ø l g e  f o r ­
mi  g,  B - s l a g  o .s .v . at bø l g e ,  
b ø l g e t  (-ede).

B ølle  (en , Ft. - r ; Planten.). Ss. 
B ø l l e b l o m s t  o .s .v .

Btin (-nen, Ft. -ner). at b 8 n -  
f a l d e  (en B - f a l d e  Ise) ,  - h ø r e  
(en B - h ø r e l s e ) ;  et B - s k r i f t ;  
e n B S n n e b o g .  b 6 n l i g  (r.).

B ø n d er, se under B o n d e .
B d n h a s  (en, Ft. -er; ntysk b d n -  

h a s e ,  mntysk b o n e h a s e :  en, 
som uden at være Mester, i Smug 
driver et Haandværk; Fusker).

B S nne (en, Ft. -r). Ss. B ø n n e ­
s t a g e ,  - s t a n g  o. s. v.

B ø r 1 (en; Med-, Modbør; oldn. 
b y r - r ;  ligesom de følg. O. besl. 
m. b æ r e ,  b a a r e n ) .

B ø r ’ (en. Ft. -e; Bære-, Trillebør; 
ntysk bore) .

B ø r 3 (en; Uterus bos Dyr). Ss. 
B ø r b e t æ n d e l s e ,  - h a i s  o.s.v.

[-bør4 (en) i N e d b ø r (jf. sv. n e d e r- 
bord)].

Bcirne-, se under Ba r n .
B ø rs  (en, Ft.-er). Ss. B ø r s k u r s ,  

- t i d  o. s. v.
B ø rs t  (Ft., =  Bank, Prygl; eg. 

B ø s t ,  af gid. b ø s  te ,  at slaa, 
banke), a t b ø r s t e 1.

B ø r s te 1 (en, oftest brugt i Ft. -r; 
stift Haar; oldn. bur s t ) .  Ss. 
b ø r s t e f o r m i g ,  B - f o d ,  - o r m  
o. s. v. b ø r s t e t  (-ede).

B ø r s te 3 (en, Ft. - r ; Redskab, for- 
færdiget af Børster1; tyskB ii r ste) .  
e n B ø r s t e n b i n d e r .  a t b o r s t e 3. 
en B ø r s t e m a s k i n e .  e n B ø r s t -  
n i ng .

b ø s  (r.).
B ø sse  (en, Ft. -r; ntysk b u s s e ,  

b ii s s e , af miat. b u x i s , græsk­
lat. p y x i s , en Daase, eg. af 
Buksbom). Ss. B ø s s e m a g e r ,  
- p i b e  o. s. v.

b ø sse  (at; af B ø s s e  i den for­
ældede Betydn. Bøsning), en B ø s ­
n i n g  (Ft. -er).

B ø tte  (en, Ft. -r).
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C.
(Ord, som ikke lindes under C, maa søges under K). 

C, c (et, Ft. C'er, c’er). C -D ur o. s.v.
C am era-obscura  (et Ft. -er; eg. 

mørkt Kammer).
C ayennepeber.
Cecilie (N.; jf. S is se l) .
C eder (en, Ft. -dre).
Cedille (en. Ft. -r).
ce leb re re  (at), en C e l e b r e r i n g .  

C e l e b r a t i o n .
Celle (en, F t.-r). Ss. C e l l e f æ n g ­

s e l ,  - væv  o. s. v. c e l l e t  (-ede).
C em ent (-et), a t c e m e n t e r e ,  en 

C e m e n t e r o v n .
C en so r (en, Ft. -er).
C ensu r (en). at c e n s u r e r e .
C ensus (en).
C en tau r (en, F t.-er: ogsaa (rigtigere) 

K e n t a u r ) .
C enter-, se u. C e n t r u m .
Centi- (=  t £s): G - g r a m ,  - l i t e r ,  

- m e t e r .
C en tn e r (et, Ft. d. s.), c e n t n e r ­

t u n g ,  C - t y n g d e ,  - v æ g t .
C en trum  (b. F. -tret, Ft. -trer [eller 

i lat. F. -tra]). et C e n t r u m ( s ) -  
b o r  el. C e n t e r b o r ;  en C e n -  
t r i v i n k e l  el. C e n t e r v i n k e l ;  
en C e n t r i f u g e  (Ft. -r); c e n ­
t r i f u g a l  (r.), - p e t a l  (r.; en 
G - p - k r a f t ) ,  c e n t r a l  ( r .; Ss. 
C en  t r a l  b e s t y r e l s e  o. s.v.). at 
c e n t r a l i s e r e ,  en C e n t r a l i ­
s e r i n g ,  C e n t r a l i s a t i o n ,  at 
c e n t r e r e  (tekn.).

C erberus (mytol. N.; sjældnere men 
rigtigere K e r b e r o s ) .

C erem oni (-en, Ft. -er), en C e r e ­
m o n i m e s t e r .  c e r e m o n i e 1 (-t. 
-le), et C e r e m o n i e l  (-let).

C eres (mytol. N.).
c e rn e re  (at), en C e r n e r i n g .
C e rtep a rti (-et. Ft -er).
C e rtif ik a t (et, Ft. -er).
C eru t (-ten, Ft. -ter).
C e rv e la tp ø lse  (en).
C h ag rin  (-et).
C haise long  (en, Ft. -er).
C halup  (-pen, Ft. -per; fr. c h a -  

1 o u p e , rimeligvis af holl. s 1 o e p ; 
jf. Slup) ,  en C h a l u p  r o  er.

C ham pagne  (en). Ss. C h a m p a g -  
n eg  I a s  o. s. v.

C ham pignon  (en, Ft. -er).
C hance (en, Ft. -lj.

C h a ra b an c  (en, Ft. -s eller -’er; 
en Bænkevogn).

C h a rla ta n  (en, Ft. -er), et C li a r-  
l a t a n e r i

C h a rlo tte  (N.). C h a r l o t t e  (n)- 
l u n d .

C harp i (-et).
C haussé  (b. F. Chausseen, Ft. -eer).
C hauv in ism e (en). en C h a u v i ­

n i s t  (Ft.-er). c h a u v i n i s t i s k  (-e).
C hef (en, Ft. -er). Ss. C h e f s k a h y t 

o. s. v.
C hem ise (en, Ft. -r).
C henille (en, Ft. -r).
C hevé-M etode (-n).
Chiffer (et, Ft. Chifre; Skrifttegn, 

LOntegn; samme O. som C i f f e r  
[s. d.|). Ss. C h i f f e r n ø g l e ,  
- s k r i f t  o. s. v.

C hiffon iere (en, Ft. -ij.
C hignon  (en. Ft. -er).
C h ik an e  (en, Ft. -r). at c h i k a ­

n e r e .  et C h i k a n e r i  (Ft. -er), 
c h i k a n ø s  (r.).

C h im panse (en, Ft. -r).
C h im æ re, se K im  ær e .
C h oko lade  (-n). Ss. C h o k o l a d e ­

k a g e  o. s. v.
C icero (N.; jf. C i c e r o n e ) ,  en C. 

c i c e r o n i a n s k  (-e).
C icerone (en, F t.- r ;  den ital. Form 

af lat. C i c e r o  [Ejef.-nis]; altsaa 
eg. en veltalende, ordrig Fører).

Ciffer (et, Ft. Cifre; Taltegn [opr. 
Nul]; miat. c i f r a  [glfr. c i f r e ,  
nyfr. c h i f f r e ] ,  af arabisk Opr. 
I Betydn. Skrifttegn, Lbntegn bru­
ges sædv. den fr. F. C h i  f  f e r  [s. d. |).

C igar (en, P't. -er). Ss. C i g a r r i i v  
o.s.v. en C i g a r e t  (-ten, Ft.-ter).

C ikade (en, Ft. -r). Ss. C i k a d e -  
n y m f e  o. s. v.

C ikorie  (-n).
C im brer (en, Ft. -e). c i m b r i s k (-e).
C inders (Ft.).
C innober (-et).
C irce (mytol. N .; sjældnere [men 

vigtigere] Ki rke) .
C irkel (en, Ft. -kier; lat. c i r c u -  

l u s ,  Deminutiv af c i r  c u s). Ss. 
c i r k e l f o r m  ig,  C - l i n i e ,  - s a v  
o.s.v. at c i r k l e ,  at c i r k u l e r e ,  
en C i r k u l a t i o n ,  et C i r k u ­
l æ r e  (Ft. -r).
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Cirkumfleks (en, Ft. -er). 
Cirkumpolarstjerne (en).
Cirkus (en, Ft. -er; jf. C irk e l) , 
ciselere (at), en C i s e 1 ø r (Ft. -er). 
C istercienser (en, Ft. -e). Ss. C- 

k l o s t e r  o. s. v.
Cisterne (en, Ft. -r).
Citadel (-let, Ft. -ler).
Citer (en, Ft. -e; lat. c i t h a r a  [af 

græsk k i t h å r a ] ;  jf. Gu i t a r ) .  
C i t e r  s p i l ,  - s p i l l e r  (-ske),  

citere (at), en C i t a n t  (Ft. -er).
et C i t a t  (Ft. -er), en C i t a t i o n .  

Citron (en, Ft. -er). Ss. C i t r o n ­
s a f t  o. s. v. 

civil (r.). Ss. C i v i l i n g e n i ø r ,  
- l i s t e  o. s. v. en C i v i l i s t  (Ft. 
-er).

civilisere (at), en C i v i l i s e r i n g ,  
C i v i l i s a t i o n .

C lairvoyance (en). c l a i r v o y a n t
(-e).

Cognac (geog. N.). en C o g n a k  
(-en). en C o g n a k s t o d d y .  

Coiffure (en).
Courage (en). at give C.
Courtage (en).

D, d (et, Ft. D’er, d’er). en D- Lyd.  
d a  (Bio. og Bindeo.). D a t i d ,  d a ­

l e v e n d e ,  - v æ r e n d e .
Daa (-eni, Ejef. -s, Ft. -er). Ss.

D a a d y r ,  - v i l d t  o. s. v. 
Daab'(en). Ss. D a å b s p a g t  o. s. v. 
Daad (en). Ss. d a a d f u l d ,  - l ø s ,  

- r i g ;  D a a d s k r a f t  o. s. v. 
daane (at), d a a n e  f æ r d  i g. en 

Da  a n e  [se .
Daare (en, Ft. -r). D a a r e a n s t a l  t , 

- l i s t e  ( - l em,  -snak ), at d a a r e .  
da  a r l i  g (r.; i Betydn. slet, syg 
rimeligvis opr. et andet 0 . =  norsk 
og sv. d a l  i g, oldn. då l i g - r ) .  
en D a a r s k a b  (Ft. -er).

D aase (en, Ft. -r). en D a a s e -  
s k i l d p a d d  e. 

da capo (ital., =  fra Begyndelsen 
[eg. Hovedet], forfra; forfortet 
D. C.)7 at raabe „da capo!11 et 
D a c a p o .  et D a c a p o r a a b .  

Daddel (en, Ft. Dadler; gennem 
Tysk og Romansk af græsk d å k -  
1 y To s [eg. Finger, dernæst den 
fingerligriende Frugt; ogsaa en 
„Daktyl1*]). Ss. d a d d e l f o r m i g ,  
I) - p a l  in e o. s. v.

Daguerreotyp

Coutume (en; fr., af miat. e u -  
s t u m a ,  c o s t u m a ,  Sædvane, 
Skik, hvoraf ogsaa — gennem 
Italiensk — fr. c o s t u me ) .

Cyan (-et). Ss C y a n k a l i u m  o.s.v. 
Cykel (en, Ft. -k ier; eg. samme O. 

som G y k 1 u s [s. d. j ; jf. B i c y k e 1). 
C y k e l s p o r t .  enCykl i st (Ft . -er) .  

Cyklus (en, Ft. -k ier; miat. c y c 1 u s , 
græsk k y k l o s ,  Kres, Hjul; jf. 
Cykel ) ,  c y k l i s k  (-e). en C y ­
kl o i d e  (Ft. -r). en C y k l o n  
(Ft. -er).

Cylinder (en, Ft.-dre). Ss. c y l i n -  
d e r f o r m i g ,  C - u r  o. s. v. c y ­
l i n d r i s k  (-e).

Cymbel (en, Ft. -bier).
Cyniker (en, Ft. -e). c y n i s k  (-e). 

Sjældnere (men rigtigere) K y n i ­
k e r ,  k y n i s k .

Cypres (-sen. Ft. -ser).
[Czar, se Z ar],
Cæsar (N.; jf. K e j s e r  og Zar).  

C æ s a r e r  (-ne). c æ s a r i s k  (-e). 
C æ s a r i s m e  (-n).

Cæsur (en, Ft. -er).
Cølibat (et).

D .
Dadel (en). Ss. d a d e l f r i ,  - l ø s ,  

- v æ r d i g ;  et D a d e l s v o t u m ,  
at  d a d  1 e. Ss. D a d  1 e 1 y s t , - syge,  
d - s y g. en D a d l e n ,  en D a d 1 e r 
(Ft. -e).

Dag (en, Ft. -e). i D., i D. otte 
Dage. at lægge for Dagen, bringe 
for Dagens Lys. at blive borte 
en Dags Tid. at tage en af 
Dage. Det er Faderen op ad 
Dage. — Ss. 1D a g b 1 a d , - b r æ k ­
n i n g ,  - d r i v e r  ( -1 i v), - l e j e  , 
-1 e j e r (Ft. -e), - m i 1 d n i n g (en), 
- r e j s e ,  - t u r  (mods. R.. T. ved 
Nattetid), - v æ r k . o .  s. v. 2D a g e -  
tal .  3D a g s b e f a l f n g ,  - b l a d e t  
(Bladet fra i Dag), - g e r n i n g ,  
- k u r s ,  - l y s ,  - n y t ,  - o r d e n ,  
- p r e s s e ,  - r e j s e  (jf. Dagrejse), 
- t i d  o. s .v.  — d a g l i g  (r.; Ss. 
D - a n k e r ,  - s t u e ,  d - da gs ) .  at 
d a g e s .  D a g n i n g  (-en). 

D aggert (en, Ft. -er).
Daguerreotyp (-pet, F t.-p e r; efter 

Opfinderen Daguerre). D a g u e r ­
r e o t y p i  (-en, uden Ft.; e t. Ft. 
-er), at cl a g u  e r r e  o ty p e r  e.
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D aktyl (en, Ft. -er; jf. D a d d e l) ,  
d a k t y l i s k  (-e).

Dal (en, Ft.-e). Ss. D a l b o , - b o e r ,  
- s t r ø g  o. s. v.

dale (at; mntysk d a l e n ,  af d a l e ,  
d a l  o: ned).

Daler (en, Ft. -e og Daler; ntysk 
d a l e r ,  af htysk T h a l e r ,  For­
kortelse af Jo  ac  ln m s t h a l  e r  
[med underforstaaet Møntbeteg­
nelse] =  Gylden fra [præget i] 
Joåchimsthal i Bohrnen. Heraf 
ogsaa D o lla r) .

D am 1 (-men, Ft. -me; Vandsam­
ling [tidligere ogsaa Dæmning, jf. 
d æ m m e]) .  Ss. D am  m u s l i n g  
o. s. v.

D am 3 (-men, Ft. -me; Dobbeltbrik 
i Damspil og: Spillet selv; af fr. 
d a m e ,  eg. Dame). Ss. D a m -  
b r i k ,  - b r æ t ,  - s p i l .

D am ask 1, D am askus (geogr. N.).
— D a m a s k 3 (et). Damaskes Gar­
diner. Ss. D a m a s k v æ v e r o. s. v.
— D a m a s c e n  e r k l i  n g e , -s ta  al  
o. s. v. — at" d a m a s  e e t  e. en 
D a m a s c e r i i j  g.

Dame (en, F t .- r :  fr. d a m e  [af lat. 
d o m  i n a ] ;  jf. D a m 3, D o n n a ,  
D u e n n a ) .  Ss. D a m e k æ h y t ,  
- s k r æ d d e r i n d e  o. s. v.

D am oklessvæ rd (et).
D a m p ie n ,  Ft. -e). Ss. d a m p f o r -  

m i g, D-k r a f t, -m a s k i n e, - sk ib  
( - s s e l s k a b  o. s. v.) o7s. v. at 
d a m p e. en D a m p e r  (Ft. -e). 
[en - d a m p n i n g ;  f. Eks. F o r -  
d a m p n i  11 g].

Danaider (Ft.). Danaiderneg Kar.
D anearv (en), -fæ (et) [oldn. d å -  

n a r a r f - r ,  - f é ,  hvad der ved 
ens Død er blevet herreløst Gods].

Daner (Ft.). Ss. D a n e h o f  [Hof 
her — Ting, Rigsdag]; D a n n e ­
b r o g  (Ridder af D-[e]. Ss. D-s- 
111a n d  o. s. v.), - v i rk e .  D a n ­
m a r k .  i l a n s k  (-e). de Danske; 
at tale Dansk, oversætte paa D. 
d a n s k s i n d e t .  D a n s k e n ,  en 
D a n s k e r  (Ft. -e). — en D a ­
n i s m e  (Ft. -r).

dangie (at).
danne (at; jf. - d a n  i s a a d a n  

[s. d.] o. s. v.). d a n n e t  (-ede). 
d a n n e l i g  (r.). en D a n n e l s e  
(Ss. D - s - t r i n  o. s. v.).

D annekvinde (en), -mand (en; gid. 
d a n  d e m  a n .  d o n d e m a n ,  hæ­
derlig. retskaffen Mand).

D ans (en, Ft. -e). at gaa bag af

Dansen, a t  d a n s e .  Ss. d a n s e ­
g a l ,  D -b o d  o. s. v. En D a n s e r  
(Ft. -e). 

d ase (at).
D ask (et, Ft. d. s.), at d a s k e ,  
dat, se d i t .
D ata (Ft. af lat. d a tu m ) .  
datere (at), en D a t e r i n g .
D ativ (en, Ft. -er), d a t  i v i s k  (-e). 
Datter (en, Ft. D ø tre) .  Ss. D a t ­

t e r d a t t e r o .  s. v. ; D ø t r e s k o l e .  
d a t t e r l i g  (r.).

Datum (-et, ogsaa-en, F t .-er ;  opr. 
i Underskrifter [foran Tidsangi­
velsen] =  givet, udstedt), under 
(fra) Dags D a to .  til Dato. (Ogsaa 
D a t o e n  — Datumet).

David (en, Ft. -er; Søspr.).
D avre (en; oldn. d a g  v e r  8-r, sam­

mens. in. v e r d - r .  Mad, Maaltid; 
jf. N a d v e r) .

Debat (-ten, Ft. -ter), at d e b a t e r e .  
Debet (et og en). en D e b e t s i d e ,  

at d e b i t e r e ,  en D e b i t o r  (Ft. 
-er).

Debut (en, Ft. -er), at d e b u t e r e .
en D e b u t a n t  (Ft. -er). 

Decem ber (en, lat., eg. den 10de 
Maaned, idet Romernes Aar opr. 
begyndte med Marts). D. Maaned. 
til D. Termin. D e c e m b e r - T e r ­
m in e n .

Decennium  (b. F. -iet, Ft. -ier). 
D echarge (en). at give D. 
dechifrere (at), en D e c h i f r e r in g .  
Deci- [ =  T'0] : D - g r a m ,  -G i te r ,  

- m e t e r .
decidere (at), en I l e c i s o r  (Ft.-er). 
Decim al (en, Ft. -er). Ss. D e c i ­

m a l b r ø k  o. s. v. 
decim ere (at), en D e c i m e r i n g ,  
dedicere (at), en D e d i k a t i o n ”(Ft. 

-er).
deducere (at), en D e d u k t i o n  

(Ft. -er).
defekt (-e). en D e f e k t  (Ft. -er).

d e f e k t i v  (r.).
D efension  (en).
d efen siv  (r.). D e f e n s i v e n  (b. F.). 
D efensor (en, Ft. -er).
Deficit (et).
Defilé (b. F. Detileet, Ft. Defileer).

a t d e f i l e r e ,  en D e f i l e f  ing .  
definere (at), en D e f i n i t i o n  (Ft.

-er), 
definitiv (r.).
Deger (et, Ft. -e).
Degn (en, Ft. -e; afgræsk-lat. d i a -  

conus ) .  Ss. D e g n e b o l i g  o. s. v.
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d eg rad ere  (at), en D e g r  a d e r  i ng. 
D e g r a d a t i o n .

D eism e (en). — D e i s t  (en, Ft.
-er), d e i s t i s k  (-e).

Dej (en; af gid. d e g h  ved Over­
gang af g til j). S5. D e j t r u g  
o. s. v. d e j e t  (-ede). 

dejlig  (r.). 
de jse  (at).
D eka- [græsk, =  ti]: D - e d e r  (et. 

Ft. -edre), - g r a m  , - l i t e r ,  - m e ­
t e r ,  - p o d  (en, Ft. -er). — en 
D e k a d e  (Ft. -r).

D ek an  (en, Ft. -er; lat. d e c a n u s ,  
af decen t", ti), et D e k a n a t .  

D ek are  (en; af d e k a  og Are). 
d e k a r te re  (at; Postv$s.). eg D e- 

k a r t e r i  ng. 
d e k a te re  (at), en D e k a t e r i n g

(-s-rnagki ne)- 
d ek lam e re  (at), en D e k l a m a t i o n  

(Ft. -er. Ss. D - s - ø v e l s e  o. s. v.). 
en D e k l a m a t o r  (Ft. -er), d e ­
k l a m a t o r i s k  (-e). 

d e k la re re  (at), en D e k l a r a t i o n  
(Ft. -er).

d ek lin e re  (at), en D e k l i n a t i o n  
(Ft. -er. Ss. D - s -  ta b  e l o. s. v.). 

d ekom ponere  (at), en D e k o m -  
p o n e r i n g .  D e k o m p o s i t i o n ,  

d e k o re re  (at), en D e k o r a t i o n  
(Ft. -er. Ss. D - s - m a l e r  o. s. v.). 
en D e k o r a t g r  (Ft. -er). 

D ekorum  (et).
D ek re t (et, Ft. -er), at d e k r e t e r e .  
Del (en, Ft. -e). en D. Mennesker; 

en I). at bestille, for stii^ste Delen; 
for en Del, kun til Dels. — d e l s  
(Bio.; f Eks. d. af denne, d. af 
andre Grunde), d e l a g t i g ;  at 
d e l a g t i g g o r e .  en D e l h a v e r  
(Ft. -e). a t d e l t a g e ,  en D - t a -  
g e l s e ,  - t a g e r  (Ft. -e). d e l v i g  
(Bio., ogsaa Tillo. [r.]). at dg f e  
(-te), d e l e l i g  (r.). [en - d e l e r  
(Ft. -e); f. Eks. Me d d e l e r ] ,  en 
D e l i n g  (Ft. -er. Ss. D - s f ø r e r  
o. s. v.).

de leg e re  (at), en delegeret, et 
D e l e g e r e t m ø d e .

Delfin (en, Ft. -er), 
d e lik a t (-e). at d e l i k a t e r e  sig. 

en D e l i k a t e s s e  (Ft.~-r. eSs. bi­
h a n  d e l  o. s. v.).

D e lin k v en t (en, Ft. -er).
D elirium  (b. F. -iet, Ft. -ier). D.

tremens.
D elta  (-et, Ft. -er).
D em agog (en, Ft. -er), d e m a ­

g o g i s k  (-e).

D em ark a tio n s lin ie  (en). 
d em ask e re  (at), en D e m a s k e ­

r i ng .
d em en te re  (at), et D e m e n t i .  
D em im onde (en). en D e m i in o n - 

d e d a m e. 
dem inu tiv  (r.). et D em in u  ti  v (Ft.

-er), en D e m i n u t i v e n d e l s e .  
D em ission (en; fr. d é m i s s i o n ) .

at indgive sin D.
D em o k ra t (en, Ft. -er), et D e m o ­

k r a t i  (-et), d e m o k r a t i s k  (-e). 
dem olere  (at), en D e m o  l e r i n g .  
dem o n stre re  (at), en D e m o n ­

s t r a t i o n  (Ft. -er), d e m o n ­
s t r a t i v  (r.). 

d em o n tere  (at), en D e m o n t e r  i n g. 
d em o ra lise re  (at), en D e m o r a ­

l i s e r i n g ,  
den  (de t ,  d e ,  d e m ,  d e r e s ;  som 

pers. Stedo. i Tiltale D e, D e m ,  
D e r e s). Hvorledes befinder (be­
finde) De Dem ? Saarede De Dem 
(De dem, de Dem, de dem ) ? de 
Herrer eller (som i Udskrift paa 
Breve) sammenskrevet og forkortet 
Dh r r .  — d e n g a n g  (Bio. og 
Bindeo., — paa den Tid, da; jf. 
den Gang under Gang) .  Huset 
var d. nyt; Forskellen mellem d. 
og nu; d. jeg drog af Sted. — et 
D e n k o n ,  De t k i i n .  — d e n n e  
( de t t e ,  d isse), den 4de dennes 
(z= h u j u s  [mensis], tysk d i e s e s  
[Monats]). d e n n e s i d i g  (r.). 

d e n ta l (r.). en D e n t a l  (Ft. -er), 
d en te  (at), en D en  t n i n g  (af Hand­

sker).
D en tis t (en, Ft. -er).
D ep a rtem en t (et, Ft. -er), en D e ­

p a r t e m e n t s c h e f .
D epeche (en, Ft. -r).
D eponens (et, Ft. D e p o n e n t i e r ) .  
d ep o n e re  (at), en D e p o n e r i n g .

en D e p o n e n t  (Ft. -er), 
d ep o rte re  (at), en deporteret, en 

D e p o r t e r i n g .  D e p o r t a t i o n .  
D epositum  (et, Ft. -ta), en De - 

p o s i t o b a n k .
D epot (et, Ft. -er), 
dep rim ere  (a t; mest i Tillf. d e ­

p r i m e r e  t). en D e p r e s s i o n ,  
en D e p r e s s i o n s t i l s t a n d ,  

d ep u te re  (at), en deputeret, et 
D e p u t e r e t k a m m e r ,  en D e ­
p u t a t i o n  (Ft. -er), et D e p u t a t  
(Ft. -er).

d e r  (Bio. og henvis. Stedo.), en 
Mand der"fra Byen. der i Egnen 
o. s. v. (med en til Forholdsordet
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tojet Styrelse ; men uden Styrelse : 
derfra , deri o. s. v., se nedenfor).
— Ss. d e r a f  (Bio.), - a n  (ilde 
deran), - b o e n d e ,  - e f t e r  (Bio.), 
- f o r  (Bio.), - f o r b i  (Bio.), - f r a  
(Bio.), - h e n ,  - h e n n e  ( - f r a ,  
Bio.), - h j e m m e  ( - f r a ,  Bio.), 
- h o s  (Bio.), - i  (Bio.), - i b l a n d t  
(Bio.). - i ge n n  e m (Bio.), - i m e l ­
l e m  (Bio.), - i m o d  (Bio.), - i n d ,  
- i n d e  ( - f ra,  Bio.), - i n e d  (Bio.), 
- n e d ,  - n e d e  ( - f r a ,  Bio.), - n e ­
d e n f o r  (Bio.), - n e d e n t i l ,  
- n æ s t  (Bio.), -o m  (Bio.), - o m ­
k r i n g  (Bio.), - o m m e ,  - o p ,  
- o p p e  ( -fra,  Bio.), - o v e n p a a  
(Bio.), - o v e r  (Bio.), - o v r e  (-fra, 
Bio.), - p a a  (Bio.), - so  ni (Bindeo.), 
- s t e d s  (Bio.), - t i l  (Bio.), - u d  
( - o v e r ,  Bio.), - u d e  ( - f ra ,  Bio.),
— u n d e r  (Bio.), - v e d  (Bio.), - væ ­
r e n d e .

derangeret (-ede).
D ervish (en, Ft. -er).
des (gi. Ejef. af d e n ,  det).  Bruges 

nu uden for Ss. kun ved hr. Gr. 
i samme Betydn. som den fra 
Ntysk laante Ss. d e s t o ,  jo mere
— des (desto) mere; jo længer, 1 
d. værre; saa meget d. bedre; ; 
ikke il. mindre. — Ss. d e s a a r -  
s a g  (Bio.), - a n g a a e n d e  (Bio.), 
- f o r i n d e n  (Bio.), - f o r m e d e l s t  
(Bio.), - f o r u d e n  (Bio.), - l i g e  
(Tillo.), - u a g t e t  (Bio.), - u d e n  
(Bio.), - v æ r r e  (Bio. og Udro. [jf. 
d. værre ovenfor], f. Eks.: det 
var d. for sent. I samme Betydn. 
d e s t o v æ r r e ) .

desavouere (at), en D e s a v o u e ­
r i ng .

D escendent (en, Ft. -er).
desertere (at), en D e s e r t i o n  (Ft. 

-er), en D e s e r t ø r  (Ft. -er).
desinficere (ati. en D e s i n f i c e ­

r i n g ,  D e s i n f e k t i o n .
Desnian (en, Ft. -er).
Desm er (-en). Ss. D e s m e r k a t ,  

- u r t  o. s. v.
desorienteret (-ede).
desperat (-e). en D e s p e r a t i o n .
D espot (en, Ft. -er), et D e s p o t i ,  i 

d e s p o t i s k  (-e). en D e s p o -  i 
t  i s m e.

D essert (en). Ss. D e s s e r t k n i v  
o. s. v.

destillere (at). Ss. D e s t i l l e r o v n  
o. s. v. en D e s t i l l a t i o n  (Ft. 
-er), en D e s t i l l a t ø r  (Ft. -er).

detachere (at), et D e t a c h e m e n t  
(Ft. -er).

D etail (en. Ft. -ler), at gaa i D. 
en D e t a i l h a n d e l ,  - h a n d l e r ,  
- k u n d s k a b ,  at d e t a l  l i e r e ,  
en D e t a i l l i s t  (Ft. -er), 

determ inere (at; mest i Tillf. d e ­
t e r m i n e r e t ) .  — D e t e r m i ­
n i s m e  (-n). en D e t e r m i n i s t  
(Ft. -er), d e t e r m i n i s t i s k  (-e). 

detronisere (at), en D e t r o n  i s e  - 
r i n g .

D eukalion (mytol. N.).
D evise (en, Ft. -r). 
di eller die (at; dier, ede, -et), en 

D i(e).
Diadem (et, Ft. -er).
D iagnose (en). d i a g n o s t i s k  i-e). 
diagonal (r.). en D i a g o n a l  (Ft.

-er), en D i a g o n a l  k r a f t  o. s. v. 
Diagram  (-met, Ft. -mer).
D iakon (en, F t.-e r ; jf. Degn) ,  en 

D i a k o n i s s e  ( - s t i f t e l s e ) . '  
D ialekt (en, Ft. -er). Ss. D i a l e k t -  

l e k s i k o n  o. s. v. d i a 1 e k t i s k (-e). 
D ialektik  (-ken). en D i a l e k t i k e r  

(Ft. -e). d i a l e k t i s k  (-e).
D ialog (en, Ft. -er), d i a 1 o g i s k (-e). 
Diam ant (en, Ft. -er). Ss. d i a -  

m a n t h a a r d , D-b r y 11 u p o. s. v. 
Diam eter (en. Ft. - tre ; græsk d i a - 

me t r o s ) ,  d i a m e t r a l  (r.). d i a -  
m e t r i s k  (-e).

Diarré (b. F. Diarreen, Ft. Diarreer), 
dible (at; tekn.). en Di b l e m a ­

s k i n e .
did (Bio.), d. hen. op. d i d h ø r e n d e .  
differere (at), en D i f f e r e n s  (Ft. 

-er), el Di f fe  r e n  t i  a l  (Ft. -er). 
D i f f e r e n t i a l r e g n i n g ,  at  d i f ­
f e r e n t i e r e .  en D i f f e r e n t i e -  
r i n g.

Difteritis (en). d i f t e r i t i s k  (-e). 
Diftong (en, Ft. -er), d i f t o n g i s k  

(-e).
I Dige (et, Ft. - lj. Ss. D i g e b r u d  

o. s. v. at  dige .
Digel (en, Ft. Digler). Ss. D i g e l -  

p r ø v e  o. s. v.
D igression ten, Ft. -er).
Digt (et. Ft. -e). Ss. D i g t a r t , 

- s a m l i n g ,  at d i g t e 1 (mntysk 
d i c h t e n ,  af lat. d i c t a r e ,  at 
diktere, senere ogsaa: forfatte). 
D i g t e k u n s t ,  en Di g  t e n .  en 
D i g t e r  (Ft. -e; Ss. D - s p r o g ,  
- v æ r k  o. s. v.). d i g t e r i s k  (-e). 
en D i g t n i n g 1 (Ft. -er), 

digt (Tillo. og Bio.; Søspr.; milt. 
d i c h t ,  samme O. som d. tæ t
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foldn. p e t t - r ] ) .  at d i g t e 2, en 1 
D i g t n i n g 2, 

d ik , dik-dik (Lydord), et D ik , 
D ik -D ik . at d ik k e .

D ik k e d a re r  (F t.; dagi. T.).
D ik ta to r  (en, Ft. -er), d i k t a t o ­

r is k  (-e). et D ik ta tu r ,  
d ik te re  (at; jf. d i g t e 1), et eller 

en D ik ta t ( - s t i l ) .
D ik tion  (en).
Dild (en).
D ilem m a (-et, Ft. -er).
D ile tta n t (en, Ft. -er). Ss. D i l e t ­

t a n t f o r e s t i l l i n g  o. s. v. en 
D i l e t t a n t i s m e .

D iligence (en, Ft. -r). Ss. D i l i ­
g e n c e k u s k  o. s. v.

D im ension (en, mest i F t.: -er). 
D im is: at prædike til D. en D i­

m is p r æ d ik e n .  — en D im is ­
s io n  (Ss. D -s re t o. s. v.). en D i­
m is s o r  (Ft. -er), 

d im itte re  (at), en D im i t te n d  
(Ft. -er), 

d in (dit, dine), du og dine.
Diné (b. F. Dineen, Ft. Dineer), at 

d i n e r e .
ding-dang  (Lydord), et D in g -  

D ang . — dingeling . et D in g e ­
lin g .

d ing le (at), (et) D in g e ld a n g e l .  
D ingo (en, Ft. -er).
D iopter (et,Ft.-tre), d io p tr is k ( - e ) .  
D iosku rer (-ne).
D iplom  (et, Ft.-er), en D ip lo m a t  

(Ft. -er), et D i p l o m a t a r i u m  
(b. F. -iet, Ft. -ier). et D i p l o ­
ma t i .  en D i p l o m a t i k  (-ken). 
d i p l o m a t i s k  (-e). 

d ire k t (-e). d i r e k t e  (Bio.), en 
D i r e k t i o n  (Ft. -er), en D i r e k - 
t o r ,  D i r e k t ø r  (Ft.-er), D i r e k ­
t r i c e  (Ft. -r). 

d irige re  (at), en D i r i g e n t  (Ft.-er). 
D irk  (en, Ft. -e). a t d irk e ,  d i r k e  fri. 
d ir re  (at).
Dis (en). d i s e t  (-ede). di s ig  (r.). 
D iscipel (en, Ft. -pie), en D i s c i ­

p l i n  (Ft. -er), d i s c i p l i n æ r  (r). 
en D i s c i p l i n æ r  (el. - n a r )  f o r ­
se e 1 s e , - s t r a f ,  at d i s c i p l i ­
ne r e .  en D i s c i p l i n e r i n g .  

D isharm on i (en). d i s h a r m o n i s k  
(-e).

d is ju n k tiv  (r.).
D isk  (en, Ft. e; oldn. d i s k - r ,  Fad, 

Tallerken, m n t y s k d i s c h ,  Bord, 
hægge af miat. d i s c u s  [afgræsk 
d i s k o s ,  Kasteskive]). Kalk og D. 
Dug og D. at d i s k e  op.

D isk a n t (en, F t.-er). Ss. D i s k a n t ­
n ø g l e  o. s. v.

D iskon to  (-en, Ft. -er). Ss. D is- 
k o n t o b a n k o. s. v. at d i s k o n ­
t e r e .  en D i s k o n t e r i n g ,  en 
D i s k o n t ø r  (Ft. -er), 

d isk re t (-e). en D i s k r e t i o n .  
D isku rs  (en, Ft. -er), 
d isk u te re  (at), en D i s k u s s i o n  

(Ft. -er).
D ispache (en, Ft. -r). at d i s p a -  

c l i e r e .  en D i s p a c h e u r  (Ft. 
-er).

d isp en sere  (at), en D i s p e n s e -  
l i ng ,  D i s p e n s a t i o n  (Ft.-er), 

d isp o n e re  (at). en D i s p o n e n t  
(Ft.-er), d i s p o n i b e l  (-elt, -le), 
en D i s p o s i t i o n  (Ft. -er). 

D ispu t (-ten, Ft. -ter), at d i s p u ­
t e r e .  en D i s p u t a t s  (Ft. -er), 

d issek e re  (at), en D i s s e k t i o n  
(Ft. -er; Ss. D - s s t u e  o. s. v.). 

D isse n te r (en, Ft. -e).
D isso n an s (en. Ft. -er).
D istance  (en, Ft.-r). Ss. D i s t a n c e -  

m aa l  e r  o. s. v. at d i s t a n c e r e .  
D istikon  (et, Ft. -ka). 
d is tin g v e re  (at), d i s t i n k t  (-e).

en D i s t i n k t i o n  (Ft. -er), 
d is tra h e re  (at), d i s t r a i t  (ubdj. 

Tillo.; fr. d i s t r a i t .  af lat. d i s -  
t r a c t u s  [Tillf. af d i s t r a h e r e ,  
fr. d i s t r a i r e ] ) .  en D i s t r a k ­
t i on .

d is trib u e re  (at), en D i s t r i b u t i o n.
d i s t r i b u t i v  (r.).

D is tr ik t (et, Ft. -er). Ss. D i s t  r i k t s - 
l æ g e  o. s. v. 

d it: d. og dat; ogsaa: d. eller 
dat. (ntysk d i t  u n d a t  [sva­
rende til htysk d i e s  u n d  das], 
eg. dette og hint), 

d itto  (forkortet: do.).
D ivan  (et og [i forskel. Betydn.] 

en, Ft. -er), et D i v a n b o r d .  
d iv e rg e re  (at), en D i v e r g e n s ,  
d iv idere  (at), en D i v i d e n d  (Ft. 

-er; af lat. d i v i d e n d u s ) ,  en 
D i v i d e n d e  (Ft. -r; eg. samme 
O. som foregaaende, efter fr. d i - 
v i d e n d e ) .  en D i v i s i o n  (Ft. 
- e r ; Ss. D - s g e n e r a l ,  - t e g n  
o. s. v.). en D i v i s o r  (Ft. -er). 

D iæ t1 (en; græsk-lat. d i æt a) ,  en 
D i æ t f e j l .  en D i æ t e t i k  (-ken, 
Ft. -ker), d i æ t e t i s k  (-e). 

D iæ te r2 (Ft.; Dagpenge; miat.
d i e t a ,  af lat. d i e s ,  Dag). 

D ju rslan d  (geogr. N.).
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djærv ir.), d j æ r v t a l e n d e ,  d j æ r ­

ve l ig (Bio.).
Djævel (en, Ft. -vie), en Djævels 

Karl. Ss. D j æ v e l s b i d  (en; 
Planten.); Dj ævl ebes vær ge l s e ,  
- u n g e  o.s. v. d j æ v e l s k  (-e).

Dobbel (Terningespil. Hasardspil; 
mntysk d o b b e l ,  d o b b e l  s p el,  
af lat. d u p i u m .  det dobbelte 
[duplo ludere, spille om en stadig 
fordoblet Indsats]), at doble ,  en 
D o b l e r  (Ft. -e).

dobbelt (-c; ntysk dub  b e l t, litysk 
d o pp e 11, tidligere d o pp e 1 (endnu 
i Ss.), d u p p e l ,  af fr. double) .  
Ss. d o b b e l t h a r p e t ,  - k r um,  
- l ø b e t  ( -ede) ,  - r e b e t ,  - v i r ­
k e n d e ;  D - b i l l e t ,  - g æ n g e r ,  
- g r e b ,  - k n a p ,  - k v a r t e t ,  
- s a l t ,  - s l ag ,  - s p a t  (Miner.), 
- s p o r ,  - s t j e r n e ,  - t r i l l e ,  -øl  
o. 11.

docere (at), en D o c e n t  (Ft. -er).
Dodder (en; Planten.).
dog (Bio.).
Dog (-gen, Ft. -ger; jf. Buldog) .
Doge (en, Ft. -r; af lat. dux ,  Ejef. 

du c i s .  Anfører; jf. Duks),  en 
D o g e k a p p e ,  - v æ r d i g h e d .

Doglæp (-pen, Ft.-per; Dog-  synes 
at være =  Dug(g), jf. eng. dew-  
lap).

Dogm a, Dogme (et, Ft. Dogmer). 
Ss. D o g m e l i i s t o r i e  o. s. v. en 
D o g m a t i k  (Ft. -ker), en D o g ­
m a t i k e r  (Ft. -e). d o g m a t i s k  
(-e). at d o g m a t i s e r e .

Dok (-ken, Ft. -ker og -ke; eng. 
dock ,  holl. dok). Ss. D o k a n ­
læg o. s. v. at dokke.

D okke (en, Ft. -r [paa en Drejer­
bænk , i Bindingsværk m. m .]; 
skrives ogsaa Dukke  og er uden 
Tvivl samme O. som dette; tysk 
D o c k e ) .

D oktor (en, Ft. -er; men i latinsk 
Forbindelse D o c t o r ,  Ft. -es, 
f. Eks. Doctor juris, medicinæ; 
forkortet Dr.). Ss. D o k t o r g r a d , 
- r e g n i n g  o. s. v. en D o k t o ­
r a n d  (Ft. -er), at d o k t o r e r e .

D oktrin (en, Ft.-er). doktr inær(r . ) .
D okum ent (et, Ft. -er). Ss. D o ­

k u m e n t f a l s k  o. s. v. at d c k u -  
r nen t e r e .  en D o k u m e n t e -  
r ing.

dolere (at).
Dolk (en, Ft. -e). Ss. D o l k h a l e ;  

Do l k e s t i k ,  - s t ød.

D ollar (en, Ft. -s; eng. d o l l a r ;  
jf. Daler) .

Dolman (en. Ft. -er).
D om 1 (-men, Ft.-m e; oldn.ddm-r). 

(sidde, optage) til Doms. Ss. 
• d o m f æ l d e  (at), D - f æ l d e l s e ,  
- f æ l d n i n g ,  - h a v e r ,  - h u s ,  
- s t e d ,  - s t o l ;  ‘D o m m e d a g  
(-sslag);  ' D o m s a k t ,  - p r o t o ­
kol ,  - r e t .  - s a g ,  - s t æ v n i n g  
o. fl. en D o m m e r  (Ft. -e; Ss. 
D - e m b e d e  o. s. v.).

[-dom2, -men, Ft.-m e (foregaaende 
O. nedsat til Orddannelseselement) ; 
f. Eks. A l d e r d o m ,  Ri gdom] .

D onv' (af lal. do mus ,  Hus, o: her 
Gudshus, Tempel): d - g e j s 11 i g , 
D - h e r r e ,  - k a p i t e l ,  - k i r k e ,  
- p a p  (Ft. -per; ntysk d o m - 
pape, - pap[htyskD om pfaff(e)l, 
eg. en domgejstlig), - p r o v s t  o. ti.

Domicil (et). at d o m i c i 1 i e r e. 
en domicilieret Veksel.

dom inere (at). en D o m i n a n t  
(Ft. -er; Ss. D- akkor d) .

D om inikaner (en, Ft. -e). Ss. D o- 
m i n i k a n e r o r d e n  o. s. v.

Domino (-en. Ft. -er i Betydn. Ma­
skeradedragt [eg. gejstlig Dragt]; 
ital. d o m i n o ,  af lat. do mi nu  s, 
Herre [i kirkeligt Latin særligt 
om gejstlige]; jf. Don),  en Do-  
rn i n o b r i k.

Domæne (en, Ft. -r).
Don (spansk, af lat. do m i n u s ;  jf. 

Domino) .  D. Carlos, D Juan, D. 
Quijote (hvoraf Tillo. D o n - Q u i - 
j o t i s k) o. s. v.

Done (en, Ft. -r).
D onkraft (en, Ft. -er og -e: hos 

Moth D u m k r a f t  =  ntysk d u m ­
k r a f t  [htysk D a u m k r a f t ] ,  jf. 
mntysk dum(e):  •Tommelfinger 
[jf. T o mme ] ;  2 Hejseapparat, 
Haandvinde).

Donna (en, Ft. -er; ital., af lat. 
d o m i n a ;  jf. Dame).

Donner(t) [en; dagi. T. =  Rus].
Dont (en).
dorsk  (-e). at dor s ke .
D ortea, Dorte (N.).
Dosis (en, Ft. Doser).
Dosm er (en, Ft.-e). en D o s m e r ­

p a n d e ,  - s e dde l .
D ossering (en, Ft. -er).
do tere  (at), en D o t a t i o n  (Ft.-er).
Douche (en, Ft. -r).
doven (-ent, -ne). Ss, D o v e n d y r  

o. s. v. at d o v n e.
D ow las (-et).
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Draabe (en, Ft. - r ; jf. D r o p  s). Ss. 
d r a a b e f l y  d e n d e , - f o r m i g ,  
D - p r o p  o. s. v.

Drab (et, Ft. d. s.). Ss. D r a b s ­
m a n d ,  - s a g  o. s. v.

Drabant (en, Ft. -er).
drabelig (r.; mntysk d r ap(e ) l ik ,  

d r e p ( e ) l i k  =  titysk t r e f f l i c h ,  
a f d r a p e n ,  d r e p e n  =  htysk 
t r e f  fen).

Drag (et. Ft. d. s.), at d r a g e  (drog 
[Ft. -e], dragen, -et,  -ne). Ss. 
D r a g k i s t e ,  - v o d  o. s. v. [en 
- d r a g e l s e ;  f. Eks. O v e r d r a ­
g e l s e ,  T i l d r a g e l s e ] .  e n D r a -  
g e r  (Ft. -e; mntysk d r  e g e r ,  
d r a g e r ,  af d r a g e n ,  at bære). 
Ss. Dr  a g e r  p e n g e  o. s. v. en 
D r a g n i n g ,  en D r a g t  (Ft. -er; 
mntysk d r a c h t ;  jf. Dræt) .

Drage (en, Ft. -r; græsk-iat. d r a c o  
[Ejef. -nis]; jf. Dra gon ) .  Ss. 
D r a g e h o v e d  o. s. v.

Dragon (en, Ft. -er; fr. d r a g o n ,  
ital. d r a g o n e ,  Drage og Dragon. 
Benævnelsen deraf, at  Dragon­
fanen opr. var prydet med en 
Dragefigur?). S s . D r a g o n o f f i c e r  
o. s. v.

D raisine (en, Ft. -r; benævnt efter 
Opfinderen, v. Drais).

Drakme (en, Ft. -r; græsk-lat. 
d r a c h i n a ;  jf. Dram).

Dram (-men, Ft. -me; opr. samme 
O. som forg.: eng. d r a m ,  af 
d r a c h m ,  d r a c h m a ) .

Drama (-maet eller -met, Ft. -inaer 
eller -mer). en D r a m a t i k e r  
(Ft.-e). d r a m a t i s k  (e). en D r a ­
m a t u r g  (Ft. -er), en D r a m a ­
t u r g i .  d r a m a t u r g i s k  (-e). at 
dr a m a t  i s e r e.

Drank (-en).
Dranker (en, Ft. -e). Ss. D r a n ­

k e r  g a 1 s k a b o. s. v.
Drap (et), at  d r a p e r e ,  et D r a ­

p e r i  (Ft. -er).
dratte (at), d r a t t e v o r e n ,  d r a t -  

f i n g r e t ,  - h æ n d e t .
Draupner el. Drøpner (mytol. N.).
D ravat (en, Ft. -er).
dreje (at). Ss. D r e j e s k i v e ,  - s y g e  

o. s. v. d r e j e l i g  (r.). en D r e j e r  
(Ft. -e ; Ss. D - b æ n k  o. s. v.). en 
D r e j n i n g  (Ft. -er).

Drejl (-et). Drejls Haandklæder.
Dreng (en, Ft. -e). Ss. D r e n g e -  

a l d e r ,  - s t r e g  o. s. v.
dressere (at), en D r e s s e r i n g ,  

D r e s s u r.

Drev (et, Ft. d. s.). Ss. D r e v t a n d  
o. s. v.

Drift (en, Ft. -er). Ss. D r i f t s ­
k a p i t a l ,  - t i l s k y n d e l s e  o. s. v. 
d r i f t i g  (r.).

Drik (-ken, Ft. -ke). D r i k k e  (Mad 
og D.). at d r i k k e  ( d r a k ,  d r u k ­
k e n ,  -et [som Tillo. -ent, se ne­
denfor], drukne). Ss. D r i k k e -  
k a r , - p e n g e o. s. v. d r i k k e l i g  
(r.). en D r i k k e n ,  [ e n - d r i k k e r  
(Ft. -e); f. Eks. V a n d d r i k k e r ] ,  
et D r i k k e r i .

Dril (-len, Ft. -le) =■ D r i 1 b o r 
(et), at d r i l l e 1 (bore med D.).

drille2 (at; eg. s. O. som foreg.), 
d r i l a g t i g ,  d r i l l e s y g ,  - v o r e n ;  
en D r i l l e p i n d .  et D r i l l e r i  
(Ft. -er).

driste (at), d r i s t i g  (r.).
Drittel (en, Ft. Dritler). en D. 

Smor.
drive (at; d r e v  [Ft.-e],  d r e v e n ,  

-et, -ne). Ss. D r i v e r  u m  (Søspr.); 
D r i v a n k e r ,  - f j e d e r ,  - h u s  
( -p l a n t e ) ,  - k r a f t ;  d - v a a d  
o. s. v. en D r i v e  (Ft. -r). [en 
- d r i v e 1 s e ; f. Eks. G e n d r i ­
ve l se ] .  en D r i v e r  (Ft. -e; et 
D -1 i v). et D r i v e r i  (Ft. -er), en 
Dr  i v e r t  (Ft.-er), en D r i v n i n g .

Drog (et, Ft. d. s.).
Droguer (Ft.) el. D r o g u e r i v a r e r  

(Ft.), en D r o g u i s t  (Ft. -er).
Dromedar (en, Ft. -er).
Drone (en, Ft. -r). Ss. D r o n e ­

c e l l e  o. s. v.
Dronning (en, Ft. -er; gid. d r o t -  

n ing,  jf. Drot) .  S s . D r o n n i n g e -  
c e l l e ,  - v æ r d i g h e d  o. s. v.

Dronte (en, Ft. -r).
Drops (Ft.; eng. d r o p ,  Ft. -s, eg. 

Dra abe ) .
D roske (en, Ft. -r). Ss. D r o s k e - 

k u s k  o. s. v.
D rossel (en, Ft. Drosler). Ss. D r o s - 

s el  f a n g s t  o. s. v.
D rost (en, Ft. -er).
Drot (-ten, Ft. - t er ; af gid. en d r o t ­

t e n ,  rimeligvis ved Misopfattelse 
af dette som b. F . ; jf. J æ t t e ,  
K l æ d e b o n  og Tæppe) .

[•dru (uboj. Tillo.; af d r u g ,  oldn. 
d r j t i g - r ;  jf. d rb j ) :  s a n d d r u ,  
æ d r u ] .

Drue (en. Ft. -r). Ss. d r u e f o r m i g ,  
D - s a f t  o. s. v.

drukken (-ent, drukne), en D r u k - 
k e n b o l"t (Ft. - e ; mntysk d ru  n - 
k e n b o 11, sammens, med b o l t ,
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rask, bold [s. d.]. — at d r u k n e  
en D r u k n i n g .

D ryp (et fjf. Regn-, Tagdryp]; en, 
Ft. -per), at d r y p p e .  e n D r y p -  
s t e n  ( -shule) .  en D r y p p e n ,  en 
D r y p p e r t  (Ft. -er), 

d ry sse  (at).
d ræ  (at; drær, -ede, -et), en D r æ ­

t id.  (en) Dræ.  en D r æ n i n g ,  
d ræ be (at; -te; oldn. d r e p a ;  jf. 

t r æ  ffe).
D ræ g (-get, Ft. -ge). at d r æg g e ,  
d ræ g tig  (r.; ntysk d r e c h t i g ,  af 

d r  a c h t  i Betydn. Frugtsomme­
lighed).

d ræ n e  (at). et D r æ n r o r .  en 
D r æ n i n g ,  

d ræ n k e  (at), en D r æ n k n i n g .  
D ræ t (-tet; mest i Ss.; af d r a g e ,  

jf. det fra Ntysk laante Dragt ) ,  
d ræ v e  (at), en D ræ  ven.
D røbel (el. D røvel) [en, Ft. -bier].

Ss. D r ø b e l  s v u l s t  o. s. v. 
d rø fte  (at), en D r ø f t e l s e  (Ft. -r). 
drtij (r.; tidligere d r ø g . d r y g ,  oldn. 

d r j u g - r ;  jf. -d ru). e n D r b j d e .  
at d r b j e .  en D r d j e l s e .

D rdm  (-men, Ft. -me). i DrOmme. 
Ss. d r S m m e f r i ,  D - t y d e r  (Ft. 
-e), - v e r  d e n o. s. v. at d r  o m m e 
(drOmte). en D r O m m e r  (Ft. -e), 
- s k e  (Ft. -r). et D r o m m e r i  
(Ft. -er).

D rtin (et, Ft. d. s.), at d r 8 n e. 
D rtin n ert (en, Ft. -er), 
d rø se  (at), en D r ø s e p i n d. et 

D r ø s e r  i.
D rø v : at tygge D. d r ø v t y g g e n d e .  

en D r ø v t y g g e r  (Ft. -e). et 
D r ø v t y g g e r  i. en D r ø v t y g -  
n i ng .

D sh ig a ta i (-en, Ft. -er) =  D s h i -  
g a t a i - Æ s e l .  

du (dig), at sige du til en. d u s :  
at dr ikke, være d. (af det foræl­
dede d u s e  [tysk d u z e n ] ,  at sige 
du til). en D u s b r o  der .  at 
d u t t e  en; d. en noget paa 

du  (due) [at; duer,-ede,-e t], d u e ­
l i g  (r.).

D ualis (en). — en D ualism e, en
D u a l i s t  (Ft. -er), d u a l i s t i s k  

, (-e).
dub le re  (at). — en D u b l e t  (-ten, 

Ft. -ter).
Due (en, Ft. -r). Ss. D u e h ø g ,  

- s l a g  o .s .v . en D u r i k  (-ken, 
Ft. -ker).

Duel (-len, Ft.-ler), at d u e l l e r e ,  
en D u e l l a n t  (Ft. -er).

D uenna (en, Ft. -e r ; spansk, af lat.
d o m i n a ;  jf. Dame) .

D uet (-ten, Ft. -ter).
D uft (en). d u f t r i g .  at d u f t e ,  en 

D u f t e n .
Dug (langt u; en. Ft. -e). en D u g ­

m a g e r  ( - svend) .
Dug (-gen). Ss. D u g d r a a b e  o. s. v.

at d u g g e ,  d u g g e t  (-ede). 
D u k a t (en, Ft. -er). 
d u k k e 1 (at; jf. dykke) .  d u k n a k ­

k e t  (-ede). en D u k k e r t  (Ft.-er). 
D ukke (en, Ft. -r; jf. Dokke) ,  en 

D. at lege med. en D. Garn. Ss. 
D u k k e h o v e d ,  - h u s  o .s .v . at 
d u k k e 2 (Garn).

D uks (en, F t.-e ; lat. d u x ,  Anfører;
jf. Doge),  en D u k s e p l a d s .  

D ulcinea (en). 
dulm e (at).
dum (-t,-m e). d u m d r i s t i g ,  - k l og,  

- s t o l t ,  en D u m r i a n  (-nen, Ft. 
-ner; ntysk d u m m e r j å n ,  eg. 
dummer Jan [Johan]), 

dum p (r.).
Dump (et, Ft. d. s.), at d u m p e .  
D un (et, Ft. d. s.). Ss. d u n h a a r e t ,  

D - h a m m e r  (Planten.) o .s.v . at 
d u n e .  d u n e t  (-ede).

D under (et). a t d u n d r e .  eli
D u n d r  en .

D unk  (et, Ft. d. s.), at d u n k e ,  en 
D u n k e n .

D unk  (en, Ft. -e). 
d u n k e l (-t, -kle).
D unst (en, F t.-er). Ss. d u n s t  f r i ,  

D - k r e s  o .s .v . a t d u n s t e .  
D uodes (en, Ft. -er), i D. (in duo- 

decim o, forkortet: 12mo). Ss. 
D u o d e s s t a t ,  - u d g a v e  o. s. v. 

Dup (-pen, Ft. -per), en Du p s k o .
at d u p p e ,  

dupere  (at), at lade sig d.
D uplik (-ken, Ft.-ker), et D u p l i ­

k a t  (Ft. -er).
D ur (en). en D u r s k a l a ,  
d u rk  (ntysk d o r c h ,  htysk d u r c h ,  

igennem; jf. dor). at løbe d. Ss. 
d u r k d r e v e n  (-ent,-ne). D - s l a g  
(at slaa Hul med; jf. Dors l ag)  o. fl. 

D u rra  (-en)f 
dus, se u. du.
D us: i Sus og D.
D usin (et, Ft. d. s.), et D u s i n -  

a r b e j d e ,  - m e n n e s k e .
D usk  (en, Ft. -e). d u s k e t  (-ede).
D u sø r (en, Ft. -er).
d u tte , se u. du.
duve  (at), en D u v n i n g .
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D vale (en). Ss. D v a l e t i l s t a n d

O. S. V. 
d v a sk  (-e).
dvæ le (at), en D v æl en .
D væ rg  (en, Ft. -e). Ss. ‘ d v æ r g ­

a g t i g ;  D - f a l k ,  - g r e n ,  - h a t ,  
- p a l m e  o. s. v. ( =  meget lille);
2D v æ r g e l i a t ,  - k o n g e ,  - m a a l  
o. s. v. ( =  Hat, brugt af Dværge, 
o. s. v.).

dy  (at; dyr, -ede, -et), at dy sig. 
dyb (r.). Ss. 1 d y b b l a a ,  l i ­

ga  a e n d e (et Skibs D.), - k u l t u r ,  
- s i n d ,  - v a n d s -  (f. Eks. -dok ,  
- t e r m o m e t e r )  o. s. v.; 2d y b t -  
g a a e n d e , - l i g g e n d e , - s e e n d e  , 
o. desl. et D yb (Ft. d. s.), en 1 
D y b d e  (Ft. -r; Ss. D - l o d , - m a a -  
l i n g  o. s. v.). a t d y b e  ud.

Dyd (en, Ft. -er). Ss. d y d s i r e t ;
D y d s m ø n s t e r  o. s. v. d y d i g  (r.). 

Dyffel (-et), en Dyffels Overfrakke. 
D ygong (en, Ft. -er), 
d yg tig  (r.). at d y g t i g g ø r e ,  
d y k k e  (at; jf. dukke) ,  en D y k ­

a nd .  en D y k k e r  (Ft. -e; Ss.
D - k l o k k e  o. s. v.).

D ynam it (-ten). Ss. D y n a m i t ­
a t t e n t a t  o. s. v.

D y n asti (-et, Ft. -er), d y n a s t i s k  
<-e).

D ynd (-et). Ss. d y n d v a a d  (ogsaa 
d y n g v a a d ) ,  D - b a d ,  - v u l k a n  
o. s. v. d y n d e t  (-ede).

D y n e 1 (en, Ft. - r . ; besl. m. Dun).
Ss. Dy n e v a a r  o. s. v.

D y n e r2 (Ft., K litter; ntysk d iinen). 
D ynge (en, Ft. -r). at d y n g e ,  
d y n g v aa d  =  d y n d v a a d .  
dyppe (at). en D y p n i n g .  en 

D y p p e l s e .
D yr (et, Ft. d. s.). Ss. 1 D y r l æ g e  

( -kunst ) ,  - l æ r e ,  - m a l e r ,  - p l a ­
g e r ,  - s k u e ,  - t æ m m e r ,  - u d ­
s t o p p e r ;  2 D y r e a r t ,  - h a v e ,  
- k r e s ,  - l i v ,  - r i g e  o. s. v. d y ­
r i s k  (-e). 

d y r  (r.). D y r t i d  (-s-tillæ g). d y r e ­
b a r ,  - k ø b t .  

d y rk e  (at). d y r k e l i g  (r.). en 
D y r k e l s e ,  Dy r k n i n g ,  en Dy r -  
k e r  (Ft. -e).

D yrendal (en, Ft. -er).
D y sen te ri (-en).
D ysse  (en, Ft. -r). 
d y sse  (at).
D y st (en). Ss. D y s t l ø b  o. s. v. 
D yvel (ntysk, =  Dj æve l ) :  Dy-  

v e l s d r æ k  (ntysk d r e c k ,  Skarn), 
- k l o  (Søspr.).

Dønning

dæ gge (at), et D æ g g e b a r n ,  - l am.  
Dæk  (et, Ft. d. s.; b. F. -ket, -kene). 

Ss. D æ k s l a s t  o. s. v. et Dæk k e  
(Ft. -r). et D æ k k e n  (Ft. -er; Ss. 
D- g j o r d ) ,  at d æ k k e  (-ede, -et. 
adjektivisk i Ss. ogsaa -t [f. Eks. 
snedækket og snedækt]; tysk d e - 
c k e n , etymol. samme O. som 
t æ k k e  [s. <!.]). Ss. D æ k k e k u r v , 
-tøj; D æ k b l a d ,  - h a a r ,  - v a a -  
b e n  o. s. v. en D æ k n i n g ,  et 
D æ k s e l  (Ft. -sier), 

dæ m m e (at; jf. D a m 1), en D æ m ­
n i n g  (Ft. -er).

Dæm on (en, Ft. -er), d æ m o n i s k  
(-e).

dæ m pe (at; eg. om Ild; besl. med 
Damp) ,  en D æ m p e r  (Ft. -e). 
en D æ m p n i n g ,  

dæ m re (at), en D æ m r i n g  (-s-t i d). 
dæ nge (at).
dø  (at; dør,  døde, er død), en 

døende, d ø d  (r.). de dødes Rige; 
500 saarede og døde. (en) Død.  
at være D ø d s e n s  (gi. Ejef. med 
s ftijet baade til Navneo. og Ken­
deo.). at sørge sig, dømme en til 
Døde. Ss. (med død og Død): 
1 d ø d b r i n g e n d e ,  - d r u k k e n ,  
- f ø d t ,  - t r æ t ;  D - h i d e r  (Ft. - e ; 
mntysk d o d e n b i d d e r ,  Bede­
mand [ - b i d d e r  af b i d d e n ,  at 
bede, ti tysk b i t t e n ] ) ,  - k u l l e r ,  
- v a n d e  o. s. v. ; 2 D ø d e d a g ,
-dans ,  - l i s t e  (ogsaa D øds l  iste) ;  
’ d ø d s d ø m t ,  - s y g ,  D ø d s a a r -  
- s a g ,  - d a g ,  - s e n g ,  - s t r a f  
o. s. v. at døde .  d ø d e l i g  (r.). 
en D ø d e l s e .  en D ø d n i n g  (Ft. 
-er og-e). d ø d n i n g e a g t i g ,  en 
D ø d n i n g e h a a n d  o. s. v. 

døbe (at; -te). Ss. D ø b e s e d d e l  
o .s .v . en D ø b e r  (Ft. -e). 

D øgen ig t (en, Ft. -er; ntysk d ø -  
g e n i ( c h ) t ,  af  d ø g e n  =  (at) du). 

D øgling (en, Ft. -er; — Andehval). 
D øgn (et, Ft. d. s.). Ss. d ø g n l a n g ,  

D - f l u e  o. s. v. 
døje (at).
D øjt (ntysk d e u t ,  holl. d u i t ,  en 

lille Kobbermønt): ikke en D. 
dø lge (at; d u l g t e ,  dulgt ) ,  (et) 

D ø l g s m a a l .  
døm m e (at; dømte), en D Ø m m e - 

k r a f t ,  [en - d ø m m e l s e ;  f. Eks. 
B e d ø m m e l s e ] .

[et -dømme (Ft. -r); f. Eks. H e r ­
t u g d ø m m e ] .

Døn (et, Ft. d. s.), at dø n e .  
D ønn ing  (eri, Ft -er).



Dør

Dor (en, Ft. -e). sætte til Dørs; 
inden Døre. Ss. D ø r f y l d i n g ,  
- t æ r s k e l  o. s. v.

dor (ntysk d ø r ,  d ø r c h  =  d o r ,  
do r c i i  [se durk]) ,  at staa d.; 
at hale et Tov d. (Søspr.), et

Ege

D ø r s l a g  (Køkkenredskab; jf. 
Du r ks l a g ) .

D øs (en). d ø s i g  (r.). at døse .  
dø v  (r.). en D ø v n æ l d e  (Planten.; 

tidligere Dødnælde), d ø v s t u m  
(Ss. D - m e - i n s t i t u t  o. s. v.). at 
døve .  en Dø ve l s e .
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E.
E, e (et, Ft. E’er, e’er). en E-Lyd.
E au  de C ologne (kølnsk Vand; fr. 

C o l o g n e  =  K ø l n ,  af lat. Co'- 
l oni a) .  Ss. E a u - d e - C o l o g n e -  
F l a s k e  o. ijesl.

Ebbe (-n). E b b e t i d .
E ch ap p em en t (et, Ft. -er; i Ure).
Ed (en, Ft. -er), under Eds Tilbud. 

Ss. at e d f æ s t e  (en Ed f æs t e l s e ) ,  
e d s v o r e n  (en E d s  v o m e r e t ) ;  
E d s a f l æ g g e l s e ,  - f o r m u l a r  
o. s. v. e d e l i g  (r.).

E dam m er- eller E id am m ero st (en).
E d d a  (-en, Ft. -er). Ss. E d d a l æ r e  

o. s. v. e d d i s k  (-e).
E d d er (-en; gid. e t æ r ,  oldn. ei tr).  

Ss. e d d e r s p æ n d t ,  - s p y e n d e ,  
E-kop  (Ss. E- kop( pe ) ur t  o. s. v.) 
o. s. v.

E dd ike (-n). Ss. e d d i k e s u r ,  E-  
b r y g g e r  ( - a ns i g t ) ,  - f l a s k e  
o. s. v.

E den  (et). Edens Have.
eder (Stedo., jf. I). e d e r s .
Eder- (oldn. a : Sar ,  Ejef. af æS - r ,  

Edderfugl): E- d u n ( - s d y n e  o.s.v.), 
- fugl .

E d ik t (et, Ft. -er).
een," e e t; en , et. Som Talo. skri­

ves Ordet med dobbelt e , som 
ubest. Stedo. og selvfølgelig ogsaa 
som ubest. Kendeo. med enkelt 
Selvlyd. (I Ss. og Afledninger af 
Talordet bortfalder Fordoblingen 
som unødvendig), een og tyve; 
een Gang to er to ; Klokken er 
eet; alle som een; ikke een af 
hundrede; det kommer ud paa 
eet, er eet og det samme; i eet 
væk; lige med eet; under eet. 
kun eet Hundrede Mennesker, kun 
een Kop Tg, kun eet Pund Cho- 
kolade; kun et Hundrede Menne- 
sker, kun en Kop Te, kun et Pund 
Chokolade, en paa Øret. en un­
derlig en; der kommer en; hvgd 
er det for en? Retskaffenhed g~ør

en agtet; det er ens Pligt; en af 
Byens Læger; en og anden; det 
e n e  med det andet. (Ss. og Af- 
ledn. nedenfor).

efem er (r.).
E fesus (geogr. N.). e f e s i s k  (-e).
E feu  (en). Ss. E f e y r ^ n k e  o .s .v .
E ffek t (en. Ft. [i anden Betydn.] 

-er). Ss. e f f e k t f u l d ,  E - j a g e r i  
o .s .v . — e f f e k t i v  (r.). — at e f ­
f e k t u e r e .  en E f f e k t u e r i n g .

effen (-t, efne; ntysk, =  htysk eben ,  
d. j æ v n [der tidligere ogsaa havde 
Betydn. lige]), at spille e. eller 
ueffen (=  lige eller ulige).

E fo r (en, Ft. -er).
e f te r  (Forho.). e. at have spist; e. 

at jeg havde spist, (alt) e. som 
— i Forhold til som, efter den 
Maade, hyorpaa, o. desl. (jf. e f t e r ­
s o m  nedenfor); f. Eks.: e. som 
Solen daler, blive Skyggerne læn­
gere; alt e. som Familien blev 
større, voksede hans Gæld; dyt 
er e. som man tager det; e. som 
Forholdene havde udviklet sig, 
kunde man ikke vente andet. — 
Ss. et E f t e r a a r ( - s  - a r b e j d e  
o.s.v.). a t e - a b e ,  en E -a lie ls e ,  
- a b e r  (Ft. -e). en E- byr d .  e-di 
(Bindeo.; jf. fordi ) ,  e - g i v e n d e ,  
en E- g i v e n h e d ,  e - h a a n d e n ,  
e - h a a n d s  (Bio.), en E - k o m m e r  
(Ft. -e), - j i g n e r  (Ft. -e), - r e t ­
n i n g  (Ft. -er), e - r e t t e l i g  (r.). 
en E- s l æt  (-ten), - s n a k k e r  (Ft. 
-e). e - s o i n  (Bindeo., == efterdi, 
saasom; jf. e. so m  ovenfor), en 
E -st r æ b e  I se  (Ft. -r), - s t r æ b e r  
(Ft. -e), - v i n t e r  o. s. v.

E g  (en. Ft. -e). Ss. E g h j o r t ;  E g e ­
b a r k ,  - t r æ ,  e - m a l e t  o .s .v .

E ge 1 (gn. Ft. -r f  Hjulege; jf. norsk 
eika) .

E g e å (en, Ft. -r; Baad uden Køl, 
opr. af en udhulet Træstamme; 
oldn. eikja) .
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egen  (-et og [i Betydn. ejendom­
melig] -ent, -ne). at følge sit 
eget S ind; der hører et eget Oje 
til at se det: han har et egent 
Sind, Væsen; det er noget for 
ham egent. Ss. e g e n h æ n d ig ,  
-R æ rlig , E -navn , - n y t te  o. s. v. 
e g e n 11 i g (r.; laant af Tysk [Ntysk] 
ligesom de øvrige Tillo. paa - e n t  - 
lig), at eg n e  sig; e g n e t  til. 

E g ern  (et, Ft. d. s. og -gr [i b. F. 
kan kun hrqges -erne, der dog og- 
saa er ildeklingende]). Ss. E g e r n - 
a b e  o. s. v.

E g n  (en, Ft. -e).
E goism e (en). — en E g o i s t  (Ft.

-er), e g o i s t i s k  (-e). 
ej (Bio.; af oldn. e i g i  [af ei ,  altid 

og dgt nægtende -gi]), ej heller; 
nej vist vil jeg ej. 

ej (Udro.), e ja  (ligesaa). 
eje (at). E j e f o r m ,  - s t e d o r d ,  

(et) Eje .  have til E., i (sit) E. en 
E j e n d e l  (tidligere E j e d e l ,  jf. 
sv. egodel ) ,  - d o m  (tidligere og- 
saa E j e d o m ;  mntysk e i g e n -  
dom,  h t y s k E i g e n t h u m) ;  e j e n ­
d o m m e l i g  (r.). en E j e r  (Ft. -e). 

ejegod (gid. e i g o d ,  eg  od.  sam­
mens. med gid. e o: altid [oldn. æ, 
ei]). et ejegodt Menneske. Erik 
Ejegod.

E jn h e rie r  (Ft.; mytob O.; udtaltes 
og skreves rettere Ejnherjer). 

E k in o k o k  ( ken, Ft.-ker). Ss. Ek i -  
n o k o k b l æ r e  o. s. v.

E k k o  (-et. Ft. -er), 
e k la ta n t  (-e).
E k le k tik e r  (en. Ft. -e). e k l e k t i s k  

(-e). en E k l e k t i c i s m e .  
E k lip tik a  og E k lip tik  (-ken).
Eks- (lat. e x , ud af"; hec =  forhen­

værende): E - k o n g e ,  - m i n i s t e r  
o. s. v. 

e k s a k t (-e).
e k s a lte re t  (-ede). en E k s a l t a ­

t i on .
E k sam en  (en, Ft. -er, ogsaa Eksa- 

mine [efter lat. Ft. exa mi na ] ) .  
Ss. E k s a m e n s b e  v i s  o. s. v. at 
e k s a m i n e r e .  e n E k s a i n i n a n d  
(Ft.-er), en E k s a m i n a t i o n  (Ft. 
-er), en E k s a m i n a t o r  (Ft.-er), 

ek se  (at).
ek se k v e re  (at), en E k s e k u t i o n  

(Ft. -er; Ss. E - s d o m ,  - f o r r e t ­
ning) .  e k s e k u t i v  (r.). den 
eksekutive Magt eller: E k s e k u ­
t i v m a g t e n .  en E f k s e k u t o r  (Ft.

-er; men i latinsk Form: E x e -  
c u t o r  testamenti).

E ksem pel (et, Ft. -pier), for Eks­
empel (forkortet: f. Eks.). Ss.
e k s e m p e l l ø s ,  - v i s ,  E - s a m -  
l i ng.  et E k s e m p l a r  (Ft. -er), 
e k s e m p l a r i s k  (-e). 

ek se rce re  (at). Ss. E k s e r c e r h u s  
o. s. v. en E k s e r c i t s .

E k sil (et, Ft. -er), at e k s i l e r e .
en eksileret, 

ek s is te re  (at), en E k s i s t e n s  (Ft.
-er), et E k s i s t e n s m i d d e l ,  

ek sk lu d ere  (at), en E k gie 1 u d e - 
r i n g ,  E k s k l u s i o n ,  e k s k l u ­
s i v  (r.); e k s k l u s i v e  (Bio.), 

ek skom m unicere  (at), en E k s ­
k o m m u n i k a t i o n .  

E k sk re m e n te r  (Ft.).
E k sk u rs  (et, Ft- -er). — en E k s ­

k u r s j o n  (Ft. -er), 
e k so te r isk  (-e). — e k s o t i s k  (-e). 
ek sp ed e re  (a t; af lat. e x p e d i r e ; 

"jf. s p e d e r e ) .  en E k s p e d i e n t  
(Ft. -er), e k s p e d i t  (-te), en 
E k s p e d i t i o n  (Ft. -er; §s. E -s -_ 
ko n t  o rc_o. s. v.). en E k s p e d i ­
t ø r  (Ft. -er).

E k sp ek tan c e  (en). — e n E k s p e k -  
t a n t  (Ft. -er).

E k sp erim en t (et. Ft.-er), e k s p e ­
r i m e n t a l  (r.). E k s p e r i m e n t a l ­
fys i k .  at e k s p e r i m e n t e r e .  

E k sp le m en t (et, Ft. -er), en E k s -  
p l e m e n t v i n k e l .  

ek sp lodere  (at), en E k s p l o s i o n  
(Ft. -er). e k s p l o s i v  (r.). et 
E k s p l o s i v s t o f .  en E k s p l o ­
s i v  (Ft. -er; Sprogl.).

E k sp o n e n t (en, Ft. -er), en E k s ­
p o n e n t i a l l i g n i n g .

E k sp o r t (en). Ss. E k s p o r t f o r ­
r e t n i n g  o. s. v. at e k s p o r t e r e ,  
en E k s p o r t ø r  (Ft. -er).

E k sp re s  (-sen, Ft.-ser). Ss. E k s ­
p r e s  b r  e v o. s. v. 

ek sp ro p rie re  (at), en E k s p r o ­
p r i e r i n g ,  E k s p r o p r i a t i o n .  

E k ssu 4 a t (et, Ft. -er).
E k sta g e  (en).
e k s tem p o re re  (at), en E k s t e m ­

p o r e r i n g .  E k s t e m p o r a l l æ s ­
n i n g ,  - s t i l .  

e k s te n s iv  (r.).
E k s tir ik tø r  (en, Ft. -er), 
e k s tra  (Bio. og ubbj. Tillo.; lat. 

e x t r a ,  Forho. =  uden ior). Ss. 
e k s t r a f i n . ,  - o r d i n æ r ,  E - a r -  
b e j d e ,  - u d g i f t  o. s. v,; at e k s -
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t r a v a g e r e ;  e k s t r a v a g a n t ( - e ) ;  
en E k s t r a v a g a n c e  (Ft. -r). 

e k s tra d e re  (at).
e k s tra h e re  (at), en E k s t r a k t  (Ft. 

-er), en E k s t r a k t i o n ,  et E k s -  
t r  a k t i v s t o f .  

e k s tre m  (r.). et E k s t r e m  (Ft. -er).
en E k s t r e m i t e t  (Ft. -er), 

ek v ip ere  (at), at e. et Skib, sig. 
en E k v i p e r i n g ( - s - h a n d e l  o.
,s. v.). en E k v i p a g e  (Ft. -r; E- 
m es  ter).

E kzem  (et).
[El, en, se Æl].
E la s tik  (-ken, Ft. -ker), e l a s t i s k  

(-e). en E l a s t i c i t e t .
E ld o rad o  (et).
E le fa n t (en, Ft. -et)- Ss. E 1 e f a n t - 

o r d e n ,  - s n a b e l  o. s. v. ; se og- 
saa E l f e n b e n ,  

e le g a n t (-e). en E l e g a n c e .
E leg i (-en, Ft. -er), en E l e g i k e r  

(Ft. -e). e l e g i s k  (-e).
E lek tro - (Stamform af , græsk-lat. 

e l e c t r u m , græsk e l e k t r o n ,  
Rav); E - f o r  (en eller et, Ft. -er), 
- m a g n e t ,  - p l e t ,  - s k o p  (et, Ft. 
-er) o. s. v. en E l e k t r i k e r  (Ft.
-e). e l e k t r i s k  (-e). en E l e k ­
t r i c i t e t .  at e l e k t r i s e r e ,  en 
E l e k t r i s e r m a s k i n e ,  en E l e k ­
t r i s e r  i n g.

E lem en t (et, Ft. -er). E l e m e n t  ar-, 
f. Eks. E- s kol e .  e l e m e n  t æ r  (r.). 

e lendig  (r.).
E lev  (en, Ft. -er). Ss. E l e v a r -  

b e j d e  o. s. v. 
e lev e re  (at; fr. é l e v e r ,  hvoraf 

foreg. O.), en E l e v a t i o n ( - s -  
v i n k e l  o. s. v.). en E l e v a t o r  

(Ft. -er).
E lfenben  (nyhtysk E l f e n b e i n ,  

mhtysk h e ll'en(t)bein ,sam m ens, 
med mhtysk h e l  f a n t ,  e l f a n t  
3: Elefant). Ss. E l f e n b e n s k y ­
s t e n ,  - p a p i r  o. s. v.

E lg  (en, Ft. -e) eller (sædv.) E l s ­
d y r  (et).

E lik s ir  (en, Ft. -er), 
e lim inere (at), en E l i m i n a t i o n  

(Ft. -er).
E lisa b e t (N.).
E lision  (en, Ft. -er).
E lite  (-n). Ss. E l i t e k o r p s  o. s. v. 
Elle-, arkaiserende Elve- (af det 

nu uden for Ss. ubrugelige E lv  
[jf. Alf];  jf. norsk e lv  [ =  alv], 
sv. i i l v ,  [nu sædv.] il 1 v a ) : E - 
f o l k ,  - hOj ,  - k o n g e ,  - p i g e ;  
e - s k u d t ,  - v i l d  o. s. v.

en

eller (Bindeo.), e l l e r s  (Bio.).
elleve (Talo.), e l l e v e a a r i g ;  en 

E - k a n t .  e l l e v t e .  Ludvig den 
E. en E l l e v t e d e l .

E llipse (en, Ft. -r). en E l i i p s o i d e  
(Ft. -r). e l l i p t i s k  (-e).

E lr itse  (en, Ft. -r).
E lsd y r, se Elg.
E lse  (N., af E l i s a b e t ,  E l s e b e t ) .
e lsk e  (at), e l s k v æ r d i g ,  e l s k e -  

1 i g (r.). en E l s k e r  (Ft. -e ; Ss. 
E - r o 11 e o. s. v.). en E l s k o v  (Ss. 
E - s r u s ,  e - s f u l d  o. s. v.).

E lv  (en, Ft. -e).
E ly sium  (et), e l y s i s k ,  e l y s æ i s k  

(-e).
E m  (en; Damp).
E m ail, ogsaa E m aille  (en; fr.ém ail). 

Ss. E - m a l e r  o. s. v. at e m a i l -  
l e r e .  en E m a i l l ø r  (Ft. -er).

em ancipere (at), en E m a n c i p a ­
t i on .

em ballere (at), en E m b a l l a g e .
E m bede (et, Ft. -r; oldn. e m b æ t t i ,  

gotisk a n d b a h t i ;  jf. Amt),  paa 
Embeds Vegne. Ss. E m b e d s ­
b o l i g ,  - m a n d  o. s. v.

Em blem  (et, Ft. -er).
E m bonpo in t (e t; fr., a f : en  b o n  

p o i n t ,  i god Stand, ved godt 
Huld).

E m bryon  (et). E m b r y o l o g i  (-en). 
e m b r y o n i s k  (-e).

E m il (N.). E m i l i e  (ligesaa).
E m ir (en. Ft. -er).
E m m er (Ft., men opr. Ent.; mntysk 

e m e r e ,  oldn. e i m v r j a ) .  de 
glødende E.

E m m er (en, Ft. -e) eller E m m ert 
(Ft. -er) [Hjerte i Pum per; ntyske 
Former, svarende til htysk E l ­
in e r].

E m ne (et, Ft. -r; sv. a m n e ,  eg. 
samme O. som d. E v n e  [jf. sv. 
l e i n n a ,  h a m n  o. s. v. med d. 
l e v n e ,  H a v n  o. s. v.]).

E m piri (-en). en E m p i r i k e r  (Ft. 
-e). e m p i r i s k  (-e).

E m u (-en, Ft. -er).
en  (et), se u. een.  — S s. og S a m ­

m e n s k r i v  n. (med e e n  og en):  
1 e n a a r i  g,  - b  aa  r e n  (den En- 
baarne =  Kristus), - b e n e t ,  
- d r æ g t i g  (r.), - f r ø b l a d e t  
- r u m m e t ,  - s t r ø g e t  (G); E - b o  
( - p l an t e ) ,  - f o l d  (et), -h j ø rn  in  g 
(en, Ft. -er; gid. c n h  y r n i n g ,  
- h ø r n i n g ,  af Ho r n ) ,  - r u m  
(i E.), - s p æ n d e r  (en, Ft. -e; 
Ss. E - v o g n ) ,  - s t a v e l s e s o r d ,
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- t a l  (Singularis; jf. E t ta l)  o.s.v.
2e n g a n g  (Bio.; jf. G ang . Eks.: 
Der var e. en Mand; e. i Frem­
tiden; gaa e. derhen; det er nu 
e. sket; kommer du endelig e .; 
ne j, tænk e.; ikke e.). e n h v e r  
(ethvert), e. som helst. 3 E tb  æ r 
(Planten.), - m a a l  (Søspr.), - t a l  
(Tallet 1, jf. E n t a l ) ;  e t s t e d s  
(Bio.; gammeldags e n s t  eds). — 
A f l e d n . : e n e  (Bio. og ubdj. Tillo. 
at være e. Hane i Kurven. Ss. 
e n e b e f a l e n d e ,  - b e r e t t i g e t ,  
r a a  d i g ,  - s t a a e n d e ,  - v æ l d i g  
(i Besiddelse af E n e v æ 1 d e, m en: 
den e. vældige Gud o: den eneste, 
som er v.); E - h e r r e ,  - k a m p ,  
- m æ r k e r  o. s. v.). at e n e  (=  
forene), at e ne s .  en E n e r  (Ft. 
-e). e n e s t e  (Tillo. e. Barn. en 
E n  es t e s k i l l i n g ) .  e n i g  (r.).
e n k e l t  (-e); mntysk e n k e l ,  e n ­
ke l t .  Ss. e n k e l t l ø b e t  (-ede), 
- r e b e t , -  v i r k e n d e ;  E - b i l l e t ,  
- g a r n ,  - m a n d ,  - v æ s e n  o. fl.). 
e n l i g  (r.). e n s  (Bio. og uboj. 
Tillo. Ss. e n s a r t e t ,  - (be ) l i g­
g e n d e  (Vinkler), - b e t y d e n d e ,  
- f a r v e t ,  - f o r m e t ,  - f o r m  i g, 
- l y d e n d e  o. fl.). e n s o m  (-t, 
-me).

[•en (en; Endelse i en Mængde Ver­
balsubstantiver) ; f. Eks. G a a e n ,  
Seen ,  Løbe n ,  G o r e n  og L a d e n  
o. s. v.].

E ncyk lopæ di (-en, Ft. -er), e n ­
c y k l o p æ d i s k  (-e). en E n c y ­
k l o p æ d i s t  (Ft. -er).

end  (Bio. og Bindeo.; Sammen­
smeltning af forskellige O. [jf. med 
e n d  efter hr. Gr. eng. t h a n ,  
tysk denn ]). e. ikke; e. m ere, 
mindre. Ss. e n d d a  (Bio.), - d o g ,  
- n u ,  - og ,  - o g s a a  (Bio.), - s i g e  
(Bio.; Forvanskning af gid. æ n 
s i t h  ær ,  oldn. e n n  s i b r  o: end 
mindre), - s k o n t , - v i d e r e  (Bio.).

E nde  (en, Ft. -r). at rejse sig over 
E.; at bringe til E. (jf. tilende­
bringe). Ss. at e n d e v e n d e ;  e-  
l ø s ,  - s t i l l e t ,  E - r i m ,  - t a r m  
o. s. v .; herhen ogsaa et E n d e ­
l i g t  (oldn. e n d a l y k t ,  sv. å n ­
d a  1 y k t., sammens, med l y k t ,  
Tilendebringelse, Slutning [af 
lukke]) ,  at  e n d e  (-te), en E n ­
d e l s e  (Ft. -r). e n d e l i g  (r).

endem isk  (-e).
en d o ssere  (at), en E n d o s s e r  in g, 

et E n d o s s e m e n t ,  en E n d o s -

Envoyé

s e n t  (Ft. -er), en E n d o s s a t  
(Ft. -er).

E n e  (en, Ft. -r; =  Enebærbusk; 
old. e i n i - r ,  jf. lat. j u n i - p e r u s ) .  
E n e b æ r  ( - b r æ n d e v i n ,  -busk,  
- o l i e  o. s. v.).

E n e rg i (-en). e n e r g i s k  (-e). 
e n e rv e re  (at), en E n e r v e r i n g .  
E n g  (en, F t.-e). Ss. E n g b l o m m e  

(Planten.; jf. B l o m m e 3), - bund ,  
- v a n d i n g  o. s. v. 

en g ag ere  (at), en E n g a g e r i n g  (el 
E - s b u r e a u ) ,  et E n g a g e m e n t  
(Ft. -er).

E n g e l (en, Ft. -gie). Ss. e n g l e - 
g o d ,  - r e n ,  E - h o v e d ,  - s k a r e  
o. s. v. ; E n g e l s ø d  (en, P lanten.; 
tysk E n g e l s  ils s), - u r t  (Planten.), 
e n g l e l i g  (r.).

E n g la n d  (geogr. N.). en E n g l æ n ­
d e r  (Ft. -e). e n g e l s k  (-e). at 
tale Engelsk, e n g  e l s k  - a m  e r  i - 
k a n s k ; E - b l a a t ,  - r ø d t ,  - g r æ s  
(Planten.), 

en g ro s  (fr. =  i det store; se gros) ,  
en gros & en détail. Ss. E n g r o s - 
F o r r e t n i n g ,  - P r i s  o. desl. 

E n k e  (en, Ft. -r; vistnok besl. m. 
een). Ss. E n k e f r u e ,  - m a n d ,  
- p e n s i o n  o. s. v. 

en k e lt, se u. en.
E n k la v e  (en, Ft. -r).
E nsem ble (et).
e n te n  (Bindeo.; gennem flere Mel­

lemled af oldn. a n n a t  t ve gg j ' a ,  
eg. eet af to), et Enten-Eller. 

E n tia n  (en, Ft. -er; Planten., efter 
t y s k En z i a n ;  rigtigere: G e n t i a n  
[lat. g e n t i a n a ] ) .  

en tled ige (at; tysk e n  1.1 ed  igen).
en E n t l e d i g e l s e  (Ft. -r). 

E n tom olog  (en, Ft. -er), en E n ­
t o m o l o g i  (Ft. -er), e n t o m o l o ­
g i s k  (-e).

E n to u tc a s  (en, Ft. -’er). 
e n tre  (at; ntysk e n t e r n ,  holl. e n ­

te  r e n , af spansk e n t r a r  og 
dette af lat. in  t r a r e ,  gaa ind, 
gaa ind. i, betræde). Ss. E n t r e ­
b i l ,  - h a g e  o. s. v. en E n t r i n g  
(Ft. -er).

e n tre re  (at; fr. e n t r e r ,  af lat. i n - 
t r a r e ;  jf. en t r e ) ,  en E n t r é  
(b. F. Entreen, Ft. -eer). Ss. E n ­
t r  é d 6 r  o. s. v. 

e n tre p re n a n t (-e). en E n t r e p r e ­
n ø r  (Ft. -er).

E n tu s ia sm e  (en). en E n t u s i a s t  
(Ft. -er), e n . t u s i a s t i s k  (-e). 

E n v o y é  (en, Ft. Envoyeer).
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Epaulet (-ten, Ft. -ter).
Epidemi (-en, Ft. -er), e p i d e ­

m i s k  (-e).
Epigram (-met, Ft. -mer), e p i ­

g r a m m a t i s k  (-e).
Epiker (en, Ft. -e). e p i s k  (-e). 

e p i s k - d r a m a t i s k .
Epikuræer (en, Ft. -e). e p i k u - 

ræi s k  (-e). E p i k u r æ i s m e  (-n).
Epilepsi (-en). en E p i l e p t i k e r  

(Ft. -e). e p i l e p t i s k  (-e).
Epilog (en, Ft. -er).
Episode (en, Ft.-r). e p i s o d i s k  (-e).
E pistel (en, Ft. -stier).
Epitafium (b. F. -iet, Ft. -ier).
Epoke (en, Ft.-r). e p o k e g 0 r e n d e.
E pos (et, Ft. -er), en E p o p é  (b.

F. Epopeen, Ft. -eer).
[er, se u. væ re].
er-, en tysk, ubetonet Forstavelse 

(jf. ur-); f. Eks. i: at e r f a r e  (-ede, 
gidags -for); e r f a r e n  (-ent, -ne); 
en Er f a r i n g  (Ft. -er; Ss. E -sbe - 
gre b  o. s. v.). at e r i n d r e ,  en 
E r i n d r i n g  (Ft. -er; Ss. E - s -  
t e g n  o. s. v.). e r k e n d t l i g  (r.). 
at e r k l æ r e ,  en E r k l æ r i n g  (Ft. 
-er), at e r k y n d i g e  sig. en E r ­
n ær e r  (Ft. -e). at e r o b r e ,  en 
E r o b r e r  (Ft. -e), en E r o b r i n g  
(Ft. -er; Ss. E - s - kr i g  o. s. v.). at 
e r s t a t t e ,  en E r s t a t n i n g  (-s- 
kra v o. s. v.).

Erektion (en, Ft. -er), et E r e k ­
t i o n s p a t e n t .

Erem it (-ten, Ft. -ter). Ss. E r e m i  t - 
l i v  o. s. v. E r e m i t a g e n  (N.).

Erinnyer (-ne; mytol. N.).
[Erke-, se Ærke-) .
E ros (mytol. N.). E r o t i k  (-ken). en 

E r o t i k e r  (Ft. -e). e r o t i s k  (-e).
erratisk (-e). en e. Stenblok.
Erts (en, Ft. -er). Ss. e r t s h o l d i g ,  

E - a a r e  o. s. v.
E s ' (-set, Ft. -ser; ældre nyhtysk 

e s s , mhtysk e s s e  [eet Oje i Ter- 
ningespil], af lat. a s s i s  — as,  en 
Mønt- og Vægtenhed). Esset fjerde.

E s 2 (tidligere: E s s e =  mntysk es se ,  
Bestaaen, Velvære, der vistnok er 
lat. e s s e  [at være] brugt som 
Navneo.). Nu kun i Talemaaden: 
at være i sit Es.

Eskadre (en, Ft.-r). en E s k a d r e -  
c li e f.

Eskadron (en, Ft. -er), en E s k a ­
dr on  s c h e f.

Eskim o (-en, Ft. -er), e s k i m o i s k  
(-e).

Evne

E skorte (en, Ft. -r). at e s k o r t e r e .
en E s k o r t e r i n g ,  

esoterisk  (-e).
Espalier (et, Ft. -’er). Ss. E s p a ­

l i e r t r æ  O. S . V.
E sparcette (en, Ft. -r; Planten.). 
E spingol (en. Ft. -er).
E splanade (en, Ft. -r).
Esrom  (geogr. N.). E. Sø.
E sse  (en, Ft. -r).
E ssen s  (en, Ft. -er). — e s s e n t i e l  

<-t, -le).
E ssin g  (en, Ft. -er; Søspr.). 
E stakade (en, Ft. -r).
Estrade (en, Ft. -r). 
etablere (at), on Et a b l e r i n g ,  et 

E t a b l i s s e m e n t  (Ft. -er).
E tage (en, Ft. -r). [ - e t a g e s ,  ubiij. 

Tillo.; f. Eks. t o e t a g e s ] ,  — en 
E t a g e r e  (Ft. -r).

E tat (en, Ft. -er; fr. é t a t ,  tidligere 
e s t a t ,  af lat. s t a t u s ;  jf. S t a t u s  
og Stat),  en E t a t s r a a d .

Etik  (-ken, Ft. -ker), en Et i k e r  
(Ft. -e). e t i s k  (-e).

E tik ette (en, Ft. [i Betydn. Seddel] 
-r). Ss. E t i k e t t e s p o r  g s m a a l  
o. s. v.

E tnograf (en, Ft. -er), en E t n o ­
graf i .  e t n o g r a f i s k  (-e).

Etui (-et, Ft. -er).
E tym olog (en, Ft. -er). e n E t y m o -  

1 ogi  (Ft. -er), e t y mo l o g i s k ( - e ) .  
Eufem ism e (en, Ft. -r). e u f e m i ­

s t i s k  (-e).
Euforbie (en, Ft. -r). Ss. E u f o r -  

b i e a r t  o. s. v.
Eum enider (-ne).
Eunuk (-ken, Ft. -ker).
Europa (geogr. N.). en E u r o p æ e r  

(Ft. -e). e u r o p æ i s k  (-e). 
evakuere (at), en E v a k u e r i n g ,  

E v a k u a t i o n .
Evangelium  (b. F. -iet, Ft. -ier). 

e v a n g e l i s k  (-e). en E v a n g e ­
l i s t  (Ft. -er), 

eventuel (-t, -le), en E v e n t u a ­
l i t e t  (Ft. -er).

E ventyr (et, Ft. d. s .; mntysk e v e n ­
tur,  mlat. eventura) .  Ss. E v e n ­
t y r d i g t e r  o. s. v. en E v e n ­
t y r e r  (Ft. -e). e v e n t y r l i g  (r.). 

E vert (en, Ft. -er), 
evident (-e). en E v i d e n s ,  
evig  (r.). den Evige (=  Gud), e v i g ­

v a r e n d e ,  
evindelig  (r.).
E vne (en, Ft.-r; jf. Emne) ,  efter, 

over E. at evne .
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ex ce llere  (at), e x c e l l e n t  (-e). en 
E x c e 11 e n c e (Ft. -r). Hans (Hs.) E. 

E xcen ter-: e n E - r i n g ,  - s k i v e ,  
s t a n g , -  v a n d r i n g .  en E x c e n  - 
t r i k (Ft. -ker; Ss. E - s t a n g [ =  
Excenterstang] o. s. v.). e x c e n ­
t r i s k  (-e). en E x c e n t r i c i t e t  
(Ft. -er).

excerp ere  (at), en E x c e r p e r i n g .
et E x c e r p t  (Ft. -er).

E x c e sse r  (Ft.).
excip ere (at), en E x c e p t i o n  (Ft. 

-er), e x c e p t i o n e l  (-t, -le).
exc itere  (at), en E x c i t a t i o n  (Ft. 

-er).

F.
F , f  (et, Ft. F’er, f’er). Ss. F - L y d

O. S. V.
fa a  (Ft.; f æ r r e ,  f ærr es t ) ,  der var 

kun f. tils ted e , f a a t a l l i g  (r.).
fa a  (at; faar [fordum og endnu digt. 

ogsaa at f a n g e ,  f a n g e r ] ,  f i k  
[forældet og digt. Ft. f i n g e ] ,  faaet 
[fordum f a n g e n ,  der nu i Betydn. 
slutter sig til det svage Udso. 
f a n g e ;  digt. dog endnu f a n g e t  
=  faaet]).

F aar  (et, Ft. d.s.). S s . F a a r e h y r d e ,  
- m æ l k  o. s. v.

F a a rek y llin g  (en; jf. F a r  k y l l i n g  
el. F a r k o k  i nogle Dialekter).

F ab el (en, Ft. -bier). Ss. F a b e l -  
ti i g t e r o. s. v. at f  a b 1 e.

F abrik  j-ken, Ft. -ker). Ss. F a b r i k - 
a r b e j d e ,  - s k o  r s t e p  p, s. v. at 
f a b r i k e r e ,  en F a b r i k a n t  (Ft. 
-er), et F a b r i k a t  (Ft.-er, ogsaa 
[i lat.Form] -a). en F a b r i k a t i o n .

F a ca d e  (en, Ft. -r).
F a ce t (-ten, Ft.-ter), at f a c e t t e r e .
F a c it  (et), en F a c i t b o g .
F apon  (en, Ft. -er), sans faqon.
F ad  (-et,  Ft. -ej. F ad  h y l d e ,  

- r æ k k e ;  F a d e b u r .
fad ([-t], -e). F a d h e d .  — en F a ­

d æ s e  (Ft. -r).
F ad der (en, Ft. - e ; mntysk v a d d e r , 

af v a d ^ r , Fader). Ss. F a d d e r ­
g a v e  o. s. v.

F ad er (en, Ft. F æ d r e ;  i dagi. T. 
F ar [ligesaa i et Par S s.]; spø­
gende ogsaa [efterTysk] F a t t e r .  
Jf. Pat er ) ,  f a d e r l i g  (r.). Ss. 
' f a d e r l ø s ;  F - hj er t e ,  - mor der ,  
- v o r  (et, Ft. d. s.) o. s. v. 3F a r -  
h r o d e r ,  - f a d e r ,  - m o d e r ;  se 
o g s a a Fa s t e r .  3F æ d r e  1 a n d  (af 
F æ d r e n e l a n d  [se f æ d r e n e ] ,  
altsaa ikke opr. en Ss. med Fædre) .  
Ss. F æ d r e l a n d s k æ r l i g h e d  o. 
s. v. f æ d r e l a n d s k .

F ad in g  (en, Ft. -er; Vognf.).

F a d æ se , se u. fad.
F a e to n  (en, Ft. -er).
F a g  (et, Ft. d. s.). Ss. f a g k y n d i g ,  

- l æ r d ;  F - k u n d s k a b ,  - l æ r e r  
o. s. v. f a g l i g  (r.).

fa g er  (-t, -gre; fagrere, fagrest og 
fe j  re s t .  Gid. sfa .ger, f æ g r e ,  
f æ g e r s t  [deraf ved Overgang af 
g til j f e j e r s t ,  f ej  res t .  Den af 
enkelte nyere Forfattere brugte 
Positiv f e j r  er ep falsk, selvlavet 
Form]).

F a g o t  (-ten , Ft. -ter; fr. f a g o t ,  
ital. f a g o t  to,  'Risknippe, -bunke,
3 et Slags saipmensat Blæseinstru­
ment). F a g o t b r æ n d  c , - s p i l l e r .

F a g ter  (Ft.).
F a ja n ce  (-n). Ss. F aj a n c e f a b r i  k 

o. s. v.
F a k k e l (en, Ft. Fakler). Ss. F a k -  

k é l b æ r e r  o. s. v.
F a k se  (geogr. N.). F. Kal kbrudF.  

Strand. F a k s g - K a ] k  (-en).
F a k sim ile  (et, Ft. -r). at f a k s i ­

m i l e r e .
F a k to r  (en, Ft. -er).
F ak tu m  (et, Ft. -ta), f a k t i s k  (-e).
F a k tu ra  (-en, Ft. -er). Ss. F - b o g  

o. s. v.
F a k u lte t  (et, Ft. -er), en F a k u l ­

t e t s b e s l u t n i n g .
fa l (Tillo., — som “er til Salg, er at 

faa til Købs): at være til fals. at 
f a l b y d e ,  -hol d^j ;  en F - b y -  
d e l s e ,  - b y d e r  (Ft. -e).

F a la n k s  (en, Ft. -er).
F a ld  (et, Ft. d. s.), at staa for F., 

bringe til F ., i saa F ., i alt (et­
hvert) F., i andet F. [men i f a l d  
=  hvis], at f a l d e  (faldt, falden, 
-et [som Tilig. -ent], -ne, og faldt 
[især i Ss.]). dg faldne, den fal­
dende Syge. Ss. (til F a l d  og 
f a l de ) :  F a l d s m a a l  ( - s b ø d e ) ; 
Fa l d g r u b e , " - h a s t i g h e d ,  - ø k s e
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o.s.v.; F a l d ( e ) r e b  ( - s - t r a p p e ) ;  
f a l d e f æ r d i g .

Falk  (en, Ft. -e). Ss. F a l k e b l i k ,  
- j æ g e r  o. s. v. en F a l k e y e r  
el. F a l k o n e r  (Ft. -er; miat. f a l -  
c o n a r i u s ,  mntysk v a l k e n é r e ) .  
F a l k o n e r a l l e e n  (iTøbenh.). 

faller e (at; ital. f  a l l i r e ,  fr. f a  i l l i r ,  
af  lat. f å l l e r e ,  at skuffe; jf. 
fej le) ,  en F a l l e n t  (Ft.-er), en 
F a l l i t  (Ft. -ter; Ss. F - b o  'b. s.v.). 
at gore, spille F. Ogsaa adjek­
tivisk: at gaa, være, erklære (sig, 
en) f a l l i t ,  

falm e (at).
F als (en, Ft. -e). at f a l s e .  Ss. 

F a l s h o v l ,  F a l s ( e ) b r æ t  o. fl. 
en F a 1 s 9 i n g.

F alset (-ten, Ft. -ter), 
fa lsk  (-e). at spille f. F a l s k  

(Navneo.), a t begaa, gOre sig 
skyldig i F. en F a l s k m ø n t n e r  
(Ft. -e). et F - m ø n t n e r i .  f a l ­
s k e l i g  (Bio.). en F a l s k n e r  (Ft. 
-e), et F a l s k n e r i  (Et. -er). 

Falsum  (et, Ft. -sa).
Fam ilie (en, Ft. -r). Ss. F a m i 1 i e - 

f a d e r ,  - n a v n  o. s. v. f a m i ­
l i æ r  (r.). 

fam le (at).
Fanatiker (en, Ft. -e). f a n a t i s k  

(-e). at f a n a t i s e r e ,  en F a n a ­
t i s m e .

Fandango (-en, Ft. -er).
Fanden, for F.! en Fandens Karl. 
Fane (en, F t.-r). Ss. F a n e b æ r e r  

o. s. v.
fanerogam  (r.). en F a n e r o g a m  

(Ft. -er).
Fanfare (en, Ft. -r).
[-fang (et, Ft. d. s.); f. Eks. H a a n d - 

f a n g ,  R u m f a n g ] ,  
fange (at: -ede, -et [-ede]). f a n ­

g e n  (Tjllo., -ent, -ne; jf. at faa).  
Fisken blev fanget, Røverne bleye 
fangede, sade fangne, en fangen 
Mand, et fangent Menneske, Egern. 
Ss. F a n g e  d æ m n i n g ,  - l i n e ;  
F a n g a r m ,  - b æ g e r  o. fl. en 
F a n g e  (F t.-r; Ss. F - h u l , - v o g ­
t e r  o. s. v.). at tage en til F. et 
F a n g e n s k a b .  [en - f a n g e r ,  
Ft. -e (jf. en - f æ n g e r ) ;  f. Eks. 
H v a l f a n g e r ,  K o f a n g e r  (paa 
eu Dampvogn)]. en F a n g s t  
( - b a a d ,  - k n i v  o. s.v.).

F an tasi (-en, F t.-er). S s . f a n l a s i -  
l ø s ,  F - b i l l e d e  o .s .v . at f a n ­
t a s e r e .  en F a n t a s t  (Ft. -er).

et F a n t a s t e r i  (Ft. -er), f a n ­
t a s t i s k  (-e).

Fantom  (et, Ft. -er).
Far, se F a  j e r .
Farao (en). en E a r a o r o t t e .
Farce (en, Ft. -r: opr. samme O. 

som F a r s  [s. d.]).
fare (at: f o r  [Ft. -e], faren, -et, 

-ne). ta rve l! Ss. F a r  d a g ,  - s o t ,  
- t 5 j ,  - v a n d ;  et F a r v e l ,  f ar - ,  
b a r  (r.). [en - f a r e r  (Ft. -e); f. Eks. 
K i n a f a r e r ,  K o r s f a r e r ] ,  en 
F a r t  (Ft. -er; tysk, jf. F æ r t  og 
F æ r d .  Ss. F - p l a n  o .s .v .). at 
være, sætte i F. at f a r t e  (om­
kring).

Fare (en, Ft. -r). være, sætte i F. 
Ss. f a r e f r i , - f y l d ,  - l ø s ,  
- t r u e n d e .  f a r [ i g  (r.).

Farin (-et). F a r i n s u k k e r .
Farisæ er (en, Ft. -e). f a r i s æ i s k  

(-e).
Farm aceut (en, Ft. -er), f a r m a ­

c e u t i s k '  (-e).
Farm aci (-en; men: Cand. pharm. 

[pharmaciæ]).
Farm akologi (-en, Ft. -er).
Farm akopé (b. F .-peen, ft -peer).
Fars (en; fr. f a r c e ,  ‘ F ars, 3et
Rhmdingsstykke, en „Farce"). at 

f a r s e r e ,  farserede Hons.
F arve (en, Ft. -r). Ss. f a r v e b l i n d ,  

- l ø s ,  - r i g ;  F - l a d e ,  - s p i l  
o .s .v . a t f a r v e ,  en F a r v e r  
(Ft. -e; F - s v e n d  o .s .v .). et 
F a r v e r i (Ft. -er), en F a r v n i n g.

F asan  (en, Ft. -er). Ss. F a s a n ­
j a g t  o .s .v . et F a s a n e r i  (Ft. 
-er).

F ase  (en, Ft. -r).
fashionabel (-elt, -le).
F ask in e (en, F t.-r). Ss. F a s k i  n -  

a r b e j d e ,  - b a a n d  o. s .v.
fast (-e). Ss. ‘ f a s t f r o s s e n ,  

- g r o e t ,  - k æ b e d e (el. F-k æ b e r ; 
en Fiskefamilie), - k ø j e t ,  - s l u t ­
t e t ,  - s t a a e n d e ,  - v o k s e t ;  at 
f - g i i r e  (en F - g 8 r  e 1 s e), - s æ t t e  
(en F - s æ t t e l s e ) ;  et F -1 a n d  
(-s - k l i m a ,  - ma g t )  o. s. v. 
aF a s t £ s t æ n g e r  o. 11. Søudtryk, 
at f as tne( s ) .

faste (at), en F a s t e  (F t.-r); F a ­
s t e n  (fra Fastelavn til Paaske). 
Ss. F a s t e d a g ,  - p r æ d i k e n  
o .s .v . F a s t e l a v n  (en; mntysk 
v a s t e l - a v e n t ,  eg. Fasteaften 
o: Aftenen [Slagen; udvidet: Da­
gene] for Fasten [der begyndte 
med Askeonsdag], Hvide-Tirsdag).
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Ss. F a s t e l a v n s b o l l e ,  - m a n ­
ti a  g~ o. s. v.

F a s t e r  (en, Ft. -e ; a f F a i s  ø s t  er).
f a t  (Bio.; m aaske Sam m ensm eltning 

af to O.), at faa , g r ib e , tage f. 
(paa, i). Det er galt f. (med ham); 
hvorledes er det f. m ed ham ?

F a ta ,  se Fatum .
f a t te  (at), en F a t t e e v n e ,  f a t t e ­

l i g  (r.). en F a t n i n g .
f a t te s  (at).
f a t t ig  (r.). Byens fattige. Ss. F a t ­

t i g  b 1 o k , - b ø s s e ,  - f o l k  (Ft.), 
- m a n d  (i Forbindelser som : F-s 
Dor, H jem o. s. v.), - v æ s e n  (-et) 
o. s. v.

F a tu m  (e t; Skæbne) , Ft. F a t a  
(Hændelser, (genvordigheder), f a ­
t a l  (r.). F a t a l i s m e  (-n). en 
F a t a l i s t  (Ft. -er), en F a t a l i ­
t e t  (Ft. -er).

F a ta -M o rg a n a  (-et, Ft. -e r ; eg. 
Luftsyn, tilgkrevet Feen M.; ital- 
f a t a  =  F e ,  a f  sen t-la t. f a t a ,  
Skæbnegudinde [jf. Fatum]).

F a u n  (en . F t. -er). — en F a u n a  
(-en).

F a v n  (en, F t. -e). (tage, sætte) i 
F. Ss. ' F a v n f u l d  (en, =  A rm ­
fuld) , - t a g ;  at  f - s æ t t e , en F - 
s æ t t e r .  2 f a  v n e l a n g ; F - 
b r æ n d e ,  - m a a l  o. s. v. at  
f a v n e .

F a v ø r  (en). i m in F. a t f a v o r i ­
s e r e .  en F a v o r i t  (-ten, F t.-ter).

F e  (-en, Ft. -e r ; fr. f é e ,  a f lat. 
f a t a ;  jf. F a t a - M o r g a n a ) .  Ss. 
F -  e v e n t y r ,  - l a n d  o. s. v.

F e b e r  (en, F t.-b re ). Ss. f e b e r f r i ,  
- h § d ,  - s t i l l e n d e ,  - s y g ;  F -  
d l æ k ,  - m i k s t u r ,  - p a t i e n t  
o. s. v. f e b r i l s k  (-e).

F e b r u a r  (en). F. Maaned.
F e d  (et, Ft. d. s; b. F. Feddet, -ene), 

a t f e d d e  Garn.
fed  (r.). F e d e v a r e r  (l'"t.). a t f e d e .  

Ss. F e d e k a l v ,  - s t a l d  o. s. v. 
en F e d m e ,  en F e d n i n g .  F e d t  
(-et). Ss. F e d t g a a s ,  - h a l e  
(hvoraf f -  h a l  et ) ,  - l æ d e r  (-s- 
s t Ov i e r ) ,  - p l e t  o. s. v; F e d t e ­
b r ø d ,  - f a d  (at komme i F-et), 
- g r e v e r ,  - k r u k k e  (el. F e d t k r . ) ,  
- K r æ m m m e r ]  -p r in s ,  a t f e d t e ;  
f e d t e t ,  et  F e d t e r i .

fe j, ogsaa (men m indre rigtigt) fe jg  
(r.; f e j  a f gid. f e g h  [jf. Dej] =  
bestem t til D øden, Dødsens; se ­
nere efter nyhtysk fe i .g e  =r uden 
Mod og Mandshjerte).

F e jd e  (en, Ft. -r). et F e j d e b r e v  
at  f e j d e .

fe je  (at). Ss. F e j e k o s t  o. s.v. [en 
- f e j e r  (Ft. -e); f. Eks. G a d e ­
f e j e r ] .  en F e j n i n g .

F e jl  (en, Ft. d. s.), f e j l b a r  (r.), 
- f r i ,  - f u l d .  f e j l  (Bio. og [i 
dagi. T.] Tillo. [-e]). a t tage, se, 
gaa f. o. s. v. det var f. R egne­
stykket er f  ; en f. R egning; det 
var den f-e Nøgle. Ss. F e j l g r e b ,  
- l æ s n i n g ,  - s k r i f t ,  - t a g e l s e ,  
- t r i n  o .s.v .; f - s i a g e n , - s l a a e t .  
at  f e j l e  (mntysk f e i l e n ,  af  fr. 
f a i l l i r ;  jf. f a l i e r e ) .

fe jre  (at ;  tysk f e i e r n ) .
f e j r e s t ,  se u. f a g e r .
F e l- (tysk F c 11, Skind): F-b e r e d e r  

(en, Ft. -e), -b e r e d n i n  g (—  Hvid- 
garvet, -garvning).

F e ld s p a t  (tysk, sam m ens, in. htysk 
F e i d ,  Mark o. s. v . ; jf. Fe l t ) .

F e l t  (-en; m ntysk v e l t ,  =  htysk 
Fe i d ) ,  a t drage, ligge j. F e lten ; 
a t drage til Felta imod. Ss. F e l t ­
f l a s k e ,  - f o d  (paa F.), - h e r r e ,  
- m a r s k a l ,  - s e n g ,  - t o g  o. s.v.

F e l t  (et, Ft. -e r; opr. sam m e O. 
som fo reg ., m ed det opr. Kon 
[Intetk.] bevaret), et rødt Kors i 
hv id t F.

F e lu k  (-ken, Ft. -ker).
fem  (Talo.), f. og tyve Ø re; den f. 

og tyvende; han er ikke ved sine 
fulde f. Ss. fe m  d e l t ,  - d o b ­
b e l t ;  F - a a r  ( - s b e  r e t n i n g ) ,  
- k a n t , - k o r t , - t a l , - ø r e  
( - s t ykke) ;  F - a k t s s t y k k e ,  -o g -  
t y v e ø r e  (en) , - p u n d s n o t e ,  
- s t a v e l s e s o r d  o. s. v. en F e m  
(-men), F e m m e r  (Ft.-e). f e m t e ,  
for det f. Karl den F. en F e m t e ­
d e l .  f e m t e n .  f e m t e n d e ,
[fe in t i ,  se h a l v t r e d s i n d s ­
t y v e ] .

fem in in  (r.). et F e m i n i n  (Ft. -er)
el. F e m i n i n u m  (Ft. -na).

F e n d e r  (en. Ft. -e ; Søspr.). at 
f e n d r e  af.

F e n ie r  (en, Ft. -e).
F e n n ik e l  (en). Ss. F e n n i k e 1 v a n d 

o. s. v.
F e r ie  (en, Ft. - r ; tidligere kun i 

Ft. =  lat. f e r i i p ;  jf. F y r  [aften]). 
S s . F e r i e r e j s e  o.s.v. at f e r i e r e .

F e r ie  (en, Ft. ’-r). Ris og F.
fe rm  (r.).
[F e rn is , se V e r n i s ] .
f e r s k  (-e; oldn. f e r s k - r ,  mntysk 

v e r s c h ;  eg. sam m e 0 . som f r i s k  ,
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[s. d. og f re sk o ]) . f. Vand. 
F e r s k v a n d  ( - s f i s k  o. s. v.).

F e rsk e n  (en, Ft. -er; eg. en Fler­
talsform =  tysk P f i r s c h e n ,  Ft. 
af P f i r s c h e  =  P f i r s i c h  [af 
lat. p e r s i  c u m , sc. m a l u m ,  eg. 
persisk Æble]). Ss. F e r s k e n ­
t r æ  o. s v.

F e s t (en, Ft. -er). Ss. F e s t d a g ,  
- m a a l  t i d  o. s. v. f e s t l i g  (r.). 
en F e s t i v i t e t  (Ft. -er).

F es to n  (en, Ft. -er).
F e ta lje  (-n; gidags; mntysk v i ­

t a l i  e,  v e t a l i e ,  af senere lat. 
v i c t u a l i a  ; j f . ' V i k t u a l i e r ) .  
F e t a l j e b r ø d r e  (mntysk v i t a ­
li e n b r o  d ere).

fe te re  (at; fr. f é t e r . af f é t e ,  for­
dum f e s t e ,  Fest).

F etic fi (en, Ft. -er). Ss. F e t i c h ­
d y r k e l s e  o- s. v.

F eu  (en). 20 Kj. i F.
feudal (r.). Ss. F e u d a l r e t  o. s v.
F eu ille to n  (en, Ft. -er)~ en F e u i l -  

l e t o n i s t  (Ft. -er).
F ia sk o  (en; ital. f i a s c o ,  eg. Flaske, 

af miat. f i a s c o ;  jf. F l a k o n  og 
Fl aske ) ,  at giire F.

F ibel (en, Ft. -bier), et F i b e l -  
b r æt .

F ib er (en, Ft. -lire). F i b r i n  (-en). 
f i b r ø s  (r.).

F iclm  (-et, Ft. -er; et Slyg-s Hals­
tørklæde).

F ideikom m is (-set, Ft. -ser), en 
F i d e i k o m 111 i s b e s i d d er.

fidel (r.). en F i d e l i t e t .
F idel (Fedel) (en, Ft. -dier). Flojter 

og Fidler.
F id ibus (-sen, Ft. -ser).
F if  (et, Ft. d. s.; h. F. Fiffet, -ene), 

f i f f i g  (r.). en F i f f i k u s .
F ig en  (en, Ft. -er; eg. en Flertals­

form — mntysk y i g e n ,  Ft. af 
v i ge  [gid. li k ib , senere f i c.e , Ft. 
f ikæ(r ) ,  f i g e r ;  fat. f i cusj ) .  Ss. 
F i g e n t r æ  o. s. v.

F ig u r (en, Ft. -er: lat. l ' i gu r a ,  jf. 
Talem. „som 'Figura udviser"). 
Ss. F i g u r m a l e r  o. s. v. at f i ­
g u r e r e .  en F i g u r a n t  (F t.-er), 
- i n d e  (Ft. -r). f i g u r l i g  (r.).

fiks (r.; af lat. f i x u s ,  fast), en f. 
Idé. en F i k s s t j e r n e ,  f. og 
færdig, en f. Fyr, Hat; der er 
noget f-t ved hende, at f i k s e  
op. at f i k s e r e 1 (slaa fast, fast­
sætte,; se stift paa, af miat. 
fix  are).

f ik se re3 (at; at n arre ; tysk v e x i e -

r e n ,  af lat. vc xa r e ) .  Ss. F i k s e r  - 
b i l l e d e ,  - b æ g e r  o. s. v.

F ik s fa k se ri (et; mest i Ft., -er).
F ik tio n  (en, Ft. -er).
F il (en, Ft. -e). Ss. F i l ( e ) h u g g e r  

o. s.v. at f i le.  Ss. F i l e m a ­
s k i n e  o. s. v. ; F i l s p a a n e r  (Ft.), 
en F i l i n g .

F ila n tro p  (en, Ft. -er), en F i l a n ­
t r o p i .  f i l a n t r o p i s k  (-e).

filere (at), en F i l e r e n ,  F i l e r i n g ,  
et og (i anden Betydn.) en F i l e t  
(Ft. -’er). Filet’en af en Okse.

[F ilfras  (tysk V i e j f r a s s , en folke- 
etymologisk Omdannelse af norsk 
f j e l l f r o s s ,  eg. Fjældkat [norsk 
f r o s s ,  Hankat]), se Jrerv ].

F ilia l (et eller en, Ft. -er). Ss. F i - 
l i  a l b a n k  o. s. v.

F ilig ran  (-et). F i l i g r a n a r b e j d e ,
- a r b e j d e r .

F ilip  (N.j. F. den Smukke. en 
F i l i p p i k a  (Ft. -er).

F ilipens (en, Ft. -er).
F ilipp ine (en, Ft. -r; antages for 

Forvanskning af tysk V ie  11 i eb  - 
c h e n ,  Hjertenskær). a t spille 
(spise) F., vinde en F.

F ilis te r  (en, Ft. -e). et F i l i s t e r i ,  
f i l i s t r ø s  (r.). en F i 1 i s t r ø s i t  e t..

F ilo log  (en, Ft. -er), (en) F i l o l o g i  
(men: Cand. philol[ogiæ] o. desl.). 
f i l o l o g i s k  (-e).

F ilo so f  (-fen, Ft. -fer), a t f i l o ­
s o f e r e .  en F i l o s o f i  (men: 
Cand. phil[osophiæ] o. desl.). (en) 
F i l o s o f i k u m  (Examen philoso- 
phicum). f i l o s o f i s k  (-e).‘

F ilt  (en og et; mntysk vi l t ) .  Bla­
denes llnderllade er beklædt med 
en hvid F. et Tæppe af tyk(t) F. 
Ss. F i l t h a t ,  - t æ p p e  o. s. v. at 
f i l t e ;  f i l t e t ,  et F i l t e r  i. en 
F i l t n i n g ,  at  f i l t r e .

Filter (ol, Ft.-tre), Filtrum (Ft.-tru ; 
miat. f i l t r u m ,  Filt), at f i l t r e r e  
(eg. ved Hjælp af Filt). Ss. F i 1 - 
t r e r a p p a r a t ,  - p a p i r *  o. s. v. 
en F i l t r e r i n g .

F ilu r  (en, Ft. -er; fr. f i lou) .  et 
F i l u r e  ri  (Ft. -er).

fim re (at). Ss. F i m r e b e v æ g e 1 s e , 
- h a a r  o. s. v.

F in  (-nen, Ft. -ner). Ss. F i n l a n d ,  
- l a p ,  - l æ n d e r ,  - m a r g e n  o.s.v. 
en F i n n e  (Ft. -r). f in 'sk  (-e). 
at s t u d e r e  F.

fin (r.). Ss. en F i n d e l i n g ,  - f ø ­
l e l s e  (Delikatesse), - s k r u e ;  at 
f i n b r æ n d e ;  f i n d e l t ,  - k o r -
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n e t ,  - s t ø d t ,  - u l d e t  o. s. v.; 
f i n t f ø l e n d e ,  - m æ r k e n d e  (In­
strument). en F i n e s s e  (Ft. -r).

F in a le  (et og en, Ft. -r).
F in a n se r  (Ft.). Ss. F i n a n s l o v ,  

- m i n i s t e r  o. s. v. f i n a n s i e l  
(-t, -le).

finde (at; f a n d t ,  f u n d e n ,  -et, 
-ne). Ss. F i n d e l O n ,  - s t e d .  [en 
- f i n d e l s e ;  f. Fks. O p f i n d e l s e  
(Ft. -r)]. en F i n d e r  (Ft. -e).

F in e r  (en, F t.-e r; Belægningsplade 
af fint Træ). at f i n e r e  [For­
vanskning af tysk f u r  n i e r e n  (af 
fr. f o u r n i r ,  at forsyne med)V).
Ss. F i n e r s k æ r  e r  o. s. v. en F i ­
n e r e r  (Ft.-e). en F i n e r i n g .

F in g e r (en, Ft.-gre). Ss. f i n g e r ­
b r e d ,  - d e l t ,  - f æ r d i g ,  - n æ m ;
F - b ø 1 (et, som Planten.: en. Ft. 
-ler), - p e g  (et, Ft. d. s.), - s p i d s ,  
- ø v e l s e r  (Ft.) o. s. v.; F i n g ­
e r  (s) b r e  d (se - bre'd). f i n g r e t  
(-ede). at f i n g e r e r e .

fingere (at); f i n g e r e t .
F in h v a l, se u. F i n n e 1.
F in k e  (en, Ft. -r). Ss. F i n k e n e t  

(Søspr.), - n æ b  o. s. v.
F in k e l, F in k eljo k u m  (en; tysk 

F i n k e l j o c h e m  [hvori J. for­
klares af et jødisk-tysk Udtryk for 
Vin]).

F in k e r  (Ft.; en Kødret'.
F in n e 1 (=  Finlænder), se Fin.
F in n e 1 (en, Ft. -r; F. paa Fisk 

o. s. v.; mntysk v i n n e  [grund- 
besl. m. lat. p i n n a ;  jf. Pind]) .
S s . F i n n e h u d ,  - s t r a a l e o . s . v . ; 
F i n h v a l ,  f i n n e t  (-ede).

F in n e 3 (en, Ft. -r; F. i Huden; 
tysk F i n n e ,  mhtysk p f i n n e , .  
v i nne) .  f i n n e t  (-ede).

F in te  (en, Ft. -r).
[Fiol, F io lin , se u. V].
F io le  (en, Ft. -r; miat. f i o l a ,  af 

græsk-lat. p h i a l e ,  - l a ,  en Drik- 
keskaal).

F io rin g ræ s.
F ip  (-pen, Ft. -per), et F i p s k æ g .
fire (at).
fire (Talo.), f. og tredive Øre; den 

f. og tredivte; at krybe paa alle 1 
f.; at køre med f. Ss. (mest f  i r - , 
i en Del O. dog vekslende med 
f i r e - ) :  ‘ F i r b e n  (et), - k a n t ,
- k l ø v e r  (et); f - f ø d d e t ,  - s k a a -  
r e n  (-ent, -ne), [ - t i ,  se f y r r e ­
t y v e ] ,  - s i n d s t y v e  (forkortet: 
f i r s .  i F i r s e r n e ) ,  - s i n d s t y ­
v e n d e  o. s.v . 2f i r e -  eller f i r -

Fjong

a a r i g ,  - de l t ,  - d o b b e l t ,  - h a n ­
n e t ,  - s i d e t ;  F i r ( e ) h d j e n e  (i 
Hjernen), - s t a v e l s e s o r d  o.s.v. 
3F i r e g a n g s h a n e ,  - m a n d s ­
w h i s t ,  - m a n d s s t e m p e l ;  f-  
r a d a a r e t .  en F i r e  el. F i r e r  
(Ft. -e). en F i r l i n g  (Ft. -er). 

F irm a  (-et, Ft. -er).
F irm am e n t (-et).
F i s k 1 (en, Ft. Fiske og Fisk), at 

fange F. Ss. f i s k e r i g , F-f a n g s t, 
- h a l  o. s. v. at  f i s k e  (Ss. F - 
r e d s k a b  o. s. v.). en F i s k e r  
(Ft. -e; Ss. F - b a a d  o. s. v.). et 
F i s k e r i  (Ft. -er).

F is k 1 (Spillemærke, Regnepenge; 
F. i et Skibsdæk; af fr. f i c h e  
ved Omdannelse efter foreg. O.), 

fiskal (r.). en F i s k a l  (Ft. -er). 
F is te l (en, Ft. -tler; lat. f i s t u l a .  

eg. et ROr). Ss. F i s t e l g a n g ,  
- s v u l s t o. s. v. ; F - s t e m m e .  at 
f i s t u l e r e .  f i s t u l ø s  (r.). 

F ja n te  (en, Ft. -r). at f j a n t e .
f j a n t e t  (-ede). et F j a n t e r i .  

F ja s  (-et), at f j ase .
F jed  (et, Ft. d. s.; b. F. Fjedet, -ene). 
F jed e r (en, F t.-d re ; Metalf.; oftest 

udtalt Fer [Ft. Fere]; eg. samme 
O. som F j e r  [s. d.]). Ss. F j e ­
d e r  k r af  t , - m a d r a s  o. s. v. at 
f j e d r e  (f. Eks. Vognen f-r godt). 

F jen d e  (en, Ft. -r). Ss. F j e n d e - 
h a a n d  (i F.), - l a n d  o. s. v. 
f j e n d s k  (-e). et F j e n d s k a b ,  
f j e n d t l i g  (r.).

F je r  (en, Ft. d. s. [j sædv. stum t]; 
F. paa eller af en Fugl; tidligere 
F j e d e r  [Ft. Fjedre], hvilken Form 
sædv. beholdes i den fra tysk 
F e d e r  laante Betydn.: spænd­
stigt Legeme af Metal [se F j e ­
der]). Ss. f j e r f  l i g e t  (Blad),
- k l æ d t ,  - l e t ,  - r i b b e t ;  F - 
b o l d ,  - d y n e ,  - h a m ,  - v i n g e  
o .s .v . at f j e r e .  f j e r e t  (-ede). 

fje rde  (Talo.). Frederik den F. for 
det f. F j e r d e d e l ,  - m a n d ,
- p a r t .  en F j e r d i n g  (Ft.-er).
Ss. F j e r d i n g a a r ,  - k a r ,  - v e j ;  
et F j e r d i n g s p u n d .  

fje rm er: den f. Hest (dialektisk), 
fje rn  (r.). nær og f.; fjernt fra 

Byen. F j e r n s y n ,  f - s y n e t ;
f j e r n t b o e n d e , - l i g g e n d e ,  at 
f j e r n e ,  en F j e r n e l s e .

F jog  (et, F t.d .s.). f j o g e t  (-ede). 
fjo lle t (-ede). et F j o l s  (dagi. T.). 
F jo n g  (fr. f i on) :  at sætte F. paa 

noget. Som Tillo. f j o n g (dagi. T.).
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F jo r: i F. f j o r g a m m e l .
F jo rd  (en, Ft.-e). Ss. F j o r d m u n ­

d i n g ,  - s æ l  o. s. v. 
f jo rten  (Talo.), en f. Dages Tid. 

f j o r t e n d e .  Ludvig den F. en 
F j o r t e n d e d e l ,  

f jo tte t (-ede).
Fjael (en,Ft. -e, ogsaa -le), en F j æ 11 e- 

bod.  (Ss. F - s - s t y k k e  o. s. v.). 
F jæ ld  (et, Ft. -e). til Fjælds. Ss.

F j æ l d a a s , - k l ø f t , - r i b s  o.s.v. 
fjæ le (at; =  skjule).
F jæ rs in g  eller (nu sædv.) F jæ sing  

(en, Ft. -er; Fisken.).
F jæ s (et, Ft. -e).
flaa (at; -r, -ede, -et), en F l a a  e r  

(Ft. -e). en F l a a e n ,  F l a a n i n g .  
F laa d  (et, Ft. d. s.; b. F. ETaaddet, 

-ene).
F laa d e  (en, Ft. -r). Ss. F l a a d e - 

a f d e l i n g ,  - i n s p e k t ø r  o. s. v. 
at f l a a d e  (Tømmer).

F lab  (en, Ft. -e). f l a b e t  (-ede). 
flad (r.). Ss. f l a d b u n d e t  (-ede), 

- k r a v e t  (-ede), - t r y k t ;  F -  
b r ø d ,  - o r m  o. s. v. en F l a d e  
(Ft. -r; Ss. F - i n d h o l d  o. s. v.). 

F lag  (et, Ft. d. s.; b. F. Flaget, -ene). 
Ss. F l a g s t a n g  o .s .v . a t f l age ,  
en F l a g n i n g .

F lag e  (en, Ft. -r).
F lag eo le t (-ten, Ft. -ter), 
flagre (at). Ss. F 1 a g r e a b e , - h u d  

o. s .v .; en F l a g e r m u s ,  
f lak k e  (at), en F l a k k e l y s t .  
F la k o n  (en, Ft. -er; fr. f l a c o n ,  

af miat. f l a s e o  [Ejef. -nis]; jf. 
F i a s k o  og F l aske ) .

F lam ingo  (-en, Ft. -er). 
F lam læ n d er (en, Ft. -e ; tysk F 1 a - 

m å n  d e r ,  E l a m l å n d e r ,  jf. fr. 
F l a m  and) ,  f l a m s k  (-e). 

F lam m e (en, Ft. -r). Ss. F l a m m e ­
h a v  o. s. v. at f l a m m e ,  f l a m ­
m e t  (-ede).

F lan e  (en, Ft. -r). at f l a ne .  
F la n k e  (en, E't. -r). Ss. F l a n k e - 

a n g r e b  o. s. v. at  f l a n k e r e .  
F la sk e  (en, Ft. -r; miat. f l a s c a ;  

jf. F i a s c o  og F l akon) .  Ss. 
F l a s k e a g u r k ,  - f o r ,  - h a l s  
o. s. v.; et F 1 as k( e ) æbl e .  at 
f l a s k e  (et Barn) op. 

f lask e  sig (at; foje sig, lykkes;
ntysk f l asken) ,  

f la tte re  (at).
F leg m a (-et), en F 1 eg m a t  i k e r 

(Ft. -e). f l e g m a t i s k  (-e). 
flense (at), en F l e n s e r  (Ft. -e). 

en F l e n s n i n g .

Flor

flere (hr. Gr.; list. Gr. f lest ) .  Ss. 
f l e r s i d e t ,  - s i d i g ,  F - f o l d -  
l r u g t ,  - g u d e r i  (et), - k o n e r i  
(et), - s t a v e l s e s o r d , - t a l  o.s.v.; 
f l e r e s t e d s  (Bio.).

fle tte  (at), et F 1 e t v æ r k. en F 1 e t - 
n i n g  (Ft. -er).

F lid  (en). Ss. F l i d s a r b e j d e  o.s.v. 
f l i t t i g  (r.).

F lies  el. V lies (tysk F l i e s ,  holl. 
v 1 i e s , et Skind): det (den) gyldne 
F. (V.).

F lig  (en, F t.-e). F l i g l æ b e  (Plan­
ten.). f l i g e t  (-ede).

F lik  (-ken, Ft. -ker), at f l i kke ,  
et F l i  k v ær k ,  en F l i k k e r  (Ft. 
-e; sædv. kun i Ss.). en F l i k -  
n i ng .

flim re (at).
flink (r.). at f l i n k e  op.
F lin t (en, Ft. -er [i Betydn. Gevær; 

opr. et Gevær til at afskyde ved 
Hjælp af en i Laasen anbragt 
Flintesten]). Ss. f l i n t h a a r d ,  F-  
f l æ k k e ,  - r e d s k a b  o. s. v.; 
F l i n t e s t e n ,  - l øb ,  - s k u d  o.s.v.

F lip  (-pen, Ft. -per).
F lire  (en, Ft. -r; Fisken.).
F lis  (en, E't.-er), en F l i s e  (E’t. -lj. 

Ss. F l i s e g u l v  o .s .v . at f l i s e ;  
f l i s e  t.

F litsb u e  (en).
F litte r  (-et). Ss. F l i t t e r s t a d s  

o. s. v.
flittig , se u Fl id.
F lod  (en, E’t. -er [i Betydn. stort 

Vandløb, en Betydn., som synes 
at være laant fra Mntysk]). Ébbe 
og F. Aaer og E'loder. Ss. F l o d ­
b ø l g e ,  - t i d ;  - b r e d ,  - h e s t  
o. s. v.

F lo k  1 (-ken, E’t. -k e ; oldn. f l o k  k-r). 
at f l o k k e  sig, f l o k k e s .

F lo k 1 (-ken, Ft. -ker; en løs, let 
Masse; tysk F 1 o c k e , jf. lat. f 1 o c - 
cus). Sædv. kun i Ss. F l o k ­
s i l k e ,  - u l d .  Jf. S n e f l o k k e r .

F lom m e (en, E’t. -r). F l o m m e ­
si l d.

F lonel (-let; fr. f l a ne i l e ) .  Flonels 
Underbenklæder; en Flonels Trdje 
(e l . FTone l s t r o j e ) .  et F l o n e l ­
s t y k k e .

F lo r (-et; t y s k F l o r ,  holl. f l oer s ) .  
en Flors Kappe (el. E’ 1 o r s k a p p e). 
f l o r o m v u n d e n ,  - v i n g e t  (In­
sekt) ; F-m e 1 (eg. sigtet med Silke­
flors Haandsigte), - s igt e ,  - v i n g e r  
(o: florvingede Insekter) o. s. v.

F lo r  (en; af lat. f l  o s [Ejef. f l or i s ] .
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Blomst), i fuld F. en F l o r a  
(Ft. -er), en F l o r i s t  (Ft. -er), 
a t fl o r e r e .

F lo re n s  (geogr. N.). f l o r e n t i n s k  
(-e).

F lo re t (-ten, F t.- te r; fr. f l e u r e t ,  
ital. f i  o r e t  to ;  Navnet deraf, at 
man har fundet Lighed mellem 
Spidsen og en Blomst eller Knop). 

F lo sk e l (en, Ft.Floskler; lat. f l o s -  
c u 1 u s, Deminutiv af f 1 o s. Blomst), 

flosse (at), f l o s s e t  (-ede). 
flot (-te), at f l o t t e  sig.
F lo tille  (en, Ft. -r). 
flov (r.). at f l o v e  af (Søspr.) — 

F l o v s  e r  (Ft.).
F lu e  (en. Ft. -r). Ss. F l u e g i f t ,  

- s m æ k k e  (Ft. -r) o. s. v.
F lu g t (en; mntysk v l u c h t ,  eg. to 

O .: til v 1 é g e n , at flyve, og til 
v i é n , at fly), at slaa paa F. at 
skyde en Fugl i Flugten, i F. med. 
en F l u g t s n o r ,  - s t o l .

F lu idum  (et, Ft. -da), 
fluks (Bio.).
fluk tuere  (at), en F l u k t u a t i o n  

(Ft. -er), 
flunke (at), flunkende ny.
F lu o r (-et). Ss. F l u o r f o r b i n ­

d e l s e  o. s. v. 
fly (at; flyr, -ede, -et), 
flyde (at; f l ø d  [Ft. -e], flydt). Ss.

F l y d e d o k ,  - v æ g t  o. s. v. 
F lygel (et, Ft. -gier), et F l y g e l -  

h o r n.
flyg te (at), f l y g t i g  (r.). en F l y g t ­

n i n g  (Ft. -er og -e).
F ly n d e r (en, Ft. -e og Flyndre).

Ss. F l y n d e r s k i n d  o. s. v. 
f ly tte  (at). Ss. F l y t t e d a g ,  - gods  

o. s. v. en F l y t n i n g  (Ft. -er), et 
F l y t t e r i .  

flyve (at; f lOj ,  f l t i j e n ,  -et, -ne). 
Ss. F l y v e f i s k ,  - r e d s k a b ;  f- 
f æ r  d i g o. s. v. en F 1 y v e r (Ft. -e). 

flæbe (at), et F læ  her i .
F læ k k e  (en, Ft. -r). 
flæ kke  (at; -ede, -et og f l a k t e ,  

f l akt ) .  F l æ k k e s i l d ,  - æ r t e r ,  
en F l æ k k e  (Ft. -r; jf. F 1 in tfl.). 
en F l æ k n i n g .

F læ n g : i F. — en F læ nge  (Ft. -r).
at f l æn g e .

F læ sk  (-et). Ss. F l æ s k e s t e g ,  
- s v æ r  o.s.v.

F lø d e  (-n). Ss. F l ø d e k a n d e ,  
- s k u m  o. s. v.

F ld j (en, Ft. -e). Ss. P’l o j d t i r ,  
- m a n d ,  - s t a n g  o. s. v.

F ld jl (-et), en Fltijls Vinterkaabe;

en Fltijls Hat eller F l t i j l s h a t  
o. desl. F l t i j l s b ø r s t e ,  - g r æ s ,  
- g r ø d ;  f - b l ø d  o. desl.

F lo jte  (en, Ft. -r). Ss. F l ø j t e s p i l  
o. s. v. at f l t i j t e.

fltijten: at gait f. (ntysk f l e u t e n
g å n ,  af uvis Oprindelse).

F lø s  (en, Ft. -e). f l ø s e t  (-ede).
F lø ts  (en, Et. -er). Ss. F l ø t s b j æ r g  

o. s. v.
F n a t (-tet). Ss. F n a t m i d e  o. s. v. 

f n a t t e t  (-ede).
fn ise (at).
F n o k  (-ken; Botan.). f n o k b æ -  

r e n d e ;  en F - s t r a a l e ,  - u r t  
(Planten.).

F n u g  (et, Ft. d. s.; b. F. Fnuget, 
-ene). Ss. f n u g l e t ,  en F - s a m -  
1 e n.

fn y se  (at; f n ø s  og fnyste, fnyst [nu 
sjældnere: fnysede, -et]).

F od  (en, Ft. F ø d d e r  og [ved Maals- 
angivelser] Fod), at slaa ned for 
Fode; at komme, bringe paa Fode; 
at falde til Fode; at være til Fods. 
— Ss. f o d k o l d ,  - r a p ;  F - b a d ,  
- f o l k ,  - t r i n  o. s. v. ; en F o d -  
eller F o d s b r e d  (se -bred) ,  at 
f o d s e  (udt. ftise).

F o d e r (-et; besl. m. F ø d e  og F o ­
s t e r ;  oldn. ftiør; udtales sædv. 
For men plejer at skrives Foder). 
Ss. f o d e r t r a n g ,  F - p l a n  t e ,  
- s t a n d , - t r a n g o . s .  v. a t f o d r e .  
en F o d r i n g .

[F oder o: F. til Beklædning af noget 
(mntysk voder ) ,  se F o r] .

F o d e ra l (et, Ft.-er), en F o d e r a l ­
m a g e r .

F oged  (en, Ft. -er; mntysk v oge t ,  
af miat. v o c a t u s [for lat. a d v o - 
c a t u s, hvoraf A d v o k a t , eg. den 
til Retshjælp tilkaldte]). Ss. F o ­
g e d f o r r e t n i n g ,  - t j e n e s t e  o. 
s. v. et F o g d e r  i (Ft. -er).

F o k  (-ken, Ft. -ker eller -ke). Ss. 
F o k k e m a s t ,  - r a a  o. s. v.

F o ld 1 (en, Ft. -e; Kvægfold; mntysk 
v a l t ,  vol t ) .

F o ld 2 (en, Ft. -er; tidligere ogsaa 
en F o l d e ;  oldn. f a l d - r ,  mntysk 
v a l de, volde) ,  at lægge i Fol­
der. Ss. f o l d e r i g ,  F '-kast o. fl.; 
P ' o l d f r ø  (Planten.), at f o l de ,  
en F o l d e k n i v ,  en F o l d n i n g .

F o ld  (et, Ft. d. s.; af -fold).  Hve­
den gav over ti F. [ - fold (Bio.; 
besl. m. f e i d e ) ;  f. Eks. t i f o l d ,  
t. bedre. - f o 1 d i g (r.); f. Eks. 
m a n g f o l d i g ,  t r e f o l d i g ] .
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Fole (en, Ft. -r). at fo le .  F o l  e t  id.
F o l ian t  (en. F t .-er ;  Bog i F o l io ) .
Folie (en, Ft. - r ;  mlat. I 'o l ia ,  Me­

talblad). at f o l i e r e  (et Spejl el. 
lign.).

Folio  (en; af lat. f o l i u m ,  Blad), 
en Bog i F. (in folio), at have 
en F. i Banken. F o l i o f o r m a t ,  
at f o l i e r e  (forsyne med Sidetal).

F o lk  (et, Ft. d. s.). Ss. f o l k e r i g ,  
- v a l g t ;  F - a a n d ,  - f æ r d  (et,
Ft. d. s.), - h o l d ,  - h ø j s k o l e ,  (i)
- m u n d e, -s 1 a g (se S 1 a g), -s n a k, 
- t i n g  (-s-mand) o. s. v. f o l k e ­
l ig  (r.). F o l k l o r e  (-n; eng.; eng. 
l o r e  o: Lære, Kundskab o. s. v.). 
F o l k l o r i s m e  (-n). en F o l k l o ­
r i s t  (Ft. -er), f o l k l o r i s t i s k  (-e).

F o n d  (en og [oftest] et, Ft. -s; fr. 
f o n d s ,  af lat. f u n  d u s ,  Bund, 
Grund [jf. fu n d e r e ] ) .  F o n d s ­
b ø r s ,  - m a r k e d .

F o n e t ik  (-ken). en F o n e t i k e r  
(Ft.-e). f o n e t i s k  (-e).

F o n o g ra f  (en, Ft. -er). F o n o g r a f  i 
(-en). f o n o g r a f i s k  (-e).

F o n t  (en, Ft. -er; =  Døbef.; mlat. 
f o n s ,  f o n t e s  (Ft.) [lat. f o n s ,  
Kilde]).

F o n tæ n e  (en, Ft. -r ;  fr. f o n t a i n e ,  
af mlat. f o n t a n a ,  Kilde [af lat. 
fons]).

F o n tan e l le  (en, Ft. -r; mlat. f o n -  
t a n e l l a ,  Deininutiv af f o n t a n a  
[se F o n tæ n e ] ) .

F o r  (-et; tidligere F o d e r ,  se [F o ­
der]). F o r l æ r r e d ,  - v æ r k .  at 
fo re .  en F o r i n g .

for  (Forho. og Bio.), at finde f. godt. 
at være f. Haanden. f. det meste, 
f. Resten, f. øvrigt, f. Tiden, f. 
længe siden, f. længst, f. nylig. f. 
vist. f. saa vidt. f. at. f. lidt, 
f. meget. f. ude. f. paa Vognen 
(men uden Styrelse: f o rp a a ) .  —
I Ss. beholder f o r  dels væsentlig 
den Betydn., det har som selv­
stændigt O. (oftest som Bio.), og 
er da, enkelte Sammenskrivninger 
fraregnede, i Beglen betonet; dels 
er det nedsat til e t  blot Orddan­
nelseselement og er da i Reglen 
ubetonet. Saaledes i Ss. med Udso. 
og i deraf afledede O. ( fo r  har 
dog Tonen i de dobbelt sammen­
satte Udso. f o r b e h o l d e ,  f o r ­
b e r e d e  og f o r f o r d e l e ,  og der 
siges baade at fo r i æ g g e  og f o r -  
l tegge  en Bog [tage den paa sit

for

Forlag]). — Af Ss. anføres eksem­
pelvis følgende med

1) b e t o n e t  f o r -  (dels nordisk, dels 
=  ntysk v o r - ,  vor-,  htysk v o r-  
el. fu r - ,  undtagelsesvis v e r - ) :  
F o r a a r  ( - s - jæ v n d ø g n  o. s. v.). 
f - a n  (Bio. og Forho.; S s . f - s a t ) .  
F - a r b e j d e ,  - b e d e r  (en, Ft.-e). 
at f - b e h o l d e ;  f - b e h o l  S e n  
(-ent, -ne). F - b i l l e d e ,  - b jæ r g ,  
-b o g s t  a v, -b u d, - b u n d  (mntysk 
v o r b u n t ;  jf. F - b u n d t .  Ss. F-s- 
f æ I l e  o. s. v.), -b o n, - d a n n e l s e ,  
- d a n s e r ,  - d e l ,  - d o m  (f-sfri ,  
- s f u ld ) .  F - f a l d  (faa, have F.), 
- f j o r  (i F.). f - f r a  (Bio.). F -  
f æ d r e  (Ft.), - g a a r d ,  - g a a r s  (i 
F.), - g æ n g e r ,  - h a a n d .  f - h e n  
( -v æ re n d e ) .  F - h o ld  (F -s reg e l ,  
f - s v i s  o. s. v.). f - in d ,  -k lo g .  
F -k rem per ,  - k æ r l i g h e d ,  - la d -  
n i n g, -1 a g (-s h o g h a n d 1 e r o.s.v.). 
f - l o d s  (Bio.). F - l o  v e r  (en, Ft. 
-e). at f - l æ g g e  (en Bog, se oven­
for). f - l æ n g s  el. - l æ n s  (Bio., 
se b a g læ n g s ) .  F -m a n d ,  -m u e  
(en, Ft. -r; af f o r m a a ,  der tid­
ligere h e d : at f o r m u g h æ , fo r ­
m u e .  Ss. F - s k a t  o. s. v . ; F-s- 
o m s t æ n d i g h e d e r ) ,  f - m u e n d e  
(eg. samme O. som f o r m a a e n d e ) .  
F - m y n d e r  (en, Ft. -e). f - n e m  
(-t, -me; hst. Gr. -nemmest og 
-nemst [altid i Betydn. vigtigst]; 
t y s k  v o r n e h m ) .  f - o v e r  (Bio.), 
- p a a  (Bio.; se ovenfor). F - r a a d  
(mntysk v o r r a t .  Ss. F - s - k a m -  
m e r  o.s.v.), - s a t s v i n d u e  (in. 
m.), - s k e l  (en [tidligere: et], Ft. 
-le [hidtil ikke meget brugt]; 
mntysk v o r s c h e l ,  nyntysk v e r -  
s c h a l) .  F - s k r i f t ,  - s l a g  (jf. 
f o r e s 1 a a ; Ss. F-s-r e t, -s t i 11 e r). 
f-s p æ n d t (der er f.; en med 4 
Hestef.Vogn). F - s t a n d e r  - s v a r  
(-s-krig  o.s.v.), -syn, - s æ t  (et, 
Ft. -ter), f - t i l  (Bio.). F - t o v  (et, 
F t .-e ;  af F o r t a a ,  hvor - t a a  er 
=  oldn. tå ,  Vej. Ss. F-s ret) ,  
- t r i n .  f - u d  (Ss. f - f a t t e t ,  
- g å e n d e ,  - s e ,  - s e e l i g  [r.], 
- s e e n d e  [en F-s e e n h e d], -s i g e, 
- s æ t t e ,  - v i d e n d e  [en F - v i ­
d e n h e d ] ;  F - b e s t e m  m e l s e ,  
- b e s t i l l i n g  o. s. v.). F - v e j e n  
(i F.).

2) u b e t o n e t  f o r -  (sjældnere nor­
disk [som i f o r d i ,  f o r u d e n ,  
F o r æ l d r e ,  f o r g l e m m e  o. fl.l; 
oftest =  mntysk v o r - ,  nyntysk
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og nyhtysk v e r - ,  undtagelsesvis 
vor-):  at f o r a a r s a g e .  F - a g t ,  
at f - a g t e ,  f - a g t e l i g  (r.), en 
F - a g t e r  (Ft. -e). f - a n d e r l i g  
(r.), a t f - a n d r e ,  e n F - a n d r i n g  
(Ft. -er), at f - a n l e d i g e ,  en F -  
a n l e d n i n g  (Ft. -er), at f - a n ­
s t a l t e ,  en F - a  n s t  a 11 n i n g (Ft. 
-er), at f - a r g e ,  f - a r g e l i g  (r.), 
en F - a r g e l s e  (Ft.-r). at f - a r -  
me(s), en F - a r m e l s e .  en F -  
b a n d e l s e  (Ft. -r). at f - b a r m e  
sig, e n F - b a r m e l s e ,  - b a r m e r  
(Ft.-e). at f - b a v s e  (mntysk vor-  
bas en) ,  en F - b a v s e l s e .  at f-  
b e n e  sig, - b en e s ,  en F -b en ing .  
f o r b i  (Bio. ogForho. Ss. F - f a r t  
(iF-en); at f - g a a ,  f - g a a e n d e ,
(i) F - g a a e n d e ,  e n F - g a a e l s e ,  
f-ga n g e n(-ent,-ne); f-sej 1 ende ,  
F - s e j l i n g  (i, under F.) m. m.). at 
f - b i n d e ,  e n F - b i n d e l s e  (Ft. 
-r), - b i n d i n g ,  - b i n d t a s k e ,  f- 
b i n d t l i g  (r.). f - b i s t r e t  (-ede). 
at f - b i t r e ,  en F - b i t r e l s e .  en 
F - b 1 i n d e 1 s e. (have sit) F - b 1 i - 
v e n d e ,  at f«- b 1 ø f f e, en F-b 1 ø f- 
f e l se .  f - b o r g e n  (-ent, -ne). f- 
bryder ( i ) sk( -e) .  at f - b r æ n d e ,  
f ' - b r æ n d e l i g  (r.); F - b r æ  n d i ng 
( - sp ro ce s ) .  F - b u n d t  (at staa i 
F. [som Lærling]; eg. samme O. 
som F o r b u n d ) ,  en F - b u n d t  e r  
(Ft. -e). at  f - d a n s k e .  en F -  
d a n s k n i n g .  f - d i  (Bindeo.; gid. 
for[e]  thy ,  f o r  t h i ,  hvoraf 
[med udeladt Forho.] th i ,  der eg. 
er Hensynsform af t  h e t , det), at 
f - d o  b l e ,  en F - d o b l i n g ,  at f-  
d r a g e ,  f - d r a g e l i g  (r.). at f- 
d r e j e ,  en F - d r e j e l s e .  at f- 
d u n k l e ,  en F - d u n k l i n g ,  at 
f - d y b e ,  e n F - d y b e l s e ,  - d y b -  
n i n g  (Ft. -er), at  f - d y r e ,  en 
F - d y r e l s e .  f - d æ g t i g  (r.). et 
F - d æ r v ,  at f - d æ r v e ,  f - d æ r -  
v e l i g  (r.), en F - d æ r v e l s e ,  
- d æ r v e r  (Ft.-e). at f - d 6 j e ,  f-  
d d i e l i g  (r.), en F - d ( 5 je l s e  (-s- 
k a n  a l  o. s. v.). at f - d ø l g e ,  en 
F - d ø l g e l s e .  at f - d O m m e ,  f-  
d6mme l ig ( r . ) ,  e n F - d d m m e ls e .  
en F - e l s k e l s e  (Ft.-r). a t f - e n e ,  
f - e n e  l ig  (r.), en E - e n i n g  (Ft. 
-er; Ss. F - s - p u n k t  o. s. v.). at 
f - e v i g e ,  en F - e v i g e l s  e. F -  
f 'ald (en Bygnings, Veksels o. s. v.; 
Ss. F - s d a g ,  - p e r i o d e ,  - t id) ,  
at  f - f a l d e ,  at f - f a l s k e ,  en 
F - f a 1 s k e r (Ft. -e), - f  a 1 s k n i n g

for

(Ft. -er), f - f a n g e n  (-ent, -nei. 
en F-f a t n i n g (- s - k a m p o. s. v.), 
at f - f a t t e ,  en F - f a t t e l s e .  
- f a t t e r  (Ft.-e; Ss. F - l  e k s i k o n  
o. s. v.). at f -  f in e )  en F-f  in  e l se .  
at f - f j a i n s k e , e n F - f j a m s k e l s e  
( -ning).  at f - f l y g t i g e ,  en F -  
f l y g t i g e l s e .  en F - f l y t t e l s e  
(Ft. -r), - f r e m m e l s e  (Ft. -r),
- f r i  s k e l s e  (Ft. -r), - f r i s k n i n g  
(Ft. -er), f - f r o s s e n  (-ent, -ne). 
en F - f æ g t e l s e ,  - f æ g t e r  (Ft. -e). 
at  f - f æ r d e ,  f - f æ  i d e l i g  (r.), 
en F - f æ r d e l s e .  at f - f æ r d i g e ,  
en F - f æ r d i g e l s e ,  - f æ r d i g e r  
(Ft. -e). at f - f ø d d e ,  en F - f ø d -  
n ing .  f - f ø r e r i s k  (-e). en F -  
g a b e l s e .  at f - g i f t e ,  e n F - g i f -  
t e l s e  (Ft. -r), - g i f t  n i  ng (Ft. 
-er), en F - g l e m m e l s e ,  -glern- 
m i g e j  (Ft. -er), et F - g o d t -  
b e f i n d e n d e .  at f - g r e n e  sig, 
en F - g r e n i n g  (Ft. -er), at f- 
g u d e ,  en F - g u  d e l s e ,  - g u d e r  
(Ft. -e). at f - g y l d e  (-te), en F -  
g y l d e r  (Ft. -e), - g y l d n i n g .  f- 
g æ l d e t  (-ede). f - g : e n g e l i g  (r.). 
f - g æ v e s  (Bio. og Tillo.; mntysk 
v o r g e v e s ,  ogsaa v o r g e v e n s ,  
af v o r g e v e n , bortgivet), f - 
h a a b e n t l i g  (Bio.), e n F - h a a b -  
n i n g  (Ft. -er), f - h a a n d e n v æ -  
r e n d e .  en F - h a a n e l s e  (Ft. -r), 
- h a a n e r  (Ft. -e). f - h a d t  (-e). 
en F - h a s t e l s e .  en F - h e k s e l s e  
(Ft. -r). at f - h e r l i g e ,  en F- 
h e  r i  i g el  se. f - h i p p e t  (-ede), 
en F . - h i p p e l s e .  at f - h u d e ,  en 
F - h u d n i n g. en F - h u 11 i n g. 
at f - h y r e ,  en F - h y r e r  (Ft.-e), 
- h y r i n g  ( - s - k o n t r a k t  o. s. v.). 
a t f - h o j e ,  e n F - h d j e l s e ,  - h d j -  
n i n g  (Ft. -er), f- in  d e n  (Bio. 
og Bindeo.), at f - i v r e  sig, en 
F - i v r e l s e .  a t f - j æ t t e ,  en F - 
j æ t t e l s e  (Ft. -r). f - k a s t e l i g  
(r.), - k e r t  (-e). at f - k l a r e ,  en 
F - k l a r e l s e ,  - k l a r e r  (Ft. -e), 
- k l a r i n g  (Ft. -er), f- k l  a r l i g  (r.).' 
a t f - k l e j n e ,  en F - k l e j n e l s e .  
en F - k l u d r i n g .  f - k n y t  (-te), 
at f - k n y t t e ,  en F - k n y t t e l s e .  
at f - k o b r e .  at f - k o r t e ,  en F- 
k o r t e l s e  (Ft. -r), - k o r t n i n g  
(Ft.-er), f -k ræ nk e l ig ( r . ) ,  -k røb-  
l e t  (-ede). en F - k u e l s e .  at f-  
k u 11 e , en F - k u 11 i n g. en F - 
k v a k l i  ng (Ft.-er), at f - k y n d e  
(-te), en F - k y n d e l s e  (Ft. -r), 
- k y n d e r ( F t . - e ) .  e n F - k æ l e l s e .
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at f - k æ t r e ,  en F - k æ t r e l s e ,  
- k æ t r i n g .  en F - k ø l e l s e  (Ft. -r). 
at f - l a n g e  (-te), e t F - l a n g e n d e  
(Ft. -r). l ' - l e d e n  (f. Dag; f. [som 
Bio.]; mntysk v o r  1 e d e  n, jf.li d e 3), 
- l e g e n  (-ent, -ne). at f - l e n e ,  en 
F - l e n i n g  (Ft. -er), f - l i b t  (-e). 
et F - l i g  (Ft. d.s.), at f - l i g e  (-ede 
og -te, -t), f - l i g e l i g  (r.), en F -  
l i g e l s e  ( - s - k o m m i s  si on), et 
F - l i s  (Ft. d. s.; mntysk v o r l é s ,  
v o r 1 i es, af vo r l é s  en  [Tillf. vo r -  
l o r e n ] ,  at miste, tabe m. m. [ =  
htysk v e r l i e r  en]), at  f - l i s  e (-te), 
f - l o r e n  (-ent, -ne). (en) F - l o v ,  
a t f - l o v e ,  e n F - l o v e l s e  (Ft. -r;
Ss. - s r i n g  o. s. v.). F - l y  d e n d e  
(efter [sikkert] F.). en F-ly s t e l s e  
(Ft. r; Ss. F - s s t e d ,  l ' -ssyg o.s.v.). 
at  f - l æ n g e ,  en F - l æ n  g e l se .  
e n F -1 ø b e  1 se. at f - m a a  (-maar, 
-ede, -et; sammens, m. r n a a  [se 
m a a t  te]  og tidligere bojet som 
dette; jf. F o r m u e ) ,  at f - m a s t e  
sig, f - m a s t e l i g  (r.), en F - m a ­
s t e l s  e. f - m e d e l s t  (Forlio.). at 
f - m e n e  1 (af m e n e ) ,  en F - m e - 
n in g ,  f - m e n t l i g  (Tillo. og Bio.), 
at  f - m e n e 2 (-te; af det forældede 
m e n e ,  at hindre, forbyde [af 
Men]),  at f - m e r e ,  en F - m e ­
r e  Ise,  - r n e r i n g .  en F - m i d -  
l in g .  at  f - m i l d e ,  en F - m i l -  
de  1 se. at  f - m i n d s k e ,  en F - 
m i n d s k e l s e  (- s - o r d o.s.v.). at 
f -mode ,  f -moden t l ig (Bio . ) ,  en 
F - m o d n i n g  (Ft. -er), f - m u m -  
m e t  (-ede). at  f - m æ l e ,  en F - 
m æ l i n g  (Ft. -er), at f - m ø r k e ,  
en F-m ør  k e l s e  (Ft. -r). f - n e d e n  
(Bio.), at f- n e d r e ,  en F - n e d -  
r e l s e .  f - n e m m e l i g  (Bio.; af 
f -ne m) .  at f - n i k l e ,  e n F - n i k -  
l in g .  at f -n or sk e ,  en F - n o r s k -  
n i n g .  F - n u f t  ( - g r u n d  o.s.v.), 
f - n u f t i g  (r.). at- f -ny(e)  [-nyer 
-ede, -et], en F - n y e l s e .  en F - 
n æ g t e r  (Ft. -e). at f - n æ m m e  
( -nam,  - n u m m e t ) ,  e n F - n æ m -  
m e l s e  (Ft. -r). at f - n æ r m e ,  f -  
n æ r m e l i g  (r.), e n F - n æ r m e l s e  
(Ft.-r),  - n æ r m e r  (Ft. -e). at f- 
n b j e ,  f - n 6 j e 1 i g (r.), en F - n 6 j - 
e l  s e  (Ft. -r). f - o v e n  (Bio.), at 
f - p a g t e ,  en F - p a g t e r  (Ft. -e), 
en F - p a g t n i n g  (Ft. -er; Ss. F- 
s - a f g i f t  o. s.v.). at f - p e s t e ,  en 
F - p e s t n i n g. en F - p 1 e j n i n g 
( - s - o m k o s t n i n g e r  o.s.v.). at 
f - p l i g t e ,  en F - p l i g t e l s e  (Ft.
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-r). en F-p 1 u m r i n g. at f - p u p p e 
sig, en F - p u p n i n g (Ft. -er), at 
f - r a a d n e ,  f - r a a d n e l i  g (r.j, en 
F - r a a d n e l s e  ( - s -p roces o.s.v.). 
at f - r e n t e ,  en F - r e n t n i n g .  a t  
f - r i n g e ,  e n F - r i n g e l s e .  f - r y k t  
(-e). en F - r æ d e r  (Ft. -e), et F -  
r æ d e r i  (Ft. -er), f - r æ d e r s k  
(-e). at f - s a a l e ,  en F - s a a l i n g .  
at f - s a g e 1 (Verden o.s .v. ;  mn­
tysk v o r s a k e n ) ,  e n F - s a g e l s e .  
a t  f - s a g e 2 (blive forsagt; tysk 
y e r z a g e n ) ,  f - s a g t  (-e). at f- 
s e g l e ,  en F - s e g l i n g .  en F -  
s i k r e r  (Ft. -e), - s i r i n g  (Ft. -er), 
- s k a a n e l s e , -  s k a l l i n g  ( -sb ræ-  
der).  at  f - s k a n s e ,  en F - s ka n s -  
n i n g  (Ft. -er), f - s k e l l i g  (r.; af 
F o r s k e l .  Ss. f - f a r v e t  m. m.). 
e n F - s k r u e l s e ,  - s k r æ k k e l s e .  
f - s k r æ m t  (-e). at  f - s k y d e ,  f- 
s k y d e l i g  (r.), en F - s k y d e l s e ,  
-s k y dn i n g (Ft. -er), at f -sko nne,  
en F - s k o n n e 1 s e (Ft. -r). F- s 1 a g 
(der er intet F. deri; af f o r s l aa ) ,  
f - s l a g e n  (-ent, -ne). at  f - s l ag g e  
en F - s 1 i m i n g (Ft. -er), - s l u ­
ge Ise.  at f - s m a a  (-r, -ede, -et), 
f - s m æ d e l i g  (r.), en F - s m æ -  
d e l s e .  at i - s n æ v r e ,  en F-  
s n æ v r i n g  (Ft. -er), at f - s o n e ,  
en F - s o n e r  (Ft. -e), - s o n i n g ,  
( - s - l æ r e  o.s.v.),  f - s o n l i g  (r.). 
f-s o r e n  (-ent, -ne; af f - s  værge) ,  
en F - s t a n d ,  f - s t a n d i g  (r.). at 
f - s t e n e ,  en F - s t e n i n g  (Ft. -er), 
at f - s  t i  I l e  (-te) sig, en F - s t i l -  
l e l s e  ( - s - k u n s t ) .  f - s t o k k e t  
(-ede), en F - s t o k k e l s e .  en F -  
s t o p p e l s e .  at f - s t u m m e ,  
- s t u v e ,  - s t y r r e ,  en F - s t y r -  
r e l s e  (Ft. -r), - s t y r r e r  (Ft. -e). 
at  f - s t æ r k e ,  en F - s t æ r k n i n g  
(Ft. -er), at f - s t b r r e ,  en F - s t b r -  
r e l s e  (-s gi as), at f-s v a r e ,  en 
F - s  v a r  e r  (Ft. -e), f - s  v a r l i g  (r.). 
at f - s v e n s k e ,  en F - s v e n s k -  
n i n g. en F-s y n d e 1 s e , - s y n i n g  
(Ft. -er), f - s æ t l i g  (r.; af F o r ­
sæt).  at f - s ø d e ,  en F - s ø d e l s e .  
et F - s ø g (Ft. d. s . ; F-s s t a t i o n  
o.s.v.). at f-s øl  v e ,  en F - s ø l ­
v e r  (Ft. -e), - s ø l v n i n g .  at f- 
s b m m e  (-sfimte; mntysk v o r -  
s u m e n ) ,  f - s 6 n n n e l i g  (r.), en 
F - s o m m e l s e  (Ft. -r). at f-s o r g e ,  
en F - s 6 r g e l s e  ( - s - a n s t a  l t  
o.s .v. ) ,  - s o r g e r  (Ft. -e): f - s o r -  
g e t  (medtaget af Sorg), at f - t a b e ,  
f - t a b e l i g  (r.), en F - t a b e l s e .

i
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en F - t i e l s e  (Ft. -r). at f - t i n n e ,  
en F - t i n n e r  (Ft. -e), - 1 i n n i n g .  
en F - t j e n e s t e  (Ft. -r;  f - t j e n s t -  
f u l d ,  F - m e d a i l l e ,  - o r d e n ;  f-  
t j e n s t l i g  [r.]). en F-t o 1 d c r (Ft.
-e), - 1 o 1 d n i n g , - 1 o 1 k e r (Ft. -e), 
- t o l k n i n g  (Ft . -er;  F - s - k u n s t ) .  
f - t r i n l i g  (r.; a f F o r t r i n ) .  at f- 
t r y d e  ( - t r ø d  [Ft. -e], - t r ud t ) ,  
f - t r y d e l i g  (r.), en F - 1 r y d e  1 se.  
f - t r y k t  (-e). en F - t r y l l e l s e ,  
- t r æ d ,  f - t r æ d e l i g  (r.), at f  - 
t r æ  d i ge .  f - t r æ  ff  el  i g (r.). en 
F - t r ø s t n i n g  ( f - s fuld) ,  - t v i v ­
l e l s  e. at f - t y k k e ,  en F - t y k -  
k e l s e .  a t f - t y n d e ,  e n F - t y n -  
d e l s e .  a t f - t y s k e ,  e n F - t y s k -  
n i ng .  en F - t æ t t e r  (Ft. -e). at 
f ' - t o j e ,  e n F - t d j n i n g  (Ft. -er), 
a t f - t d r n e ,  en F - 16 r n e I s e .  f- 
u d e n  (Bio. og Forho.). at f - u -  
l e m p e ,  e n F - u l e m p e l s e .  at 
f - u 1 y k k e. en F - u n d r i n g. at 
f - u r e n e ,  en F - u r e n i n g .  at  
f - u r e t t e ,  en F - u r e t t e l s e  (Ft.
-r), - u r e t t e r  (Ft. -e). at f - u -  
r o l i g e ,  en F - u r o 1 i g e 1 s e. at 
f - v a l t e ,  en F - v a l t e r  (Ft. -e), 
- v a l t n i n g .  at f - v a n d l e ,  en 
F - v a n d  l i n  g (Ft. -er). at f- 
v a n s k e ,  en F - v a n s k n i n g  (Ft. 
-er), at f - v a r e ,  en F - v a r i n g .  
en F - v e n t n i n g  (Ft. -er; f - s -  
f u 1 d). at  f - v i 1 d e , en F - v i 1 - 
d e l  s e  (Ft.-r). f - v i l t r e t  (-ede). 
a t f - v i r r e ,  en F - v i r r i n g ,  at 
f - v i s e ,  en F - v i s n i n g  (Ft. -er), 
at f - v i s s e ,  en F - v i s n  i ng.  a t f -  
v i t r e . e n F - v i t r i n g .  f - v o r p e n  
(-ent, -ne, eg. forkastet; mntysk 
v o r w o r p e n ,  af v o r w e r p e n ,  
at  forkaste; jf. v a r p e). f - v o v e n 
(-ent, -ne). a t f - v æ n n e ,  f - væn t ,  
en F - v æ n n e l s e .  at f - v æ r r e ,  
en F - v æ r r e l s e ,  - v æ r r i n g .  at 
f - y n g e ,  en F - y n g e l s e .  at f- 
æ d l e ,  en F -  æ d l i n g .  f - æ l d e t  
(-ede). F - æ l d r e  (Ft.; f - løs ) .  at 
f - æ r e  (tidligere: f. en med noget 
o: hædre ham ved at give ham 
d e t; mntysk v o r 6 r e n , htysk 
v e r e h r e n ) .  en F - æ r i n g  (Ft. 
-er), at f - ø d e ,  en F - ø d e l s e ,  
- ø d e r  (Ft.-e). at f - ø g e ,  en F- 
ø g e l s e .  [ f - f æ n g e l i g  og f-  
n ø d e n ,  se nedenfor].

F o rce  (en, Ft. -r). a t f o r c e r e .
fo rd re  (at), en F o r d r i n g  (Ft. -er).

Ss. f o r d r i n g s f r i ,  - f u l d ,  - l ø s ;  
F - h a v e r  (en, Ft. -e).

Forst-

fordum  (Bio.). f o r d u m s  (ueg.
Tillo.), i f. Tid. Dage. 

fore- (en ældre, nu kun som [hetonet] 
Forstavelse brugelig Sideform til 
f o r ,  forekommende i Ss. mod 
Udso. og i deraf afledede O. [jf. 
for - ] ,  til Dels efter tysk Mønster 
[mntysk v o r e - ,  v o r - ,  nyhtysk 
vor - ] .  I nogle Søord findes f o r e - ,  
=  eng. f o r e ,  i Ss. med Navneo.; 
f. Eks. F o r e b r a m  s e j 1, - m æ r s ,  
- s t æ n g e v a n t  o.s.v.). Eksempel­
vis anføres: at f o r e h y g g e ,  en 
F - b y g g e l s e  ( - s - m i d d e l ) ,  et 
F - d r a g  (Ft. d. s .; F - s h o l d e r ) ,  
at  f - d r a g e ,  at  f - g i v e ,  et F-  
gi  v e n d e ,  at f - g r i b e ,  en F-  
g r i b e l s e .  et F - h a v e n d e  (Ft. 
-r). at f - k o m m e ,  f-k o m m e n  de ,  
en F - k o m m e n h e d ,  - k o r n s t .  
f - l ø b i g  (r.). f - s a t  (-te. hans f- 
satte). a t f - t a g e ,  e n F - t a g e l s e  
( - s - a a n d ) . e t F - t a g e n d e  (Ft. -r), 
f - t a g s  o m  (-t, -me). e n F - t e e l s e  
(Ft. -r).

F o re l (-len, Ft. -ler). Ss. F o r e l ­
f a n g s t  o. s. v. 

fo rfæ ngelig  (r.; i Gid. [som endnu 
i Norsk og Sv.] f a a  fæ n g e l  i g 
[faa =  lidt] o: som der kun er 
lidt at faa ud af, uden Nytte, 
Virkning eller Værd).

F o rk  (en, Ft. -e). at f o r k e  op. 
F o rm  (en, F t.-er). Ss. f o r m f u l d ­

e n d t ,  - l ø s ,  - r i g ,  - s k d n ;  F-  
-fej  1, - l ys ,  - l æ r e ,  - s a n s  o. s. v. 
f o r m a l  (r.) eller f o r m e l  (-t, -le), 
en F o r m a l i s m e ,  en F o r m a ­
l i s t  (Ft. -er), f o r m a l i s t i s k  (-e). 
en F o r m a l i t e t  (Ft. -er), et F o r- 
m a t  (Ft. -er), en F o r m a t i o n  
(Ft-er), at f o r m e ,  en F o r m e l  
(Ft. Formler), f o r m e l  (se oven­
for). f o r m e l i g  (r.). en F o r m e r  
(Ft. -e). at f o r m e r e ,  en F o r ­
m e r i n g .  [ - f o r m i g  (r.); f. Eks. 
d r a a  b e f o r  m i g ,  e n s f o r m i g ,  
l æ b e f o r m  i g o. s.v.]. en F o r m ­
n i ng .  en F o r m u l a r  (Ft. -er), 
at f o r m u l e r e ,  en F o r m u l e ­
r ing.

fo rn ø d e n  (-ent, -ne; Forvanskning 
af tysk v o n N d t h e n .  v o n n f i -  
t l ien).  det ene fornødne, 

fo r re s t  (-e). den forreste, 
fo rrig e  (Tillo. i b. F.). f. Aar. 
fo rs k e - (at), en F o r s k e r  (Ft. -e; 

Ss. F - a  a n d  o. s. v.). en F o r s k ­
n i n g  (Ft. -er).

F o rst-  (tysk F o r  s t , kunstmæssig
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behandlet Skov): F - a n o r d n i n g ,  
- a s s i s t e n t ,  - b e t j e n t ,  -m a n d ,  
- v æ s e n  o. s. v. f o r s t l i g  (r.).

fo r t  (Bio.)- f - l ø b e n d e ; a t  f - s æ t t e ,  
en F - s æ t t e l s e ,  - s æ t t e r  (Ft. 
-e). at f o r t e ,  f o r t n e .

F o r t  (et, Ft. -er; fr. f o r t ,  af lat. 
f o r t i s  [-te], stærk). Ss. F o r t -  
a n l æ g  o. s. v.

fo r te  (Bio., hst. Gr. f o i ' t i s s i m o ;  
ital. f o r t e ,  stærk, -t, af lat. f o r ­
tis).  et F o r t e p i a n o  (Ft. -er) 
eller P i a n o f o r t e  (s. d.). Ss. 
F o r t e p i a n o f a b r i k a n t  o. s. v.

F o s  (-sen, Ft. -ser).
F o s fo r  (-en eller -et). Ss. f o s f o r ­

s u r ,  F - s y r e o. s. v.
fossil  (r.). et F o s s i l  (Ft. -ier).
F o s tb ro d e r  (en; jf. F o s te r ) ,  et 

F o s t b r o d e r s k a b ,  F o s t b r ø -  
d r e 1 a g.

F o s te r  (et, F t.-stre; eg. Opfostring 
[se Ss. under 2], dernæst det, som 
fostres [nu kun i ufødt Tilstand]; 
besl. m. F o d e r  og føde).  Ss. 
' F o s t e r h i n d e ,  - l i v  o. s. v.; 
* F - b a r n ,  - f a d e r  o. s. v. (nu 
sædv. P l e j e b a r n  o. s. v.). at 
f o s t r e .

F o tog ra f ien ,  Ft. -er), at f o t o g r a ­
f e r e .  F - g r a f i  ( ' -en, uden Ft.; 
' e t ,  Ft. -er. et F - a l  bum), f- 
g r a f i s k  (-e).

F o to g ra v u re  (en).
F o to li tog ra fi  (se L i t o g r a f i ) .
F o to ty p i  (-en).
F o u ra g e  (-n). at f o u r a g e r e ,  en 

F o u r a g e r i n g .
F o u re r  (en, Ft. -er).
F o y e r  (en, Ft. ’-er; i Teatre).
f ra  (Forho. og Bindeo.), f. Borde, 

f. Haanden. f. i Dag (af), f. Grun­
den af. f. neden af, f. neden, f. 
oven. — Ss. et F r a d r a g ,  at f- 
- d r a g e ,  en F - d r a g e l s e ,  et F- 
fa ld ,  a t f - f a ld e .  e n F - f a l d e l s e .  
f-1 a n d  s (ueg. Tillo. Vinden er f. 
en F - v in d ) .  at f - t a g e ,  en F -  
t  a g o 1 s e. f - v æ r e n d e  o. s. v.

F ra a d e  (en). at l ' ra a d e .
f ra a se  (at; mntysk v r å s e n ,  v r å t -  

zen). en F r a a s e r  (Ft. -e). et 
F r a a s e r i .

F ra g m e n t  (et, Ft. -er), f r a g m e n ­
t a r i s k  (-e).

F r a g t  (en, Ft. -er). Ss. F r a g t ­
b r e v ,  - m a n d  o.s.v. at f r a g t e ,  
en F r  a g t  n i n g.

F r a k k e  (en, Ft. -r). Ss. F r a k k e ­
lo m m e ,  - æ r m e  o. s. v.

F r a k t u r  (en, Ft. [i Betydn. Brud] 
-er).

F r a n c i s k a n e r  (en , Ft. -e). Ss. 
F r a n c i s k a n e r k l o s t e r  o. s. v.

F ra n c æ s e  (en. Ft. -r).
f r a n k  (r.; fr. f r a n c ,  ligesom ital. 

f r a n c  o af miat. f r a n c u s ,  eg. 
frankisk, en Franker [latiniseret 
Form af Folkenavnet, oldhtysk 
F ra n k o ] ) ,  f. og fri.

F r a n k  (en . Ft. d. s. og - s ; en 
f r a n s k  Mønt).

F r a n k e r  (en, Ft. d.s.; se u. f ra n k ) .  
F r a n k e n ,  f rank isk (-e ) .  F r a n k ­
r ig .  f r a n s k  i-e). at tale F., 
oversætte paa F. Ss. F r a n s k -  
b a g e r , - b i n d ,  - b r ø d ,  - m a n d ;  
f - s i n  d e t ,  - t y s k  (f. Eks. den 
fransk-tyske Krig) o. desl.

f r a n k o  (Bio; jf. f ra n k ) .  F r a n k o  - 
t v a n g .  at f r a n k e r e ,  en F r a n ­
k e r i n g .

F r a n s  (N.).
F r a s e  (en, Ft. -r). en F r a s e m a g e r. 

en F r a s e o l o g i .
f r a te rn is e re  (at).
F re d  (en). Ss. f r e d e l s k e n d e ,  

- h e l l i g ,  - l ø s  (som Planten. F- 
1 ø s), - s æ 1 (r.); at f-1 y s e ; F r e d -  
k ø b .  - s k o v ;  F r e d s b r u d ,  - fod  
(paa F.), - s l u t n i n g  o. s. v. F r e ­
d e n s b o r g  (efter tysk F r i e d e n s - 
b u r g  o: Fredsborg, altsaa kun til­
syneladende sammens, m. b. F.). 
at f r e d e ,  en F r e d n i n g ,  f r e ­
d e l ig  (r.), f r e d s o m m e l i g  (r.).

F re d a g  (antages opr. at bet. Friggs 
Dag), paa F. Aften, i F-s Aftes, 
Morges.

F reder ic ia  (geogr. N.).
F re d e r ik  (N.; eg. Fredsfyrste). F r e ­

d e r ik k e .
F r e g a t  (-ten, Ft. -ter). Ss. F r e g a t ­

f u g l  o. s. v.
F re g n e  (en, Ft. -r). f r e g n e t  (-ede).
F re j  eller (bedre) Frtij (mytol. N., 

eg. Herre; efter oldn. F r ø y - r ,  isl. 
F r e y - r ;  den rette d. Form vilde 
være F r ø  [idet oldn. øy i D. blev 
ø ] , der ogsaa er bevaret i Sted­
navne [ f .Eks.F røs i  ev]). — F r e j  a 
eller (bedre) F rO ja  (mytol. N., 
efter oldn. F r ø y j a ,  isl. F r e y j a ;  
den rette d. F. vilde være F rø  
[jf. dø =  oldn. d ø y ja ] ;  Betydn. 
er eg. Herskerinde, jf. oldn. h u s -  
f r ø y j a ,  gid. h u s f r ø  o: Konen i 
Huset. Jf. F ru e ) .

fre jd ig  (r.).
4*
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fre k v e n t (-e). en F r e k v e n s ,  at 

f r e k v e n t e r e .  f r e k v e n t a t i v  
(r.); et F r e k v e n t a t i v  (Ft. -er).

F re lse  (en). at f r e l s e  (-te), en 
F r e l s e r  (Ft. -e).

frem  (Bio.), f. ad Vejen (men uden 
Styrelse: f r e mad) ,  at træde f. 
for en (jf. f r e mf or ) .  Ss. f r e m a d  
(Bio.; Ss. f - s k r i d e n d e ) ,  - d e l e s  
(Bio.), - fo r  (Forho., betegnende 
et Fortrin; f. Eks. at foretrække 
en f. alle and re ; pas f. alt derpaa), 
- f u s e n d e  (en F - f u s e n h e d ) .  
en E - f æ r d .  f - h e r s k e n d e .  at 
f - k o m m e ,  f - k o m m e l i g  (r.), en 
F - k o m s t .  at f - k u n s t l e ,  en 
F -  k u n s t l i n g .  f - r a g e n d e .  en 
F - r a g e n h e d .  at f - . s ige,  en 
F - s i g e l s e ,  - s i g e r  (Ft. -e). en 
F - t i d  ( - s - u d s i g t e r  o. s. v.), f-  
t i d i g .  en F - t r y l l e l s e  o. s. v.
— A f l e d n . : f r e m m e  (Bio.), at 
f r e m m e ,  (en) F r e m m e ,  f r e m ­
m e l i g  (r.). f r e m m e s t  (Bio.). 
fOrst og f. — Herhen ogsaa f r e m ­
m e d  (-e; ntysk f r e med) .  et f. 
L and ; f-e Ord ( o g s a a F r e m m e d ­
ord) ;  at faa f-e. Ss. F r e m i n e d -  
a a g ,  - bog ,  - l e g i o n ,  - lov(-en),  
- o r d ,  - o r d b o g ,  - v æ l d e ;  f- 
a r t e  t.

f re m m e d , se Slutningen af foreg. 
Art.

F re n o lo g  (en, Ft.-er). F r e n o l o g i  
(-en). f r e n o l o g i s k  (-e).

f re sk o  (ital. f r e s c o ,  frisk, af tysk 
f r i s c h  [oldhtysk fr i se]) :  at  male
1 f. (ital. al fresco). Ss. F r e s k o -  
m a l e r ,  - m a l e r i .

fri  (-t, b. F. og F. f r i ,  ogsaa [men 
mindre naturligt] f r i e ;  nr. og list. 
Gr. friere, -est), at holde f. Man­
dag. en f., den f .; gaa ud i det f.
Ss. F r i a f t e n ,  - b i l l e t , - b o l i g ,  
- b y t t e r  (en, Ft. -e), - b y t t e r i  
(-et), - h a a n d s t e g n i n g ,  - h a n ­
de l  ( - ssys t em) ,  - h e r r e ,  - l a n d  
( - s p l a n t e ) ,  - m e n i g h e d  (-s -  
p r æs t ) ,  - m u r e r  ( - l oge  o. s. v.), 
- m u r e r i  (-et), - s p r o g  (have sit 
(F.), - s t a t ,  - t æ n k e r , -  t æ n k e r i  
(-et) o .s.v .; a t f r i  f i n d  e, - gi  v e , 
gOre o .s. v.; f r i b a a r e n ,  - b l a -  
-det ,  - f ød t , - mod i g ,  -post ig(r-) ,  
- v i l l i g  o .s .v .; f r i t l i g g e n d e ,  
- s t a a e n d e .  — en F r i h e d  (Ft. 
-er; Ss. F - s - a a n d , - v e n  o. s.v.). 
at f r i  (-er, -ede, -et; ' a t  gOre fri,
2 begære til Æ gte; Sammensmelt­
ning af to vel opr. forskellige men

Frue

dog, som det synes, beslægtede O. 
[jf. gotisk f r e i s  (HunkOn f r i j a) ,  
f r i  — f r i j o n ,  at elske]), en F r i e r  
(Ft. -e). et F r i e r i  (Ft. -er).

Frigg (mytol. N.).
Frikadelle (en, Ft. -r).
Frikandeau (en).
F rikassé (b. F. Frikasseen, Ft.-eer).
Friktion (en). Ss. F r i k t i o n s f y r ­

s t  i k o. s. v.
Frille (en, Ft. -r). Ss. F r i l l e s o n  

o. s. v.
F ris e  (en, Ft.  -r;  paa en Bygning 

eller Kanon).
frisere (at). Ss. F r i s e r k a a b e  o.s.v. 

en F r i s u r e ,  en F r i s ø r  (Ft.-er).
frisk  (-e; tysk f r i s c h ;  jf. fersk),  

f. væk. at begynde paa en f. Ss. 
F r i s k f y r ,  - j æ r n ;  f - p l u k k e t  
(f. Eks. f-plukkede Jordbær) o. desl. 
at f r i s ke ,  en i ’r i s k n i n g  (f. Eks. 
af Jærn).

Frisler (Ft.).
Frist (en). en Maaneds F. at f r i s t e 1 

oldn. f r e s t a ) .  at f. Livet.
f r is te 1 (at; oldn. f r e i s t a ) .  en F r i ­

s t e  I se  (Ft.-r). e n F r is te r ( F t .- e ) .
Frit eller F r itte 1 (en, Ft. -(te)r; en 

M aarart; tysk F r e t t ,  fr. f u r e t  
[stam. fra lat. f u r ,  Tyv]).

F r itte 2 (en; Masse, hvoraf der laves 
Glas; tysk F r i t t e ,  af fr. f r i t t e  
el. ital. f r i t t a  [af lat. f r i g e r e ,  
atriste]). Ss. F r i t t e o v n ,  - p o r ­
c e l æ n .

fritte (at; oldn. f ré t t a) .  f r i t t e ­
syg-

frivol (r.). en F r i v o l i t e t  (Ft.-er).
fro 1 (ubOj. Tillo.; mntysk v r 0 , htysk 

f r o h ) .
F ro-2 (mntysk vrO,  vr Och,  tidligt 

[htysk fri ih]):  F - k o s t  ( - b o r d
o. s.v. ) ,  - p r æ d i k e n .

frodig (r.).
from (-t, -me; fordum =  dygtig, 

tapper, brav o. desl.; mntysk 
vrom[e]). Ludvig den Fromme.

From age (en, Ft. -r).
From m e (Nytte, Baade). til liden F. 

paa Lykke og F. at f r o m m e .
F ront (en, E t.-er). Ss. F r o n t f o r ­

a n d r i n g  o.s. v. en E r on  t i s  p i ce 
(Ft. -r).

F rosch  (en, Ft. - e r ; paa en Violin­
bue).

F rost (en). Ss. f r o s t f r i ,  F - d a g ,  
- knude- ,  - v e j r  o. s. v.

frottere (at), en F r  o t t e r b  ø rs t e, 
- h a n d s k e ,  en F r o t t e r i n g .

Frue (en, Ft. -r; foran Egen- eller
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Værdighedsnavne F r u  [se ogsaa 
H u s t r u ] ;  mntysk v r o u w e ,  
v r  u w e , opr. samme O. som oldn. 
f r ø y j a  [se u. F r e j a ,  Frdja]) .  
S s . F r u e b æ r  (Planten.), - k lo s te r ,  
- n y k k e r  m. m . ; F r u e r s t u e  
(Fruer-, gi. Ejef.); F r u e n s a r b e j -  
d e r (ntysk; Svend, som forfær- 
diger KvindefodtOj). et F r u e n ­
t i m m e r  (Ft. d. s . ; udtales ofte 
- tømmer; opr. Fruerstue, dernæst 
Indbegrebet af de deri værende 
Kvinder og overhovedet Kvinde i 
kollektiv Betydn., endelig i indi­
viduel Betydn.: et F . ; mntysk
v r u w e n t i m m e r [ = h t y s k F r a u -  
e n z i m m c r ;  mntysk t i m b e r ,  
ti m m  e r  (litysk Z i m m e r )  =  d. 
T ø m m e r  (s. d.), dernæst =  Byg­
ning, Beboelsesrum]). Ss. F r u e n  - 
t i m m e r n y k k e r ,  - s n a k  o.desl.

Frugt (en, Ft. -er). Ss. f r u g t  b r i n g ­
e n d e ,  - b æ r e n d e ,  - æ d e n d e ;  
F - a v l , - b u n d , - h a n d e l  o.s.v. ; 
f r u g t e s l ø s ,  at f r u g t e ,  f r u g t -  
fa a r  (r.; at f-g(Sre, en F- gbr e l se ) .  
f r u g t s o m m e l i g  (r.).

Fryd (en). Ss. f r y d e f u l d ,  F -  
r a a b .  at f r y d e ,  f ry  d e l i g  (r.; 
nu sredv. kun Bio.).

F rygt (en). at f r y g t e ,  f r y g t e ­
l i g  (r.). f r y g t s o m  (-t, -me).

F ryn se (en, Ft.-r). f r y n s e t  (-ede).
fryse  (at; f r ø s ,  f r o s s e n ,  -et, -ne). 

Ss. F r y s e m a s k i n e ,  - p u n k t  
(-et) m. m. en F r y s n i n g .

F rytie (en, Ft. -r;  Planten.).
fræk (-t, -ke).
Frænde (en. Ft. -r).
F r æ s e  (en. F t . - r ;  tekn.). at f ræ se ,  

en F r æ s e  m a s k i n e ,  - sa v .
F rø (-en, Ft. -er; gid. f rø  db). Ss. 

F r ø b i d  (en; Planten.), - l a r v e  
o. s. v.

F rø (-et, Ft. d. s.), at gaa i F. Ss. 
F r ø h v i d e ,  - s k a l ,  f - æ d e n d e  
o. s. v. [ - f r ø e t  (-ede); f. Eks. e n -  
f r ø e t ,  f l e r f r ø e t  o. s. v.].

Frtij og Frtija, se u. F r e j .
F røken  (en, Ft . - er ;  mntysk v r o u -  

k e n ,  v r o i k e n ,  nyere ntysk f r 6 -  
k e n ,  Deminutiv af v r o u w e  [se 
Frue]),  et F r ø k e n k l o s t e r .

frønnet (-ede).
Fuchsia eller -ie (en, Ft. -ier; op­

kaldt efter dep tyske Botaniker 
L. Fuchs).

Fuga (en, Ft. -er; ital. f u g a ,  eg. 
Flugt), at f u g e r e .

Fuge (en, Ft. -r; tysk F u g e ;  jf.

Fflje).  at  fu ge .  Ss. F ug(e ) -  
hO v l  m. m.

Fugl (en, Ft.-e).  Ss. f u g l e l e t ,  F -  
b u r ,  - e d d e r k o p ,  - t r æ k  o. s. v. 

fugte (at), f u g t i g  (r.). 
fugtle (at).
F uk s (en, Ft . - er  og -e). f u k s r ø d .

en F u k s e  b æ n k .  
ful (r.). en F u l  hed .  
fuld (r.). en Sæk, f. af Brænde (men: 

en S æ k f u l d  Brænde) o. desl. at 
have fuldt op; tage Skridtet fuldt 
ud; jeg ved fuldt vel. ikke fuldt 
færdig, gyldig, lastet o. s. v. til 
fulde, f u l d e l i g  (Bio.). — Ss. 
F u l d h o v ,  - k r a f t s m a s k i n e ,  
- k u g l e ,  - m a a n e  ( - a ns ig t ) ,  
- m a g t  ( -sbrev) ,  - m æ g t i g  (en, 
Ft. -e), - s k æ g ;  f - b a a r e n  (-ent, 
-ne), - b e f a r e n  (-ent,-ne), - b l o d s  
(ueg. Tillo.; f. Eks. en f. Aristokrat, 
en F - h e s t), - f æ r d i g  (i f. Stand), 
- g y l d i g ,  - k o m m e n  (-ent, -ne; 
a t ' f - g o r e ) ,  - l a s t e t ,  - l ø d i g ,  
- m o d e n ,  - m y n d i g , -  r a a d i g ,  
- r i g g e t ,  - s t  ee n d i g (at f - gdre ) ,  
- s t ø b t ,  - t o n e n d e , - t r o ,  - v o k ­
s e n ,  - v æ g t i g  o. s. v.; at f- 
b r i n g e ,  - b y r d e  (mntysk v u l -  
b o r d e n .  e n F - b y r d e l s  e, - b y r ­
d e r  [Ft. -e]), - e n d e  (en F - e n ­
d e l s e ,  - e n d e r  [Ft. -e]) o. s. v. 
[en - f u l d  (Ft. -e): en A r m - ,  
F a v n-, H a  a n  d-, K u r v-, Mu n d-, 
P o s e - ,  S ke - ,  S æ k f u l d  o. desl. 
et L i v f u l d  (Hug)].

Fund (et, Ft. d. s.), en F u n d  g r u b e ,  
fundere (at; lat. f u n d a r  e, af f u n - 

d u s ;  jf. Fo nd) ,  et F u n d a m e n t  
(Ft. -er), f u n d a m e n t a l  (r.). en 
F u n d a t i o n  (Et. -er), en F u n ­
d a t s  (Ft. -er), 

fungere (at), en F u n k t i o n  (Ft.
-er), en F u n k t i o n æ r  (Ft. -er), 

funkle (at).
Fure (en, Ft. -r). at fu re .
Furie (en, Ft. -r ;  lat. f u r i a ,  af 

f u r e r e ,  at rase).
Furore (en; ital. f., af lat. f u r  o r ,  

Raseri, voldsom Lidenskab). 
Furunkel (en, Ft. -kier), 
fuse (at; -ede eller -te). 
Fusel(-en). Ss. f u s e l f r i ,  F - o l i e  

o. s. v.
F u sen ta st (en, Ft.-er). e t F u s e n -  

t a s t e r i .
fu sk e (at), en F u s k e r  (Ft. -e;

F - a r b e j d e ) .  (et) F u s k e r i .  
F u stage (en, Ft. -r).
F u sti (-en). en F u s t i r e g n i n g .
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fu tte  (at).
fy, fy h  (Udro.), fy for Pokker(en)!
fyge (at; føg  [Ft. -e], f ø g e n ,  -et, 

-ne). F y g e v e j r .
F y ld  (-en). en F y l d e ,  at  f y l d e  

(-te). Ss. F y l d e b ø t t e ,  - k a l k  
o. s. v. et Fy  1 de r i .  (en) F y l ­
de s t .  at f y l d e s t g d r e .  f y l d i g  
(r.). en F y l d i n g  (Ft. -er; jf. Dorf., 
Tværf.), en F y l d n i n g .

F y lg je  (en, Ft. -r; mytol. O.).
F y lk e  (et, Ft. -r; af Folk) ,  at 

f y l ke ,  en F y l k i n g  (Ft. -er).
F y n  (geogr. N.). en F y n b o ,  f y n s k  

(-e).
F y n d  (en). f y n d i g  (r.).
F y r  (en [y =  kort ø], b. F. -ren [Ft. 

erstattes ved: Fyrretræer]). Ss. 
F y r r e b r æ n d e ,  - t r æ  o. s. v.

F y r  (en, Ft. -e). en rask F.
F y r  (et, Ft. d. s.; ] uden Ft. =  Ild; 

ogsaa et Slags Raaddenskab i Træ; 
2 med Ft. =  stationært Lys til Vej­
ledning for søfarende; ntysk f u r  
[ =  htysk F e u e r]). F. og Flamme. 
F.! (Kommando =  giv F .!). Ss. 
F y r b ø d e r  (en , Ft. - e) , - f a d ,  
- s t i k ,  - s v a m p ,  - v æ r k e r  (en, 
Ft. -e), - v æ r  k e r  i (et, Ft. -er) 
o. s. v . ; 2F y r  m e s t e r ,  - t a a r n ,  
- v æ s e n  o. s. v. at f yre .  en 
F y r i n g ,  f y r i g 1 (r.).

F y ra f te n  (mntysk v l r a v e n t  [— 
nyhtyskFe i e r  a b  en  d], sammens, 
m. v i r e ,  v i r  o: Arbejdshvile, 
Ferie, Fest, af miat. f e r i a ,  lat. 
f e r i æ ; jf. Fer i e ) ,  f y r i g 2 (r.; 
arbejdsledig, -løs).

f y r r e , Forkortelse af fy r re ty v e  
(Talo.; eg. fire Tiere, se tyve) ,  
i F y r r e r n e .  F y r r e t y v e a a r s - 
a l d e r e n  (eller: -Alderen), den 
f y r r e t y v e n d e ,  en F y r r e t y ­
v e n d e d e l .

F y rs te  (en, Ft. -r; mntysk v u r s t e ,  
v o r s t  e , nyhtysk F ii r s t , eg. den 
ffirste). Ss. F y r s t e h u s ,  - m a g t  
o. s. v. ; F y r s t e n d ø m m e  (tysk 
Sammensætningsform), f y r s t e ­
l i g  (r.).

F y s ik  (-ken. Ft. [om Lærebøger] 
-ker), en F y s i k e r  (Ft. -e). en 
F y s i k u s  (Ft. -er), et F y s i k a t  
(Ft. -er), f y s i s k  (-e).

F y sio g n o m i (-et, Ft. -er; ogsaa 
F y s i o n  o m i efter fr. p h y s i o - 
nomi e ) .  F - g n o m i k  (-ken). f- 
g n o m i s k  (-e).

F y s io lo g  (en, Ft. -er). F - l o g i  (en,

Ft. [om Lærebøger] -er), f - l o ­
gi  s k  (-e).

F æ  (-et; fordum ogsaa =  Ejendom, 
Gods, jf. D a n e- og L i g g e n d e f æ 
samt F æ l l e  og f æl l es ) ,  et F æ-  
h o v e d ,  - h ø v e d ,  - k r e a t u r ,  
f æ i s k  (-e). 

fæ d ren e  (Tillo.; opr. Navneo., gid. 
f æ d e r n e ,  f æ d r e n e ,  1 fædrene 
Slægt eller Side, 2 Fædrenearv), 
paa f. S ide; de f. Frænder. Og­
saa i Ss : F æ d r e n e a r v , - j o r d 
o.s.v. Jf. F æ d r e l a n d  (u. Fader ) ,  

fæ g te  (at). Ss. F æ g t e k u n s t ,  - m e -  
s t e r  o. s. v. en F æ g t e r  (Ft. -e). 
en F æ g t n i n g  (Ft. -er), 

fæ l (r.).
F æ ld e  (en, Ft. -r; besl. ni. F a l d ,  

f a l d e ) .
fæ lde (at; -ede og -te; Faktitiv til 

f alde) ,  en F æ l d e t i d .  en F æ l -  
d i n g ,  F æ l d n i n g .

[-fældig (r.; mntysk - v e l l i c h ,  af 
v a l l e n ,  at falde); f. Eks. a f ­
f æ l d i g ,  d r i k f æ l d i g ] .

F æ lg e  (en, Ft. -r; Hjulf.).
F æ lle  (en, Ft. -r; oldn. f é l a g i ;  jf. 

f æ l l e s ) .

F æ lled  (en, Ft. -er). F æ l l e d v e j  
(Københ.). 

fæ lles  (uboj. T illo., eg. Ejef. [med 
bortfaldt g] af det nu kun rets- 
historisk brugte Navneo. F æ 11 i g , 
ældre d. f æ l a g h ,  f æ l u g h ,  f æ -  
l æ g h  [oldn. f' élag] o: Interes­
sentskab, Formuefællesskab, Fæl­
lesskab [af Fæ  (s. d.) og l ægge ] ;  
f æ l l e s  som Tillo. er abstraheret 
af Ejef. i Ss. og i Forbindelsen 
t i 1 F æ 11 i g s [nu t i l f æ l l e s ] ) .  Ss. 
fæ Ile.s g e r m a n s k ,  - n o r d i s k ;  
F - f o r f a t n i n g ,  - g o d s ,  - k 6 n ,  
- n a v n ,  - s t u e  o. s. v. et F æ l ­
l e s s k a b ,  

fæ nge (at). Ss. F æ n g h u l  ( - s b o r  
o. s. v.), - n a a l  ( - sge  vær)  o. s. v. 
f æ n g b a r  (r.). f æ n g e l i g  (r.). 

[en -fæ nger (Ft. -e; tysk F a n g e r ;  
jf. - f a n g e r ) ;  f. Eks. F u g l e ­
f æ n g e r ] .

F æ n g se l (et, Ft. -sier). Ss. F æ n g ­
s e l s p r æ s t ,  - s t r a f  o. s. v. at 
f æ n g s l e ,  en F æ n g s l i n g  (Ft. 
-er).

F æ n o m en  Jet, Ft. -er), f æ n o m e ­
n a l  (r.).

F æ rd  (en, oldn. f e r 5, af f a r a ;  jf.
. F a r t  og Fær t ) ,  i F. med; paa 

Færde, at f æ r  d e s. en F æ r d s e 1.
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fæ rd ig  (r.; mntysk v e r d i c h  [af 

v a r t] ,  jf. htysk f e r t  i g), f. til at 
rejse; Arbejdet er f-t; en f. Ar­
bejder o: i Besiddelse af F æ r ­
d i g h e d .  Ss. f æ r d i g b y g g e t ,  
- s y e t  o. desl.

fæ rg e  (at), en F æ r g e  (Ft. -r). Ss. 
F æ r g e f a r t ,  - s t e d  o. s. v.

F æ r t  (-en; Vildtspor; tysk F i i h r t e ,  
eg. Ft. af F a h r t ) .  at faa F-n af 
et Dyr, af noget.

F æ s te  (et, Ft. [i Betydn. Haand- 
greb] -r). at f æs t e .  Ss. (til bægge 
O.) F æ s t e a f l ø s n i n g , -  b o n d e ,  
- g a a r d ;  - k o n t o r ,  - m a n d  (som 
bortfæster Tyende) o. s. v. F æ ­
s t e m a n d  (forlovet Mand; oldn. 
f e s t a r m a S r ) ,  - mø .  [en - f æ -  
s t e l s e ;  f. Eks. B e f æ s t e l s e ,  
K o r s f æ s t e l s e ] .  F æ s t e n s g a v e ,  
- r i n g ,  - ø l  (gidags og digt.; for 
F æ s t e n s  - tidligere f æ s t e n d e - ,  
f æ s t n e d e -  [jf.glsv. f æ s t n a]> a (r)-, 
Ejef. af f æ s t n a p - e r ,  Trolovelse], 
o g s a a f æ s t n i n g s -  [jf. glsv. f æ s t ­
n i n g a - ,  oldn. fe s  t i n g a r - ,  Ejef. 
af f æ s t n i n g ,  f e s t i n g ,  Trolo­
vel se] ) .  en F æ s t e r  (Ft.-e). at 
f æ s t n e ,  en F æ s t n i n g  (Ft. -er;
Ss. F- s - a r  b e j d e, v æ r k e r  o.s.v.). 
[en - f æ s t n i n g ;  f. Eks. B e f æ s t ­
n i n g ,  H a a n d f æ s t n i n g ] .

F æ tte r  (en, Ft. -e; tysk V e t t e r  
[af Va t e r ] ,  opr. Farbroder).

F ø b u s  (mytol. N.).
[■føddet (-ede); f. Eks. b u g f ø d d e t ,  

s e k s f ø d d e t].
F øde(en). at f ø d e  (-te). Ss. F ø d e ­

m i d d e l ,  - v a r e r ;  - b y ,  - l a n d  
o .s .v . [en - f ø d n i n g  (Ft. -er), 
f. Eks. A f f ø d n i n g ,  O p f e d ­
n i ng] .  en F ø d s e l  (Ft. -sier). Ss. 
F ø d s e l s d a g ( - s g a v e ) ,  - h j æ l p ,  
- s t i f t e l s e  o. s. v.

F ø je  ([en]; ntysk f  o g e , mntysk 
v o g e ,  v o c h  [htysk F ug]; jf. 
Fuge) ,  med, uden F. at falde 
til F. — at føje. f a  j e l i g (r.). 
[en - f ø j n i n g  (Ft. -er); f. Eks. 
O r d f a j  n i n g ,  S a m m e n  f a  j -  
n i ng] ,  — fø je (uboj. Tillo.;

G, g  (et, Ft. G’er, g’er). Ss. G - L y d ,  
G - N ø g l e  o. s. v. 

g a a  (at; gaar [fordum og endnu 
digt. at g a n g e ,  g a n g e r ] ,  g i k

gaa

mntysk v o g e  1 passende, 2 under 
det passende Maal, liden, ringe), 
med f. Ret. om f. Tid. 

fd jte  (at).
F ø l (et, Ft. d. s.; b. F. Føllet, -ene). 

Ss. F ø l f o d  (Planten.), - h o p p e  
o. s. v.

fø le  (at; -te). Ss. F ø l e h o r n , - r e d ­
s k a b  o. s. v. f ø l e s l ø s ,  f ø l e -  
1 i g (r.). en F ø l e l s e  (Ft. - r ; Ss. 
F - s s a g ,  f - s f u l d  o. s. v.). et 
F ø l e r i ,  f ø l s o m  (-t, -me). 

fø lge  (at; f u l g t e ,  fulgt ) ,  a t føl­
ges ad; de havde fulgtes ad. Ss. 
f ø l g e  v æ r d i g ,  F - s e d d e l o .  s. v. 
et F ø l g e ,  i F. med. en F ø l g e  
(Ft. -r). at have til F. Ss. f ø l g e -  
r i g ,  F - r æ k k e  o .s .v . f ø l g e l i g  
(Bio.), [en - f ø l g e l s e  (Ft. -r); 
f. Eks. F o r f ø l g e l s e ,  en - f ø l ­
g e r  (Ft. -e); f. Eks. F o r f ø l g e r ] .  

F ø n ik s  (en).
ftir (Bio., Forho. og Bindeo.). Man­

den kom ikke senere men f. end 
jeg — men sam m ensm eltende: 
han gik, f o r e n d  jeg kom o. s. v.; 
han kommer ikke f o r e n d  Paaske, 
ikke f 6 r e n d i April o. s. v. F 6 r - 
f r e m t i d ,  - n u t i d  o. s. v. — 
f o r s t .  den forste; Karl den 
Forste; for det forste. Ss. f ø r s t ­
k o m m e n d e ,  - n æ v n t e ,  F - 
p r æ d i k e n ;  f ø r s t e f ø d e n d e ,  
- født ,  F - f ø d s e l  (-sre t), - g r øde ,  
- k a m m e r ,  - k o n s u l ,  - l æ r e r ,  
- m i n i s t e r ,  - v a g t  m. m. i 
F ø r s t n i n g e n ,  

fø r  (r .; forhen =  i Stand til at 
færdes, rask og rorig; i Stand, 
dygtig til noget [jf. endnu Ss. 
a r b e j d s f ø r  o .s .v .]; ligesom at 
f ø r e  besl. m. f a r e ,  for),  f ø r ­
l e m m e t .  f ø r l i g  (r.). 

fø re  (at; -te), et F ø r e .  en F ø ­
r e l s e  (Ft. -r). en F ø r e r  (Ft.-e). 
[en - f ø r i n g ;  f. Eks. A f f ø r i n g ,  
B o g f ø r i n g ] ,  en F ø r s e l  (Ft. 
-sier; Ss. F - s s k i b ;  mest som 
sidste Led i S s .: A n f ø r s e l
o. s. V .).

G.
[forældet og digt. Ft. g in  g ej, 
gaaet [fordum og endnu digt. 
g a n g e n ,  -et, -ne, hvilken F. i 
Prosa nu kun forekommer adjek-
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livisk (IntetkOn -ent) i et Par Ss.
f. Eks. f o r b ig a n g e n ] ;  gi. Byde- 
maade g a |) .  [en -g a a  e ls  e; f.Eks. 
F o r b ig a a e l s e ] .

G aad e  (en, Ft. -r). Ss. g a a d e - 
f u l d ,  G - s k r i f t  o. s. v.

G aa r: i G. i G. Aftes, Morges, 
hans Brev af Gaars Dato. G a a r s - 
d a g e n  , - n u m 'm e re t  (af en
Avis) o. desl.

G aa rd  (en, Ft. -e). gammel i Gaarde. 
G a a r d e j e r .  - m a u d  ( - s - k o n e  
o. s. v.), - s a l g  o. s. v. ; G a a r d s -  
k a r l , - l o d ,  - p l a d s ,  - r e t ,  
- r u m .

G aa s (en, Ft. G æ s [b. F. Gæssene]). 
Ss. G a a s e b r y s t ,  - f e d t ,  - s t e g  
o. s. v.

G ab (et, Ft. d. s.). DOren stod paa 
vid [ikke: vidt] G. (opr. G a v l ?  
Jf. sv. p å  v i d  gaveI) .  at g a b e .  
Ss. G a b  e k l a p  (Planten.), - s t o k ;  
Ga b  h a l  s,  - m u n d ,  g - m u n  det.

G ade (en, Ft. -r). Ss. G a d e d r e n g  
( - e - s t r e g ) ,  - d o r  ( - s - n ø g l e )

Gaffel (en, Ft. Gafler). Ss. G a f f e l ­
d e l i n g ,  - s e j l  o. s. v.

G age (en, Ft. -r). at g a g e r e ,  en 
G a g e r i n g .

G al (et, Ft. d. s.; sædv. kun i Ss. 
Hanegal), at ga l e .  ga l  (r.; for­
hen g a l e n , jf. det nu forældede 
G a l e n s  k a b og Planten. G a f n e -  
b æ r ;  g 'a le n  er en gi. Tillf. af 
g a l e  [der i Oldn. ogsaa bet. at 
synge Tryllesange] og bet. eg. 
fortryllet, ved G al je r  bragt ud af 
sin naturlige Tilstand), en G a l ­
f r a n  s (Ft. -e), (en) G a l d e r  (Qldn. 
g a l d r ,  Tryllesang, Trolddom), 
en G a l n i n g  (Ft. -er).

gal, se foreg. Artikel.
Gal- (gennem Tjgk af lat. g a l l a ,  

Galæble; jf. Ga l l e ) :  G - h v e p s ,  
- m y g ,  - æ b l e .

[G ala, se Gal l a ] ,  en G a l a n  (Ft. 
-er), g a l a n t  (-e). et G a l a n t e r i  
(Ft. -er; Ss. G a l a n t e r i h a n d e l  
o. s. v.). en G a l o n  (Ft. -er), g a ­
l o n e r e t  (-ede).

G a la te a  (N.).
G alde (-n). Ss. g a l d e f u l d , -  g r 6 n ,  

G- b l æ r e ,  - f e b e r  o. s. v.
G ald er \  se u. gal .
G a ld e r1 (en) eller G a l d e r  h a m p  

(Hanplanten af Ham p; jf. g a l l e r ­
eller g å 11 e r h a m p i sv. Diajekter j  

[i sv. Rigssprog g a l l h a m p a ,  |

sammens, m. g a l l ,  glsv. g a l d  - er ,  
=  J- gold]).

G alej (en, Ft. -er; mntysk g a l e  id e , 
g a l e i ;  stammer ligesom de fglg. 
Afledninger fra miat. g a l e a ,  g a ­
l e i  (d)a ingrægk g a l é a ,  ga l a i a ) .  
en G al  ej  s l a v  e. en G a l e a s e  
(Ft. -£). en G a l i o n  (Ft. -er; Ss. 
G - s f i g u r  o .s. v.). en G a l i o t  
(Ft. -er).

G aleri (-et, Ft. -er-; fr. g a l e r i e ,  
maaske besl. m. Galej ) .

G alge (en , Ft. -r). en G a l g e ­
b a k k e ;  G a l g e n f r i s t ,  - f ugl  
(efter Tysk).

G alim atias  ([et]).
G alla  ([en]; gennem Tysk af spansk 

gala) .  Ss. g a l l a k l æ d t ,  G-  
f o r e s t i l l i n g ,  - t a f f e l  o. s. v.

G alle  (-n: en sygelig Hævelse paa 
yestens F od; tysk G a l l e ,  maaske 
af lat. g a l l a  [se Gal-]).

|G alle ri, se Ga l e r i ] .
G allon  (en, Ft. -er; et Maal).
G alnébæ r, se u. gal .
G aloche (en, Ft. -r; jf. K l o d s ’).
G alon, se u. [G ala].
G alop  (-pen), en G a l o p a d e  (Ft. 

-r). at g a l o p e r e .
G alt (en, Ft. -e). en G a l t e t a n d  

(Planten.).-
G a lv an i iN.). a t g a l v a n i s e r e ,  

en G a l v a n i s e r i n g ,  g a l v a ­
n i s k  (-e). G a l v a n i s i p e  (-n). 
G a l v a n o k a u s t i k  (-ken). et 
G a 1 v a n o m"e t e r. Ga tV ano -  
p l a s t i k  (-ken). g a l v a n o p l a -  
s t i s k  (-e).

G am ask e  (en, Ft. -r). en G a m a -  
s k e h e l t .

gam m el (-t, gamle), at faa sig en
g. fen Dukkert; Gadespr.), baadé 
nyt og gam m elt: tbaade gamtø og 
unge; de gamles Raad. Gorm 
den Gamle; Gamle Kongeivej (Kø- 
benh.). Ss. g a m m e l d a g s  (ubtij. 
Tillo)., - d a n s k ,  - k i r k e l i g ,  
- k l o g ,  - t e s  t a m e n  t l i g  (r.); G- 
k a ' t o l i k ,  - o s t ,  - s k a t ,  - v i n ,  
- øl ;  G - m m t ,  - s t r a n d ,  - t o r v  
(Københ.) m. m.

G am m en ([en]). Alvor og G.; i 
Fryd og G.

G ane (en, Ft. -r). Ss. G a n e b e n ,  
- l ^ d , - s e j l  o. s. v.

G ang  (en, Ft. --e). at sætte Møllen 
i G., faa Munden paa G. paa een 
G. een G. er ingen G.; een G. for 
alle; en G. eller to om Aaret, en 
G. imellem, mangen G., hver G.;
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endnu en G. (foruden den eller 
de foregaaende); for en G.s Skyld; 
det  var  den G., jeg lod mig narre,  
det  skal ikke ske tiere (tiere Gange).
(Jf. d e n g a n g  og e n g a n g ) .  —
Ss. G a n g a r t ,  - b r æ t ,  - f o d ,  
- s g . i l  o. s. v. g a n g b a c  (r.). at  
g a n g e  (se gaa) .  en G a n g e r  
(Ft. -e;  jf. en - g æ n g e r ) .

G an glie  (et ,  Ft. -r). G a n g l i e -  
s y s t e m e t .

Gangraen (en). g a n g r æ n ø s  (r.).
G anoide (en, Ft. -r).
g a n s k e  ( m n ty s k g a n z ,  g a n g ,  Tillo. 

og Bio.). Nu sædv. kun Bio. un d ­
tagen i Forbindelsen:  af g. Hjerte 
(bibelsk ogsaa: den g.Verden m.m.).

g a n te s  (at), et G a n t e r i  (Ft. -er).
G arant (en, Ft. -er), at g a r a n ­

t e r e .  en G a r a n t i  (Ft. -er ;  Ss.
G - s e d d e l ) .

G arde (en; fr. g a r d e ,  af  g a r d e r  
[se g a r d e r e ] ;  etymologisk samme 
O. som V a r d e  [s. d.]). Ss. G a r ­
d e o f f i c e r  o. s. v. en G a r d e r  
(Ft. -e). en G a r d i s t  (Ft. -er), 
at  g a r d e r e  (af fr. g a r d e r ,  som 
er  af  tysk Oprindelse [oldsachsisk 
w  a r d f i n ,  oldhtysk w a r t  é n ;  jf. 
v a r t e  op]). en ( T a r d e r o b e  
(Ft. -r ;  fr. g a r d e - r o b e ) .

G ardin (et, F t . - e r ;  tysk G a r  d i n e ,  
af  miat.  c o r t i n a ) .  Ss. G a r c j i n -  
h o  1 iTq.1-, - p r æ d i k e g  o. s. v.

G arn (et, Ft. 4- s.). Ss. G a r n ­
n ø g l e ,  - s æ l n i n g  o. s. v.

garn ere  (at), en G a r n e r i n g  (Ft. 
-er), G a r n i t u r e  (Ft. -r).

G arn ison  (en, Ft. -er). Ss. G-s- 
p r æ s t o .  s. v. at  g a r n i s o n e r e .

G artner (en, Ft. -e). Ss. G a r t ­
n e r  b o 1 i g o. s. v. et  G a r t n e r i  
(Ft. -er).

g a r v e  (at). Ss. G a r v e s t o f ,  - s y r e  
m. m. en G a r v e r  (Ft. -e;  Ss.
G - b a r k ,  - l u d ,  - s v e n d  o. s. v.). 
et  G a r v e r i  (Ft. -er), en G a r v ­
n i n g .

G as (-sen, Ft. -ser [oftere: Gas­
arter] ; et af  Kemikeren van Hel- 
mon t  i Bryssel [ t  1644] dannet  
O.). Ss. g a  s h e s p a r e n d e , - 1 æ t ,
G -  b e h o l d e r  ( G a s  o m e t e r ) ,  
- f i t t e r  (en. Ft. -e;  eng., af f i t ,  
at  indrette,  forsyne o.s.v.), - m  a a  - 
l e r  o. s. v.

G ase  eller .G asse (en, Ft. -r).
G a st ( en , F't. - e r ; nu sædv. kun i 

Ss.,  navnlig i Søspr. [om de Folk, 
som ere ansat te til et bestemt

Ged

Arbejde eller paa  en bestemt  Del 
af  Skibet]: S v i r e g a s t ;  A g t e r - ,  
B a k s - ,  T o p g a s t e r  o.s .v. ;  tysk 
og holl. G a s t  [samme O. som d. 
G æ s t ] ) .

g a s tr isk  (-e). g. Feber.
G at (-tet, .  Ft. -ter;  ntysk og holl. 

g a t ,  Hul, Aabning;  Bagdel). Ss. 
G a t f i n n e ,  - k i r t e l  o.s.v. [ - g a t ­
t e t  (-ede); f. Eks. r u n d - ,  s p i d s ­
g a t t e t  (om Skibes Agterstævn)].

Gav- (ntysk g a u ,  hurtig,  rask, be ­
hændig):  G- tyv  ( - e s t r e g  o.s.v. ) ,  
- s t r i k  (Ft. -ker).

G a v e (en, Ft. -r). et G a v e b r e v ;  
g a v m i l d .

G avia l (en. Ft. -er).
G avl (en, Ft. -e). Ss. G a v l m u r ,  

- v i n d u e  o. s. v.
G avn  (et), til Gavns. Ss. g a v n -  

r i g ,  G - t ø m m e r  o . s . v .  g a v n ­
lig pr.), at  g a v n e .  en G a v n e -  
1 y s t.

G aza  (geogr. N.). G a z e  ([en]; opr. 
Toj Ira Gaza).

G a ze lle  (en, Ft. -r).
ge- (ubetonet Forstavelse i nogle af  

Tysk laante O. : et G e b e t  (Ft. 
-er),  - b i s  (Ft. -ser), g e b r o k ­
k e n  (-t, gebrokne),  - b r æ l c k e l i g  
(r.). et G e b y r  (Ft. -er), at  g e ­
b æ r d e  sig,  G e b æ r d e r  (Ft.), 
g e d i g e n  ( - en t , -ne). en G e -  
f r e j d e r  (Ft. -e; tysk: ein G e -  
f r e i t e r  o: f r i t a g e n  for at  staa 
paa Vagt), (en) G e h a l t .  G e -  
h e j m e a r k i v ,  - a r k i v a r ,  - b o g ,  
- r a a d  (en, Ft . -er ) ,  et G e h æ n g  
(Ft. d. s.), - h ø r ,  - l e d  (-et. Ft .-er),  
- l æ n d e r  (Ft. -e), - m a k  (Ft . -ker ;  
mntysk g e m a k ,  eg. M a g , Be­
kvemmelighed).  en G e m a l  (Ft.-er). 
g e m e n  (r.). en G e m y s e  (Ft. -r). 
et  G e m y t  (Ft. -ter),  g e m y t l i g  
(r.). at  g e r a a d e .  en G e s a n d t  
(Ft. -er),  - s i m s  (Ft. -er), g e ­
s k æ f t i g  (r.). et G e s t e l  (Ft. -ler), 
g e s v i n d t  (-e). (en) G e v a l t . ,  
g e  v a l  t i g  (r.). et  G e v a n d t  (Ft. 
-er), en G e v i n s t  (Ft. -er), et 
G e v i r  (Ft. - e r ; opr. en Fler­
talsform). en G e v æ k s t  (Ft. -er), 
et G e v æ r  (Ft. - e r ; Ss. G - f  a  b r i k 
o. s. v.).

G ed (en, Ft  -er ;  oldn. ge i t ) .  Ss. 
G e d e b  1 a  d, -b u  k, -h  a a r ,  -li a  in s 
(en. Ft. -e;  tidligere: en H v a m s ,  
G e d  e h  v a m s ,  vel besl. m . v i r a s e  
[tidligere h  v i m s e]), - r  a m s  (Plan­
ten.) o. s. v.
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G edde (en, Ft. -r; oldn. g ed d a ). 
Ss. G e d d e f a n g s t  o. s. v.

G efion (mytol. N.).
G eh e n n a  (Dal ved Jerusalem, hvor 

der fordum ofredes Born til Mo- 
lok; derefter: Helvede; jf. G ene).

g e jl (r.).
G ejrfugl (en).
G ejser (geogr. N.).
g e js tlig  (r.).
G ekko  (-en, Ft. -er).
G ela tin  (-en). g e l a t i n e s  (r.).
Gelé (b. F. Geleen, Ft. -eer).
G em m e (en, Ft. -r; lat. gem m a).
G em m e (et, Ft. -r). at g e m m e  

(gemte). Ss.Gem  m e f r u g t , - s t e d .
G em se (en, Ft. -r). Ss. G e m s e ­

j æ g e r  o. s. v.
gen- (gid. g é n ,  i g é n  [oldn. g e g n ,  

1 g e g n ;  jf. tysk g e g e n ]  o: imod 
[Forho. og Bio.], som Bio. ogsaa 
tilbage. Uden for Ss. bruges nu 
kun Forbindelsen i g e n  og kun 
som Bio.). Eksempelvis anføres: 
g e n s i d i g ,  - s t r i d i g ;  at g - 
d r i v e ,  - f i n d e ,  - k a l d e ,  - o p ­
r e t t e ,  - t a g e ;  G - b o ,  - d ø b e r ,  
- f æ r d  (et, Ft. d. s.), - g æ l d ,  
- k æ r l i g h e d ,  - l y d ,  - m æ l e ,  
- s t a n d  (en, F t.-e), - t j e n e s t e ,  
- v o r d i g h e d  (en, F t.-er) o. s. v. 
( Ge nve j  hører nærmest til det i 
Dialekter forekommende Tillo. 
g e n ,  oldn. g e g n o: som fører 
lige mod Maalet, lige, bekvem). — 
at g e n n e  (-ede og -te; at jage, 
drive (Kreaturer), eg. ved at gaa 
imod Genstanden og derved for­
andre Betningen af dens Bevæ­
gelse).

G endarm  (en, Ft. -er), et G e n ­
d a r m e r  i.

G ene (en, Ft. -r; fr. g é n e ,  Sam- 
mentr. a f g é h e n n e o :  G e h e n n a ,  
Helvede), at g e n e r e ,  g e n e r t  
(G - h e d).

G enealog  (en, Ft. -er), en G e ­
n e a l o g i  (Ft. -er), g e n e a l o ­
g i s k  (-e).

g e n e ra l ( r ., af lat g e n e r a l i s ,  
almindelig; mest i Ss. [ =  almin­
delig, Hoved-, Over-]; uden for 
Ss. bruges sædv. Formen g en e re l 
[-t, -lej), den generale Distance, 
Kurs (Søspr.). Ss. G e n e r a l a d -  
j u t a n t ,  - b a s ,  - f e l t m a r s k a l ,  
- f i s ka l ,  - f o r s a m l i n g ,  - m a r c h ,  
- n æ v n e r ,  - p r ø v e ,  - s t a b  o. s. v. 
— en G e n e r a l  (Ft. -er; fr. g é -  
n é r a 1; Ss. G- s - u n i f o r m o. s.v.).
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— at g e p e r a l  i s e r e .  en G e ­
n e r a l i s e r i n g ,  G e n e r a l i s a ­
t i o n .  en G e n e r a l i s s i m u s .  et 
G e n e r  al  i t e t  (Ft. -er). 

Generation (en, Ft. -ex). G e n e r a -  
t i ons s Tc i f t e ,  - v e k s e l ,  

gen erøs (r.). en G e n e r o s i t e t ,  
gen etisk  (r.). en g. Q e f i n i t i o n .  
G enetiv (en, Ft. -er), g s ."G en e- 

t i v e n d e l s e  o. s. v. g e n e t i -  
v i s  k (-e).

G enever (-en; fr. g e n i é v r e ,  tid­
ligere g e n é v r e ,  eg Enebær, af 
lat. j u n i p e r u s ) .

[Genitiv, se Ge n e t i v ] ,
G enius (en, Ft. -ier). en G e n i u s - 

d y r k e l s e .  — et Geni (Ft. -er; 
fr. g é n i e af lat. ge n i u s ) ,  en 
G e n i s t r e g ,  g e n i a l  (r.). en 
G e n i  a l  i t e t .  

gennem  (Forho., — i g e n n e m ;  
o ld n . 'g e g n u m , 1 g e g n u m ;  jf. 
gen- ) .  Af Ss. anføres eksempel­
vis: at g e n n e m b o r e ,  - b r y d e ,  
- føre ,  -g aa , -1 æ se, -se, - s kær e ,  
- t r æ n g e ,  - t æ n k e ;  g - b a g t ,  
- B l ø d t ,  - d a n n e t ,  - f r o s s e n ,  
- g r i b e n d e ,  - h u l l e t ,  - s i g t i g ,  
- v a a d ;  G - b r u d ,  - g a n g ,  - k ø r ­
s e l ,  - l i g g e n  el. - l i g n i n g  (en), 
- m a r c h ,  - r e j s e ,  - sni  t ( -s -p ris  
o. s. v.; g - s n y t l i g  [r.]), - s y n ,  
- t r æ k  o. s. v.

Genre (en, Ft. -r; fr., af lat. g e n u s ,  
Ejef. g e n e r i s, Art, Slags). G e n ­
r e m a l e r ,  - m a l e r i ,  

gen til (r.; fr., af lat. g e n t i 1 i s). — 
en G e n t l e m a n  (Ft. - m e n ;  eng. 
[eng. g e n  t l e  af lat. gen t i l i s ] ) -  

Genus (et, Ft. G e n e r a ;  jf. G e n r ej- 
Geo- (af græsk g e a ,  sammentr. gé , 

Jord[enj): G - d æ s i (-enj, g - d æ - 
t i s k  (-e). G- gnos i  (-en), - g n o s t  
(en, Ft. -er), g - g n o s t i s k  (-e). 
G - g r a f  (en, Ft. -er), g - g r a f i s k  
(-e). G - l o g  (en, Ft. -er), - l o g i  
(-en), g - l o g i s k  (-e). G - m e t r i  
(en, Ft. -er), g - m e t r i s k  (-e) o. fl. 
Ss. Herhen ogsaa G e o r g  (N.; 
eg. Agerdyrker, Landmand). 

Georgine (en, Ft. -r; opkaldt efter 
Russenen Georgi).

Gepard (en, Fl. -er).
Geranium “(b. F. -ion, Ft. -ier). 
Gerd eller Gerde (mytol. N .; ikke 

„Gerda"), 
gerere (at), at g. sig.
Germ aner (Ft.). G e r  m a n i e n ,  

g e r m a n s k  (-e). at g e r m a n i ­
s e r e .  en G e r m a n i s m e  (Ft. -lj.
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en G e r m a n i s t  (Ft. -er), g e r -  
m a n  i s t i s k  (-e). 

gerne (Bio.).
Gerning (en, Ft. -er). Ss. G e r ­

n i n g s s t e d  o. s. v. 
gerrig (r.).
Gerundium (b. Ft. -iet, Ft. -ier). et 

G e r u n d i v  (Ft. -er), 
gestik u lere (at). G e s t i k u l a t i o ­

n e r  (Ft.), 
gi eller gie (at; gier, -ede, -et), at 

g. Sejl op (ikke „give"). et Gi - 
to v  (ikke ,Givtov“).

Gibbon (en, Ft. -er), 
gid (Udro., a f : [Gud] gi’et eller 

gi’ed o: give det), 
gide (at; g a d  (Ft. -e), gidet el. gidt). 
Gift (en, Ft. -er, i Betydn. Edder 

ogsaa -e. Eg. det at g i v e  og: 
det, der gives; saaledes endnu i 
Ss. som A f g i f t ,  M e d g i f t ,  T i l ­
g i f t  o. s. v. samt G i f t e r m a a l  
[ G i f t e r -  gi. Ejef. i  Ental af Gi f t  
i Betydn. Bortgiven (Bortgiften) af 
en Kvinde]; uden for Ss. derimod 
nu sædv. kun i den fra Tysk op­
tagn g Betydn. Edder [jf. det nu 
foræjdede For g i j f t ,  mntysk vor -  
g i f t ,  mhtysk v e r g i f t ,  eg. Mid­
del til at f o r g i v e  en])~-Ss. G i f t ­
b l a n d e r  (-ske), - p l a n t e ,  - t a n d  
o. s. v. g i f t i g  (r.). 

gift (-e; eg. Tillf. af g i f t e  [s. d.]). 
gifte (at; -ede, -e t, fordam : gifte, 

gift, hvilkeq Tillf. (gift) er be­
varet som Tillo.; af give) .  Ss. 
g i f t e f æ r d i g ,  G - t a n k e r  o. s. v. 

G ifterm aal.'se u. Gi f t .
Gig (-gen, Ft. -ger).'
Gigt (en). Ss. g i g t s v a g ,  G- f e b e r  

o. s. v. 
gild (r.). g. og gæv.
Gilde (et, Ft. -r). Ss. G i 1 d e b r o d e r, 

- s k r a a ,  - s t u e  o. s. v. 
gilde (at), en G i l d i n g  (Ft. -er).

en G i l d n i n g  (Handliugen at g.). 
Gilleleje (geogr. N.).
Gilling (en, Ft. -er; Søspr.).
Gimle (mytel. N.).
Gimmerlam (et), 
gim pe (at; tekn.).
G innungegab (mytol. N.).
Gips (-en). Ss. G i p s f i g u r ,  - u r t  

(Planten.) o. s. v. at g i p s e ,  en 
G i p s e r  (Ft. -e). en G i p s n i n g .  

Gir (en); at g i r e  (Søspr.).
Giraf (-fen, Ft. -fer).
Girandole (en, Ft. -lj.
G isning (en, Ft. -er; af det nu kun 

i Søspr. brugelige g i s s e  [ogsaa

g i s n e ] ,  eg. gæ tte , form ode: at 
gisse (gisne) Afstanden o: ved Oje- 
inaal slutte sig til den).

Gisp (et, Ft. d. s.), at g i s pe .
G issel (et, Ft. Gisler; pldn. gisi),  

at give Gislet-
Gitter (et, Ft. Gittere eller Gitre). 

Ss. Gi t t  e r  d d t ,  - v æ r k  o. s. v.
Gitter (en. Ft. -e; Søspr. [Hulskovl 

til Overskylning]; holl. g i e t e r ,  
af g i e t e n ,  “at gyde, overgyde), 
at g i t r e .

g ive  (at; g a v  [Ft. -e], g i v e n ,  -et, 
-ne). [en -g i  v e  Ise  (Ft. -r); 
f . Eks . Ang i ve l s e ,  Qi ngi  v e ls e ] ,  
at fga noget til G i v e n d e ,  en 
G i v e r  (Ft. -e). en G i v n i n g .

Gjald (et, Ft. d. s.; digt.), at g j a l d e  
(gjaldt og gjaldede, -et).

Gjord (en, Ft. -e). at g j o r d e .
G lacéhandsker (jf. g l a s e r e ) .
Glacis (et, Ft. -’eij.
glad (-e; oldn. g l a S - r ,  skinnende, 

klar, lys; gljpd [jf. Talem. at være 
i straalende eller glimrende Hu­
mør] ; eg. samme O. som g l a t  
[s. d.], hvis Betydn. er Ordets 
Grundbetydn.). g l a d e l i g  (Bio.).

Gladiator (en, Ft. -er), en G l a ­
d i a t o r  k a m^i.

Glam (et, Ft. d. s , h. F. Glammet, 
-ene). Hundenes G. et G l a m ­
hu l .  at  g l a m m e .

Glans (en). Ss. G l a n s l æ d e r ,  
- p a p i r  o. s. v.

Giar (-ret). Nu kun digt. undtagen 
i Ss. G l a r m e s t e r  ( - d i a m a n t ,  
-ki t )  og G - 8 j n e (i Almenspr. 
nu kun spøgende =  Briller); ellers 
fortrængt af den tyske Form Glas .

Glas (et, Ft. d. s . ; b. F. Glasset, 
-ene ; jf. Giar) .  Ss. g l a s g r O n ,  
G - h y t t e ,  - l e g e m e ,  - s l i b e r ,  
- 8 j e o. s. v.

g lasere (at; tysk g l a s i e r e n ,  af 
fr. g l a c e r  [af g l a c e ,  Is], at lade 
fryse eller størkne;, at kandisere; 
at gdre glinsende; jf. G l a c é ­
h a n d s k e r ) .  en G l a s e r i n g ,  en 
G l a s u r .

g la t (-te; tysk g l a t t ;  jf. gl ad) ,  g. 
væk. Ss. g l a t h a a r e t ,  - h a g e t ,  
- l ø b e t  - r a g e t ,  - s l e b e n ;  G- 
b æ l g  (Planten.), - i s  (føre paaG .; 
tysk G l a t t e i s ,  Isslag paa Gade 
el. Vej), - h 8 v 1, a t g - ho  y;l e 
o. s. v. at g l a t t e ,  en G l a t n i n g .

Glaubersalt (benævnt efter Opda­
geren.” Joh. Glaubeij.
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G lav ind  (et, Ft. d. s .; d ig t.; rig­
tigere [som i Svensk] GI av en ). 

G led: komme, faa paa G.
G lejpner (mytol. N.). 
g lem m e (at; glemte), at g aa i eller 

ad G l e m m e ,  at skrive i G l e m ­
m e b o g e n .  G l e m s e l  (-en). 
g l e m s o m  (-t, -me).

G len te  (en, Ft. -r).
G le tsch e r (en, Ft. -e).
Glib (en, Ft. -e). at g l i b e  (Aal), 
g lide (at; g l e d  [Ft. -e], g i e d e n ,  

-et, -ne). Ss. G l i d e b a n e  o. s.v. 
en G li d e r  (Ft. -e).

G lim m er (-en). Ss. G l i m m e r ­
g u l d ,  - s k i f e r o. s. v. at gl i  mr e .  
en G l i m r e l y s t ,  - syge .

G lim t (et, Ft. cl. s.), at g l i m t e ,  
g lin se  (at).
G lip : at gaa G. af; a t slaa G. at 

g l i ppe ,  
g litre  (at).
g lit te  (a t; tysk g 1 a 11 e n [af g 1 a 11];

jf. g l a t t e ) ,  en G l i t n i n g .  
glo (at; -r, -ede, -et; oldn. g i 6 a ,  

at gløde, være gloende; at skinne, 
glimre), g l o e n d e  ‘med Stød­
tone — som glor, 2uden Stød­
tone —• i glødende eller bræn­
dende hed Tilstand. g l o h e d  
(gloende-  hed).

G lobus (en, Ft. -er), 
g loende, se u. glo.
G lorie (en). g l o r v æ r d i g .
G lose og G losse (en, Ft. -r; græsk­

lat. glossa) .  at optegne Gloser; 
at give en Gloser. “Glosser “i ét 
Haandslo'ift. en G l o s e b o g ,  et  
G - f o r r a a d ;  en G l o s s e s a m ­
l ing.  et G l o s s a r  (Ft. -er; og- 
saa G l o s s a r i u m ,  -iet, -ier). at 
g l o s s e r e ,  

glubende, g l u b s k  (-e).
G lug (en. Ft. -ger).
G lu t (-ten, Ft. -ter).
G lu ten  (-et). G l u t e n b r ø d .  g l u -  

t i n ø s  (r.j.
G lycerin  (-en). Ss. G1 y c e r  i n s æ b e 

o. s. v.
G ly p to te k  (et, Ft. -er), 
g læ de (at), en G l æ d e  (Ft. -r). Ss. 

g l æ d e b r i n g e n  d e , - d r u k k e n ,  
- l ø s ,  - s t r a a l e n d e  o. s. v . ; 
G l æ d e s b u d s k a b ,  - rus ,  - skr ig,  
- t a a r e r  o. s. v. g l æ d e l i g  (r.). 

G lød (en, Ft. -er), en G l ø d h e d e .  
a t g l ø d e .  en G l ø d e l a m p e ,  en 
G l ø d n i n g ,  

g n a s k e  (at), et G n a s k e  ri.

G n a v 1 (el; et Spil). G n a v b r i k ,  
- p o s e ,  - spi l .

G n a v 2 (et; gnaven Person). at 
g n a v e 1 (mntysk g n a u w e n ) .  
g n a v e n  (-ent, -ne). 

g n a v e 2 (at; g. med Tænderne o. s. v .; 
oldn. gnaga) .  en G n a v e r  (Ft. 
-e; G - p i n d s v i n  o. s. v.).

G nejs (-en).
G nidder (-et; opr. Ft. [af Gnid]),  

g n i d r e t  (-ede; besat med Gnid­
der).

gn ide  (at; g n e d  [Ft. -e], gn  e d e n , 
-et, -n e ; i dagi. T. siges oftest at 
g n i e  [jf. g n i e  nedenfor]), en 
G n i d n i n g  (Ft. -er; Ss. G-s- 
e l e k t r i c i t e t  o. s. v.). G n i d s e l  
(Graad og Tænders G.), 

g n id re  (at; besl. rn. G n i d d e r ) ,  en 
gnidret Skrift, 

gn ie  (at; gnier, -ede, -et; dog bru­
ges sædv. kun N utid; eg. samme 
O. som gni de ) .  at g. paa Skil­
lingen. e n G n i e p i n d .  e n G n i e r  
(Ft. -e). et G n i e r i .  gni sk( - e) .  

G n ist (en, Ft. -er), en G n i s t ­
f a n g e r .  at g n i s t r e .  

G n o stik e r  (en, Ft. -e). g n o s t i s k  
(-e). G n o s t i c i s m e  (-n).

G nu (-en, Ft. -er).
G ny (-et), at g n y  (-r, -ede, -et), 
gnæ gge (at).
G o b e lin stap e t (et; forst fabrikeret 

af Brødrene Gobelin), 
god  (r.; hr. og hst. Gr. erstattes 

ved b e d r e ,  b e d s t ;  dog bruges 
g o d e s t  i Udraabet: du godeste 
Gud!), g. Aften, g. Dag o. s. v. 
(et venligt „g. Aften!” eller: et v. 
G o d a f t e n  o. des].). at have 
(holde o. s. v.) til gode. baade 
gode og onde. at ønske en alt 
god t; a t gore meget godt; at gore 
det gode for det godes egén Skyld. 
— Ss. Jg o d d æ d i g  (r.), - g o ­
r e n d e  (en G- g o  r e n h e d ) ,  -1 i - 
d e n d e (en G. -1 i cfe nhed) ,  - m o ­
d i g ,  - t r o e n d e  (en G - t r o e n ­
hed)  o. s. v. ; at g - k e n d e ;  G- 
a f t e n  (et, se ovenfor), - t y k k e .  
2at go d tg ur  e ; G-be fi n d e n d  e , 
- folk,  k ø b s -  (f. Eks. G - u d g a v e ,  
- v i sdom) .  — et G o d e  (Ft. -r; 
f. Éks. et stort G .; det hojeste G., 
det hojeste af alle Goder). " Go d s  
(-et; Ft. [f individuel Betydn.] 
-er; Ss. G -t£ .a n s p o r t ,  - e j e r  
o. s. v.). at go t t e  (en, sig), 

go ld  (r.). en G o l d  amme "
G olf (en, Ft. -er). ~
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G o n d o l (en, F t. -er). Ss. G o n d o l -  
f ø r e r  o. s. v.

G o n g o n g  (en. Ft. -er).
G op le  (en, Ft. -r). Ss. G o p l e ­

k o l o n i ,  - æ g  o. s. v.
G o ril la  (-en, Ft. -er).
G o te r  (-nej. g o t i s k  (-e). G o t i k  

(-KSn).
G o tfre d  (N.).
g o t t e  (at; se u. god).
G o u rm a n d  (en, F t. -er).
g o u te r e  (at).
g r a a  (-t, graa). graajt i graat. Ss. 

g r a a b l a a ,  - h a a r e t ,  - h v i d ,  
- h æ r d e t  (jf. norsk g r a a h æ r d  
og oldn. h æ r b - r  [af h å r ,  H aar] 
o: rned H aar a f  en v is , angiven 
Beskaffenhed); G - g a a s ,  - p æ r e ,  
- s k i m m e l ,  - s k æ g  (en), - s p u r v ,  
- v e j r  o. s. v. g r a a l i g  (r.). at 
g r a  a n  e.

G ra a d  (en). g r a a d  b l a n d e t ,  
- k v a l t .

g r a a d ig  (r.).
g r a c iø s  (r.; fr. g r a ' c i e u x ) .
G ra d  (en, F t. -er). Ss. G r a d b u e ,  

- b O j n i n g ,  - m a a  1 i n g  o. s. v . ; 
G r a d s f o r s k e l ,  en G r a d a t i o n  
(Ft. -er), a t g r a d e ,  en G r a d e ­
s t o k .  at  g r a d e r e ,  -et G r a ­
d e r e  v æ r  jf- en G r a d e r i n g .  en 
G r a d n  i ng.  g r a d u e r e t  (-ede).

g r a f is k  (-e).
G ra fit  (-ten). Ss. G r a f i t  p a p i r  

o. s. v.
G ra l :  den hellige G.
g ra m  (-t, -me). g. i Hu.
G ra m  (-rnet, Ft. d. s. og -m er; fr. 

g r a m r n e , a f græsk g r a m m a ,  
Bogstav, S k rift; en vis Vægt).

G ra m m a tik  (-ken, Ft. -ker; a f 
g r a m m a ,  se Gr a m) ,  en G r a m ­
m a t i k e r  (Ft. -e). g r a m m a t i ­
k a l s k  (-e). g r a m m a t i s k  (-e).

G ra m s  (et). a t kaste i G. at 
g r a m s e .

G r a n 1 (en, Ft. -e r eller - n e r ; oldn. 
g r  p n ,  Ejef. g r a n  ar). Ss. G r a n ­
k o g l e ,  - t r æ  o. s. v.

G r a n 2 (et, F t. d. s ;  en m eget lille 
D el, A to m ; tidligere G r a n d ,  jf. 
is l . . norsk og sv. g r a n d ) ,  ikke 
e t G.; det m indste G.

G r a n 3 (et, Ft. d. s.; en vis V æ gt; 
m iat. g r a n u m ,  a f lat. g r a n u m , 
Korn, K erne; etym ologisk sam m e 
O. som  Ko r n ) .

G r a n a t  (en, Ft. -er). Ss. G r a n a t ­
æ b l e ,  - k a n o n  o. s. v.

G ra n d e  ( en , Ft. - r ; =  Nabo), et 
G r a n d e s t æ v n e .

G ra n d is s im o  (-en. Ft. -er). 
g ra n g iv e lig [ t]  (Bio.; jf. g r a n t ) .  
G ra n it  (-ten). Ss. G r a n i t b l o k  

o. s. v. G r a n i t é  (-teet; Tbjsort). 
g r a n s k e  (at; a f g r a n  [t]). e n G r a n -  

s k e r  (Ft. -e ; Ss. G- a a n d  o. s. v.). 
en G r a n s k n i n g  (Ft. -er), 

g r a n t  (Bio., eg. In tetkdn  a f det for­
ældede Tillo. g r a n ,  g r a n d ,  
oldn. g r a n n - r ) .  

g r a s s a t  (Bio.), a t gaa, løbe g. 
g r a s s e r e  (at).
G ra t  (en, Ft. -e r ; tekn.; tysk G r a t ,  

en skarp K ant; jf. R y g r a d ) .  Ss. 
G r a t b u e ,  - h o v l  m. m.

G ra t ie  (en. Ft. [som m ytol. N.] - r ; 
lat. g r a t i a ,  G u n st; Gratie), [ g r a - 
t i ø s ,  se g r a c i ø s ] .  — et G r a ­
t i a l e  (Ft. -r). g r a t i s  (Bio., og- 
saa Tillo.), en G r a t i s t  (Ft. -er), 

g r a tu le r e  (at), en G r a t u l a n t  (Ft. 
-er), en G r a t u l a t i o n  (Ft. -e r; 
Ss. G - s - k o r t  o. s. v.).

G ra v  (en, Ft. -e). g r a v l i g n e n d e ,  
- l æ g g e  (at); G - f r e d ,  - h d j ,  
- k o r s ,  - s t e d  o. s. v. at  g r a v e  
(jf. g r a v e r e ) .  Ss. G r a v e f o d ,  
- h v e p s ,  - m a s k i n e ;  G r a v a n d ,  
- s t i k ( k e )  o. fl. en G r a v  e r  (Ft. 
-e). (en) G r a v n i n g .  

G ra v e n s te n  (en , Ft. - e r ; eg. en 
G r a v e n s t e n e r  [el. G r a a s t e -  
n e r ]  o: Æble fra G ravensten 
[Graasten]). 

g r a v e r e  (at; a f fr. g r a v e r ,  der 
antages a t stam m e fra holl. g r a ­
v e n ,  a t grave), en G r a v e r i n g  
(Ft. -er), en G r a v ø r  (Ft. -er), 

g r a v e r e n d e  (af lat. g r a  v a r e ,  b e ­
tynge, besvære [af g r a v i s ,  tung]), 
g. O m stændigheder.

G ra v is  ( e n , F t. -e r; eg. Accentus 
g ravis; lat. g r a v i s ,  tung, vægtig), 

g r a v i te r e  (at), en G r a v i t a t i o n .  
G ra v ite t  (en). g r a v i t e t i s k  (-e). 
G reb  (en,  Ft. -e ; ligesom det følg.

O. a f  g r i b  e).
G reb  (et, Ft. d. s.).
G re js d a le n  (geogr. N.). 
g re l  (-t, -le).
G re n  (en,  F t. -e). Ss. g r e n  l ø s ,  

G - m  o s o. s. v . ; G r e n e b r æ n d e ,  
g r e n e t  (-ede).

G re n a d e r  (en, Ft. -e r ; fr. g r e n a ­
d i e r ,  eg. S o ldat, som  kaster 
H aandgranater [fr. g r  e n a d e , 
Granat]).

G re te  (N., a f M a r  g r  e te).
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G reve (en, Ft. -r). Grev N. Ss. 
G r e v e s t a n d ,  - s o n  o .s.v . g r e ­
v e l i g  (r.). et G r e v s k a b .

G rev er (Ft.).
Grib (-ben, Ft. -be).
G ribbenille  (en, Ft. -r; dagi. T.). 
g ribe  (at; g r e b  [Ft. -e], g r e b e n ,  

-et,-ne). Ss. G r i b e h a l e ,  - r e d ­
s k a b  o. s. v. [en - g r i b e l s e ;  
f. Eks. P a a g r i b  e l se j .  en G r i b ­
n i ng ,  

g r id sk  (-e).
Griffel (en, Ft. Grifler). Ss. G r i l'f e 1 - 

h o l d e r ,  - s k i f e r  o. s. v.
G rille (en, Ft. -r). G r i l l  e (n) f æn  - 

g e r ,  - f æ n g e r i  (et), at g r i l l i -  
s e r e .

g rille re  (at), grilleret Kød. 
grim  (-t, -me). en G r i m r i a n  (Ft.

-ner; dagi. T.).
G rim asse  (en, Ft. -r).
G rim e (en, F t.-r). et G r i m e s k a f t .  
G rin  (et), a t g r i n e  (-ede og -te).

en G r i n e b i d e r .
G rind  (en, Ft. -er) =  G r i n d e ­

hva l .
G rippe el. (med fastvokset Kendeo.)

L a g r i p p e  (-n; fr. la g r i ppe ) .  
G ris (en, Ft. -e). Ss. G r i s e f ø d ­

d e r ,  - s o  o. s. v. at  g r i s e  til; 
g r i s e t ,  et G r i s e r i .

G rise tte  (en, Ft. -lj.
g ro  (at; -r, -ede, -et), en G r o n i n g .
G rob ian  (en, Ft. -ner).
G rog  (-gen).
g ro s  (fr. g r o s ,  tyk, stor): en g. (s. 

d.). en Hærs Gros .  et G r o s  
(Ft. d. s; b. F. -set, -sene; =  12 
Dusin; fr. gr os se ) ,  en G r o s ­
s e r e r  (Ft.-e), G r o s s i s t  (Ft. -er). 

G ro tte  (en, F t .- r ;  ital. g r  o t t  a , af 
miat. g r u p t  a , græsk-lat. c r  y p t a ; 
jf. K r y p t k i r k e ) ,  

g ro v  (groft, grove). Ss. g r o v k o r ­
n e t ,  - m a l e t ,  - s k a a r e n ;  G-  
f i l ,  - s m e d  o. s. v. g r o v e l i g  
(Bio.).

Gru(en). g r u o p v æ k k e n d e , - f u l d .  
at g r u e  (gruer,-ede,-et), g r u e ­
l i g  (r.). g r u s o m  (-t, -me). 

g rubbe (at), at g. Korn. Ss. G r u b -  
b e g r y n ,  - k v æ r n  o. s. v. en 
G r u b n i n g.

G rube (en, F. -r). Ss. G r u b e a r ­
b e j d e r ,  - d r i f t ,  - v a n d  o. s. v. 

g rub le  (at), en G r u b l e r  (Ft. -e). 
et G r u b l e r i  (Ft.-er), at g r u b ­
l i s e r e  (dagi. T.). 

g rum  (-t, -me). g r u m m e  (Bio., 
dagi. T.).

grdn

G rum s (-et), g r u m s e t  (-ede). 
G rund  (en, Ft. - e ; i Oldn. flere O.j. 

at lægge noget til G .; paa G. af; 
at løbe paa G.; at gaa til Grunde; 
i Grunden (har han Ret o. s. v.). 
— Ss. at g r u n d l æ g g e ,  - s t ø d e ;  

- f a l s k ,  - f o r s k e l l i g ,  - l ø s ;  
- b e t y d n i n g ,  - e j e n d o m ,  

- f l a d e ,  - l o v  ( - s b r u d  o. s. v . ; 
g - g i  v e n d e ) ,  - v a n d  o. s. v. — 
g r u n d  (r.). grundt Vand. at 
g r u n d e  (i Betydn. spekulere 
maaske opr. et eget O.), at g r u n - 
d e r e  (tekn.). g r u n d i g  (r.). en 
G r u n d  li ng  (Ft. -er; Fisken.). 

G ru n k e r (Ft.; dagi. T.).
G ruppe (en, Ft. -r). at g r u p p e r e .

en G r u p p e r i n g  (Ft. -er).
G rus (-et). Ss. G r u s b a k k e ,  - d y n g e  

o s. v. at  g r u s e ,  g r u s e t  (-ede). 
en G r u s n i n g ,  

grusom , se u. Gru.  
g ru tte  (at), at g. Korn. en G r u t ­

ni ng .
G ry  (-et), at g ry  (-r, -ede, -et). 
G ryde (en, F t.-r). Ss. G r y d e l a a g  

o. s. v.
G ryn  (et, Ft. d. s.). Ss. G ry n s u p p e  

o. s. v. g r y n e t  (-ede). 
g ry n te  (at), en G r y n t e o k s e .  
G ræ cism e (en, Ft. -r). 
g ræ d e  (at; græd, grædt). Ss. g r æ d e ­

f æ r d i g ,  G - k v i n d e  o. s. v. 
g ræ m m e (at), en G r æ m m e l s e  

(Ft. -r).
G ræ nse  (en, Ft. - r ; tysk G r e n z e , 

af slavisk Oprindelse [polsk g r a -  
n i c a ,  bOhmisk h r a n i c e j .  Ss. 
g r æ n s e l ø s ,  G - b y ,  - r e g u l e ­
r i n g  o. s. v. at g r æ n s e .

G ræ s (-set, Ft. -ser), at gaa paa G. 
Ss. g r æ s  f a t t i g ,  - g r oe t ,  -g r on ,  
- æ d e n d e ;  G - a r t ,  - b æ n k ,  
- h o p p e  (en, F t.-r), - ka . r o .  s. v. 
at  g r æ s s e ,  en G r æ s n i n g ,  

g ræ sk  (-e). atlæ re Græsk, g r æ s k ­
l a t i n s k ,  

g ræ sse lig  (r.).
G ræ v ling  (en, Ft. -er). Ss. G r æ v -  

l i n g e h u n d ,  - s k i n d  o. s. v. 
G rød  (en). Ss. G r ø d f a d ,  - is  o.s.v.

g r ø d e t  (-ede).
G røde (en). Ss. g r ø d e f u l d ,  G- 

v e j r  o. s. v.
G rø ft (en, Ft. -er). Ss. G r ø f t e  - 

g r a v e r ,  - k a n t  o.s.v. at g r ø f t e ,  
en G r ø f t n i n g .  

g ro n  (-t, -ne). at tage ud i det 
gfOnne. (et) Gr O n t  (Ss. G - h a n ­
d e l ,  - h a n d l e r ( s k e ) ,  - k o n e ,
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- torv) .  — Ss. g r  9 n gu l ,  - k læ d t ,  
- s a l t e t ,  - s t r i b e t ;  G - a 1 g e, - fo­
d e r ,  - j o r d ,  - k a a l , - s a g e r ,  
- s a n d ,  - s v æ r ,  - æ r t e r  o. fl.

GrOnskol l ing (en, Ft. -er; Oprin­
delsen uvis; i Coldings Ordbøger 
1622 og 1626 G r f i n s k a l l i n g ) .

G ua jak t ræ .
Guano  (-en). Ss. G u a n o l a g ,  - ø

O . S . V .

Guarde in  (en, Ft. -er; Møntg.).
Gubbe (en, Ft. -r).
Gud  (en, Ft. -er). G. Fader, G. SOn,

G. den Helligaand; i Navnet G. 
Faders o. s. v. G. bevares (se b e ­
va r e ) ;  G. ske Lov. Guds Fred! 
Guds Død! Guds Bord, Hus, Ord; 
de ti Guds Bud. en Guds Engel, 
Mand, Lykke; et Guds Barn, Un­
der,  Vejr o. s. v. — Ss. 1 g u d ­
f r y g t i g , - h e n g i v e n ; G - b  a r  n, 
- m o d e r ,  - s 0 n o. s. v. ' G u d e ­
d r i k ,  - l æ r e ,  - v e r d e n  o. s. v. 
“g u d s b e s p o t t e l i g , - f o  r g a a e n  
(-ent, [e]ne), - f o r l a d t ,  - j a m ­
m e r l i g ;  G-b e g r e b , - b e v i d s t ­
h e d ,  - d o m ,  - d y r k e l s e ,  - f o r ­
a g t e r ,  - f r y g t , - h a a n d s - P l a -  
s t e r ,  - t j e n e s t e  ( g - t j e n s t l i g )  
o. s. v. en G u d d o m  ( - s - f y l d e  
o. s. v.). g u d d o m m e l i g  (r.). 
g u d e l i g  (r.).

Guerilla- (spansk, =  lille Krig);
G - k o r p s ,  - k r i g .

Guide (en, Ft. -r). et Gu i d e k o r p s .
Guil lot ine (en, Ft. -r; benævnt ef­

ter Lægen Guillotin). at g u i l l o ­
t i n e r e .

Guir l ande  (en, Ft. -r).
Gu i t a r  (en, Ft. - e r ; spansk g u i - 

t a r r a ,  fr. g u i t a r e ,  af græsk 
k i t h d r a ;  jf. C i t er ) .  Ss. G u i ­
t a r s p i l  o. s. v.

gul (r.). Ss. g u l b r u n ,  - g r ti n , 
G - s o t ,  - s p u r v  o. s.v . ;  G u l e ­
r o d  (dannet af Ft. Gulerødder =  
gule Rødder), g u l l i g  (r.). at 
g u l n e  (s).

Guld (-et). Ss. g u l d b r o d e r e t ,  - f ø ­
r e n d e ,  - g u l ;  G - a a r e ,  - b a s s e ,  
- b l i k ,  - b r a n d  (Ringfingeren; 
Barnespr.), - b r y l l u p ,  - f a s a n ,  
- f i s k ,  - r e g n ,  - s a n d  o.s .v.

Gul land  (geogr. N.; af (glsv.) G u t ­
l a n d  =  G o t l a n d ) .

gulpe eller gylpe (at).
Gulv (et, Ft. -e). Ss. G u l v s a n d ,  

- t æ p p e  o. s. v.
gumle (at), en G u m l e r  (Ft. -e).

gælde

Gumme (en, Ft. -r). en G u m m e -  
(m ed) lyd.

Gummi (-ei» eller -et, Ft. -er. Ss. 
G u m m i e l a s t i k u m  (-et), - g a ­
l o c h e ,  - g u t  (-en,  - p l a s t e r  
o. s. v. at g u m m e r e .

Gump (en, Ft. -e). Ss. G u m p e ­
g æ n g e r  (Pygopod), - h ti n e ,
- s t y k k e .

Gunst (en). en G u n s t b e v i s n i n g .
g u n s t i g  (r.). 

gurgle (at). G u r g l e  va n d .  
Gurkem eje (en). 
gu sten  (-ent, -ne).
Gut (-ten, Ft. -ter), en rask G. 
G uttaperka (-en). en G u t t a p e r  - 

k a m a n d .  
guttural (r.). en G u t t u r a l  (Ft. -er). 
G uvernante (en, Ft. -r).
G uvernør (en, Ft. -er), 
gyde (at; g ø d  [Ft. - e] , gydt), en 

G y d e f i s k , - t i d .  [en - g y d e l s e  
(Ft. -r); f. Eks. U d g y d e l s e ] ,  en 
G y d n i n g .

Gyde (en, Ft. -r; besl. m. g y d e ;  
eg. Kanal, Passage, hvorigennem 
Vandet har Afløb? Jf. sv. [dia­
lektisk] g j u t a ,  en Rende), 

gylden  ( ent, -ne). Ss. G y l d e n ­
l a k ,  - r i s  (Planten.), - s t y k k e ,  
- t a l .  en G y l d e n  (Ft. d. s.), 

gyld ig  (r.).
G ylfe eller (bedre) G ylve (N.). G y 1 - 

f a (- v a) g i n n i n g. 
gylp e (at) =  g u l p e .
Gym nasium  (-iet, Ft. -ier). en 

G y m n a s i a s t  (Ft. -er). 
G ym nastik  (-ken). Ss. G - l æ r e r  

o. s. v. en G y m n a s t i k e r  (Ft. -e). 
g y m n a s t i s k  (-e). at  g y m n a ­
s t  i c e r e .

G ynge (en, Ft. -r). at g y n g e .  Ss.
G y n g e h e s t ,  - s t o l  o.s .v.  

G ynæ kolog (en, Ft. -er). G y n æ ­
k o l o g i  (-en). g y n æ k o l o g i s k  
(-e).

G ys (et), at  g y s e  (gøs og gyste, 
gyst), g y s e l i g  (r.). en G y s -  
n i n g  (Ft. -er).

Gytjebad (et; sv. gy t j a  o: Dynd, 
Mudder).

G yvel (en). Ss. G y v e l  b l o m s t ,  
- k v æ l e r  (Planten.) o.s .v.

Gæk (-ken, Ft. -ke). at g æ k k e .
et G æ k k e r i  (Ft. -er).

Gæld (en; opr. Betaling, se gælde) .  
Ss. g æ l d b u n d e n ,  - f r i ;  G æ l d s ­
b e v i s ,  - f æ n g s e l  o. s. v. 

gæ lde (at; g j a l d t  [i Ss., underti­
den ogsaa udenfor Ss., g æ l d t e ] ,
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g æ l d t ;  opi\ betale, erstatte, jf.
Ss. g e n -  og u n d g æ l d e ) .

G ælle (en, Ft. -r). Ss. . g æ l l e a a n -  
d e n d e ,  G - b 1 a d , -1 a a g o. s. v. 
[ - g æ l l e t  (-ede); f. Eks. f a s t ­
g æ l l e  d e (Fisk)]. at g æ l l e  (Fisk). 

G æ nge (en, Ft. -r).
[■gænger (en, F t . - e;  tysk; jf. G a n ­

ger ) ;  f. Eks. F o d g æ n g e r ,  Lø s­
g æ n g e r  hvoraf L ø s g æ n g e r i ) ] ,  

g æ n g s  (-e). et meget g. Udtryk.
G æ r (-en; tidligere G i e r d ;  jf. oldn. 

gerO [af g e r a ,  g ø r a ]  ‘ Udfø­
relse, Frembringelse, Arbejde m.m.
2 Gæring), at være i Gære. Ss. 
G æ r c e l l e ,  - p u l v e r  o. s. v. at 
g æ r e  (s) [tidligere og endnu dia­
lektisk at go r e s :  Øllet gOres o: 
eg. gOr sig, bliver (ved Gærings­
processen) til 01. go r e s  blev til 
g æ r  es  ved lydlig Tilnærmelse til 
G æ r  og maaske ogsaa til det 
tyske g a h  ren] ,  en G æ r i n g  (Ss.
G - s - m i d d e l  o. s. v.).

G æ rde (et, Ft. -r). Ss. G - r i s ,  
- s m u t t e  (en, Ft. -r), - s t a g e  
o. s. v. at g æ r d  e. (et) G æ r d s e 1. 

G æ re (en, Ft. -r;  Bort af Snavs for­
neden paa en Kjole o. s. v.). 

G æ sling  (en, Ft. -er).

H , h  (et, Ft. H’er,  h ’er). e n H - L y d .  
h a , h a h  (Udro.), h a s t  em t .
H aa b  (et), h a a b l ø s ;  h a a b e f u l d .

at h a  abe .
H a a n  (en). Ss. h a a n  f u l d ,  H -  

l a t t e r  m. m.;  H a a n s o r d .  (at 
lade) h a a n t  (om), at  h a a n e .  
h a a n l i g  (r.).

H a a n d  (en, Ft. H æ n d e r ) ,  alle 
Haande ( =  Slags; opr. beskri­
vende Ejef. i Ft.), at gaa en til 
Haaride. at komme en af, i 
H æ n d e  (gi. Hensynsform i Ental). 
Ss. ‘ h a a n d d e l t ,  - f a a  e t  (Pant), 
- f a s t ,  - g r i b e l i g  (r.), - s k r e v e n ,  
- s y e t ;  a t h - h æ v e  (hvoraf: en 
H - h æ v e l s e ,  - h æ v e r  [Ft. -e]); 
H - a r b e  j d e, -b i b l  i o t ek, -f æs  t- 
n i n g ,  - g e m æ n g  (et), - k l æ d e ,  
- l a n g e r  (en, Ft. -e), v æ r k  ( -s -  
s v e n d ,  - l a v  o. s. v.), - v æ r k e r  
(en. Ft. - e ; Ss. H-fo r e n i n g o.s.v.) 
o.s.v. 2 H a  a n d  el a g, - v e n d i n g  
(i en H.). 3H a a n d s b r e d  (ogsaa

Hachis

G æ st (en, Ft. -er; jf. Gast),  at 
byde, være til G. Ss. g æ s t f r i ,  
G - gi  ve r (- g a a r  d , et G - g i  v e r  i, 
Ft. -er); G æ s t e b u d ,  - r o l l e ,  
- s t u e  o.s.v. at g æ s t e ,  at g æ s t e ­
r e r e  (dagi. T). et G æ s t e  ri. 

g æ tte  (at), et G æ t t e v æ r k ,  et 
G æ t t e r i ,  en G æ t n i n g  (Ft.-er), 

g æ v  (r.).
g ø  (at; -r, -ede, -et), cn G øen .  
g ø d e  (at; eg. gOre god), en G ø d ­

n i n g  (-s - k r a f t  o. s. v.).
G øg (en, Ft. -e). Ss. G ø g e u r t ,  

-æg  o. s. v.
G øgl (-et), at g ø g l e .  Ss. G ø g l e ­

b i l l e d e ,  - s p i l  o.s .v.  en G ø g ­
l e r  (Ft. -e). et G ø g l e r i  (Ft. -er), 
g ø g 1 e r (i) s k (-e). 

g o re  (at; gOr [Ft. -e], g j o r d e ,  
g j o r t ) ,  [en - g O r e i s e  (Ft. -r); 
f. Eks. A f g o r e l s e ;  B e k e n d t -  
g O r e l s e  o.s.v.]. en Go r e r  (Ft. 
- e ; kun bibelsk uden for Ss.). [en 
- g o r i n g ;  f. Eks. R e ng O r i ng ] .  
go r i  i g (r). saa vidt det er gOr- 
ligt.

G ø rtle r  (en, Ft. - e ; tysk G u r 11 e r , 
opr. Forfærdiger af Bælter (Giirtel), 
navnlig Vaabenbælter af Metal). Ss. 
G ø r t l e r i æ r e ,  - s v e n d  o. s. v. 

G øs (en, Ft. -e; Søspr.).

H.
H a  a n  db.,  se b r e d ) ,  - o p r æ k - 
n i n g ,  - p a a l æ g g e l s e ,  - r æ k -  
n i n g .

h a a n d te re  (at; mntysk h a n t é r e n ,  
af fr. h a n t e r ,  at besøge ofte, 
omgaas med). e n H a a n d t e r i n g  
(Ft. -er), h a a n d t e r l i g  (r.). 

H a a r  (et, Ft. d. s.). Ss. h a  a r  f i n ,  
- k l æ d t ,  - r i g ,  - t r u k k e n ;  H-  
b u n d ,  - b ø r s t e ,  - k a Y f - k l ø v e r  
(en, Ft. -e), - k l  ø v e r i (et), - r o r  
( - s - k r a f t )  o .s .v. ;  H a a r s b r e d  
(se bred) ,  at  h a a r e .  h a a r e t  
(-ede).

h a a rd  (r.; jf, h a r  t). at sætte haardt  
mod haardt. Ss. h a a r d b r æ n d t ,  
- f r o s s e n ,  - fø r ,  - m æ l k e t  (-ede), 
- n a k k e t  (H- hed) ,  - t r a v e n d e ;  
H - b u n d s e n g ,  - k n u d e ,  - t r a ­
v e r  q, s._v. h a a r  d e l i g  (Bio.; 
gidags), 

h ab il (r.). at  h a b i l i t e r e .
H ac h is  (-’en; Ret af hakket Kød).
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H ad  (-et), h a d e fu ld ,  at h ad e . 
en H a d e r  (Ft. ’-e). h a d s k  (-e).

H ades (mytgl. og teol. O.).
H a g e J (en, Ft. -r; Legemsdelen H .; 

oldn. h aka). Ss. H a g e re m ,  
-skæ g o. s. v. [ -h a g e t  j-ede); 
f. Eks. d u n h a g e t] .

H a g e 2 (en, Ft. -r; Krog; mntysk 
h ake). Ss. H a g e b o lt ,  -b ø rs te , 
-b ø s s e  o. s. v. at hage.

H a g e l (et, Ft. d. s.; kollektivt -en ; 
oldn. h agl). Hagelen har slaaet 
Kornet ned. Ss. h a g e lb la n d e t ,  
H -b y g e ,  -b ø s s e  o. s. v. at 
h a g le .

H a g e l (en, Ft. -er; oldn. h g k u 11, 
Overklædning, Kappe) =  M esse - 
h a g e l.

H a j (en, Ft. -er; holl. h a a i;  jf. 
H a v k a l) .  Ss. H a js k in d ,  -ta n d  
o. s. v.

H a k  (-ket. Ft. d. s. og [i Betydn. 
S k a a r, Indsnit] -ker), at h a k k e  
(Ss. H - b r æ t ,  -m a d  o. s. v.). en 
H a k k e  (Ft. -r). (en) H a k k e ls e  
( -k is te  o. s. v.). et H a k k e r i .  
en H a k n in g .

H a l  (-len, Ft. -ler). [Den tyske Form 
H a lle  (Ølhalle o. s. v.) maa helst 
undgaas].

H a ld  (geogr. N.). H. Sø.
H a le  (en, Ft. - i ) .  Ss. H a le b e n ,  

- f in n e  o. s. v. [ - h a le t  (-ede); 
f. Eks. la n g h a le t ] .

hale  (at; ntysk og holl. h a le n ;  jf. 
h o le ), [en - h a l in g ;  f. Eks. K ø l-  
li a l in  g].

h a lle lu ja  (Udro., — lovpriser Her­
ren!). et H a l l e lu ja  (F t.--er).

hallo , hallO j (Udro.), et H.
H a llu c in a tio n  (én, Ft. -er).
H a lm  (-en; jf. K a lm u s ). Ss. H a lm -  

b a a n d , -s t r a a  o. s. v.
H a ls  (en, Ft. -e). Ss. at h a ls h u g g e ;  

h -b r æ k k e n d e ,  - lø s  (Gerning), 
- s t a r r ig  (r.; tysk, af s ta r r ,  
stiv); H -b a a n d ,  -b r y n d e ,  
- to r k læ d e  o. s. v. at h a ls e , 
[ -h a ls e t  (-ede); f. Eks. b a r h a l -  
s e t, s t iv h a ls e t] .

h a lt  (-e). at li a lt  e. H a lte fa n d e n .
H a lu n k  (en, Ft. -er).
h a lv  (r.; som Bio. halvt og halv), 

to (hele) og en h .; Hanen stod paa 
h. at dele h alvt; at gdre alting 
h alv t; halvt Vin, halvt Vand; halvt 
for Spøg; være halvt med en. 
halv(t) om halv(t). at blive halv 
forskrækket; at tale halv hojt. 
Klokken er halv fem, mangler ti
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' Minutter i halv. Ss. (kendelige 
paa, at h a lv  mangler §tødtone; 
jf. f. Eks. h a lv g a l  og: halv for­
skrækket ; en h a j v fu ld  Mand og: 
Manden var halv fuld; h a l v to lv te  
og: halv tolv; en H a lv f la s k e  
og: en halv Flaske o. s. v. Enkelte 
Undtagelser anføres nedenfor). 
F. Éks.^ h a lv a a b e n  („med h- 
aabne Ojne“ o. desl.), -a n d e n  
( - t r e d je ,  - f je r d e  o. s. v. i Ss. 
med Ordens tal), -b e fa r e n  {-ent, 
-ne), -b lo d s  (jf. fu ld b lo d s ),  
- d a n n e t ,  -d ø d , - fe m s in d s ­
ty  ve [af - fe m  t(e )s in d s t. ved 
Bortfald af t foran s] eller for­
kortet - fe m s  (i H -fe m s e rn e ),  
- fe m s in d s ty v e n d e , - f j e r d -  
s in d s ty  ve (fork. - f je r d s ) ,  
- f je r d s in d s ty v e n d e ,  -g a a e n , 
-g a m m e l, -g jo r t , [ -h u n o re 3 e, 
urigtigt for: et halvt Hundrede
(eller halvtredsindstyve); at værg 
over de h. — rigtigere: de halv­
treds], -h u g  d red  e a a r ig , -ko g t, 
-kv a id en  (Vise), -m o d en , -sand, 
- t r e d s in d s ty v e  (fork- -tfeds), 
- t r e  d s in d s ty  v e n d e , -v e js
(Bio.) o. s. v.; a th -S Q v e ; H - a a r  
(-s -e k s a m e n ), - a b e ,  -a n k e r ,  
- a r k ,  -b r o d e r ,  - c i r k e l ,  -d e l,  
-g ræ s , -h u n d r e d e a a r s d a g  
(-en),-h u n d re d e  k ro n  es ed d e l. 
- t y l v  (en; et Spil. en født H.) 
o. s. v. at h a lv e re ,  en H a l ­
v e r in g .

H a m  (-men, Ft. -me). et H a m ­
s k if te t

H a m m e l (en, Ft. Hamler). Ss. 
H a m m e lr e b ,  -s to k  o. s. v. — 
at h a m le  op med en.

H a m m e r (en, Ft. Hamre). Ss. 
H a m m e rh a j,  -s k æ l, -s la g  
o. s. v. at h a m re , en H a m rin g .  

H am p  (-en). Ss. H a m p e frø ,  
-1 æ rre d  o. s. v.

H a m s te r (en, Ft. -e). 
h an  (ham, hans; Stedo.). Hans 

Excellence, Hans kongelige Hoj- 
hed, Hans Majestæt. Er det hans 
[den omtaltes]? Er det Hans [den 
tiltaltes]? en H a n  (-nen, Ft.-ner). 
Ss. H a n d y r , -ko n  (-3.-Qrdo. s.v.), 
-p lå n te  o. s. v. [ -h a n n e t  (-ede); 
f.Eks.fem hanng_t, rb j’h a n n e t].  

H a n d e l (en, Ft. -er og Handler). 
Ss. h a n d e ls b e y e t t ig e t ,  - r e j ­
send e (h. Tyskere, tyske h.); 
H - b e t je n t ,  - g a r t n e r ,  -h u s  
O, s. v. at h a n d le , en handlende,

5
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de handlende. Ss. h a n d l e ­
d y g t i g ,  H - k r a f t ,  - m a a d e  
o. s. v. [en - h a n d l e r  (Ft. -e); 
f. Eks. Bogl i  a n d l e r ,  M a n u ­
f a k t u r h a n d l e r ] ,  en H a n d l i n g  
(Ft. -er).

h an d e lig  (r.).
H an d ik a p  (-et).
H an d se l ([en, tidligere: et]; opr. 

h å n d s  al ,  eg. det at give og 
hvad der gives i ens Haand; af 
gid. h a n d ,  Haand, og sæ l i se 
(sælge) i den forældede Betydn. 
give), at give en H.

H a n d sk e  (en, Ft - r ;  af H a a n d ,  gid. 
ha nd ) .  Ss. H a n d s k e m a g e r ,  
-(ud) vi  d e r  (Ft. -e) o. s. v.

H an e  (en, Ft. -r). Ss. H a n e b e n  
(g8re H. t i l ) , - b j æl k e ,  - k y l l i n g  
o. s v.

H an g  (et).
H a n h e rre d  (geogr. N.).
H a n k  (en, Ft. -e). at have Haand 

i Hanke med en. Ss. h a n k e l ø s ,  
H - k u r v o. s. v.

H a n re j (en, Ft. -er; Oprindelsen 
usikker).

H anse- (tysk H a n s e ,  opr. Skare, 
Mængde, derefter Korporation, 
Forening, navnlig det store nord­
tyske Handelsforbund): H - f o r ­
b u n d  (-et), - s t ad .  en H a n s e a t  
(Ft. -er), h a n s e a t i s k  (-e).

H ap , se Hip.
H a re  (en, F t.-r) . Ss. H a r e k i l ­

l i n g ,  s k a a r  o. s. v.
H arem  (-et, Ft.-er), en H a r e m s ­

k v i n d e .
h a rk e  (at).
H ar le k in  (en, Ft. -er). H a r l e k i n s ­

d r a g t ,  - l e j e r .
H arm e (en; tidligere og endnu digt. 

H a r m ;  forældet i Betydn. Sorg, 
Fortræd). Ss. h a r m f r i ,  - f u l d ,  
- løs.  at h a r m e ,  h a r m e s ,  
h a r m e l i g  (r.).

H arm o n i (-en, Ft. -er). Ss. H a r ­
m o n i l æ r e  o. s. v. at h a r m o ­
ne r e .  at h a r m o n i s e r e ,  h a r ­
m o n i s k  (-e). en H a r m o n i k a  
(Ft. -er), et H a r m o n i u m  (-iet, 
Ft. -i er).

H a rn isk  (et, Ft. -er), h a r n i s k  - 
k l æd t .

H arp e  (en, Ft. -r). Ss. H a r p e s p i l  
o. s. v. at h a r p e  (Grus).

H a rp ik s  (en eller et, Ft. -er). Ss. 
H a r p i k s s æ b e  o. s. v.

H arp u n  (en, Ft. -er), at h a r p u ­

ner e .  en H a r p u n e r e r  (Ft. -e). 
en H a r p u n e r i n g "

h a r s k  (-e).
h a rd ta d  (Bio., g[dags; h a r t -  er den 

ældre IntetkOnsfo'rm af h a  a rd  
[gid. ha r t h ( ær )  — h a r t ]  eller 
maaske tysk har t ) .

H a rth u g g e r  (en).
H a r tk o rn  (eg. haardt Korn; jf. 

mntysk h a r t k o r n  o: Hvede, Rug 
og Byg).

H a rv e  (en, Ft. -r). at h a r v e ,  en 
H a r v n i n g .

H a s  (kort a): at faa H. paa.
H a s  (langt a) eller (sædv.) H a s e 1 

(en, Ft. Haser; H. paa Nødder), 
at h a s e  (Nødder).

H a sa rd  (en). H a s a r d s p i l ,  - s p i l ­
ler .  h a s a r d e r e t  (-ede).

H a s e 3 (en. Ft . - r ;  jf. oldn. h a s i n ;  
H. paa Benet), at h a s e b i n d e ;  
et H- l ed .

H asp e  (en, Ft. -r). at ha s pe .
H a sse l (en. Ft. Hasler). Ss. H a s ­

s e l b u s k ,  - n ø d ,  - s n o g  o. s. v.
H a s t (|n). i H. H a s t v æ r k  ( - s - a r ­

bejde) .  at haste*. h a s t i g  (r.).
H a t (-ten, F t.-te). S$. H a t t e f i l t ,  

- s k y g g e  o. s. v.
H au b its  (en, Ft. -er).
H aud  (et, Ft. -er; 2den Karakter; 

af lat. b. illaudabiliå, ikke uros­
værdig).

H a v  (et, Fj. -e). Ss. H a v b l i k  (§e 
- b l i k 3), - bund ,  - f rue ,  - gus e  (-n) 
o s. v .; H a v s n ø d .

H a v a n n a  (geogr. N.). en H a v a n ­
n a c i g a r .  en H a v a n n e s e r  
(Ft. -e).

H a v a r i (-et, Ft.-er). Ss. H a v a r i ­
s a g  o. s. v. h a v a r e r e t  (-ede). 
en H a v a r i s t  (Ft. -er).

H av e  (en, Ft. -r). Ss. H a v e a n ­
læg,  -b r u g (-s-k a n d i d a t o. s. v.), 
- k a r s e  o. s. v.

h a v e  (at; har [Ft. have], havde, 
haft), h a v e s y g ,  en H- s y g e .  
[ en- h a  v e r  (Ft. -e); f. Eks. P a n t ­
h a v e r ,  P a r t h a v e r ] ,

H av e lo k  (-ken, Ft. -ker; et Slags 
Kappe).

H a v k a l (en, Ft -e; en Hajart, hvis 
rette Navn vilde være Haa ka ( r ) l  
[oldn. h å k a r  1, sammens, af k a r l  
og h & - v, en Haj , gid. H a a (der 
nu er fortrængt af det fremmede 
Haj). Formen H a v k a l  grunder 
sig vel paa, at å i nyere Isl. ud­
tales som aw]).
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H a v n  (en, Ft. -e). Ss. H a v n e  f o- 
fe'ed, - p e n g e  o, s. v. at  h a v n e .  

H a v r e (-n). S s . H a v r e g r y n , - s t r a a  
o. s, v.

H ebræ er (en, Ft. -e). h e b r a i s k  
(-e). at  lære H.

[■hed (en, Ft. -er ;  mntysk - h e i t ;  
i Oldgermansk et selvstændigt O. 
med Betydn. Maade, Beskaffenhed, 
Tilstand, Stand m. m ); f. Eks. 
B l i n d  h e d ,  B e s k a f f e n h e d ,  
R e t t i g h e d ,  M e n n e s k e h e d
o .  S .  V . ] .

hed (r.). at  h e d e .  en H e d e 1 
(oldn. h i  ti). Ss. H e d e b l e g n ,  
- t o j  o. s. v. 

hedde (at; hed,  hedt  [sjældnere: 
heddet]).

H e d e a (en, Ft. - r ; oldn. h e i 8 -r, øde, 
især skovløs og udyrket,  Land­
strækning). Ss. H e d e b r a n d ,  
- l y n g  o. s. v. Jf. H e j  le.  

hed en  (o: hedensk ,  nu kun i Ss.; 
vel besl. m. H e d e 2): H - d o m ,
- j o r d ,  - o l d ,  - s k a b  (et). [Betyd­
ningen beror vel opr. paa Tilknyt­
ning til lat. p a g a n u s  („hørende 
til Landet  eller Landsbyen" [ p a -  
gus]) ,  der i det 4de Aarh.  fik Be­
tydn. hedensk,  Hedning,  efter at 
Hedenskabet  var bleven fortrængt 
fra Byerne og endnu kun holdt 
sig hist og her  paa Landet], h e ­
d e n s k  (-e). en H e d n i n g  (Ft. 
-er ,  ogsaa -e). Ss. H e d n i n g e -  
m i s s i o n  (-en), - s j æ l  o. fl. 

h ed en  (gi. Bio. =  herfra), at  fare, 
vandre h. (her  fra Verden), h e d e n -  
f a r e n ,  - g a n g e n ,  H - g a n g .  

h eftig  (r.).
H e f æ s t o s  eller H e f æ s t  (mytol. N.). 
H egle  (en, Ft . - r i .  en H e g l e t a n d .  

at h e g l e ,  et H e g l e  ri. en H e g ­
l i n g .

H e g n  (et, Ft. d. s.), en H e g n s -  
m a n d .  at  h e g n e ,  

he j  (Udro.), h e j d a !
H ejduk ( -ken, Ft. -ker), at spille 

H. (forvansket H e j g u t )  med en. 
H ejle  (en, Ft. -r ;  sædv. men mindre 

rigtigt H j e j l e ;  opr. H e d ( e ) l o ,  
jf. norsk h e i ( d ) l o ,  a f  h e i d ,  
Hede, og lo,  en Brokfugl).

H ejm dal (mytol. N.).
H e jr e 1 (en. Ft. - r ;  Fuglen.;  oldn.

h e g r i ) .  Ss. H e j r e f j e r  o s v. 
H ejre ' ( [en]; Planten. ;  Oprindel­

sen uvis), (en) H e j r e s v i n g e l  
(Planten.), 

h ejse  (at; -ede og -te;  lioll. h i j -

Helgolænder

s c h e n  [ i judt .  ej]; jf. h i s s e ) .  Ss. 
H e j s e  a p p a r a t  o. s. v. e n H e j s -  
n i n g .

H e k l a  (geogr. N.). H e k k e n f e l t  
(tidligere H e ck c 1 f e l d, af  mntysk 
H e  k e l  v e i d e  [„Djævelens Op­
holdssted"].  af  lsl. H e k l u f j a l l ,  
Bjærggt Hekla). at gaa ad H. til 
(Jf. mntysk „naHekelvelde varen").

H e k s  (en, Ft.-e).  Ss. H e k s  ed  a n  s, 
- p r o c e s  o. s. v. a t h e k s e .  H e k ­
s e r i  (-et).

H e k s a m e t e r  (et, Ft. -t re;  græsk­
lat. h e x a m e t e r ) .

H e k t a r e  ( en , Ft. -r;  H e k t -  =  
H e k t o -  [s. d.]).

H e k t i k  (-ken). en H e k t i k e r  (Ft. 
-e). h e k t i s k  (-e).

H e k to -  (fr. h e c t o - ,  af  græsk h e -  
k a t d n ,  hundrede):  H - g r a f  (en, 
Ft. -er;  at h - g r  a f e r e ) ,  - g r a m ,  
- l i t e r ,  - m e t e r  (en).

H e l  (den nordiske Dødsgudinde og 
hendes Bige,  Underverdenen;  jf. 
i h j e l ) .  H e l h e s t  (-en), - h j e m  
(eller - h e j m ) ,  - s o t .  H e l v e d e  
(et; oldn. h e l v f  t i ,  sammens,  m. 
y f t i ,  Straf,  al tsaa eg. deu Straf, 
de onde lide i Underverdenen,  
dernæst  Straffestedet sejv). en 
Helvedes Karl; at  lide alle Hel­
vedes Kvaler;  at brænde i Hel­
vedes Ild. Ss. (Formen for en 
Del vaklende): H e l v e d a  n g e s t ,  
- s t r a f ;  H e l v e d -  eller H e l v e ­
d e s m a s k i n e .  - s t e n ,  H e l v e ­
d e s i l d  (Sygdom) o. fl.

h e l  (r.; jf. h i l  og med Hensyn til 
Forbindelser og Ss. ha lv ) ,  to 
hele og en haly;  Klokken slog 
h e l : et helt, ‘ det  hele. Manden 
er helt  forandret;  jeg bley hel(t) 
forskrækket.  Ss h e l k r o n e t ,  
- r a n d e t ,  - s k i n d e t ,  - s t ø b t ,  
- u j d e n ;  H - a f t e n  ss  t y  k k e , 
- n o d e ,  - s k y g g e ,  - s t a t  o. s. v. 
et H e l e .  at  he l e(g) r

H e l b r e d  (en yg et). H e l b r e d s ­
h e n s y n ,  - t i l s t a n d ,  at h e l ­
b r e d e .  h e l b r e d e l i g  (r.). en 
H e l b r e d e l s e .

H e l d  (et, Ft.  [i Ss.] d. s.) h e l d -  
b r i n g e n d e .  h e l d i g  (r.)

H e l g e n  (en. Ft. er;  mntysk (de) 
h i I g e n  [Sammentrsekn. af b i l ­
l i g e  n] o : (de) hellige; H e l g e n  
er al tsaa opr: Ft. [som endnu i 
A l l e h e l g e n s d a g ] ) .  Ss. H e l ­
g e n  b j l l e d e ,  - d y r k e l s e  o. s. v.

He lgo l ae nd e r  (en, F t  -e).
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H elio trop  (en, Ft. -er).
H elleb a rd  (en, Ft. -er), en H e l l e ­

b a r d i s t  (Ft. -er).
H elleflynder (en).
he lle r, h e lle re  (Bio.; hst.Gr. h e ls t) , 

ikke heller; heller ikke, ingen; 
hvad heller, heller(e) end gerne; 
jo for, jo heller(e); jeg vil hellere, 
helst vegte til i Morgen.

hellig  (r.). de hellige. Hellig Knud; 
Knud den Hellige, gs. »t h e l l i g -  
g 6 r e ,  - h o l d e ;  H - a a n d  (den H., 
H-en; naturligere: den helligf e] 
Aand), - a f t e n ,  - b r ø d e ,  - dag,  
- t r e k o n g e r s d a g .  at he l l i ge .

he lm e (at).
H e lsen  (en). 0 . og Sundhed.
H e lt (en. Ft. -e). Ss. H e l t e d i g t , 

- g e r n i n g ,  - m o d  (h - mo d i g )  
o. s. v. h e l t e l i g  (r.).

H elvede, se y. Hel .
hem m e (at). Ss. H e m s k o ,  - v æ r k  

(i et Ur).
hem m elig  (r.; mntysk h e m e l i k ,  

af h e m e ,  Hjem; jf. h j eml i g) .
h e n  (Bio.), at gaa h. ad Vejen (møn 

h e n a d  som Bio.: jeg gik henad 
men kørte tilbage; ligeledes som 
Forho. i Bøtydn. henimod: henad 
Aften, h. de tredive); at træde h. 
før f  rønten; læg det h. i Skabet; 
at gaa h. imod ey (men i over­
ført Betydn. h e n i m o d :  henimod 
A ften, fi. Slutningen); h. over 
Marken; h. paa Sommeren; h. 
til' Byén; h. under Træ erne; h. 
ved Kakkelovnen (men h e n  v e d  
i Betydn. henimod, om trent: hen­
ved to Tusinde, h. Klokken 5). — 
Ss. h e n a d  (se ovenf.). et H - 
bl ik.  at h - d r a g e ,  - d r f i mm e ,  
- f a l d e ,  - f ly,  - f ø r e ,  -g aa . h - 
g i v e n  (Tillo., -ent, -ne). (i) H - 
h o l d  (til), at h - h o l d e  (sig til), 
h - h o l d s v i s  (Bio.). h - i m o d  
(se ovenf.). h - r y k t  (-e). en H - 
s e e n d e  (Ft. -r. i H. til), - s i g t  
(Ft. -er; Ss. h - s - l ø s  o. s. v.), 
- s t a n d ,  et H - s y n  (en H - t a -  
gen,  H - s - f o r m ; h -s -fu ld  o.s. v.). 
h - v e d  (se ovenf.). at h - v e j r e  (s) 
o. s. v.

hende , h en d es , se hun .
h en n e  (Bio.), h. i Skabet, h. paa 

Bordet.
h e n te  (at; af h e m - t e  [jf. sv. 

h  e m t a] o : bringe hjem [gid.
h é  m]).

h e r  (Bio. Forbindelser og Ss. som 
ved d e r  [s. d.]).

H era ld ik  (-ken). en H e r a l d i k e r  
(Ft. -e).; h e r a l d i s k  (af nylat. 
h e r a l d i c u s ,  en Afledning af 
miat. h e r a l d u s ,  glfr. h e r a l t ,  
en Herold. Denne skulde ved 
Turneringer og andre Fester un­
dersøge Vaabenerne).

H erb ariy m  (-iet, Ft. -ier). Ss. H e r -  
li a r i e  e k s e m p l a r  o. desl.

H erb erg e  (et, Ft.”-r; opr. Lejrsted 
for en H æ r el. Trop), at h e r ­
b e r g e ,  h e r b e r g e r e .

H erd  (en, Ft. -er; tekn. O., laant 
af Tysk). Ss. H e r d f o r m n i n g ,  
- o v n  m. m.

H erk o m st (en; ntysk).
H erk u le s  (N.). Herkules’es Støtter, 

h e r k u l i s k  (-e).
h erlig  (r.). at h e r i  i g gør e .
H erm a fro d it (-ten, Ft. -ter), h e r ­

m a f r o d i t i s k  (-e). en H e r m a -  
f ro d i t i s me .

H erm elin  (en, Ft. -er), et H e r ­
m e l i n s k i n d ,  en H - s - k a a b e .

H erm e n eu tik  (-ken). h e r m e n e u ­
t i s k  (-e).

H e rm e tik  (-ken; efter H e r m e s  
Trismegistus, en mytisk ægyptisk 
Vismand, der blev anset for Al­
kemiens Fader), en H e r m e t i ­
k e r  (Ft. -e; en Alkemist). h e r ­
m e t i s k  (-e). h. lukket (eg. paa 
Hermetikernes kunstfulde Maade).

H ero ld  (en, F t.-e r ; jf. H e r a l d i k ) .
H e ro s  (en, Ft. Heroer), en H e ­

r o i s m e .  h e r o i s k  (-e).
H e rre  (en, Ft. -r). H. Gud! Hr. N. 

Ss. h e r r e l ø s ;  H- g a a r d ,  - ma n d ,  
- s e l s k a b  o. s. v. et H e r s k a b  
(Ft.-er; l i g e s o m h e r l i g o g h e r s k e  
opr. Afledn. af det tyske Tillo. 
h e h r  [oldtysk h é r ,  ophfljet, for­
nem], hvoraf H e r r e  eg. er hr. 
Gr.). Ss. H e r s k a b s  f u s k  o 's . v. 
h e r s k a b e l i g  (r.). a t h e r s k e ,  
h e r s k e s y g ;  H - s y g e .  en H e r ­
s k e r  (Ft. -e). Ss. H e r s k e r b u d  
o. s. v.

H e rre d  (et, FL.-er; gid. h æ r æ t h ,  
oldn. h e r a b ,  af h e r - i '  Hær, 
Flok). S s . H e r r e d s f o g e d , - t i n g  
o. s. v.

H e rre n h u t (ggpgr. N.). en H e r ­
r e  n h u t e  r (Ft. -e). h e r r e n h u -  
t i s k  (-e).

h e rse  (at), at- h. i, med noget.
H ertu g  (en, Ft. - e r ; opr. H æ r ­

fører). h e r t u g e l i g  (r.).
H é s t (en, Ft -e; oldn. h e s t - r ,  

vel opr. samme O. som H i n g s t
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[s. d.]). til H. Ss. H e s t f o l k ,  
- g a r d e ;  H e s t e b ø n n e ,  - f o d ,  
- f o r s t a n d ,  - g i l d e r  (en, Ft. -e), 
- i g l e ,  " - k r a f t ,  - r i v e ,  - s k o  
( - s6m o. s. v.); h - d u m ,  - g a l  
o. s. v.

H etm an  (en, Ft. -er).
H etæ re (en, Ft. -r).
H i (-et, B't. -er), at ligge i Hi. 
H iat eller H ia tu s  (en , Ft. -er).

h i a t i s k  (-e).
H ib (et, Ft. d. s . ; b. F. Hibbet, -ene), 
h id  (Bio.). Ss. at h - f ø r e ,  -kal de ,  

- r o r e , - s æ t t e  in. ni . ; h - h ø -  
r e n d e ;  h - i n d t i l  (Bio.), - t i d i g  
(r.), - t i l  (Bio.; h - v æ r e n d e ) ,  
- t i l d a g s  (Bio.), 

h id se  (at), h i d s i g  (r.).
H ierark  (en, Ft -er), et H i e ­

rarki .  h i e r a r k i s k  (-e). 
H ie r o g ly f (-fen, Ft. -fer), h i e r o -  

g l y  f i s k  (-e). 
h ig e  (at).
H ik k e  (en). at h i k k e ,  
h il (Ud.ro., opr. Tillægsordet h e l  i 

Betydn. uskadt, sund, befindende 
sig vel [jf. H e l b r e d ,  H e l s e n ,  
H e l d  og h i l s e  (o: eg. tilønske 
Lykke)]; nu kun liihelsk og digt.), 
h. være dig (opr. du)!

H ild e  (en, Ft. -r). at h i l d e ,  
h illem æ n d  (Udro.; eg. hellige Mænd). 
H illerø d  (geogr. N.). 
h ilse  (at; -ede og -te; tidligere 

h e l s e ,  jf. lu l), en H i l s e n  (Ft. 
-er).

H im m el (en, Ft. H im le; gid. h i m -  
m e n ,  senere h i m m e l ,  oldn. 
h i m i n n ) .  at fare til Himmels. 
Ss. h i m m e l b l a a ,  - f a l d e n ,  
- f a r e n ,  - h  6 j , - r a a b e n d e ,  
- v i d  (Forskel); H - e g n ,  - f a r t  
( - s d a g ;  firisti H.), - g l o b u s ,  
- h j ø r n e ,  - s e n g  o. s. v . ; H i m ­
m e r i g e  , - r i g  (oldn. h i m i n r i k i  
og h i m n a r i k i ) .  Himmerigeg 
Rige. en H i m m e r i g s m u n d ­
ful d.  at l i i riHe.  h i m m e l s k  (-e). 

h in  (r.). h in  ai7d en . h i n s i d e s  
(Forho.). h i n s i d i g  (r.).

H in d  (en, Ft. -e). H i n d b æ r  ( -busk
O. S. V.).

H in d e (en, Ft. -r). Ss. H i n d e f r u g t ,  
- k n æ  (en ; Planten.) o. s. v. h i n -  
d e t (-ede).

H ind er (en). til H. for. at h i n d r e .
en H i n d r i n g  (Ft. -er).

H in d u  ( en, Ft. -er).
H in g st  (en, Ft. -e; mntysk h i n ­

g e s t ,  h i n x t ;  jf. Hes t ) .  Ss. 
H i n g s t f ø l ,  - s k u e  o. s. v.

h in k e  (at).
H ip: H. som Hap. Ogsaa (og vist 

oprindeligere): H ip  s om  Haps .
H ird  (en). en Hi r d  ma n d .
H irsch fæ n ger  (en, Ft. -e).
H irse  (-n). Ss. H i r s e k o r n  o. s. v.
h is s e  (at; en Sideform til h e j s e  

[s. d.]; ntysk h i s s e n) .
h is s e t  (nu kun =  i den anden 

Verden), h is t  (Bio.), baade her 
og hisset, hist og her. hist henne, 
oppe o. s. v-

H isto r ie  (en, Ft. -r). H i s t o r i e ­
g r a n s k e r ,  - s k r i v e r  o. s. v. en 
H i s t o r i k e r  (Ft.-e). h i s t o r i s k  
(-e).

h it te  (at), et H i t t e b a r n ,  - g o d s .
h iv e 1 (at; h e v  [Ft. -e], h e v e n ,  

-et, -ne; at kaste eller hale [jf. 
norsk h i v a ,  sv. (dial.) l i i v a ,  
h y  v a j .

h iv e 1 (at; -ede; at aande rned B e­
svær [jf. sv. (dial.) hi  pa l ,  være 
trangbrystet; skrante), at gaa og h.

H ja lte  (et, Ft. -r; digt.).
h jappe eller sædv. jap p e (at), 

( h ) j appe t  (-ede).
H jarbæ k  (geogr. N.).
H ja sk  (o. s. v.), skrives sædv. Ja s k  

(s. d.).
H jejle , se H e j l e .
H jem  (et, Ft. d. s.; b. F. Hjemmet, 

-ene), h j e m  (Bio.). Ss. (til hægge 
O.): h j e m a d  (Bio.), - e f t e r  (Bio.); 
- f a r e n ,  - k o m m e n ,  - l ø s ,  
- v e n d t ;  at h - b r i n g e ,  - f a l d e ,  
- f o r l o v e .  - f ø r e ,  - s e n d e ,  
- s ø g e ;  HL-fart., - f ø d n i n g ,  
- g æ l d ,  - s  l a  t n ,  - v e  o. s. v. 
h j e m l i g  (r-; jf. h e m m e l i g ) ,  
h j e m m e  (Bio.). Ss. h j e m m e ­
f ra  (Bio.); - a v l e t ,  - bag t ,  - gj ort ,  
- h ø r e n d e ,  - v a n t ,  - v æ r e n d e ;  
at h - d ø b e ;  H- a r b e j d e ,  - daab,  
- t y s k e r  o. s. v.

H jem m el (en). Ss. h j e m m e l  f a s t ,  
H - s t e d ;  H j e m m e l s m a n d ,  
- p l i g t ,  at h j e m l e ,  en H j e m ­
l i  n g.

H jern e (en, Ft. -r). Ss. H j e r n e ­
b e t æ n d e l s e ,  - s k a l ,  - s p i n d
O. S. V.

H jerte  (et, Ft. - l j .  at ligge en paa 
H., gaa en til H. H j e r t e n s  
(mntysk h e r t e n s ,  Ejef. af h e r t e ,  
Hjerte): af H-s Grund, Lyst, efter 
H-s Ønske (men: „det var et af 
hans H j e r t e n s ø n s k e r “ ; „med
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sand H j e r t e n s f r y d "  o. desl.) ; 
H-s (eller h-s) gerty. — Ss. 
' h j e r t e f r i s k ,  - g r i b e n d e ,  
- s k æ r e n d e ;  H - a n g e s t ,  - h a n ­
k e n ,  - f e j l ,  - s p a n d  (en; P lan­
ten. ; mntysk h e r t e s p a n ,  af 
s p a n n e n ,  at spænde) o. s. v.
2 h j . e r t e n s g l a d , - g o d  ( H- g o d ­
h e d ) ,  - k æ r  (men: H - k æ r  =  
Kæreste); H- f ryd,  - g l æde ,  - m e ­
n i n g ,  - v e n ,  - ø n s k e  (se oven­
for) o. desl. ""hj er t e l i g  (r.). 
[ - h j e r t e t "  (-ede); f. Eks. b e ­
h j e r t e t ,  h a a r d  h j  e r t  et], en 
H j e r t e r  (Ft. -e; opr. Ft.). Hjer­
ter Konge, Ti o. s. v.

H je rtin g  (geogr. N.).
H jo rd  (en, Ft -e).
H jo r t (en, Ft. -e). Ss. H j o r t e k a l v ,  

- s k i n d  ( - s h a n d s k e r ) ,  - t a k  
( - s d r a a b e r  o. s. v.) o. s. v.

H ju l (et, Ft. d s.). Ss. h j u 1 b e n  e t , 
H-akse l ,  - s p o r  o s. v.~[-h j u l e t  
(-edej; f Eks. f i r h j u l e t ] ,

H jæ lm  (ep, Ft. -e). Ss. h j æ l m -  
d æ k t ,  H - b u s k ,  - g i t t e r  o. s. v. 
h j æ 1 rn e t (-ede).

H jæ lm  (geogr. ij.).
H jæ lm e (-n; Planten.).
H jæ lp  (en). at komme en til H. 

at h j æ l p e  ( h j a l p , h j u l p e n ,  
-et ,  -ne). Ss. (til H j æ l p  og 
h j æ l p e ) :  h j æ l p e l ø s ,  H - h æ r ,  
- k i l de ,  - m i d d e l  o. s. v. [ -h j æl -  
p e 1 i g (r.); f. Eks. b e h j æ l p e l i g ] ,  
en H j æ l p e r  (Ft. -e). h j æ l p ­
s o m  (-t, -me).

[H jæ rpe, se J ær pe ] .
H jø rn e  (et, Ft. -r). Ss. H j ø r n e ­

s t u e ,  - t a n d  o. s. v.
H jø rrin g  (geogr. N.).
hm  (Udro.).
H ob (en, Ft. -e). i H. til Hobe. 

en H o b s k y ,  - s æ t n i n g ;  i H o ­
be  tg.1, - v i s  (se Vis), at h o b e  
(op, sammes).

H obo (en, Ft. -er; fr. h au  tboi s ) ,  
en H o b o i s t  (Ft. -er).

H o f (-fet, Ft. - fe r ; mntysk h o f  
| Ejef. h o v e s ] ,  nyhtysk Hof ;  jf. 
Hov-) .  til Hove (mntysk to 
hove) .  Ss. H o f b a g e r , - d a m e ,  
- f o l k ,  - h o l d n i n g ,  -”m a r s k a l ,  
- m e s t e r ,  - s t a l  o. s. v.

H offm annsd raaber.
hoffæ rdig  (r.; tysk h o f f å r t i g ,  af 

H o f f a r t  [opr. H o c h f a r t ] ,  Hof­
færdighed, ordret: „Hdjfart").

H ofte  (en, Ft. -r). Ss. H o f t e b e n ,  
- s k a a l  o. s. y.

Hop

H o k u sp o k u s  (Ft.).
H o lbæ k  (gspgr. N.).
H old  (et, Ft. d. s.), at h o l d e  (holdt, 

holdt). S s . H o l d e p l a d s ,  - p u n k t  
o. s. v. h o l d b a r  (r.). [ e n - h o T -  
de  1 s e ; f. Eks. A f h o l d e l s e ,  A n ­
h o l d e l s e ] .  h o l d e n  (-ent, -n e ; 
opr. Tillf.). en H o l d e r  (Ft. -e; 
mest i Ss.). [- h o 1 d i g (r.); f. Eks. 
j æ r n h o l d i g ,  k v æ l s t o f h o l d i g ,  
r i g h o l d i g ] .  en H o l d n i n g  
( h-s - løs ) ,  h o l d t !  (eftet Tysk), 
at gOre H o l d t .

ho le (a t; Gadespr.; htysk h o 1 e n 
=  ntysk h a l e n  [se h a le ]) , der 
er ikke noget at n.

H o lk  (en, Ft. -e).
H o llan d  (geogr. N.; af H o l t l a n d  

o: Skovland [se H olt]). h o l ­
l a n d s k  (-e). at tale H. en H o l ­
l æ n d e r  (Ft. -e). et H o l l æ n ­
d e r !  (Ft. -er).

H olm  (en, Ft. -e). Holmens Bro 
(Københ.). en H o l m g a n g .

H o ls te n  (geogr N ; opr. Hensyns­
form Ft. [med udeladt Forho.] af 
Indbyggernavnet, mntysk H o l t -  
s a t e ,  H o l i s  e t e ,  sammentr. Hol -  
s t e ,  eg. Skovbeboer, af f io l t  [se 
nedenfor] og - s a t e ,  - s e t e  =  
-sidder, B eboer[jf.*U ndersaa ti), 
en H o l s t e n e r  (Fi- -e). h o l ­
s t e n s k  (-e)

H o lt (et, £t. -er; mntysk h p l t ,  
Skov, T ræ ; saipme O. som det i 
nogle Stednavne forekommende 
nordiske H o l t  [oldn. h o l t ,  skov- 
bevokset Strækning]). Sædv. kun 
i Ss.: H o l t s k r u Q ,  - s n æ p p e  og 
som sidste Led'i Ss.: B a r k  h o l t ,  
I b e n h o l t ,  K r u m h o l t  o. s. v.

Hom iletik(-ken). h o mi l e t i s k ( - e ) .
H om ilie (en, Ft. -r). en H o m i l i e -  

bog.
hom onym  (r.). et H o m o n y m  

(Ft. -er), en H o m o n y m i .
H o m ø o p a t (en, Ft.-er). H o m ø o ­

p a t i  (-en). h o m ø o p a t i s k  (-e).
h o n n e t (-te).
H o n n in g  (-en). Ss. h o n n i n g s ø 4,  

H - b i o. s. v.
H o n n ø r  (en, Ft. -er), en H o n ­

n ø r m a r c h .
H o n o ra r  (e t, Ft. -er), at h o n o - 

r e r e.
H o n o ra tio re s  (Ft.).
H op (et, Ft. d. s . ; b. F. Hoppet, 

-ene), at h o p p e ,  h o p s a ,  h o p ­
s a s a  (Udro.), en H o p s a  (Ft. -er).
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H oppe (en, Ft. -r). Ssj. H o p p e -  
m æ 1 k o. s. x-

H or [et]. Ss. H o r k a r l  o. s. v. at 
h o r e .  en H o r e  (Ft. -r). Ss. 
H o r e  v i s e  o. s. v. (et) H o r e r i .

H o ra e r  (-Qe; mytol. N.; jf. Ur).
H orge (en, Ft. -r).
H o riso n t (en, Ft. -er), h o r i s o n - 

tal (r.). Ss. H o r i s o n t a l l i n i e  
m. m.

H o rk  (en, Ft. -e eller -er).
H orn  (et, Ft. d. s.). Ss. h o r n l ø s ,  

H - f i s k ,  - m u s i k  o. s. v. h o r ­
net (-ede). en H o r n i s t  (Ft.-er).

H oroskop  (et, Ft. -er).
H orse- (af det nu i Almenspr. for­

ældede Hor s ,  oldn. h r o s s , Hest, 
Hoppe): H - g ø g ,  - m o r  (Mens 
Græsset gror, dør H.).

H o rsen s  (geogr. N.; af H o r s [ e ] -  
n æs ,  jf. foreg. Art.).

H o rte n s ia  eller -sie (en, Ft. -sier; 
Planten.).

H o rtu lan  (en, Ft. -er). Ss. H o r -  
t u l a n r e d e  o. s. v.

h o s  (Forho.). Ss. h o s l a g t ,  - l i g ­
g e n d e ,  - s t a a e n d e  o. desl.

h o sa n n a  (Udr., =  giv Frelse!), et 
H o s a n n a.

H o se  (en, Ft. -lj. Ss. H o s e 1) a a n d 
( -s-ordenen) ,  - k r æ m m e r  ( - b u ­
t i k  o. s. v.) o. s. v.

H o sp ita l (et, Ft. -er; miat. h o s p i ­
t a l  e , opr. Herberge [af lat. h  o - 
s p e s  (Ejef. h o s p i t i s), Gæst, 
hvoraf ogsaa h o s p i t e r e  og H o - 
s p i t i u m , se nedenfor]; jf. H o - 
t. e 1 og se ogsaa s p e d a l s k ) .  Ss. 
H o s p i t a l s f o r s t a n d e r ,  - l e m  
(et) o. s. v.

h o sp ite re  (at; se foreg. Art.), en 
H os p i t a n t  (Ft. -er).

H osp itium  (b. F. -iet, Ft. -ier; se 
u. Hos p i t a l ) .

H o s te  (en). Ss. H o s t e a n f a l d  
o. s. v. a t h o s t e.

H o stie  (-n).
H o te l (-let, Ft. -ler; fr. h d t e l ,  af 

miat. h o s p i  t a l e ,  altsaa opr. 
samme O. som H o s p i t a l  [s. d.]). 
Ss. H o t e l v æ r t  o. s. v.

H o tte n to t (-ten, Ft. -ter).
h o v  (Udro.).
H o v  (en, Ft.-e). Ss. H o v d y r ,  - fod,  

- j æ r n  o. s. v. [ - h o v e t  (-ede); 
f. Eks. e n h o v e t ] ,

H ov- (gi. Sideform til H o f  [s. d.]): 
H - b o n d e ,  - d a g ,  - d r e n g ,  
- folk,  - g a a r d ,  - m e s t e r  (hvoraf: 
a t h o v m e s t e r e r e )  o. s. v. et

H o v e r i .  Ss. H o v e r i a f l ø s n i n g ,  
- a r b e j d e  o. s. v. — at h o v e r e  
(opr. holde Hof, Fest, holde sig 
lystig; mnt. h o v é r e n ) .

H oved  (et, Ft. -er; sædv. udtalt 
men kun i komisk Stil skrevet 
H o d e [i Ss. siges dels H o d - , 
dels H o v e d - :  Hodpine, -pude 
men Hovedsætning o. s. v. To­
stavelsesformen H o d e fremkom 
som en Følge af, at Ordet ikke 
har Stødtone, idet der til b. F. 
uden Stødtone, men med Beting­
elsen derfor, plejer at svare en 
uhest. F. paa to eller flere Sta­
velser; jf. f. Eks. G o d e t  (=  Ho- 
det) — et G o d e  med M o d e t  — 
et Mod]. Jf. H ø f d  og Høved) .  
Ss. h o v e d  ku Ids  (Bio.; jf. Kuld) ,  
- l ø s , -  r i g ;  H - b r u d  (ældre: H- 
bryd) ,  - b u n d ,  - p i n e ,  - p u n k t ,  
- r ege l ,  - sag  (hvoraf h - s a g e l i g ,  
r.), - v æ g t  o. s. v. [ - h o v e d e t  
(-ede, altid udtalt - h o d e d e ) ;  
f. Eks. b a r h o v e d e t ,  s k ø r ­
h o v e d e t ] ,  

h o v en  (-ent, -ne). at h o v n e ,  
h o v ere . H overi. H o v m este r. Se 

u. Ho v - .
H ovm od (et; mntysk h 6 [c h ]m 6 1, 

ordret: HOjmod, hvilket O. dog 
nu har en anden Betydn.). en 
H o v m o d s d j æ v e l ,  at h o v ­
m o d e  sig, h o v m o d e s ,  h o v ­
m o d i g  (r.). 

h u  (Udro.).
H u ([en]; gid. hugh) .  i Hu. en 

H u k o m m e l s e  (af I h u k o m ­
m e l s e  med forandret Betydn.); 
at h u s v a l e ,  en H u s v a l e l s e ,  
a t h u e  (huer, -ede, -et), at 
h u s k e  (tidligere: h u g s e ,  hu'xe). 

H ud ( en , i't. -er). Ss. h u d l ø s ;  
at  h - f l e t t e  len H - f l e t t e l s e ) ,  
- s t r y g e ;  H - a f s k r a b n  i ng ,  
- f o l d ,  - s k i f t e  o .s .v . [ b u d e t  
(-ede); f. Eks. t y k h u d e t ] .

H ue (en, Ft. -r). Ss. H u e b a a n d  
o. s. v.

H ug  (jf oldn. h u k a ,  at sidde paa 
H .): at sidde, sætte sig paa H. 

H ug  (e t, Ft. d. s . ; b. F. Hugget, 
-ene), at h u g g e . .  Ss. Hu  g a f  
(en, Ft. -er), - j æ r n ,  - o r m ,  
- s aa r ,  - t a n d ,  - v a a b e n ;  H u g ­
g e b l o k ,  - h u s  (el. H u g h u s ) ,  
- r e d s k a b  m. m. en H u g g e r  
(Ft . -e; mest i Ss.) en H u g g e r t  
(Ft. -er), (en) H u g n  i n  g. en 
H u g s t  (Ft. -er).
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H u g en o t (-ten, Ft. -ter).
H u j : i H. og Hast. 
h u je  (at).
H u k  (-ken, Ft. -ke).
H u k k e r t (en, Ft. -er; et Slags Skib). 
H ul (-let, Ft. -ler), en H u l s d m .

h u l l e t  (-ede). 
h u l (r.). Ss. h u l d j e t ;  at h - s l i b e ;  

H - a a r e ,  - k u g l e ,  - s p e j l ,  -vej  
o. s. v. en H u l e  (Ft. -r). Ss. 
H u l e b j h r n .  - b o e r  o. s. v. at 
h u l e .  en H u l i n g ,  en H u l ­
n i n g  (Ft. -er), 

hu ld  (r.). Ss. h u l d r i g ,  - s a l i g ;
H - g u d  i n d e r  (-ne).

H uld  (et; oldn. h o l d ,  Kød), ved 
godt H.

H u ld re  (en, Ft. -r; norsk). H u l ­
d r e f o l k ,  - g a v e r ,  

h u lk e  (at).
h u lte r :  h. til bulter (ntysk h u l d e r  

de  bu l de r ) ,  
h u m an  (r.). at h u m a n  i s e r  e. en 

H u m a n i s m e ,  en H u m a n i s t  
(Ft.-er), h u m a n i s t i s k  (-e). en 
H u m a n i t e t .

H um bug (-gen, Ft. -s i Betydn. 
forlorent Halstørklæde). e n H u m -  
b u g m a g e r .

H u m le 1 (-n; af miat. h u m u l u s ) .  
Ss. h u m l e s t æ r k ,  H-avl ,  - h a v e
O. S . V.

H u m le 2 (en, Ft. -r; =  Humlebi; 
tysk H um  m el). Ss. H u m l e b i ,  
- r e d e  o. s. v. 

hum m e (at), at h. sig.
H um m er (en, Ft. -e). Ss. H u m ­

m e r f a n g s t ,  - k l o ,  - s a k s  o. s.v. 
H um m er (et, Ft. -e).
H um or (en, ogsaa: et; lat. h u m o r ,  

Fugtighed, Vædske, særlig i Le­
gemet; jf. Humør ) ,  en H u m o ­
r e s k e  (Ft. -r). en H u m o r i s t  
(Ft. -er), h u m o r i s t i s k  (-e). 

hum pe (at).
H um pel (en, Ft. -pier).
H um us (-en). h u m u s s u r ,  H -sy re . 
H u m ø r (et; fr h u m e u r , af lat. 

h u m o r  [se Humor ] ) .  H u m ø r ­
syge.

h u n  ( h e n d e ,  h e n d e s ) .  Hendes 
Majestæt (o. s. v., se han) ,  en 
H u n  (-nen. Ft. -ner). Ss. H u n ­
a b e ,  - b l o m s t ,  - k o n ( - s - e n -  
d e l s e  o. s. v.), - s k r u e  o. s. v. 
[ - h u n n e t  (-ede); f. Eks. e n -  
h u n n e t ,  m a n g e h u n n e t ] .  

H u n d  (en. Ft. -e). Ss. h u n d e ­
k o l d ,  - s u l t e n ;  H - d a g e  (-ne), 
- h v a l p ,  - k u n s t e r ,  - r a c e ,

- r o s e ,  - s t e j l  (en, Ft. -e) eller 
- s t e j l  e (Ft.-r) o.s.v. a t h u n d s e .  
h u n d s k  (-e).

H u n d red e  (et, Ft. d. s. og -er), et 
halvt H ., eet H. og syv, et H. 
S tykker; et Par H. Mennesker, 
atten H. Aar; Aar atten H. e. Kr.; 
der var nogle H. til Stede; dei 
var Hundreder af Mennesker. Ad­
jektivisk h u n d r e d e ,  hvor et 
andet Taladjektiv (f. Eks. ti) kunne 
sættes i Stedet: h. Aar, h. Tu­
sinde Gange, de h. Gange, lien 
h. Gang (for det manglende Or­
denstal), ikke een af h. Endvidere: 
h. og syv (af : eet H. og syv) 
o. s. v. — Ss. h u n d r e d e a a r i g ;  
H u n d r e d ( e ) a a r  ( - s - d a g e n  o. 
s.v.). H u n d r e d e d e l ,  - g r a d s ­
t e r m o m e t e r ,  - k r o n e s e d d e l  
o. s. v.

H u n g e r (en). H u n g e r s d ø d , - n ø d .  
at h u n g r e ,  h u n g r i g  (r.).

H u ri (en, Ft. -s).
H urlum hej (en).
h u r ra  (hu rrah ) [Udro.]. et H., 

H - r a a b .
h u rtig  (r.). Ss. h u r t i g s e j l e n d e ,  

- s k y d e n d e ;  H - l ø b ,  - l ø b e r ,  
- p r e s s e ,  - s e j l e r ,  - s k r i f t ,  
- s k r i v e r ,  - s k r i v n i n g ,  - s k y d ­
n i n g  m. rn.

H u s (et, Ft. -e). at være til Huse 
hos en. Ss. h u s f r i t  (Bio.), 
- k e n d t ,  - van t ,  - v i l d ;  H - b e h o v  
(til H.), - b e s t y r e r i n d e ,  - b o n d e  
eller - b o n d (Ft. -bonder), - f r  e d , 
- g e r a a d  (-et; rnntysk h u s g e -  
r å t ) ,  - h o l d e r  (hvoraf l i - h o l ­
de  r i s k ) , - h o l d n i n g  (-s-a r t i k e 1 
o. s. v.), - m a n d  (-s-kost o. s.v.), 
- m o d e r  (hvoraf h - m o d e r l i g ) ,  
- r u m  o. s. v. (Se ogsaa Hu s t r u ) ,  
at h u s e. at h u s e r  e. h u s l i g  (r.).

H u sa r  (en, Ft. -er). Ss. H u s a r -  
r e g i m e n t  o. s. v.

H u sb la s  (-en; tysk H a u s e n b l a s e ,  
ogsaa H a u s b l a s e  af H a u s e n  
|rnhtysk h u s e ] ,  en Art Stør, og 
B l a s e ,  en Blære).

h u sk e  (at), se u. H u.
H u s tru  (-en, Ft. -er; af H u s f r u  

ved Overgang af f  til t).
h u tle  (at), at h. sig igennem.
h v a d , se hvo .
H v a l (en, Ft. -er). Ss. H v a 1 f a n g e r 

( - b a a d  o. s. v.), - r a v , - r o s  (-sen, 
Ft. -ser) o. s. v.

H valp  (en, Ft. -e).
h v a l t  (-e; digt. =  hvælvet).
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H v a rre  (en, Ft. -r; en Slægt af | 
Flyndere, som i Reglen ere ven­
strevendte [med Ojnene paa ven­
stre S ide]; af det forældede Udso. 
h v e r v e ,  at dreje, vende), den 
lodne H., den lille H., Pighvarren, 
Slethvarren.

h v a s  (-t, -se).
H v ed e  (-n). Ss. H v e d e a g e r ,  

- b r ø d  (-sdage) o. s. v.
H v en  (geogr. N.).
H v en e  (en, Ft. -r; Planten.).
H v ep s  (en. Ft. -er eller -e). Ss. 

H v e p s e r e d e  o. s. v.
h v e r  (-t). h. eneste, h. femte, h. 

anden Dag, hvert andet Aar. h. 
Dag, h. Gang; det er h. Mands 
Pligt (jf. H v e r m a n d ) .  Ss. h v e r - 
a n d r e  (Stedo.); H v e r d a g  (-s- 
a n s i g t ,  - b r u g  o. s. v .; h -s-ag - 
tig),  - m a n d  (f. Eks. det ved Gud 
og H .; at tigge for H-s Dftr; jf. 
A l l e m a n d ) .

H v e rg a rn  (-et).
h v e rk e n  (Bindeo.; oldn. h v å r t k i ,  

h v å r k i  [eg. ingen af Delene], 
Intetkon af h v a r  g i ,  1 hvilken 
som helst af to, 1 ingen af to).

H v e rv  (et, Ft. d. s.; mntysk w e r f ;  
h  altsaa ikke engang etymol. be­
rettiget, hvad det derimod er i 
S o l h v e r v ,  af det u. H v a r r e  
anførte gamle d. h v e r v  e. Fra 
de danske O. overførtes h  til de 
besl. tyske), at h v e r v e  (jf. erhv.). 
en H v e r v e r !  F t.-e; Ss. H - p e n g e  
o. s. v.). en H v e r v n i n g .

h v i (Bio., gidags og digt.; eg. en 
gi. Hensynsform af h v ad ).

h v id  (r.). klædt i hvidt, hvide 
Varer. Ss. h v i d b 1 a a , - b l o d e t ,  
- g l ø d e n d e ,  - k l ædt ;  H- b l o mme  
(Planten.), - ga r ve r ,  -g ra n , - k a a l  
j - s h o v e d ) ,  - k l ø v e r ,  - l ø g ,  
- r o e ,  - t j d r n  o. s. v. ; H v i d e -  
t i r s d a g ;  H v i d e v a r e f o r r e t - 
n i n g  (o. s. v .); H v i d t ø l ,  en 
H v i d e  (Ft. -r). h v i d l i g  (r.). 
at h v i d n e .

H v id  (en; efter miat. a l b u s ,  eg. 
den h v i d e  [af Sølv slagne] Mønt), 
ikke en H.

H vil (et). Gevær i H. en Hv i l e ,  
at gaa til H. at h v i l e  (-ede og 
-te). Ss. H v i 1 e d a g , - s t e d o. s. v.

h v ilk e n  (-et, -e). h. som helst.
H v illing  (en, Ft. -e r ; af H v i d 1 i n g).
H v in  (et, Ft. d. s.), at h v i n e  (-ede, 

ogsaa -te, gidags og digt. l iven).
H v irv e l (en, Ft. -vier). Ss. h v i r -

v e l l ø s , H - d y r ,  - l e g e me ,  - v i n d  
o. s. v. at h v i r v l e ,  en H v i r v ­
ler (Ft. -e; Insektn.), 

h v is  (Bindeo.), 
h v isk e  (at), at h. og tiske, 
h v is le  (at), en H v i s l e l y d ,  
h v itte  (at), at h. et Loft. en 

H v i t n i n g .  
h v o  (hvem,  h v i s ;  IntetkOn h v a d). 

h. som helst, hvad enten; hvad 
for en.

h v o r  (Bio.; o la n g t; gid. h w a r 
[eller i udvidet Form h w aræ ]). 
h. som helst. Ss. (alle Bio.): 
h v o r a f ,  - e f t e r ,  - f o r ,  - f r a ,  
- h e n ,  - h o s ,  - i ,  - i b l a n d t ,  
- i g e n n e m ,  - i m e l l e m ,  - imo"d, 
- m e d ,  - n æ s t ,  - o m ,  - o m ­
k r i n g ,  - o v e r ,  - p a a ,  - t i l ,  - u d ­
o v e r ,  - u n d e r ,  - ved.  

h v o r  (Bio.; o kort; gid. h o r o ,  
l i o r æ ,  h u r æ  [jf. sv. h u r u ] ,  af 
cn Grundform h w a r o ,  h w a r u .  
Temmelig tidligt omdannedes 
dette O. efter Stedsbiordet, dog 
med Bevarelse af Selvlydens Kort­
hed). h. lidt,  meget, mange, h. 
længe, ofte, vidt (jf. h v o r v i d t )  
o. s. v. Ss. h v o r d a n (ub6j. Tillo. 
og Bio.), - l e d e s  (Bio.), - l u n d e  
(Bio., gidags), - n a a r  (Bio.; dagi. 
T.), -v e 1 (Bindeo.), - v i d t  (Bindeo., 
=  om ; f. Eks. hvorvidt han kom­
m er i Dag, ved jeg ikke — for­
skelligt fra: hvor vidt [o: langt] 
han kommer i Dag, ved jeg ikke), 

h v æ lv e  (at), en H v æ l v i n g  (Ft. 
-er).

h v æ se  (at; -ede og -te), 
h v æ sse  (at), en H v æ s n i n g .  
H y ac in t (en, Ft. -er).
H yben  (e t, Ft. d. s. og -er). Ss.

H y b e n  f r u g t ,  - r o s e  o. s. v. 
H y b rid  (en, Ft. -er), h y b r i d  (-e). 
H y d ra  (en. Ft. -er), en mange­

hovedet H.
H y d ra t (et, Ft. -er).
H y d ra u l ik (-ken). h y d r a u l i s k ( - e ) .  
H y d ro s ta tik  (-ken). h y d r o s t a ­

t i s k  (-e).
H y g g e  (en). at h y g g e ,  h y g g e ­

l i g  (r.).
H yg ieine  (-n). h y g i e i n i s k  (-e). 
H y g ro m ete r  (et), 
h y k le  (at), h y k k e l s k  (-e). en 

H y k l e r  (Ft. -e). et H y k l e r i ,  
h y k l e r  sk (-e).

H y l (et, Ft. d. s.), at h y l e  (-ede 
og -te), en H y l e r  (Ft. -e). et 
H y l e r  i.
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H y ld  (en, Ft. -e [of tere: H y l d e ­
b u s k e ,  - t r æ e r ] ) .  Ss. H y l d e ­
b l o m s t ,  - m a r v ,  - t e  o. s. v. 

H y ld e  (en, Ft. -r). 
h y ld e  (at; af  h u ld ) ,  en H y l d e s t ,  

en H y l d ( n ) i n g  (Ft. -er;  Ss. H-s- 
a k t  o. s. v.). 

h y lle  (at), [en - h y l l i n g ,  - h y l -  
n i n g ;  f. Eks. Af - ,  I n d h y  11 i n g , 
- h y l n i n g ] .  et H y l s t e r  (Ft. 
-stre).

H y m en  (mytol. N. o. s. v.).
H ym n e (en, Ft. -r).
H y n d e  (et, Ft. -r). , ■
h yp  (Udro., a f  ntysk h i i p p e n ,  at 

hoppe,  springe), en H y p h e s t  
(Barnespr.).

H y p  (en; et Slags Spil).
H yp erb el (en, Ft. -bier) og H y p er­

b o l (Ft. -er ;  eg. to Former  af 
samme O. [den forste, i det  m a ­
tematiske Sprog brugelige, efter 
tysk , H y p e r b e l ] ,  græsk h y p e r - 
b o l é ,  græsk-lat.  h y p é r b o l e ) .  
h y p e r b o l s k  (-e) 

h y p n o tisere  (at), h y p n o t i s k  (-e).
en H y p n o t i s m e .

H yp ok on d ri (-en). h y p o k o n ­
d r i  sk  (-e), - k o n d e r  (-ert, -re). 
en H y p o k o n d r i s t  (Ft. -er). 

H y p o tek  (et, Ft. -er).
H y p o ten u se  (en, Ft. -r).
H y p o te se  (en, Ft. -r). h y p o t e ­

t i s k  (-e). 
h yp p e  (at), et H y p p e ] æ r n .  en 

H y p n i n g  (Ft. -er), 
h y p p ig  (r.).
H y rd e  ( en . Ft. -r). Ss. H y r d e ­

b r e v ,  - d i g t ,  - d r e n g  o. s. v. 
h y r e  (at), en H y r e .  Ss. H y r e -  

k o n t r a k t ,  - v o g n  o. s. v. 
h y s  (Udro.), at h y s s e .
H y s s in g  (-en).
H y ste r i (-en). h y s t e r i s k  (-e). 
h y tte  (at), et H y t t e f a d .
H y tte  (en, Ft. -r). Ss. H y t t e -  

a r b e j d e r  o. s. v.
H y æ n e  (en, Ft. -r).
H æ d er (en). Ss. h æ d e r  f u l d ,  

- k r o n e t ;  H æ d e r s d a g ,  - k r a n s ,  
- m a n d  o. s. v. h æ d e r l i g  (r.). 
a t  h æ d r e ,  

h æ fte  (at; gid. h æ f t æ ,  htysk h e f -  
t e n ;  jf. h æ g t e ) .  Ss. H æ f t e ­
p l a s t e r  o. s. v. et H æ f t e  (Ft. 
-r). en H æ f t e l s e  (Ft. -r). en 
H æ f t n i n g .

H æ g  (-gen eller -en,  Ft. -ge eller 
-e). H æ g  (g) eb  æ r  ( - t ræ) ,  

h æ g e  (at), a t  h. om noget.

h æ g te  (at; eg. samme O. som  
h æ f t e :  rnntysk h e c h t e n , af en 
ældre F. h e f t e n  ved Overgang 
af ft  til c h t  [jf. a g t e r ,  L u g t ,  
S k a k  t]). en H æ g t e  (Ft. -r). en 
H æ g t n i n g .

H æ k  (-ken, Ft. -ker; tysk H e c k ,  
H e c k e). at ligge i H., at h æ k k e  
(om Fugle; tysk h e c k e n , maaske 
af en anden Stamme). Ss. H æ k ­
j o l l e ,  - s t ø t t e r  (o. 11. Søord); 
- v æ r k  (paa Møllevinger); H æ k ­
k e b u r ,  - t i d .  

h æ k le  (at). Ss. H æ k l  e n a a l  o .s .v .
H æ k l i n g  (en).

H æ l (en, Ft. -e). Ss. H æ l b e n ,  
- k a p p e  o. s. v.

H æ ld  [et], paa H. at h æ 1 d e (-ede 
og -te, det sidste i Betydn. gyde: 
Vognen hældede; han hældede 
sig op til Muren; han hældte 
Vand i Fadet), et eller en H æ 1 d - 
ø r e  (Ft. -r); h - ø r e t .  en H æ l -  
d i n g (paa H -en), H æ l d n i n g  
(- s - vi  n ke  1). 

h æ le  (at; mn t y s k h e l e n ,  at skjule).
en H æ l e r  (Ft. -e). et H æ l e r i .  

H æ ller istn in g  (en; sv. h a l l r i s t ­
n i n g ,  sammens, m. h a l l ,  jævn, 
flad Del af en Klippe).

H æ lt (en, Ft. d. s . ; Fisken.).
H æ lv t (-en ): til H-en. 
H æ m orroider (Ft.), h æ m o r r o i -  

d a l s k  (-e). 
hæ nde (at; -te , - t , ogsaa [i For­

bindelse med v æ r e ]  -et), det 
hænder, h. sig, h æ n d e s ; det har 
ofte hændt sig , er ofte hændet 
(sjældnere: hændt); der er hændet 
(eller: hændt) ham en Ulykke, 
h æ n d e l i g  (r.; Retsspr.). en 
H æ n d e l s e  (Ft. -r; h - s - v i s ) .  

[-h æ n d et (- ede); f. Eks. e n h æ n d e t ,  
t o m h æ n d e t .  — -hæ ndig (r.; 
tysk); f. Eks. b e h æ n d i g ] ,  

[-hæ ng (e t, Ft. d. s.); f. Eks. F o r ­
h æ n g ,  V e d h æ n g ] ,  

h æ n g e  (at; h a n g  og h æ n g t e ,  
hængt). Frakken hang ikke, hvor 
jeg hængte den. Ss. H æ n g e ­
a s k ,  - d y n d ,  - h o v e d ,  - l a a s ,  
- s æ k  ( - k e n ;  - s æ k  vel besl. m. 
s y n k e  og s æ n k e )  o . s . v .  et 
H æ n g s e l  (Ft. -sier). 

H æ n g em a tte  (en; tysk H a n g e -  
m a t t e ,  holl. h a n g m a t ,  h a n g -  
m a k ,  fr. h a m a c ,  spansk h a ­
m a c a  o .s.v ., et O. af amerikansk 
Oprindelse).

H æ r (en, Ft. -e). Ss. H æ r a f d e -
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l i n g ,  - f ø r e r ,  - s k a r e ,  - v æ r k  
o. s. v. at h æ r g e ,  en H æ r g -  
n ing .

hæ rd e  fat), en H æ r d e l s e ,  H æ r d ­
n in g .

H æ r de  (en, Ft. -r; digt. =  Skul­
der). h æ r d e b r e d .

H æ s  (-sen, Ft. -se), at  sætte i H.
h æ s  (r.). H æ s  hed.
hæs(e )blæsende (af ntysk h å s e -  

b e s e n  [etc.j, vise Travlhed, være 
ilfærdig; ogsaa: snappe efter Vej­
ret).

hæs l ig  (r.; tysk h a s s l i c h ,  af 
H as  s,  Had, altsaa eg.: som for­
tjener at hades, afskys).

Hæ sse l  =  H a s s e l .
H æ t t e  (en, Ft. -r). Ss. H æ t t e -  

fa ro d e r ,  - m a a g e  in. m.
H æ v d  [en]. at holde i H. Ss. 

h æ v d v u n d e n ;  H æ v d s t i d  m.m. 
at h æ v d e ,  en H æ v d e l s e .

h æ v e  (at), en H æ v e l s e  (Ft. -r). 
en H æ v e r t  (Ft. -er), en H æ v ­
n ing .

H æ v n  (en.). Ss. h æ v n g e r r i g ,  H- 
g e r r i g h e d  o. s. v. at h æ v n e ,  
en H æ v n e r  (Ft. -e).

H ø  (-et). Ss. Hø b j  æ r g n i n g ,  -høst ,

Høfd  (en1," Ft . 'S-er'; ntysk h ø f d  
[Sarnmentr. af h ø v e d ] ,  eg. Ho­
ved; jf. H ø v e d  og H oved) ,  et 
H ø f d e a n l æ g .

høflig (r.; htysk h ø f l i c h ,  af Hof ;  
jf. hø v i sk ) .

H ø g  (en, Ft. -e). Ss. H ø g e r e d e ,  
-u r t  o. s. v.

høj  (r.). ved h. lys Dag. at være 
paa sit højeste; i det højeste; 
det staar i den Højestes (— Guds) 
Haand. Som Bio. højest (om den 
virkelig højeste Grad) og h ø j s t  
(om en meget hoj Grad): han er 
den højest begavede af dem al le; 
det er en højst begavet Mand. 
At være højt begavet, betroet, 
elsket o. s. v . ; den saa højt be­
gavede Mand; den højt begavede 
eller (sammensmeltende) h ø j t -  
b e g a v e d e  Mand o. s. v. — Ss. 
’ a t  h o j a g t e ,  - d e l e ;  h - f o r -  
n e m  , - h a l s e t ,  - l o v e t ,  - l o v ­
l ig  (Ihukommelse), - l æ r d ,  - m o ­
d ig ,  - n o r d i s k ,  - r ø s t e t  (-ede), 
- s a l i g ,  - t r a v e n d e  (H - t r a ­
ve  n li e d), - t y s k  (at studere H.), 
- v e l b a a r e n ,  -ærv ærd igo . s .v . ;  
H - a l t e r ,  (til) - b or d ( s ) ,  - f o r ­

r æ d e r ,  - m o d  (jf. H o v m o d ) ,  
- s k o l e ,  - t i d  ( - s - o f fe r  o. s.v . ;  
h - s f u l d ;  h - t i d e l i g  [r.], at  h- 
h o l de ) ,  - r e v  (se - r e v 3), - v a n d e  
o . s . v .  2 H ø j e l o f t  ( - s - b r o ,  
- svale) .  3 Hø j es t e r e t  ( -sdom) ; 
h ø j e s t b y d e n d e ,  - k o m m a n ­
d e r  en  d e ; h 6 j s t æ r  e t. ‘ h ø j t ­
f l y v e n d e ,  - k l i n g e n d e ,  - l i g ­
g e n d e ,  - s t a a e n d e  o. desl.; 
se ogsaa ovenfor. — en Hø j  
(Ft. - e ; Ss. H - a l d e r e n , at h - 
l æ g g e  m.m.). en H ø j d e  (Ft. -r; 
Ss. H - p u n k t  o.s.v.).  h ø j l i g  
(Bio.), at h ø j n e  (sig).

hø j re  Tillo., oldn. h o  e g r i ,  eg. hr. 
Gr. af hoeg-r ,  bekvem, passende), 
til h. at gøre h. om. et H ø j r e  
(som Partibetegn.). Ss. h ø j r e -  
s i n d e t ,  - v e n d t ;  H - b l a d ,  
- m a n d  o. s. v.

H ø k e r  (en, Ft. -e). Ss. H ø k e r ­
h a n d e l  o. s. v. at h ø k r e .

H ø n e  (en, Ft. -r [som Ft. bruges 
H ø n s ,  naar Ordet ikke bet. Køn­
net: Agerhøne —Agerhøns o.s.v.]). 
en H ø n e k y l l i n g .  H ø n s  (Ft.; 
fordum: et H., Ft. d. s.). Ss. 
H ø n s e f u g l ,  - g a a r d ,  - h u n d  
o. s. v.

h ø n se  (at; mntysk h e n s e n ,  at 
optage i en „Hanse" [se H a n s e - ] ;  
at betale Penge for Optagelsen), 
et H ø n s e g i 1 d e. en H o n s n i n g.

H ø r  (-ren). Ss. h ø r g u l ;  H - a g e r ,  
- f r ø  ( -kage)  o. s. v.

[•hør (et, Ft. d. s.); f. Eks. F o r h ø r .  
 h ø r  (r.): l y d h ø r ,  t u n g h ø r ] .

h ø r e  (at; -te), som det sig h ø r  
og bør. Ss. H ø r e n e r v e ,  - r e d ­
s k a b ,  - s a l  o. s. v. en H ø r e l s e ,  
en H ø r e r  (Ft. -e). h ø r i g  (r.; 
h. og lydig), h ø r l i g  (r.).

H ø r s h o l m  (geogr. N.).
H ø s t  (en). Ss. H ø s t a r b e j d e ,  

- g i l d e  o.s.v. at h ø s t e ,  h ø s t  e- 
f æ r d i g ,  e n H - m a s k i n e .  h ø s t ­
l i g  (r-).

H ø v d i n g  (en, Ft. -er og - e ; af 
Hoved) .

H ø v e d  (et, Ft. -er; ntysk h ø v e d ,  
eg. H o v e d  [jf. det nu forældede 
H ø v e d s m a n d ] ;  jf. Høfd).

h ø v i s k  (-e; ntysk O-, af H o f  [s. d. ] ; 
jf. høf l ig ) .

Hø v l  (en, Ft. -e). Ss. Hø vi j æ r n  
o. s. v. at h ø v l e .  Ss. H ø v l e -  
m a s k i n e  o.s .v.  en H ø v l i n g .
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I ,  i (et, Ft. I’er, i’er). en I - L y d ,  
I - Om ly d o. s. v.

i, ih  (Udro.).
I  (Stedo.; e d e r  [gid. id  h e r] , e d e r s ,  

i dagi. T. j e r ,  j e r es ) .
i- (Partikel med alrnindeliggorende 

Betydn., af gid. e , altid [se u. 
e j egod ] ) :  i h v i l k e n ,  i h v o
( - h v e m ,  - h v a d), i h v o r ( h vo r  
1 eller 2), i h v o r  d a n ,  i h v o r ­
v e l ,  i m e d e n s .

i (Forho.). i Aar, Aften, i Aftes, 
(tage) i Agt, i Almindelighed, i 
a lt, i alt F a ld , i Blinde, i Dag, 
i det m indste, i det sam m e, i 
Fjor, i Flæng, i Forvejen, i Færd 
(med), i Følge med (men i f ø l g e ,  
Forho.), i G aar, i Gære, (komme) 
i Hu, i Hænde, (træde) i Kraft, i 
Lave, (sætte) i Led, i lige Maade, 
i L ive, i Møde, (lægge, sætte) i 
Rette, (sætte) i Scene, i Seng, 
(have) i Sinde, (gaa) i Staa, (sætte) 
i S tand , i Stedet (Steden) for, 
(gaa) i Stykker, i Sovne, i Tide, 
(3 Dage) i Træk, (tage sig) i Vare, 
(være) i Vejen, (sætte) i Værk, 
falde i Ojnene (Ørene), i øvrigt 
o. s. v. (se u. det styrede O.). — 
S s. at i a g t t a g e ,  en I a g t t a ­
g e l s e  (Ft. - r ; Ss. I-s-e v n e  o.s.v.), 
I a g t t a g e r  (Ft.-e). i b e r e g n e t ,  
(med) I b e r e g n i n g  (af), i b l a n d t  
(oldn. i b l a n d  [med], eg. i Blan­
ding [med]; b l a n d  o: Blanding), 
i b o e n d e ,  i d e t  (Bindeo.). I d r æ t  
(-ten, Ft. -ter; jf. oldn. 1 j>ro11 
[jf. oldn. p r 6 t t - r ,  Kraft]), at 
i d o mme ,  i f a l d  (Bindeo.), i f ø l ge  
(Forho.; f. Eks.: i. dit Ønske), 
at i f ø r e ,  i g e n  (Bio.; jf. g e n -). 
i g e n n e m  (Forho.). i h j e l  (Bio.; 
gid. i h æ l ,  se  Hel .  at i - s i  aa), 
at i h u k o m m e ,  en I h u k o m ­
me l s e .  en I h æ n d e h a v e r  (Ft. 
-e). i h æ r d i g  (r.). en I k r a f t ­
t r æ d e n .  en I l e d s æ t n i n g .  
i m e l l e m  (Forho.; i. Stunder), 
i m i d l e r t i d  (Bio.; mntysk m i d ­
d e l  e r  t i t ,  i Mellemtiden), i m o d  
(Forho.). at im  ø d e g a a ,  - komme ,  
-se . at i r e t t e l æ g g e ,  - s æt t e ,  
en I s c e n e s æ t t e l s e ,  en I s l æ t  
(-ten), i s p r æ n g t .  at i s t a n d -  
b r i n g e ,  - s æ t t e ,  at i s t e m m e ,  
i s æ r  (Bio.), i tu  (Bio.; - t u  er den 
gi. IntetkOnsform af to ;  Ss. i-

b r u d t ,  at  i - s i  a a  o.s.v.). at 
i v æ r k s æ t t e ,  i ø j n e f a l d e n d e ,  
- s p r i n g e n d e ,  i ø r e f a l d e n d e  
o. s. v.

Ib en h o lt (mntysk i w e n h o l t ,  i b e n ­
h o l t  o: Ved af Takstræet [Taxus 
baccata, mntysk iwe, htysk E ib e ]. 
Denne Betydn. havde Ordet og- 
saa tidligere i D .; den nuværende 
Betydn. befor paa Forveksling 
med ntysk e b e n h o 11 [?], htysk 
E b e n h o l z ,  af græsk-lat. e b e n u s ,  
Ibenholttræ, Ibenholt).

Ib is  (-en, Ft. -er). I b i s d y r k e l s e .
Id  [en].
Idé  (b. F. Ideen, Ft. Ideer). Ss. i d é ­

f o r l a d t ,  - l ø s ;  I - a s s o c i a t i o n  
(en, Ft. -er), - k r e s  o .s .v . i d e a l  
(r.); i d e e l  (-elt, -elle), et I d e a l  
(Ft. -er), at i d e a l i s e r e .  en 
I d e a l i s e r i n g ,  en I d e a l i s m e ,  
en I d e a l i s t  (Ft. -er), i d e a l i ­
s t i s k  (-e). en I d e a l i t e t .

idel (ubOj. Tillo., mntysk i d e l  
[htysk ei tel ] ) .

idelig  (r; besl. med Id).
id e n tisk  (-e). — en I d e n t i t e t .  — 

at  i d e n t i f i c e r e .
Id iom  (et, Ft. -er), i d i o m a t i s k  

(-e).
Id io t (en, Ft. -er), i d i o t i s k  (-e). 

en I d i o t i s m e.
Id ræ t, se u. Forho. i.
Id u n  (mytol. N.). et I d u n s æ b l e .
Idyand(e) [et; tilbagegaaende Strøm­

ning ved Siden af Hovedstrøm­
men, ofte ogsaa kaldet „livande"; 
jf. oldn. i 8 a (samme Betydn.)].

Id y l (-len, Ft. -ler), i d y l l i s k  (-e).
Ig le  (en, Ft. -r). et I g le  bid.
ig n o re re  (at), en I g n o r a n t  (Ft. 

-er).
ih je l, se u. Forho. i.
ik k e  (Bio., opr. Intetkon af i n g e n  ; 

gid. e k k i ,  æ k k i  — i n t e t  [se 
i n g e  n]). Ss. i k k e - k a t o l s k ,  
- s t e m m e n d e ;  I k k e - L e d e r ,  
- R y g e r ,  -S v -ø m m e r, - V æ r e n  
o.s.v. i k k u n  (Bio., af i k k e  u d e n ;  
nu sædv. i den-  yderligere forkor­
tede Form kun) .

Ik n eu m o n  (en, Ft. -er).
Ik te  (en, Ft. -r). Ss. I k t e a m m e ,  

- l a r v e  o. s. v.
Ik ty o lo g  (eq, Ft. -er). I k t y o l o g i  

(-en).
Il (en). at i le  (-ede, ogsaa -te).

J



Ild 77 ind

Ss. (til hægge): i l f æ r d i g ,  - s i n ­
d e t ;  I l b u d ,  - m a r c h  o. s. v. 
i l s o m  (-t, -me).

I ld  (en). Ss. 1 i l d f a s t ,  - f u l d ,  
- r ø d  (dagi. T. ogsaa i l d e n d e  
rød), - s p r u d e n d e ;  I - k u g l e ,  
- l ø s  (en), ' r e g n ,  - t a n g ,  - v a a ­
b e n  o.s.v. “I l d e b r a n d ,  - b r æ n d ­
se l .  “I l d s f a r e ,  - l u e ,  - p a a ­
s æ t  t  e l  s e , - v a a d e .  a t  i l d e .  
at  i l d n e ,  

ild e  (Bio. [til det forældede Tillo. 
i l d ,  jf. det  nu sjælden brugte 
I l d g e r n i  n g s m  a n j l ) .  a t vær§ 
i. ansk reven , l id t , fa re n , sted t 
q. s. v. Adjektivisk: en i. Lugt, 
Smag. S. I - b e f i n d e n d e ;  i- 
k l i n g e n d e ,  - l u g t e n d e ,  - l y ­
d e n d e ,  - s i n d e t ,  - s m a g e n d e ,  
- s p a a e n d e ,  - v a r s l e n d e  o. desl. 

I ld e r  (en, Ft. -e). Ss. I l d e r s k i n d
o. s. v.

I l in g  (en, F t .- e r ;  en Byge; jf. oldn.
é l  [sam m e Betydn.]). 

il l ib e ra l  (r.). en I l l i b e r a l i t e t ,  
i l lo y a l (r.). en I l l o y a l i t e t ,  
i l lu d e re  (at), -en I l l u s i o n  (Ft. -er).

i l l u s o r i s k  (-e).~ 
il lu m in e re  (at), en 111 u ip i n e r  i n g.

en I l l u m i n a t i o n  (Ft. -er)" 
i l lu s t r e r e  (at), en I l l u s t r e r i n g .

en I l l u s t r a t i o n  (F t.-er).
I l t  ( -e n ; Hannet af H. C. Ø rsted 

med T anken paa I[.d). Ss. I l t ­
f o r b i n d e l s e ,  i - r i g  o . s . v .  et 
I l t e  (Ft. -r). at i l t e .  i l t e l i g  
(r.). en I l t n i n g ,  

i l t e r  (-t, iltre), 
im a g in æ r  (r.). 
im m a te r ie l.
im m a tr ik u le re  (at), en I m m a t r i ­

k u l e r i n g ,  I m m a t r i k u l a t i o n ,  
im m e r  (tysk Bio.; dagi. T.). i. væk. 
Im m o ra l i te t  (en).
Im p e ra t iv  (en 'og  e t,  F t. -er), et 

m oralsk I. i m p e r a t i v i s k  (-e). 
Im p e r fe k tu m  (e t; se P e r fe  k l  u m). 
im p e r t in e n t  (-e). en I m p e r t i -  

n e n c e .
im p lic e re  (at), i m p l i c i t e  (Bio.), 
im p o n e re  (at).
Im p o r t  (en). a t i m p o r t e r e ,  en 

I m p o r t ø r  ;Ft. -er). " 
im p o te n t (-e). en I m p o t e n s .  
Im p re s a r io  (en, Ft. -et). 
Im p ro m p tu  (e t Ft. -e'r). 
im p ro v is e re  (at), e n l i n p r o v i s a -  

t i o n  (Ft. -er), en I m p r o v i s a ­
t o r  (Ft. -er).

im p ræ g n e re  (at), en I m p r æ g n e ­
r i n g  (- s - a  n s t a 11).

Im p u ls  (en, Ft. -er).
in a d æ k v a t .
in a p p e lla b e l.
in c i te r e  (at), e t I n c i t a m e n t  (Ft. 

-er), en I n c i t a t i o n  (Ft. -er).
in d  (Bio.), at gaa i. ad  D o ren , i. 

ad Byen til, i. i Huset, i. til Byen, 
i. til Bens, trykke en i. til Væggen 
o. s. v. (jf. i n d a d  og i n d t i l  ne­
denfor). — Af Ss. anføres eksem ­
pelvis: at i n d a a n d e ,  en I - a å n ­
d i n g  (F t.-er). i - a d  (§ io .; f. Eks. 
gaa i. paa  B enene, vende i. Ss. 
i - g a a e n d e ,  - t i l  (Bio.), - v e n d t
0. desl.). a t i - a n  k e , en I - a u k -  
n i n g .  et  I - b e g r e b ,  at  i - b e -  
r e t t e ,  en I - b e r e t n i n g ,  at  i - 
b i l d e ,  e n  I - b i l d n i n g  (Ft. -er; 
Ss. - s - k r a f t), i - b i 1 d s k (-e). et 
I - b l i k ,  - b o ,  - b r u d  ( - s - t y ­
ve r i ) .  at  i - b y . d e ,  en I - b y -  
d e l s e  (Ft. - r ; Ss. - s - k o r t  o.s.v.), 
- b y d e r  (Ft. -e). en I - b y g g e r  
(Ft. -e). i - b y r d e s  (Bid- og Tillo.), 
i - e f t e y  (Bio.; a t staa  i., Søspr.), 
en I - f l y d e l s e  ( i - f l y d e l s e s -  
r i g), at  i - f r i ( e ) ,  i - f r i e F i g  (r), 
e a  I - f r  i £l s e , - f r i e  r. I - f ø d s -  
r e t .  I - g a a e n d e  (i F o rb ind .: for
1.; §øsp:\). i - g e t o g e n  (-ent, -n e ; 
ntysk), en I - h e g n i n g  (Ft. -er), 
- h e n t e l s e ,  - h e n t n i n g ,  - h i v -  
n i n g .  et  I - b o l d  ( - s f o r t e g -  
n e l s e ,  i - s - l ø s  o .s .v .) . a t i - 
k a p s l e  sig, en 1 - k j . p s l i n g  (Ft. 
-er), a t i - k a s s e r e  (efter lysk 
e i n k a s s i e r e n ,  en Fortyskning 
af ital. i n c a s s a r e ,  hvoraf I n - 
k a s s a t o r ) ,  en I - k a s s e r i n g .  
at  i - k v a r t e r e ,  en I - k v a r t e ­
r i n g  (Ft. -er), a t i - l e m m e ,  en 
I - l e m  m e  I se .  en I - ile  n <1 i n g 
(Ft. -e). (et) I - p a s  (faa I.). at 
i - r u l l e r e ,  en I - r u l l e r i n g  (-s- 
c h e f  o .s. v.). (et) I - s e e n d e  (have 
I. med). en I - s i d d e r  (Ft. -e). 
a t i - s k r æ n k e ,  en I - s k r æ n k -  
n i n g  (Ft. -er), a t i - s n æ v r e ,  
en 1 - s n æ v r i n g  (Ft. -er), a t i -  
s t i l l e ,  i - s t i l l e l i g  (r.), en I - 
s t i l l i n g  ( - s r e t ) .  a t i - s u k r e ,  
en I - s u k r  i n g. en I - s ø. i - t i l  
(Forho. og B indeo .; f. E k s .: staa 
i V and i. H alsen ; V andet var 
gaaet op lige i. M uren; i. Midnat,
i. v idere; i. han  kommer), en I -  
v a a n e r  ( F t . - e ;  tysk), i - v e n -  
d i g  (r.). a t i - v i l l i g e ,  en I -
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v i l l i g e l s e .  I - v o l  de  (Ft.; gid. 
i n u l u æ ;  Ss. I - v o l d s o r m ) ,  i -  
v o r t e s  (Bio. og Tillo.); et I -v o r -  
t e s  ( =  Indre) o. s. v. [Afledninger 
anføres nedenfor].

inde (Bio.), i. i Stuen. i. fra Huset 
(men uden Styrelse: in d e f r a ) .  
Ss. at i n d e b r æ n d e ,  e n l - b r æ n -  
d i ng .  i - f r a  (Bio.; f. Eks. at 
komme i.), i - f r o s s e n ,  en I-  
f r y s n i n g .  en I - h a v e r ,  at i - 
h o l d e ,  - l u k k e ,  - s l u t t e ,  et 
I - l u k k e ,  en I - s l u t  n i  ng o .  s. v. 
i - v æ r e n d e  (Aar o. s. v.).

[-inde (en, Ft. -r;  mntysk - i n n e ) ;  
f. Eks. A r r e s t a n t i n  d e ,  D a n ­
s e r i n d e ,  G r e v i n d e ,  L ø v i n d e
o. s. v.].

i n d en  (Bio., Forho. og Bindeo.), i. 
for Doren, i. i Brevet, i. om Vol­
den, i. paa Doren o. s. v. (men 
uden Styrelse: i n d e n f o r  o. s. v., 
se nedenfor), i. Borde, i. Døre. — 
Ss. i n d e n a d  (Bio.; I - s - l æ s ­
n i n g ) ,  b o r d s  (Bio. og Tillo.), 
- b y s  (Bio. og Til lo.) , -d5rs (Bio.), 
- f o r  (Bio.), - f r a  (Bio.), - i  (Bio.), 
- l a n d s  (Bio.), - l a n d s k  (Tillo.), 
- o m  (Bio.), - p a a  (Bio.), - s k æ r s  
(Bio.), - s o g n s  (Bio.), - t i l  (Bio.)
0. desl.

Inder- :  I - a v n e ,  - d e l ,  - f l a d e ,  
- r e d ,  - s i d e ,  - s 6 m o. s. v. — 
i n d e r l i g  (r.j. at  i n d e r l i g ­
g ø r e .  — i n d r e  ( inde rs t ) ,  et 
I n d r e  (f. Eks. : Han røbede der­
ved et I., som stod i fuldkommen 
Modstrid med hans Ydre; Afrikas
1. — m e n : det indre af Afrika). 
I n d r e m i s s i o n e n ,  at i n d r e  
efter (sy Indersøm).

Indicium (b. F. -iet, Ft. -ier). et 
I n d i c i e b e v i s .

indifferent  l-e). en I n d i f f e r e n ­
t i s m e .  en I n d i f f e r e n t i s t  
(Ft. -er).

Ind igest ion  (en).
ind ignere  (at), en I n d i g n a t i o n .
Indigo (-en; fr., af spansk i n d i c o  

og dette af lat. i n d i c u m ,  indisk; 
indisk Farvestof, „Indigo"). Ss. 
i n d i g o b l a a ,  I - p l a n t e  m. m.

In d ik a t iv  (en, Ft. -er), i n d i k a ­
t i v  i s k (-e).

ind i r ek t  (Tillo.), i n d i r e k t e  (Bio.).
indiskret .
ind i sponere t  (-ede).
indisputabel  (-elt, -le).
Individ (et, Ft. -er), at i n d i v i ­

d u a l i s e r e .  en I n d i v i d u a l i ­

s e r i n g  (Ft. -er), en I n d i v i ­
d u a l i t e t  (Ft. -er), i n d i v i d u e l  
<-t, -le), 

i ndoeuropæisk,  
indo len t  (-e). en I n  do l e  ns. 
Ind uk t io n  (en). Ss. I n d u k t i o n s ­

a p p a r a t ,  - b e v i s  o. s. v. i n ­
d u k t i v  (r.).

I n du s t r i  (-en). Ss. i n d u s t r i d r i ­
v e n d e ,  I - u d s t i l l i n g  o. s. v. 
i n d u s t r i e l  (-t, -le).

I n e r t i  (-en). Inertiens Lov. 
in fam (r.). en I n f a m i .
I n fa n t  (en, Ft. - e r ; spansk i n f a n t e, 

eg. (kongeligt) Barn, af lat. i n f a n s  
[Ejef. i n f a n t i s ] ,  et lille Barn). 

In fan te r i  (-et; ital. i n f a n t e r i a ,  
opr. Biddernes væbnede Følge til 
Fods [af ital. i n  f a n  t e ,  lat. i n ­
f a n s ,  jf. foreg. O.]). Ss. I n f a n ­
t e r i r e g i m e n t  o. s v. en I n ­
f a n t e r i s t  (Ft. -er), 

inficere (at), en I n f i c e r i n g ,  en 
I n f e k t i o n  ( - ssygdom).  

infi l t rere (at), en I n f i l t r e r i n g .  
Infini t iv (en, Ft. -er), i n f in  i t i - 

v i s k  (-e). 
i nf lammere (at), en I n f 1 a rn m a t i o n  

(Ft. -er), i n f l a m m a t o r i s k  (-e). 
In f luenza (-en; =  Grippe). 
i n fo rmere  (at), en I n f o r m a t i o n  

(Ft. -er), en I n f o r m a t o r  (Ft. -er). 
In fus  (et). I n f u s i o n s d y r  (opr. et 

af de mikroskopiske Dyr, som ind­
finde sig overalt, hvor Levninger 
af Dyr eller Planter forraadne i 
Vandet eller i kunstige „ I n f u ­
s io ne r" ) .  I n f u s o r i e r  (Ft.). 

In ge f ær  (-ren; mntysk i n g e v e r ,  
af lat. z in g ib e r ( i )  [af østerlandsk 
Opr.]). Ss. I n g e f æ r ø l  o. s. v. 

i ngen (intet, Ft. ingen [ in g en  o: 
opr. e n - g i ,  Intetk. e t - k i ,  af en ,  
e t  og Nægtelsen -gi  (jf. h v e r ­
k e n ) ;  ved Siden af gid. e k k i ,  
æ k k i  (af e t k i ) , der nu kun bru­
ges som Bio. (se ikke),  fremkom 
Formen e n k t i ,  æ n k t  i (ved Over­
førelse af Lyden ng fra e n g i  og 
ved Omflytning af t og k), hvoraf 
i n t e  (dial., =  ikke)  og (ved Til­
føjelse af t  efter falsk Analogi med 
andre Intetkønsformer) inte t ] ) ,
i. som- helst, i. Sinde, i Vegne,
i. Steder, i. kender ham; der er 
intet i Vejen, et I n t e t .  Ss. i n g ­
e n l u n d e  (Bio.), - t i n g  ( =  intet), 
i n g e n -  eller i n t e t s t e d s  (Bio.); 
i n t e t b e t y d e n d e ,  - s i g e n d e ,  
I - k ø n  ( - s o r d  o. s. v.).



Ingeniør

In g e n iø r  (en, Ft. -er). Ss. I n g e ­
n i ø r o f f i c e r  o. s. v.

In g en u  (-en). en I n g e  n u r  ol ie.  
In g re d ien s  (en, Ft. -er), 
inhum an .
In itia l (et, Ft. -er).
In itia tiv  (et), at tage Initiativet. 
In ju rie  (en, Ft. -r). at i n j u r i e r e .

en I n j u r i a n t  (Ft. -er). 
In k a rn a tio n  (en).
I n k a s s a to r  (en, Ft. -er; jf. i n d ­

kas s e r e ) ,  
in k lin e re  (at), en I n k l i n a t i o n  

(Ft. -er; Ss. I - s - n a a l ,  - p a r t i  
o. s. v.). 

in k lu s iv e  (Bio.).
in k o g n ito  (Bio.), et I n k o g n i t o .
inkom m ensu rabe l.
in k o m p e ten t.
in k o n g ru en t.
in k o n se k v e n t.
in k o rp o re re  (at), en I n k o r p o r a -  

ti o n.
In k u b a tio n s tid  (en). 
in k u rab e l (-elt, -le), 
in k v ire re  (at), en I n k v i r e n t  (Ft. 

-er), en I n k v i s i t  (-ten, Ft. -ter), 
en I n k v i s i t i o n ,  en I n k v i s i -  
t o r  (Ft.-er), i n k v i s i t o r i s k  (-e). 

In s e k t (et, Ft. -er). Ss. i n s e k t ­
æ d e n d e ,  I - p u l v e r ,  - s a m l e r  
o. s. v.

In s e r a t  (et. Ft. -er).
In s ig n ie r  (Ft.).
in sin u ere  (at), i n s i n u a n t  (-e). en 

I n s i n u a t i o n  (Ft. -er). 
In sk rip tio n  (en, Ft. -er), 
in so lv en t (-e). en I n s o l v e n s ,  
in sp icere  (at), en I n s p i c e r i n g ,  

en I n s p e k t i o n  ( - s r e j s e ,  i - s -  
h a v e n  de), en I n s p e k t o r  (Ft. 
-er; lat.), 1 n s p e k t ø r  (Ft. -er; ir.), 
en I n s p e k t r i c e  (Ft. -r). 

in sp ire re  (at), en I n s p i r a t i o n  
(Ft. -er).

in s ta lle re  (a t; fr. i n s t a l l e r ,  miat. 
i ns ta l  1 a r e ,  af miat. s t a l l u m ,  
Sæde, Plads i en Kirke [af oldli- 
tysk s t a l  o; Sted, Plads. Stald] ) ,  
en I n s t a l l a t i o n .

In s ta n s  (en, Ft. -er).
I n s tin k t  (et, Ft. -er), i n s t i n k t ­

mæs s i g ,  
in s titu e re  (at), et I n s t i t u t  ( tet, 

Ft. -ler; I - b e s t y r e r ) ,  en I n -  
. s t i t u t i o n  (Ft. er), 
in s tru e re  (at), en I n s t r u e r i n g ,  

en I n s t r u . k s  (Ft. -er), en I n ­
s t r u k t i o n  (Ft. er), i n s t r u k ­
tiv ^ .) .  en I n s t r u k t ø r  (Ft. -er).

79  invalid
— et I n s t r u m e n t  (Ft. -er), i n ­
s t r u m e n t a l  (r.; I - mus i k ) ,  at 
i n s t r u m e n t e r e ,  en I n s t r u ­
m e n t e r i n g .

In su b o rd in a tio n .
In s u lt  (en, Ft. -er), a t i n s u l t e r e .

en I n s u l t e r i n g .
In s u rg e n t (en. Ft. -er).
In te g ra l (et, Ft. -er). I n t e g r a l ­

r e g n i n g ,  
in te g re ren d e , en i. Del af noget. 
In te g r i te t  (en).
in te lle k tu e l (-t, -le), en I n t e l -  

l e k t u a l i t e t .  
in te llig e n t (-e). en I n t e l l i g e n s .  
In te n d a n t (en, Ft. -er), en I n t e n ­

d a n t u r  ( - væsene t ) ,  
in te n s iv  (r.).
In te rd ik t  (et, Ft. -er).
In te re s s e  (en, F t.-r). i n t e r e s s e ­

løs.  at  i n t e r e s s e r e ,  i n t e r ­
e s s a n t  ( e). en I n t e r e s s e n t  
(Ft. -er).

In te rim  (et). Ss. I n t e r i m s b e v i s  
o. s. v. i n t e r i m i s t i s k  (-e). 

In te r iø r  (et, Ft. -er).
In te r je k tio n  (en, Ft. -er). 
In te rm e zz o  (et, Ft. -er), 
in te rm itte re n d e , en i. Feber, 
in te rn a tio n a l. I n t e r n a t i o n a l e ,  
in te rn e re  (at), et I n t e r n  a l  (Ft. -er), 
in te rp e lle re  (at), en I n t e r p e l ­

l e r  i n g. en I n t e r p e l l a t i o n  
(Ft. -er), en I n t e r p e l l a n t  (Ft. 
-er).

in te rp o le re  (at), en I n t e l ' p o l e ­
r i n g  j - s -metode) .  en I n t e r ­
p o l a t i o n  (Ft. -er), 

in te rp u n g e re  (at), en I n t e r p u n -  
g e r i n g ,  en I n t e r p u n k t i o n  
( - s - t egn) .

In te rre g n u m  (et), 
in te r ro g a tiv  (r.).
I n te rv a l  (-let, Ft. -ler), 
in te rv e n e re  (at), en I n t e r v e n ­

t i o n .  en I n t e r v e n i e n t  (Ft. -er). 
I n te s ta ta rv in g  (en). 
in tim  (r.).
in to le ra n t, en I n t o l e r a n c e ,  
in to n e re  (at), en I n t o n e r i n g ,  

I n t o n a t i o n .
I n tra d e r  (Ft.), 
in tra n s itiv .
In tr ig e  (en, E’t. -r). at i n t r i g e r e .

i n t r i g a n t  (-e). 
in tro d u c e re  (at), en I n t r o d u k ­

t i on .
in v a lid  ([-t], -e). en I n v a l i d  (Ft. 

-er). Ss. I n v a l i d  e f o r s O r g e  Ise , 
- p e n s i o n  o. s. v.
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In v a s io n  (en, Ft. -er).
In v e k tiv  (et, Ft. -er).
In v e n ta riu m  (b. F. -iet). Ss. I n ­

v e n t a r i e l i s t e ,  - s a g e r  o. s. v.
In v e s ti tu r  (en). en I n v e s t i t u r -

In v ite  (en, Ft. -r; i Whist), at 
i n v i t e r e ,  en I n v i t a t i o n  (Ft. 
-er).

Io  (mytol. N.).
I r  (-ren; Kobberrust; gid. é r ,  Kob­

ber, Malm), at i r r e .  i r r e t  (-ede).
I r is  (en, Ft. -er), at i r i s e r e ,  en 

I r i s e r i n  g.
I r is k  (en, Ft. -er). Ss. I r i s k r e d e  

o .  s. V.
I ro n i (-en). en I r o n i k e r  (Ft. -e). 

i r o n i s k  ( e). at i r o n i s e r e .
ir ra tio n a l, ir ra tio n e l.
irreg u læ r.
irre lig iø s .
ir r i te re  (at), i r r i t a b e l  (-elt, -le), 

en I r r i t a b i l i t e t ,  et I r r i t a ­
m e n t  (Ft. -er), en I r r i t a t i o n  
(Ft. -er).

I s  (-en). Ss. i s a f k ø l e t ,  - d æk k e t ,  
- f a s t ,  - f r i ,  - k o l d ,  - l a g t ;  I-  
- b a a d ,  - b j æ r g ,  -bj o m ,  - b r y ­
d e r ,  - l a g ,  - m e j e r i ,  - s l a g  
o. s. v. at ise . en I s n i n g .  at 
i sne .

isabel(le)farvet.
Isb en  (Skamben; ntysk i s b é n ,  der 

sædv. henføres til græsk i s c h l o n ,  
Hofte, Lænd).

Isen - (mntysk i s e r n ,  i s e n  =  
J æ r n ) : I - b o d ,  - f a r v e ,  - k r a m  
( -handel ) ,  - k r æ m m e r  ( - s v e n d  
o. s. v.).

Is lam . I s l a m i s m e n ,  en I s l a -  
m i t  (-ten, Ft. -teij. i s i  am  i - 
t i s k  (-e).

iso le re  (at; ital. i s o l a r e ,  af is o la,  
en 0  [lat. i nsul a] ) ,  en I s o l e ­
r i n g ,  I s o l a t i o n ,  en I s o l a t o r  
(Ft. -er).

Iso p  (-en).
iso te rm  (r.). en I s o t e r m  (Ft. -er).
I s ra e l i t  (-ten, Ft. -ter), i s r a e l i ­

t i s k  (-e).
I s s e  (en, Ft. -r; gid. j æ s s e ,  j e s s e ,  

oldn. l i j a r s i  [besl. m. h j a r n i ,  
H j e r n  e]). Ss. I s s e  ben ,  - p u n k t ,  
- v i n k e l .

Isse f jo rd  (geogr. N.).
I s te r  (-et).
i ta lie n sk  (-e). at tale I.
Iv e r  (en). i v e r s y g .  at i v r e .  en 

I v r e r  (Ft. -e). i v r i g  (r.).
Iv e r  (et) =  Y v e r  (s. d.).

J ,  j  (et, Ft. J’er, j ’er). en J - L y d .
j a  (Bio.; undertiden ogsaa jah) ,  ja 

Tak, ja  vel, ja vist. a t sige, svare 
ja. et J a  (Ft. -er), et simpelt Ja 
eller Nej. Pigen gav ham sit Ja. 
en J a b r o d e r.

J a fe t  (N.). j a  fe t i s k  (-e).
J a g  (et), at j a g e  ( jog [Ft. -e] og 

j a g e d e ,  -e t; lysk j agen) ,  [en 
-j  a g e l s  e; f. Eks. F o r j a g  el  se], 
en J a g n  in g. en J a g t  (se ne­
denfor).

J a g e r  (en, Ft. -e; et Slags Sejl). 
Ss. J a g e r  b o m  o. s. v.

J a g t 1 Jen, Ft. - e r ; J. paa Dyr o. s. v .; 
mntysk j a c h t ) .  Ss. j a g t b e r e t ­
t i g e t ,  J - b y t t e ,  - d i s t r i k t ,  
- h u n d ,  - t a s k e  o. s. v. j a g t ­
b a r  (r.).

J a g t 2 (en, Ft. -er; et Slags Skib; 
holl. j a c h t  [Intetkonsord], af 
j a c h t  s c h i p  [hurtigsejlende Skib] ! 
og saaledes opr. samme O. som |

J a g t 1 [holl. j a c h t ,  HunkOnsord]. 
Jf. Yac h t ) .

J a g u a r  (en, Ft. -er).
J a k e l :  Mester J.
J a k e l  (-ten, Ft. - te r ; fr. j a q u e t t e ,  

af j a q u e  [se det følg. O.]’.
J a k k e  (en, Ft. -r; tysk J a c k e ,  af 

fr. j a que ) .
J a k o b  (N.). Ss. J a k o b s k i r k e n , 

- s t a v ,  - s t i g e  m. m. J a k o b i n e .  
en J a k o b i n e r  (Ft. -e). Ss. J a - 
ko  b i n e r  h u e  o. s. v. j a k o b i n s k  
(-e). en J a k o b i t  (-ten, Ft. -ter).

J a k o n e t  (-tet).
ja lo u x  (ub5j. Tillo.), en J a l o u s i  

(Ft. [i Betydn. Vinduesskærm] -er).
Ja m b e  (en, Ft. -r). j a m b i s k  (-e).
J a m m e r  (en). Ss. j a m m e r f u l d ,  

J - d a l ,  - s k a d e  o. s. v. j a m ­
m e r l i g  (r.). at j a m r e  (sig).

J a n h a g e l (en; tysk, af J a n  — Jo­
han, Hans, og H a g e l  i Betydn. 
den store Hob, Pøbelen).
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Ja n its h a r (en, Ft. - er). Jan i t s h a r -  
111 u s i k.

Ja n u a r (en). J. Maaned, Kvartal.
J a n u  ar  h æ f t e t  (af et Tidsskrift), 

jap an es isk  (-e). at studere J. 
jappe (at; ogsaa skrevet li jappe) .

j a p p e t  (-ede).
Jarg on  (-en).
J a r l (en, Ft. -er), et J a r l  e d o m m  e, 

- sæde .
Ja.sk (en og e t ; nu sjældnere skrevet 

Hjask ) ,  at j aske ,  et J a sk er i .  
Jasm in  (en, Ft. -er). Ss. Ja s m in -  

b l o m s t  o. s. v.
Jaspis (-en).
Javakaffe .
Jean  de F ran ce (en. Ft. Jean-de- 

France’r). 
je g  (mig) ,  et Jeg (Ft. -er), sit 

eget J ., hans andet J. Jeget og 
Ikke-Jeget. 

j e r ,  se u. I.
Jerem ias (N.). en J e r e m i a d e  

(Ft. -r).
J e rs ey liv  (et).
Jesus (Ejef. Jesu; jf. Jøsses). J e - 

s u s b a r n e t ,  en J e s u i t  (-ten, 
Ft. -ter). J e s u i t e r g e n e r a l ,  
- k l o s t e r  o. s. v. (ikke sammens, 
m. Ft. J e s u i t t e r  men med en 
ældre tyskF. J e s u i t e r  =  Jesuit) .  
Jesu i t i sme (n ) .  j e s u i t i s k  (-e). 

Jeton  (-en, Ft. -s og -er).
Je tte  (N-, af H e n r i e t t e ) .
|Je tte  (en), se Jætte] ,  
jo  (Bio.; som Svareord ogsaa j o h). 

jo vist,
jobbe (at), en J o b b e r  (Ft. -e). et 

J o b b e r i .
Jobspost (en).
Jockey (en, Ft. -er). Ss. J o c k e y ­

h u e ,  - k l u b  o. s. v.
Jod (med kort A a-Lyd; b. F. -det, 

Ft. -der; Bogstavet J).
Jod (-en; med langt ol. Ss.. Jod  ­

f o r b i n d e l s e , - k a l i u m ,  -syre  
o. s. v. 

jo d le  (at).
Johanniterorden(en).
Jo lle (en, Ft. -r). 
jo lle  (at; dagi. T.). at j. af Sted. 
Jom fru  (en, F t.-e r; mntysk j u n k ­

vi'o we). Ss. J o m f r u b u r ,  - h a a r  
(Planten.), - h o n n i n g  o.s.v. j o m ­
f r u e l i g  (r.). j o m f r u n a l s k  (-e). 

Jo n g lø r (en. Ft. -er).
Jord  (-en, Ft. -er). Ss. 1 at j o r d ­

fæste  (en J - f æ s t e l s e ) ; . j - f a r ­
vet ,  - f u n d e n , - lø s ,  - s l a a e t ;  
J - akse ,  - a r t ,  - b e g ,  - b r u g e r ,

1

-bun  d (-s-læ re), -bær  ( -b loms t  
o. s. v.), - s k æ l v  (et, Ft. d. s.) o. s. v. 
“J o r d e b o g ,  - f æ r d ,  - g o d s ,  
- k l æ d e r  (bib. — Ligkl.), - l i n  
(digt.), - l i v e t  (b. F. ) , - m o d e r  
(opr. herhen?), -r ig(e) .  “J o r d s ­
m o n  (-net; - m o n  af gid. m un, 
Ting, Ejendel), - p a a k a s t e l s e .  
at j or de. j o r d e t  (-ede) =  j o i d ­
ag t i g. j o r d i s k  (-e).

Josef (N.). Jos e f ine .
Jo tunhejm  eller Jøtunhejm (m ytol. 

O.; jf. Jæt te ) .
Jour ([en]; fr. j o u r ,  Dag), at have 

J. at være å j. med. j o u r h a ­
ve nde .  en J o u r n a l  (Ft. -er), 
en J o u r n a l i s t  (Ft. -er). J o u r ­
n a l i s t i k  (- k e n). j o u r n a l i ­
s t i s k  (-e).

jo v ia l (r.j. en J o v i a l i t e t .
J u b e l1 (en; miat. j u b i l u s ,  Skrig, 

Sang), et J u b e l r a a b ,  -s k r i g ,  
at j u b 1 e.

Ju b el-1 (af miat. j u b i l æ u s ,  se J- 
aar) :  J - a a r  (af miat. a n n u s  
j u b i l æ u s ;  j u b i l æ u s  vel med 
Tilknytning til J u b e l 1 af hebraisk 
j O b é 1, H orn , Basun [med hvis 
Toner Jubelaaret forkyndtes]), J- 
- f e s t , - l æ r e r ,  - o l d i n g  o.s.v.  
en J u b i l a r  (Ft. -er), et J u b i ­
læum (b. F. -æet, Ft. -æer).

Judas (N.j. Ss. J u d a s k y s , -  p e n g e  
m. m.

Judicium  (et).
Juks (-et).
Ju l (-en; opr. IntetkOn Ft.). Ss. 

J u l e a f t e n ,  - f e r i e ,  - s a l m e  
o. s. v.

Ju li (en; af Ju l i  i ,  Ejef. af Maa- 
nedens Navn, Ju l ius) .  J. Maaned, 
Kvartal. J u l i d a g e n e ,  - r e v o ­
l u t i o n e n .

Junge (en, Ft. -r ;  Brøndspand).
Jungm and (en; ntysk, eg. „Ung­

mand').
Jun i (en; af J u n i u s .  jf. Ju l i ) .
Junke (en, Ft. -r; kinesisk Skib).
Ju n ke r (en, Ft. -e ; mntysk j u n k e r ,  

j u n c h e r ,  eg. „Ungherre'). Ss. 
J u n k e r h e r r e d S m m e ,  - p a r t i
O .  S .  V .

Jura(bjæ rgene). J u r a d a n n e l s e  
(eller - f o r m a t i o n ) ,  - k a l k  m. m.

Ju ra  (-en; eg. Ft. a f lat. ju s  [Ejef. 
j u r i s , f. Eks. i : Studiosus juris], 
Ret, der er Stamord til de i denne 
og de 4 følg. Art. forekommende 
O.), at studere J. j u r i d i s k  (-e).
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en J u r i s d i k t i o n  (Ft. -er', en 
J u r i s t  (Ft. -er), et . J u r i s t e r i .

J u ry  (en, Ft. -er).
ju s t  (Bio.).
ju s te re  (at). Ss. J u s l e r f i l , - k a m ­

in e r , - m e s t e r  o. s. v. en -Ju­
s t e r e r  (Ft. -e). en J u s t e r i n g .

J u s t i t s  (en). Ss. J u s t i t  s m i n i s t e r, 
- m o r d ,  - r a a d  (en), -sa g  o. s. v. 
e n J u s t i t i a r i u s .  j u s t i t i e I  (-t, 
-le).

J u te  (-n). en J u t e p l a n t e .
Ju v e l (en, Ft. -er). Ss. J u v e l -  

h a l s  b a a n d ,  - s k r i n  o. s. v. en 
J u v e l é r  (Ft. Juvelerer) eller J u ­
v e l e r e r  (Ft. -e). Ss. J - b u  t i k ,  
- f o r r e t n i n g  o. s. v.

Jy d e  (en, Ft. -r). en J y d e p o t t e ,  
j y d s k  (-e). at tale J. J y l l a n d  
(af Jydland).

Jæ g e r  (en, Ft. -e). Ss. J æ g e r b a -  
t a i l i o n ,  - b ø d e ,  - d r a g t ,  - m e ­
s t e r  o. s. v . ; J æ g e r  s m a n d.

Jæ llin g e  (geogr. N.). J æ l l i n g e -  
h o j e n e ,  - s t e n e n e .

J æ rn  (-et, Ft. d. s.). Ss. j æ r n b e -  
s l a a e t ,  - h a a r d ,  - k l æ d t ;  J - a l ,  
- a l d e r ,  - b a n e  ( - a n l æg  o. s. v.),

K , k  (et, Ft. K’er, k’er). en K-Lyd.
K aa b e  (en, Ft. -r; miat. c a p a  og 

c a p p a ,  af hvilken sidste F. tysk- 
dansk Kappe) .  Ss. K a a b e -  
æ r m e  o. s. v.

k a a d  (-e). k a a d m u n d e t .
K a a g  (en, Ft. -e; lille fladbundet 

Baad).
K a a l (-en). Ss. K a a l b l a d ,  - h o ­

v e d ,  - o r m ,  - r a b i eller - r a b e 
(en, Ft. - r a b i  eller - r å b e r ;  tysk 
Ko h I ra  b i (-be), af ital. c a v o l i  
r a p e .  Ft. af c a v o l o  [— Kaal] 
r a p a  [ =  Roe]) o. s. v.

K a a r  (Ft. [men Ent. i Ss. V i l k a a r ] ;  
tidligere ogsaa =  Valg, jf. Vi 1 - 
k a a r ,  at k a a r e  samt K u r ­
f y r s t e ;  mntysk kor[e]).

K a a rd e  (en, Ft. -r). Ss. K a a r  d e ­
s t  ø d o. s. v.

k a a re  (at; jf. K aar),  en K a a r  in g.
K a a s  (en; gidags =  K u r s  [i Søspr.]), 

at gaa sin egen K.
K ab a le  (en, Ft. -r; fr. c a b a l e ,  af 

rabbinsk k a b b å l å  [se nedenfor]), 
en K a b a l e m a g e r .

Kadrejer

- b y r d ,  - f l i d ,  - k r a m ,  - k r æ m ­
m e r  o. s. v.

J æ rp e  (en, Ft. -r; oldn. j a r p i  [jf. 
j a r p - r ,  brun]).

J æ rte g n  (et).
J æ rv  (en, Ft. -e).
J æ tte  (en, Ft. -r; oldn. j p t u n n ,  

(isl.) j 6 t u n n, gid. i æ t a; n , senere 
i æ t æ ,  i æ t t  ae [vel ved Opfattelse 
af i æ t æ  n som b. F . ; jf. D r o t  m. 
m.]. Ss. J æ t t e k v i n d e ,  - s t u e  
o. s. v.

jæ v n  (r.; jf. e f fen) .  Ss. at j æ v n ­
f ø r e ;  j-a l d r  e n d e ,  -byrdig( r - ) ,  
- s i d e s  (Bio.); J - d ø g n  ( - s s t o r m  
o. s. v.), -m a a  1 o. s. v. at j æ v n  e. 
en J æ v n i n g 1 (Handlingen at 
jævne; J. paa Suppe o. s. v.). en 
J æ v n i n g 1 (Ft. -er eller - e ; gidags 
=  Lige, Ligemand), j æ v n l i g  (r.). 
J æ v n l i g e  (ens J.).

J ø d e  (en, Ft. -r). Ss j ø d e f j e n d s k ,  
- k r i s t e n  (enJ.); J - beg ,  - f e j de ,  
- f o l k e t  o. s. v. j ø d i s k  (-e).

J ø k e l  (en, Ft. Jøkler; isl. j 6 k u  11).
J ø rg e n  eller J tirg e n  (N.).
J ø s s e s  (Udr. i dagi. T .; af J esus) .
Jø tu n h e jm  =  J o t u n h e j m .

K ab b a la (-en ; se ovenfor), en Kab-  
b a l  i s t (Ft. -er), k a b b a l i s t i s k
(-e).

K abbe le je  (en, Ft. -r; Planten.).
K ab e l (et, Ft. Kabler). Ss. K a b e l ­

l æ n g d e ,  - t o v  o. s. v. en K a - 
1) el  a r i n g  (Ft. -er).

K ab in e t (-tet, Ft. -ter). Ss. K a b i ­
n e t s f l y g e l ,  - o r d r e ,  - s p d r g s -  
m a a l  o. s. v.

K ab lio v  (en, Ft. -er).
K a b rio le t (-ten, Ft. -ter).
K ab u d s  (en, Ft. - e r ; tysk K a p u z e, 

af ital. c a p u c c i o ,  miat. c a p u -  
c i u m ,  en Hætte [jf. K a p u c i ­
ner]).

K a b y s  (-sen, Ft. -ser).
K a c h o t (-ten, Ft. -ter).
K a d a v e r  (et, Ft. -e). K a d a v e r -  

gi f t .
K a d e t (-ten, Ft. -ter). Ss. K a d e t ­

s k i b  o. s. v.
K a d re je r  ( en, Ft. -e; holl. k a -  

d r a a i  e r , af  k a d r a a i e n ,  at 
sælge Levnedsmidler til de paa 
Reden liggende Skibe).
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K a d re r  (Ft.; fr. c a d r e  [Ft.-s], eg. I 

Ramme, Indfatning, af i tal. q u a -  
d r o  [af lat. q u a d r n s ,  firkantet]; 
jf. K v a d e r s t e n ) .

K afé  (b. F. Kafeen, Ft. -eer; fv. café,  
‘ Kaffe; 3 Kaffehus. Kafé), en Café : 
chantant, restaurant. Ss. K a f é -  
v æ r t  o. s. v.

K affe (-n; foreg. O. rned tilbage- 
flyttet Accent). K. med Minik 
(Kaffemælk, sædv. Café au lait). 
Ss. k a f f e b r u n ,  K - b 8 n n e , 
- k a n d e ,  - p u n c h ,  - s l a d d e r  
o. s. v. K a f f e i n  (-et).

K a g  (en). at stryges til Kagen, at 
k a g s t r y g e ,  en K a g s t r y g n i n g .

K a g e  (en, Ft. -r; jf. Ki ks ,  en). Ss. 
K a g e b a g e r ,  - d e j  o. s. v.

k a g le  (at).
K a h y t ( ten, F t.-te r; ntysk kaj f l t e ,  

rnntysk k a j u t e ) .  Ss. K a l i y t s ­
p a s  s a g e r ,  - p l a d s  o. s. v.

K aj (en, Ft. -er). Ss. K a j m u r  m. m.
K a ja k  (-ken, Ft. -ker).
K a jm an  (en, Ft. -er).
K a k a d u  eller K a k a d u e  (en. Ft. -er, 

-r; tysk K a k a d u ,  holl. k a k k e -  
t o e  [oc udt.. u], af det malajiske, 
lydefterlignende Navn paa Fuglen).

K a k a o  (-en). Ss. K a k a o b S n n e ,
• s m o r o. s. v.

K a k e k s i (-en). k a k e k t i s k  (-e).
K a k e r la k  (-ken, Ft. -ker).
K a k k e lo v n  (en; sammens, m. det 

forældede K a k k e l  [ tyskKachel ] ,  
Lerkar eller Lerflise til Indretning 
af „Kakkelovne"). Ss. K a k k e l ­
o v n s d ø r ,  - k r o g  o. s. v.

K a k tu s  (-en, Ft. -er).
K a i (-len; en kræftagtig Forraad- 

nelse i Træ), k a l i e t  (-ede).
K a la b a s  (-sen, Ft. -ser).
K a la s  (et, F t.-e r ; Gæstebud, Gilde, 

opr. ved Sammenskud af Delta­
gerne; tidligere G o l i a t s ,  af lat. 
c o 11 a t i o , Sammenføren , Sam­
menskud; jf. K o l l a t i o n ) .

K alcium  (-et).
K ald  (et, Ft., d. s.). Ss. K a l d s b r e v ,  

- fæl l e ,  -pl igt .  o. s. v. at. k a l d e  
(-te, -t, kun i enkelte Tilfælde -ede, 
-et), at komme, som man var kal­
det; mange ere kaldede men faa 
udvalgte; at føle sig kaldet til no­
get; Greven kaldede, har kaldet 
ham (til Præst), en K ai d e f o r m ,  
en K a l d e l s e .

K aleche  (en, Ft. -r).
K a le id o sk o p  (et, Ft. -er).

K a le n d e r  (en, Ft. -e). et K å l e n -  
d e r aa r .

k a lfa tre  (at), en I C a l f a t r e r  (Ft. 
-e). en K a i f a t  r i ng .

K ali (-et; jf. A l k a l i  og se u. A 1- 
kor an) .  Ss. K a l i h y d r a t  o. s. v. 
K a l i u m  (-et).

K a lib er (en, Ft. -lire). Ss. K a l i ­
b e r  b o r , - m a a l e r  o. s. v. at 
k a l i b r e r e ,  en K a l i b r e r i n g .

K a lif  (en, Ft. -er eller -fer [efter 
den forskellige Udtale]), et K a­
l i f a t  (Ft. -er).

K a lk 1 (en. Ft. - e ; af lat. c a 1 i x 
[Ejef. c a l i c i s ] ,  Bæger). K. og 
Disk. Smertens bitre K.

K a lk 3 (-en; lat. c a 1 x [Ejef. c a 1 c i s]). 
Ss. k a l k r i g ,  K - b j æ r g ,  - b r u d  
(et), - s t e n  o. s. v. at k a l k e ,  en 
K a l k n i n g .

k a lk e re  (at). K a l k e r l æ r r e d ,  
- p a p i r ,  en K a l k e r i n g .

K a lk u n  (en. F t.-e r; ntysk k a l k u n ,  
holl. k a l k o e n  [oe udt. u], For­
kortelse a f k a l k o e n s c h e  l i aan,  
eg. Hane fra Ga l c u t t a ) .  k a l ­
k u n s k  (-e).

K a lla  (-en, Ft. -er; Planten.).
K a llig ra f  (en, Ft. -er). K a l l i g r a f i  

(-en). k a l l i g r a f i s k  (-e).
K a llu n  (et, Ft. -er), en K a l l u n ­

s u p p e .
K alm u k  (-ken, Ft. -ker).
K alm us (-en , Ft. -er; Planten.; 

græsk - lat. c a 1 a m u s [eg. R5r, 
Siv], der etymol. er samme O. 
som d. Halm) .

K alom el (-et).
(K alosche, se G a l o c h e ] .
K a lo t (-ten, Ft. -ter), en K a l o t s k e .
K alu n d b o rg  (geogr. N.).
K a lv  (en, Ft.-e). Ss. k a l v e k n æ e t ,  

K - h o v e d , - k ø d  o. s. v.
K alv ille  (en, Ft. -r; en Æblesort).
K am  (-men, Ft. -me). Ss. k a m -  

d e l t ,  K - b r e g n e ,  - h j u l  o. s. v.
[K am asch e , se G am  ask e ].
K a m b rik  (-et; eng. c a m b r i c ;  jf. 

Ka m me r d u g ) .
K am é (b. F. Kameen, Ft. -eer).
K am el (en, Ft. -er). Ss. K a m e l ­

d r i v e r ,  - g a r n ,  - h a a r  o. s. v.
K am elb lo m ste r =  K a m i l l e -  

b l o m s t e r .
K am elia  eller K am ellia  (en,Ft.-ier; 

efter Jesuitten G. J. K a m e l ,  som 
1738 medførte Eksemplarer fra 
Japan).

K am en e (en, Ft. -r).
0*
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K am fer (-en, ogsaa -et). Ss. K am  - 
f e r d r a a b e r ,  - o l i e  o .s .v .

K am fin  (-en). K am  f i n o l i e .
K am ille  (en, Ft. -r). Ss. K a m i 11 e - 

b l o m s t e r ,  - t e  o. s. v.
K am in  (en, Ft. -er). Ss. K a m i n ­

g e s i m s ,  - i l d  o. s v.
K am m er (et. Ft. Kamre; miat. c a -  

m e r a  [jf. G a m e r a - o b s c u r a ] ) .  
Ss. K a m m e r a d v o k a t ,  - h e r r e  
( - nøg l e ) ,  - j o m f r u ,  - s a n g e r  
o. s. v.

K a m m e ra t (en, Ft. -er; eg. den, 
som deler K a m m e r  med en). 
k a m m e r a t l i g  (r.).

K am m erdug  (-et; ntysk k a m m e r -  
d o k ,  det samme som Kain b r i k  
[s. d.], eg. Tflj fra Byen C a m -  
nrai j .  et Kammerdugs Lomme­
tørklæde.

K a m p 1 (-en; jf. norsk og sv. (dial.] 
kamp) .  Nu sædv. kun i Ss. K am  - 
p e s t e n .

K a m p 2 (en, F t.-e ; mntysk k a m p ;  
jf. Kap).  Ss. k a m p f æ r d i g ,  
- l y s t e n ;  K - d o m m e r ,  - f æ l l e ,  
- p l a d s  o. s. v.

k am p ere  (at).
K am poy(te).
K am æ leon  (en, Ft. -er), k a m æ ­

l e o n t i s k  (-e).
k a n ,  se u. k u n n e ,  k a n h æ n d e ,  

k a n s k e  (Bio.).
K a n  (en, Ft. -er; Tatarfyrste), et 

K an  a t  (Ft. -er).
K a n a a n  (geogr. N.).
K a n a l (en. Ft. -er). Ss. K a n a l -  

a n l æ g ,  - l y s  o. s. v.
K a n a lje , ogsaa K a rn a lje  (en . Ft. 

-r; fr. c a n a l i l e ,  ital. c a n a g l i a ,  
Hundepak, Pøbel [af lat. c a n i s ,  
Hund]. K a r n a l j e  er en fra 
Ntysk laant F.).

K an a p é  (b. F. Kanapeen. Ft. -eer).
K an a rie - (ogsaa K anari-): K -fugl, 

- frø,  -g ræ s. k a n a r i s k :  de k-e 
Øer).

K an celli (-et, Ft. -er). Ss. K a n -  
c e l l i r a a d ,  - s t i l  o. s. v. en 
K a n c e l l i s t  (Ft. -er).

K an d e  (en, Ft. -r). Ss. K an  d e - 
l a a g ,  - s t ø b e r  o. s. v.

K a n d e lab e r (en, Ft. -bre).
K a n d id a t (en, Ft. -er; lat. c a n -  

d i d a t u s ,  eg. hvidklædt, iført 
hvid T oga, efter den gammel­
romerske Skik for embedssøgende). 
teologisk K.. K. i Teologien (men: 
Gand[idatus] theol[ogiæ] o. s. v.).

en K a n d i d a t e k s a m e n ,  - pos t .  
en K a n d i d a t u r  (Ft. -er).

K an d is  (-en), K a n d  i s s u k k e r ,  at 
k a n d i s e r e ,  en K a n d i s e r i n g .

K a n e  (en, Ft.-r). Ss. K a n e b j æ l d e ,  
- f ø r e  o. s. v.

K an e l (-en; fr. c a n n e l l e ,  Deminu- 
tiv af c a n n e ,  et ROr; Benæv­
nelsen efter den F., hvori Barken 
forhandles). Ss. k a n e l b r u n ,  
K - b a r k o. s. v.

K an in  (en, Ft. -er). Ss. K a n i n -  
g a a r d ,  - s k i n d  o .s .v .

K a n k a n  (en, Ft. -er), en K a n k a n - 
d a n s e r .

K a n n e v a s  (-et).
K an n ib a l (en, Ft. -er), k a n n i ­

b a l s k  (-e). en K a n n i b a l i s m e .
K a n n ik  (en, Ft. -er; Sammentr. af 

miat. c a  n o n i c u s [eg. et Tillo., se 
k a n o n i s k ] ) .  Ss. K a n n i k e d o i n -  
rn e (et K an  o ni ka t ) ,  -sæ  d e o.s.v.

K an o  (-en, Ft. -er).
K an o n  (en; udt. Kanon; græsk-lat. 

ca non) .  k a n o n i s k  (-e; af græsk- 
lat. c a n o n i c u s ,  jf. Kann i k ) ,  
at k a n o n i s e r e  (af K a n o n  i 
Betydn. Helgenliste), en K a n o ­
n i s e r i n g ,  K a n o n i s a t i o n  (Ft. 
-er).

K a n o n  (en, F t.-e r ; udt. Kandn; fr. 
c a n o n ,  ital. c a n n o n e ,  af fr. 
c a n n e ,  ital. c a n n a ,  ROr). Ss. 
K a n o n b a a d ,  - k u g l e  o .s .v . en 
K a n o n a d e ,  en K a n o n é r  (Ft. 
-erer), at k a n o n e r e .

K a n s le r  (en. Ft. -e).
K a n t (en, Ft. -er), at komme paa 

K. med en. Ss. a t k a n t h u g g e ;  
en K-fil  o. s. v. at k an  te.  k a n ­
t e t  (-ede). en K a n t n i n g  (Ft. 
-er), at k a n  t r e  =  k æ n t r e .

k a n t  (holl. Tillo. og Bio. af Navneo. 
k a n t ,  Kant): k. og klar (holl. 
k a n t  en kl  a a r ,  fiks og færdig).

K a n ta te  (en, Ft. -r).
K a n to n  (et, Ft. -er). — at k a n ­

t o n n e r e .  en K a n t o n n e r i n g ,  
et K a n t o n n e m e n t  (Ft. -er).

K a n to r  (en, Ft. -er).
K a n tu s se  (-n. Jf. „For Idé og Virke­

lighed' 1870, 1ste Bind, S. 99 flg.).
K a o s  (et), k a o t i s k  (-e).
K ap  (oldn. k a p p ,  etymol. samme 

O. som K a m p 2): om K. Ss. K a p ­
l ø b ,  - s e j l a d s  o .s .v . at k a p ­
p es . en K a p p e l y s t ,  - s t r i d .

K ap a c ite t (en, Ft. -er).
K ap e l (-let, Ft. -ler), en K a p e l ­

m e s t e r ,  - m u s i k u s ,  en Ka-
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p e l l a n  (Ft. -er), et K a p e  11 a n i  
i Ft. -er).

K a p e r  (en. Ft.-e). Ss. K a p e r b  r e  v, 
- s k i b ,  - v o g n  o.s.v. et Ka p e r i .  
at k a p r e .

K a p e rs  (en, Ft. d. s.; eg. en Fler­
talsform; fr. c å p r e  [Ft. -s], lat. 
c a p p a r i s ) .  Ss. K a p e r s b u s k ,  
- s o  vs  o. s. v.

k a p ita l (r.). en K a p i t a l  (Ft. -er), 
at k a p i t a l i s e r e ,  en K a p i t a ­
l i s t  (Ft. -er).

K ap ite l (et, Ft. -tler). Ss. K a p i t e l ­
o v e r s k r i f t  o .s .v .; K a p i t e l s ­
t a k s t .

k a p itu le re  (at), en K a p i t u l a t i o n  
(Ft. -er).

K ap itæ l (en, Ft. -er).
K a p la k  (-en; mntysk k a p ( p e ) l a -  

k e n ,  eg. Toj til en Kappe).
K appe (en, Ft. - r ; jf. K a a b e). Ss. 

K a p p e b a a n d ,  - k r a v e ,  - l æ ­
d e r  o. s. v.

k ap p e  (at), en Kapni lng.
k a p p e s  (at), se u. Kap.
K ap rice  (en. Ft. -r).
K aprifo lium  (b. F. -ien, Ft. -ier).
K ap rio le  (en. Ft. -r).
K ap se l (en, Ft. -sier). Ss. K a p s e 1 - 

b a r o m e t e r ,  - f r u g t ,  k - f r u g -  
t e t  m. m.

K ap su n  (en, Ft. -er; ntysk k a b -  
b e s u n ,  af fr. ca veqon) .

K a p ta jn  (en, Ft. -er). K a p t a j n -  
Id j t n a n t.

k a p t iø s  (r.).
K ap u c in er (en, Ft. - e ; af nyere lat. 

c a p u c i n u s  [afm iat. c a p u c i u m ,  
se Kabuds ] ) .  Ss. K a p u c i n e r ­
a b e ,  - k a p p e ,  - k l o s t e r  o .s .v .

K ap u n  (en, Ft. -er).
k a p u t (uboj. Tillo.; tysk k a p u t ,  af 

fr. c a p o t  (eg. Navneo. =  Kappe; i  

faire capot o: vinde alle Stikkene 
fra en, étre c. o: ingen Stik faa]), 
at være, gaa k.

K a r  (et, Ft. d. s . ; b. F. Karret, -ene). 
Ss. k a r  f ø r e n d e ,  K - b u n d t ,
- kl  u d o. s. v.

K a ra b in  (en, Ft. -er).
K a ra d e  (en, Ft. - r ; saaledes sædv. 

for G h a r a d e  =  fr. ch  a r ade) .
K araffe l (en, Ft. Karafler).
K a r a k te r  (en. Ft. -er). Ss. k a r a k ­

t e r f a s t ,  - l ø s ;  K-bog,  - s t y r k e  
o . s . v .  at k a r a k t e r i s e r e ,  en 
K a r a k t e r i s t i k  (-ken, Ft. -ker), 
k a r a k t e r i s t i s k  (-ej.

k a ra m b o le re  (at), en K a r a m b o ­
l a g e  (Ft. -r).

K aram e l (-len, Ft. -ler).
K a ra n tæ n e  (en, Ft. -r; fr. q u a ­

r a  n t  a i n e , eg. Antal af fyrretyve, 
Tidsrum af 40 Dage). Ss. K a r  a n  - 
t r e n e a n s t a l t ,  - I r ege o .s .v .

K a r a t  (en. Ft. d. s.). 18 Karats Guld.
K a ra v a n e  (en, Ft. -r). Ss. K a r a ­

v a n f ø r e r ,  - s e r a i  (et, Ft. -er), 
- vej  o. s. v.

K arb o l (-en). K a r b o l o l i e ,  - syre ,  
- v a n d .

K arb o n ad e  (-n).
K a rb u n k e l (en, Ft. -kier; lat. c a r -  

b u n c u l u s ,  Deminutiv af c a r b o , 
Kul [lier tænkt som glødende]).

K å rd e  (en, Ft. -r; mntysk k a l d e ,  
af miat. c a r d u s  [lat. c a r d  uu s], 
Tissel, Kardebolle). Ss. K a r d e -  
b o l l e  (Planten.), - t a n d  o. s. v. 
at k å r d e ,  en K a r d n i n g.

K ardem om m e (-n).
k a rd in a l (r.; mest i Ss.). Ss. K a r ­

d i n a l d y d ,  - p u n k t ,  - t a l .  en 
K a r d i n a l  (Ft. -er). Ss. K a r d i ­
n a l s v æ r d i g h e d  o .s .v .

K a rd u s  (en, F t.-e r; h o l l .k a r d o e s  
loe udt. u], af fr. c a r t o u c h e ,  
P a tro n , Kartæske [af ital. c a  r  - 
t o c c i a  — c a r t o c c i o ,  en Af­
ledning af ital. c a r t a ,  Papir]; jf. 
K a r t æ s k e ) .  Ss. K a r d u s p a p i r  
o. s. v.

K a rd æ sk e  eller K a rd æ sk  (en, Ft. 
- r , -er; Stald- eller Skibsbørste; 
tysk K a r d å t s c h e ,  besl. med 
K å r d e ;  ikke at forveksle med 
K a r t æ s k e  [s. d.]).

K a re t  (en, Ft.-er). Ss. K a r e t d O r ,  
- m a g e r  o. s. v.

[K arfu n k e l, se K a r b u n k e l ] .
k a r ik e re  (at), en K a r i k a t u r  (Ft. 

-er).
K a r i te r  (-ne).
k a r iø s  (r.). en k. Tand.
K a rl (en. Ft. -e; sædv. udt. Kål). 

Ss. K a r l e a r b e j d e ,  - k a m m e r  
m. m.;  K a r l s  v o g n e n  (r udt.; 
den store Bjfirn, eg. Mandsvognen, 
jf. oldn. k v e n n a v a g n  [Kvinde­
vognen] som N. paa den lille 
Bjorn).

K a rl (N.; r. udt.; opr. foreg. O., 
brugt som Egennavn). K. den 
Store.

K arm  (en, Ft. -e).
K arm e lite rm u n k  (o. s. v.).
k a rm e s in rø d  (af miat. c a r m e s i -  

n u s ) .

K arm in  len). K a r m i n l a k , - s y r e .
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K a rn a p  (-pen, Ft. -per). K a r n a p ­
s t u e ,  - v i n d u e .

K arn eo l (en, Ft. -er).
K a rn e v a l (et; Ft. -er). Ss. K å r ­

n e  Val sd r a g  t o. s. v.
K a rn is  (-sen. Ft. -ser).
k a rn ø f le  (at; dagi. T.).
K aro lin e  (N., af G a r o l u s ,  en la- 

tiniseret F. af Karl) .
K aro lin e  (en, i Billardspil).
K a ro tte  (en, Ft. -r).
K a rp e  (en, Ft. -r). Ss. K a r p e - 

d a m  o. s. v.
K a r re  (en, Ft. -r; gennem Tysk af 

miat. c a r r u s  eller c a r r a  [af 
keltisk Opr.]; jf. Kær re ) .  Ss. 
K a r r e k u . s k  o. s. v.

K a r ré  (b. F. Karreen, Ft. -eer; fr. 
c a r r é ,  af lat. q u a d r a t u m ;  jf. 
Kv a d r a t ) .

K a r r i  (-en). Kød i K.
K a rr ie re  (en).
k a r r ig  (r.).
K a rrio l (en, F t.-er), en K a r r i o l -  

h e s t.
K a rro n a d e  (en,  Ft. -r; Navnet 

efter det forste Fabrikationssted, 
Carron i Skotland).

K a rru s e l (-len, Ft.-ler). Ss. K a r ­
r u s  el  b a n e  o. s. v.

K a rse  (-n; inntysk k e r s e ,  k a r s e ,  
af en oprindeligere F. k r  e s s e , 
jf. htysk Ki e s s e ,  miat. cr esso) .  
Ss. K a r s e  f r ø o. s. v.

k a r s k  (-e).
[K a rte , se Kår de ] .
K a r te u s e r  (en, Ft. -e; efter tysk 

K a r t  hit  u s e r  [mhtysk k a r t  (h) u- 
s e r ,  af miat. G a r t ( h ) u s i a  o: 
Ghartreuse (ved Grenoble), hvor 
Karteuserordenen blev stiftet]). 
Ss. K a r t e u s e r k l o s t e r ,  - n e l ­
l i k e  o. s. v.

K arto ffe l (en, Ft. -to iler; tysk K a r  - 
t o f f e l ,  tidligere T a r t u f f e l ,  af 
ital. t a r t u f o l o ,  Deminutiv af 
detensbetydende t a r t u f o  [af lat. 
t e r r æ t u b e r =  Jordknold ?], Trøf­
fel, hvilket paa Grund af Knoldenes 
Lighed ogsaa blev brugt om Kar­
tofler [tartufoli el. tartuii bianchi, 
eg. hvide Trøfler]. Jf. Tr ø f f e l ) .  
Ss. K a r t o f f e l a v l ,  - m e l  o. s. v.

K a r to n  (en, Ft. -er), at k a r t o n ­
n e r e .

K a r to v e  (en, Ft. -r).
K a r tæ s k e  (en. Ft. -r; Skraasæk til 

Kanoner; tysk K a r t a t s c h e ,  af 
ital. c a r t o c c i a ,  c a r t o e c i o ;  jf.

K a r d u s ,  ikke at forveksle med 
K a r d æ s k e  [s. d.]).

K a ru sse  (en, Ft. -r). Ss. K a r u s s e  - 
d a m  o. s. v.

K a ry a tid e  (en, Ft. -r).
K a se k in g  (en, Ft -er; fr. c a s a -  

q u  i n ) .

K a se m a t eller K a se m a tte  (en, Ft. 
-ter, -r). et K a s e m a t s k i b.

K a se rn e  (en, Ft. -r). Ss. K a s e r n e -  
l i v  o. s. v. at k a s e r n e r e .

K a sh m ir (geogr. N. og N. paa en 
opr. fra K. stammende Tojsort). 
en K a s h m i r  ged.

K a sk a d e  (en, Ft. -r).
K a sk e lo t (-ten, Ft. -ter). Ss. K a ­

s k e l o t  h o v e d o. s. v.
K a s k e t  (-ten, Ft. -ter). Ss. K a s k e t ­

s k y g g e  o. s. v.
K a sk o  (-en). K a s k o a s s u r a n c e ,  

h a v a r i .
K a sse  (en , Ft. -r). Ss. K a s s e ­

b e h o l d n i n g ,  -1 a a g , - m e s t e r  
o. s. v. at k a s s e r e 1 ind =  ind­
kassere (s. d.). en K a s s e r e r  (Ft. 
-e; Ss. K - k o n t o r  o. s. v.).

k a s s e r e 1 (at; fr. c a s s e r ,  ital. og 
miat. c a s s a r e ,  af lat. c a s s u s ,  
tom, intetbetydende), k a s s a b e l  
(-elt, -le), en K a s s a t i o n  (Ft. 
-er).

K a sse ro lle  (en, Ft. -r).
K a ss ia  (-en). K a s s i  a b a r k ,  - 1ræ.
K a s t  (et, Ft. d. s.), give sig i K. 

med. at k a s t e .  Ss. K a s t  e s p y  d, 
- v i n  d o. s. v. [en - k a s t e 1 s e ; 
f. Eks. U n d e r k a s t e l s e ] .  en 
K a s t e r  (Ft. -e). en K a s t n i n g  
(Ft. -er).

K a s ta g n e t (-ten, Ft. -ter).
K a s ta n je  (en, Ft.-r). Ss. k a s t a n ­

j e  b r u n , K - 1 r ae o. s. v.
K a s te  (en, Ft. -r). Ss. K a s t e  a a n d  

o. s. v.
K a s te l (-let, Ft. -ler).
K as to r-  (o: Bæver): K - g a r  n , - h at.
k a s tre re  (at), en K a s t r a t  (Ft. -er), 

en K a s t r a t i o n ,  K a s t r e r i n g .
K a su a r  (en, Ft. -er).
K a su is t (en, Ft. -er), k a s u i s t i s k  

(-e). K a s u i s t i k  (-ken).
K a su s  (en, Ft. d. s.).
K a t  (-ten, Ft. -te). Ss. K a t b 1 o k , -1 ø- 

b e r  (o. fl. Søord), - o s t  (Planten.); 
K a t t e f j e d ,  - k i l l i n g ,  - m u s i k ,  
- u r t ,  - v e n l i g h e d  o. s. v. K a t -  
t egat ( t e t ) .  at k a t t e  (Søspr.).

K a ta fa lk  len, Ft. er; ital. c a t a -  
f a l c o ;  jf. Skafot ) .

K a ta k o m b e  (en, Ft. -r).
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K a ta le p s i (-en). k a  t a l  ep  t i  sk  (-e). 
K a ta lo g  (en og e t, Ft. -er), at 

k a t a l o g i s e r e .
K a ta r a k t  (en, Ft. -er).
K a ta r r  (en, Ft. -er), k a t a r  r a l s k  

<-e).
K a ta s tro fe  (en, Ft. -r).
K a te d e r  (et, Ft. -dre). 
K a te d ra lk irk e  (en).
K a te g o r i (-en, Ft. -er), k a t e g o ­

r i s k  (-e).
K a te k e t (en, Ft. -er), 
k a te k is e re  (at), en K a t e k i s a t i o n  

(Ft. -er), en K a t e k i s m u s  (Ft. 
-er) eller K a t e k i s m e  (Ft. -r). 

K a te t  eller K a te te  (en, Ft. Kateter;
i en Trekant).

K a te te r  (et, Ft. -tre; et kirurgisk 
Instrument), at k a t  e t  r i s e r e ,  
en K a t e t r i s e r i n g ,  K a t e t r i -  
s a t i o n  (Ft. -er).

K a to lik  (-ken. Ft. -ker), k a t o l s k  
(-e). K a t o l i c i s m e  (-n). 

K a tr in e  (N.). en Ka t r i n e b i  om m e. 
K a tu n  (-et; hol], k a t o e n  [oe udt. 

u ] , af fr. c o t o n ,  Bomuld), en 
K a t u n t  r y k k e r .

K a u d e rv æ lsk  (et), 
k a u s a l  (r.). Ss. K a u s a l f o r b i n ­

d e l s e  o. s. v. en K a u s a l i t e t .  
K a u tio n  (en, Ft. -er), at k a u t i o ­

n e r e .  en K a u t i o n i s t  (Ft. -er). 
K a u ts ju k  (-en). Ss. K a u t s j u k -  

m a n d  o. s. v.
K a v a j (en, Ft. -er).
K a v a le r  (en, Ft. -er; fr. c a v a l i e r ,  

Rytter, Kavalerist).
K a v a le r i  (-et; fr. c a v a l e r i e ) .  Ss. 

K a v a l e r i  r e g i m e n t  o. s. v. en 
K a v a l e r i s t  (Ft. -er). 

K a v a lk a d e  (en, Ft. -lj.
K a v ia r  (-en).
K a v r in g  (en, Ft. -er), 
k e d  (-e). (en) Kede .  at k e d e ,  

k e d  es. k e d e l i g  (r.). k e d s o m ­
m e l i g  (r.).

K ed e  (en, Ft. -r) =  K æ d e  (s. d.). 
K ede l (en, Ft. Kedler). Ss. K e d e l ­

f l i k k e r ,  - s t e n  o. s. v.
K ed iv  (en, Ft. -er).
K efy r (-en; en Drik).
K eg le  (en. Ft. -r). Ss. K e g 1 e b a n e, 

- s n i t  o. s. v.
K e js e r  (en, Ft. -e; gennem Tysk 

af lat. C æ s a r  [paa en Tid, da C 
endnu lød som K og a? maaske 
endnu som a i j ; jf. Z a r). Ss. 

k K e j s e r  k r o n e ,  - s n i t  o. s. v.
k e j s e r l i g  (r.).

K e jte  (-n). k e j t h a a n d e t  (-ede). 
k e j t e t  (-ede).

k e le  (at; tekn., tysk ke l i l en) .  en 
K e l e m a s k i n e ,  K e l h o v i .

K e ln e r  (en, Ft. -e; tysk K e l l n e i j .
K e lte r  (-ne). k e l t i s k  (-e). Ordet 

stammer fra Keltisk.
K e ltr in g  (en, Ft. -er; jf. det for­

ældede k e l t r e ,  at. trygle, over­
hænge [sv. k i i l t a ] ,  og norsk 
k j e l t r a ,  at snyde, bedrage). 
Ke 11r i ng( e ) pak( -ke t ) , - s p r og ,  
- s t r e g .

K em i (-en; jf. Al ke mi ) .  K e m i ­
k a l i e r  (Ft.), en K e m i k e r  (Ft. 
-e). k e m i s k  (-e).

k e n d e  (a t; -te). Ss. K e n d e o r d ,  
- t e g n  o. s. v. K e n d e :  tage K. 
paa; give (sig) til K. en K e n d e  
(Smule), k e n d e l i g  (r.; at k - 
g 0 r e). en K e n d e l s e  (Ft. -r). 
en K e n d  e r  (Ft. -e; K- b l i k  o.s.v.). 
(en) K e n d i n g  (Søspr.), en K e n ­
d i n g  (Ft. -er eller -e; gidags =  
Bekendt). en K e n d s g e r n i n g  
(fordum K e n d e s g e r n i n g  o: 
Gerning, som man vedkender sig), 
et K e n d s k a b .

K e n ta u r  =  C e n t  aur .
K ep i (-en, Ft. -er).
K e rb e ro s  =  C e r b e r u s .
k e re  (at): k. sig om (tysk: sicli an 

etwas ke l i r en) .
K e r n e 1 (en, Ft. -r; Frugtk.; oldn. 

k j a r n i ,  besl. m. Korn) .  Ss. 
k e r n e  f u l d ,  - s u n d ;  K - f o d e r ,  
- h u s ,  - k a r l  o. s. v.

K e r n e 2 (en, Ft. -r; Smdrk.; oldn. 
ki r na ) .  Ss. K e r n e s t a n g  o. s. v. 
at  k e r n e .  Ss. K e r n e m æ l k  
( - s s u p p e  o. s. v.) o. s. v.

K erse i, K irse j (-et; en Tojsort).
K e rte  (en, Ft. -r).
K ertem in d e  (geogr. N.).
K erub  (en, Ft. -er).
K e ts e r  (en, Ft. -e).
K id  (et, Ft. d. s.; b. F. Kiddet, -ene), 

et K i d s k i n d .
K id d ik e  len, Ft. -r; Planten.).
K iel (geogr. N.). K i e l e r s p r o t  

( - s p r u t ,  - s p r y t ,  e n ; ntysk 
sprot ) .

K ig  (Kik) [et], faa , have K. paa. 
et K- h u l .  at k i g g e ,  ogsaa 
skrevet k i k k e  (jf. Kikker t ) ,  [en 
- k i g g e r  ( - k i k k e r ) , Ft. -e ; 
f. Eks. P o s e - ,  S t j e r n e k i g g e r ] .

K ig h o s te  (jf. norsk k i k h o s t e ,  
sv. k i k h o s t a ,  af  n. k i k j a ,  sv.
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k i k a ,  at miste V ejret, snappe 
efter Vejret), 

k ik k e  (at) .— k ig g e , en K i k k e r t  
(Ft. -er).

K ik s  (en, Ft. d. s .; opr. F t . , idet 
det er af eng. c a k  es, Ft. af c a k e  
=  d. Kage).

K ik s  (en eller et; i B i l l a r d s p i l ;  
tysk Kicks) .  at k i k s e .  en 
K i k s e k u g l e .

K ilde  (en, Ft. -r). Ss. K i 1 d e s t e d, 
- v æ l d  o. s. v. 

k ilde  (at; =  kildre), k i l d e n  (-ent, 
-ne). at k i l d r e ,  en K i l d r e r  
(Ft. -e).

K ile  (en, Ft. -r; mntysk kil). Ss. 
Ki l e  b e n ,  - s k r i f t  o. s. v. at 
k i l e 1.

k ile 2 (at; løbe hurtigt; ntysk ki len) .  
K illing  (en, Ft. -er).
Kilo- (fr., af græsk chilioi, tusinde, 

i Ss. ch i l i o - ) :  K - g r a m , - l i t e r ,  
- m e t e r ,  

k ilte , k iltre  op (at).
K im  (en, Ft. d. s.). Ss. K i m b l a d ,  

- k n o p  o. s. v. 
k im e (at).
K im (m )ing (-en; Søspr.), 
k im se (at), k. ad (af).
K im æ re  (en, Ft. -r). k i m æ r i s k 

(-e).
K in a  (geogr. N.). en K i n a f a r e r ,  

en K i n e s e r  (Ft.-e). k i n e s i s k  
(-e).

K in a  (-en; fr. c h i n a, q u i n q u i n a, 
af peruviansk q u i n a - q u i n a ,  eg. 
den ædleste Bark [ q u i n a ,  Bark]). 
Ss. K i n a b a r k ,  - a r a a b e r ,  - t r æ  
o. s. v. K i n i n  (-en).

K ind  (en, Ft. -er). Ss. K i n d b e n ,  
- t a n d  o .s .v . en K i n d b a k k e  
(se B a k k e 4; efter tysk K i n n - 
backe[ n] ) .  [ - k i n  d e t  (-ede); 
f. Eks. h u l k i n d e t ] .

K io sk  (en, Ft. -er).
K ippe (en, Ft. -r). Kroer og Kipper, 
k ippe (at: Søspr.), 
k ip re t  (-ede). kiprede TO jer. 
K irk e  (N.) =  Gi r ce .
K irk e  (en , Ft. -r). Ss. K i r k e a a r , 

- g a a r d ,  - h i s t o r i e ,  - k l o k k e  
o. s. v. k i r k e l i g  (r.).

K irseb æ r (et). Ss. K i r s e b æ r s t e n, 
- t r æ  o. s. v.

K ir te l (en, F t.-tler). Ss. k i r t e l ­
svag ,  K - h a a r ,  - s v u l s t  o.s.v. 

K iru rg  (en, Ft. -er). K i r u r g i  
(-en). k i r u r g i s k  (-e). 

k is  (Lokkeord til Katte).
K is (-en). K i s e l  (-en). k i s e l  -

a r t e t ,  - s u r ;  K - j o r d ,  - s t e n  
o. s. v.

K isse lin k e  (en, Ft. -r).
K is te  (en, Ft. -r). Ss. k i s t e l a g t ,  

K - b e s l a g ,  - b u n d  o. s.v.
K it (-tet). at k i t t e ,  en K i t n i n g .
K itte l (en, Ft. Kitler).
K iv  (en). at k i ve s .
K iv i (-en, Ft. -er).
K jo le  (en, Ft. -r; Sammentr. af 

K j o r t e l  [Ft. -tler], hvilken F. 
endnu kan forekomme i hOjere 
Stil; K j o l e  for Kj o l  ligesom 
H o d e for H o d , se H o v e  d). 
Ss. k j o l e  kl  ædt ,  K - b e s æ t n i n g ,  
- k r a v e  o. s. v.

K lad d e  (en, F t.-r). en K l a d d e ­
bog.

K lag e  (en, F t.-r). Ss. K l a g e l y d ,  
- s k r i f t  o .s .v . at k l a g e ,  en 
K l a g e r  (Ft. -e).

K la k  (-ken; lejet Trop af Teater­
klappere; fr. c l a q u e ,  eg. Klask, 
Klap), en K l a k ø r  (Ft. -er).

K la k p a p ir  — K l a t p a p i r .
k la m  (-t, -me).
K lam aj (en, Ft. -er; Skibsbygn.), 

at k l a m a j e .
K lam am u s (en, F’t. -er; af lat. 

c l am  a m u s ,  vi raabe, skrige).
K lam m er (Ft.; tysk K l a m  m e r , 

Ft. -n). a t k l a m r e  (k. ind; k. 
sig til o. s. v.). en K l a m r e f o d .

K lam pe (en, Ft. -r).
k la m re s  (at), et I< 1 a m m e r i (Ft. 

-er).
K lan g  (en). Ss. k l a n g f u l d ,  - l øs ;  

K - f a r v e ,  - f i g u r  o .s .v .
K la n n e r  el. sædv. K la n e r  (en, Ft. 

d. s. eller -e; af tysk K a l a n d  er,  
Kl a n  d e r ,  fr. c a l  a n d r e  [Korn­
orm]).

K lap  (-pen, Ft. -per; besk m. 
k l a ppe ) .  Ss. K l a p h o r n ,  - my d s  
(en, F t.-e r; Art Sæl, tysk K l a p p -  
m u t z e ) ,  - t r æ  o.s.v .; K l a p p e  - 
f e j l ,  - s y g d o m .

K lap  (et, Ft. d. s.; b. F. Klappet, 
-ene). K l a p j a g t ,  at k l a p p e ,  
en K l a p p e r  (Ft. -e). en K l a p ­
p e r t  (Ft. -er: Slags Legetoj). at 
k l a p r e ,  en K l a p p e r s l a n g e ,  
et K l a p s  (Ft. d. s.), at k l a p s e .

K lå p h in g s t (ntysk k 1 o p p h e n g s t).
k la r  (r.). Ss. k 1 a r s e e n d e , - s y ­

n e t ,  -Oj et .  at k l a r e .  en 
K l a r i n g ,  at k l a r e r e ,  en K l a ­
r e r i n g .  K l a r e t  (-ten; afklaret 
Fedt), k l a r l i g  (Bio.).
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K la r in e t  (-ten , F t. - te r; besl. m. 
k l a r ) .

K la s e  (en, Ft. -r). Ss. K l a s e s t i l k  
m. rn.

K la s k  (et, Ft. d. s.), a t k l a s k e .
K la s s e  (en, Ft. -r ; a f lat. c l  a s s i  s). 

Ss. K l a s s e i n d d e l i n g ,  - k a m ­
m e r a t ,  - l o t t e r i  o. s. v. at  
k l a s s i f i c e r e ,  en K l a s s i f i k a ­
t i o n  (Ft. -er).

K la s s ik e r  (en, Ft. -e ; a f lat. c l  a s -  
s i  c u s . substantivisk — Borger af 
fors te Klasse, derefter ogsaa om 
en Forfatter a f torste Rang), k l a s ­
s i s k  (-e). en K l a s s i c i t e t .

K la t  (-ten , F t. -ter). Ss. k l a t -  
f i n g r e t ,  K- g ai 1 d , -p  a  p  i r  o. s.v. 
at k l a t t e ,  et  K l a t t e r i  (E t.-er).

k la t r e  (at). Ss. K l a t r e  f o d ,  - f u g l  
o. s. v. (en) K l a t r i n g .

K la u s  (N., a f N i k o l a u s ) .
K la u s u l (en. Ft. -er).
K la v e r  (et, Ft. -er). Ss. K l a v e r ­

s p i l ,  - s t e m m e r  o. s. v.
K la v ia tu r  (en, F t. -er).
k la v r e  (at: ntysk k l a u  e m ,  af

k l a v v e ,  Klo).
k le jn  (r.). k 1 e j n m  o d i g , K-s in e d.
K le jn e  (en, F t . - r ;  tidligere k l e i -  

n e t , k 1 e n e t. og opr. sam m e O. 
som K l e n o d i e  [s. d.]).

K le m  (en): med Fynd og K. staa 
paa K. en K l e m m e  (Ft. -r). i 
K. a t k l e m m e  (klemte). et 
K 1 e m m e r e d s k a b.

K le m t (et, Ft. d. s.), a t k l e m t e .
K le n o d ie  (et, F t . - r ;  a f m iat. c l e -  

n  o d i u m , en la tin iseret F. af 
tysk K 1 e i n o d : m ntysk k 1 e n  o d e, 
k 1 c i n o d e , m htysk k 1 e i n o t , 
k l e i n e t ,  eg. en lille eller fin, 
sirlig Ting. F ra  Form en k 1 e i n e t 
udgaar vort K l e j n e  [s. d.]).

K le p p e r t  (en, Ft. -er).
K le ru s  (en). en K l e r k  (F t.-e ; af 

m iat. c l  e r i  c us). k l e r i k a l  (r.). 
K l e r e s i  (-et).

K lic h é  (b. F. Klicheen, Ft. -eer). a t 
k l i c h e r e ,  en K 1 i c h  e r i n g.

K lid  (-det). K l id  v a n d .  k l i d d e t  
(-ede). : ' -

K lie n t (eh ,> F t. -er), et K l i e n t ­
s k  ab .'-: et K l i e n t e l .

K lik  ( é Ø - .  mntysk k l i c k ,  Klat, 
Plet), a t sæ tte en K. paa ens 
Rygte.

K lik :  a t slaa K. a t k l i k k e .
K lik e  (en, F t .- r ) .  K l i k e  a a n d ,  

- v æ s e n .
K lim a  (-et, F t. -e r ; ogsaa [m en ikke

værd a t efterligne] -te t, Ft. -te r; 
græsk-lat. c l i m a ,  Ejef. c l  i m a ­
tis ) .  K l i m a  t f e b e r ,  k l i m a ­
t i s k  (-e).

K lim a k s  (en , Ft. -er), k l i  m a  k - 
t e r i s k  (-e). de k-e Aar. 

k lim p re  (at), a t k. paa  e t Klaver, 
k lin e  (at), en K 1 i n  i n g. 
k lin g e  (at; k l a n g ,  klinget), k l i n g ,  

k l a n g !  et K l i n g k l a n g .  k l i n g e r  
(-ert, -re). a t k l i n g r e .

K lin g e  (en, Ft. -r).
K lin ik  (-ken . Ft. -ker), k l i n i s k  

(-e).
K l in k :  a t spille K.
K lin k e  (en, F t. -r). a t k 1 i n k e 1 (et 

F ad , et SSm). en K l i n k n i n g .  
k l i n k e 2 (at; støde sit Glas mod en 

andens, saa a t de k l i n g e ) .  
k lin k (e r )b y g g e t (Baad).
K lin t  (en, Ft., -e r; jf. Kl i t ) .  K l i n t e ­

k o n g e n .
K lin te  (-n; Planten.), 
k l ip ,  k la p !  et K l i p  k l a p .  Møl­

lens K.
K lip  (et, Ft. d. s.; b. F. Klippet, 

-ene), at k l i p p e ,  en K l i p n i n g .  
K lip p e  ( en , Ft. -r). Ss. k l i p p e ­

f a s t ,  - f u l d ,  - h a a r d ;  K- b l o k ,  
- h u l e  o. s .v .;  K l i p f i s k .  

K lip p e r  (en, F t.-e ) . Ss. k l i p p e r ­
b y g g e t ,  K - s k i b  o. s. v.

K lir e  (en, Ft. -r). 
k l i r r e  (at).
K l is te r  (-et), en K l i s t e r  p o t t e .

at  k l i s t r e .
K li t  (-ten. Ft. -te r : opr. sam m e 0 . 

som  K l i n t ;  oldn. k l e t t - r ) .  Ss. 
K l i t d a n n e l s e ,  - p l a n t n i n g ,  
- t a g  (Planten.) o. s. v.

K lo  (-en. Ft. K l ø e r ,  Kløerne). Ss.
K lo  1 e d  m. in.

K lo a k  (-en eller -ken, Ft. -er eller 
-ker efter som a udtales langt 
eller kort). Ss. K l o a k l e d n i n g ,  
- r o r  o. s. v.

K lo d e  (en , Ft. -r). k l  o d e r  u  n  d ;
en K - s k y.

K lo d r ia n  (-lien, Ft. -ner).
K lo d s 1 (en, F t .- e r ;  Træklods o .s .v .; 

tysk Kl o t z ) .  Ss. K l o d s h o v e d ,  
- m a j o r ,  - t e g n i n g ,  - 1 tt r  v. at  
k l o d s e  (dagi. T.). k l o d s e t  (-ede). 

K lo d s 2 (en, Ft. -er: Slags Fodtdj; 
m ntysk k l o t z e  [ g l o t z e ,  g a l ­
l o  t z e], a f fr. g a 1 o c h e). 

k lo g  (r.). k l o g e l i g  (Bio.). 
K lo k k e  (en, Ft. -r). Klokken slaar, 

er syv. Ss. k l o k k e r e n ;  K - 
k l a n g ,  - l y n g ,  - s l æ t  (et, F t.
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d. s.; b. F.-slættet, -ene), - s t r e n g  
o. s. v. en K l o k k e r  (Ft. -e). Ss.
K 1 o k k e r e rn b e d e o. s. v.

K lo r (-et). Ss. K l o r k a l k .  - v a n d  
o. s. v. K l o r a l  (-et). K l o r o ­
f o r m  (-en). at k l o r o f o r m e r e ,  
en K l o r o f o r m e r i n g  (Ft. -er).

k lo s  (Bio.; af eng. c l o se), k. op 
til, k. paa o. s. v. k l o s r e v e t  
(Sejl).

K lo se t (-tet, Ft. -ter). et K l o s e t -  
m m .

K lo s te r  (e t, Ft. -stre). Ss. K1 o - 
s t e r d r a g t ,  - f r ø k e n ,  - t u g t  
o. s. v. k l o s t e r l i g  (r.).

K lo v  (en, Ft. -e). K l o v s y g e .
K lo v n  (en, F t.-e r ; eng. cl own) .
K lub (-ben, Ft. -ber). Ss. K l u b -  

b a l , - v æ r t  o. s. v.
K lud  (en, Ft. -e). Ss. K l u d e -  

k r æ m m e r ,  - p a p i r  o. s v.
K lu d d er [et]. K1 u d d e  r i  (-et), at 

k l u d r e .  en K l u d d e r  m a d s. ] 
en K l u d r e r  (Ft. -e).

K lu k  (et, Ft. d. s.; b. F. Klukket, 
-ene), en Kl uk l i dne ,  at k l ukke .

K lum p (en, F t.-er), en K l u m p ­
f i s k ,  - f od .  at k l u m p e  (sig), 
k l u m p e t  (-ede).

K lu n te  (en, Ft. -r). k l u n t e t  ( ede).
K lup  (-pen, Ft. -per; tekn.; tysk 

Kl uppe) .
K lyde  (en, Ft. -r). Ss. K l y d e n æ b  

o. s. v.
K ly n e  (en, F t.-r). K l y n e t d r v .
K ly n g e  (en, Ft. -r). at k l y n g e ,  

(en) K l y n g e r  (Planten.).
K ly n k  (et, Ft. d. s.), a t k l y n k e .  

K l y n k e  h o v e d ,  - p o t t e .  et 
Kl y n k e r  i (Ft. -er).

K ly s  (et, Ft. d. s.; b. F. Klysset, 
-ene; Søspr.; holl. klui s ) .  Ss. 
K l y s f o r i n g ,  - p r o p  o. s. v.

K lysopum pe (en).
K ly s te r  (et, F t.-er), en K l y s t e r -  

s p r d j t e .
k ly v e  (at; k l ø v  [Ft. -e], k l ø v e n ,  

-et, -ne. Kun lidet brugt).
K ly v e r  (en, Ft. -e; Søspr.). Ss.

K 1 y v e r b o m  o. s. v.
k læ b e  (at), k l æ b r i g  (r.).
K læ de (-t og et K. |i Ss. Ft. -r, 

f. Eks. Forklæder, Haandklæderj 
samt K l æ d e r ,  Ft. uden EnL). 
Ss. ‘ K l æ d e f a b r i k ,  - h a n d l e r ,  
- v a r e r  o. s. v. aK - b o n  (et, Ft. 
d. s.; b. F. -bonnet, -ene; oldn. 
k 1 æ 8 a b  il n a 8-r [b u n a S-r o: Ud: 
rustning, Beklædning og hvad der 
udgdr denne], gid. k l æ t h æ b o -

Knejpe

n æ t h ,  der senere, urigtigt op­
fattet som b. F., blev til K l æ d e ­
b o n ;  jf. D r o t  m. m.); K -b ø rs te , 
- d r a g t ,  - s k a b  o.s.v. a t k l æ d e  
(-te), k l æ d e l i g  (r.). en K l æ d ­
n i n g  (Ft. -er; Ss. K - s s t y k k e
O . S. V .).

K læ g  (en, F t.-e r ; Insektn.; oldn. 
k l eggi).

K læ g  (-en eller -et; Marskler), et 
Kl æg l a g .  

k læ g  (r.). klægt Brød. 
k læ k k e  (at), at k. op, ud. 
k læ k k e lig  (r.).
k lø  (at; klør, -ede, -et), at give 

en K lø  (Gadespr.), en Kløe.  en 
Kl øen .

K lø f t (en, F t.-er). k l ø f t e t  (-ede). 
k lø g e  sig, k lø  g e s  (at), en Kløg-  

n i n g (Ft. -er).
K lø g t (en). k l ø g t i g  (r.).
K lø r  (en, Ft. -er; Sammentr. af 

Kløver ) .  K. Dame, Ni o. s. v. 
k lø v e  (at). K l ø v e b r æ n d e ;  Kløv-  

k r o n e ,  - p l a d e  (Planten.), en 
K l ø v n i n g  (Ft. -er).

K lø v e r  (-en [men: et F i r - ,  T r e ­
k l ø v e r ,  Ft. -ej. K. i Kortspil [Ft. 
-e] udtales og skrives derfor na­
turligst K l ø r  [s. d.], der danner 
nyt Ft. Ntysk k l e we r ) .  Ss.
K l ø v e r a g e r ,  - f r ø  o .s .v .

K n a g  eller K n ag e  (en, Ft. -er, -r). 
en K n a g e r æ k k e .

I r n f l f r p  ( o t )

K n ald  (et, Ft. d. s.). Ss. K n a l d ­
e f f e k t ,  - h æ t t e  o . s . v .  at
k n a l d e ,  en K n a l d e r t  (Ft. -er), 

k n a p  (-t, -pe). at k n a p p e  af. 
K n a p  (-pen, Ft. -per). Ss. K n a p -  

f o r m ,  - h u l  o .s .v .; K n a p p e ­
na  a l  ( - s h o v e d  o. s. v.). at 
k n a p p e .

K n a rk  (en, Ft. -e). 
k n a rv o re n .
K n a s  (-et), at k n a s e  (-ede og 

-te), k n a s  tor .
K n a s t  (en, Ft. -er), k n a s t f r i .

k n a s t e t  (-ede).
K n a s te r  (-en). hollandsk K. 
K n a v e l (en; Planten.).
K neb  (et, Ft. d. s.).
K n eb b er (en). at lade K-en løbe.

at k n e b r e .
K nebel eller K n ev e l (en. Ft. -bier, 

-vier; Klokkekn.; mntysk k n e p e  1 
[ =  k l eppe l ] ) .  

k n eb e n  (-ent, -ne).
K n e jp e  (en, F t.-r). Ss. K n e j p e ­

s a n g e r i n d e ,  - v æ r t  o .s .v .



knejse 91 Kok
k nejse (at; -ede og -te).
K n e v e l1 =  Kn e b e l  (s. d.j. 
K n e v e l2 (en, Ft. -vier; Mundkn.; 

inntysk knevel ) .  Hertil rimelig­
vis Ss. Kne ve l s bar t .  at knevle,  

knibe (at; k n e b  [Ft. -e], k ne be n,  
-et. -ne). en Kn i b t a n g ,  en 
Knibe,  

knibsk  (-e).
K niks (et, Ft. d. s.), at kni ks e ,  
kniple (at; ntysk k n u p p e 1 n , af 

K n u p p e 1, Knippel, o: her en af 
de Pinde, hvormed Kniplingen ud­
føres). Ss. K n i p 1 e b r a; t , - p i n d  
eller - s t o k  o. s. v. en K n i p ­
l e r s ke .  Knipl ing(-en) .  K n i p ­
l i n g e r  (Ft.). Ss. K n i p l i n g s -  
b e s æ t n i n g ,  - h a n d e l  o. s. v. 

K nippe (et, Ft. -r). at k n i ppe .  
K nippel (en. Ft. Knipler).
K nips (et, Ft. d. s.), at k ni ps e ,  
knirke (at). Kni rke l æder ,  -s15 v- 

ler.  
k n itre  (at).
K n iv  (en, Ft. -e). Ss. Kn i v f i l ,  

- k u r v  (eller Knivek. ) ,  - s k a f t ,  
- s p i d s ,  - s t i k o .  s. v.; K n i v s -  
b l a d ,  - o d ,  - r y g ,  -æg.

K no (-en, Ft. -er).
Knob (en. Ft. d. s.; Søspr.), en 

Fart af 7 IC.
K n ogle  (en, Ft. -r) og K nokkel 

(en, Ft. Knokler), en K n o g l e -  
f o r b i n d e l s e  o.s.v. K n o k k e l ­
m a n d e n .  k n o k l e t  (-ede). 

K nold (en, Ft. -e). Ss. k n o l d -  
b æ r e n d e ,  K - v æ k s t o. s. v. 
k n o l d e t  (-ede).

Knop (-pen. Ft. -per). Ss. k n o p -  
s k y d e n d e ,  K - l e j e ,  - s i v  o.s.v. 
at k n o p p e s ,  k n o p p e t  (-ede). 

K nort (en. Ft. -er), en K n o r t e -  
krep. k n o r t e t  (-ede).

Knub (-ben, Ft. -be). et K n u b -  
skib.  k n u b b e t  (-ede). knub­
bede Ord. k n u li r e t  (-ede), 

Knubs (et, Ft. d. s.), at k nu bs e .  
K nude (en, Ft. -r). Ss. K n u d e -  

b r æ n d e, -p u n k t. o. s. v. k n u d ­
ret  (-ede). 

knuge (at).
K nur (et, Ft. d. s; b. F. Knurret, 

-ene), at knurre .  K n u r r e ­
p o t t e ;  Kn u r h a n e ,  - haar .  

k nu se (at; -te), en l Cnus e ma-  
s k i n e ,  - t a n d .  en Kn u s n i n g .  

K nut (en). at give K. at k nu t  te. 
K ny (et), at kny (knyr, -ede, -et). 
K n yst (en, Ft. -er), 
k n ytte  (at), en knyttet Næve. en

K n y t n æ v e  (Knyt -  gi. Tillf. — 
knyt t e t ) ,  en K n y t n i n g.

Knæ (-et, Ft. d. s. og [i dagi. T.] 
-er), at komme paa Knæerne. 
Ss. at k n æ s æ t t e ;  k - b a j e t ,  K- 
l e d ,  - skal  o.s.v. k n æ e t  (-ede). 
at k n æ l e  (-ede, ogsaa -te), en 
K n æ l e r  (Ft. -e).

Knægt' (en, Ft. -e).
K næ k (et. Ft. d. s.; b. F. Knækket, 

-ene), at k n æ k k e. Kn ækb r ød ,  
- p a r a s o l .

K n øs (en, Ft. -e).
K o (-en, Ft. Køe r ,  Køerne). Ss. 

Ko h a a r ,  -kas( s ) e  (jf. sv. kas ,  
k a s e , en Dynge), - k o p p e r  
(-k o p p e i n d p o d n i n g) o. s. v.

k oalisere (at), en K o a l i t i o n  (Ft. 
-er).

Kobbel (et, Ft. Kobler; mntysk 
k o p p e l ,  af lat. e o p u l a ,  Baand, 
Line; jf. Kopula) .  at kobl e ,  
en Ko b l e r  (Ft., -e; en K-ske) .  
et K o b 1 e r i. en Kobl i ng .

Kobber (-et og et K., Ft. -e, =  Kob­
berstik). Ss. k o b 1) e r f o r h u d e t , 
- rød,  -s t u k k e n ; K-k a r, -m i n  e, 
- smed,  - s t i k  o. s.v.

K obolt (-en eller -et). Ss. K o ­
b o l t e r t s ,  - g l a n s  o. s.v.

K ochenille (-n). en Ko c l i e n i  11 e- 
( skjold) lus .

K ode (en, Ft. -r). Ss. K o d e h a a r, 
- l e d  o. s. v.

K odicil (-len, Ft. -ler).
K odille (en, Ft. -r).
K oefficient (en. Ft. -er).
K offardi: at fare til Koffardis. Ss. 

K o f f a r d i f a r t ,  - f l a a d e ,  -kap ­
t a j n  o. s. v.

Koffert (eri, Ft. -er). Ss. Kof f e r t -  
f i sk,  - l aag o. s. v.

K ofte (en, Ft.-r). k o f t e k l æ d t .
K og (en, Ft. -e; inddiget Marsk­

land; ntysk kog).
K og ([et]; o =  aa): at være (o.s.v.) 

i K , gaa af K. k o g h e d ,  en 
K - h e d e .  at k o g e  (-te). Ss. 
K o g e b o g ,  - k u n s t ,  -punkt ,  
o.s.v. ;  Kogs a l t ,  [en - .koger  
(Ft.-e); f. Eks. S e l v k o g e r ] ,  et 
Ko g e r i  (Ft.-er), en Ko g n i n g .

K ogger (et, Ft. -e).
K ogle  (en, Ft. -lj. Ss. k o g l e ­

b æ r e n d e ,  K - s k æ 1 o. s. v.
k og le  (at). en K o g l e r  (Ft. -e). 

et Kogl e r i .
K ogn at (en, Ft. -er), k o g n a t i s k  

(-e).
K ok (-ken. Ft. -ke). en K o k k e -
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d r e n g ,  - p i g e ;  K o k s m a t .  at 
k o k k e r e r e  (dagi. T.). en K o k ­
ke  r e r e n , K o k k e r a d s.

K ok ard e  (en, Ft. -r).
[K o k es , se Koks ] .
k o k e t  (-te), en K o k e t t e  (Ft. -r). 

at k o k e t t e r e ,  et K o k e t t e r i .
K o k lea re  (en, Ft. -r).
K o k o n  (en, Ft. -er).
K o k o s-: K - n ø d ,  - p a l m e  o. s. v.
K o k s  (Ft.; eng. c o k e ,  Ft. -s). Ss. 

K o k s o v n  o. s. v.
K o lb e (en, Ft. -r). Ss. k o l b e -  

b l o m s t r e d e  (Ft.), K - k a s s e  
o. s. v.

K o lb ø tte  (en, Ft. -r).
k o ld  (r.). Ss. k o l d b l o d e t  (Dyr), 

- b i o  il i g (Person), - s i n d i g ;  K- 
b r a n d ,  - f e b e r  o .s .v .; Kold(t ) -  
v a n d s - ,  f. Eks. K - p u m p e , - s y ­
s t e m e t  (b. F.).

K o lera  (-en; af græsk - lat. c h o - 
1 e r a , (laide, Galdesyge; jf. K u 1 - 
l e r 3). Ss. k o l e r a s m i t t e t ,  K- 
e p i d e m i  o. s. v. en K o 1 e r i n e 
(Ft. -r).

K o ler ik er  (en, Ft. -e). k o l e r i s k  
(-e; eg. galdesyg, hidsig).

K olibri (-en, Ft. -er).
K o lik  (-ken). K o l i k s m e r t e r .
K o lla tio n  (en, Ft. -er; lat. c o 11a-  

t i o ;  jf. Kal as ) ,  at k o l l a t i o ­
ne r e ,  en K o l l a t i o n e r i n g  (Ft. 
-er).

K o lle g a  (en, Ft. -gaer, ogsaa -ger), 
et K o l l e g i u m  (b. F. -iet, Ft. 
-ier). k o l l e g i a l  (r.).

K o llek t (en, Ft. -er), en K o l l e k ­
t i o n  (Ft. -er), en K o l l e k t ø r  
(Ft. -er). k o l l e k t i v  (r.). et 
K o l l e k t i v  (Ft. -er).

K o lli (-et, Ft. -er; eg. Ft.: ital. 
c o l l o .  Ft. co  11 i. [Som Ft. b6r 
ikke bruges K o l l i ,  der ikke kan 
antage b. F.J).

k o llid ere  (at), en K o l l i s i o n  (Ft. 
-er).

K ollod iu m  (-iet).
K olo fon iu m  (-iet; benævnt efter 

Kolofon i Lilleasien).
K o lo k v in t  len, Ft. -er).
K o lo n  (et, Ft. -er).
K o lo n i (-en, F t.-er; lat. c o l o n i a ;  

jf. K b i n  og E a u  d e  C o l o g n e ) ,  
et K o l o  n i  dyr.  k o l o n i a l  (r.); 
mest i S s .: K - li a n d e 1, - v a r e r  
o. s. v. at k o 1 o n i s e r e. en K o r 
I o n i s a t i o n .  K o l o n i s e r i n g  
(Ft. -er), en K o l o n i s t  (Ft. -er).

K o lo n n e  (en, F t.-r ; fr. c o l o n n e ,

af lat. c o 1 u m n a ; jf. K o 1 u m n e). 
en K o l o n n a d e  (Ft. -r). 

k o lo rere  (at). en K o l o r e r i n g ,  
en K o l o r a t u r  (Ft.-er), en K o ­
l o r i s t  (Ft. -er). en K o l o r i t  
(-ten).

K o lo s  (-sen, Ft. -ser), k o l o s s a l  (r.). 
k o lp o rtere  (at). en K o l p o r t e ­

r i ng .  en K o l p o r t ø r  (Ft -er). 
K olu m n e (en, Ft. -r; lat. c o ­

l u m n  a ; jf. K o l o n n e ) ,  en K o - 
l u m n e t i t e l .

K om b a tta n t (en, Ft. -er), 
kom b in ere  (at), en K o m b i n e - 

r i n g ,  K o m b i n a t i o n  (Ft. -er; 
K - s - e v n e  o. s. v.).

K om ed ie  (en, Ft. -r). Ss. K o rri e - 
d i e b i l l e t  o. s. v. en K o m e ­
d i a n t  (Ft. -er).

K o m et (en, Ft. -er). Ss. K o m e t -  
b a n e  o. s. v.

K om fort (en). k o m f o r t a b e l  
(-elt, -le).

K om fur (et, Ft. -er). Ss. K o m ­
f ur  r 6 r o. s. v.

K om ik er (en, Ft. -e). k o m i s k  (-e). 
K om ité  (b. F. Komiteen, Ft. -eer).

Ss. K o m i t é b e t æ n k n i n g o. s. v. 
K om m a (-et, Ft. -er), 
kom m an d ere (at), en K o m m a n - 

d e r s e r g e n t .  en K o m m a n ­
d a n t  (Ft. -er), en K o m m a n d o  
(-bro o. s. v.). en K o m m a n d ø r  
(Ft. -er; K- kapt a j n) ,  

k om m e (at; kom, kommen, -et, 
-ne). (et) K o m m e ,  [en - k o m ­
m e l  se ;  f. Eks. F u l d  k o m  me l s e .  
en - k o m s t  (Ft. -er); f. Eks. A n ­
k o m s t ,  S a m m e n k o m s t ] .  

K om m en  [en). Ss. K o m m e n ­
a k v a v i t ,  - o l i e  o. s. v.; en 
K o m m e n s k r i n g 1 e. 

k om m en su rab el (-elt, -le). en 
K o m m e n s u r a b i l i t e t ,  

k o m m en tere  (at), en K o m m e n ­
t a r  (Ft. -er).

K om m erce- [fr., =  Handel): K- 
l æ s t ,  - r a a d  (en) o . s . v .  k o m ­
m e r c i e l  (-t, -le).

K om m ers (en; StOj, Liljer; eg. 
samme O. som foreg.), en K o m -  
m e r s m  ager.

K om m is (en . Ft. Kommis’er), en 
K o m m i s p 1 a d s.

K om m isbrød  (et).
K om m issar  eller K om m issæ r (en, 

Ft. -er), et K o m m i s s a r i a t  (Ft. 
-er).

K o m m issio n  (en, Ft. -er). Ss. Kom-
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m i s s i o n s h a n d e l , - m ø d e  o.s.v. 
en K o m m i s s i o n æ r  (Ft. -er). 

K om m ode (en, Ft. -r). en K o m ­
m o d e s k u f f e .

K om m une (en, Ft. -r). Ss. K o m ­
m u n e l æ g e ,  - s k a t t e r  o. s. v. 
k o m m u n a l  (r.). Ss. K o m m u ­
n a l b e s t y r e l s e  o. s. v. 

kom m unicere  (at), en K o m m a -  
n i  k a n t  (Ft. -er), en K o m m u ­
n i k a t i o n  ( - s - m i d l e r  o. s. v.). 
en K o m m u n i o n .

K om m unism e (-n). en K o m m u ­
n i s t  (Ft. -er), k o m m u n i s t i s k  
(-e).

K o m p ag n i (et, Ft. -er), en K o m ­
p a g n o n  (Ft. -er), 

k o m p a k t (-e). en k. Masse, 
k o m p a re re  (at), en K o m p a r a ­

t i on .  k o m p a r a t i v  (r.). en 
K o m p a r a t i v  (Ft. -er).

K o m p as (-set, Ft. -ser). Ss. K o m - 
p a s  h u  s, - r o s e  o. s. v. 

K om pend ium  (b. F. -iet, Ft. -ier).
k o m p e n d i ø s  (r.). 

k o m p e te n t (-e). en K o m p e t e n c e ,  
kom pilere  (at), en K o m p i l a t i o n  

(Ft. -er), en K o m p i l a t o r  (Ft. 
-er).

K o m p lek s (et, Ft. -er). 
K om plem en t (et, Ft. -er), en K o m- 

p l e m e n t v i n k e l .  
k o m p le t (-te), at k o m p l e t e r e .

en K o m p 1 e t  e r i n g. 
kom plice re  (at), en K o m p l i k a ­

t i o n  (Ft. -er).
K om plim en t (en, Ft. -er), at k o m - 

p l i m e n t e r  e.
K om plo t (-tet, Ft. -ter), en K o m ­

p l o t  m a g e r. 
k o m p o n ere  (at), en K o m p o n i s t  

(Ft. -er), en K o m p o s i t i o n  (Ft. 
-er; K- s - me t a l  o.s.v.). et K o m ­
p o s  i t u m  (Ft. -ta ; Intetkfin af 
lat. c o m p o s i t u s  [sammensat], 
fra hvilken Tillf. ogsaa de to 
følgende O. stamme). K o m p o s t  
(-en; eng. c o mp o s t ) .  K o m p o t  
(-ten, Ft. -ter; fr. c o m p o t e ) .  

K o m p res (-sen, Ft. -ser). 
K om prom is (-set, Ft. -ser), 
k o m p ro m itte re  (atl.
K o m te sse  (en, Ft. -r). 
k o n c e n tre re  (at), en K o n c e n ­

t r e r i n g .  k o n c e n t r i s k  (-e). 
K o n cep t (en, Ft. -er). K o n c e p t ­

p a p i r .
K o n ce t (en , Ft. -er). Ss. K o n ­

c e r t g i v e r  o. s. v.

K o n ce ss io n  (en, Ft. -er), en K o n - 
c e s s i o n s h a v e r .

K oncilium  (b. F. -iet, Ft. -ier) eller 
K oncil (-et, Ft. -er), 

k o n c ip ere  (at), en K o n c i p i s t  
(Ft. -er), 

k o n c is  (r.).
k o n d em n ere  (at), en K o n d e m ­

n a t i o n  (-s-akt). 
k o n d e n se re  (at), en K o n d e n s e ­

r i ng ,  K o n d e n s a t i o n .  en K o n- 
d e n s a t o r  (Ft. -er).

K o n d itio n  (en , Ft. -er), en og et 
K o n d i t i o n a l i s ,  at k o n d i t i o ­
n e r e .  (vel) k o n d i t i o n e r e t  
(-ede).

K o n d ito r  (en, Ft. -er [dagi. T. en 
Konditer, Ft.-e]). Ss. K o n d i t o r ­
v a r e r  o. s. v. et K o n d i t o r i  
(Ft. -er).

k o n d o le re  (at), en K o n d o l a t i o n .  
K o n d o r (en, Ft. -er).
K o n d u ite  (en).
K o n d u k to r  (en, Ft. -er; lat.). 
K o n d u k tø r  (en, Ft. -er; fr.).
K one  (en, F t.- r ;  jf. K v i n d e ) ,  en 

K o n e b a a d .
K o n fe k t (en). K o n f e k t r o s i n e r ,  
k o n fe re re  (at), en K o n f e r e n c e  

(Ft. - r ; fr.), K o n f e r e n s  (Ft. -er; 
miat.), en K o n f e r e n s r a a d .  

K o n fe ss io n  (en , Ft. -er), k o 11 - 
f e s s i o n s l ø s .  en K o n f e s s i o ­
n a  r i  us. 

k o n fid en tie l (-t, -le), 
k o n firm ere  (at), en K o n f i r m a n d  

(Ft. -er), en K o n f i r m a t i o n  
(Ft. -er; K -s -a tte s t) . 

k o n fisk e re  (at), en K o n f i s k a ­
t i o n  (Ft. -er).

K o n flik t (en. Ft. -er).
K onfluks (en).
k o n fro n te re  (at), en K o n f r o n ­

t a t i o n  (Ft. -er), 
k o n fu s  (r.). en K o n f u s i o n  (Ft. 

-er).
k o n fø d e re re t (-ede). en K o n f ø ­

d e r a t i o n  (Ft. -er).
K o n g  (en, Fl. -er; en Havsnegl: 

norsk k o n g ,  k u n g ,  k u v u n g  =  
oldn. k i i f ung- r ) .

K o n g e  (en, Ft. - r ; gid. k u n u n g ,  
senere k o n n i n g  og sammentr. 
k o n g ,  hvilken F. holdt sig i den 
ubetonede Stilling foran Navne 
men ellers blev til K o n g e  lige­
som K j o r t e l  t i l Kj o l e .  H o v e d  
[s. d.] til Hode) .  Kong Erik. Ss. 
k o n g e b a a r e n ,  - v a l g t ;  K- 
b o r g ,  - b r e v ,  - l y s  (Planten.),
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- r i g e (k - r i g s k) o. s. v .; K o n g s- 
g aa v d . k o n g e l ig  (r.). k o n g e ­
li  g s i n d e t.

K ongel (-en; glandula pinealis i 
Hjernen; eg. =  Kogle). 

K o n g estio n  (en, Ft. -er), k o n g e -  
s t i o n e r e t  (-ede).

K o n g lo m e ra t (et, Ft. -er). 
K o n g re s  (-sen, Ft. -ser), 
k o n g ru e re  (at), k o n g r u e n t  (-e).

en K o n g r u e n s .
K o n je k tu r  (en, Ft. -er), 
k o n ju g e re  fat), en K o n j u g a t i o n  

(Ft. -er).
K o n ju n k tio n  (en, Ft. -er). 
K o n ju n k tiv  (en, Ft. -er), k o n - 

j u n k t i  v i s k  (-e). 
k o n k a v  (r.). en K o n k a v i t e t .  
K o n k lu s io n  (en, Ft. -er), 
k o n k re t  (-e).
K o n k u b in e  (en, Ft. -r). et K o n -  

k u b i n a t  (Ft. -er), 
k o n k u r re re  (at), en K o n k u r ­

r e n c e  (Ft.-r). en K o n k u r r e n t  
(Ft. -er).

K o n k u rs  (en, Ft. -er).
K o n k y lie  (en. Ft. -r). Ss. K o n ­

k y l i e s a m l i n g  o. s. v. en K o n -  
k y l i o l o g  (Ft. -er). 

K o n n o sse m e n t (et, Ft. -er). 
K o n se il (et). K o n s e i l s p r æ s i ­

d e n t ,  - p r æ s i d i u m  (-iet). 
k o n se k v e n t (-e). en K o n s e k v e n s  

(Ft. -er).
k o n s e rv a tiv  (r.). de k-e. en K o n ­

s e r v a t i s m e .
K o n se rv a to r  (en, Ft. -er). 
K o n se rv a to riu m  (b. F. -iet, Ft. -ier). 
K o n se rv e r  (Ft.), en K o n s e r v e -  

f a b r i k a n t ,  
k o n se rv e re  (at), en K o n s e r v e ­

r i ng .
k o n s ig n e re  (at), en K o n s i g n a ­

t i o n  (Ft. -er).
K o n sis to riu m  (b. F. -iet, Ft. -ier).

en K o n s i s t o r i a l r a a d .
K o n so l (-len, Ft. -ler), et K o n s o  I - 

b o r d ,  - s k a b .
K o n so n a n t (en, Ft. -er), k o n s o - 

n a n t i s k  (-e).
K o n so r te r  (Ft.), et K o n s o r t i u m  

(b. F. -iet, Ft. -ier).
K o n s ta b e l (en, Ft. -bier), 
k o n s ta n t  (-e). en K o n s t a n t  (Ft. 

-er).
k o n s ta te re  (at), en K o n s t a t e ­

r i ng .
K o n s te lla tio n  (en, Ft. -er), 
k o n s ti tu e re  (at), en K o n s t i t u ­

t i o n  (Ft.-er), k o n s t i t u t i o n e l  
(-t, -le).

k o n s tru e re  (at), en K o n s t r u k ­
t i o n  (Ft.-er), en K o n s t r u k t ø r  
(Ft. -er).

K o n su l (en, Ft.-er), et K o n s u l a t  
(Ft. -er).

k o n su le re  (at), en K o n s u l e n t  
(Ft. -er), en K o n s u l t a t i o n  (Ft. 
-er).

k o n su m e re  (at), en K o n s u m e n t  
(Ft. -er), en K o n s u m t i o n .  

K o n tag iu m  (b. F. -iet, Ft. -ier).
k o n t a g i ø s  (r.). 

k o n ta n t  (-e). K o n t a n t e r  (Ft.), 
k o n te m p la tiv  (r.).
K o n te n a n c e  (-n). at ho lde, tabe 

IC-n.
K o n tin e n t (et, Ft. -er), k o n t i ­

n e n t a l  (r.). K o n t i n e n t a l ­
s y s t e m e t .

K o n tin g e n t (et, Ft. -er).
K o n to  (-en, Ft. -er og Konti), en 

K o n t o k u r a n t  (Ft. -er).
K o n to r  (et, Ft. -er). Ss. K o n t o r -  

b u d .  - c h e f  o. s. v. en K o n t o ­
r i s t  (Ft. -er), 

k o n tr a  (lat. c o n t r a ,  imod), pro 
og k. Ss. K o n t r a b a s ,  - b o g ,  
- d a n s ,  - o r d r e ,  - p u n k t ,  - søgs-  
m a a l ,  - v i s i t  o. s. v. (Andre Ss. 
nedenfor), k o n t r æ r  (r.). 

K o n tra b a n d e  (en).
K o n tra fe j (et, Ft. - e r ; tysk K o n - 

t e r f e i ,  af glfr. c o n t r e f a i t ,  eg. 
det eftergjorte). 

k o n tra h e re  (at), en K o n t r a h e n t  
(Ft.-er), en K o n t r a k t  (Ft. -er), 

k o n tra s ig n e re  (at), en K o n t r a -  
s i g n e r i n g .  en K o n t r a s i g ­
n a t u r .

K o n tra s t  (en, Ft. -er), at k o n ­
t r a s t e r e .

K o n tre a d m ira l (en [fr. c on t r e  =  
lat. c on t r a ] ) .

K o n tro l (-len ; fr. c o n t r 01 e , eg. 
Modliste, af c o n  t r e ,  imod, og 
r 61 e . Liste, Fortegnelse), at k o n- 
t r o l e r e .  en K o n t r o l e r i n g .  
en K o n t r o l ø r  (Ft. -er). 

K o n tro v e rs  (en, Ft. -er). 
K o n tu b e rn a l (en, Ft. -er).
K o n tu r  (en, Ft.-er). K o n t u r s t i n g .  
K o n tu s io n  (en. Ft. -er).
K onV al (-len, Ft. -ler), 
k o n v e k s  (r.). en K o n v e k s i t e t ,  
k o n v e n e re  (at). K o n v e n i e n s  

(-en; K - g i f t e r m a a l ) .
K o n v e n t (et, Ft. -er), 
k o n v e n tio n e l (-t, -le).
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K o n v en tu a lin d e  (en).
k o n v e rg e re  (at), en K o n v e r g e n s.
k o n v e rse re  (at), en K o n v e r s a ­

t i o n  ( - s - l e k s i k o n  o. s. v ).
k o n v e r te re  (at), en K o n v e r t e ­

r i ng .
K o n v o i (en, Ft.-er), a t k o n v o i e r e .
K o n v o lu t (-ten, Ft. -ter), at k o n ­

v o l u t e r e .
K o n v o lv o lu s  (en. Ft. -er).
K o n v u ls io n  (en, Ft. -er). — k o n -  

vu  1.si v i s k  (-e).
k o o rd in e re  (at), en K o o r d i n a t  

(Ft. -er), en K o o r d i n a t i o n .
K op (-pen, Ft. -per) en K. Kaffe, 

at sætte Kopper (Blodkopper) =  
at k o p s æ t t e .

K opal (-en). K o p a l v e  m i  s.
K opi (-en, Ft. -er). K o p i  b l æ k ,  

-bog. at k o p i e r e ,  en K o p i e r ­
m a s k i n e .  K o p i s t  (en. Ft. -er).

K o p p er (Ft.). K o p a r ,  k - a r r e t ;  
en K o p p e e p i d e m i ,  - g i f t  o. s.v.

K o p u la  (-en; lat. c op  u la ;  jf. 
Kobbe l ) ,  at k o p u l e r e ,  en 
K o p u l a t i o n  (Ft. -er), k o p u -  
l a t  i v (r.).

K o r  (et. Ft. d. s.; Sangerkor; IC. i 
en Kirke [eg. den Del af Kirken, 
hvori Sangerne sade]). Ss. K o r ­
s a n g ,  - d e g n ,  - d r e n g  o. s. v . ; 
ICorsdOr.  en K o r a l  (Ft. -er), 
en K o r i s t  (Ft. -er).

K o ra l (-len. Ft. -ler). Ss. K o r a l ­
d y r ,  - r e v  o. s. v.

K o ra n e n  (se Al k o r a n ) .
K o rb æ r (Planten.).
K o rd e  (en . Ft. -r; Geomet.; eg. 

Streng, Snor). — K o r d e l  (en, 
Ft. -er; Søspr.). — en K o r d o n  
(Ft. -er).

K o rd u a n  (-et).
K o re n d  (en, Ft. - e r ; fr. c o r i n t h e ; 

benævnt efter Korinth i Græken­
land). en K o r e n d  kage .

K o ria n d e r  (en).
K o rk  (-en). Ss. K o r k b æ l t e ,  - e g  

o. s. v.
K o rm o ra n  (en, Ft. -er).
K o rn  (et. Ft. d. s .; jf. G r a n 3). Ss. 

k o r n  r i g ,  K - a v l ,  - b l o m s t ,  
- b r æ n d e v i n ,  - m o d  (et, Ft. 
d. s.) o. s. v. k o r n e t  (-ede).

K o rn e l (-en). en K o r n e l  bus k .
K o rn e t (-ten, Ft. -ter).
K o rp o ra l (en, Ft. -er).
K o rp o ra tio n  (en, Ft. -er).
k o rp o rlig  (r.).
K o rp s  (et. Ft. -er; fr. c o r p s  [eg. 

Legeme], af lat. c o r p u s , Legeme;

jf. Kor pus ) .  Ss. K o r p s l æ g e  
o. s. v.

k o rp u le n t (-e). en K o r p u l e n c e .
K o rp u s  (et: lat. c o r p u s [Ejef. c o r - 

p o r  is]; jf. Kor ps ) ,  et vældigt IC. 
en K o r p u s a r  t i k e 1 (eg. trykt 
med Korpus[-skrift]).

k o r re k t  o. s. v., se u. k o r r i g e r e .
k o rre sp o n d e re  (at), en K o r r e ­

s p o n d e n t  (Ft. -er), en K o r r e ­
s p o n d a n c e .

K o rr id o r  (en, Ft. -er), en K o r r i ­
d o r  d 6 r.

k o rr ig e re  (at), en K o r r i g e r i n g .  
at k o r r e k s e  (dagi. T .; af det nu 
ubrugelige Kor r eks ) ,  k o r r e k t  
(-e). en K o r r e k t i o n  (Ft. -er), 
et K o r r e  k t i  v (Ft.-er), en K o r ­
r e k t u r  (Ft. -er; K - a r k  o. s. v.). 
en K o r r e k t ø r  (Ft., -er).

K o rs  (et, Ft. d .s . ; oldn. k r o s s ,  af 
lat. c r u x, Ejef. c r  u c i s ; jf. IC r y s), 
lægge over IC. Ss. at k o r s f æ s t e  
(den Korsfæstede —- Kristus); k - 
b l o m s t r e t ,  - l a g t ;  I C - b a a n d  
( - s f o r s e n d e l s e ) , - d r a g e r ,  - f a ­
r e r ,  - n æ b (en; Fuglen.) o. s. v. 
at k o r s e  sig.

K o rs a r  (en, Ft. -er).
K o rs e t (-tet, Ft. -fer).
K o rs ø r  (geogr. N.).
K o rt (et, Ft. d. s.). Ss. at k o r t ­

l æ g g e ;  K - t e g n i n g ,  - g i v n i n g ,  
- s p i l  o. s. v.

k o r t  (-e). at komme til k. k. sagt. 
Ss. k o r t a a n d e t  (-ede), - f a t t e t ,  
- s k ø d e t ,  - v a r i g  o. s. v.; K- 
1 æl i e  (Planten.), K - h o r n s r a c e .  
at k o r t e  (af), k o r t e l i g  (Bio.).

K o rte s  (Ft.).
K o rv e t (-ten. Ft. -ter).
K o ry fæ  (en, Ft. -er).
K o sa k  (-ken, Ft. -ker).
k o sm isk  (-e).
K osm opo lit (-ten, Ft. -ter), k o s ­

m o p o l i t i s k .  en K o s m o p o l i ­
t i s me .

K o s t [kort o] (en, Ft. - e ; gi d . kwas t ,  
senere k w o s t ,  k o s t ,  samme O. 
som det i nyere Tid fra Tysk op­
tagne Kvas t ) .  Ss. K o s t e  b i n -  
d e r ,  - s k a f t  o. s. v. at kos t e .

K o s t [kort. aa] (-en. Ft K o s t e r  
[eg. Ting. Ejendele] — Tyvekoster). 
K. og Logi. at sætte i K. stjaalne 
Koster. Ss. K o s t g æ n g e r ,  - p e n g e  
o. s. v. at k o s t e 1 (give Kost).

k o s t e 1 [kort aa] (at; om Prisen 
o. s. v.; miat. c o s t a r e ) .  k o s t ­
b a r  (r.). k o s t e l i g  (r.).
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K o stu m e (et, Ft. -r; jf. Co u t u me ) .  
at k o s t u m e r e .

K o te le t (-ten, Ft. -ter).
K o te r i (-et. Ft. -er), et K o t e r i -  

v æ s e n .
K o tillo n  (en, Ft. -er).
K o tta g e  (en, Ft. -r).
K o tu rn e  (en, Ft. -r).
K o v s  (en, Ft. -e; Søspr.).
K ra a s  (en, Ft. -e). K r a a s e s u p p e .
K ra b a s k  (-en; dagi. T.).
K ra b a t (en, Ft. -er; tysk K r a b a  t (e), 

der tidligere og opr. betegnede 
en K r o a t ) .  Som Tillo. k r a b a t  
(dagi. T.). Den Vin er k.

K rab b e  (en, Ft. -r).
k ra b le  (a t; ntysk k r a. b b e 1 n, samme 

O. som d. k r av l e ) .  Kun i For­
bindelse med k r i b l e  (s. d.).

k ra d s e  (at), en K r a d s b ø r s t e ,  
- u l d ;  en K r a d s e m a s k  i ne.  en 
K r a d s e r  (Ft. -e). en K r a d s -  
n i n g .

K ra f t  (en, Ft. Kr æf t e r ) ,  træde i K. 
i K. af. Ss. k r a f t f u l d ,  - l ø s  
(ogsaa k r a f t e s l ø s ) ;  K - f o d e r ,  
- k a r l ,  - y t r i n g  o. s. v. k r a f ­
t i g  (r.).

K ra g e  (en,  Ft. -r). Ss. K r a g e ­
rn a a l ,  - r e d e ,  - t æ e r  o. s. v.

K ra g e træ e r  (Ft.; jf. oldn. k r a k i ,  
en Stang, navnlig med Hage paa 
Enden).

K ra g s te n  (en; tysk K r a g s t e i n ) .
K ra k ile r  (en, Ft. -e). et K r a k i ­

l e r i .  k r a k i l s k  (-e).
K ra k m a n d e l (en; tysk K r a c h -  

m a n d e l  [holl. k r a a k a m a n d e l ] ,  
sammens, m. K r a c h  o: knæk­
kende Lyd, Knæk).

K ra m  (-met; tysk Kr a m) .  Ss. 
K r a m b o d ,  - m a r t e d  o. s. v. at 
k r a m m e 1 ud. Kr  a m m e  r i  (-et).

k ra m m e 1 (at; k. mellem Hænderne 
o. s. v .; jf. oldn. k r e m  j a ,  Fort. 
k r a md a ) .

K ra m p e  1 (en, F t.-r ; Metalkr.; ntysk 
k r a mpe ) .

K ra m p e 2 (en, Ft. -r; K. i Musk­
lerne; ntysk k r a m p e ,  k r a m p ,  
htysk K r a m p f ,  besl. m. foreg. O.). 
Ss. k r a m p e  s t i l l e n d e ,  K - l a t -  
t e r , - t r æ k n i n g e r  o. s. v.

K ram sfu g l (en).
K ra n  (en, Ft. -er; ntysk, eg .T ran e). 

Ss. K r a n a n  k e r , - bj  æ l k e  o. s. v.
K ra n iu m  (b. F. -iet, Ft. -ierl.
K ra n s  (en, Ft. -ej. Ss. k r ans - t  

b l a d e t ,  - s t i l l e t ;  K - a a r e ,  
- l i s t e  o. s. v. ; K r a n s e b i n d e r ,

- k a g e  m. m. at k r a n s e ,  en 
K r a n s n i n g .

K ra p  (-pen). Ss. k r a p r ø d ,  K-  
f a r  ve,  - r o d  o. s. v. 

k ra p  (oldn. k r a p p - r, snæver, knap): 
k. Sø eller K r a p  sø (kort, toppet 
Sø).

k ra s  (-t, -se), en k. Anskuelse. 
K ra t  (-tet). en K r a t s k o v .  
K ra te r  (et, Ft. -tere eller -tre). 
K ra v  (et, Ft. d. s.).
K ra v e  (en, Ft. -r). Ss. K r a v e k n a p ,  

- l i n n i n g ,  - s 1 6 v i e r  o. s. v. 
k ra v e lb y g g e t (Fartoj). 
k ra v le  (at; jf. k r ab l e ) .
K re a tu r  (et, Ft. -er). Ss. K r e a ­

t u r b e s æ t n i n g  o. s. v.
[K rebs, se Kr æbs ] .
k re d e n se  (at). K r e d e n s e r  (Ft.).

at gore K. for.
K re d it [udt. Kredit] (et og e n ; lat. 

c r e d i t , [han]betror,  af c r e d e r e ,
| at tro, betro). Debet og K. en 

K r e d i t s i d e .
K re d it [udt. Kredit] (-ten; fr. c r é -  

d i t , ital. e r é d i t o , af lat. c r e - 
d i t u m  [Laan, udlaant Sum], 
subst. brugt Tillf. af c r e d  ere).  
Ss. K r e d i t b e v i s, - k a s s e  o. s. v. 
at k r e d i t e r e ,  en K r e d i t o r  
(Ft. -er), et K r e d i t i v  (Ft. -er). 

K re m o r ta r ta r i  (-en).
K re o l (en, Ft. -er), k r e o l s k  (-e). 
K re o so t (-en og -et).
K rep  (-pet). K r e p f 1 o r. at k r e p p e. 
k re p e re  (at; Gadespr.).
K re s  (en, F t.-e ; mntysk k r e i s ,  af 

mhtysk k r e i z  [nyhtysk K reis]). 
Ss. k r  e s r u n d ,  K - b e v æ g e l s e ,  
- l ø b  o. s. v. at k r e s e .

ICreti: K. og Pieti.
K re tin  (en, F t.-e r ; ogsaa: en K r e ­

t i n e r ,  Ft.-e). K r e t i n i s me ( - n ) .  
k rib le  (at), at k. og krable. 
K ric k e t:  at spille K. K r i c k e t ­

s p i l ,  - s p i l l e r ,  
k rid h v id .
K rid t (-et; tidligere Kr id , K r i d e  

[jf. k r i d h v i d ) ;  mntysk k r i t e .  
af lat. c r e t a ,  eg. Jordart fra Øen 
Kreta). Ss. K r i d t b j æ r g ,  - d a n ­
n e l s e ,  - p i b e  o. s.v. at k r i d t e .  

K rig  (en, Ft. -e). Ss. k r  i g s f ø r  e n d e, 
- k y n d i g ,  - l y s t e n ,  - v a n t :  K- 
e r k l æ r i n g ,  - f a n g e ,  - fo d (paa 
K.), - m i n i s t e r  o. s. v. at k r i ge .  
e n Kr i ge r ( F t .  - e; K -sk a re  o.s.v.). 
k r i g e r  sk (-e).

K rik  (-ken, Ft. -ker; en ussel Hest). 
K rik a n d  (en; anas c r ecca) .
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kri l le (at). K r i l l e h o s t e ,  - sy ge .
krim inal (r.; lat. c r i  mi  n a l  i s). 

Sædv. kun i Ss.: K r i m i n a l r e t  
o. s. v. k r i m i n e l  (-t, -le; fr.).

K rim skram s [et].
K ringle (en, Ft. - r ; opr. en Kres 

=  oldn. k r i n g l a ,  af k r i n g - r ,  
Kres, i D. bevaret i o m k r i n g  o: 
eg. i en Kres).

K rinkelkrog (en).
K rinoline (en, Ft. -r).
K risis, K rise (en, Ft. -r).
K rist (jf. A n t i k r i s t ) ,  Forkortelse 

af K ristus (Ejef. Kristi). Kristi 
Himmelfartsdag. Ss. K r i s t m a a -  
ned .  - p a l m e , - t o r n ;  K r i s t u s -  
bi  I l e d e ,  - o r d e n e n  (b. F.) o.s.v. 
en K r i s t o l o g i  (Ft. -er), k r i s t e ­
l ig  (r.). k r i s t e n  (-ent, -ne). en 
Kristen; Kristne og Hedninger; 
den,  de Kristne. K r i s t e n  f o r ­
føl  g e l s e ,  - t r o ,  - t b j .  K r i ­
s t e n d o m  (-men). K r i s t e n h e d  
(-én), at  k r i s t n e .  — K r i s t i a n .  
K r i s t i  an e .  K r i s t i  a n i a .  K r i ­
s t  i n  e (Ki r s  t i  ne). K r i s t o f f e r .

Kriterium  (b. F. -iet, Ft. -ier).
K ritik (-ken, Ft.-ker), k r i t i k l ø s ,  

en K r i t i k e r  (Ft. -e). k r i t i s k  
(-e). at k r i t i s e r e .

K r o 1 ( -en,Ft . - er ; Værtshus; nmtysk 
k r d c h ,  k ruc l i ) .  Ss. K r o m a n d ,  
- s t u e  o. s. v.

K ro 2 (-en, Ft. -er; Kro hos Fugle 
o. s. v . ; som det synes, besl. in. 
K r a v e  [mntysk k r  ag  e , eg.' Hals] ; 
jf. sv. (dial.) k r o e ,  k r o  ve ,  k r o g e  
og eng. c r a w  [eng. c r a g  o: Hals, 
Nakke, dial. ogsaa Kro]), at k r o  
sig (kror, -ede, -et).

K rog (en, Ft.-e). Ss. k r o g r y g g e t ,  
K - f i s k e r i ,  -ve j  o.s .v.  k r o g e t  
(-ede).

K roket: at spille K. K r o k e t s p i l .  
- s p i l l e r ,  at k r o k e r e .

K rokodil (-len, Ft. -ler). K r o k o - 
d i l g r a a d ,  - t a a r e r .

K rokus (en, Ft. -er).
Krom (-et). Ss. k r o m s u r ,  K - s y r e  

o. s. v.
K rone (en, Ft. -r). Ss. k r o n e -  

f o r m i g ,  K - s t y k k e ;  k r o n l  a ­
g e t ,  K - b l a d ,  - h j o r t , - j u v e l ,  
- p r i n s  o. s. v. at k r o n e. en 
K r o n i n g  ( - s d a g  o. s. v.).

k ronisk  (-e).
K ronologi (-en). k r o n o 1 o g i sk (-e).
K ronom eter (et), en K r o n o m e -  

t e r m  a g e  r.
Krop ' (-pen, Ft. -pe; oldn. k r o p p - r ,

kryste

nmtysk k r o  p). Ss. Iv r o p 1 i n n e d, 
- l u s ,  - r i n g  (paa et Leddyr) 
o. s. v.

K rop 2 ([en], uden F t . ; ntysk k r o p ,  
htysk K ro p f ,  Kro [o: Kro2], kro­
lignende Svulst; rnaaske samme 
O. som Krop1). Ss. K r o p d u e  
(med meget stor Kro), - k n u d e ,  
k - h a l s e t  o.s.v.  en K r o p p e r t  
(Ft. -er; =  Kropdue).

K rucifiks (et, Ft. -er).
Krudt (-et; mntysk k r u t ,  Ft. k i n ­

d e r ,  o: Urt [jf. U k r u d t ] ;  Kryd­
deri ;„ Krudt"). Ss. K r u d t  d a m p ,  
- h o r n ,  - t a a r n  o. s. v.

K rukke (en, Ft. -r).
krum (-t, -me). Ss. k r u m b f i j e t ,  

- r y g g e t ;  K - k a g e ,  - s l u t n i n g ,  
- s p v i n g, -t a p o.s.v. at. k r u m m e ,  
en K r u m n i n g  (Ft. -er).

Krumme (en, Ft. -r).
K rus (et, Ft. -e).
krus- (Krus-): k - b l a d e t ,  - h a a -  

r e t ;  K-h o ve d .  en K r u s e d u l l e  
(Ft.-r), - m y n t e ,  at k r u s e ,  et 
K r u s e j æ r n .  en K r u s n i n g  
(Ft. -er).

K rustade (en, Ft. -r).
kry (uboj. Tillo.).
Kryb (et, Ft. d. s.), at k r y b e  (k røb  

[Ft. - e ] , k r ø b e n ,  -et, -ne). Ss. 
K r y b e f i s k ; K r y b d y r ,  - s k y t t e  
(et - s k y  t t e  vi), en K r y b e r  (Ft. 
-e). et Kry l ier  i. en Kry  bn  in  g.

K rybbe (en, Ft. -r). en K r y b b e - 
b i d e r .

Krydder- (se K r n d t ) : K - n e 11 i k e, 
-p o s e, - 1 v e b a k o. s. v. et K r y d- 
d e r i  (Ft. -er), at k r y d r e .

K rykk e (en, Ft. -r).
krym pe (at), en K r y m p n i n g .
K ryolit (-ten).
K ryptkirke (en; jf. G ro t t e ) .
kryptogam  (r.). en Kr  yp t o g a m  

(Ft. -er).
K rys (et. Ft. d. s.; b. F. Krysset, 

- ene ; ntysk k r vi z , k r  fl z e, mntysk 
k v u z e ,  k r u c e ,  af lat c r u x .  
Ejef. c r u  c i s ;  jf. Kors) ,  paa K. 
og paa tværs. Ss. k r y  s l a m ;  K- 
f o r h ø r ,  - i l d ,  - s e j l ,  - s t a n g  
o. s. v. at k r y s s e .  en K r y s s e r  
(BT. -e). en K r y s n i n g  (Ff. -er).

K rysta l (-len, Ft. -ler). Ss. k r y ­
s t a l k l a r ;  K - f o r m ,  - g l a s ,  
- l i n s e  o. s. v. k r y s t a l l i n s k  
l-e). k r y s t a l l i s k  (-e). at k r y ­
s t a l l i s e r e  sig, krystalliseres, én 
K r y s t a l l i s e r i n g  (Ft. -er).

k ryste  (at).
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K r y s t e r  (en, F t. -e).
K ræ  (et. Ft. d. s.).
K ræ b s  (en. F t. d. s.; li tysk K r e b s ,  

m htysk k r e b e z ,  1 Kræbs, * K ræ ft; 
besl. m. K r a b b e ;  jf. Kr æf t ) .  Ss. 
K r æ b s d y r ;  Ki-reb s e g a n g ,
- s u p p e ,  - 6 j e o. s. v.

K r æ f t  (-en ; m ntysk k r e v e t, k r e f  t, 
Kræbs og Kræft; jf. Kr æ b s ) .  Ss. 
K r æ f t k n u d e ,  - s a a r  o. s. v. 

K ræ g e  (en. F t. -r).
K ræ k lin g  (en, Ft. -e r ; Planten.). 
K ræ m  (en ; fr. c r é m e ) .  K r æ m - 

k a g e , - s o v s  
K ræ m m e r  (en, Ft. -e). Ss. K r æ m - 

m e r  d r e n g ,  - h u s ,  - s j æ l  o. s. v. 
k ræ n g e  (at), en K r æ n g n i n g ,  
k r æ n k e  (at), en K r æ n k e l s e ( F t . - r ) .  
k r æ s e  (at), k r æ s e n  (-ent, -ne). 
k r æ v e  (at). [en - k r æ v e l s e ,  

- k r æ v n i n g ;  f. Eks. I ri d k r  æ - 
v e 1 s e , I n d k r æ v n i n g ] .  

K rø b lin g  (en, Ft. -er og -e). 
K rø lle  ( e n , Ft. -r). K r ø l h a a r  

(-s - m a d  ra s ) , a t k r ø l l e ,  et 
K r ø l l e j æ r n .

K r ø n ik e  (en, F t.- r). en K r ø n  i k e - 
s k r i v e r .

K r ø s  (et, Ft. d. s.). K r ø s b e t æ n -  
d e l s e ,  - k i r t e l .

K u b e  (en, Ft. -r).
K u b e b e  (en, Ft. -r).
K u b u s  (en. F t. -er), a t k u b e r e ,  

k u b i s k  (-c). K u b i k - :  K- a l e n ,  
- f o d ,  - i n d h o l d ,  - r o d ,  - t a l  
o. s. v. 

k u e  (at; kuer, -ede, -et).
K u f  (-fen, Ft. -fer; et Slags Skib), 
k u f is k  (-e). en k. Mønt.
K u g le  (en, Ft. -r). Ss. k u g 1 e r u n  d, 

K - f l a d e ,  - l e d ,  - r e g n ,  - s n i t  
o. s. v.

K u g u a r  (en, Ft. -er).
K u jo n  (en, F t.-e r), a t k u j o n e r e .

et K u j o n e r i .  
k u k ,  k u k k u k  1 et K u k ,  K u k k u k  

(Gøgens K.). a t k u k k e ,  
k u k k e lu r e  (at; dagi. T.).
K u l (et, Ft. d. s ., b. F. Kullet, -ene). 

Ss. k u l b e s p a r e n d e ,  - s o r t ,  
- s u r ;  K - b r i n t e ,  - d a m p ,  - h a n d ­
l e r ,  - s t ø v ,  - s u k k e r  (Planten.), 
- s v i e r  ( - t r o )  o. s. v. at  k u l l e  
(f. Eks. om en Cigar), 

k u la n t  (-e).
K uld  (et. Ft. d. s.; gid. k u l ,  k o l  

[b. F. -len]: ‘ Isse, 2Kuld [Born]; 
oldn. k o l l - r ,  afrundet Top. Ho­
ved [særlig skallet]. T il denne 
Betydn. høre de nedenfor u . k u l d -

anførte Ss. sam t o m k u l d ,  h o ­
v e d k u l d s  og k u l d e t .  Jf. ogsaa 
K o l d ,  K o l d e  [ Ko l ,  K o i l e ,  
K u l i  e] som eller i Stednavne), 
et K. B orn , Grise, a t lyse i K. 
og Kon (s. d.). a t k u l d l y s e ,  en 
K u l d l y s n i n g .  

kuld- (se u. Ku l d ) :  at  k - k a s t e ,  
- s e j l e ;  en K - k a s t e l s e ,  - s e j -  
l i n g .

K ulde (en). Ss. K u l d e  b l a n d i n g ,  
- g r a d ,  - g y s n i n g ,  - p o l ;  k u l d ­
s k æ r  (r.), a t k - s l a a .  

k u ld et eller (som sædv. skrives) 
k u lle t (-ede; se u. Kul d) ,  en k. 

Ko,  K irke; den kuldede (kullede) 
Greve.

K u le (en, Ft. -r). a t g rave, kaste 
en K. a t k u l e l æ g g e ;  at  k u l e -  
eller k u l g r a v e ,  on K - g r a v -  
n i n g .

k u le  (at), en K u l i n g  (Ft. -er). 
K uli (-en, Ft. -er), 
k u lin a r isk  (-e).
K u lis se  (en, Ft. -r). Ss. K u l i s s e -  

f e b e r  o. s. v.
K u lien  (i Skaane).
K u lle r 1 (en, Ft. d. s . ; en T o rsk e a r t;

eg. Ft., forhen en K u l 1 e , Ft. -r). 
K u lle r 2 (-en; en H estesygdom ; ntysk 

k u l l e r ,  htysk K o i l e r ,  a f lat. 
c h o l e r a ,  G aldesyge, senere og­
saa O phidselse i Blodet eller Sin­
det; jf. K o l e r a ) ,  k u l r e t  (-ede). 

k u lle t  =  k u l d e t  
k u lm in ere  (at), en K u l m i n a t i o n  

( - s -p u n k t) . 
k u lt iv e r e  (at), en K u l t i v e r i n g .  
K ultur (en, Ft, -er). Ss. K u l t u r ­

f o l k ,  - h i s t o r i e  ( k - h i s t o r i s k )  
o. s. v.

K u ltu s (en). K u l t u s m i n i s t e r ,  
- m i n i s t e r i u m .

K u lø r  (en, Ft. -er), k u l ø r t  (-e). 
K um m e (en, Ft. -r).
K um m er (-en). k u m m e r  f u l d .

k u m m e r l i g  (r.).
K u m t (en, F t. -e r; tysk K u m m e t ,  

Ku mi n t ) .  Ss. K u m t e b O j l e ,  
- k a p p e ,  - s e l e t o j  o. s. v. 

k u n  (Bio.; a f  i k k u n ) .  
kund- (tysk, =  bekendt): k - b a r  

(r ). at  k - g o r e ,  en K - g O r e l s e  
(Ft. -r) en K - s k a b  (Ft. -e r; k -  
s k a b s r i g ) .

K u n d e (en. Ft. - r ; a f foreg. O., eg. 
en  [ved jæ vnligt Besøg] bekendt 
Køber), en K u n d e k r e s .  

k u n n e  (at; k a n  [ F t . k u n n e ] ,  kunde, 
kunnet), en K u n s t  (Ft. -er). S s .:
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k u n s t e r f a r e n ,  - f æ r d i g ,  - l øs ;  
K - a k a d e m i , - b e r i d e r  ( - s e l ­
s ka b) ,  - g r e b ,  - s a n s ,  - s m 6 r 
o s.v. k u n s t i g  (r.). at k u n s t l e .  
e t K u n s t l e r i  (Ft.-er), e n K u n s t ­
n e r  (Ft. -e; K - b a n e  o. s. v.). 
k u n s t n e r i s k  (-e).

K up (et, Ft. d. s.; b. F. Kuppet, -ene), 
et godt K.

K upé (b. F. Kupeen, Ft. -eer). Ss. 
K u p é d o r  o. s. v.

k u p e re t (-ede).
K up ido  (mytol. N.).
K u p le t (-ten. Ft. -ter).
K upon  (en, Ft. -er).
K uppel (en, Ft. Kupler). Ss. K u p ­

p e l h v æ l v i n g  o. s. v.
K u r  1 (-en; fr. c o u r , G aard, Hof, 

„Kur* , af lat. c o h o r s ,  c o r s ,  
Haardsrum), en K u r m a g e r (et 
K - m a g  e r  i), at k u r e  til. en 
K u r t i s a n e  (Ft. -r). at k u r t i ­
s e r e .

K u r 3 (en, Ft. -e; af lat. c u r a .  Om­
sorg, jf. c u r a r e [u. k u r e r ej). Ss.
K u r a n  s t a l  t, - m e t o d e  o. s. v. 
at k u r e r e  (lat. c u r a r e ,  a t drage 
Omsorg for | jf. Ku r a t e l ,  K u r a ­
t o r ] ;  at helbrede).

k u r a n t  (-e).
K u ra te l (-et, Ft. -er).
K u ra to r  (en, Ft. -er).
K u re r  (en, Ft. -er).
K u rfy rs te  (en : tysk K u r t ' u r s t ,  

sammens, m. Kur ,  Valg; jf. Kaar) .  
et K u r  f y r  s t e n d o m m e ,  k u r -  
f y r s t e l i g .

K u rie  (-n). den pavelige K.
K u rio su m  (et, Ft. -osa; lat.), en 

K u r i o s i t e t  (Ft. -er), k u r i ø s  
(r.; af Fr.).

K u rre  (en). en K. paa Traaden.
k u r re  (at).
K u rs  (en. F t.-e r ; fr. c o u r s ,  af lat. 

c u r s u s ,  Løb; jf. Kur s us ) .  Ss. 
K u r s f o r a n d r i n g ,  - n o t e r i n g  
o. s. v. at k u r s e r e .

K u rs iv  (en). K - s k r i f t  („Løbe- 
skrift"). at k u r s i v e r e ,  en K u r ­
s i v e r i n g .

k u r s o r is k  (-e).
K u rsu s  (et, Ft. d. s ; lat. c u r s u s ;  

jf. Kurs) .
K u rv  (en. Ft. -e). Ss. k u r v b l o m ­

s t  r e t , K -bla d , -dæ  k k e ; Ku rv  e- 
a r b e j d e .  - m a g e r  o. s. v.

K u rv e  (en. Ft. -r).
K u sin e  (en. Ft. -r).
K u sk  (en, Ft.-e). Ss. K u s k e s æ d e  

o. s. v.

Kvast

k u s k e  (at), a t k. en (eg. bringe 
ham til at k u s k e  o: eg. lægge sig 
[forældet] =  tysk k u s c h e n ,  af 
k u s c h [fr. c o u c h e ] . læg d ig ! 
[Kommando til Hunde]).

K u s to s , K u s to d e  (en, Ft. -r).
K u tlin g  (en. Ft. -er).
K u tte  (en, Ft. -r; =  Munkek.).
K u tte r  (en , Ft. -e). Ss. k u t t e r -  

r i g g e t ,  K- b r i g  o. s. v.
K u v e r t  (en, Ft. -er).
K v ab b e  (en, Ft. -r; Fisken.).
k v a b s e t  (-ede; dagi. T.).
K v a d  (et. Ft. d. s.).
K v a d e rs te n  (en; K v a d e r -  af lat. 

q u a d r u s , firkantet, i Miat. og- 
saa subst. =  Kvadersten; jf. Ka­
drer ) .

k v a d re re  (at; lat. q u a d r a r e ,  a t 
gOre firkantet [quadrus]). en K v a- 
d r a n t  (Ft. -er), et K v a d r a t  
(Ft. -e r; lat. q u a d r a t u m ;  jf. 
Kar r é ) .  Ss. K v a d r a t a l e n ,  
- f o d  o. s. v. k v a d r a t i s k  (-e). 
en K v a d r a t u r .

K v ad rille  (en, Ft. -r).
K v ad ru p e la llian c e  (en).
k v a k le  (at), et K v a k l e r i  (Ft. -er).
K v a k sa lv e r  (en, Ft. -e). K v a k ­

s a l v e r !  (-et).
K v a l (en). k v a l f u l d .
k v a lif ice re  (at), en K v a l i f i k a ­

t i o n  (Ft. -er).
K v a li te t  (en, Ft. -er), k v a l i t a ­

t i v  (r.).
K v a lk v e d  (en; Planten.).
k v a lm  (r ). en K v a l m  (at gore K.). 

en K v a l m e ,  at k v a l m e .
K v a n tu m  (et, Ft. -ta), en K v a n ­

t i t e t  (Ft. -er), k v a n t i t a t i v  (r.).
K v a r t  (en, Ft. -er; miat. q u a r t a ,  

Fjerdedel, af lat. q u a r t u s ,  fjerde). 
Ss. K v a r t b i n d , - u d g a v e  o. s. v. 
et K v a r t a l  (Ft. -er). Ss. K v a r ­
t a l r e g n i n g ,  - s k r i f t ;  K v a r ­
t a l s b e r e t n i n g ,  k - v i s  o. s. v. 
et K v a r t e r  (Ft. d. s. [som Maals- 
bestemmelse] og -er). 1 Alen og
3 K .: Klokken er tre K. til tolv. 
et af Byens Kvarterer. Ss. K v a r  - 
t e r an  v is  n i ng, - f r i h e d ,  - m e ­
s t e r .  - s k i f t e  o s. v. en K v a r ­
t e t  (-ten, Ft, -ter).

K v a r ts  (-en). Ss. k v a r  t s h o 1 d i g , 
K - s a n d o. s. v.

K v a s  (-et), en K v a s h u  nke .
K v a se  (en. Ft. - r ; en Fiskerkv.).
K v a ss ia  (-en). K v a s  s i a t r æ, - v  e d.
K v a s t  (en, F t.-er; jf. Kost ) ,  k v a s t -  

b l o m s t r e t .
7 *
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K v id d e r (-et og -en). at k v i d r e .
K v ide  (en). k v i d e f u l d .
K v ie  (en, Ft. -lj. en K v i e k a l v .
k v ik  ( - t , -ke ; eg. levende; tysk 

[ntysk] q u i c k ,  sv. q v i c k ;  jf. 
K v æ g -  og kæk).  K v i k s a n d ,  
-s ø 1 v =  I( v æ g s a n d, -s ø 1 v (s. d.).

K v ik  (-ken; P lanten.; ogsaa K v i k ­
g r æ s  eller - h v e d e ;  vel af 
foreg. 0.).

K v illa ja b a rk  (-en).
K v in d  (en; foragtelig Betegnelse af 

en Kvi nde) .
K v in d e  (en, Ft. -r; var opr. Ejef. 

Ft. af K o n e  [gid. ku  næ , ko næ, 
gotisk q u i n o] , men blev paa 
Grund af Forskellen i F. til et 
selvstændigt O. med en fra K o n e  
forskellig Betydn. [gid. k u n  æ bet. 
baade „Kvinde11 og „Kone1*]). Ss. 
K v i n d e f æ n g s e l ,  - g u n s t ,  - kon  
o. s. v . ; K v i n d f o l k ,  k v i n d ­
a g t i g .  k v i n d e l i g  (r.).

K v in t (et, Ft. d. s.; ligesom de føl­
gende O. af lat. q u i n  Lus.  femte).

K v in t (en, Ft. -er).
K v in te sse n s  (en).
K v in te t (-ten, Ft. -ter).
K v ir in a l (-et).
K v i s t1 (en, Ft. -e; K. paa et Træ, 

oldn. k v i st - r ) .
K v i s t 1 (en, Ft. - e ; K. paa et H us; 

rnaaske samme 0 . som K v i s t 1). 
Ss. K v i s t k a m m e r ,  - v i n d u e  
o. s. v.

k v it  (ubdj. Tillo. og Bio.), a t k v i 11 e. 
at k v i t t e r e ,  en K v i t t e r i n g  
(Ft. -er).

K v o ta d e l (en).
K v o tie n t (en, Ft. -er).
K v æ d e  (en, Ft. -r). Ss. K v æ d e ­

s a f t ,  - t r æ  o. s. v.
k v æ d e  (at; k v a d  [Ft. -e], kvædet), 

et K v æ d e  (Ft. -r).
K v æ g - (forældet Tillo. af gid. qu i k ,  

oldn. k v i k - r ,  levende. Den nu 
brugelige F. k v i k  [s. d.] beror 
paa et nyere Laan): K - s a n d ,  
- s ø l v  ( - d a mp ,  - s a l v e ,  - s Oj l e  
o. s. v.).

K v æ g  (-et; mntysk q u e k ,  eg. le­
vende Ejendom — gid. qu i k f æ) .  
Ss. K v æ g a v l ,  - b e s æ t n i n g ,  
- d r i v e r ,  - s y g e  o. s. v.

k v æ g e  (at; eg. gOre levende, forny 
Livsaanderne). en K v æ g e l s e .

K v æ k  (et, Ft. d. s . ; b. F. Kvækket, 
-ene), at k v æ k k e .

K v æ k e r  (en, Ft.-e). Ss. K v æ k e r -  
f o r s a m l i n g ,  - h a t  o. s. v.

kæle

K v æ ld  (en; digt. =  Aften), at 
k v æ l d e ,  

k v æ le  (a t; k v a  11e, k v a  11). K v æ l ­
s tof .  en K v æ l e r  (Ft. -e; K- 
s l a nge ) .  en K v æ l n i n g  (et K-  
- s - a n  f al  d).

K v æ n  (en, Ft. -er; Folken.). 
K v æ rk  (en. Ft. -e). K v æ r k e  (-n;

Hestesygdom).
K v æ rn  (en, Ft. -e).
K v æ se  (en, Ft. -r). en K v æ s e -  

h l  æ r e .
k v æ s te  (at). K v æ s tb  u s (- b r o e n).

en K v æ s t n i n g .
K v æ s to r  (en, Ft. -er). K v æ s t  ur  

(-en).
K v æ su r t (en, Planten.), 
k y k e lik y h !  et K. 
k y le  (at; at kaste, dagi. T.). 
K y llin g  (en, Ft. -er). Ss. K y 11 i n g e- 

b o n e ,  - s t e g  o. s. v.
K y lu s  (-en).
K y m u s (-en).
K y n d e lm isse  (oldn.kyndi lm essa . 

af miat. c a n d e 1 a r u m in i s s a o: 
Lysmesse [da Processioner med 

i Lys og Indvielse af Lys foretoges]), 
k y n d ig  (r.).
K y n ik e r  — C y n ik er (s. d.). 
K y p e r  (en, F t.-e ; Vink.).
K y ra s  (-set, F t.-se r; tysk Kil r a s  s, 

af fr. c u i r a s s e ) .  en K y r a s s e r  
(Ft. -er: K - r e g i m e n t  o. s. v.). 

K y s  (et, Ft. d. s.; h. F. Kysset, -ene), 
(med) K v s h a a n d .  at k y s s e ,  
k y s s e s ,  k y s s e l y s t e n ,  - syg.  

K y se  (en, Ft. -r). 
k y s e  (at; k ø s  og [sædv.] kyste, 

kyst), 
k y s k  (-e).
K y s t  (en, Ft. -er). Ss. K y s t l a n d ,  

- l i n i e  o. s. v.
K æ be (en, Ft. -r). Ss. K æ b e b e n ,  

- p o s e  o. s. v.
K æ d e  (en, Ft. -r; udt. af mange 

K e d e  og kan da ogsan skrives 
saaledes). Ss. K æ d e -  [ Ke de - ]  
b r ø k ,  - l a  a s ,  - l e d ,  - s t i n g  
o. s. v. at k æ d e  (kede)  fast, 
sammen.

K æ ft (en).
k æ k  (-t, -k e ; tysk k e c k, af q u e c k 

[— q u i c k ,  jf. kv i  k]). 
k æ k k e  (at). Gaasen kækker. 
K æ ld e r (en. Ft. -e). Ss. K æ l d e r ­

h a l s ,  - v i n d u e  o. s. v. 
K æ ld e rh a ls  (en; Planten, af uvis 

Opr.).
k æ le  (at). Ss K æ l e d æ g g e  (en, 

Ft. -r), - n a v n  o. s. v. k æ l e n
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(-e n t, -ne). K æ l e n s k a b  (en, 
ogsaa et).

K æ llin g  (en, Ft. -er; tidligere K æ r -  
l i n g  [af K arl]). Ss. IC æ 11 i n g e - 
s l a d d e r ,  - s n a k ,  - t a n d  (Plan­
ten.) o. s. v.

k æ lv e  (at). K æl v e t i d .  en K æ l v ­
n i n g  (Ft. -er).

kæ m m e (at). en K æ r n m e k a m .  
en K æ m n i n g .

K æ m n er (en, Ft. -e). K æ m n e r -  
e m b e d e ,  - k o n t o r .

K æ m pe (en, Ft. -r). Ss. k æ m p e ­
s t o r ,  - s t æ r k ;  K- ka r l ,  - s k i l d ­
p a d d e , - v æ  rk o.s.v. at k æ m p e  
en K æ m p e r  (Ft. -e).

K æ n g u ru  (-en, Ft. -er). Ss. K æ n ­
g u r u r o t t e  o. s. v.

k æ n tre  (at), en K æ n t r i n g  (Ft. -er).
K æ p  (-pen, Ft. -pe). en K æ p h e s t .
k æ p h o j (Opr. uklar).
k æ r  (r). hans kære; hans kæreste 

paa Jorden, en K æ r e s t e  (Ft. -r; 
K - b r e v ,  - f o l k ,  - sorg) ,  k æ r ­
k o m m e n  (-ent, -ne); K - m i n d e  
(en), - t e g n  (at k - t e g n e ) ,  k æ r ­
l i g  (r.,. K æ r l i g h e d  (-s- e r k l æ ­
r i n g ,  - g e r n i n g  o. s. v.).

K æ r (et, Ft. d. s.). Ss. K æ r h ø ,  
- i n y s s e  (Planten.), - u l d  (ligesaa) 
o. s. v.

K æ rre  (en,  Ft. -r; oldn. k e r r a ,  
samme O. som K a r r e  [s. d.]).

K æ rv  (en, Ft. -e).
K æ tte r  (en, Ft. -e). Ss. K æ t t e r -  

b a a l , - d a a b  o. s. v. et K æ t ­
t e r i  (Ft. -er), k æ t t e r s k  (-e).

K æ ttin g  (en, Ft. -er).
| K æ ve, se K æ b ej.
K æ v l (-et), at k æ v l e ,  k æ v l e s ,  

et K æ v l e r i  (Ft. -er).
K æ v le  (en. F't. -r; en svær, rund­

agtig Træklods).
K ø  (-en, Ft. -er; B i l l a r d k ø ) .
K ø b  (et, Ft. d. s.), at faa til Købs. 

at k ø b s 1 a a ; en K ø b m a n d  ( -s-  
h a n d e l  o. s. v .), - s l u t n i n g ,  
- s t a d  (i Ss. undertiden endnu 
- s t ed) ,  at  k ø b e  (-te; Ss. k -

l y s t e n , K - s u m  o. s. v.). [en 
- k ø b e I s e ;  f.Eks. L ø s k ø b e l s e ] .  
en K ø b e r  (Ft. -e). — K ø b e n ­
h a v n  (af K ø p m a n n a h a v n ) .  
en K ø b e n h a v n e r  (Ft. -e). K ø- 
b e n h a v n e r i  (-et). k ø b e n -  
h c t vnsk (-ø).

K ø d  (-et). Ss. k ø d f a r v e t ,  - f u l d ,  
- æ d e n d e ;  K - b e n ,  - e k s t r a k t ,  
- p ø l s e  o .s .v . k ø d e l i g  (r.).

K ø g e  (geogr. N.).
K tije  (en, Ft. -r). at gaa til Kojs 

Ss. K o j e k l æ d e r  o .s .v .
K ø k k e n  (et, Ft. -er). Ss. K ø k k e n - 

f o r k l æ d e ,  - k a r ,  - m ø d d i n g ,  
- s k r i v e r  o. s. v.

K ø l (en, Ft. -e). at k ø l h a l e ;  K- 
s n e g l ,  - v a n d  o. s. v.

k ø le  (at). Ss. Kø I e k a r  o. s. v. kø  - 
1 i g (r.). en Kø l i n g ,  at k ø l n e ,  
k ø l n e s .

K ø l le 1 (en, Ft. -r; K. at slaa el. 
banke med; Dyrek.; oldn. k y l fa ; 
besl. in. Kol be) .  Ss. K ø 11 e s k a ft, 
- s l a g  o. s. v.

K ø l le 3 (en, Ft. - r ; Maltk.; oldn. 
ky 1 na). Ss. k ø l l e t b r r e t ,  K- 
m a l t  o. s. v.

K ø lle r t  (en, Ft. -er).
K o ln  (geogr. N.; jf.Eau de C o l o g n e  

og Kol oni ) .
K d n  (et, Ft. d. s.; 1). F. Konnet, 

-ene; gid. k y n .  Ar t , Slags (jf. 
a l s k e n s ] ,  Slægt [jf. „lyse i Kuld 
og K.“J; besl. m. lat. genus ) .  Ss. 
K o n s  f o r s k e l ,  - m æ r k e  o .s .v . 
k o n n e t  (-ede). k 6 n s 1 i g (r.).

k d n  (-t, -ne).
K tin rø g  (-en ; ntysk k i n - eller 

k é n r O k ;  k i n ,  k é n  o: Fyrretræ).
k ø re  (at; -te). Ss. K ø r e b a n e ,  

- t u r  o. s. v. ; et K ø r i n d ,  - s a m ­
me n .  K ø r e :  i eet eller een K. 
(væk), en K ø r s e l  (Ft. -sier).

k ø rn e  (at; tærske anden Gang), en 
K ø r n i n g .

K ø rv e l (-en). K ø r v e l s u p p e .
K ø te r  (en, Ft. -e).

L.
L , 1 (et, Ft. L ’er, Per), en L - L y d .  
l a:  1 l a ,  l a ,  l a . . . !  3 Det er (gaar) 

saa l a l a .
L a a d  (-det), l a a d d e n  (-ent, -ne). 
L a a g  (et, Ft. d. s.).
L aa g e  (en, Ft. -r).

L a a n  (et, Ft. d. s.; oldn. l å n ;  jf. 
Sideformen L e n  [opr. tysk]), at 
faa til Laans. en L a a n g i v e r ,  
- t a g e r .  at l a a n e  (-te). Ss. 
L a a n e s e d d e 1, -s æ t n i n g o. s. v. 
en L a a n e r  (Ft. -e).
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L a a r  (et, Ft. d. s.). Ss. L a a r  b e n ,  
- b r o k  o. s. v.

L a a r in g  (en , Ft. -er; Søspr.). Ss. 
L a a r i  n g s b a a d  o. s. v.

L a a s  (en, Ft. -e). at lukke i L. 
Ss. L a a s  b u e ,  L a a s  b e s l a g  
o. s. v. at l a a s e .

L ab  (-ben. Ft. -ber). at suge paa 
Labben.

L a b a n  (en, Ft.-er). L a b a n s a l d e r  
(-en).

la b e  (at), at 1. Mælk (i sig).
la b e r  (uhdj. Tillo.), en 1. Kuling.
L ab o ra to riu m  (b. F. - ie t , Ft. -ier).
L a b sk o v s  (-en; eng. l o b s  c o use).
L a b y r in t  (en, Ft. -er), l a b y r i n ­

t i s k  (-e).
lad  (-e). den lade.
L ad  (-et, Ft. d. s.; mest i Ss.).
L ad e  (en, Ft. -r). Ss. L a d e b y g ­

n i n g ,  - f o g e d ,  - p o r t  o. s. v.
l a d e 1 (at; -ede, -et; l a d t  som 

Tillo., se nedenfor: oldn. h l a b a ;  
besl. med de to foreg. O.), l a d t  
(Tillo., om Skydevaaben): en 1. 
Bøsse, Bøssen er 1. (men: blev 
ladet). Ss. L a d e p  e n g e , - p l a d s ,  
- s t o k  o. s. v. en L a d n i n g  (Ft. 
-er; L - s - a f g i f t ,  - f l a s k e  [elek­
trisk] o. s. v.). en L a s t ,  at  l a s t e ;  
se nedenfor.

l a d e 2 (at; lo d  [Ft. -e], ladet og [i 
Ss. altid] ladt [Ft. kun ladtej; 
l a d e n  kun adjektivisk i Ss.; oldn. 
i åta) .  Han har ladet (dagi. T. 
ladt) sig n arre ; han har ladet 
eller ladt dem i Stikken (de bleve 
ladte i Stikken af ham); det har 
ladt saa; han har lad t, som ban 
var syg. [en - l a d e I s e ;  f. Eks. 
F o r l a d e l s e ,  U d e l a d e l s e  (Ft.
- r ) .  l a d e n  (-ent, -ne); f. Eks.
r ø d l a d e n ,  t y s t l a d e n ,  v r e d -  
1 a d e n].

L a d e r  (Ft.). L. og Fagter.
L a g  (et, Ft. d. s.; jf. (et) L a v ,  

L a v -  og L o v 1)- et L. Jord; det 
glatte L .; hvor paa L.V; ved det 
L. Kl. 8; jo,  paa det L .!; et ly­
stigt L.; give sig i L. med. Ss. 
L a g k a g e ,  - s k y  o. s. v.

L ag e  (-n). en L a g e  a g u r k ,  at 
l age .

L a g e n  (et, Ft. -er og Lagner.) 
L a g e n l æ r r e d .

L a g e r  (et, Ft. -e). paa L. Ss. 
L a g e r b e h o l d n i n g ,  - ø l  o. s. v. 
at  l a g r e .

L ag rip p e , se G r i p p e .
L a g u n e  (en , Ft. -r; ital. l a g u n a

=  lat. l a c u n a  [af l a c u s ,  S ø]; 
jf. La k u n e ) .

L a k  (-ken og -ket). L a k f a r v e ,  
- s k j o l d l u s ,  - v e r n i s ;  se ogsaa 
L a k m u s .  at l a k k e 1, at l a ­
k e r e .  en L a k e r e r  (Ft. -e). en 
L a k e r i n g .

L a k a j (en, Ft. -er).
l a k k e 2 (at), det lakker ad Aften, 

mod Enden.
L ak m u s (-en; holl. la k  in o e s  [oe 

udt. u ] , af l a k ,  Lak, og m o e s ,  
M6s). Ss. L a k m u s p a p i r  o. s. v.

la k o n isk  (-e). — en L ak  o n i s m e.
L a k rid s  (-en og -et). Ss. L a k r i d s ­

r o d ,  - s a f t  o. s. v.
L a k s  (en. Ft. d. s.). Ss. L a k s ­

ø r r e d ;  L a k s e f a n g s t ,  - g a a r d  
o. s. v.

la k s e re  (at), et L a k s e r  m i d d e l ,  
L a k s a t  i v (Ft. -er).

L a k u n e  (en, Ft. -r; lat. l a c u n a ;  
jf. L a g u n e ) .

la lle  (at).
L am  (et, Ft. d. s.; b. Ft. Lammet, 

-ene). Ss. L a m m e  fj e r  d i n  g, 
- g r i b  o. s. v.

lam  (-t, -me). at l a m s l a a .  at 
l a m m e ,  en L a m m e l s e .

L am a  (-en eller -et, Ft. -er). L a m a ­
uld.

L a m b e r tsn e d  eller l a m b e r t s k  
Nød (tysk L a m b e r t s n u s s  o: Nød 
fra L o m b a r d i e t  [forhen kaldet 
L a m p a r t e n ,  hvilket eg. er Be­
boernes Navn, se L o n g o b a r d ] ) .

L am el (-len, Ft. -ler).
L am pe (en, Ft. -r). Ss. L a m p e ­

b a k k e ,  - g l a s  o .s .v . en L a m ­
p e t  (-ten, Ft. -ter).

L a m p re t (-ten, Ft. -ter).
L a n c e t (-ten, Ft. -ter), en L a n ­

c e t f i s k .
L an c ie r  (en; en Dans; fr. le l a n ­

c i e r  eller [Ft.] les l a n c i e r s ,  
eg. Lansedragerne, Lansenererne).

L a n d  (et, Ft. -e). at gaa i L .; til 
Lands og til Vands; her til Lands; 
al Landsens Ulykke ( L a n d s e n s  
gi. Ejef. med s fojet. baade til 
Navneo. og Kendeo., hvilket sidste 
i Genetiv havde samme F. i In- 
tetkiin som i Hanktin). — Ss. 1 at 
l a n d s æ t t e ;  1 - f a s t ,  - f l y g t i g ,  
- v e j s  (Bio.); L - a l m u e ,  - b r u g  
(-s - k o n s u l e n t  o.s.v. ),  - g a n g  
( - s - b r o  o . s . v . ) ,  - g i l d e  (-n), 
- m a n d ,  - s t r y g e r  (en, Ft. -e), 
- v e j ,  - v æ s e n  (-s - e l e v  o. *, v.j 
o .s .v . “L a n d e m o d e  (et, Ft.



Landauer 103 Lav

-r), - p l a g e , - s o r g ,  -v e j ,  - v æ r n  
ni. m. 3 at l a n d s f o r v i s e ;  1-gyl­
d ig ;  L-by ( -k i rk e  o. s. v.), -d e l ,  
- f o r r æ d e r ,  - k n æ g t ,  - m a n d ,  
- o v e r r e t ,  - t i n g  (-et) o. s. v. at 
l a n d e ,  en L a n d i n g ,  l a n d l i g  
(r.). et L a n d s k a b  (Ft.-er;  L-s- 
m a l e r  o.s.v.). [ - l a n d s k  (-e); 
f. Eks. i s l a n d s k  (at studere I.), 
u d e n l a n d s k ] .

L a n d a u e r  (en. Ft. -e).
l a n g  (r.; 1 æ n g e r e [rigligere 1 æ n g r e, 

da omlydt hr. Gr. kun har  En­
delsen -re], læ n gs t ) ,  langt bort, 
ude o .s .v ;  langt fra Byen, 1. fra 
at være færdig, det være 1. fra 
mig o. s. v. (men uden Styrelse: 
l a n g t f r a ,  se nedenfor). Ss. 
‘ l a n g f i n g r e t ,  -m o d ig ,  - r u n d ,  
- s k i b s  (Bio.), - s k ø d e t ,  -v a r ig ,  
v e j s  (Bio.; 1-fra, Bio.); L -b o l d  
( - s p i l l e r ) ,  - d r a g  (trække i L.), 
-dy s se, - fr  e d ag, - h a l m ,  -kaa l ,  
- v o g n  o.s .v.  ' L a n g e b r o  (N.), 
- l a n d  (N.), - l i n i e  (N.), - b e n  
(„ Storke L. “), -in a n d (Langfi ngeren 
i Barnespr.). 31 a n g t  f r a  (Bio., se 
ovenfor. 1. færdig; det være 1.), 
- r æ k k e n d e .  l a n g l i g  (r.). l a n g s  
(Bio. og Forho.; f. Eks. paa 1.; 
1. ad Vejen, I. med Volden, 1. 
Fronten). l a n g s o m  (-t, -me). 
l a n g s o m m e l i g  (r.).

l a n g e  (at), at  1. til Fadet ,  1. en 
noget.

L a n g e  (en, Ft. -r; Fisken.).
L a n g u s t  (en, Ft. -er; et Slags 

Kræbs).
L a n s e  (en, Ft. -r: fr. l a n c e ,  lat. 

l a n c e a ) .  Ss. L a n s e d r a g e r ,  
- s k a f t  o. s. v. en L a n s e n e r  
(Ft. -er).

L a n t e r n e  eller L a t e r n e  (en, Ft. -r). 
en Laterna magica.

L a p  (-pen, Ft. -per). Ss. L a p p e ­
d y k k e r ,  - f o d .  at l a p p e ,  en 
L a p p e s k r æ d d e r .  l a p p e t ( e t l .  
Blad), en L a p n i n g ,  et L a p ­
p e r i  (Ft. -er).

Lapidar st i l .
L a p s  (en, Ft. -e). Ss. L a p s e a 1 d e r, 

- s t r e g ,  - v æ s e n ,  at l a p s e  sig. 
l a p s e t  (-ede). et L a p  se  ri  (Ft. 
-er).

L a r m  (en; af A l a r m  ved Bortfald 
af den ubetonede Forlyd). at 
l a r m e .

L a r v e  (en, Ft. -r). L a r v e t i l ­
s t a n d .

L a s  (en, Ft.-er), l a s e t  (-ede).

l a s k e t  (-ede). fed og 1.
L a s s o  (-en, Ft. -er).
L a s t 1 (en, uden Ft.; tysk, a f l a d e n ,  

at lade1; jf. L æ s t 1), at lægge 
en noget til L. (tysk: einem etwas 
zur Last legen). Ss. L a s t d r a g e r ,  
- d y r ,  - p u m p e ;  L a s t e s t u v e r  
(en, Ft. -e) m. m. at l a s t e ,  en 
L a s t n i n g .

L a s t ' 1 (en, Ft. -er; oldn. l p s t - r ,  
Ejef. l a s t a r ,  Skade, Fejl, Dadel), 
l a s t e f u l d .  at l a s t e .  l a s t ­
v æ r d i g .  L a s t v æ r k  (Hastværk 
er L.).

L as t in g  (-et), en Lastings Paraply.
l a t e n t  (-e). 1. Varme.
L a t in  (en og et), stiv i Latinen; 

paa godt Latin. Ss. L a t i n s k o l e ,  
- s e j l  o.s .v.  en L a t i n e r  (Ft.-e). 
at  l a t i n i s e r e .  en L a t i n i s m e  
(Ft.-r). e n L a t i n i t e t .  l a t i n s k  
(-e).

L a t r i n  (en og et). Ss. L a t r i n -  
g ø d n i n g ,  - t ø n d e  o. s. v.

L a t t e r  (en). Ss. l a t t e r m i l d ,  
- v æ k k e n d e ;  L - k r a m p e ,  - u d ­
b r u d  o.s .v.  l a t t e r l i g  (r.; at 
1-gOre).

L a t v æ r g e  (-n; tysk L a t w e r g e  af 
ital. l a t t u a r o ,  l a t t o v a r o ,  af 
miat. el  e c t  u a r  i u m).

L a u d  (et, Ft. -er; Forkortelse af 
lat. l a u d a b i l i s ,  rosværdig).

L aur bær ,  at høste L., hvile paa 
sine L. Ss. L a u  b æ r b l a d ,  
- g r e n ,  - k r a n s ,  - o l i e ,  - t r æ  
o. s. v.

l a v  (r.). baade hOje og lave. Ss. 
l a v p u l  d e t ,  - s t a m m e t ;  L- 
l a n d ,  -m ia a l ,  - t r y k  ( - s - m a -  
s k i n e ) , - v a n d e  o . s .v. ;  l a v t ­
l i g g e n d e ,  - s t a a e n d e ,  - t æ n ­
k e n d e  o. desl. en L a v n i n g  
(Ft. -er).

L a v  (en, Ft. -er; sv. lav).  en 
L a v a r t .

L a v  (et, Ft. d. s ; samme O. som 
L a g  og eg. den rette nydanske 
F. derfor [jf. L o v , L a v  -, Afled­
ningen l a v e ,  M a v e  =  gid. 
m a g h æ ,  S k o v  =  gid. s k o g h  
o. s.v. ] ;  men Formen L a v  an­
erkendes sædv. kun i Betydn. 
Korporation| Haandværkslav o.s.v.] 
samt i Forbind. af L a v e ,  i L a v e  
[gi. Hensynsf.]). Ss. L a v s a a n d ,  
- a r t i k e l ,  - m e s t e r ,  - v æ s e n  
o. s. v.

Lav-  (gid. l a g h æ - ,  se u. L o v 1):
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L -a ld e r ,  -dag , -h æ v d , -v æ rg e  
(o. fl., nu forældede Ss.).

L a v a  (-en). en L a v a s t r S m .
L a v e  (se u. et L av): af L., i L. 
la v e  (at), at 1. Mad, 1. sig til. 
L a v e m e n t (et, Ft. -er).
L av e n d e l (en, Ft. -dier). Ss. l a ­

v e n  d e lb i  a a ,  L - v an  d o. s. v. 
la v e re  (at; Søspr.), en L a v e r in g .  
L a v e t (-ten, Ft. -ter).
L av in e  (en, Ft. -r).
L a z a re t  (-tet, Ft. -ter; opr. et ved 

Jerusalem beliggende Sygehus for 
spedalske, indviet til den Luk. 16, 

flg. omtalte L a z a r u s ,  der 
blev betragtet som Skytspatron 
for de syge, navnlig de spedalske). 

L a z a ro n  (en, Ft. -er; af det i foreg.
Art. nævnte L a z a ru s ) .

Le (-en, Ft. -er). Ss. L e m a n d ,  
- s k a  f t  o. s. v. 

le  (at; ler [Lidef. les], lo , let), at 
le af (ad) en, noget.

L e d 1 (et, Ft. d. s.; b. F. Ledet, 
-ene ; L. som Del af et Hele el. 
som Forbindelsessted for saadanne 
Dele; oldn. l id - r ) .  at gaa af L., 
sætte i L. Ss. L -b æ lg , -d e l in g ,  
- dy r ,  - f 1 a d e , - s æ t n i n g  o.s.v.; 
l e d e l ø s ,  L - m o d  (et, Ft. d. s.), 
- m u s  (el. L e d mu s ) ,  - s v a m p ,  
- v a n d ,  - vær k .  l e d e t  eller (efter 
Sædv. Udtale) l e d d e t  (-ede).

L e d 2 (et, Ft. d. s.; b. F. Ledet, -ene; 
Markled o .s .v .;  oldn. li 1 i S , In- 
tetk.). Ss. L e d s t o l p e ,  - v o g t e r  
o. s. v.

L ed  (en, F t.-e r ; oldn. b l i d ,  Hunk., 
Side, Kant), paa den anden L., 
paa den gale L ; paa alle Leder 
og Kanter (dagi. T.). 

led  ([-t], -e). Selskabet var led og 
ked af at høre derpaa; et led 
eller ledt Menneske, en Le d e .  
at l e d e s  ved. 

le d e 1 (at; -ede og -te; styre ens 
Gang o .s.v .; oldn. l e i d a ,  Fakti- 
tiv til l i d e 3 [s. d.]). Ss. L e d e -  
b a a n d ,  - s t j e r n e ,  - t r a a d  o. s. v. 
en L e d e l s e ,  en L e d e r  (Ft. -e). 
en L e d n i n g  (Ft. -er; L -s -e v n e  
o. S. V .).

le d e 3 (at; • te ; a t søge; oldn. l ei t a) .  
[-ledes i a n d e r l e d e s ,  h v o r ­

l e d e s  o .s .v .; af gid. l e t h  =  
oldn. l e i d ,  Vej, Maade], 

led ig  (r.). L e d i g g a n g  - g æn g e r .  
L ed ing  (en). at drage i L. Ss.

L e d i n g s  fær d ,  -hær ,  - t og  o.s.v. 
le d sag e  (at), en L e d s a g e l s e ,  en

Lekture

L e d s a g e r  (Ft. -e; oldn. l e i S -  
s a g a r i , Vejviser).

L ed to g  (jf. oldn. le  id t o g i ,  en 
Vejviser, Ledsager): i L. med.

lefle (at), et L e f l e r i .
L e g 1 (en, Ft. -e; oldn. le ik -r). at 

l ege .  Ss. L e g e k a m m e r a t ,  
- p l a d s ,  - t o j  ( - s -but ik  o .s.v .) 
o. s. v.

L eg2 (-en; lagte Padde- eller Fi­
skeæg ; mntysk 1 ék). a t l ege .  en 
L e g e p l a d s ,  - t i d .

le g a l (r.; lat. l e g a l i s ;  jf. loyal ) ,  
at l e g a l i s e r e ,  en L e g a l i s e ­
r i n g ,  L e g a l i s a t i o n ,  en L e ­
g a l i t e t .

L e g a t (et, Ft. -er), en L e g a t ­
u d d e l i n g .

L e g a t (en, Ft. -er). — en L e g a ­
t i o n  ( -s - ra a d , - s e k r e t æ r ) .

L egem e (et, Ft. -r). Ss. L e g e m - 
v e r d e n ;  L e g e m s b y g n i n g ,  
- d e l , - f e j l  o .s .v . 1 e g e m 1 i g (r.; 
at 1 - g 6 r e).

L eg en d e  (en, Ft. -r). en L e g e n d e ­
sa  m 1 i n g.

le g e re  1 (a t; tilstaa som L egat; lat. 
l e g a r e  [eg. at sende, jf. en L e ­
g a t ,  L e g a t i o n ] ) .

le g e re 3 (at; 1. Metaller; ital. (a l)le ­
gare) .  en L e g e r i n g  (Ft. -er).

L eg ion  (en, Ft. -er; lat. l e g i o  
[Ejef. l e g i o n i s ] ,  jf. „deres Tal 
er L e g io 11).

leg itim  (r.). a t l e g i t i m e r e ,  en 
L e g i t i m e r i n g ,  L e g i t i m a t i o n  
(-sb ev is), en L e g i t i m i s t  (Ft. 
-er), l e g i t i m i  s t i s k  (-e). en 
L e g i t i m i t e t .

L eg u a n  (en, Ft. -er).
L ejde [et|. frit L. et L e j d e b r e v .
L eje  (et, Ft. -r; besl. med l igge) .  

L e j e s t e d ,  - s æd .
L eje  (en; gid. le g  bæ , oldn. l eiga) .  

at bo til L. at l e j e .  Ss. L e j e -  
b i b l i o t e k ,  - k o n t r a k t ,  -maal ,  
- t j e n e r  o .s .v . en L e j e r (Ft. -e).

L ejlighed  (en, Ft. -er). Ss. L e j - 
l i g h e d s a a r s a g , - d i g t e r  o.s. v.

L e jr  (en, Ft. -e). at ligge i L. Ss. 
L e j r b  a a l , - p l a d s  o .s .v . at
l e j r e  sig. en L e j r i n g .

L ek s ik o n  (et, Ft. -er), l e k s i k a l s k  
(-e).

L e k tie  (en, Ft. - r ; mntysk 1 e c c i e, 
l e x i e ,  af lat. l e c t i o ;  jf. L e k ­
t i on) .  L e k t i e l æ s n i n g .

L e k tio n  (en, Ft. -er; lat. l e c t i o  
[Ejef. l e e t  i o ni s]; jf. foreg. O.).

L e k tu re  (en).
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L em  (-men, Ft. -me; oldn. h 1 e m m-r).
L em  (-met. Ft. -mer; tidligere en 

L . ; oldn. l im - r ) .  at l e m l æ s t e  
[sammens, m. gid. l æ s t æ ,  at be­
skadige, jf. L a s t ' 1], en L e m l æ ­
s t e l s e ;  1 e m m e 1 ø s ; L e m m e -  
s t i f t e l s e .  [ - l e m m e t  (-ede); 
f.Eks. f ø r l e m m e t ,  s p æ d l e m ­
met].

lemfældig (r.; tidligere l e m p  fæ l  - 
d ig ,  jf. L em pe) .

L em m ing  (en, Ft. -er; en Gnaver).
Lem pe ([en]; mntysk l im pe) .  med 

L. at l e m p e ,  l e m p e l i g  (r.). en 
L e m p e l s e  (Ft. -r).

L em vig  (geogr. N.).
L e n  (et, Ft. d. s.; oldn. l é n ,  mn­

tysk l é n ;  jf. L aa n ) .  Ss. L e n ­
t a g e r ;  L e n s h e r r e ,  - m a n d ,  
- v æ s e n  o. s. v.

le n s  (-e; holl. lens),  at l e n s e  
(gitre 1.; holde plat af i Stormvejr 
med faa eller ingen Sejl), at 1. 
for Takkel og Tov.

L e o p a rd  (en. Ft. -er).
L e r  (-et). Ss. L e r f a d ,  - j o r d  o.s.v. 

l e r e t  (-ede).
le t  (-te), at have et 1. Sind. at 

være 1. klædt. Ss. L e t m a t r o s ,  
- s i n d  (1-sindig); 1 - b e v æ b n e t ,  
- f a t t e l i g ,  - f l y d e n d e ,  - f æ n g ­
e l i g ,  - f æ r d i g ,  - l ø b e n d e ,  
- s k y e t ,  - t r o e n d e  (L- t r o e n -  
li ed) o. desl. at l e t t e ,  l e t t e -  
l ig  (Bio.), (en) L e t n i n g  (An­
kerets, Skibets), en L e t t e l s e  
(Ft. -r).

L e ta rg i  (-en). le  t a r  g i s k  (-e).
leve (at), lev vel! (men: et L e v ­

vel). længe leve Kongen! (men: 
udbringe et L e v e  for en). baade 
levende og døde. der er gaaet 
levende i Osten. — Ss. l e v e ­
d y g t i g ;  L - a l  d e r ,  - d a g e  (Ft.), 
-m  a a  d e ,  - r a a b  o. s. v. at l e ­
v e n d e g ø r e .

L e v e r  (en, Ft. -e). Ss. L e v e r ­
p ø l s e ,  - s y g e ,  - t r a n ,  - u r t
o. s. v.

levere  (at; mntysk l e v e r e n ,  af 
miat. l i b e r o . r e  [eg. frigore]). en 
L e v e r i n g  (Ft. -er), en L e v e ­
r a n c e  (Ft.-r). en L e v e r a n d ø r  
(Ft. -er; et slet dannet O .; bedre 
var L e v e r a n t  [jf. tysk L i e f e -  
ranl]) .

L ev i t  (-ten, Ft. -ter).
Levktij  (en, Ft. -er).
le v n e  (at), en L e v n i n g  (Ft. -er).
L ev n e d  eller L e v n e t  (et). Ss.

L e v n e d s -  eller L e v n e t s b e -  
s k r i v e l s e ,  - lø b ,  - m i d l e r  (Ft.)
0. s. v.

le v re t  (-ede). 1. Blod.
L ’h om bre  (en). L’h o m b r e p a r t i ,  

- s p i l l e r .
L ian  (en, Ft. -er), 
l iberal (r.). de liberale, en L i b e ­

r a l i s m e .  en L i b e r a l i t e t .  
L iberi (et, Ft. -er; tysk L i b e r e i ,  

af fr. l i v r é e ;  jf. L iv ré ) .  
L ibe r t ine r  (en, Ft. -e).
L ib h a v e r  (en, Ft. -e). et L i b -  

h  a v e  r i  (Ft. -er).
L ic en t ia t  (en, Ft. -er), 
lic ite re  (at), en L i c i t e r i n g ,  L i ­

c i t a t i o n  (Ft. er).
Lid (en). at sætte sin L. til; at 

fæste L. til. at l id e *  paa (1 e d, 
lidt [sjældent, l e d  heller ikke 
hyppigt]; oldn. h l f ta ) .  

l i d e 2 (at; l e d  [Ft. d. s. eller -e], 
l id t ; at taale, udstaa, dQje o. s. v .; 
mntysk l id e n ) ,  at 1. ondt; han 
har lidt meget, at kunne, ikke 
kunne 1. en eller noget, at være 
godt, ilde lidt [langt i]. L i d e ­
f o rm .  en L i d e l s e  (Ft.-r; L-s- 
h i s t o r i e  o. s. v.). 

l i d e 3 (at; l e d ,  [ l e d e n ,  forældet; 
jf. f o r l e d e n ] ;  at gaa, skride 
frem; oldn. Il8a). Det led ad 
(mod) Aften; det lider ikke med 
Arbejdet, 

liden (lidet, lidt; jf. l i l le ) .  Der 
er kun liden Sandsynlighed der­
for; han efterlod sig kun lidet 
eller intet; det er lidet rimeligt, 
lidt Vand, Kartofler; lidt men 
godt; det lader lidt underligt. 

L id e n sk a b  (en. Ft. -er), l i d e n ­
s k a b s l ø s .  l i d e n s k a b e l i g  (r.). 

l iderlig  (r.).
L id k ø p  (mntysk l i t k d p ;  l i t  =  

oldn. l ib ,  stærk Drik), at drikke 
Lidkøb.

[Lidse, se L is se ] .
L id sk ja lv  (mytol. N.). 
liflig (r.).
L i g 1 (et, Ft. d. s.; dødt Legeme; 

oldn. l ik ,  Skikkelse, Legeme, dødt 
Legeme). Ss. l i g b l e g ,  L - b r æ n -  
d in g ,  - k i s t e ,  - t a l e  o .s .v . (jf. 
L ig to rn ) .

L i g 2 (et, Ft. d. s.; Tov, indsyet i 
Kanten af et Sejl; oldn. l ik .  mn­
tysk l ik ,  holl l i j k ,  muligvis 
samme O. som L i g 1), 

lig (r.). l ig e  (uboj. Tillo. og Bio.).
1. for 1.; 1. glad, gyldig, stor, me-
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get o. s. v .; 1. saa stor, 1. saa 
mange, 1. saa vel o. s. v .; 1. [i
samme Ojeblikj som jeg kom; 1. 
for Næsen, I. over for Huset, gaa 
1. frem ad Vejen, 1. paa (løs paa) 
o. s. v. (jf. med en Del af disse 
Forbindelser de nedenfor anf. 
Ss.). — Ss. l i g e a r t e t ,  - b e r e t ­
t i g e t ,  - d a n  (Bio.), - d a n n e t ,  
- f i n n e t ,  - f r e m  (Bio. og Tillo. 
[ t, -m e]; f. Eks. 1. komisk, sige 
sin Mening 1.; en 1. Følge, 1. 
Mand), - f u l d t  (Bio.), en Ole 
L i g e g l a d .  1 - g y l d i g  (med 
Stødtone, f. Eks. det er mig 1-t; 
en 1. Person), - l e d e s  (Bio.), - l i ­
n i e t ,  - l y d e n d e ,  - l ø b e n d e ,  
en L - m a n d .  1 - s a a  (Bio., — 
ligeledes),-sidet, - s i n d e t ,  - som 
(Bio. og Bindeo.), - s t e mt ,  - s t i l ­
let .  en L i g e t r y k s l i n i e ,  L- 
v æ g t (- s -1 æ r e o. s. v.) m. m. — 
(en) L i g e  (Ligemand), ikke have 
sin L., være uden L. at gflre 
L i g e  (Fyldest) for noget (f. Eks. 
sin Lon). l i g e l i g  (r.). at l igne,  
en L i g n e l s e  (Ft. -r). en L i g ­
n i n g  (Ft. -er).

L ig a tu r  (en, Ft. er), 
ligge (at; l a a ,  ligget). Ss. L i g g e -  

l i d n e ,  - p l a d s  o. s. v. L i g ­
g e n d e f æ .  en L i g g e r  (Ft. -e). 

L ig to rn  (mntysk 11 k d o r n ; 1 i k her 
=  Legeme, Kød, jf. L ig 1). 

L ig u s te r  (en. Ft. -sire), 
l ik v id ere  (at), en L i k v i d e r i n g ,  

L i k v i d a t i o n  (Ft. -er).
L ik ø r  (en, Ft. -er). Ss. L i k ø r -  

f a b r i k a n t  o. s. v.
L ilje  (en, Ft. -r). Ss. l i l j e h v i d ,  

L - b a r m ,  - k o n v a l  o. s. v. 
lilla  (ubdj. Tillo.  af  fr. l i l a s ,  eg.

Syren), en 1. Kjole, 
lille (ubdj. Tillo.; gid. l i t l æ ,  b. F. 

og Ft. af  li t i l .  li t æ l  [Intetk. 
l i t i t ,  l i t æt ] ;  l i t æ l  blev tem ­
melig tidligt fortrængt af l i t æ n ,  
l i d e n  [eg. Genstandsf. deraf], 
hvilket nu atter i dagi. T. er for­
trængt af det baade som uhest. 
og b. F. | men ikke mere som Ft.] 
brugte l i l le) .  1. bitte, den 1.; 
Pipin den L .; L. Bælt. Ss. L i l l e ­
a s i e n  (1-as i a t i sk) ,  - c i r k e l ,  
- f i n g e r ,  - r u s l a n d  (1-russisk)  
o. desl.

L illipu t (Eventyrlandet i Svvifts be­
kendte Bog: Gullivers Bejser). én 
L i l l i -  eller L i l l e p u t e r  (Ft.-e). 

L im  (-en; oldn. l i m ,  et klæbrigt,

som Bindemiddel brugeligt Stof, 
særlig Kalk; mntysk l i m,  klæb­
rigt Bindemiddel, „Lim"). Ss. 
■ L i ms t e n ;  L - f j o r d e n  (geogr. 
N.). “L i i n p o t t e ,  - s t a n g  (løbe 
med L-n), - v a n d  o. s. v. at 
l ime.  en L i m i n g , L i m n i n g .

L im on (en, Ft. -er), en L i m o ­
n a d e  (Ft. -r).

L in  (‘ Hør [kun i Ss., hvor i udt. 
som kort e]; 2 et L. [Ft. d. s.] =  
Linklæde [digt.]). Ss. L i n k  1 æd  e, 
- o l i e ,  - s k a v  (-et; =  Charpi), 
-tdj .  l i n n e t  (-ede). L i n n e d  (-et). 
Ss. L i n n e d s k a b ,  - s y n i n g  o.s.v.

L ind  (en, Ft. -e). Ss. L i n d e a l l é ,  
- b a r k ,  - b l o m s t  o. s. v.

lind  (r.). at l i nde ,  at l i n d r e ,  
en L i n d r i n g .

L in d o rm  (en; oldn. l i n n o r m - r ,  
sammens, m. l inn-r ,  Orm, Slange, 
altsaa en tautologisk Betegnelse).

L in e  (en, Ft. -r). at danse paa L. 
(sædv. men urigtigt: paa Lini e) .

L in e a l (en, Ft, -er).
[■linet (-ede; jf. - l i n i e t ) ;  f. Eks. 

r e t l i n e t ] .
L in g v is t (en, F t.-er), l i n g v i s t i s k  

(-e). L i n g v i s t i k  (-ken).
L in ie  (en, Ft. -r; lat. l inea) ,  at 

danse paa L. (se Line) .  Ss. Li-  
ni  eb e g r a  v e l s e , - d a n s  (ret­
tere: L i n e d a n s ) ,  - sk i b ,  - t r o p ­
p e r  o. s. v. at l i n i e r e ,  en L i ­
n i e r m a s k i n e .  en L i n i e r i n g .
| - l i n i e t  =.  - l i n e t  men b. F. og 
Ft. (-ede) mindre bekvemme at 
udtale].

L inn ing  (en, Ft. -er).
L in o n  (-et).
L in se  (en, Ft. r). Ss. L i n s e ­

s u p p e ;  - f y r ,  - g l a s  o. s. v.
L ire  (en; ntysk l i r e ,  ital. l i r a ,  af 

græsk-lat. l y r a ;  jf. Lyre) ,  en 
L i r e k a s s e ,  at 1 i r e (et Stykke af).

l irk e  (at), at 1. ved noget.
L iru m la ru m  (et).
L ise  (en).
L isp u n d  (et; mntysk l t s p u n t ,  

Sammentr. a f l i v e s  p u n t  o: liv- 
landsk [liflandsk] Pund).

L isse  (en, Ft. -r; tysk L i t z e ,  af 
lat. l i c i um) .  Snore og Lisser. 
(Jf. L i t s e n b r o d e  r).

L is t fen), at l i s t e ,  li s t e l  i g (Bio., 
gidags), l i s t i g  (r.).

L is te  (en, Ft. -r; 'T6,;- eller Iræ - 
liste o. s. v. 1 [eg. listeformig] 
Fortegnelse [denne sidste Betydn. 
fra fr. l i s t e ,  der selv er laant
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fra Tysk]). Ss. ' L i s t e  li 8 vi ,  
- s k o  o. s. v . ; ’ L - f ø r e r ,  - v a l g  
o. s. v. at l i s t e  (f. Eks. Vinduer).

L i t ani  (-et, Ft. -er).
L i t e r  (en, Ft. d. s. og -tre).
L i t og r a f  (en, Ft. -er), at  l i t o g r a ­

f e r e .  et L i t o g r a f i  (Ft. -er), 
l i t o g r a f i s k  (-e).

L i t s e n br od er  (en; tysk L i t ■/. e n - 
b r u d e r ,  sammens, m. L i l z e ,  
Lisse, Snor [f. Eks. til at snore 
om Pakker, Hejsegods o. desl.]).

L i t t e r a t  (en, Ft. -er), en L i t t e ­
r a t u r  (Ft. -er; L - h i s t o r i e ,  1- 
h i s t o r i s k  o. s. v.). — l i t t e r æ r  
(r.; L - h i s t o r i e ) .

Li tu rg i  ( en.Ft.  -er), l i t u r g i s k  (-e).
L iv  (et, Ft. d. s.), at være i Live, 

kalde, komme til Live; at ville 
en til Livs, at  sætte til Livs. af 
alle Livsens [jf. L a n d s e n s ]
Kræfter. Ss. 1 l i v e g e n  (et L-
sk a b) ,  - f u l d , - løs ,  - s a l i g ;  L-
b a a n d ,  - f a r v e ,  - r e n t e  o. s. v. 
8l i v s f a r l i g ,  - f r i s k ,  - g l a d ,
- t r æ t ,  - v a r i g ; L - a n s k u e l s e ,  
- a r v i n g , - f a r e ,  - f o r s i k r i n g  
( - s - a n s t a l t ,  -s-e lskab),  - s t r a f  
o.s.  v. at l i v e  op. [ - l i v e t  (-ede); 
f. Eks. s e j l i v e t ;  k o r t l i v e t ,  
t y k l i v e t ] ,  l i v l i g  (r.). at l i v n e .

L ivré (b. F. Livreet, Ft. -eer; fr. 
l i v r é e ;  jf. L ib e r i ) ,  l i v r é -  
k læ d t .

Lo  (-en, Ft. -er), et L o g u l v .
L o c k o u t  (en, Ft. -er).
L o d 1 (-den og -det , Ft. -der; L., 

som trækkes eller kastes om no­
get [i denne Betydn. nu Intetk.]; 
hvad der tilfalder en,  Part,  Del; 
gid. l o t ,  oldn. h l u t - r ) .  et halvt 
L. i Lotteriet ; Loddet er kastet, 
Loddet faldt paa mig; det blev 
ikke min L., faldt, ikke i min L. 
— Ss. L o d k a s t n i n g ,  - s e d d e l ,  
- t a g e r , - t r æ k n i n g ;  L o d s e j e r ,  
at l o d d e  bort ( =  bortlodde).

L o d 8 (-det, Ft. d. s. [som Vægtbe­
stemmelse] og -der; L. af Bly 
o. s. v.. L. som Vægt bestemmelse; 
mntysk l o t  [Ejef. 16 d e s] , eg. 
Bly), al kaste Loddet ud. Ss. 
l o d r e t ,  L - l i n e ,  - s k u d  o. s. v. 
at l o d d e ( ‘ sammenfOje ved Hjælp 
af smeltet Bly el. desl.; 8maale 
med en Lodline), en J jo d n i n g .

Lod de  (en, Ft. -r; Fisken.).
L o d s  (en, Ft. -er; o langt; lioll. 

l oods ) .  Ss. L o d s b a a d ,  -flag,

107 los
- o l d e r m a n d  o. s. v. at l o d s e ,  
en L o d s n i n g .

Loft  (et. Ft. -er; oldn. l o p t  el. 
l o f t ,  1 Luft , 8Loft ; jf. L u f t  og 
Lugt) .  Ss. L o f t m a l e r i ;  L o f t s ­
do  r ,  - l u g e ,  - r u m  o. s. v.

Log  (-gen; Søspr.). Ss. L o g b o g ,  
- l i n e  o. s. v. at l o g g e ,  en 
L o g n i n g .

Log ar i tm e  (en, Ft. -r). en L o g a ­
r i t m e  t ab  e 1. l o g a r i t m i s k  (-e). 

Loge  (en, Ft.-r).  Ss. L o g e r æ k k e  
O. S. V.

l oge re  (at), et L o g i  (Ft. -er), et 
L o g i h u s.

Lo g ik  (-ken, Ft. -ker), en L o ­
g i k e r  (Ft. -e). l o g i s k  (-e). 

L ogogr i f  (-fen, Ft. -fer), 
l ogre (at).
L o k  ( ken, Ft. -ker), et L o k k e -  

h o v e d .  at l o k k e 1 (Hør), 1. sig, 
lokkes. l o k k e t  (-ede). 

l oka l  (r.). Ss. L o k a l b r e v ,  - k u n d ­
s k a b  o. s. v. et L o k a l e  (Ft. -r). 
at l o k a l i s e r e ,  en L o k a l i t e t  
(Ft. -er), 

l o k k e  1 (at), se u. Lok .  
l o k k e 8 (at; oldn. lokka) .  Ss. 

L o k k e f u g l ,  - m a d ,  - m i d d e l  
o. s. v- [en - l o k k e l s e  (Ft. -r); 
f. Eks. T i l l o k k e l s e ] ,  

l o k k e 3 (at; tekn. ; tysk l o e h e n ,  af 
L o c h ,  Hul). Ss. L o k k e m a -  
s k i n e ,  L o k h a m m e r  m. m. 

Lokomobi l  (et, Ft. -er). 
L ok o m o t i v  (et, Ft. -er). Ss. L o k o -  

m o t i v f ø r e r  o. s. v.
L o k u m  (-et, Ft. -er).
L o l l an d  (geogr. N.). l o l l a n d s k  

(-e). en L o l l i k  (Ft. -er).
L o m 1 (-men, Ft. -mer; Fuglen. ;

oldn. 16 m - r).
L o m 8 (-men, Ft. -mer) eller Lo  m m e 

(Ft. -r;  Haandtag paa en Aare; 
oldn. h l u m [ m ] - r ) .

L o m m e (en, Ft. -r). Ss. L o m m e - 
b o g ,  - t y v ,  - u r  o. s. v. 

L o n g o b ar d  (en, Ft. - e r ; lat. L a u  - 
go b a r d u s ,  L o n g o b a r d u s ,  af 
o l d h t y s k L a n c p a r t  o: Langbart, 
Langskæg).

Loppe  (en. Ft. -r). Ss. L o p p e ­
b i d ,  - s n a v s  o. s. v. at  l o p p e
(sig)-

L o rd  (en, Ft. -er).
L o r g n e t  (-ten. Ft. -ter), at l o r g ­

n e t t e r e .
L o s  (-sen, Ft. - ser ; Dyren.; mntysk 

l o s ;  jf. Luks) ,  
l os  (ub8j. Tillo.), at kaste 1.; at
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gOre Sejlene 1. at lo s s e .  Ss. 
L o s s e p l a d s  o. s. v. en L o s ­
n in g .  en L o s s e r  (Ft. -e).

L o t te r i  (-et, Ft. -er; tysk L o  t t e r  i e, 
af fr. 1 o t  e r  i e og dette af fr. 1 o t , 
et fra Germansk laantO., =  L o d ! ). 
Ss. L o t t e r i g e v i n s t ,  - k o l l e k ­
t i o n  o. s.v.

L o tu s  (-en). Ss. L o t u s b l o m s t ,  
- p l a n t e  o. s. v.

L o v 1 (en, Ft. -e; gid. lo g l i  [Ejef. 
l a g h æ ,  se L a v - ] ,  oldn. lpg  
[Ejef. l a g a ] ;  l o g h  [eg. l a g t e  
o : fastsatte Bestemmelser] var
Ft. til gid. l a g h  [nu L a g  og 
L av ] ,  men som Følge af den for 
Ft. ejendommelige Betydn. og F. 
blev det tidligt til et selvstændigt 
O., saaledes at det fra Intetk. Ft. 
gik over lil Hunk. Ent.). Ss. l o v ­
b e s t e m t ,  - b u n d e n ,  f o r m e ­
l i g ,  - g i v e n d e ,  - k y n d i g ,  -løs, 
- s t r i d i g ;  L - b o g ,  - f o r s l a g ,  
- g i v e r ,  - h j e m m e l  o. s. v.; 
L o v s k r a f t ,  l o v l i g  (r.).

L o v 2 (et og en; Pris, Ros, Bifald, 
Tilladelse o. s. v.; gid. og oldn. 
l o f  [Intetk.]). Ss. at l o v p r i s e ,  
- s y n g e ;  en L - p r i s n i n g  (Ft. 
-er), - s a n g ,  - t a l e .  at lo v e  
(■prise; 3give Løfte om), l o v l i g  
(Bio., om en vel hdj Grad: 1. 
meget, stor o. s. v.).

L ove  (mntysk lo v e ,  Tro, Tillid): 
paa Tro og Love.

loya l  (r.; fr., af lat. le g  a l  is ;  jf. 
legal) ,  en L o y a l i t e t .

L u  j-en; skrives ogsaa L u v). L u (v)- 
s i d e ;  1 - s 1 i d t.

L u ce rn e  (-n).
Lucifer  (N.).
Lud (-en). Ss. L u d a s k e ,  - k a r ,  

- s a l t  o. s. v.
luddoven  ( lu d -  besl. m. ntysk 

l u d d e r n ,  at være doven?).
lude (at), at 1. med Hovedet.
L u e 1 (en, Ft. -r; Flamme; gid. 

lughæ ).  l u e f o r g y l d t ,  - rø d ;  
e n L - i l d .  at lu e  (luer, -ede, -et).

L u e 3 (en, Ft. - r ; H ue ; jf. norsk og 
sv. luva).

Luffe (en, Ft. -r). en L u f f e g a a s .
L u ft  (en; litysk L u f t ;  jf. L o f t  og 

L ug t) .  Ss. l u f t t o m ,  - t æ t ,  
- tO r r e t ;  L -a r t ,  - b a l l o n ,  -k res ,  
- t r y k  o. s. v. at l u f t e ,  l u f t i g  
(r.). en L u f t n i n g  (Ft. -er).

L ug  eller L ugge  (en, Ft. Lugger; 
Skure i Tøndestaver), at lu g g e .

L u g e  (en, Ft. -r).

luge (at), en L u g e k o n e.
L u g g er  (en, Ft. - e ; et Slags Skib). 
L u g t  (en; mntysk l u c h t  [af l u f t  

ved Overgang af f t  til c lit], 
■Luft, 2Lugt; jf. L u f t  og Loft),  
l u g t f r i ,  - lø s .  at l u g t e .  Ss. 
L u g t e d a a s e ,  - n e r v e ,  - s a n s  
o. s. v.

L u k a f  (et, Ft. -er), 
lu k k e  (at), en L u k k e  m u s k e l .  

(Ole) L u k o  i e. et L u k k e  (Ft. -r). 
en L u k k e  Ise. en L u k n in g .  

L u k s  (en, Ft. -e; htysk L u c  lis ,  
eg. L o s  og samme O. som dette). 

L u k s u s  (en). Ss. L u k s u s a r t i k e l  
o. s. v. l u k s u r i ø s  (r.). 

lu k t  (Bio.; eg. Tillf. af lukke?) ,  
(lige) 1. ind i Helvede, ud i Søen 
o. s. v.

lulle (at), at 1. i S6vn. 
lum m er (-t. lumre), l u m m e r h e d ,  

- v a r m ,  L - h e d e ,  - v a r m e ,  at 
l u m r e .

lum pe (at), ikke lade sig 1. 1 u m - 
p e n  (-ent, -ne). 

lu m sk  (-e). at l u m s k e  sig noget 
til. l u m s k e l i g  (Bio.), et L u m ­
s k e r i ,  

lun  (r.). at lu n e .
L u n d  (en, Ft. -e).
L u n d e  (en, Ft. -r; =  Søpapegøje).
| L u n d s t ik k e ,  se L u n s s t i k k e ] .  
L u n e  (et, Ft. -r). l u n e f u l d .  
L u n g e  (en, Ft. -r). Ss. l u n g e -  

a a n d e n d e ,  L - b e t æ n d e l s e ,  
- h i n d e ,  - s v i n d s o t  o. s. v. 

lu n k e n  (-ent, -ne). at l u n k n e  (s). 
L u n s s t ik k e  (en; mntysk 1 u n s e , 

luns) .
L u n te  (en, Ft. -r). Ss. L u n  t e - 

b a l j e ,  - b ø s s e  o. s. v. 
lu n te  (at). L u n t e g a n g ,  - t r a v .  
Lupe  (en, Ft. -r). L u p e f o r s t o r -  

r e l s e ,  -g la s .
Lupin  (en, Ft. -er).
L u r 1 (en, Ft. -e; et Slags Blæse­

instrument; oldn. liiBr).
L u r 3 (en; kort SOvn). at l u r e .  
L u r 3: ligge (o. s. v.) paa L. at lu v e  

(mntysk lu re n ) ,  en L u r e r  (Ft. 
-e). et L u r  e r  i.

L u re n d re je r  (en; ntysk l u r r e n -  
d r e i e r ,  jf. ntysk 1 u r r e , Opdig­
telse, Usandhed).

L u ri fa s  (en, Ft. -ser), 
lu r v e t  (-ede).
L u s  (en, Ft. d. s.). Ss. L u s e f r ø ,  

- s y g e  o. s. v. l u s e t  (-ede). 
lu sk e  (at), en L u s k e r  (Ft. -e). 

et L u s k e r i .
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Lut (-ten. Ft. -ter), en L u t s p i l l e r .
Luther (N.). en L u t h e r a n e r  (Ft. 

-e). l u t h e r s k  (-e).
lu tter (ubiij. Tillo.; mntysk l u t t e r ,  

ren, ublandet, klar). L u t t e r s t a l  
(-len; N. paa en Hestesygdom; 
eg. — vandklar Urin; mntysk 
s t a l  o;U rin, jf. s t a l l e) ,  a t l u t r e .  
en L u t r i n g .

L u v 1 =  L u  (s. d.).
L uv 2 (-en; holl. l o e f  [oe udt. u], 

Vindsiden paa et Skib), a t tage 
Luven fra en (eg. fra et Skib 
o: knibe til Luvart af det), (til) 
L u v a r t .  at l u v e  (ogsaa l u f f e ,  
eng. lu  ff).

L y (et), at krybe i Ly.
Lybæ k (geogr. N.). en L y  b r okke r  

(Ft. -e). l y b s k  (-e). 1. Pølse.
Lyd (en [fordum: et], Ft. d. s. og 

-e; oldn. h l j 66,  Stilhed [saa at 
noget kan høres], Lyd), at slaa 
til L. Ss. l y d l ø s ,  L - b ø l g e ,  
- l r o r e ,  - t e g n  o. s. v. at l y d e  
(1 ø d [Ft. -e], l y d t ;  oldn. h 1 j 6 8 a). 
(en) Ly d e l s e  (Ordlyd), l y d e l i g  
(r.). l y d l i g  (r.; Lyden vedkom­
mende). I y d t. (Bio.).

ly d e 1 (at; give Lyd o. s. v.), se u. 
Lyd.

ly d e 8 (a t; adlyde; boj es som foreg. 
O. og er af samme Rod; oldn. 
h ly  8 a , at lytte [s. d .] , at ad­
lyde). et L yd  r i ge .  l y d i g  (r.).

L yde (en, Ft. -r). uden L. Dyder 
og Lyder.

L ygte (en, F t.-r). Ss. L y g t e p æ l ,  
- t æ n d e r  (en. F t.-e) o. s. v.

L y k k e (en). a t ønske en til L. 
Ss. at l y k ø n s k e  (en L - ø n s k -  
n i n g ,  Ft. -er); l y k s a l i g  (at 1- 
g 6 r e en); l y k k e b r i n g e n d e ,  
- s p a a e n d e ;  L - h j u  1, - j æge r ,  
- t r æ f  o. s. v. l y k k e l i g  (r.). at 
l y k k e s  (det er lykkedes mig, 
ogsaa undertiden: l y k k e t  mig; 
jf. m i s i  y k k e t , v e l I y k k e  t).

Lym fe (-n). Ss. L y m f e k a r , - k i r ­
t e l  o. s. v. l y m  f a t i s k  (-e).

Lyn (et, Ft. d. s.l. Ss. l y n s l a g e n ,  
- s n a r ;  L - a f l e d e r ,  - s t r a a l e  
o. s. v. at l yne .

lyn ch e (at). L y n c b j u s t i t s ,  - l ov 
(-en).

L yn g (-en). Ss. l y n g g r o e t ,  L-  
b a k k e ,  - h e d e  o. s. v.

Lyre (en, Ft. -r; græsk-lat. l y r a ;  
jf. Li re) .  — l y r i s k  (eg. bestem t 
eller egnet til at spilles paa Lyre 
eller til at ledsages af dens To­

ner). L y r i k  (-ken). en L y r i k e r  
(Ft. -e).

L y s (et, Ft. d. s.). Ss. 1 l y s b r y ­
d e n d e ,  - g i v e n d e ,  - s k y ;  L- 
b i l l e d e ,  - s i d e ,  - s t r a a l e  o. s. v. 
8L y s e k r o n e ,  - s a k s ,  - s t ø b e r  
o. s. v. l ys  (r.j. Ss. l y s f a r v e t ,  
- h a a r e t ,  - l e v e n d e ,  - v a a g e n ;  
ly se bl  a a ,  - b r u n  o. s. v. at 
l y s e  (-te), a t l y s n e ,  en L y s ­
n i n g  (Ft. -er).

L ysk e (en , Ft. -r). Ss. L y s k e -  
b r o k ,  - k i r t e l  o. s. v. 

ly sk e  (at).
L yst (en, Ft. -er). Ss. l y s t h a ­

v e n d e ,  - r e j s e n d e ;  L - h a v e r ,  
- h u s ,  - r e j s e ,  - s e j l a d s  o. s. v. 
at l y s t e ,  l y s t e l i g  (r.). l y s t e n  
(-ent, -ne). l y s t i g  (r.)

L yster (en, Ft. -stre). 
ly stre  (at), at 1. Kommando. 
L ystring  (-et; et Slags Silketoj). 
ly tte  (at; tidligere l y d e  [Fort. 

ly d  d e  (med haardt d), l y d t ]  =  
oldn. l i l ySa  [-dda, -tt]; se 
l y d e 8). 

ly v e  (at; l o j . 1 o j et).
Læ (et), i Læ. Ss. L æ b æ l t e ,  

- s e j l ,  - s i d e  o. s. v.
Læbe (en, Ft. -r). Ss. l æ b e b l o m ­

s t r e t ,  L - l y d ,  - l ø s  (en; P lan­
ten.) o. s. v.

Læder (-et; sædv. udt. Lær). Ss.
L æ d e r b i n d ,  - h u d .  - r e m  o.s.v. 

læ g (-e). baade lærde og læge. 
L æ g b r o d e r ,  - f o l k  (Ft. til det 
følg.), - m a n d ,  - p r æ d i k a n t .  

Læg (-gen, Ft. -ge). L æ g -  eller 
L æ g g e  b e n ;  L æ g g e k r a m p e ,  
- m u s k e l .

Læ g (et, Ft. d. s.; b. F. Lægget, -ene 
[men æ langt]), at lægge i L. 

Lægd (et, Ft. -er). Ss. L æ g d s -  
f o r s t a n d e r ,  - r u l l e  o. s. v. 

læ ge (at; -te og -ede). Saaret er 
(blev) lægt. Ss. L æ g e k u n s t ,  
- m i d d e l  o .s .v . en L æ g e  (Ft. 
-r). Ss. L æ g e a t t e s  t , - b  e h a n  d - 
l i n g ,  - h o n o r a r  o. s. v. 

læ gge (at; l a g d e ,  lagt ) .  Ss. L æ g ­
g e b r o d ,  - k a r t o f l e r  o.s.v. [en 
- l æ g g e l s e  (Ft. -r); f. Eks. Ø d e -  
l a 1 g g e l s e . — en - l æ g g e r  (Ft.-e); 
f.Eks. B r o 1 æ g g e r]. (en)L æ g n i n g. 

Læ gte (en, Ft. -r). Ss. L æ g t e -  
p r o f i l ,  - s o m ,  - v æ r k  m. m. at 
l æ g t e .

L æ gter (en. Ft. - e ; Søspr.; holl. og 
ntysk l i c h t e r ,  af l i c h t e n ,  at 
g6re let, lette, losse).
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læ k  (-t, -ke). en L æ k  (-ken). en 
L æ k a g e , at læ k k e .

L æ k a t (en).
læ k k e r  (-t, lækre). Ss. l æ k k e r ­

s u l t e n ;  en L - b i s k e n  (Ft. -er), 
- m u n d ,  - t a n d .  L æ k k e r i e r  
(Ft.), a t l æ k r e  for. 

læ m m e (at). L æ m m e  t id .  en 
L æ m n i n g .

L æ n d  (en, Ft. -er). Ss. L æ n d e -  
h v i r v e l ,  - v æ r k  o. s. v. 

[-læ nder (en, Ft. -e); f. Eks. E n g ­
l æ n d e r .  Jf. F1 a m l æ n d e r ] ,  

læ n e  (at), at 1. sig til noget, en 
L æ n e s t o l .

L æ n g d e  (en, Ft. -r). Ss. L æ n g d e -  
c i r k e l ,  - g r a d ,  - m a a l  o. s. v. 

L æ n g e (en, Ft. -r). den ene af 
Gaardens Længer, 

læ n g e  (Bio.; lir. Gr. længer og [of­
test] længere, hvilket sidste eg. 
hører til lang, langt). 1. nok, efter; 
for længst, den l æ n g s t l e v e n d e ,  

læ n g e s 1 (at; -edes; blive længere).
Dagene 1. 

læ n g e s 2 (at; -tes; føle Længsel), 
en L æ n g s e l  (Ft. -sier), l æ n g ­
s e l s f u l d ;  L - s - b l i k ,  - suk .  

L æ n k e  (en, Ft. -r). Ss. at l æ n k e ­
b i n d e ;  en L - h u m l  o. s. v. at 
l æ n k e ,  en L æ n k n i n g .  

læ rd  (-e; oldn. 1 æ r 8 - r , gid. læ r  t h ­
æ r ,  eg. Tillf. i Hanktin af 1 a; r e, 
oldn. læra) .  et lærd Værk; de 
lærde.

læ re  (at; -te), en L æ r e .  at staa 
i L. Ss. (til bægge): l æ r e l y s t e n ,  
- n æ m ,  - r i g ;  L - a n s t a l t ,  - b e ­
g r e b ,  - b r e v ,  - d r e n g ,  - f r i h e d  
o. s. v. ; l æ r v i l l i g .  L æ r d o m ,  
en L æ r e r  (Ft. -e; L - e m b e d e  
o.s.v.). en Lær l i  ng (F t.-er og-e). 

L æ rk  (en) =  L æ r k e t r æ .
L æ rk e  (en, Ft. -r). Ss. L æ r k e ­

r e d e ,  - s a n g ,  - s p o r e  (Planten.) 
o. s. v.

L æ rre d  (-et, F t.-er). Ss. L æ r r e d s - 
b l u s e ,  - h a n d e l ,  - v æ v e r  o. s. v. 

L æ s (et, Ft. d. s . ; b. F. Læsset, -ene), 
at l æs s e ,  et L æ s s e t r æ. (en) 
L æ s n i n g ,  

læ se  (at; -te). Ss. l æ s e l y s t e n ,  
- v æ r d i g ;  L - b o g ,  - f o r e n i n g ,  
- m a a d e  o. s. v. l æ s e l i g  (r.). 
en L æ s e r  (Ft. -e). (en) L æ s ­
n i ng .

L æ sio n  (en, Ft. -er), 
læ sk e  (at; mntysk l e s c h e n ) .  Ss. 

L æ s k e d r i k ,  - k a r  o. s. v. en 
Læ sk el  se. (en) L æ s k n i n g .

læ sp e  (at).
L æ s t1 (en, Ft. -er; en vis Mængde 

V arer; mntysk l a s t ,  Ft. l e s t e  
[og l a s t e n ] ;  jf. L a s t 1).

L æ s t2 ( en , Ft. -er ;  Skomageri.; 
mntysk lést). en L æ s t e s k æ r e r .

L æ sø  (geogr. N.).
L øb  (et, Ft. d. s.), at l ø b e  (løb, 

løben, -et, -ne). Ss. L ø b e b a n e ,  
- b i l l e ,  - f o d ,  - n u m m e r  o. s. v. 
en L ø b e r  (Ft. -e). [en - l ø b ­
n i n g ;  f. Eks. A f 1 ø b n i n g], 
l ø b s k  (-e).

L øbe  (-n). a t l ø b e  (Mælk).
L ø d  (en; Farve).
L ø d ek o  (en).
lød ig  (r.). lødigt Sølv.
L ø fte  (et, Ft. -r). l ø f t e r i g .
lø f te  (at). Ss. L ø f t e s t a n g  o .s .v . 

en L ø f t e l s e ,  en L ø f t e r  (Ft. 
-e). (en) L ø f t n i n g .

L ø g  (et, Ft. d. s.). Ss. l ø g b æ r e n d e ,  
L - s m a g ,  - s o v s ,  - æ b l e  o. s .v.

L ø g n  (en, Ft. -e). en L ø g n h a l s ,  
en L ø g n e r  (Ft. -e).

L ø g s tø r  (geogr. N.).
ltij (r.). at l t i je  af (om Vinden).
L tijer (Ft.), ld j  e r l i g  (r.).
L tije rt (en, Ft. -er).
L o jtn a n t (en. Ft. -er).
L ø k k e  (en, Ft. -r). at slaa en L.
L ø k k e n  (geogr. N.).
L øm m el (en, Ft. Lømler). L ø m ­

m e l a l d e r .
L tin  1 (-nen ; Gengæld, Vederlag 

o. s. v.; oldn. l a u n ,  Intetk. Ft.), 
at l o n n e .  en L ø n n i n g  (Ft. -er; 
L - s d a g  o. s. v.).

L tin 2 (oldn. l a u n ,  Hunk. [for 1 a u g n  
og hesl. m. l y v e ,  oldn. I j u g a ,  
Fort. la  ug]): i Ldn. Ss. L S n b o  
( -pl ant e) ,  - gang ,  - s k r i f t  o .s .v . 
(i) Ld n d o  m (gid. i lø n  d u m ,  
hvor I. er Hensynsf. Ft. af l ø n d  
=  old. 1 ø y n d , et med L tin , oldn. 
l a u n ,  besl. O .; opfattes og ud­
tales nu som en Afledning paa 
- d o m ,  saa at der ikke blot siges: 
i L ø n d o m  men ogsaa: en L., 
Ft. -me). Idn  l ig  (r.).

Ltin-1 (-nen, Ft. -ne; P lanten .; oldn. 
h l y n - r ) .

L d n n in g 1, se u. L d n 1.
L d n n in g 2 (en, Ft. -er; Rækværk, 

Søspr.; lioll. l e u n i n g ,  af 1 e il - 
n e n ,  at læne sig).

L d n s tru p  (geogr. N.).
L d rd a g  (Sammentr. af L ø v e r  d a g ,
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gid. l ø g h æ r d a g h ,  livor 1 ø g h æ r 
er Ejef. a f l ø g h  — oldn. l a u g ,  
B adevan d , B ad , Vask), paa L. 
Aften, i Lørdags Aftes, 

l ø s  (r.). løst og fast. Ss. at l ø s ­
g i v e ,  - g ø r e ,  - k ø b e ,  - l a d e ,  
- r i v e ;  L - l l o l t ,  - s i g e l s e , - ø r e  
(-t; L - a u k t i o n )  o. s. v. at l ø s e  
(-te). L ø s e p e n g e , - s u m .  l ø s e ­
l i g  (r.). en L ø s e r  (Ft. -e). en  
L ø s n i n g  (Ft. -er), at l ø s n e ,  en 
L ø s n i n g  (kort ø).

L ø s e n  (et). F rihed og L ighed er 
deres L.

L ø v  (et. Ft. d. s.). S s . l ø v b æ r e n d e ,  
- f u l d ,  - r i g ;  L - f a l d  ( - s - t i d ) ,  
- h v t t e ,  - s p o r e p l a n t e ,  - s p r i n g  
o. s. v.  at l ø v e  s.

L ø v e  (en, Ft. -r). Ss. L ø v e h j  e r  te ,  
- j a g t ,  - t a n d  (Planten.) o. s. v . ; 
L ø v s t r æ d e  (K øbenh.; forh en : 
Løvestræde).

L ø v s t ik k e  (e n ; P lanten., a f det lat. 
N. l e v  i s t i c u m ) .

M,  m  (et, Ft. M’er, m ’er). en M- 
L y d .

m a a ,  se u. m a a t t e .  — paa m a a  
o g  f a a  (tidligere, som  i Norsk og 
Sv., paa m a a  fa a ). 111 a a s k e  (B io .: 
eg. kan ske).

m a a b e  (at).
M a a d e  (en, Ft. -r). m ed M., til M., 

i lige M. Ss. m a a d e h o l d e n ,  
- h o l d e n d e .  M - h o l d  ( - s f o r e -  
n i 11 g o. s. v .); M a a  d e s b  e s  t e in - 
m e f s  e , - b i o  r d. m ^ å d  e l i g (r.).

M a a g e  (en , Ft. -r). Ss. M a a g e -  
s k r i g ,  - æ g  o. s. v.

M a a l1 (et, Ft. d. s.; Stainord til 
m a a l e ; oldn. mål ) ,  at skyde 
til Maals. en M a a l s k y d n i n g ,  
-t a g n  i n  g, - t e g n i n g ,  a t m a a l e  
(-te). Ss. M a a l  e b  o r d ,  - r e d s k a b ,  
- s t o k  o. s. v. m a a l  e l  i g (r.). en  
M a a l  e r  (Ft. -e). en M a a l  i n  g.

M a a l2 (et. Ft. d. s.; Stam ord til 
m æ l e ;  oldn. m  å 1 [jf. gotisk m a p 1, 
Forsam lingssted, T orv; m a p l j a n  
(oldn. m æ l a ) ,  at tale, eg. offent­
l ig]) .  m a a l  l ø s ;  et M a a l s  t r æ v  
(no^sk).

[-m a a l (gt, Ft. d. s.; Orddarjnelses- 
eletnent., a f foreg. O.) ;. f. Eks. 
S p O r g s m a a l ,  K l a g e m a a l ,  
V æ r g e m  a a l] .

M a a lt id  (et; jf. oldn. m å l  j. Betydn. 
T id, da noget sker eller skal g ø ­
res, (f. Eks.) Spisetid; Maaltid [go ­
tisk m é l ,  Tid, Tim e]).

M a a n e  (en , Ft. -r). Ss. m a a n e -  
k l a r ,  M - a a r ,  - f o r m ø r k e l s e ,  
- s k i n  o. s. y.

M a a n e d  ( en, Ft. -er; eg. Muanens 
Omløbgtid). en M aaneds Tid. Ss. 
m a a n e d s g a m  m e l ,  M - d a g ,  
- p e n g e ,  - s k r i f t  o. s ..v . m a a ­
n e  d 1 i g (r.).

M.
M aar (en, Ft. -e). et M a a r s k i n d .
m a a t t e  (at; jeg [vi] m a a , m aatte, 

har m a a tte t; gid. at m u g l i æ ,  
m u e ,  senere at m a a ,  jf. f o r ­
tn a a  [hynrj_ den opr. Betydn., at 
kunne, visér sig, ligesoip  i m a a -  
s k e  og dg beshegtede 0 .  M a g t  
og m u l ig ] ) .

M a a tte  (en) — M a t t e  (s. d.).
M ad  (-en). Ss. M a d 1 a v n i n g, -1 e d e, 

- m o d e r  o. s. v. at m a d  e. en  
M a d i n g. en M a d n i n g .

M a d a m m e  (en, Ft . - r;  fr. m a d a m e ;  
jf. D a m e ) .  Madam N.

M a d d ik e  (en. Ft. -r).
M a d o n n a  (ita l.; jf. det etym ol. tilsva­

rende .Ma d a n w n  e [Se D o n n a ] ) ,  
et M a d o n n a b i l l e d e .

M a d r a s  (-sen, F*t. -se f;  skrives og- 
saa — m en m od den alm indelige  
ljd ta le  — M a t r a s ;  fr. (forældet) 
m a t  e r  a s ,  ital. m a t  e r  a s s o ) .

M a d s (N.).
M a g  ([en]; jf. G e m a k ) ,  at fare i 

M. M a g s v e j r ,  m a g e l i g  (r.).
M a g a s in  (et, Ft. -er). Ss. M a g a -  

s i n f o r v a l t e i '  o. s. v.  at  m a g a ­
s i n e r e .  en M a g a s j n g r i u g -

M a g e  (en, Ft. -r). Ss. m a g e l ø s ;  
at m - s k i f t e ,  et  M - s k i f t c .  e'n 
M-s k i f  t n i n g. m a g e  (uboj. T illo., 
m est j. Ss. u m a g e ) .

m a g e  (at). m. (jet sa a le d e s , at 
o. s. v.

[ -m a g er  (en, Ft. - e ; m ntysk m a k  g r ,  
a f m . a k e n .  a tg S .’e ) ; f. Eks. G u l d ­
m a g e r ,  I n s t r u m e n t m a g e r ,
V i n d m a g e  r. et - m a g  e r  i, f. Eks.
V i n d m a g e r i].

M a g er  ( e n , Ft. -e). M a g i  (-en). 
m a g i s k  (-e). en M a g i k e r  (Ft. 
-e).

m a g e r  (-ert, -re). at m a g r e  af.
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M ag iste r (en, Ft. -s tre ; la t.; jf. i 
M este 'r). en M a g i s t e r k o n f e ­
r e n s .

M a g is tra t (en, Ft. -er), en M a g i ­
s t r a t s p e r s o n .

M ag n esia  (-en). M a g n e s i a v a n d .
M ag n et (en, Ft. -er). Ss. M ag n e t  - 

n a a l ,  - p o l  o. s. v. at m a g n e ­
t i s e r e .  en M a g n e t i s e r i n g ,  
en M a g n e t i s ø r  (Ft. -er), m a g ­
n e t i s k  (-e). M a g n e t i s m e  (-n).

M agt (en, Ft. -er), at staa (o. s. v.) 
ved M. Ss. m a g t p a a l i g g e n d e ,  
M - b u d ,  - f u l d k o m m e n h e d ,  
- h a v e r  o. s. v.; m a g t e s l ø s ,  at 
m a g t e .

M a g y ar (en, F t.-er), m a g y a r i s f c  
(-e).

M ahogn i (et). M a h a g n  i t r æ.  et 
Mahognitræs Skrivebord.

M aj (en). i M. Maaned. Ss. Ma j -  
b j,o m st, -dag,  - g r e v e ,  - g r t i n t  
o. s. v.

m aje  (at), at m. (sig) ud (eg. pynte 
med Majgront).

M a je s tæ t (en, Ft. -er), en M a j e -  
s t a ' t s f o r b r y d e l s e ,  m a j e s t æ ­
t i s k  (-e).

M ajo lika  (-en). en M a j o l i k a -  
v a s e.

M ajor (en, Ft. -er; af lat. m a j o r ,  
storre, hbjere [ogsaa ældre; jf. | 
Ma j or a t ] ) ,  en Maj  o r i n d e  (jf.
M e j e r  s k e).

M a jo ra t (et. Ft. -er).
M ajs (-en). Ss. Ma j s b r ø d, -k o 1 b e 

o. s. v.
m a k a d a m ise re  (at; efter Opfinde­

ren, Mae Adam), en M a k a d a -  
m i s e r i n g.

M a k aro n i (en, Ft. d. s. og -er [b. 
F. -erne]; eg. Ft. =  ital. m a c c h e - 
ro n  i, venetiansk m a c a r o n i ;  jf. 
M a k ro  n).

M aki (-en, Ft. -er; en Halvabe).
M a k k er (en, Ft. -e).
M akre l (en, Ft. -er eller -ler [efter 

den forskellige Udtale]). Ss. M a­
k r e l f a n g s t .  - g e d d e  o. s. v.

M ak ro n  (en, F t.-e r ; tysk M a k ro n  e, 
fr. m a c a r o n , af venetiansk m a - 
o a r o n e ,  Ent. af  m a c a r o n i  
[se Ma k a r o n i ] ) .  M a k r o n d e j ,  
- t v e b a k .

M aksim um  (et). Ss. M a k s i m u m s -  
t e !  m o m e t e r  o. s. v.

M a k u la tu r  (-en og -et).
M a k v æ rk  (et).
M alaj (en, F t.-er), m a l a j i s k  (-e).
M a lak it (-ten).

m a le 1 (at; -ede, ogsaa -te; a t rn. 
paa Mølle o. s. v .; oldn. rnala). 
M a l e n  e nge .  en M a l s t ^ o m .
en M a l i n g  eller Ma l n i n g .

m a le 3 (at; -ede og -le; at m. med 
Pensel; mntysk lu  a l en) .  en 
M a l e r  (Ft. -e). Ss. M a 1 e r k u n s t, 
- m e s t e r ,  - p e n s e l  o. s. v. et 
M a l e r i  (Ft. -er; M - s a m l i n g  
o s.v.). m a l e r i s k  (-e). en M a ­
l i n g ,  Ma l n i n g .

Malheur (en).
m alke (at). Ss. M a l k e k o ,  - p i g e  

o. s. v. en M a 1 k n i n g.
M alle1 (en, Ft. -r; M. til Hægter; 

af fr. m a i l  le).
M alle3 (en, Ft. -r; Fisken.).
Malm (-en og -et, Ft. -e). Ss. m a l m ­

f u l d ,  - r i g ;  M - a a r e ,  - b r u d  
o. s. v.

M alt (-et). Ss. M a l t e k s t r a k t ,  
- k ø l l e  o. s. v. at  m a l t e ,  en 
M a l t n i n g .

M alu rt (eg. M o l u r t .  idet M al - er 
en uomlvdt F. af M o 1). Ss. M a 1 - 
u r t b r æ n d e v i n ,  - b æ g e r  o.s.v.

Mama (en).
Mameluk (-ken, Ft1, -ker).
Mammon (en og et), en M a m ­

m o n s d y r k e r ,  - d y r k e j s e .
Mammut (en, Ft. -er). Ss. M a m ­

m u t  d y r , - h u l e  o. s. v.
M anisel (-len, F£. -ler).
m an (Stedo., opr. samme O. som 

M an d).
Mand (cn, Ft. M æ n d  [og Mand]) ,  

to Mænd og to Kvinder; hundrede 
Mand; a lle1 Mandi paa. DæKKet! to 
Kroner til Mands, i M^nds Minde. 
— Ss. M a n d s t æ r k ,  - v o k s e n ;  
M - d r a b ,  - d r a b e r  (en, Ft. -e), 
- f o l k  ( - e k l æ d e r  o .s.v.), -k6n,  
- t a l  (-s-1 i s t e) o. s. v. 3 M a n d e - 
b o d ,  - f a l d .  3 M a n d s a l d e r ,  
- f a d d e r ,  - h j e r t e  (Mod og M.), 
- p e r s o n ,  - t r o  (Planten.), t u g t  
o. s. v. m a n d b a r  (r.). M a n d ­
d o m  ( - s - a a r ,  - k r a f t  o. s. v.). 
at rmuuud.c (Ræer; m. sig  op), 
m a n d e l i g  (Bio.), m a n d h a f t i g  
(r.). m a n d i g  (r.). m a n d l i g  (r.). 
en M a h d s l i n g  (Ft. -er og -e). 

Mandag (oldn. m å n  a d a g - r ,  eg 
Maanedag). paa M. Aften, i Man­
dags Aftes.

Mandarin (en, Ft. -er).
M an d at (et, Ft. -er).
M andel (en, Ft. Mandler). Ss. M a n ­

d e l b u d d i n g ,  - mæl k ,  - s v u l s t ,  
- t r æ  o. s. v.
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M andolin  (en, Ft. -er).
M andril (-len, Ft. -ler).
m an e (at), en M a n e l s e ,  Ma n i n g .  

en M a n e r  (Ft. -e).
M an ege (en, Ft. -r). en M a n e g e  ­

p i s k .
M anér (en, Ft. Manerer), m a n e r ­

l i g  (!'■)•
M angan  (-et). Ss. M a n g a n  i l  te  

s. x -
m ange, se u. m a n g e n .
M an gel (en, Ft. Mangler), m a n g ­

e l f u l d .  at m a n g l e . '
m a n g en  (mangt, m ange; m a n g e  n 

vel af m a n  g eri [jf. m a n g t  et], 
saa at m a n g e n  e n  eg. er en 
Pleonasme). mangt og meget, 
mange Haande (s. Ha and) ,  Slags.
-  Ss. m a n g f o l d i g  (at m-gore) ;  
m a n g e a  a r i g ,  - f a r v e t ,  - f o l d  
(Bio.), - l ' ø d d e t ,  - s t e d s  (Bio.) 
o. s. v .; M a n g e f o l d  (et, =  Mul- 
tiplum)#k.ågil'te (et), - kant ,  - l ø v  
(Planten.).

m a n g le 1 (at), se u. Ma n g e l .
m a n g le 2 (at; glatte, rulle med et 

Mangletræ [tysk M a n g e ,  M a n ­
ge l]). M a n g l e b r æ t ,  - s t o k ,
- træ.

M an grove (en, Ft. -r).
M ani (-en, Ft. -er).
m an iereret (-ede).
M an ifest (et, Ft. -er), at m a n i ­

f e s t e r e .  en M a n i f e s t a t i o n  
(Ft. -er).

M anikæ er ( en, Ft. -e). m a n i -  
kæi  sk (-e).

M aniile (en; i L’hpmbre).
M aniok  (-leen). Ma n i l o k b r ø d ,  

- m e l .
m an ipu lere (at), en M a n i p u l a ­

t i o n  (Ft. -er).
M anke (en, Ft. -r). Sg. m a n k e -  

b r u d t ,  M - h a a r  <±. s. v.
M anna (-en). Ss. M a n n a g r æ s ,

- s a £ t  o. s. v.
M an om eter (et).
M ansard  ( e n , Ft. -er; fr. m a n -  

s ar de ,  etter Opfinderen Mansard). 
M a n s a r d e t a g é , - t a g .

M a n sk et (-ten, Ft.-ter). Ss. M a n -  
s k e t k n a p ,  - s k j o r t e  o . s . y .

M antel ( en, Ft. Mantier). en 
Man t i , l l e  (Ft. -r).

M antisge (yn, Ft. -r).
M an tsh u riet (geogr. N.).
m anud ucere (at), en M a n u d u -  

c e n d  (Ft. -er), en M a n u d u k - 
t i o n  (Ft. -ey). en M a n u d u k t ø r  
(Ft. -er).

M an ufaktur-: M- h a n d e l ,  - l i and-  
[e.r, - v a r e r  o. s. v.

M anu skrip t (et, Ft. -er), en M a­
n u s k r i p t s a m  li_n g.

M a n ø v er  eller M a n ø v re  ( en. Ft. 
-vrer). at m a n ø v r e r e ,  en Ma ­
n ø v r e r i n g  (Ft. -er).

M appe (en, Ft. -r).
Mar- (oldn. m a r r ,  Hav): M - s v i n ,  

- t d r v .  Herhen ogsaa M a r e ­
h a l m  og Ma r e k a t .

M arabu (-en, Ft. -er) =  M a r a b u -  
s t o r k .

M arch (en, Ft. -er). Ss. m a r c h ­
f æ r d i g ,  M - k o l o n n e ,  -or<j,re 
o. s. v. m a r c h !  at m a r c h e r e .

M arcipan (-en).
M are (-n; oldn. mara) .  en M a r e ­

l o k ,  et Ma r e r i d t .
M arehalm , se u. Mar- .
M arek at (tidligere Ma r k a t ;  htysk 

M e e r k a t z e ,  mi i t y s k me r k a t t e ;  
forklares sædv. som „oversøisk 
Kat11).

M aren gs (en, Ft. d. s . ; eg. Ft. af fr. 
m é r i n g u e  [Ft. -s]).

M argarin  (-en). Ss. M a r g a r i n l y s  
o. s. v. M a r g a r i n e  (-n). Ss. 
f l a r g a r i n e f a b r i k ,  - u d s a l g  
o. s. v.

M argen  (en, Ft. -er; lat. m a r  g o ,  
Ejef. m a r g i n i s ,  Rand). M a r ­
g i n a l n o t e .

M argrete (N., af lat. m a r g a r i t a ,  
P erle; jf. Gret e) .

M arie (N.). Ss. M a r i e g l a s  (glacies 
Maria;), - h 0 n e . - t i s s e l  o. s. v . ; 
M a r i a g e r , M a r i b o  (geogr. 
Navng).

M arine (en, Ft. -y). S$. Mar i  n e ­
m a  l e r ,  - m i n i s t e r ,  - q f  f i c e r 
o. s. v.

m arin eret (-ede).
M arion et (-ten, Ft. -ter). Sg. Ma r i o ­

n e t t e a t e r  o. s. v.
m aritim  (r.).
M ark 1 (en , Ft. -e r ; oldu- m p r k 

[Ejef. m a r k a r ] ,  S k o v . gotisk 
m a r k a .  Grænse; fiesl. m. lat. 
m a r g o ,  Rand, Grænse [se Ma r­
gen]) .  i M. og Skov; at rykke 
i Marken, gs. M a r k a r b e j d e ,  
- b l o m s t ,  - f r e d  o. s. v . ; Ma r k -  
eller M a r k e s  kel .  rférhen ogsaa 
M a r k g r e v e ,  - g r e v s k a b  (tysk 
Ma r k ,  Grænse, Grænseland).

M a r k 2 (en, Ft. d. s.; oldn. m g r k ,  
miat. marca) .  en M. Guld; en 
tysk M. (Rigsmark).
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M ark ed  (et, Ft. -er). Ss. M a r k e d s ­
b e r e t n i n g ,  -bod,  - g a v e  o. s. v. 
Se ogsaa M a r k s k r i g e r .

m a rk e re  (at), en M a r k e r i n g  (Ft. 
-er), en M a r k ø r  (Ft. -er).

M arke tender (en, Ft. -e). et Ma r -  
k e t e n t e r i  (Ft. -er).

M ark is (b. F. Markis’e n . Ft. Mar­
kis’er). en M a r k i s e  (Ft. -r; og­
saa et Solsejl).

M a rk sk r ig e r  (en; tysk M a r k i ­
se  h r e i e r , sammens, m. M a r k t , 
Marked, Torv), et Ma r k s k r i g e r i ,  
m a r k s k r i g e r s k  (-e).

M arm elade (en, Ft. -r).
M arm or (-et). Ss. m a r m o r h v i d ,  

- k o l d ;  M - b l o k ,  - s t ø t t e  o.s.v. 
a t m a r m o r e r e ,  en M a r m o ­
r e r i n g  (Ft.~-er).

m a ro d e re  (at), en M a r o d ø r  (Ft. 
-er).

M arro w fa t-Æ rt (en).
M a rs k 1 (en, Ft. -er; af M a r s t a l  

[s. d.]). Rigets M.
M a rs k 2 (en, Ft. - e r ; ntysk ma r s c h ) .  

Ss. M a r s k d a n n e l s e ,  - e n g ,  
- l a n d  o. s. v.

M a rsk a l (-len, Ft. -ler; tysk M a r ­
s c h  a l l ,  fr. m a r é c h a l ,  af old- 
htysk m a r a h s c a l c ,  sammens, 
af m a r a h ,  Hest, og s c a l  c, Tje­
n e r ,  altsaa eg. Staldkarl, Stald­
mester). Ss. M a r s k a l s s t a v ,  
- v æ r d i g h e d  o. s. v. et M a r ­
sk <-d  a t  (Ft. -er).

M a rsk a n d ise r  (en, Ft. -e). Ss. Ma r ­
s k a n d i s e r h a n d e l  o. s. y.

M a rs ta l (geogr. N.).
M a rte r  ;en; tysk, af M a r t y r i u m ) ,  

et M a r t e r r e d s k a b ,  at  m a r ­
t r e .

m a rt ia ls k  (-e).
M a rts  (en). i M. Maaned. Ss. Ma r t s  - 

d a g ,  - v i o l  o.s. v.
M a rty r  (en, Ft. -er). Ss. M a r t y r ­

d ø d ,  - g l o r i e  o. s. v. et M a r ­
t y r i u m  (b. F. -iet, Ft. -ier).

M arv  (en). Ss. m a r v  f u l d ,  - l ø s ;  
M - b u d d i n g ,  - s t r a a l e  o. s. v.

Ma s  (en, Ft. -er; fr. masse ) ,  at 
støde med M. (i Billard).

M as (et), at have M. med. at m a s  e 1 
med.

m a s e 2 (a t; knuse; ntysk m o s e n  
[eg. gdre til Mos]?).

M ask  (-en). S s . Ma s k e t r u g , - t ø n d e  
o .  S. V,

M a s k e 1 (en, Ft. -r; M. i Net o. s. v .; 
oldn. m p s k v i ,  mntysk ma sche ) .

en M a s k e s t o r r e l s e ,  - v i d d e ,  
at m a s k e ,  en M a s k e p i n d .

M a s k e 1 (en, Ft. -r; M. for Ansigtet; 
fr. ma s q u e ) .  Ss. m a s k e b l o m ­
s t r e t ,  M - b a l  o. s. v. at m a ­
s k e r e .  en M a s k e r i n g .  en 
M a s k e r a d e  (Ft. -r).

M askep i (et; mntysk m å t s c h o p i  e, 
m a s c h o ' p j e .  holl. m a a t s c h a p -  
p i j ,  Kammeratskab, Selskab, især 
Handelsselskab [ m a t , m a a t , 
Kammerat, Fælle]), at have M. 
med en.

M ask ine (en, Ft. -r). Ss. m a s k i n - 
s p u n d e n ,  -syet ; -  M - a r b e j d e ,  
- g a r n ,  - m e s t e r ,  - v æ v o. s. v. 
et M a s k i n e r i  (Ft. -er).- en M a­
s k i n i s t  (Ft. -er).

M asku linum  eller M asku lin  (et, 
Ft. [i Betydn. Hgnkbnsord] -na 
ellgr -ner). ”

M asovn  (en; tysk Ma s s  o fen).
M assage  (-n). M a s s a g e b e h a n d -  

Uug-
m a ssa k re re  (at), en M a s s a k r e ­

r i ng .
M asse  (en, Ft. -r). Ss. M a s s e  - 

h e r r e d o m m e  , - s k y d n i n g  
o .s. v. m a s s i v  (r.).

M ast (gn, Ft. -er). Ss. M a s t e k u r v ,  
- t r æ  o. s. v. [ - m a s t e t  (-ejje); 
f. Eks. t r e m a s t e t .  *en - m a s t e r  
(Ft. -e): T r e m a s t e r ] .

M at (en, Ft. -er; Søspr.; ntysk m a t ,  
hgjl. m a a t .  Fælle, Medhjælper 
[se u. Maskepi ] ,

m a t (-te; Qpr. en Terminus i Skak­
spillet). Ss. at i n a t k o g e ;  m - 
l y s e n d e ,  - s l e b e n  o. desl. at 
m a t t e .

M atad o r (en, Ft. -er).
M atch  (en, Ft. -er).
M a tem atik  (-ken). en M a t e m a ­

t i k e r  (Ft. -e). m a t e m a t i s k  
(-e).

M aterie  (en, Ft. -r). et M a t e r i a l e  
(Ft. -lier). Ss. M a t e r i a l f o r ­
v a l t e r  o. s. v. en M a t e r i a ­
l i s m e .  en M a t e r i a l i s t  (Ft. -er), 
m a t e r i a l i s t i s k  (-e). m a t e r i e l  
(-t, -le), et M a t e r i e l  (-let; fr.; 
ety mol. sqmrne O. som M a t e r i a 1 e , 
hægge nemligi af lat. m a t e r i a l i s ,  
Intetk. m a t e r i a l e r  materiel).

M atiné  (b. F. Matineen, Ft. -eer).
M atj essild .
M a tra s , se Ma d r a s .
M atrice  (en, Ft. -r).
M a trik e l (en, Ft. -kier). M a t r i k e l -
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s k a t ,  - v æ s e n ,  at  m a t r i k u ­
l e r e .  en M a t r i k u l e r i n g .

M atrone (en. Ft. -r).
M atros (en, Ft. -er). Ss. M a t r o s -  

d r a g t ,  - e d  o. s. v.
M atte (en, Ft. -r; skrives og udt. 

ogsaa M a a t  te ;  tysk M a t t e ,  lat. 
ma t t a ) .  Ss. Ma t  t e  b i n d e r ,  
- k u r v  o. s. v.

Maurer (en, Ft. -e). m a u r i s k  (-e).
M ausoleum  (b. F. -eet, Ft. -eer).
M ave (en, F t.-r). Ss. m a v e s t y r -  

k e n d e ,  M - k r a m p e ,  - m u n d ,  
- s a f t  o. s. v.

M azurka (-en, Ft. -er).
med (Forbo.), m. Rette. Ss. at 

m e d b r i n g e ,  - d e l e  (m - d e 1 e - 
l i g ,  - d e l s o m ,  en M - d e l e l s e ,  
- d e l e r ) ,  - f ø r e  o. s. v.; m - f o r -  
b u n d e n ,  - f ø d t ,  -g C r  1 i g, - i n d ­
b e f a t t e t ,  - l e v e n d e ,  - l i d e n d e  
(M- l i d e n h e d ) ,  - m i n d r e  (Bin­
deo.), - v i d e n d e  o .s .v ., M - a n -  
s v a r ,  - a r v i n g ,  - b e j l e r ,  - f ø r  
(et), - h o l d ,  - l e m  (et; M - s - t a l  
o. s. v.), - u d g i v e r ,  - v i d e n d e  
(et), - v i d e r  (en, Ft. -e) o .s .v .

Med (et; jf. Oj e me d) .  uden Maal 
og M.

M edaille (en, Ft. -r; skrives ogsaa 
Me da l j e ) ,  en M e d a i l l o n  (Ft. 
-er), en M e d a i l l ø r  (Ft. -er).

Mede (en, Ft. -r; Slædemede o. s. v.).
m ede (at). Ss. M e d e k r o g ,  - s t a n g  

o. s. v.
m edens (Bindeo.).
Medianpapir.
Mediant (en, Ft. -er).
Medicin (-en). Ss. M e d i c i n f l a s k e  

o. s .v.  M e d'i c i n a 1 v æ g t  (o. s. v.). 
en M e d i c i n e r  (Ft. -e). a t m e ­
d i c i n e r e .  m e d i c i n s k  (-e).

m editere (at), en M e d i t a t i o n  
(Ft. -er).

M edisterpølse (en).
Medium (b. F. -iet, Ft. -ier).
M edusa (mytol. og astron. N.). M e - 

d u s a a n s i g t ,  - h o v e d  (ogsaa et 
Dyrenavn), en M e d u s e  (Ft. -r), 
Ss. M e d u s e a m m e ,  - g e n e r a ­
t i o n ,  - k l o k k e  o. s. v.

M efistofeles. m e f i s t o f e l i s k  (-e).
m efitisk  (-e).
m egen (-et), mangt og meget, me­

get godt. et M e g e t g o d t  (Ft. 
-er).

M egære (en, Ft. -r).
m eje (at), en M e j e m a s k i n e ,  en 

M e j e r  (Ft. -e). M e j n i n g  (-en).

Mejer ( en, Ft. - e ; Dyren.; tysk 
Meier ) .

Mejeri (-et, Ft. -er). Ss. M e j e r i ­
b e s t y r e r ,  - f o r p a g t e r  o .s .v .

M ejerske (en; M e j e r -  o: tysk 
Mei e r ,  af det substantivisk brugte 
lat. m a j o r  [jf. miat. m a j o r  d o ­
rn us], se Major) .

M ejse (en, Ft. -r). Ss. M e j s e r e d e  
o. s. V.

M ejsel (en, Ft. -sier), at m e j s l e .
M ekanik (-ken). en M e k a n i k u s ,  

- k e r  (Ft. -e). m e k a n i s k  (-e). 
en M e k a n i s m e .

Mel (-et). Ss.M el b u d d i n g ,  - d r o j e  
( en , Ft. -r; M- s  v a m p ) ,  - p a p  
(-pen), - s t ø v  o. s. v. at m e l e ;  
m el  et.

M elange (en).
M elankoli (-en). en M e l a n k o l i ­

k e r  (Ft. -e). m e l a n k o l s k  (-e).
M elasse (-n).
m elde (at; -te), [en - m e l d e l s e  

(Ft. - r) ; f. Eks. A n m e l d e l s e ] ,  
en Me l d ( n ) i ng  (Ft. -er).

M elis (-en).
m ellem  (Forho.). Ss. m e l l e m -  

b r u d t ,  - k o m m e n d e ,  - l i g ­
g e n d e ,  - s t o r ;  M - a k t ,  - a m e -  
r i k a ,  - d æk  (-s-p a s s a g  e r  o.s.v.), 
- f a r v e ,  - g u l v ,  - m a d ,  - r e v  
(se - r e v 3), - v æ r e n d e  (et) o.s.v. 
m e l l e m s t  (-e).

Melodi (-en, Ft. -er), m e l o d i s k  
(-e). m e l o d i ø s  (r.).

Melon (en, Ft. -er). Ss. M e l o n ­
g r æ s k a r ,  - k a k t u s ,  - k e r n e  
o. s. v.

M elotenplaster (et).
Membran (en, Ft. -er), m e m b r a ­

n ø s  (r.).
M em ento (et), et M. mori.
Memoirer (Ft.), en M e r a o i r e -  

s k r i v e r .
m em orere (at), en M e m o r e r i n g .
men (Bindeo.), et M en (Ft. -ner).
Men (en). uden M.; til M. for. en 

M e n e d ,  M e n e d e r  (Ft.-e); m e n ­
e d e r s k  (-e); m e n s v o r e n .

M enage (en).
M enageri (-et, Ft. -er). Ss. M e n a ­

ge r i e j  e r  O . S . V.
m ene (at; -te), en M e n i n g  (Ft. 

-er). Ss. m e n i n g s l ø s ,  M- for -  
s k e l ,  - f æ l l e  o. s. v.

m enig (r.). baade Officerer og m e­
nige. M e n i g m a n d  ( m e n i g ­
m a n d  i g). en M e n i g h e d  (Ft. 
-er; M - s - l i  v o. s. v.).

M enneske (et [fordum : en], Ft. - r ;
S*
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b. F. M enneskene). M enneskets 
(bibelsk: M enneskens) Son. Ss. 
m e n n e s k e f j e n d s k ,  - k æ r l i g ,  
- l i g n e n d e  , - t o m ; M - a a n d ,  
- a b e ,  - f r y g t ,  - k e n d e r ,  - v æ r k  
o. s. v. m e n n e s k e l i g  (r.).

m e n s  (Bindeo., Sam m entr. a f m e ­
de ns ) .

m e n s tr u e r e  (at), en M e n s t r u a ­
t i o n .

M e n t e : i M. (lat. in  m e n t e ,  i S in­
det. Tankerne), en M e n t e  (Ft. -r).

M en to r  (en).
M en u e t (-ten, Ft. -ter).
m e r e  (hst. Gr. m e s t ;  som  Bio. 

bruges ogsaa den gi. Biordsform  
me r ) ,  for det m este, det m est 
m ulige, m e r  b e m e l d t ;  en M e r ­
i n d t æ g t ,  - u d g i f t .  m e r e t  
(dagi. T .: det sm ager saa m.).

M e r g e l (-en). Ss. m e r g e l b l a n ­
d e t ,  M - g r a v ,  - l a g o .  s. v. at 
m e r g l e ,  en M e r g l e n ,  M e r g -  
l i n g .

M er ia n  (en, Ft. -er; Planten.).
M er id ia n  (en. Ft. -er). Ss. M e r i ­

d i a n b u e  o. s. v.
M er in o  (-et), et M e r i n o f a a r .
M eriter  (F t.; dagi. T.).
m e r k a n t i l  (r.).
M erk u r  (rnytol. og astron. N .; og­

saa en gi. B enæ vnelse paa Kvæg­
sølv). M e r k u r  i a l - :  M - m  i d ­
d e l . - s a l v e ,  s y g e  o. s. v. en 
M e r k u r i a l i s m e .  m e r k u r i a l s k  
(-e).

M er sk u m  (-m et; tysk M e e r -  
s c h a u m ,  eg. Havskum). M e r ­
s k u m  s h o v e d ,  - p i b e .

M e s a ll ia n c e  (en).
M e sa n  (e n , Ft. - e r ; Søspr.). Ss. 

M e s a n s b o m ,  - g a f f e l ,  - m a s t  
o. s. V.

M e sm e r ism e  (-n).
M e s s e 1 (en.  Ft. -r; M. i kirkelig  

B etyd n .; Marked [tysk ]; miat. 
m i s s a ,  tysk Me s s e ) .  Ss.  M e s s e ­
d r a g t ,  - f a l d ,  - h a g e l ,  - k a t a ­
l o g ,  - o f f e r  o.  s. v. at m e s s e ,  
en M e s n i n g .

M e s s e 1 (en, Ft. -r; O fficersm esse; 
eng. m e s s ,  a f lat. m i s s u s  eller  
m i s s u m ,  Anretning). Ss. M e s ­
s e f o r s t a n d e r ,  - k a m m e r a t ,  
- p e n g e  o. s. v.

M e s s ia s  (N-). m e s s i a n s k  (-e).
M e s s in g  (-et). Ss. M e s s i 11 g p 1 a d é , 

- t r a a d  o. s. v.
M e s te r  (en, Ft. - e ; m ntysk m 6 s t e r ,  

af lat. m a g i s t e r ;  jf. M a g i s t e r ) .

Ss.  M e s t e r  h a  a n d ,  - s t y k k e ,  
- v æ r k  o. s. v. m e s t e r l i g  (r.). 
at m e s t r e .

M e s tiz  ( e n , Ft. - e r ; spansk m e - 
s t i z o ) .

M eta fo r  (en , Ft. -er), m e t a f o ­
r i s k  (-e).

M e ta fy s ik  (-ken) [o. s. v.].
M eta l (-let, Ft. -ler). Ss. M e t a l ­

b l a n d i n g , - t r a a d  o.  s. v. m e ­
t a l l i s k  (-ej. et M e t a l l o i d  (Ft. 
-er). en M e t a l l u r g  (Ft. -er). 
M e t a l l u r g i  (-en). m e t a l l u r -  
g i s k  (-e).

M e ta m o r fo se  (en, Ft. -r).
M ete o r  (et, F t.-er). Ss. M e t e o r -  

j æ r n , - s t e n  o. s. v. m e t e o ­
r i s k  (-e). en M e t e o r o l o g  (Ft. 
-er). M e t e o r o l o g i  (-en). m e ­
t e o r o l o g i s k  (-e).

M eter  (en , Ft. d. s. og -tre; fr. 
in é  t r e , a f græsk-lat. m e t r u m  
[græsk m é t r o n ] ,  M aal; jf. M e - 
t r u m  og - m e t e r 1).

[■ m eter1 o: Ss. m ed foreg. O .; f. Eks. 
C e n t i m e t e r .  — -m e te r 1 (et, 
Ft. -m etr e ; a f græsk-lat. m e t r u  m ; 
jf. M e t e r  og M e t r u m ) ;  f. Eks. 
B a r o m e t e r ,  T e r m o m e t e r .  — 
-m e te r 3 (et); se  H e k s a m e t e r  
og P e n t a m e t e r .  — - m e t e r 4 
(en); se  D i a m e t e r  og P e r i ­
m e t e r ] .

M eto d e  (en,  Ft. -r). M e t o d i k  
(-ken). m e t o d i s k  (-e).

M e to d is t  (en, Ft. -e r ; af M e t o d e ,  
m ed H ensyn til Sektens Lære om  
O invendelsesm aaden). m e t o d i ­
s t i s k  (-e). M e t o d i s m e  (-n).

M e to n y m i (-en , Ft. -er), m e t o ­
n y m i s k  (-e).

M etr ik  (-ken, Ft. -ker).
m e tr is k  (-e). det m etriske System . 

Anstød m od de m etriske Regler.
M e tr o p o lit  (-ten , Ft. -ter), en M e- 

t r o p o l i t a n s k o l e .
M etru m  (-et eller M etret; V erse- 

m aal eller en v is Versforbindelse; 
jf. M e t e r  og - m e t e r 1).

M e z z a n in  (en , Ft. -er). M e z z a ­
n i n e t a g e ,  - v æ r e l s e .

M e z z o s o p r a n  (en).
M ia sm a  eller M ia sm e  (b. F. Mias- 

m et, Ft. -mer).
m id-, M id- (FælleskOnsf. til det kun  

som  Bio. brugelige m i d t ) :  m - 
a l d r e n d e ;  M - a f t e n  ( - s - m a d ) ,  
- d a g  (i Middags, i Gaar Middags; 
spise, sove til Middag o. s. v. Ss. 
M - s - m a d ,  - s t u n d ,  - t i d  o .s . v.),
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M - f a s t e ,  - g a a r d ( -s -o rm) ,  
- n a t  ( - s - t i d ,  - t i m e  o. s. v.; 
m i d n a t l i g ,  r.), - s o m m e r  (-s- 
t i d .  - (s)dag,  -na t ) ,  m i d d e l - :  
m - f i n ,  - hO j ,  - m  a a  d i g  (r.), 
s t o r ;  M - a f s t a n d ,  - a l d e r ( m -  
a l d e r l i g ) ,  - h ø s t ,  - s o r t ,  - t e m ­
p e r a t u r .  ve j  o. s. v. et M i d ­
d e l  (Ft. Midler; eg. Midte, Me­
dium; mntysk m i d d e l ,  det sub­
stantiverede Tillo. midde l ) ,  m i d ­
d e l b a r  (r.). en M i d j e  (Ft. -r; 
digt.), at m i d  1 e. en M i d 1 e r  
(Ft. -e). m i d l e r t i d i g  (r.; jf. i -  
m i d l e r t i d ) ,  m i d t  (Bio.), m. for, 
iblandt, over o. s. v. Ss. M i d t ­
l i n i e ,  - p u n k t  (m - f l y e n d e ,  
- s ø g e n d e ) ,  - r i b b e ,  - s k i b ;  
m - s k i b s ,  - s t rOm s ,  - v e j s  (Bio.) 
o. s. v. M i d t e  (-n). m i d t e r s t  
(-e).

Mide (en, Ft. -r). m i  d r  e t  (-ede).
Migræne (en).
Mikado (-en, Ft. -er).
Mikael  (N.). M i k k e l  (af foreg.). 

M Ræv. Ss. M i k k e l s a f t e n ,  
- d a g  o. s. v.

Mikrob (en, Ft. -er).
Mikroskop  (et. Ft. -er). M i k r o ­

s k o p i  (-en). m i k r o s k o p i s k  
(-e).

Miks tu r  (en, Ft. -er).
Mil (en, Ft. d. s. og -e). en Mils 

Vej. Ss. m i l e l a n g ,  M - p e n g e ,  
- p æ l  o. s. v.

mild (r.). at  m i l d n  e.
Mile 1 (en. Ft. - r ; M. paa et Bidsel; 

jf. norsk m i l a ,  ogsaa m é l  — 
oldn. m é l  [Intetk.]).

Mi le1 (en, Ft. -r; Kulmile; mntysk 
m i l e  og mi l e r ) .  Ss. M i l e -  
b r æ n d e . - k u l  o. s. v.

Mi le3 (en, Ft. -r; Sandmile; jf. oldn. 
m e l - r ,  Sandbanke?).

Mil i tar isme (en).
Milits (-en). en M i l i t s h æ r .
mil i tær  (r.j. baade civile og mili­

tære. M i l i t æ r  (-et). Ss. M i ­
l i t æ r a r r e s t ,  - e t a t ,  - f r a k k e  
o. s. v.

mil le (lat., =  tusinde): pro m. M i l ­
l i g r a m ,  - m e t e r  ( =  , 0'5j, Gr.. M.). 
en M i l l i a r d  (Ft. -er), en M i l ­
l i o n  (Ft. -ev). en M i l l i o n t e ­
del .  en M i l l i o n æ r  (Ft. -er).

Milt (en). Ss. M i l t b r a n d ,  - u r t  
o. s. v.

Mimik (-ken). en M i m i k e r (Ft. -e). 
m i m i s k  (-e).

Mimose (en, Ft. -r).

mimre  (at), at m. med Munden.
min (mit, mine), jeg og mine; mit 

og dit.
Minare t  (en, Ft. -er).
Minde (et, Ft. -r;  Ihukommelse, 

Erindring o. s. v . , Samtykke [eg. 
Vidende, samtykkende Medviden]), 
at have i M., drages til M., gaa 
af M. med hans M. at give sit 
M. til. Ss. m i n d e r  i g , - v æ r d i g ;  
M - fe s t ,  - g a v e ,  - s t ø t t e  o.s.v. ;  
et M i n d e s m æ r k e ,  at m i n d e ,  
m i n d e s ,  en M i n d e l s e  (Ft.-r). 
m i n d e l i g  (r.).

mindre  (list. Gr. mindst), en m., 
anset Skole; en m. anset Skole, 
i det mindste, m i n d r e a a r i g ,  
M - m a n d ,  - t a l .  at m i n d s k e ,  
en M i n d s k e l s e ,  M i n d s k n i n g .

Mine* (en, Ft.-r; underjordisk Gang; 
fr. m i n e ,  miat. m i n a). Ss. M i - 
n e g a n g ,  - g r a v e r ,  - s p r æ n g ­
n i n g  o. s. v. at m i n e  r  e. Ss. 
M i n e r k u n s t ,  - v æ r k t t i j  o.s.v.  
en M i n ø r  (Ft. -er).

M in e3 (en, Ft. -r; Ansigtsudtryk; 
fr. m i n e ;  anses sædv. for opr. 
identisk med M i n e 1). M i n e s p i l ,  
- s p r o g .

Minera l  (et, Ft. -er og -ier; besl. m. 
Mine ' ) .  Ss. M i n e r a l r i g e  (-t), 
- san i  1 i n g  o.s.v. e n M i n e r a l o g  
(Ft. -er). M i n e r a l o g i  (-en). 
m i n e r a l o g i s k  (-e). m i n e ­
r a l s k  (-e).

Miniatur  (en og et.  Ft. -er; fr. 
m i n i a t u r e ,  ital. m i n i a t u r a ,  
eg. et lille Maleri som d e , der 
ofte findes i gi. Haandskrifter; af 
lat m i n i a r e ,  at farve eller male 
med mi  n i u m  o: Mønje). i M. 
(fr. e n m i n i a t u r e ,  eg. af Stør­
relse som et M.) Ss. M i n i a t u r -  
lii a l e r ,  - m a l e r i ,  - u d g a v e  
o. s. v.

Minimum (et). Ss. M i n i m u m s ­
t e r m o m e t e r  o.s .v.

Mini s t er  (en, Ft. -stre). Ss. M i - 
n i s t e r p o s t ,  - s k i f t e  o. s. v. 
M i n i s t e r i a l t i d e n d e ,  m i n i ­
s t e r i e l  (-t, -le), et M i n i s t e ­
r i u m  (b. F. -iet, Ft. -ier).

M in ne sa ng e r  (en; tysk M i n n e ­
s a n g e r ,  sammens, m. M i n n e ,  
Kærlighed, Elskov [eg. kærligheds­
fuld Ihukommen; besl. med d. 
M i  n d e ] ) .

Minotaurus  (mytol. N.).
Minuend (en, Ft. -er).
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m inus (Bio.), et M i n u s  (Ft. -er).
et M i n u s t e g n .

M inut (-ten og -tet, Ft. -ter), at 
benytte Minuttet (Ojeblikket). Ss. 
M i n u t h j u l ,  - s k u d ,  - v i s e r  
o. s. v. m i n u t i ø s  (r.).

M irakel (et, Ft. -kier). Ss. M i r a ­
k e l m a g e r ,  - t r o o . s .  v. m i r a ­
k u l ø s  (r.).

M ire (en, Ft. -r; Bogtryk.).
M is (-sen) =  Mi s s e k a t ,  
m is -, en uadskillelig Forstavelse, 

forekommende i en Uel O., hvoraf 
de fleste ere tyske eller dannede 
efter tysk Mønster. Eksempelvis 
anføres: at m i s b i l l i g e ,  en M- 
d æ d e r  (Ft.-e). et M - f o r h o l d .  
m - f o r n d j e t ;  M - f o r n o j e l s e .  
et Mi s f o s t e r ,  en M - g e r n i n g  
( - s - r nand) .  et M- l i ag ;  at  ni-  
li a g e. M-k r e d i t. at m i s k u n d e 
sig (-te; oldn. m i s k u n n a  [Fort. 
-a8a], af k u n  n a, at kende, kunne; 
jf. m. Hensyn t. Betydn. lat. ig -  
n o s c e r e , at tilgive, eg. ikke 
(ville) vide eller kende); m i s k u n ­
d e l i g ;  M i s k u n d h e d  (gid. ril is ­
ku n d , oldn. m is ku  nn). at til­
l y k k e s ;  (en) M - l y k k e l s e .  et 
M- nOj e .  at m - t r o ;  m - t r o i s k  
(-e). a t m - u n d e ;  m - u n d e l i g  
(r.); e n M - u n d e l s e ( m - s - v æ r -  
dig),  - u n d e r  (Ft. -e) o. s. v. 

M isan trop  (en, Ft. -er), m i s a n -  
t r o p i s k  (-e).

M isk m ask  (et).
m isk u n d e  sig (at) o.s.v., se u. m is-, 
m islig  (r.; af m is -) , at m i s l i g ­

h o l d e ,  en M - h o l d e l s e .
M ispel (en, Ft. -pier), 
m isse  (at), a t m. med Ojnene. 
M ission (en, Ft. -er). Ss. Mi s -  

s Lo n s a n s t a l t ,  - s e l s k a b  o.s.v. 
en M i s s i o n æ r  (Ft. -er). 

M istbæ nk  (en; tysk Mi s t  o: Møg, 
Gødning), 

m is te  (at; oldn. mi s s a ,  Fort. mi s t a ;  
af in is-).

M istel (en, Ft. -tler) =  M i s t e l ­
t e n  (en; T e n  her =  Vaand). 

m jav ! et Mj av (Ft., d. s.), at mj a v  e. 
M jød (-en). Ss. m j ø d b r u n ,  M- 

fa d , - u r t  o. s. v.
M jtilner, M jø lner (mytol. N.). 
m ob ilisere  (at), en M o b i 1 i s e r i n g. 
Mod (et; Sind, Sindsstemning; ufor­

sagt Sindsstemning; oldn. m60- r  
[o: Sindsbevægelse], mntysk rndt ,  
bægge Hank.), vel (ilde) til Mode. 
m o d f a l d e n ,  - l ø s .  m o d i g  (r.).

en m. Mand; modige Taarer (frem­
kaldte ved stærk Sindsbevægelse).

m od (oldn. m d b - r ,  træt): m. (ned- 
slaaet) i Hu.

m od (Forho.). Ss. at m o d a r b e j d e ,  
- s i g e ,  - s t a a ,  - s æ t t e ,  - t a g e ,  
- v i r k e ;  m - b y d e l i g  (r.), - l i g ­
g e n d e ,  - s a t ,  - s t r æ b e n d e ,  
- s v a r e n d e ,  - v e n d t ;  M- b e ­
m æ r k n i n g ,  - b e v i s ,  - b i l l e d e ,  
- gang,  -s t a n  d (-s - e vn  e o. s. v.), 
- s t a n d e r ,  - v i n d  o .s .v .

M ode (en, Ft. -r; fr. m o d e ,  af lat. 
m o d u s ,  Maade; jf. Modus) ,  at 
gaa af M., bringe i M. Ss. M o d e ­
a r t i k e l ,  - j o u r n a l ,  - p y n t  
o.s.v. r n o d e r n e  (ubOj. Tillo.), at 
m o d e r n i s e r e ,  en M o d e r n i ­
s e r i n g .

M odel (-len, Ft. -ler). Ss. M o d e l -  
s a i n l i n g ,  - t e g n i n g  o .s .v . at 
m o d e 1 e r  e. Ss. M o d e 1 e r  p i n d 
o .s .v . en M o d e l e r e r  (Ft. -e). 
en M o d e 1 e r i n g.

m oden  (-ent, -ne). at m o d n e ,  
m o d n e s ,  en M o d n i n g.

M oder (en, Ft. M ø d r e  [i Betydn. 
Livmoder (lat. matrix) uden Ft.]; 
i dagi. T. M or [ligesaa i et Par 
Ss.]; spøgende eller kælende og- 
saa [efter Tysk] Mut t e r ) .  Bar­
net i Moders Liv. Ss. ' m o d e r ­
l ø s ,  M - b a r m ,  - c e l l e ,  - d y r ,  
- g l æ d e ,  - k i r k e ,  - m æ l k  o .s.v .; 
M - k a g e , - m u n d , - s y g e o. s. v. 
" M o r b r o d e r ,  - f a d e r ,  - l i l(le),  
- m o d e r ;  se ogsaa Mo s t e r .  
’M o d e r s m a a l ,  - s j æ l  (=  Men­
neske). m o d e r l i g  (r.).

m o d ere re  (at), m o d e r a t  (-e). en 
M o d e r a t i o n ,  en Mo d e  r a t ø r - 
l a m p e .

M odest (en, Ft. -er).
m odificere (at). e n M o d i f i k a t i o n  

(Ft. -er).
m odu lere  (at), en M o d u l a t i o n  

(Ft. -er).
M odus (en, Ft. Modi; jf. Mode).
M oiré (b. F. Moireet).
M o k assin  (en, Ft. -er).
Mol (en). Ss. M ol a k k o r d , - s k a l a  

o. s. v.
Mol eller Mul (et), en Mols Kjole.
Mole (en, Ft.-r). et M o l e h o v e d .
M olecule (en, Ft. -r). m o l e c u -  

l æ r  (r.).
M oler (-et; en meget let, hvidgul 

Stenart; ogsaa kridtblandet Ler).
M olest (en). a t m o l e s t e r e .
M ollusk  (en, Ft. -er).
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Molo (-en, Ft. -er) — M ole.
M ols (geogr. N.). en Mo l b o  ( - h i ­

s t o r i e ) .
M om ent (et, Ft. -er), m o m e n t a n  

(r.).
m on ; m o n n e  (Levninger af det gi. 

Udso. at m o n n e ,  jeg m o n ,  vi 
m o n n e ,  Fortid m o n d e  [i ældre 
F. at m u n æ  o. s. v., oldn. m u n u ,  
et Hjælpeudso. betegnende Frem­
tid, Mulighed eller Uvished]. Heraf 
Spdrgeordet. m o n ,  idet f. Eks. 
„mon han komme?* (jf. „vil han 
tomm e?*] blev til „mon han kom­
mer ?“ Digt. findes baade m o n  
og m o n n e  som Udso. men mest 
kun som Fyldeord og med Sam­
menblanding af Formerne; i Prosa 
forekommer m o n n e  i Forbindel­
ser som : „ihvad der end monne 
ske“ o. desl.). m o n s t r o  (dagi. T .; 
af: „mon jeg skal tro ? “?).

M onade (en, Ft. -r).
M o n ark  (en, Ft. -er), et M o n a r k i  

(Ft. -er), m o n a r k i s k  (-e).
M oneter (Ft.; spøg. i dagi. T.).
M onitor (en, Ft. -er).
M onogam i (-et), m o n o g a m i s k  

(-e).
M onografi (-en, Ft. -er), m o n o ­

g r a f i s k  (-e).
M onolog (en, Ft. -er).
M onom ani (-en).
M onopol (et, Ft. -er), at m o n o ­

p o l i s e r e .  en M o n o p o l i s e ­
r i ng .  en M o n o p o l i s t  (Ft.-er).

M ono te ist (en).
m o n o to n  (r.). en M o n o t o n i .
M o n s tra n s  (en, Ft. -er).
M onstrum  (et, Ft. -stra). m o n ­

s t r ø s  (r.). en Mo n s  t r o s i  t e  t 
eller M o n s t r ø s i t e t  (Ft. -er).

M onsun (en, Ft. -er).
m o n te re  (at; af fr. m o n t e r ;  jf. 

m u n d e r e ) ,  en M o n t e r i n g  (jf. 
M u n d e r i n g ) .

M onum ent (et, Ft. -er), m o n u ­
m e n t a l  (r.).

M oppe (en, Ft. -r). en M o p s  (Ft. 
-e). m o p s e t  (-ede).

M or (-en; ntysk i n 6 r , Mose, Sump). 
Ss. M o r e n g , - g r u n d ,  - j o r d .

M oral (en). Ss. M o r a l f i l o s o f i ,  
- s y s t e m  o. s. v. at m o r a l i ­
sere .  M o r a l i t e t  (-en). m o ­
r a l s k  (-e).

M oras (-set, Ft. -ser; ntysk mor as ) ,  
m o r a s s i g  (r.).

M orbæ r (et; lat. mo r u m) .  Ss. 
M o r b æ r t r æ  (lat. m o r u s )  o. s. v.

M ord (et, Ft. d. s.). Ss. M o r d ­
b r a n d ,  - b r æ n d e r ,  - f o r s ø g  
o .s.v . en M o r d e r  (Ft. -e). m o r ­
d e r i s k  ( e).

m ore  (a t; tidligere at m o r o e =  
norsk m o r o a  [af Mo d ,  Sind, og 
r o a ,  at berolige, stille tilfreds?]; 
jf. M or o), en M o r s k a b  ( - s - l æs -  
n in g o. s. v.). m o r s o m  (-t, -me).

M orel (-len, Ft. -ler).
M orenkop  (-pen, Ft. -per; ntysk, af 

Mor ,  en Morian, og k o p ,  Hoved).
M orfeus (mytol. N.).
M orfin (-en). Ss. M o r f i n i n d -  

s p r o j t n i n g  o .s .v . en M o r f i ­
n i s t  (Ft. -er).

M orfologi (-en). m o r f o l o g i s k  (-e).
m o rg a n a tisk  (-e). m. Ægteskab.
M orgen (en, Ft. -er), i M. tidlig, 

i M. Aften; i Morges [forhen: i 
M o r g e n s ] ,  i Gaar Morges. Ss. 
m o r g e n d u e l i g ,  - g n a v e n ;  
M - b l a d ,  - d r a g t ,  - r ø d e  (-n), 
- s t u n d  o. s. v.

M orian  (en, Ft. -er).
M orild (-en).
M orkel (en, Ft. -kier; Planten.).
M orm on (en, Ft. -er). Ss. M o r ­

m o n p r æ s t  o .s .v .  M o r m o ­
n i s m e  (-n).

M oro (en; norsk m o r o ;  jf. m o r e).
M orten  (N.). M o r t e n s a f t e n ,  

- d a g ,  - g a a s .
M orter (en, Ft. -e; af lat. r n o r t a -  

r i u m ;  jf. M o r t é r  og Mør t e l ) ,  
at støde noget i en M.

M o rté r (en, Ft. - te re r ; fr. m o r ­
t i e r ,  af lat. m o r t a r i u m ;  jf. 
foreg. O.). Ss. M o r t é r  b a t t e r i ,  
- b l o k  o. s. v.

m ortificere  (at), en M o r t i f i k a -  
l i o  n ( - sdom) .

M os (-en). at m o s e  (jf. mase) .
Mos (-set, Ft. -ser). Ss. m o s d æ k ­

k e t ,  - k l æ d t ,  - l i g n e n d e ;  M- 
a r t ,  - r o s e ,  - t æ p p e  o .s .v .

M osaik  (-ken, Ft. -ker). Ss. M o ­
s a i k a r b e j d e ,  - g u l v  o .s .v .

M ose (en, Ft. -r). Ss. M o s e g r u n d , 
- h ø ,  - v a n d  o. s. v.

M oske (-en ; Ft. -er).
M oskito  (-en, F t.-er), et M o s k i ­

t o n e t .
M oskus (-en). Ss. M o s k u s h j  or t ,  

- l u g t  o. s.v.
M ost (-en).
M oster (en, Ft. -stre; af M o r ­

søs t e r ) .
M otion (en).
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M otiv  (et, Ft. -er), at m o t i v e r e ,  
en M o t i v e r i n g .

M otto  (-et, Ft. -er).
m o u sseren d e , m. Drikke.
M udder (-et). Ss. M u d d e r m a -  

s k i n e ,  - p r a m ,  - p ø l o .  s. v. at 
m u d r e ;  m u d r e t .

Muffe (en, Ft.-r). en M u f f e d i s e  
(Ft. -r).

M ug (-gen), m u g g e n  (-ent, -ne). 
at m u g n e .

m u ge (at), at m. i Stalden, en 
Mu g n i n g .

Muhamed(N-). en M u h a m e d a n e r  
(Ft. -e). M u h a m e d a n i s m e  (-n). 
m u h a m e d a n s k  (-e).

M uk (et), at m u k k e .
M uk ([en]; en Hestesygdom; ntysk 

m u k e ) .
M ukk ert (en, Ft. -er).
M ulat (-ten, Ft. -ter).
M uld (-et [nu sjældnere -en]). Ss. 

in u l d r i g ,  M - j o r d ,  - v a r p  (en, 
Ft. -e; af oldn. v e r p a  [Fort. 
v a r p ]  eller v a r p a ,  at kaste. Ss. 
M - v a r p e s k u d  o. s. v.) o. s. v. 
m u l d e t  (-ede).

M u le1 (en, Ft. -r; Mund, Snude 
o .s . v. (ogsaa tekn.); oldn. mul i ) .  
Ss. M u l e p o s e ,  - r i n g  o. s. v. at 
m u l e  (surmule).

M u le3 (en, Ft. -r; af lat. mu l u s ) .  
Sædv. kun i Ss. M u l d r i v e r ,  
- d y r ,  - æ s e l .

m u lig  (r.; se u. rnaat t e) .  at m u -  
l i g g d r e ;  m - v i s .

M ulkt (en, Ft.-er), a tm  u l k t  ere .  
en M u l k  t e r i n g .

m u llen  (-ent,  -ne). mullent Brød. 
at m u l n e .

M ulm (et), i M. og Mørke.
M ultebæ r. M u l t e b æ r s y l t e t o j .
m ultip licere (at), en M u 11 i p 1 i - 

k a n d  (Ft. -er), en M u l t i p l i ­
k a t i o n  (Ft.-er), en M u l t i p l i ­
k a t o r  (Ft. -er). — et M u l t i p l u m  
(Ft. -pla).

M ultum  (-et; et Slags Toj).
M umie (en, Ft. -r). in u m i e a g t i g.
m um le (at).
M u n d 1 (en, Ft . -e;  gid. m u n ,  oldn. 

m u n n - r). Ss. m u n d k a a d ; at 
m - h u g g e s (et M - h u g g e r i); 
M - f o r r a a d ,  - h e l d  (et, Ft. d. s .; 
Forvanskning af gid. m u n - 
hæf t h ( e ) ,  Udsagn, Formular?), 
- h u l e ,  - k u r v ,  - s k æ n k  (en, 
Ft. -e) o. s. v.; M u n d s  vejr .  at 
m u n d e  ud. en M u n d i n g  (Ft. 
-er), m u n d t l i g  (r.). [ - m u n ­

d e t  (-ede); f. Eks. a a b e n m u n -  
d e t , b r e d m u n d e t].

M und3 oldn. m u n d ,  Haand). B e­
varet i Ordsproget: Morgenstund 
har Guld i M. (Jf. ogsaa de besl. 
[tyske] O. m y n d i g ,  M y n d l i n g ,  
F o r m y n d e r  [oldtysk m u n t .  
Haand, Magt, Beskyttelse]).

m un dere (at; ntysk m u n d é r e n ,  
af fr. m o n t e r ;  jf. mo n t e r e ) ,  
en M u n d e r i n g  (Ft. -er; jf. Mo n ­
ter i ng) .  Ss. M u n d e r i n g s k a m-  
m e r ,  - s a g e r  o.s.v. en M un d ur.

M unition (-en).
M unk (en, Ft. -e). Ss. M u n k e ­

d r a g t ,  - o r d e n  o. s. v.
m unter (-ert, -re). at m u n t r e .
Mur (en, B't.-e). Ss. M u r b r æ k k e r  

(en, B’t . - e ) ,  - k a l k .  - m e s t e r  
(mntysk r n f l r mé s t e r ;  i den 
nyeste Tid ofte forandret til M u ­
r e r m e s t e r ) ,  - p o l e r e r ,  - s t e n  
o. s. v. at mu r e .  en Mu r e r  
(Ft. -e; Ss. M - l a v ,  - l æ r e .  i 
den nyeste Tid ogsaa ofte M- 
m e s t e r ,  - s v e n d  o. desl. for det 
hidtil sædvanlige Mur- ;  jf. M u r ­
me s t e r ) .  en M u r i n g  (mest i 
Ss.).

M urm eldyr (et).
M uræ ne (en, Ft. -r).
M us (en, Ft. d. s.). Ss. m u s e  gr  a a ,  

M- f æl d e ,  - h u l  o. s. v . ; Mus(e)-  
v a a g e  (en, Ft. -r).

M usa (sædv. kun i Ss. Musas On) ,  
M use (en, Ft. -r).

M uselm and (en, Ft. -m ænd; rettere 
M - m a n ,  B’t . - m a n e r ,  da Ordet 
intet har at gtire rned M a n d 
men gennem Romansk [miat. 
M u s u l m a n u s ]  stammer fra 
Arabisk).

M useum  (b. F. Museet, Ft. -er). Ss. 
M u s e u m s i n s p e k t ø r  o. s. v.

M usik  (-ken). Ss. M u s i k d i r e k ­
t ø r ,  - k o r p s  o. s. v. en M u - 
s i k e r  (B't.-e). M u s i k a l i e r  (Ft.). 
m u s i k a l s k  (-e). at m u s i c e r e ,  
en M u s i k a n t  (B't. -er).

M u sk at (en, Ft. -er). Ss. M u s k a t ­
b l o m m e  (tysk M u s k a t b l u m e ,  
jf. B 1 o in in e 3), - n ø d ,  - v i n  o. s. v .

M u sk ed on n er (en, Ft. -e; tysk, af 
fr. m o u s q u e t o n [af m o u s q u e t, 
Musket]).

M u sk el (en, Ft. Muskler). Ss. ni u - 
i s k e l s t æ r k ,  M - k r a f t ,  - t r æ v l  

o. s. v. m u s k u l ø s  (r.). M u s k u -  
i  l a t u r  (-en).
: M u sk et (-ten , Ft. -ter). Ss. M u -
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s k e t i  1 d , - k u g l e  o. s. v. en 
M u s k e t e r  (Ft. -er).

M usling (en, Ft. -er). Ss. M u s ­
l i n g -  eller M u s l i n g e f a n g s t ,  
- s k a l  o. s. v.

M usselin  (-et).
M ustang  (en, Ft. -er).
M usv it (-ten. Ft. -ter). Ss. M u s v i t- 

r e d e  o. s. v. 
m u t (-te). M ut he d .
M utter, se u. Moder, m u t t e r s e n e ,  

- a l e n e  (dagi. T .; tysk m u t t e r -  
a l l e  i n).

Myg  (en, Ft. d. s .; b. F. Myggen, 
-ene). Ss. M y g b l o m s t , - l a r v e ,  
Myg-  e l l e r  M y g g e s t i k  o. s. v. 

m yg (r.; gidags).
M ylder (en eller et), at m y 1 d r e. 
M ynde (en, Ft. - r ; af gid. m i o - 

h u n d  [gid. m i o ,  m i ø  o: smal]), 
m ynd ig  (r.; se M u n d 2). M y n d i g ­

h e d  (-s-a Id  e r, - m i s b r u g  o.s.v.). 
M ynd ling  (en, Ft. -er og -e). 
M ynte  (en, Ft. -r; Planten.), 
m y rd e  (at), en M v r d e l y s t .  et 

M y r d e r i .
M yre (en, Ft. -r). Ss. M y r e s 1 u g e r 

(en, Ft.-e). - t u e  o. s. v. 
M yrem alm  ( Myre-  =  oldn. m y r r , 

Sump, Mose).
M yriade (en, Ft. -r).
M y riam ete r (en; M y r i a - af græsk 

m y r i o i ,  10,000, hvoraf ogsaa det 
foreg. O.).

M y rra  (-en). Ss. M y r r a e s s e n s  
o. s. v.

M yrte  (en, Ft. -r). Ss. M y r t  e k r a n s 
o. s. v.

M yseost (norsk; Mys e  o: Valle). 
M ysike (en; Planten.).
M y steriu m  (h. F .-iet, F t.-ier). m y ­

s t e r i ø s  (r.). en M y s t i c i s m e ,  at 
m y s t i f i c e r e ,  en M y s t i f i k a ­
t i o n  (Ft. -er). M y s t i k  (-ken). 
•en M y s t i k e r  (Ft.-e). m y s t i s k  
(-e).

M yte (en, F t.-r). en M y t e d a n ­
n e l s e .  m y t i s k  (-e). en My- 
t o l o g  (Ft. -er), en M y t o l o g i  
(Ft. -er), m y t o l o g i s k  (-e). 

M yteri (-et, Ft. -er; mntysk m u -  
t e r i e ,  m o i t e r i e ) .  at gOre M. 
en M y t e r i s t i f t e r . *

M æ cen (en, Ft -er).
M æ fikke (en, Ft . - r ;  ntysk. af m n­

tysk m e v e  =  m e w e ,  Maage). 
m æ gle (at), en M æ g l e r  (Ft. -e; 

M - f o r r e t n i n g  o. s. v.). en Mæg­
l i n g  (-s f o r søg) ,  

m æ gte  lat). — m æ g t i g  (r.).

M æ hæ  (et).
M ælde (en, Ft. - r ; Planten.).
M æle (et), at m æ l e  (-ede og -te), 

[ - m æ l e t  (-ede)f f. Eks. t y k ­
mæl e t ] .

M æ lk (-en). Ss. m æ l k e f a r v e t ,  
- h v i d ,  - r i g ;  M - a a r e ,  - b ø t t e ,  
- f e b e r ,  - g r ø d  (Mælk og Grød), 
- v e j  o. s. v. M æ l k e  (-n; hos 
Hanfisk; Ss. M-f i sk) .  et M æ l ­
k e r i  (Ft. -er).

m æ lte  (at; af Malt) ,  en M æ l t -  
n i ng .

M æ nade (en, Ft. -r).
M æ ngde (en, Ft. -r).
M ær (en, Ft. -e).
M æ rke (et, Ft. -r). S s . M æ r k e d a g  

o. s. v.; en M æ r k e s m a n d .  at 
m æ r k e .  Ss. M æ r k e b 1 æ k o. s. v. ; 
m a- r k v æ r d i g. m æ r k e l i g  (r.). 
en M æ r k n i n g .

M æ rke (en; Planten.).
m æ rle  (at; Søspr.), et M æ r l e ­

s p i g e r .  en M æ r l i n g  (Ft.-er).
M æ rs (et, Ft. d. s.; mntysk og mn 

landsk r n e r s e ,  Vare, Varekurv, 
Mastekurv, af lat. m e r x ,  Ft. 
m e r c e s ,  Varer). Ss. M æ r s s e j l ;  
M æ r s e f a l d ,  - r a a  o. s. v.

m æ sk e  (at). Ss. M æ s k e k a r , 
- s t a n g  o. s. v. en Mæs kn i ng .

M æ slinger (Ft.). Ss. M æ s l i n g e -  
e p i d e m i  o. s. v.

I-m æssig (r.; htysk m i i s s i g ,  af 
Ma s s ,  Må s s e ,  Maal, Maade); 
f. Eks. h e n s i g t s m æ s s i g ,  r e ­
g e l m æ s s i g ,  s o l d a t e r m æ s -  
sig]-

m æ t (-te), at m æ t t e ,  m æ 11 e 1 i g 
(r.). en Mr e t t e l s e ,  M æ t n i n g  
( - s - p u n k t ) .

M æ tresse  (en. Ft. -r).
M ø (-en, Ft. -er).
M øbel (et, Ft. -bier). Ss. M ø b e l -  

m a g a s i n ,  - s n e d k e r  o. s. v. at 
m ø b l e r e ,  et M ø b l e m e n t  (Ft. 
-er).

M ødding  (en, Ft. -er; fordum m ø g ­
d y n g e ,  mø g d y n g ) .  Ss. M ø d ­
d i n g  p ø 1. - v a n d  o. s. v.

M øde (et. Ft. -r). at gaa, se i M. 
at m ø d e  (-te), m ø d e s  (-tes). Ss. 
M o d e s t e d ,  - t i d ,  m - p l i g t i g .

m ødig  (r.).
m ø d ren e  (Tillo.; opr. Navneo., gid. 

m ø d e r n e ,  m ø d r e n e ,  'm ødrene 
Slægt eller S ide, 1 Mødrenearv), 
paa m .Side; de m. Frænder. Og­
saa i Ss.: M ø d r e n e a r v ,  - j o r d  
o. s. v.
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M øen (geogr. N.). Høje M., Møens 
Klint, en M øenlio .

M øg (-et). Ss. M ø g g r e b  (en), 
- s p r e d n i n g  o. s. v.

M 6je (-n). m ø j e f u l d .  m ø j s o m ­
m e l i g  (r.).

M øl (en og et, Ft. d s.; b. F. Møl­
len, -let, Ft.-lene). m ø l æ d t .  Jf. 
M a l u r t .

M ølle (en, Ft. -r). at komme, køre 
til M. Ss. M ø l l e a a ,  - h j u l ,  
- s t e n ,  - v i n g e  o. s. v. en M ø l ­
l e r  (Ft. -e; M - s v e n d  o. s. v.).

M ønje (-n). m ø n j e f a r v e t .
m ø n n e  (at), en M ø n n i n g  (F t.-er; 

M- s - t ø r v ) .
M ø n ste r (et, Ft. -stre) Ss. m ø n ­

s t e r v æ r d i g ,  M - f o r f a t t e r ,  
- g a a r d ,  - s k æ r e r  o. s. v. m ø n ­
s t r e t  (-ede). at m ø n s t r e ,  en

M ø n s t r i n g  (Ft. -er; M - s b e -  
s t y  rer).

M ønt (en, Ft. -er). Ss. M ø n t ­
e n h e d ,  - f od ,  - s a m l i n g  o. s. v. 
at m ø n t e ,  en M ø n t n i n g .

m ø r  (r.). at m ø r b a n k e ;  en M- 
b r a d .

m ø rk  (r.). Ss. m ø r k f a r v e t , - h a a -  
r e t , - ø j e t  o. s. v. ; m ø r k e b 1 a a , 
- b r u n ,  - g r ø n  o. s. v. et Mør ke ,  
i M. m ø r k e r æ d ,  at m ø r k n e ,  
m ø r k n e  s. en M ø r k n i n g  (i 
M-en).

M ø rse r (en, Ft. -e).
M ørte l (-en; tysk M ø r t e l ,  mhtysk 

m o r t e l  og m o r t e r ,  af miat. 
m o r t a r i u m ,  Kalktrug, Kalk 
[Mørtel], hvilket Ords Identitet 
med det u, M o r t e  r anførte vel 
næppe er hævet over Tvivl).

M øtrik  (-ken, Ft. -ker) eller Mø t -  
r i n g  (en, Ft. -er).

N.
N, n  (et, Ft. N’er, n ’er). en N-Lyd.
n a a , ogsaa n a a h  (Udro.), n. da.
n a a  (at; naar, -ede, -et).
N aad  (en og et. Ft. -der; Søm, 

Fuge, tekn.'; holl. n a a d ,  mntysk 
n å t ,  jf. naj e) ,  at n a a d l e .  en 
N a a d l e j o m f r u .  N a a d l e r s k e .  
en N a a d l i n g .

N aade  (en). a t tage til N. Hendes 
N. Ss. ' n a a d e f u l d ,  - r i g ;  N- 
g a v e ,  - m i d d e l ,  - s a g  o. s. v. 
' ■ ' Naadesakt .  - b e v i s n i n g ,  
- t e g n ,  - u r t  (Planten.), - y t r i ng .  
3N a a d e n s -  eller N a a d s e n s -  
a a r ,  N a a d s e n s b r ø d .  a t n a a d e  
(Gud n. dig, os o. s. v.). n a a -  
d i g  (r.).

N aal (en, Ft. -e). Ss. N a a l e b o g ,  
- b r e v ,  - f i s k ,  - t r æ ,  - ø j e  (Ft. 
-r) o. s. v.

n a a r  (Bio. og Bindeo.), n. som helst.
N abo (-en, Ft. -er; oldn. n å b u i ,  

eg. den, som hor nær ved en 
anden; jf. n æ r ,  næs t ) .  Ss. 
N a b o b y ,  - l a g ,  - p r æ s t ,  - v i n ­
k e l  o. s. v. en N a b o e r s k e .

N ad ir (et).
N a d v e r, -vere (en: eg. Aftens- 

m aaltid , oldn. n å t t v é r b - r ;  jf. 
Davre) ,  den hellige N. N a d ­
v e r b o r d ,  - b r ø d ,  - o b l a t .

N a fta  (-en).

N ag (et), at n a g e .
N ag le (en, Ft. -r). Ss. n a g e 1 - eller 

n a g l e  f a s t ;  Na g l e f  abr i k ,  -gab, 
- s m e d  o. s. v. at  n a g l e ,  en 
N a g 1 i n g. 

n a iv  (r.; fr. n a l f ,  af lat. n a t i v u s ,  
født,  medfødt, naturlig). en 
N a i v e t e t eller N a i v i t e t  (fr. 
n a Yv e t é ,  af lat. n a  t i  v i t a s ;  jf. 
N a t  i v i t e  t).

N ajade  (en, Ft. -r). 
n a je  (at; Søspr.; holl. n a a i e n ,  at 
sy. Stamord til n a a d  [se Naad]) .  
N ak k e  (en, F t.-r). S s . N a k k e b e n ,  

- d r a g ,  - k a m  o. s. v. [ - n a k k e t  
(-ede); f. Eks. s t i v n a k k e t ] .  

N andu  (-en, Ft. -er).
N ankin(g) (geogr. N .; Tøjsort).
N ap (et, Ft. d. s.; b. F. Nappet, 

-ene), at n a p p e ,  n a p p e s .
N a r  (en, Ft. -rc). a t gøre N. af. 

Ss. N a r r e s t r e g ,  - v æ r k  o. s. v. 
a t n a r r e ,  n a r r e s ,  (et) N a r r e r i ,  
en N a t r i  f a s  (Ft. -ser).

N arcis (-sen, Ft. -ser; Planten.). 
N a rh v a l (en). 
n a rk o tis k  (-e).
N arv  (-en; den Side af Læder el. 

Skind, hvorpaa Haarene have sid­
det [eg. Sporene af disse]; ntysk 
nar vve ,  narvv,  eg. Ar). N a r v -
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s i d e n  (b. F.). at n a r v e ,  et  
N a r  v e  j æ rn.

N a t  (-ten, Ft. N æ t t e r ) ,  i N. Ss.  
' n a t g a m m e l ,  N - b o r d ,  - d r a g t ,  
- l y s  (Planten.),  - r a v n  (Fugl), 
- s v æ r m e r  (Sommerfugl) o. s . v . ; 
se o g s a a N a d v e r .  1N a t t e f r o s t , 
- l e j e ,  - r a v  11 (Menneske, jf.  Natr.), 
- r e n o v a t i o n ,  - r o ,  - s v æ r m e r  
(Menneske,  jf. Natsv.),  - t i d  (ved  
N.) o. s. v. ' N a t t e r g a l  (en,  Ft.  
-e;  gid. n a k t e r g a l ,  n a k t e g a l  
=  mntysk n a c h t e g a l .  Ss. N-e-  
s a n g  o. s. v.). n a t l i g  (r.).

N a t i o n  (en,  Ft. -er), n a t i o n a l  
(r.). Ss. N a t i o n a l b a n k ,  - d r a g t ,  
- f ø l e l s e ,  - ø k o n o m  o. s. v.  at 
n a t i o n a l i s e r e ,  en N a t i o n a ­
l i s e r i n g .  en N a t i o n a l i t e t  (Ft. 
- e r ; Ss. N - s  - p r i n c i p o. s. v.).

N a t i v i t e t  (en; af  lat. n a t  i v i t a s  
[Ejef. n a t i v i t a t i s ] ,  Fødsel ;  jf. 
N a i v i t e t ) ,  at stille ens N.

N a t r o n  (-et). N a t r i u m  (-et).
N a t u r  ( e n . Ft. -er). Ss. n a t u r ­

f r i s k ,  - k y n d i g ,  - s k a n ,  - t r o ;  
N - a n l æ g ,  - b a r n ,  - f i l o s o f ,  
- f æ n o m e n ,  - h i s t o r i e  ( n - h i ­
s t o r i s k ) ,  - s m d r  o. s. v. N a t u ­
r a l f  o r p l e j n  i n g ,  - y d e l s e .  N a ­
t u r  a 1 i e r  (Ft.). N a t u r a l i e k a -  
b i n e t ,  - s a m l i n g ,  at n a t u r a ­
l i s e r e .  en N a t u r a l i s e r i n g ,  
en N a t u r a l i s m e ,  en N a t u ­
r a l i s t  (Ft.-er),  n a t u r a l i s t i s k  
(-e). et N a t u r e l  (-let, Ft.  -ler), 
n a t u r l i g  (r.). n a t u r l i g v i s  
(Bio.).

N a u t i l  (en, Ft. -er).
n a u t i s k  (-e).
N a v  (et, Ft. d. s . ; Hjulnav).  et 

N a v e r  (Ft. -e ;  eg. til at udbore  
Hjulnav med).

n a v i g e r e  (at), en N a v i g a t i o n  
(-s-e k s a m e n  o. s. v.). en N a v i - 
g a t  ø r  (Ft. -er).

N a v l e  (en, Ft.-r) .  Ss. N a v l e b i n d ,  
- s t r e n g  o. s. v.

N a v n  (et, Ft. -e). Ss. at n a v n g i v e ; 
n - k u n  d i g (r.), - l ø s ;  N a v n e  ­
b r æ t ,  - b y t n i n g ,  - o r d  o. s. v. 
at n a v n e  (sætte Navn paa). en 
N a v n e ,  n a v n  1 i g (Bio.).

N a v r  (en, Ft. -e;  Planten.).
N e c e s s æ r e  (en, Ft. -r).
n e d  (Bio.; oldn. n i S r ,  gid. n i t h æ r .  

senere n  e d e  r [de nedenfor anf.  
Ss. med n e d e r  ere tyske (mntysk 
n e d e r ,  n e d d e r ,  litysk ni  e d  er) 
eller dannede efter tysk Mønster]).

n. ad Bjærget (men uden Styrelse: 
n e d a d ) ,  n. a f  Træet,  li. i Gaar-  
den o s. v.  —  Af  Ss. anføres  
eksempelvis:  n e d a d  (Bio.; n-  
b d j e t ,  - g a a e n d e ,  - v e n d t ) ,  
n - a r v e t .  n - b l æ s t .  et  N- 
b r u d ,  at n - b r y d e .  N e d b ø r  
(se - b ø r ' ) ,  n - e f t e r  (Bio.), n-  
g a a e n d e ,  N - g a n g .  at n-  
r a ni in e , en N - i a m n i n  g. at 
n - r i n g e ,  e n  N - r i n g n i n g  (Ft. 
-er), at n - s a b l e ,  en N - s a b l i n g .  
at n - s  l u g e ,  en N-s 1 u g n i n g. at 
n - s t a m m e ,  en N - s t a m m e l s e ,  
N - s t a m n i n g ,  at n - t r y k k e ,  en  
N - t r y k k e l s e .  at n - v æ r d i g e ,  
e n N - v æ r d i g e l s e  o. s. v. — 
n e d e  (Bio. ; gid. n i t h r æ ,  n e d r e ) ,  
n. i Gaarden, langt n. o. s. v. 
n e d e n  (Bio.), n. f o r b a r n ,  n. 
om Bakken,  n. under os (men  
uden Styre lse: n e d e n f o r  o.s.v. ) .  
Ss. n e d e n f o r  (Bio.), - f r a  (Bio.), 
- n æ v n t e ,  - o m  (Bio.),  - s t a a -  
e n d e ,  - t i l  (Bio.), - u n d e r  (Bio.) 
o. desi.  n e d  e r -  ( N e d e r - ) :  n-  
d r æ g t i g  (r.), N - d e l ,  - l a g ,  - l a n ­
d e n e ,  - l æ n d e r ,  n -  l a n d s k .  
n - s a c h s i s k ,  - t y s k .  n e d r e ,  
n e d e r s t ( - e ) .  N e d r e æ g y p t e n .  
n e d r i g  (r.).

N e f r i t  (-ten, Ft, -ter).
N e g  (et, Ft. d. s.), at l i e g e  op.
n e g a t i v  (r.).
N e g e n d j e  [ntysk n e g e n  o: ni] 

eller N i dj e  (en, Ft. -r).
N e g e r  (en,  Ft. -gre). Ss. N e g e r -  

s l  a v e ,  - s t a t  o. s. v.
N e g l  (en, Ft. -e). Ss, N e g l e b ø r s t e , 

- r o d  o. s. v.
N e g l i g é  (b. F. -eet ) ,  at n e g l i g e r e .
n e j  (Bio.), n. Tak. at s ige,  svare 

n. et  N e j  (Ft.-er),  at sige (give) 
en N.

n e j e  (at).
N e k r o l o g  (en, Ft. -er), en N e k r o ­

l o g !  (Ft.-er),  n e k r o l o g i s k  (-e).
N e k s ø  (geogr. N.).
N e k t a r  (en).
N e l l i k e  (en, Ft. -r). Ss. N e l l i k e -  

o l i e .  - r o d  o. s. v.
N e m e s i s  (en).
n e m l i g  (Bio.).
N e o f y t  (-ten, Ft. -ter).
N e p o t i s m e  (en). n e p o t i s k  (-e).
N e r e i d e  (en, Ft. -r).
N e r i u m  (b. F. -ien, Ft. -ier).
N e r v e  (en,  Ft. -r). Ss. n e r v e ­

p i r r e n d e ,  - s t y r k e n d e ,  - s v a g ;



Nestor

N - c e l l e ,  - k n i p p e  o. s.v.. n e r ­
v ø s  (r.l. en N e r v ø s i t e t .

N es to r  (N.). en N.
n e t  (-te; fr. n e t ,  af lat. n i t i d u s ,  

glinsende, glat, smuk, fin; jf. 
n e t t o  og n i t id ) .  Jf. n e t o p .

N e t  (et, Ft. d. s.; b. F. Nettet, -ene). 
Ss. N e t h i n d e ,  - m a s k e  o. s. v.

n e to p  (Bio.; n e t  her =  rent, ak­
kurat; jf. forældede Forbindelser 
som: „det gik net op“ o: der blev 
intet tilovers; „at bestemme, hvor 
meget der net op [rent ud] er 
Fabel”).

N ette ld u g  (-et; [ntysk og boli. 
n e t e l  =  d. N æ ld e]) .

n e t to  (Bio.; ital. n e t t o ,  af lat. 
n i t i d u s ;  jf. net) .  Ss. N e t t o ­
i n d t æ g t ,  - p r i s ,  - u d b y t t e  
o. s. v.

N eu ra lg i  (-en. Ft. -er), n e u r a l -  
g i s k  (-e).

N eutrum  (-et, Ft. -tra). n e u t r a l  
(r.). at n e u t r a l i s e r e ,  en N e u ­
t r a l i s e r i n g ,  N e u t r a l i s a t i o n .  
e n N e u t r a l i t e t  ( - s - e r k læ r in g ,  
- k r æ n k e l s e ) .

N e v ø  (-en, Ft. -er).
n i (Talo.), den ni og tyvende, at 

slaa alle ni (Kegler). Ss. n i d o b -  
b e l t ,  - s i d e t ;  N ik a n t ,  - k o n g e ,  
- t a l ,  -oj e ( =  N e g e n  5j e) o. s. v. 
[ n i t i ,  se h a l v f e m s i n d s t y v e ] ,  
en N i (-en) eller N ie r  (Ft. -e). 
Hjerter Ni. n i e n d e .  Karl den 
Niende, en N i e n d e d e l .

N iche (en, Ft. -r).
Nid (-det), n id k æ r ;  N i d s k r i f t ,  

- v e r s ,  - v i s e .  en N i d d i n g  (Ft. 
-er; N - s - d a a d ,  - værk), n i d s k  
(-e).

N iece  (en, Ft. -r).
N ie ls  (N.; af N i k o 1 a u s ; jf. K 1 a u s.).
N ih il ism e (en). en N i h i l i s t  (Ft. 

-er), n i h i l i s t i s k  (-e).
N ik  (et, Ft. d. s.; b. F. Nikket, -ene), 

at n i k k e 1, en N ik k e d u k k e .
n i k k e 2 (at; n. Kreaturer; samme 

O. som n i k k e 1?), en N ik k e  (Ft. 
-r; Kreaturhilde; dial. et Nik).

N ik k e l  (-et). Ss. N ik k e l  g l a n s ,  
- m ø n t  o. s. v.

N iko t in  (-en). n i k o t i n f r i ,  N- 
f o r g i f t n i n g .

N im b u s (en).
Nip (et, Ft. d. s.). at være paa 

Nippet (til), at tage et N. af 
Glasset. at n i p p e  til (ntysk 
n ip  pen).

nonchalant

N ip-: N - f l o d ,  - t i d  (eng. n e a p  
t i d e ) .

N ip tan g  (en; N i p - af ntysk n i p e n ,  
at knibe?).

N ips (-et; fr. n i p p e s ,  Ft.). N i p s ­
b o r d ,  - g e n s t a n d ,  - s a g e r  (Ft.). 

N iss e  (en. Ft. -r). 
nitid (-e; af lat. n i t i d u s ;  jf. n e t  

og n e t t o ) .
Nitrum (-et). N i t r o g l y c e r i n ,  et 

N i t r a t  (Ft. -er).
N itte  (en, Ft. -r; tysk N i e t e ,  af 

holl. n i  e t ,  Substantivering af 
n i e t  o: ikke, intet), 

n it te  (at). Ss. N i t h a m m e r ,  
- n a g l e ,  N i t t e m a s k i n e  o. s. v. 
en Ni t n i n g .  

n it ten  (Talo.). n i t t e n d e .  en 
N i t t e n d e d e l .

N it ten g ryn  (en) =  en Per N. 
N iv e a u  (-et), i N. med. at n i v e l ­

l e r e .  et N i v e l l e r i n s t r u m e n t .  
en N i v e l l e r i n g ,  et N i v e 11 e - 
m e n t  (Ft. -er). en N i v e l l ø r  
(Ft. -er).

Njord (mytol. N.). 
n o b e l  (-elt, -le), en N o b l e s s e .  
N od e  (en, Ft.-r; af lat. n o t a ,  der 

i Middelalderen ogsaa fik Betydn. 
„Node”; jf. N o t a ,  N ote ) .  Ss. 
N o d e b o g ,  - l æ s n i n g ,  - s t o l ,  
- v e n d e r  (en, Ft. -e) o. s. v. 

N od er  (Ft.; Ent. kun i Ss. U n o d e ) ,  
n o g e n  (-et, n o g l e  |d ag i .T .n ogen ]) ,  

n. Gang, n. Sinde, n. (noget) som 
hels t; noget nær. Uet er nogles 
Mening. S s . n o g e n l e d e s ,  - lu n d e ,  
- t i n g  ( =  noget), n o g e n -  eller 
n o g e t s t e d s  (Bio.), 

n o k  (Bio.; Sammensmeltning af det 
rnntyske Bio. n ti c h [ogsaa g e -  
n t ic h  =  h t y s k g e n u g ,  tilstræk­
keligt] og det neder- og htijtyske 
Bio. n o c h ) .  at have n . , Penge 
n., n. af Penge. n. sagt. sandt 
n. n. saa stor. n. e e n , n. en 
Gang (bedre: endnu e e n , e. en 
Gang), n o k s o m  (Bio.; inntysk 
n t i c h s a m ,  Tillo., tilstrækkelig). 

N o k  (-ken, Ft. -ker). Ss. N o k -  
b æ n d s e l ,  - t a k k e l  o. s. v.

N o lo  (-en. Ft. -er), at spille N. et 
N o l o s p i l .

N om a d e  (en, Ft. -r). Ss. N o m a d e ­
fo lk ,  -1 i v.o. s. v. n o m a d i s k  (-e). 

N om en k la tu r  (en, Ft. -er). 
N o m in a t iv  (en, Ft. -er), 
n o m in e l  (-t, -le).
n o n c h a la n t  (-e). en N o n c h a ­

l a n c e .
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N on k o m b a tta n t (en, Ft. -er).
N on n e (en, Ft. -r). Ss. N o n n e ­

d r a g t ,  - k l o s t e r ,  - t i t  (-ten, Ft. 
-ter; ntysk t i t t e  o: Brystvorte, 
Bryst) o. s. v.

N on p are ille  (en).
N o n se n s  (et).
N oppe ( en, Ft. -r). a l n o p p e ,  

n o p r e ,  et N o p r e j æ r n .  (en) 
N o p r i n g.

N o r 1 (et, Ft. d. s.; Indskæring af 
Havet ined smalt Indløb). Stege N.

N o r 3 (et, Ft. d. s.; lille Barn; gid. 
n o rn).

N ord ([et]; skrives ogsaa i adver­
biel Stilling oftest ined stort Be­
gyndelsesbogstav). det kolde N. 
fra N. til Syd; lige i N .; at drage 
mod N ., N. paa; at komme fra 
N., N. fra; Vinden er i N., er N. 
(=  nordlig); Skoven ligger N. for 
Byen. Ss. n o r d g a a e n d e  (Strøm, 
Skib); N - a f r i k a ,  - a m e r i k a  
( n - a m e r i k a n s k ) ,  - b a g g e  (en, 
Ft. -r), - b o ,  - g a a e n d e  (for N.), 
-g r æ n se , - ma n d ,  - p o l  ( - s - eks -  
p e d i t i o n ) ,  - v e s t  ( n - v e s t  lig),  
- ø s t  (oftest men stødende - o s t  
[mntysk n o r 16 s 11; n - ø s t  l ig)  
o. s. v. N o r d e n  (opr. Bio. =  
Nord fra; nu mest i Ss.). Stuen 
vender mod N. ( =  Nord); N. 
( =  Nord) for B yen; Vinden er 
N. Ss. n o r d e n f j æ l d s  (Bio.), 
- f j æ l d s k  (-e); N- s t o r m,  - s t r ø m,  
- v a n d e ,  - v i n d .  N o r d e n  (de 
nordlige Lande), det gamle N. 
Nordens Historie, n o r d i s k  (-e). 
n o r d l i g  (r.). n o r d r e .  Køben­
havns Amts n. Birk. N o r g e  
(oldn.N or ve g - r ,  N ore g- r ;  veg-r  
o: Vej, Landstrækning), n o r s k  
(-e). at tale N. N o r s k e n ,  en 
N o r m a n  (-nen, Ft. -ner; eg. =  
N o r d ma n d ) ,  n o r m a n n i s k  (-e). 
N o r m a n d i e t .

N orm  (en. Ft. -er), n o r m a l  (r.). 
Ss. N o r in a 1 a r b ej d s d a g, -v æ g t 
o. s. v. at n o r m a l i s e r e ,  en 
N o r m a l i s e r i n g ,  at n o r m e r e .

N orne (en, Ft. -r).
N o ta  (Regning), N o te  (en, Ft. -er, 

-r ; lat. n o t a ;  jf. Node) ,  en 
No t e b  o g ,  - v e k s e l  el. - v e k s ­
l i ng .  n o t a  b e n e  ( =  mærk vel, 
vel at mærke; n o t a  o: Byde- 
maade af det af n o t  a afledede 
n o t a r e ,  at bemærke, hvoraf vort 
n o t e r e ) ,  et N o t a b e n e ,  n o ­
t a b e n  er  e t  (Brev), n o t a b e l

(-elt, -le). N o t a b e l f o r s a m ­
l i n g .  en N o t a b i l i t e t  (Ft. -er), 
en N o t a r  (Ft. -er), en Notarius 
publicus, et N o t a r i a l k o n t o r ,  
- s e g l  o. s. v. et N o t a t  (Ft.-er), 
at n o t e r e ,  en N o t e r i n g  (Ft. 
-er), en No t i c  e (Ft.-r). at tage 
N. af. at n o t i f i c e r e ,  en N o - 
t i f i c e r i n g ,  N o t i f i k a t i o n  (Ft. 
-er).

N o v e lle  (en, Ft. -r). Ss. N o v e l l e ­
f o r f a t t e r  o .s .v . n o v e l l i s t i s k  
(-e).

N ovem b er (en ; la t ., eg. den 9de 
Maaned; se D e c e mb e r ) .  N. Maa- 
ned. S s . N o v e m b e r d a g , - s t o r m  
o. s. v.

N o v ice  (en, Ft. -r). et N o v i c i a t .
nu  (Bio.), et N u (-et), i samme 

Nu. lige nu, nu straks; fra nu 
af; nu om Stunder; nu vel! Ss. 
N u t i d  ( - s - a a n d , - s y g d o m ;  
n u t i d i g ) ;  n u l e v e n d e ,  - v æ ­
r e n d e ;  n u t i l d a g s  (Bio.).

N u an ce (en, Ft. -r). at n u a n c e r e .
N ud el (en, Ft. Nudler). Ss. N u d e 1 - 

s u p p e  o. s. v.
N ul (-let, Ft. -ler). N u l p u n k t ,  en 

N u 11 i t e t (Ft. -er).
n u m erisk  (-e).
N u m ism atik  (-ken). en N u m i s ­

m a t i k e r  (Ft. -e). n u m i s m a -  
t i s k  (-e).

N um m er (et. Ft . -e;  af lat. n u  u te ­
r u s ,  Tal [jf. n u me r i s k ] ) .  Num­
mer (Nr.) 3. Ss. N u m m e r b y t -  
ni  n g , - p l a d s  o. s. v. at n u m ­
m e r  e re.  en N u m m e r e r i n g .

N u n tiu s (en, Ft. -ier).
n u s le  (at) =  n y s l e .
N u sseb en  (et; Kæleord).
n y  (-t, b. F. og Ft. n y , ogsaa [men 

mindre naturligt] n y e ;  hr. og 
hst. Gr. nyere, -est), paa ny. 
gammelt og nyt; godt nyt; hvad 
nyt? Ss. n y a n k o m m e n ,  - ba g t ,  
- bær  (Ko o: som nylig har kæl vet; 
af b æ r e  i Betydn. føde), - e r ­
h v e r v e t ,  - f i g e n  (-ent, -ne; 
besl. in. det forældede f i g e ,  at 
være begærlig efter), - f ø d t ,  
-gr æ Sk (at forstaa N-), -m o d e n s ,  
- o p d a g e t  o. s. v . ; N y b o d e r  
(N.), - b y g g e r ,  - d a n n e l s e ,  
- m a a n e  o. s. v . ; N y t a a r  ( - s dag  
o.s.v .); herhen ogsaa n y s g e r r i g  
(ntysk n i s c h i r i g ) .  Ny (-et), i 
Ny og i Næ. N y t æ n d i n g ,  en 
N y h e d  (Ft. -er; N - s - k r æ m m e r
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o. s. v.). n y l i g  (Bio.), (den) n y s ­
n æ v n t e  (mntysk n i e s ,  nylig), 

n y d e  (at; n ø d  [Ft. -e], nydt), en 
N y d e 1 s e (Ft. - r ; Ss. n - s r  i g o. s. v. 

n y d e lig  (r.; ntysk ni i d l i ch) .
N y k k e  (en, Ft. -r). at have Nykker. 
N ym fe (en. Ft. -r).
N yn (et), at n y n n e .
N y re  (en, Ft. -r). Ss. N y r e b e t æ n - 

d e l s e ,  - b æ g e r  o. s. v.
N ys (et; jf, sv. n y s ,  norsk n j o s  

[og n y s n  =  oldn. niosn] ) .  at 
faa (et) N. om. 

n y se  (at; n ø s  og nyste, nyst).
N y s e  r o d ,  - r ø l l i k e ,  

n y s le  (at; dagi. T.). 
n y sse lig  (r.).
n y t te  (at), en Ny t t e ,  at være til 

N. Ss. N y 1 1 e b e n s y n , - m o r a l  
o. s. v. n y t t i g  (r.).

N æ (-et), i Ny og i Næ.
N æb (et, Ft. d. s.; b. F. Næbbet, 

-ene [men udtales nu altid med 
langt æ]). Ss. N æ b d y r ,  - h v a l  
m. m. n æ b b e t  (-ede; æ langt; 
bruges mest i Ss.). at n æ b b e s  
(Kvantiteten vaklende), 

n æ g te  (at), en N æ g t e l s e  (Ft. -r). 
N æ lde (en, Ft. -r; gid. næ  t l æ ;  jf. 

N e t t e i d  ug). Ss. N æ l d e b l a d ,  
- f e b e r  o. s. v. 

næ m  (-t, -me). en N æ m h e d  (Ft. 
-er), at n æ m i n e  (-ede; jf. f o r ­
n æ  m m  e). et N æ m m e .  

n æ n n e  (at; -ede, ogsaa namte).
n æ n s o m  (-t, -me). 

næ ppe (Bio), med Nød og n. 
n æ r (Bio. og Tillo. [r.] ; hr. og hst.

Gr. n æ r m e r e ,  n æ r m e s t  [jf. 
n æ s t  nedenfor]; n æ r  er eg. 
en Komparativform til det n a - ,  
som lindes i N a b o [jf. tysk n a h 
— nåhe r ] ) ,  n. ved Huset, n. 
ved at falde (men uden Styrelse: 
n æ r v e d ) ,  at være meget n. be­
slægtet med en (men: n æ r b e ­
s l æ g t e t  =  nærpaarorende). det 
nærmere i Morgen! den n æ r m e r  
Hest (dial.), vore nærmeste; paa 
det nærmeste. — Ss. n æ r b e ­
s l æ g t e t  (se ovenfor), - b o e n d e ,
-g a a e n d e (N-g a a e n h e d), -1 i g- 
g e n d e . - p a a r b r e n d e ,  - s y n e t ,  
- v e d  (Bio., se ovenfor), - v æ ­
r e n d e ,  N - v æ r e l s e  o. desl. at 
n æ r m e .  e n N æ r m e l s e .  n æ s t  
(-e; regelret hst. Gr. til n æ r  [s. 
d.] men bruges nu kun i Betydn. 
nærmest i Følge, Orden eller Rang), 
den, det næste. Ss. n æ s t b e d s t ,

Nøgle

-f o r e g a a e n d e , -f o r r i g e , -f ø 1- 
g e n d e ,  - k o m m a n d e r e n d e ,  
-k o m m  e n d e, -n e d e r s  t, -s i d s t, 
- y n g s t ,  - æ l d s t ,  - ø v e r s t ;  N- 
f o r m a n d ,  - s ø s k e n d e b a r n  
o. desl. ens N æ s t e  (-n). n æ ­
s t e n  (Bio.), n æ s t e n d e l s  (Bio.), 

n æ re  (at), n æ r i g  (r.). N æ r i n g  
(-en). Ss. n æ r i n g s d r i v e n d e ,  
N - f r i b e  d, - m i d d e l ,  -vej  o. s. v. 
n æ r  s om (-t, -me).

N æ s (et, Ft. d. s.; b. F. Nresset, -ene). 
N æ se (en, Ft. -r). Ss. N æ s e  b e n ,  

- b o r  ( s e - b o r 2), - h o r n ,  - k l e m ­
m e r  (en, Ft. -e), - s t y v e r  (en, 
Ft. -e) o. s. v .; n æ s e g r u s  (Bio.; 
jf. det forældede p a a  G r u ,  oldn. 
å g ru  f u , o: forover, med An­
sigtet mod Jorden); n æ s v i s ,  
[ - n æ s e t  (-ede); f.Eks. r ø d n æ s e t ,  
s p i d s n æ s e t ] ,  

n æ s te  (at), en N æ s t e n a a l .  
N æ stved  (geogr. N.).
N æ ve (en, Ft. -r). Ss. n æ v e n y t ­

t i g ,  N - k a m p ,  - s l a g  o. s. v. 
n æ v n e  (at; -ede og -te). N æ v n e ­

f o r m ,  - o r d ;  n - v æ r d i g ,  (en) 
N æ v n e l s e ,  en N æ v n e r  (Ft. 
-e). N æ v n i n g e r  (Ft.), en N æ v ­
n i n g e r e t .

N ød (et. Ft. d. s . ; b. F. Nødet, -ene; 
et Stykke Hornkvæg; forekommer 
nu sjælden eller aldrig;oldn.naut). 

N ø d (-en ; oldn. n a u S ,  mntysk n o t  
[Stamme: n o d-], litysk N o t h).
til N., med N. og næppe. Ss. 1 at 
n ø d s a g e  (jf. mntysk n o t s a k e ,  
nødvendig Ting, Nødvendighed); 
n - l i d e n d e ,  - t v u n g e n ,  - v e n -  
d i g  (r.; at n - g o r e ) ;  N - a n k e r ,  
- d a a b ,  - f l ag ,  - h j æ l p ,  - t ø r f t  
( n - t ø r f t i g ,  r.), - v æ r g e  o. s. v. 
2N ø d s f a l d  (i N.), - t i l f æ l d e ,  
at n ø d e  (-te), n ø d i g  (r.).

N ød (-den, Ft. -der; gid. n u t ,  Ft. 
ny  t æ r ,  oldn. h n o t ,  Ft. h n ø t r ,  
hne t r ) .  Ss. n ø d d e b r u n ,  N-  
b u s k ,  - k n æ k k e r  (en, Ft. -e), 
- k r i g e  (en, Ft. -r; - k r i g e  er 
Forvanskning af norsk s k r i k j a ,  
N. paa Skovskaden) o. s. v. 

N ødde (en, F t.-r). et N ø d d e s k a f t .  
n ø g e n  (-ent, -ne). de n ø g e n -  
- f rø  ede.

N øgle (et, Ft. -r; oldn. hnyk i l l ) .
et N. Garn.

N øgle (en, F t.- r ; gid. l y k i l ,  oldn. 
l y k i l l ,  besl. in. l u k a ,  at lukke). 
Ss. N ø g l e b e n ,  - b ø s s e ,  - h u l  
o. s. v.
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n ø g te r n  (r.).
n ti je  (ub8j. Tillo. og Hio.), n b j a g -  

t. i g ; n ø j e r e g n e n d e ,  - s e e n d e ,  
n d je  (at; besl. m. nok) ,  a t lade 

sig n., a t n O j e s  med. n d j s o m  
(-t, -me).

O, o  (et, F t. O’er, o’er). en O- Lyd.
o ,  o h  (Udro.), o h , hvor det er 

sm ukt! o ve, o Menneske!
O a se  (en, Ft. -r).
o b d u c e re  (at), en O b d u c e n t  (Ft. 

-er), en O b d u k t i o n  (Ft. -e r; 
O -ss tu e ) .

O b e lisk  (en, F t. -er).
O b e rs t  (en, Ft. -e r ; tysk, eg. en 

Ø v e r s t e ) ,  en O b e r s  t l o j t n  a n t .
O b je k t (et, E t.-e r), o b j e k t i v  (r.). 

et O b j e k t i v  (Ft. -er), a t o b ­
j e k t i v e r e .  en O b j e k t i v e  r i n g .  
en O b j e k t i v i t e t .

O b la t (en, F t.-e r). Ss. O b i a t  t r y k ­
k e r  o. s. v.

O b lig a tio n  (en. Ft; -er). Ss. O b l i ­
g a t i o n s g æ l d  o. s. v.

o b s c ø n  (r.). en O b s c ø n i t e t  (Ft. 
-er).

o b s e r v e re  (at), en O b s e r v a t i o n  
(E’t. -e r ; O - s h æ r  o. s. v.). en 
O b s e r v a t o r  (Ft. -er), et O b ­
s e r v a t o r i u m  (1). F. -iet, F t. -ier).

o b s k u r  (r.). en O b s k u r  a n  t  (Ft. 
-er), en O b s k u r a n t i s m e .

O b s tru k tio n  (en). en O b s t r u k -  
t i o n i s t  (Ft. -er).

O cc id en ten , o c c i d e n t a l s k  (-e).
O c e a n  (et, Ft. -er), en O c e a n -  

d a m p e r.
O d (-den, Ft. -de; oldn. o d d - r ,  

etymol. sam m e O. som tysk Or t ,  
'S te d  [eg. frem springende Punkt 
i R um m et], 3O rt [s. d.]). — en 
O d d e  (Ft. -r). Sjællands O.

O d a lis k  (en. Ft. -er).
O d d e r (en, F t. -e). Ss. O d d e r -  

f a n g s t ,  - s k i n d  o. s. v.
O de (en, Ft. -r). en O d e  d i g t e r .
O d e ls tin g  (-et).
O d in  (mytol. N., i denne F., dannet 

i nyere T id efter oldn. O B i n n ;  
den re tte  d. F. vilde være O d e n ,  
jf. O d e n s e  [oldd. O t . h e n s w e  
eller -w i o: Odens Helligdom, 
Tempel] og gid. o t h e n s  d a g l i ,  
nu  sam m entr. O n s d a g ) .  en 
O d i n s h  6 n  e.

N ø k  (-ken, F t. -ker). N ø k k e  r o s e .  
n ø le  (at; -ede, ogsaa -te). e n N ø l e ­

pe r .  en N ø l e r  (Ft.-e). e t N ø l e r i .  
N o rre -  (oldn. n ø r S r i ,  n y r B r i ,  

nordligere): N -b ro , - g a d e ,  - j y d e ,  
- j y I l a n d ,  - s u n d b y  o. s. v.

O .
o d iø s  (r.).
O d y s s e u s  (mytol. N.). O d y s s e e n .  
O fe n la k , se O v n  l ak .  
o ffe n s iv  (r). a t gribe, tage O f f e n ­

s i v e n .
o ffen tlig  (r.). det offentlige, at 

o f f e n t l i g g ø r e .
O ffer (et, F t. Ofre). Ss. o f f e r b e ­

r e t t i g e t ,  - p l i g t i g ,  - v i l l i g ;  
O - a l t e r ,  - d y r ,  - p r æ s t  o. s. v. 
at  o f r e .  en O f r i n g  (Ft. -er), 
at o f f e r e r e  (dagi. T.).

O fficer (en .F t.-e r) . Ss. O f f i c e r s ­
a s p i r a n t ,  - f r u e ,  - r a n g  o. s. v. 

O ffic ian t (en, F t. -er), et O f f i -  
c i a n t v æ r e l s e .  

o ffic ie l (-t, -le). — o ff ic iø s  (r.). 
o ff ic in a l (r.) eller -ne l (-t, -le), 
o f te  (Bio.), som  oftest, 
o g  (Bindeo.), og saa videre (sædv.

forkortet: o. s. v.). o g s a a  (Bio.). 
O k k e r  (-en). o k k e r  gul .  
o k k u p e re  (at), en O k k u p e r i n g ,  

O k k u p a t i o n  (Ft. -er), en O k ­
k u p a t i o n  s h æ r.

O k se  (en, Ft. -r). Ss. O k s e b r y s t ,  
- h o v e d 1 (Hoved a f en Okse), 
- t u n g e  o. s. v.

O k s e h o v e d 3 (Vinfad; nyntysk o x - 
h o f d ,  m ntysk h u k e s h o v e t ,  
h  u x h o  v e t , jf. eng. h o g s h e a d ;  
O prindelsen uvis).

O k ta n t  (en, Ft. -er).
O k ta v  (en, Ft. -er). Ss. O k t a v a r k ,  

- b i n d ,  - f l i i j t e  o. s. v.
O k to b e r  (e n ; la t . , eg. den 8de 

M aaned; se D e c e m b e r ) .  O. 
K vartal, Maaned. Ss. O k t o b e r ­
d a g ,  - s t o r m  o. s. v.

O k tro i (en, F t.-e r), a t o k t r o i e r e .
en O k t r o i e r i n g .  

o k u le r e  (at). O k u l e r k n i v ,  - v ok s .
en O k u l e  r i n g  (Ft. -er).

Ol (en. Ft. d. s.), en 01 Sild.
O la f  eller (bedre) O la v  (N.; h era f 

Olev, Ole).
Ol d  (en; oldn. p l d ,  Ejef. a l d a r ,  

T idsalder, Menneskeslægt). O l d e ­
f a d e r  (gid. a l d æ f a t h æ r  o: Bed-
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stefader; oldn. a Id a(r) f a S i r ,  
Stamfader, Patriark), O-moder ,  

old- (mntysk olt., gammel, hr. Gr. 
o l d e r  [og e l d e r ] ,  ældre): o l d ­
d a n s k ,  - e n g e l s k ,  - k y n d i g ;  
O - f r u e ,  - g r a n s k e r ,  - s a g e r  
(Ft.), - t i d  ( - s - m i n d e  o. s. v.) 
o. s. v. en O l d e r m a n d .

Olden (et eller en, Ft. d. s.). O l ­
d e n  a a r ,  - b o r r e  (en, Ft. -r), 
- s v in .

Oldermand ,  se u. old- .
Olding (en, Ft. -e, nu sjælden -er).

O l d i n g s -  eller O l d i n g e a l d e r .  
Olie (en, Ft. -r; gennem Ntysk af 

lat. o leum) .  Ss. o l i e m a l e t ,  
- r i g ;  O - k a g e ,  - k l æ d e r ,  -ma-  
l e r i  o. s. v. at o l ie .  en O l i v e n  
(Ft. d. s.; eg. en Flertalsform: tysk j 
O l i v e  [lat. o l i v a ] ,  Ft. -n). Ss. 
o l i v e n g r ø n ,  O - f a r v e ,  - o l i e  
o. s. v.

Olymp (-en). o l y m p i s k  (-e). en 
O l y m p i a d e  (Ft. -r). 

o m 1 (Bindeo.; maaske samme O. 
som o m 2), om end, om muligt. 
o m e n d s k O n t .  

o m 2 (Forho.). om Bord,  om Kap, 
om lidt. Af Ss. anføres eksem­
pelvis: at o m a r b e j d e ,  en O m ­
a r b e j d e l s e .  at o m a r m e .  en 
O m a r m e l s e  (Ft. -r). et O m ­
b l ik .  o m b o e n d e .  e n O m b o r d -  
b r i n g e l s e ,  (de) o m b o r d v æ ­
r e n d e .  at o m b r æ k k e ,  en Om­
b r æ k k e r  (Ft. -e), - b r æ k n i n g ,  
et O m d o m m e ,  - f a n g  (o-srig). 
at o m f a v n e ,  en O m f a v n e l s e  
(Ft.-r). at o r n g a a s (d e  omgikkes, 
have omgaaedes), en O m g a n g  
( - s - k r e s ,  - s y g e  o. s. v.), om-  
g æ n g e 1 i g (r.), en O m g æ n g e 1 s e. 
en O m k o s t n i n g  (Ft. -er), o m ­
k r i n g  (Bio. og Forho.; se 
u. K r i n g l e .  Ss. o - b o e n d e , 
- s t a a e n d e ,  - v æ r e n d e  o.desl.). 
o m k u l d  (Bio.; jf. Kuld),  et 
O m k v æ d  (Ft. d.s.), en O m l y d ,  
o m l y d t .  et O m r a a d e  (Ft. -r). 
at o m r i n g e ,  en O i n r i n g e l s e .  
o m s i d e r  (Bio.), en O rn s ig -  
g r i b e n ,  o m s i g g r i b e n d e ,  at 
o m s k a n s e ,  e n O m s k a n s n i n g  
(Ft. -er), o m s k e d e n d e  (Blad), 
at o m s k i f t e ,  o m s k i f t e l i g  (r.), 
en O m s k i f t e l s e  (Ft. -r). at 
o m s k æ r e ,  en O m s k æ r e l s e ,  
o m s t a a e n d e ,  - s t æ n d e l i g  (r.), 
- s tø  d e l i g  (r.), - t a a g e t  (-ede), 
- t r e n t  (Bio.; mntysk u m m e
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d e n  t r e n t ,  u m m e n t r e n t .  
u m m e - ,  u m t r e n t ;  t r e n t  o: 
Bundkres, Grænse, besl. m. t r i n t  
o: t r i n d ) ,  - t r e n t l i g  (r.). at 
o m t  vi.s t e ,  o m t v i s t e l i g  (r.) 
o. s. v. — o m m e  (Bio.).

Ome ga  (et; det sidste Bogstav 
[langt 01 i det græske Alfabet). 
Alfa og O. (jf. Joh. Aabenb. 1, 8 
o. s. v.).

Omelet  (-ten, Ft. -ter).
Omen (et), et slet O. o m i n ø s  (r.). 
Omnibus  (-sen, Ft. -ser; lat. o m ­

n i b u s  o: for alle). Ss. O m n i ­
b u s k o n d u k t ø r ,  - k ø r s e l  o.s.v. 

Onan i  (-en). at  o n a n e r e ,  en 
O n a n  i s t  (Ft. -er), 

ond  (r.). at gengælde ondtmedgodl.  
at regne en noget til onde. den, 
det onde; den Onde o: Djævelen, 
et O n d e  (Ft. -r). o n d a r t e t ,  
- h j e r t e t ,  - s i n d e t .

: Onkel  (en, Ft. -kier), 
o nomatopo ie t i sk  (-e).
O n sda g  (en; se u. O din).  O. 

Morgen, paa O. Aften, i Onsdags 
Aftes.

Ontologi  (-en). o n t o l o g i s k  (-e). 
op (Bio.), op ad Trappen (men uden 

Styrelse: o p ad ) ,  op af Sengen,
op paa Dækket o. s. v. — Af Ss. 
anføres eksempelvis: o p a d (Bio.; 
o - b O j e t ,  - g a a e n d e ,  - s t r æ ­
b e n  d e , - v e n  d t). at o p b e v a r e ,  
en O p b e v a r e r  (Ft . -e) , - b e v a ­
r i ng .  o p b r a g t ,  et O p b r u d ,  en 
O p b r u s n i n g  (Ft. -er), - b r æ n -  
d e l s e ,  - b r æ n d i n g ,  - b y d e l s e .  
at o p d a g e ,  en O p d a g e l s e  (Ft. 
- r ; O - s b e t j e n t , o - s r e j s e n d e  
o.s.v.), - d a g e r  (Ft. -e). en O p ­
d i g t e l s e  (Ft. -lj. - d i r k e r  (Ft. 
-e), - d i r k n i n g ,  at o p d r æ t t e ,  
en O p d r æ t n i n g ,  - d r æ t t e r  
(Ft. -e). o p d u n s e t  (-ede). at 
o p d y n g e ,  en O p d y n g e l s e ,  
- d y n g n i n g .  o p e f t e r  (Bio.), 
en O p e l s k n i n g ,  - f a n g e l s e ,  
- f a t n i n g ,  - f a t t e l s e  (Ft. -r;  O- 
s - e v n e ) .  o p f i n d s o m  (-t, -me). 
en O p f i s k n i n g ,  - f l a m m e l s e ,  
- f l a s k n i n g ,  - fo  s t r i n  g, - f  y 1 - 
d e l s e ,  - f y l d n i n g ,  - g æ l d ,  
- g t i r e l s e ,  et Opgt i r .  et O p ­
h a v  (oldn. u p p h a f ,  jf. oldn. 
h e f j a  u p p ,  løfte op,  tage fat 
paa,  begynde. Ss. O - s - m a n d ) ,  
en Op h e d n i n g ,  - h i d s e l s e ,  
- h i d s n  in  g, -hi  sn  i ng  ( =  -h ej s- 
n in g) ,  - h j æ l p n i n g ,  - h o b -
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n i n g ,  - h o s t n i n g ,  - h o v n e l s e ,  
- h o v n i n g .  at o p h ø j e ,  en 
Op h 8 j  el  se ,  - h ø j  n i n g  (Ft. -er), 
at o p i l d n e ,  - i r r e  (mntysk 
e r r e n ,  at gøre vred), en O p i r -  
r e l s e ,  - i r r i ng .  et O p l a n d ,  at 
o p l i v e ,  en O p l i v e l s e ,  - l i v -  
n i ng .  en O p l æ n g e r  (Ft. -e; 
Søspr.), - l æ r e l s e ,  - l æ r i n g ,  
- m a n d ,  - m u d r i n g ,  - m u n  - 
t r i n g  (Ft. -er), o p m æ r k s o m  
(-t, -me), -n  a a e  l ig  (r.). en
O p n a a e l s e ,  - o f r e l s e  (Ft. -r), 
- p a s s e r  (Ft. -e). at o p p l y s s e ,  
- p o l s t r e ,  en O p p u d s n i n g ,  
- p u s t n i n g ,  - r a m s n i n g .  o p ­
r e t  (-te ; o - s t a a e n d e ,  at o-  
h o l d e ) ;  at o p r e t t e ,  o p r e t t e -  
1 i g (r.), en O p r e t t e l s e ,  o p ­
r i g t i g ,  - r i n d e l i g  jr.), en O p ­
r i n d e l s e .  en O p r i n k n i n g ,  
- r i p n i n g ,  - r æ k n i n g ,  - r o m -  
m e r  (Ft. -e; tekn.), - r o m n i n g ;  
o p r o m t .  et O p r ø r  (Ft. d. s.; 
O - s - a a n d  o. s. v.), at o p r ø r e ,  
en O p r ø r e r  (Ft. -e), o p r ø r s k  
(-e). o p s k ø r t e t  (-ede). at o p ­
s l æ m m e ,  en O p s l æ m n i  ng.  en 
O p s n a p p e l s e ,  - s n u s e r ,  - snus -  
n i n g ,  - s p  a r i n g ,  - s p i l i n g ,  
- s p o r  el  se, - s p o r i n g ,  - s p r æ t  - 
n i n g ,  - s t a l d n i n g ,  - s t a l t  (Ft. 
-er; tekn.), - s t a n d  e l s e , - s t o p ­
p e r n æ s e ,  - s t r a m m e r  (Ft. -e), 
- s t ø v n i n g .  o p s æ t s i g  (r.). en 
O p t r æ v l i n g ,  - t ø n i n g .  O p ­
t ø j e r  (Ft.; eg. Ft. til O p t o g :  
ntysk u p  to g  [Hank.], Ft. - tøge),  
at  o p t O m m e ,  en O p t ø m n i n g .  
en O p v a r m e l s e ,  - v a r m n i n g ,  
- v a r t e r  (Ft. -e), - v a r t n i n g  
o. s. v . — o p p e  (Bio.), o. paa Lof­
tet o. s. v. at o p p e b i e ,  - b æ r e ;  
en O - b ø r s e l  (Ft. -sier; O - s b e -  
t j cnt ) .  at o p p e  sig.

O pal (en, Ft. -er), at o p a l l s e r e .
O pera  (-en. Ft. -er). Ss. O p e r a -  

l i us ,  - s a n g e r  o. s. v. en O p e ­
r e t t e  (Ft. -r).

o p ere re  (at), en O p e r a t i o n  (Ft, 
-er; O - s b a s i s ,  - b o r d  o. s. v.). 
en O p e r a t ø r  (Ft. -er).

O pinion (en).
Opium (-et). Ss. O p i u m s  d r  a a ­

b e r ,  - r u s  o .s .v . et O p i a t  (Ft. 
-er), en O p i a t v a l m u e .

O podeldok  (-en).
o p p o n ere  (at), en O p p o n e n t  (Ft. 

-er), en O p p o s i t i o n  (-s bl  ad  
o. s. v.). o p p o s i t i o n e l  (-t, -le).

original

O p ta tiv  (en, Ft. -er), o p t a t i v i s k  
(-e).

O p tik  (-ken). en O p t i k e r  (Ft. -e) 
el. O p t i k u s  (Ft. -er), o p t i s k  (-e).

O ptim ist (en, Ft. -er), o p t i m i ­
s t i s k  (-e). en O p t i m i s m e .

O ra k e l (et, Ft. -kier), el O r a k  e l ­
s p r  og.

O range  (en, Ft. -r). Ss. o r a n g e g u l ,  
O - b l o m s t  o. s. v. et O r a n g e r i  
(Ft. -er).

O ra n g u ta n g  (en, Ft. -er).
O rd (et, Ft. d. s.), at komme i Orde, 

a t komme, tage til Orde. Ss. o r d ­
h o l d e n ,  - k n a p ,  - r e t ,  - r i g ;  
O - b o g ,  - d a n n e l s e  ( - s - lære) ,  
- f o r r a a d ,  - f ø r e r ,  - g y d e r  (en. 
F t.-e ; et O - g y d e r i ) ,  - s p r o g  
( o - s p r og l i g )  o. s. v.

O rden  (en. Ft. -er; af lat. o rd  o, 
Ejef. o r d i n i s ,  hvorfra ogsaa fr. 
o r d r e  stammer [se nedenfor]), 
at bringe (o. s. v.) i O., kalde til O. 
Ss. O r d e n s b a a n d ,  - b r o d e r ,  
- d u k s ,  - s a n s  o .s .v . o r d e n t ­
l ig (r.). at o r d n e ;  en O r d n i n g ,  
at o r d i n e r e ,  en O r d i n a t i o n  
(Ft. -er), en O r d i n a n s  (Ft. -er). 
O r d i n a t e r  (Ft.), o r d i n æ r  (r.). 
en O r d o n n a n s  (Ft. -er; O - o f ­
f icer) .  en O r d r e  (Ft. -r; fr. 
o r d r e ,  O rden; Befaling), en 
O r d r e b o g .

o re t (-ede). o. Mel.
O rfeus (mytol. N.).
O rg an  (et, Ft. -er; af græsk-lat. 

o r g a n u m ,  Redskab, musikalsk 
Instrum ent, senere særlig Orgel 
[s. d.]). o r g a n i s k  (-e). at o r ­
g a n i s e r e .  en O r g a n i s a t i o n  
(Ft. -er), o r g a n i s a t o r i s k  (-e). 
en O r g a n i s m e  (Ft. -r).

O rg a n is t (en, Ft. -er; tidligere og­
saa O r g e l i s t  eller O r g a l i s t ;  
miat. o r g a n i s t a ,  mntysk o r ga -  
n i s t e  og o r g e l i s t e ;  se Orgel ) .

O rgel (et, Ft. Orgler; mntysk o r ­
g a n ,  o r g e n  og o r g e l ,  af  miat. 
o r g a n u m ;  se Organ) .  Ss. O r ­
g e l b y g g e r ,  - p i be ,  - sp i l  o .s .v . 
Jf. O r g a n i s t .

O rg ier (Ft.).
O rien ten , en O r i e n t a l e r  (Ft. -e). 

e n O r i e n t a l i s t  (Ft. -er), o r i e n ­
t a l s k  (-e). — at o r i e n t e r e  (eg. 
ved Hjælp af Østpunktet), en 
O r i e n t e r i n g .

o rig in a l (r.). Ss. O r i g i n a l u d ­
gave '  o .s .v . en O r i g i n a l  (Ft. 

en O r i g i n a l i t e t .
9
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O rk an  (en, Ft. -er). Ss. O r k a n -  
c e n t r u m  o. s. v.

o rk e  (at; dagi. T.).
O rk e s te r  (et, Ft. -stre). Ss. O r ­

k e s t e r t r i b u n e  o .s .v . en O r ­
k e s t r e r i n g .

O rk idé (b. F. -een, Ft. -eer).
O rlog (mntysk o r l o g e ,  o r l o c h ,  

Krig; jf. ur-) ,  at fare til Orlogs. 
Ss. O r l o g s f a r t ,  - f l a a d e ,  - færd,  
- m a n d  o. s. v.

O rlov  (en; oldn. o r l o f ,  Tilladelse, 
særlig til at rejse bort; jf. ur-) .

Or m (en, Ft. -e). Ss. o r m d r i ­
v e n d e ,  - s t u k k e n ,  - æ d t ;  O r ­
m e f r ø ,  - f ø d e ,  - p a d d e  o. s. v.

O rm uzd (mytologisk N.).
O rn am en t (et, Ft. -er), o r n a ­

m e n t a l  (r.). at o r n a m e n t e r e ,  
en O r n a m e n t e r i n g .  O r n a ­
m e n t i k  (-ken).

O rn a t (et, Ft. -er).
O rne (en, Ft. -r). en O r n e g r i s .
O rn ito log  (en, Ft. -er). O r n i t o ­

l o g i  (-en). o r n i t o l o g i s k  (-e).
O rseille  (en).
O rt (en,'Ft. d. s .; mntysk or t ,  Fjer­

dedelen af en Mønt, en Vægt o. s. v. 
[opr. en af de (kantede) Fjerde­
dele, hvori Møntstykker ofte ved 
et Kors vare inddelte]; jf. Od).

o r to d o k s  (r.). O r t o d o k s i  (-en).
O rto g ra f  (en, Ft. -er). O r t o g r a f i  

(-en). o r t o g r a f i s k  (-e).
o s (Stedo.).
Os (en). at o se  (-ede og -te).
O sm an (en, Ft. -er eller -ner), os - 

m a n  (n) i sk  (-e).
O st (en, Ft. -e). Ss. O s t e f l u e ,  

- k l o k k e  o .s .v . at o s t e  sig, 
o s t e s ,  en O s t  n i n g.

O ste n ta tio n  (en).
O ste ri (-et, Ft. -er), en O s t e r i ­

vær t .
O stind ien  (geogr. N. i tysk F.). en 

O s t i n d i e f a r e r ,  os t i n d i s k  (-e).
O strac ism e (en).
O tium  (et).
o tte  (Talo.; o =  langt aa).- i Dag 

o. Dage; en o. Dages T id ; den o. 
og tyvende. Ss. o t t e f ø d d e t ,

• - k a n t e t ;  O - k a n t ,  - t a l ,  O - 
d a g s u r  o .s .v . (jf. Ss. med f em,  
f i r e  o. s. v.). [ o t t i ,  se f i r s i n d s ­
tyve]. en O t t e ,  O t t e r  (Ft. -e). 
o t t e n d e  (o =  kort aa). Karl 
den O. en O t t e n d e d e l ,  en 
O t t i n g  (Ft. -er).

O tte san g  (en; Ot t e -  o: oldn. 6 t t a ,  
Morgendæmring, Daggry).

O ttom an  (en, Ft. -er), 
o u tre re  (at).
O u v ertu re  (en, Ft. -r). 
o v a l (r.). en Ov a l  (Ft. -er). 
O vation  (en. Ft. -er), 
o v en  (Bio. og Forho.). o. Senge, 

Vande. o. i Købet. o. for mig, 
o. over Doren, o. paa Sporvognen 
o. s. v. (men uden Styrelse: o v e n -  
p a a  o .s.v ., se nedenfor). — Ss. 
o v e n f o r  (Bio.), - f r a  (Bio.), 
- n æ v n t e ,  - o m  (Bio.), - o v e r  
(Bio.), - p a a  (Bio.), - s t a a e n d e ,  
- t i l  (Bio.), - ud ;  O - l y s  o. desl. 

o v e r  (Forho.). lige o. for Huset 
(men uden Styrelse: lige ove r f o r ) ,  
at elske en o. alt (jf. o v e r a l t ) ;  
at se, vokse en o. Hovedet (jf. 
o v e r h o v e d e t ) ;  a t drikke o. 
Maade (jf. o v e r m a a d e ) .  o. Bord, 
o. Borde, o. Ende, o. Kors, o. Land, 
o. Styr. — Af Ss. anføres eksem­
pelvis: o v e r a l t  (Bio., =  alle
Vegne), en O - a n f ø r e r ,  - a n ­
f ø r s e l .  at o - a n s t r e n g e ,  en 
O - a n s t r e n g e l s e ,  en O - a r m  
(-sben ). o - h æ r e n d e  ( O- b æ-  
r e n h e d ) , en O - b æ r e l s e .  en 
O - d a a d ,  o - d a a d i g  (r.). o - d r e ­
v e n  (-ent, -ne). en O - e n d e .  
o - e n s  (Bio.; O- k o ms t ,  - s t e m ­
m e  1 s e , o - s t e m m e n d e ) .  o-  
f l adi sk( - e) .  en O- f l od,  o - f l ø -  
d i g  (r.). at o - fl 5 j e, e n O - f l o j -  
ni ng .  o - f o r  (Bio., se Eks. oven­
for). et O - f o r m y n d e r  i. en 
O - f u s n i n g ,  - f y l d e l s e ,  - f y l d ­
n i n g , - f ø r s t e r  (Ft. -e; af F o r s  t-, 
s .d .), - h a a n d  (at faa, tage O.; 
o - t a g e n d e ;  o - h a a n d s ,  Bio.), 
- h o f m a r s k a l  (et O - h o f m a r -  
s k a l a t ) ,  - h o f m e s t e r  (- inde) ,  
o - h o v e d e t  (Bio., =  i det hele 
taget), en O - h ø r e l s e ,  - h ø r i n g ,  
i l e l s  e,  - k j o l e ,  o - k o m m e  l ig 
(r.), - k o m p l e t ,  - l e g e n  (-ent,, 
-ne). en O - l e v e l s e s r e n t e .  o-  
l y d t  (Bio.), - m a a d e  (Bio., == 
særdeles), - m e n n e s k e l i g ,  (i) 
O- mor ge n ,  at o - n a t t e ,  - r a s k e  
(en O - r a s k e l s e ,  Ft. -r). en O - 
r i s l i n g  ( -s -eng) .  at o - r u m p i e  
(en O - r u m  p l i n g ,  Ft. -er), en 
O - r æ k k e l s e ,  - r æ k n i n g .  o - 
s e e l i g  (r.), - s i g t l i g  (r.). en O- 
s k r i d e l s e .  o - s k r æ v s  (Bio.), en 
O - s p r i n g e l s e  (Ft. -r), - s v ø m -  
m e l s e  (Ft. -r). o - s ø i s k  (-e), 
- t a l l i g  (r.), - t r o i s k  (-e). en O- 
t r æ d e l s e  (Ft. -r), - t r æ d e r  (Ft.
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-e). o - t v æ r t  (Bio.). e n O - v e j -  
e l s e  (Ft. -r). at o - v i n t r e  (en 
O - v i n t r i n g ) ,  - v æ l d e  (en 0 -  
v æ l d e l s e ) ,  - v æ r e  (-ede; en 0 -  
v æ r e l s e ,  sjælden et O-vær) ,  
o - v æ t t e s  (Bio. og Tillo.; af gid.

w æ t ,  der senere ved Indvirkning 
af mntysk w i c h t ( e ) ,  w e c h t e  
blev til Vægt).  — o v r e  (Bio.).

Ovn  (en, Ft. -e). Ss. o v n t i i r r e t ,  
O - d o r ,  - l a k  (i tysk F. O f e n -  
lak),  - r age (r )  o. s.v.

P.
P, p (et, Ft. P ’er, p’er). en P -L y d .
p a a  (Forho., a f o p - a a  [se u. Aa- ] ;  

idet Tonen blev lagt paa sidste 
Stavelse af o p a a ,  foranledigede 
det te , at  deri ubetonede Forlyd 
bortfaldt [jf. . L a r m  af A l a r m ,
H a n s  af J o h a n n e s  o. s. v.]). 
p. det at. p. langs, p. tværs, p. 
skraa, p. n y , p. Stand (straks), p. 
Tide. at komme p. Fode, være 
p. Færde,  faa Munden p. Gang, 
komme p. Gled, sfcaa p. Klem, 
falde p. Knæ, sfiia p. Spil, følge 
paa Vej, tage p. Veje g. s. v. —
Af S s. anføres eksempelvis: g,t
p a a b e r a a b e ,  en P - b e r a a -  
b e l s e .  at p - b y r d e ,  en P - b y r -  
d e l s e .  at p - d i g t e ,  en P - d i g ­
t e  Ise.  p - g æ l d e n d e  (den p.). 
en " P - l a n d s y i n d .  p - l i d e l i g  
(r,), - l y d e n d e  [Sum, Værdi), (et)
P - l y d e n d e ,  p - p a s s e l i g  (r.), 
- p a s s e n d e ,  - r o r e n d e ,  en P- 
s k o n n e l s e  ( p - s k o n n e l s e s -  
v æ r d i g ) ,  - s t a n d  o. s. v.

Paa fugl  (en; lat. pavo).  Ss. P a a -  
f u g  1 ef j  er,  - h a l e ,  - h a n e  o. s. v.

P a a l s t a v  (en).
P a a s k e  (-n). til P. Ss, . P a a s k e -  

d a g ,  - f e s t , - h e l l i g d a g e  (-ne), 
- ø s t e n  o. s. v.

P a d d e  (en, Ft. -r). Ss. P a d d e h a t ,  
- l a r v e ,  - r o k k e  (en, Ft. -r) 
o. s. v.

P a d i s h a  (-en).
P a g a j  (en, Ft. -er), at  ro med P.

=  at p a g a j e .
P a g e  (en, Ft. -r).
pag ine re  (at), en P a g i n e r m a -  

s k i n e .  en P a g i n e r i n g .
P a g o d e  (en, Ft. -r).
P a g t  (en, Ft. -er), i P. med.
Pai l l et  (-ten, Ft. -ter).
P a i r  (en, Ft. -er). P a i r s k a n j m e r ,  

- s t a n d ,  - v æ r d i g h e d .
P a k  (-ket). gement P.
P a k e t  (-ten, Ft. - te r ; Forkortelse af

P a k e t b a a d ) .  P a k e t b a a d  (el. 
- s k i b ;  tysk P a k é t b o o t ,  eng. 
p a c k e t - b o a t ;  P a k é t ,  p a c k e t  
af fr. p a q u e t ,  P a k k e ) ,  - f a r t ,  
- l i n i e .

P a k k e  (en, Ft', -r). en P a k k e p o s t ,  
at p a k k e .  Ss. p a k f u l d ,  P a k ­
h u s ,  - l æ r r e d  o. s. v. en P a k ­
n in g .

Pa k k e n e l l i k e r  (Ft.; ntysk p a c k -  
n e l k e n ;  jf. mnt.ysk b a c k e n é l .  
Hjælm, ogsaa et Køkkenkar af 
Ugnende F.).

P a l  (en, Ft. -e; Stopper paa et Spil; 
holl. p a l ,  rytyskpal ,  pa l le ) ,  en 
P a l  k r a n s .

P a l a d s  (et, Ft. -er; af lat. p a l a -  
t i u m ;  jf. Pa læ) ,  en P a l a d s ­
r e v o l u t i o n .

P a l a n k i n  (en, Ft. -er).
P a lb r æ n d e  (Pal- =  ntysk p å l ,  

Pæl ?).
P a le t  (-ten, Ft. -ter).
P a le to t  (-’en, Ft. -’er).
Pa l i sade  (en, Ft. -r). P a l i s a d e -  

r æ k  k e , r v„,-prk. at p a l i s a d e r e .  
en P a1 i5 y . d e r i n g  (Ft. -er).

Pa l i s an d e r  (-et). P a l i s a n d e r  t r æ .
P a l [as  (mytol. N.). P. Åthene. et 

P  a l  1 a d j u m .
P a l l a s k  (en, Ft. -er).
Pa l l i a t iv  (et, Ft.-er).  P a l l i a t i v ­

k u r ,  - m i d d e l .
P a lm e  (en, Ft. -r). Ss. P a l m e ­

b l a d ,  - o l i e ,  - s o n d a g ,  - t r æ  
o. s. v.

P a l æ  (-et, Ft. -er; fr. p a l a i s ,  af 
lat. p a l a t i u m ;  jf. P a l a d s ) .  
P a l æ f o r y a l t e r .

Pa læo n to lo g i  (-en).
Pamf il ius :  en Lykkens P.
P amf le t  (-ten, Ft. -ter), en P a m  - 

f l e l s k r i v e r .
P a m p a s  (Ft.). Ss. P a m p a s h a r e ,  

- v e g e t a t i o n  o. s. v.
P a m p u s s e  (en, Ft. -r).
P a n  (mytol. N.). en P y n s f l o j t e .  

en P a n i k (-ken). p a n i s k  (Skræk).
9*
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P a n d e  (en. Ft. -r; Stegepande o. s. v .; 
Del af Hovedet [jf. m. H. t. Betyd­
ningsovergangen spansk og i tal. 
t e s t a ,  fr. t é t e ,  Hoved, af lat. 
t é s t a ,  Lerkar]). Ss. P a n d e ­
k a g e ,  - l a a g  o. s. v. ; P - b e g ,  
- brag. k  (spøg.) , - h a a r  o. s. v. 
[ - p a n d e t  (-ede); f. Eks. b r é d -  
p a n d e t ] .

P a n e g y r ik  ( -ken, Ft. -ker), en 
P a n e g y r i k e r  (Ft. -e), P a n e -  
g y r i s t  (Ft. -er), p a n e g y r i s k  
(-e).

P a n e l (et, Ft. -er). Ss. P a n e l f y l ­
d i n g  o. s. v. a f  p a n e l e ,  en 
P a n e l i n g .

P a n o ra m a  (-et, Ft. -er).
P a n g p tik o n  (et, Ft. -er).
P a n s e r  (et, Ft. -e). Ss. p a n s e r ­

k l æ d t ,  P- ski b ,  - s k j o r t e ,  - u l k  
o. s. v. at p a n s r e ,  en P a n s ­
r i ng .

P an s la v ism e  (-n). — en P a n s l a ­
v i s t  (Ft. -er), p a n s l a v i s t i s k  
(-e).

P a n t  (et, Ft. -er), at sætte i P. 
Ss. at p a n t s æ t t e ,  en P - s æ t -  
t e l s e ,  - s æ t t e r ,  - h a v e r ;  P a n -  
t e b o g ,  - l a a n e r ,  - l e g  o. s. v. 
at p a n t e ,  en P a n t n i n g .

P a n te ism e  (-n). — en P a n t e i s t  
(Ft. -er), p a n t e i s t i s k  (-e).

P a n te r  (en, Ft. -e). Ss. P a n t e r ­
s k i n d  o. s. v.

P an to m im e (en, Ft. -r). en P a n -  
t o m i m i k e r  (Ft. -e). p a n t o ­
m i m i s k  (-e).

P ap  (-pet). Ss. P a p b i n d ,  -fagske 
o. s. v.

P a p a  (en).
P apeg tije  (en, Ft. -lj. Ss. P a p e ­

g ø j e  f i s k , - n æ b  o. s. v.
P ap illo t (-ten, Ft. -ter).
P a p ir  (et, Ft. -e r ; af græsk-lat. p a - 

py  ru m  [ =  p a p y r u s ] ) .  Ss. ’ p a -  
p i r t y n  j ; P - f a b r i k ,  - h a n d e l ,  
- k u r v ,  - s a k s  o. s. v. 3 P a p i r  s - 
d r a g e ,  - f l ip,  - k r ø l l e ,  - p e n g e ,  
- p o s e  o. s. v.

P ap ism e  (-n). — en P a p i s t  (Ft. -er), 
p a p i s t i s k  (-e). P a p i s t e r i  (-et).

P a p p e n h e im e re : jeg kender mine P.
P a p u a  (-en, Ft. -er).
P a p y ru s  (-en; jf. Papi r ) .  Ss. P a -  

p y r u s h a a n d s k r i f t ,  - p l a n t e  
o. s;, v.

P a r  (et, Ft. d. s.; b. F. Parret, -ene), 
p a r v i s  (Bio.), at p a r r e ,  p a r ­
r es .  en P a r r i n g  (Ft. -er; P - s -  
t i d).

P a ra b e l (en, Ft. -bier; lat. p a r a ­
b o l  a [Lignelse], græsk,» a r a b o 1 é 
[Lignelse; Keglesnit; at p a r a b a 1- 
l e i n ,  at kaste , stille ved Siden 
a f ] ; jf. Par ol ) .

P a ra d e  (en, Ft. -r). Ss. P a r a d e ­
h e s t ,  - m a r c h  o. s. v. at  p a ­
r a d e r e .

P a ra d ig m a  eller -me (b. F. -met, 
Ft. -mer), p a r a d i g m a t i s k  (-e).

P a ra d is  (et, Ft. -er). Ss. P a r a d i s- 
f u g l ,  - æ b l e  o. s. v. p a r a d i ­
s i s k  (-e).

p a ra d o k s  (r.). et P a r a d o k s  (Ft. 
-er).

P arafirj (-en). P a r a f  i n ly  s, -ol i  e.
P a ra f ra s e  (en, Ft. -r). at p a r a ­

f r a s e r e .
P a ra g ra f  (-fen, Ft. -fer), et P a r a ­

g r a f t e g n .
P a ra g u a y  (geogr.N.). P a r a g u a y t e .
P a ra lla k s e  (en, Ft. -r).
p a ra lle l (-t, -le), en P a r a l l e l  (-len, 

Ft. -ler), et P a r a l l e l s t e d .  et 
P a r a l l e l e p i p e d  (Ft. -er), et 
P a r a l l e l o g r a m ,  at p a r a l l e ­
l i s e r e .  en P a r a l l e l i s m e .

P a ra p ly  (-en, Ft. -pr). Ss. P a r a ­
p l y f a b r i k a n t ,  - s t e l  o. s. y.

P a ra s i t  (-ten, Ft. -ter), p a r a s i ­
t i s k  (-e).

P a ra so l (-len, Ft. -ler). Ss. P a -  
r a s o l p a d d e h a t ,  - s t e l  o. §. v.

p a r^ t  (-e).
P a rce  (en, Ft. -r).
P a rc e l (-len, Ft. -ler), at p a r c e l ­

l e r e .  en P a r c e 11 e r i n g (Ft. -er), 
en P a r c e l l i s t  (Ft. -er).

P a rd o n  (en). at bede om, give P.
P a re n te s  (en, Ft. -er), et P a r e n ­

t e s t e g n .  p a r e n t e t i s k  (-e).
p a re re  (at; Fægtek. og Ridek.). en 

P a r e r p l a d e ,  - s t a n g .
P arfo rce- (af fr. p a r  f o r c e ,  med 

M agi, Voldsomhed): P - j ag  t ,
- j æ g e r ,  - r i d t .

P arfu m e (en. Ft. -r). Ss. P a r f u m e ­
fa b r pk a n t o. s. v. ' a t  p a r f u ­
m e r e .  en P a r  i u me  r i ng .  P a r ­
f u m e r  i e i" (Ft.).

p a r i (13jo.), P a r i  (Navneo.), a t staa 
i, under P. en P a r i b e r e g n i n g .

P a r ia  (-en, Ft. -er).
P a rk  (en, Ft. -er og -e). P a r k ­

a n l æ g ,  - f i sk .
P a rk e t  (-tet, F t.-ter). Ss. P a r k e t - 

b i l l e t ,  -1 og e o. s. v.
P a r la m e n t (et, Ft. -er). Ss. P a r 1 a - 

m e n t s a k t ,  - b y g n i n g ,  - m e d -  
| l e m  o. s. v. p a r l a m e n t a r i s k
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(-e). en P a r l a m e n t a r i s m e ,  
at  p a r l a m e n t e r e ,  en P a r l a ­
m e  n t e r i n g. en P a r l a m e n t  ær  
(Ft. -er; P - t ' l a g ,  - skib) .

P a r lø r  (en, Ft. -er).
P a rn a s  (-set), at bestige Parnasset.
P a ro d i (-en, Ft. -er), a t p a r o d i e r e. 

p a r o d i s k  (-e).
P a ro k sy sm e  (en, Ft. -r).
P a ro l, P a ro le  (en; fr. p a r o l e ,  af 

miat. p a r a b o l a ,  Ord; jf. P a r a ­
bel). en P a r o l  b e f a l i n g ,  -bog,  
- k r e s .

P a r t  (en, Ft. -er), for stcirste P ar­
ten. en P a r t h a v e r ,  - ej  er.  at 
p a r t e r e ,  en P a r t e r i n g ,  et 
P a r t i  (Ft. -er). Ss. P a r t i a a n d ,  
- g æ n g e r ,  - v æ s e n  o. s. v. p a r ­
t i s k  (-e). p a r t i e l  (-t, -le), en 
P a r t i k e l  (Ft. -kier), p a r t i k u ­
l æ r  (r.; jf. P a r t i c u l i e r ) .  en 
P a r t i k u l a r i s m e ,  en P a r t i ­
k u l a r i s t  (Ft. -er), p a r t i k u l a ­
r i s t i s k  (-e). p a r t i t i v  (r.). et 
P a r t i t i v  (Ft. -er). [Flere besl. 
O. nedenfor].

P a r te r r e  (et, Ft. -r). Ss. P a r t e r r e - 
b i l l e t  o. s. v.

P artic ip iu m  (b. F. - i e t , Ft. -ier). 
p a r t i e i p i a l  (r.).

P a rtic u lie r  (-’en, Ft. -’er; fr., af 
lat. p a r t i c u l a r i s ,  hvoraf ogsaa 
p a r t i k u l æ r ) .

P a r t i tu r  (en, Ft. -er), et P a r t i t u r ­
spi l .

P a rv e n u  (-en, Ft. -er).
P a ry k  (-ken, Ft. -ker). Ss. P a r y k  - 

b l o k ,  - m a g e r  o. s. v.
P a s 1 (-set, Ft. -ser; stammer gen­

nem Tysk og nyere Romansk fra 
lat. p a s s u s ,  Skridt, T rin ; jf. P a s ’ 
og Pa s s us ) ,  ved (det) P. Kl. 11. 
Passet ved Thermopylæ. at ud­
stede et P. — Ss. 1 P a s g a n g ,  
- g æ n g e r .  ’ P - f r i h e d ,  - s k r i ­
v e r ,  - v æ s e n  o-s. v.

P a s ’ [s stumt] (et, Ft. d. s.; b, F. 
Pas’et, ’-ene; Dansetrin; fr. p a s ,  
samme O. som P a s 1), en P. de 
deux.

P a s 3 (af p a s s e  [i Kortspil]): P .!
at sige P. P a s k o r t .

P a s h a  (-en, Ft. -er).
P a sk v il  (-len, Ft. -ler), en P a ­

s k v i  l i a n  t (Ft. -er).
p a s sa b e l (-elt. -le).
P a s sa g e  (en, Ft. -r). e n P a s s a g e r  

(Ft. -er). Ss. P a s s a g e r b e f o r ­
d r i n g ,  - l i s t e  o. s. v.

P a s s a t  (en. Ft. -er) =  P a s s a t v i n d .

p a s se  (at; tysk og holl. p a s s e n ,  
af fr. p a s s e r  men med Udvikling 
af ny Betydninger; jf. p a s s e r e ) ,  
en P a s n i n g ,  en P a s s e r  (Ft. -e; 
Instrum.). [en - p a s s e r  (Ft. -e); 
f. Eks. S y g e p a s s e r ] .

p a s se re  (at; gennem Tysk af fr. (s e) 
p a s s e r ;  jf. pas se) .  P a s s e r ­
s e d d e l ,  - t e g n ,  - vægt .

P a s s ia r  (en). at p a s s i a r e .
P a ss io n  (en, Ft. -er). Ss. P a s ­

s i o n s b l o m s t ,  - m u s i k  o. s. v. 
p a s s i o n e r e t  (-ede).

p a s s iv  (r.). en og et P a s s i v  (Ft. 
-er), en P a s s i v i t e t .

P a s su s  (en; 1 [Ft. d. s.] gi. romersk 
Længdemaal [se u. P a s 1]; ’ [uden 
Ft.] en vis Udtalelse, et vist Stykke 
i et Skrift).

P a s ta  (-en; lat., ital. p a s t a ,  Dej), 
p a s t ø s  (r.). en P a s t e l  (F t.-ler; 
ital. p a s t e l  lo). P a s t e l f a r v e ,  
- m a l e r ,  - m a l e r i ,  - s t i f t .

P a s ti l  (-len, Ft. - le r ; lat. p a s t i l ­
lus).

P a s tin a k  (-ken, Ft. -ker).
P a s to r  (en, Ft. -er). P. emeritus, 

p a s t o r a l  (r.; mest i Ss.). Ss. 
P a s t o r a l s e m i n a r i u m ,  - t e o ­
l o g i  o. s. v. et P a s t o r a t  (Ft. 
-er).

p a t :  at være (o. s. v.) p. (i Skakspil).
P a tc h  (en. Ft. -er).
P a te n t  (et, Ft. -er). Ss. P a t e n t ­

h a v e r ,  - g l a s ,  - g ø d n i n g  o. s. v. 
at p a t e n t e r e .

P a te r  (en, Ft. -e; lat. p . , etymol. 
samme O. som d. F a de r ) .  P a ­
t e r n o s t e r  (-et). P a t e r n i t e t  
(-en).

p a te tis k  (-e).
P a tie n c e  (en; et Slags Taalmodig- 

hedsspil).
P a tie n t  (en, Ft. -er). Ss. P a t i e n t ­

s t u e ,  - t a l  o. s. v.
P a to is  (et, Ft. d. s.).
P a to lo g  (en, Ft. -er), en P a t o l o g i  

(Ft. -er), p a t o l o g i s k  (-e).
P a to s  (en).

■ P a t r ia rk  (en, Ft. -er), p a t r i a r ­
k a l s k  (-e).

P a tr ic ie r  (en, Ft. -e). p a t r i c i s k  
(-el-

P a tr io t  (en, Ft. -er), en P a t r i o ­
t i s me .  p a t r i o t i s k  (-e).

P a tro n  (en, Ft. -er; Skytsherre, For­
stander ; Model , F orm ; Krudt­
hylster; fr. p a t r o n ,  af lat. p a ­
t r o  n u s [af p a t e r ,  Fader], Be­
skytter, Forsvarer, i Miat. ogsaa
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Forbillede, Mønster). Ss. P a t r o n ­
t a s k e  o. s. v. et P a t r o n a t .  en 
P a t r o n e s s e  (Ft. -r).

P a trou i l le  (en. Ft. -r). at p a ­
t r o u i l l e  re. ■ en P a t r o u i l l e -  
r in g .

P a t t e  'en, Ft. -r). at p a t t e .  Ss. 
P a t t e b a r n ,  - d y r  o. s. v.

P a u k e  (en, Ft. -r). Ss. P a u k e ­
s l a g e r  o. s. v.

P a u lu n  (et, F t.-er ;  m n ty sk p aw e-  
l u n ,  p a u l u n ,  af fr. p a v i l l o n ) .

P au lu s  (N-). Pauli [lat. Ejef.] Breve, 
p a u l i n s k  (-e).

P au p er ism e  (-n).
P a u se  (en, Ft. -r). at p a u s e r e .
P a v e  (en, Ft. -r). Ss. P a v e b u l l e ,  

- m a g t ,  - v a l g  o. s. v. p a v e l i g  
(r.).

P av il lon  (en, Ft. -er; fr., jf. P a u ­
lun).

P e a ja c k e t  (en; eng.; en Matros- 
Overtrdje); sædv. P i j æ k k e r t  
(s. d.).

P eber  (-et). Ss. P e b e r b ø s s e ,
- fu g l ,  - k o r n ,  - m y n t e ,  - s v e n d  
o. s. v. at p e b r  e.

Pebling (en, Ft. -er og -e).
P ed a l  (en, Ft. -er), en P e d a l -  

h a r p e .
P e d a n t  (en, Ft. -er), et P e d a n ­

te r i .  p e d a n t i s k  (-e).
Pedel  (-len, Ft. -ler).
pege (at; -ede og -te), at p. Fingre 

ad en. en P e g e f i n g e r ,  - p in d .
pejle (at; Søspr.; mntysk p e g e 1 e n , 

p e i l e n ,  af p e g e l ,  p e i l  [se 
Pægl]). Ss. P e j l k o m p a s ,  - s to k  
o. s. v. en P e j  l ing .

pek u n iæ r  (r.).
P e la rgon ie  (en. Ft. -lj.
P e le r ine  (en, Ft. -r; eg. Pilegrims- 

krave; fr. p é l e r i n e ,  a f p é l e r i n ,  
Pilegriin).

P e l ik a n  [sjældnere P e le k an ]  (en,
Ft. -er).

P e lo to n  (en, Ft. -er), en P e 1 o t o n- 
f ø r e r ,  - i ld .

P e ls  (en, Ft. -e). Ss. P e l s d y r ,  
- k r a v e ,  - v æ r k  o. s. v.

P en  (-nen, Ft. -ne; af lat. p e n  n a ,  
Fjer). Ss. P e n n e f e j d e ,  - f j e r ,  
- s k a f t ,  - v i s k e r  o.s.v. et P e n -  
ir a 1 h u s.

P e n d a n t  (-’et, Ft. -’er).
P e n d sh a b  (geogr. N.).
P endu l  (et, Ft. -er). Ss. P e n d u l ­

l æ n g d e ,  - s v i n g n i n g  o. s. v. '
P en g e  (Ft., Sammentr. af P e n -  

n in g e  [Ent.: for en billig Penge]).

Perle

P. og Penges Værd. at gdre i P . ; at 
komme til P. S s . p e n g e g r i d s k ,  
- k n a p  (Tid), - s t o l t ;  P - b r e v ,  
- f o r l e g e n h e d ,  - k a s s e  o. s. v.

[Pengvin , se P in g v in ] .
P ense l  (en, Ft. -sier). Ss. P e n s e l ­

s k a f t ,  - s t r ø g  o.s.v. at p e n s l e ,  
en P e n s l i n g .

P en s io n  (en, Ft. -er). Ss. ‘P e n ­
s i o n s a n s t a l t ;  3p - s b e r e t t i -  
g e t ,  P - s - f o n d ,  - k a s s e ,  - l o v  
o. s. v. et P e n s i o n a t  (Ft.-er), 
at p e n s i o n e r e ,  en P e n s i o ­
n e r i n g .  en P e n s i o n i s t  (Ft. 
-er), en P e n s i o n æ r  (Ft. -er).

P en su m  (et, Ft. -sa).
P e n ta m e te r  (et, Ft. - t re ; græsk-lat. 

p e n t a m e t e r ) ,  p e n t a m e t r i s k  
(-e).

per  (Forho., forkortet pr.; lat. p e r ,  
igennem, ved m. m.).

P e r e a t  (et; lat. p. =  han gaa under, 
ned med ham!), at bringe en et P.

pe rennerende .  en p. Plante.
p e r fek t  (-e; udt. perfékt; lat. p e r -  

f e c t u s ,  fuldendt, fuldkommen), 
p e r f e k t i b e l  (-elt, ^le). en P e r ­
f e k t i b i l i t e t .  at p e r f e k t i o ­
n e r e .  et P e r f e k t u m  eller P e r ­
f e k t  (Ft. -er; med tilbagetrukken 
Accent af lat. p e r f e c t u m ,  Intet-k. 
af p e r f e c t u s  [eg. tempus præ­
teritum perfectum , (len fuldkom­
men forbigangne Tid].

P e r g a m e n t  (-et; benævnt efter Byen 
P e r g a m u m  i Lilleasien). Ss. 
P e r g a m e n t  m a g e r ;  P e r g a ­
m e n t s b i n d ,  - h a a n d s k r i f t  
o. s. v.

P e rg o la  (-en, Ft. -er).
P er ia l  (en, Ft. -er), p e r i a l i s e r e t  

(-ede).
Perife r i  (-en, Ft.-er), p e r i f e r i s k  

(-e).
P e r ik o n  eller P er ik u m  (en; af 

græsk h y p é r i k o n ,  inlat,. h y p e -  
r i c u m  ved Bortfald af den ube­
tonede Forstavelse). Ss. P e r i ­
k o n  - eller P e r i k u m  b r æ n d e ­
v in  o. s. v.

P er ik o p e  (en, Ft. -r).
P e r im e te r  (en, Ft. -tre; græsk p e -  

r ( m e t ro s ) .
P er iode  (en, Ft. -r). p e r i o d i s k  

(-e). -en P e r i o d i c i t e t .
p e r is t e l t i sk  (-e). p. Bevægelse.
P e rk u ss io n  (en). Ss. P e r k u s -  

s i o n s g e v æ r ,  - i n s t r u m e n t  
o. s. v.

P e r le  (en, Ft. -r). Ss. p e r l e m a l e t ,
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P fa lzg rev e  (en).

permanent

- s t u k k e n ; P - b o n n e ,  - f i s ke r ,  
- g r y n ,  - h a l s b a a n d ,  - m o r  
(-et, af - m o d e r  [-en]; eg. en Perler 
frembringende Musling og særligt 
dens Skal. Ss. P - s - k n a p  o. s.v.), 
P - s y g e ,  - v e n  o. s.v. a t p e r l e .

p e rm a n e n t (-el-
p e rm itte re  (at), en P e r m i s s i o n  

(Ft. -er).
P e rp en d ik e l (en, Ft. -kier), p e r -  

p e n d i k u l æ r  (r.). en P e r p e n -  
d i k u l æ r  (Ft. -er).

p e rp lek s  (r.).
P e r ro n  (en, Ft. -er).
P e rse  (en, Ft. -r; rnntysk p e r s e ,  

af miat. p r e s s a  [af lat. p r e m e r e ,  
at trykke]; jf .P re sse ). S s .P e rse -  
fa o m , - 1 r æ d e r  o. s. v. at p e r  s e. 
en P e r s n i n g .

P e rse fo n e  (mytol. N.).
P e rs ie n n e  (en, Ft. -r; ff. p . , eg. 

p e r s i s k  Vinduesskærm), en P e r ­
s i e n n e  f a b r i k a n t .

p ersifie re  (at), en P e r s i f l a g e .
P e rs ilje  eller (oftest) P e rs ille  (en). 

Ss. P - r o d o. s. v.
P e rso n  (en, F t.-e r ; lat. p e r s o n a ,  

eg. Skuespillerens Maske, dernæst 
hans Rolle, den Person, han fore­
stiller o. s. v.). 1 Krone pro per­
sona. uden Persons Anseelse. Ss. 
P e r s o n p o s t ,  - v o g n o. s. v. en 
P e r s o n a g e  (Ft.-r). P e r s o n a l ­
h i s t o r i e .  et P e r s o n a 1 e (Ft. -r). 
P e r s o n a l i a  eller - a l i e r  (Ft.), 
p e r s o n e l  (-t, -le), at p e r s o n i ­
f i c e r e .  en P e r s o n i  f i c e r i n g ,  
P e r s o n i f i k a t i o n ( F t . - e r ) .  p e r ­
s o n l i g  (r.). en P e r s o n l i g g o -  
r e 1 s e.

P e rsp e k tiv  (et, Ft. -er), en P e r ­
s p e k t i v k a s s e ,  - l æ r e .  p e r ­
s p e k t i v i s k  (-e).

P e r t  (en. Ft. -er; Søspr.; eg. Hest 
[ntysk]), en P e r t l i n e .

p e r te n tlig  (r.).
P e r tu rb a tio n  (en, Ft. -er).
P e sh e ræ  (-en, Ft. -er; Folken.).
P e ssa riu m  (b. F. -iet, Ft. -ier).
P essim ism e (en). — en P e s s i m i s t  

(Ft.-er), p e s s i m i s t i s k  (-e).
P e s t (-en). Ss. p e s t b e f æ n g t ,  

- s y g ;  P - b y l d ,  - s m i t t e  o. s.v. 
en P e s t i l e n s  (-urt) .

P e tit  (en; Bogtr.). en P e t i 11 i n i e. 
— en P e t i t e s s e  (Ft.-r).

P e titio n  (en, Et. -er), en P e t i ­
t i o n s r e t .

P e tro le u m  (-et og -en). Ss. P e ­
t r o l e u m s k i l d e ,  - l a m p e  o.s. v.

p iano  (Bio., hst. Gr. p i a n i s s i m o ;  
ital. p i a n o ,  jævn, sagte, af lat. 
p i a n u s ,  jævn; jf. plan) .  et 
P i a n o  (Ft. -er) — et P i a n o ­
f o r t e  (Ft. -r) =  F o r t e p i a n o  
(s. d.j. en P i a n i s t  (Ft.-er).

P ibe (en, Ft. -r; lorformigt Tone­
redskab; Ting af lignende F.). Ss. 
P i b e h o v e d ,  - k r a v e ,  - l e r  (til 
K ridtpiber), - t u n g e ,  - v æ r k  
o. s.v. a t p i b e 1 (peb [Ft. -e], 

e b e n ,  -et, -ne). Ss. P i b e f r i -  
e d , - h a r e  o. s. v. at *p i b e 2 

(-ede; lægge i Piber), et P i b e ­
ja; rn.  en P i b e r  (Ft. -e). et 
P i b e r i ,  en P i b n i n g.

pible (at), at p. frem.
P ick le s  (Ft.).
P ie te t (en). P i e t e t s h e n s y n .
P ie tism e (-n). — en P i e t i s t  (Ft. 

-er), et P i e t i s t e r  i. p i e t i s t i s k  
(-e).

P ig  (-gen, Ft. -ge). Ss. P i g h a j ,  
- h a l s b a a n d ,  - h v a r r e  (se 
H v a r r e ) ,  - k æ p  o .s.v . p i g g e t  
(-ede).

P i g e ( e n ,  F t.-r). Ss. P i g e b a r n ,  
- l i l  (en), - I o n ,  - s k o l e  o. s.v.

P igeon  (en, Ft. -er), et P i g e o n -  
t ræ.

P ijæ k k e r t , sammentr. P jæ k k e r t  
(en, Ft. -er; en Blandingsform af 
eng. p e a j a c k e t  [s. d.] og holl. 
p i j  j a k k e r  [pij  o: groft Toj; 
- j a k k e r  af j a k ,  Jakke]).

p ik a n t (-e). et P i k a n t e r i  (Ft.-er).
P ik é  (b. F. P ikeet; en Tojsort).
P ik e t1 (-ten, Ft. -ter; Feltvagt; fr. 

i q u e t ) .

e t 1 (en; et Spil; fr. p i q u e t ,  
af uvis Opr.).

p ik k e  (at).
P ik k e lh u e  (en; nyhtysk P i c k e 1 - 

h a u b e ,  mhtysk b e c k e n - ,  b e -  
c k e l - ,  p e c k e l h u b e ,  eg. Bæk­
kenhue; jf. Bække n) .

P ik k e n ik  (-ket, Ft. -ker; fr. p i q u e -  
n i q u e).

P ikko lo fltijte  (en; ital. p i c c o l o  
o: lille). •

P ik ø r  (en, Ft. -er).
P il Men, F t.-e; Piletræ; oldn. pll-1). 

Ss. P i 1 e b a r k , - b o r e r  (en, Ft. 
-e; et Insekt), - t r æ ,  - u r t  o. s.v.

P i l3 (en, Ft. -e; P. til en Bue; 
rnntysk p i l ,  af miat. p i l u s  [lat. 
p i l u m ,  Kastespyd]). Ss. 1 pi 1 f o r -  
mi g ,  - s n a r ;  P - b l a d  (Planten.), 
- h o v e d ,  - s o m.  ‘ P i l e g i f t ,
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-k o g g e r ,  - s p id s  o. s. v. a t p i 1 e 
(-ede, ogsaa -te), at p. af, af Sted.

Pilar (en, Ft. -er; mlat. p i l a r e ,  
p i 1 a r i u s [ligesom P i 1 a s t e r af 
lat. p i l a ,  Pille, Støtte]; jf P i I le  *). 
en P i l a s t e r  (Ft. -stre).

Pilegrim  (-men , Ft. -m e; mntysk 
p e l e g r i m ,  - g r i n ,  af lat. p e r e -  
g r i n u s , fremmed, i Mlat. særligt 
en fremmed, som gæster et helligt 
S ted , en Pilegrim). Ss. P i l e -  
g r i m s d r a g t ,  - f æ r d ,  - s k a r e  
o. s. y.

P ilk  (en, Ft. -e). a t p i l k e ,  at p. 
Torsk. P i l k n i n g  (-en).

pille (at). P i l l e k a r t o f l e r ,  - v æ r k  
(i en Mølle); P i l f i n g e r ,  p i l l e n  
i-ent, -ne). P i l l e r i  (-et, Ft. -er).

P ille 1 (en, Ft. - r ; S tø tte; forhen en 
P i l l e r ;  mntysk p i 1 e r e, af mlat. 
p i l a r e ,  se P i l  ar). Ss. P i l l e ­
f od ,  - h o v e d ,  - s p e j l  o. s. v.

P ille 2 (en, Ft. -r; Lægemiddel; 
mntysk p i l l e ,  mlat. p i l l a ,  pi l -  
l u l a  [lat. p i l a ,  Bold, Kugle, p i-  
l u l a ,  lille Kugle, Pille]). Ss. 
P i l l e f o r m ,  - æ s k e  o. s. v.

pimpe (at), at sidde og p.
Pim pinelle (en, Ft. -r; jf. B i b e r -  

nel l e) .  P i m p i n e l l e d r a a b e r ,  
- r o s e .

Pim psten (en; ntysk p i m p s t é n ,  
mntysk p e m e s s e ,  p o m e s ,  af 
lat. p u m e x ,  Ejef. pumi c i s ) .

Pincenez (-'en, Ft. -’er; en Næse­
klemmer).

Pind (en, Ft. -e; mntysk p i n n e ,  
p i n ,  af lat. p i n n a , Fjer, Finne, 
i Mlat. ogsaa et SSm; jf. F i n n e 2 
og P e n). Ss. P i n d s v i n ; P i n d e- 
b r æ n d e ,  - v æ r k  o. s. v. at 
p i n d e ,  at p. Brænde ud.

Pine (en). p i n e f u l d ;  p i n e d ø d  
(en Ed), p i n a g t i g ,  p i n l i g  (r.). 
en P i n s e l  (Ft. -sier), at p i n e  
(-te). P i n e b æ n k ,  - r e d s k a b ,  
- s t e d .

P ingvin  (en, Ft.-er). Ss. P i n g v i n  - 
l u f f e ,  - æ g  o. s. v.

Pinie (en, Ft. -r). Ss. P i n i e s k o v  
o. s. v.

Pink (en, Ft. -er og -e; mindre, 
fuldrigget Skib).

• P inse (-n). til P. Ss. P i n s e d a g ,  
- f e r i e ,  - l i l j e ,  - t i d  o .s.v .

Pioner (en, Ft. -er).
Pip ([en]; ntysk, udledes af mlat. 

p i p i t a ,  p i v i t a ,  lat. p i t u i t a ,  
Slim, Snue, Pip).

pip! (Lydord), et P ip  (Ft. d. s . ;

plagiere

b. F. Pippet, -ene), at p i ppe * ,  
en P i p 1 æ r k e.

Pipa (-en, Et. -er) =  P i p a t u s s e .  
Pipling (en, Ft. -er). et P i p l i n g  (e)- 

t ræ.
pippe* (at), se u. pip.  
p ipp e2 (a t; p. frem ; maaske samme 

O. som det foreg.).
Pirol (en, Ft. -er). Ss. P i r o l r e d e  

o. s. v.
pirre (at), p i r r e l i g  (r.). en P i r ­

r i n g  (Ft. -er; et P -s-m id d e l). 
P isan g (en, Ft. -er).
P isk  (en, Ft. -e; ntysk p i t s k e ,  

p i t s k ,  af slavisk Opr.). Ss. P i ­
sk  e k n a 1 d , - s l a g  o. s. v. at faa 
P i s k ,  give en P. at p i s k e ,  en 
P i s k n i n g .

P issoir (et, Ft. -er), 
pist eller pst (Udro.).
P istacie (en, Ft. -r).
P isto l (en, Ft. -er). Ss. P i s t o l -  

h y l s t e r ,  - k u g l e  o .s .v .
P iston  (en, Ft. -er), 
pittoresk  (-e).
Pjalt (en, Ft. -er, om Personer -e). 

Ss. P j a l t e b o d ,  - k r æ m m e r  
o .s .v . p j a l t e t  (-ede). P j a l ­
t e r  i (-et).

Pjank (-et), en P j a n k e  (Ft. -r).
at p j a n k e ,  p j a n k e t  (-ede). 

pjaske (at; jf. p la sk e ) , p j a s k  vaad.  
Pjat (-tét). at p j a t t e .  P j a t t e -  

g a a s ,  - h o v e d .  P j a t t e r i  (-et), 
p j a t t e t  (-ede).

Pjece (en, Ft. -r; fr. p i é c e ;  jf. 
P jæ s). en P j e c e l i t t e r a t u r ,  
- s a m l i n g .

Pjedestal (en, Ft. -er).
Pjerrot (en, Ft. - ’er). 
pjuske (at), p j u s k e t  (-ede).
Pjæ s (en, Ft. -e; lille, ubetydelig 

Person o. s. v .; eg. samme O. som 
Pjece) ,  saadan en P .; en liljer - 
lig P.

placere (at), en P l a c e r i n g .  
Pladder (-et), at p l a d r e ,  en 

P l a d d e r  m u n d .
Plade (en, F t.-r). Ss. P l a d e j æ r n ,  

- t y k k e l s e  o. s. v.
Plads (en, Ft. -er). Ss. P l a d s -  

a g e n t ,  - h u n d  o .s .v . 
plaffe (at), en P l a f f e r t  (Ft. -er). 
Plag (b. F. -gen, Ft. -ge; udt. med 

langt a og haardt g; ung Hest). 
P lage (en, Ft. -r). at p l a ge ,  en 

P l a g e a a n d .  en P 1 a g e r  (Ft.-e). 
et P l a g e r i  (Ft. -er), 

plagiere (at), et P l a g i a t  (Ft. -er), 
en P l a g i a t e r  (Ft. -er).
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P la k a t  (en, Ft. -er), en P I ak  a t  -

m a n d ,  - s m ø r e r ,  p l a k a t f u l d .
P la m a se  (en, Ft. -r; dagi. T.).
p la n  (r; af lat. p 1 a n u s , jævn, flad; 

jf. p i ano) ,  en og (i matem. Be- 
tydn.) e t P l a n  (Ft.-er). Ss. P l a n ­
t e g n i n g ,  - l æ g n i n g ,  p - l ø s  
o. s. v. at p l a n e r e ,  en P l a n e ­
ring (Ft. -er), et P l a n i g l o b  
(Ft. -er).

P la n e t  (en, Ft. -er). Ss. P l a n e t ­
b a n e ,  - s y s t e m  o. s. v. p l a ­
n e t  a r i  sk(-e). et P l a n  e t  a r  i u m 
(b. F. -iet, Ft. -ier).

P la n k e  (en, Ft. -r). Ss. P l a n k e -  
e n d e ,  - v æ r k  o. s. v.

P la n te  (en, Ft. -r). Ss. p i a n  t e - 
k y n d i g ,  - æ d e n d e ;  P - b e s k r i ­
v e l s e ,  - f ø d e  o. s. v. at p l a n t e .  
Ss. P 1 a n t  e p i  n d , - s k o l e  o. s. v. 
en P l a n t e r  (Ft. -e). en P l a n t ­
n i n g  (Ft. -er), en P l a n t a g e  
(Ft. -r). en PI a n  t ø r  (Ft. -er).

p la p re  (at).
P la se r  (en; dagi. T . ; af fr. p 1 a i s i r).
P la s k  (et, Ft. d.s.). at p l a s k e ,  

en P l a s k r e g n ,  at p- r egne .
P la s te r  (et, Ft. -stre). en P l a s t e r ­

s m o r  e r , -s t r y g e r. at p 1 a s t r e.
P la s t ik  (-ken). p l a s t i s k  (-e).
p la t (-te; tysk p l a t t ,  fr. p l a t ,  

flad, uden noget ophojet, eg. og 
ueg.). P l a t  eller Krone? at slaa 
P. eller (og) Krone om noget. 
P l a t b o r ,  - f o d ,  p - f o d e t ,  p- 
t y s k (at tale P.). en P 1 a (t) f o n d 
(Ft. -er), en P l a t f o r m ,  et 
P l a t e a u  (Ft. -er), en P l a t i -  
t u d e  (Ft. -r). at p l a t t e ,  en 
P l a t t e m a s k i n e .

P la ta n  (en, Ft. -er).
P la tm e n a g e  (en, Ft. -r).
P la tin  (-et). Ss. P l a t i n b l i k ,  

- 1 r  a a d o. s. v. at p l a t i n e r  e. 
en P 1 a t i n e r i n g.

P la tte n s la g e r  (en; tysk P l a t t e n -  
s c h l å g e r ;  P l a t t e  =  P l a de ) ,  
et P l a t t e n s l a g e r ! .

p lausibe l (-elt, -le).
P leb e jer (en, Ft. -e). p 1 e b e  j isk(-e).
P leb iscit (-tet, Ft. -ter).
P le ja d e r  (-ne).
P leje (en). at sætte (o. s. v.) i P. 

a t p l e j e ,  at p. en syg; p. Retten, 
p. Omgang med e n ; p. a t gdre 
noget. Ss. (til P. eller p.): P l e j e ­
b a r n ,  - f o r æ l d r e  o. s. v.

P lejl (en, Ft. -e).
P leo n asm e (en, Ft. -r). p l e o n a ­

s t i s k  (-e).

P le t (-ten, Ft. -ter). Ss. p l e t f r i .  
P - s a a n i n g ,  - s æ b e  o. s. v. at 
p l e t t e ;  p l e t t e t .

P le t (-tet). at p l e t t e r e ,  en P l e t ­
t e r i n g .

P leu ritis  (en). p i e u r  i ti sk  (-e). 
P ligt* (en, Ft. -er; mntysk p l i c h t ,  

besl. m. pl e j e) .  Ss. p l i g t f o r -  
g l e m m e n d e ,  - o p f y l d e n d e ,  
- s k y l d i g ,  - s t r i d i g ,  - t r o ;  P -  
a r b e j d e , - fø 1 e l s e  o .s.v . p l i g ­
t i g  (r.).

P l ig t2 (en, Ft. - e r ; Søspr.; mntysk 
p l i c h t ,  holl. p l e c h t ,  af uvis 
Opr.). Ss. P 1 i g t a n k e r , - h u g ­
g e r  o. s. v. 

p lire  (at), at p. med Ojnene. 
P lissé  (b. F. Plisseen, Ft. -eer). 
P lom be (en, Ft. -r). a t p 1 o m b e r  é.

en P l o m b e r i n g .
P lo v  (en, Ft. -e). Ss. P l o v f u r e ,  

- j æ r n ,  - s k æ r  (et, Ft. d. s.) o. s. v. 
P lu d d er (en). at p l u d r e .  en 

P l u d d e r m u n d ;  et P l u d d e r -  
v æ l s k .

P lu d d e rh o se r  ( e l l e r - buks e r ;  tysk 
P l u d e r h o s e n ) .  

p ludse lig  (r.). 
p lu d sk æ b e t (-ede). 
p lu k k e  (at). P l u k k e m a d ,  P l u k ­

f i sk.  en P l u k n i n g .  
P lum budding  (eng. p 1 u m - p u d - 

d i n g ;  p l u m  o: eg. Blomme
[se Blomme1] men ogsaa Rosin), 

p lum p! (Lydord), et P l u m p  (Ft.
d. s.), at p l u m p e ,  

p lum p (r.; vel besl. m. foreg. O.).
P l u m p h e d ,  

p lum re  (at); p l u m r e t ,  en P l u m -  
r i ng .

P lu ra lis  (en).
p lu s  (Bio.), et P l u s  (-set, Ft. -ser).'

et P l u s k v a m p e r f e k t ( u m ) .  
p ly n d re  (at).' en P l y n d r i n g .
P ly s  (-set; fr. p e l u c h e ) .  en Plysses 

Kaabe.
P iæ d  (en, Ft. -er; eng. plaid) ,  en 

P l æ d r e m .  
p læ d ere  (at), en PI æ d e r i n g .  
P læ n e  (en, Ft. -r).
P iæ sk e n  (en, Ft. -er; tysk

P l a t z c h e n ) .  
pltije (at). Ss. PI d j e l a n d ,  - t i d  

o. s. v. en P l d j n i  ng.
P lø k  (-ken, Ft. -ke). at p l ø k k e .

en P l ø k s y l .  en P l ø k n i n g .  
P lø re  (et og en). 
p n e u m a tisk  (-e).
P o d a g ra  (en). en P o d a g r i s t

(Ft. -er).
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P o d e  (en, Ft. -r). at p o d e .  Ss. 
P o d e k v i s t ,  -v o k s  o. s. v. en 
P o d n i n g  (Ft. -er).

Poesi  (-en, Ft. -er), p o e s i  løs. — 
en P o e t  (Ft. -er), en P o e t i k  
(-ken, Ft. -ker), p o e t i s k  (-e).

P o g  (en, Ft. -e). en P o g e s k o l e .
P o in t  (et, Ft. -s; fr. p o i n t ,  af lat. 

p u n c t u m ;  jf. P on to  og P u n k t) .  
Sagen staar endnu paa samme P. 
atiaalOOPoints. e n P o i  n te (F t . - r ;  
fr . ; af lat. p u n c t a ;  jf. P y n t 1), 
at fatte Pointen af, i noget, at 
p o i n t e r e ,  en P o i n t e r i n g .

P o k a l  (en, Ft. -er).
p o k k e  (at; tekn.), se p u k k e .
P o k k e n h o l t  (ntysk; P o k k e n -  o : 

Syfilis, se næste Art.).
P o k k e r  (-en; opr. Ft. med Betydn. 

Kopper eller Syfilis; mntysk
pocke,Blegn,Pustel,Ft. p o c k e n ,  
Kopper, Syfilis [„de walschen 
pocken11] ; jf. P o k k e n h o l t ) .  fy 
for Pokker(en)! P. i Vold. en 
Pokkers Karl, Pokkers rask Fyr; 
Pokkers vittigt.

Po l (en, Ft. -er), en P o l h o j d e .  
p o l a r  (r.). Ss. P o l a r e g n e  (Ft.), 
- k r e s ,  - ræ v  o. s. v. at p o l a r i ­
s e r e ,  en P o l a r i s e r i n g ,  P o ­
l a r i s a t i o n .  en P o l a r i t e t .

P olem ik  (-ken, Ft. -ker), en P o l e ­
m ik  e r (Ft. -e). p o l e m i s k  (-e). 
at p o l e m i s e r e .

P o len  (geogr. N.). en P o l a k  (Ft. 
-ker; udt. Polåk og Polak, dog 
kun paa sidste Maade i Betydn. 
Levning i en Pibe [vel opr. en 
tysk Studentervittighed]), p o l s k  
(-e).

po le re  (at). Ss. P o l e r p u l v e r ,  
- v a n d  o. s. v. en P o l e r e r  (Ft. 
-e). en P o l e r i n g ,  en P o l i t u r .

Police (en, Ft. -r). en P o l i c e b o g .
P o l ik lin ik  (-ken, Ft. -ker).
po lisk  (-e; ntysk p o l i t s c h ,  af 

p o li t i sch).
Politi  (-et). Ss. P o l i t i a s s i s t e n t ,  

- b e t j e n t ,  - s t a t i o n  o. s. v.
P o li t ik  (-ken). en P o l i t i k e r  (Ft. 

-e). en P o l i t i k u s .  p o l i t i s k  
(-e; jf. p o l isk ) ,  at p o l i t i s e r e .

P o lk a  (-en, Ft. -er), at p o l  k e re .
P o lo n æ se  (en, Ft. -r).
po ls t re  (at; tysk p o l s t e r n ,  af 

P o l s t e r ,  samme O. som d. B o l ­
s te r) .  en P o l s t r i n g .

P o ly ed e r  (et, Ft. -d re ; P o l y -  [som 
i de følg. Art.] af græsk p o ly  s, 
megen, Ft. mange).
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P o lygam i (-et), p o l y g a m i s k  (-e).

en P o l y g a m i s t  (Ft. -er). 
P o ly g lo t  (-ten, Ft. -ter), en P o -  

1 y g lo tb  ib e l .
P o ly g o n  (en, Ft. -er).
P o ly h is to r  (en, Ft. -er), en P o l y ­

h i s t o r ! .
P o ly n o m  (et, Ft. -er), p o l y n o -  

m i s k  (-e).
Po lyp  (-pen, Ft. -per ; græsk-lat. 

p o l y p u s ,  eg. Mangefod). Ss. 
P o l y p  a r m ,  - k o lo n i  o. s. v. 

P o ly te k n ik  (-ken). en P o l y t e k -  
n i k e r (Ft. -e). p o 1 y t e k n i s k (-e). 

P o ly te ism e  (-n). — en P o l y t e i s t  
(Ft. -er), p o l y t e i s t i s k  (-e). 

P om ad e  (en, Ft. -r). en P o m a d e ­
k r u k k e .  at p o m a d i s e r e  (sædv. 
kun i Tillf.).

P o m e ra n s  (en, Ft. -er). S s .P o m e -  
r a n s f u g l ,  - o l i e  o. s. v.

P om p (-en). p o m p ø s  (r.).
P o n n i  (-en. Ft. -er; eng. pony).

en P o n n i v o g n .
P o n to  (-en; i L’hombre; spansk 

p u n t o ,  Punkt, Es, af lat. p u n c ­
t u m ;  jf. P o i n t  og P u n k t ,  
P u n k tu m ) .

P o n to n  (en, Ft. -er). Ss. P o n t o n ­
a n k e r ,  - b r o  o. s. v. 

P o p p ed ren g  (Kæleord til Pape­
gøjer). ,

Poppel (en, Ft. Popler). Ss. P o p ­
p e l a l l é  O .S ..V . 

popu læ r  (r.). at p o p u l a r i s e r e ,  
en P o p u l a r i s e r i n g ,  en P o ­
p u l a r i t e t .

P o rce læ n  (-et). Ss. P o r c e l æ n s ­
f a b r i k ,  - h a n d l e r , - o v n  o.s. v. 

P o re  (en, Ft. -r). p o r ø s  (r.). en 
P o r o s i t e t  eller P o r ø s i t e t .  

P o r fy r  (-en; eg. Purpursten). P o r -  
fy r s a n d s t e n .

P o r r e  (en, Ft. -r; af lat. p o r r u s ,  
p o r r u r n  [Allium Porrum L .] ; jf. 
P u r lø g ) .  P o r r e l ø g  [ =  Porre). 

P o rs  (en). P o r s  øl.
P o r t  (en, Ft. -e). Ss. P o r t  k l o k k e ,  

- n ø g l e  o. s. v. en P o r t n e r  
(Ft. -e). — en P o r t a l  (Ft. -er), 
en P o r t i e r  (Ft. -’er; Portner, 
Dfirvogter). en P o r t i e r e  (Ft.-r; 
Dorforhæng; ligesom det foreg. 
O. af fr. p o r t e ,  P o r t , DOr). en 
P o r t i e r e s t a n g .

Portefeu ille  (en, Ft. -r). 
P o r te m o n n æ  (-en, Ft. -er).
P o r te r  (-en; eng. Ølsort).
P o r t io n  (en, Ft. -er).
P o r to  (-en). Ss. p o r t o f r i ,  - p 1 i g-



Portræt 139

t ig ;  P - n e d s æ t t e l s e ,  - t a r i f  
o. s. v.

P o r t r æ t  (-tet, Ft. -ter). Ss. P o r ­
t r æ t b u s t e ,  - m a l e r  o. s. v. at 
p o r t r r e t e r e .

P o r tu l a k  (-ken. Ft. -ker).
P o r tv in  (eg. Vin fra Oporto).
P o r t ø r  (en, Ft. -er).
P ose  (en. .Ft. -r). P o s e k i g g e r  

(el. - k i k k e r ) ,  - læ b e  (Planten.), 
- æ r m e .  at p o s e  (ud).

Pose idon  (mytol. N.).
Pos i t ion  (en, Ft. -er). Ss. P o s i ­

t i o n s l æ n g d e ,  - s k y t s  o. s. v.
posi t iv  (r.). en P o s i t i v  (Ft. -er: 

Sprogl.). et P o s i t i v  (Ft. -er; 
Haandorgel, som kan s æ t t e s ,  
anbringes, hvor man vil).

P o s i tu r  (en, Ft. - e r ; lat. p o s i t u r a ;  
jf. P o s ty r ) .

Possement-  (gennem Tysk af fr. 
p a s s e m e n t ,  Bort, Snor): P -a r-  
b e j  de ,  - m a g e r .

p ossess iv  (r.). et P o s s e s s i v  (Ft. 
-er).

P o s t 1 (en, Ft. -er; Diir-, Vindues­
post,  Pumpe; lat. p o s t i s ,  D(ir­
post). at p o s t e  (Vand).

P o s t 3 (en, Ft. - e r ; anvist Plads o.s.v.; 
fr. p o s t e  [Hank.], ital. p.osto,  
af lat. p os i  tu  s,  Plads, Stilling), 
at staa paa P. at p o s t e r e ,  en 
P o s t e r i n g .  et P o s t a m e n t  
(Ft. -ér).

P o s t 3 (en, Ft. -er; Brevpost o .s .v. ;  
fr. p o s t e  [Hunk.], ital. p o s t a ,  
af miat. p o s i t a ,  p o s t a ,  Station). 
Poste restante (fr.). Ss. P o s t ­
a n v i s n i n g ,  - b u d , - k o n t o r  
o . s .v . ;  P o s t e r e s t a n t e - B r e v ,  
- K o n t o r ,  p o s t a l  (r.). en P o ­
s t i l l o n  (Ft. -er).

p os td a te re  (at; lat. p o s t  o : efter), 
en P o s t d a t e r i n g .

Pos te j  (en, Ft. -er; mntysk p a -  
s t e i d e ,  p o s t e i d e .  p o s t e i e ,  
miat. p a s t a t a ,  af p a s t a r e ,  at 
ælte [jf. P as ta ] ) .  Ss. P o s t e j ­
b a g e r ,  - f o r m  o. s. v.

Pos t i l  (-len, Ft. -ler).
pos tu lere  (at), et P o s t u l a t  (Ft. 

-er).
P o s t y r  (et; gennem Ntysk af fr. 

o s t u r e  [af lat. p o s i t u r a ] ;  jf. 
o s i  tur).

P o t  (-ten, Ft. -ter). P o t t e  f l a s k e ,  
- m a a l .  en P o t t e  (Ft. -r). Ss. 
P o t t e m a g e r  ( - a rbe jde ) ,  -ost ,  
- p l a n t e  o.s .v.  P o t a s k e  (til­
virket i Potter eller Kedler), -kres

Present

(-en; tysk P o t t k a s e  =  Potteost), 
- p o u r r i  (-et; fr. p o t  p o u r r i ) .

P o t a g e s k e  (en; fr. p o t a g e ,  Suppe).
P o te  (en, Ft. -r).
P o t e n s  (en, Ft. -er), en P o t e n s ­

e k s p o n e n t .  at  p o t e n s e r e ,  
en P o t e n s e r i n g ,  en P o t e n ­
t a t  (Ft. -er). p o t e n t i a l  (r.), 
p o t e n t i e l  (-t,-le), en P o t e n ­
t i a l i s  (Sprogl.).

Po ten t i l  (-len, Ft. -ler; Planten.).
Pot f i sk  eller (rigtigere) -hval  (Opr. 

usikker).
Potpour r i ,  se u. Pot( te) .
Poul ,  P o v l  (N-, af P a u  lus).
P r a a s  (en. Ft. -e).
P r a g t  (en). p r a g t e l s k e n d e ,  

- f u l d , - s y g ;  P - b y g n i n g ,  - e k s ­
e m p l a r  o. s. v.

p ra je  (at), en P r a j n i n g .
p r a k k e  (at), en F r a k k e r  (Ft. -e). 

Ss. P r a k k e r s t o l t h e d  o.s .v.
P r a k s i s  (en). — en P r a k t i k e r  

(Ft. -e), P r a k t i k u s  (en gammel 
P-us). p r a k t i s k  (-e). at p r a k ­
t i s e r e .

P ra l  (en). en P r a l b o n n e ,  - h a n s  
(ogsaa -h a l s ) ,  at p r a l e ,  en 
P r a l e l y s t ,  - s yge .  en P r a l e r  
(Ft. -e). et P r a l e r i  (Ft. -er), 
p r a l e r i s k  (-e).

P r a m  (-men, Ft. -me). Ss. P r a m ­
f a r t  O .  S .  V .

[ -prang (en), kun i Ss. F o r p r  an  g], 
at p r a n g e 1, en P r a n g e r  (Ft. 
-e).

p r a n g e 3 (at; tysk p r  a n  gen), at 
p. i sin fulde SkOnhed.

P r a t  (-et), at p r a t e ,  en P r a t e r  
(Ft. -e).

p r e k æ r  (r.).
prel le (at), et P r e l l e r i  (Ft. -er).
Premier-  (fr. =  torste): P - l d j t -  

n a n t ,  - m i n i s t e r .
P r e n  (en, Ft. -e).
P re n t :  paa P. at p r e n t e .
P r e s  (et; af p r e s s e ) ,  en P r e s s e  

(Ft. -r; fr. p r e s s e ,  miat. p r e s s a ;  
jf. Pe r se ) ,  at lægge i P. Ss. 
P r e s s e b o m ,  - s k r u e ;  P -  f r i ­
h e d ,  - t v a n g  o.s .v.  at  p r e s s e .  
Ss. P r  e s s e j  æ r n ,  - v æ r k  o.s.v.  
en P r e s n i n g ,  en P r e s s i o n ,  
p r e s s e r e n d e .

Pre sby te r  (en, Ft. -e; græsk-lat. 
p r e s b y  t e r ;  jf. P ræ s t ) ,  en 
P r e s b y t e r i a n e r ( F t .  -e). p r e s -  
b y t e r i a n s k  (-e).

P re se n n in g  (en, Ft. -er).
P r e s e n t  (en, Ft. -er).
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P retiosa  (Ft.).
P reussen  (geogr. N.). en P r e u s s e r  

(Ft. -e). p r e u s s i s k  (-e).
Prik (-ken, Ft. -ker; forhen en 

P r ik k e ) ,  paa en P. til Punkt og 
Prikke. at p r i k k e ;  p r i k k e t ,  
p r i k k e n  (-ent,-ne). at p r i k l e ,  
at p. Planter ud.

Prim- (af lat. p r i m u s ,  forsi, rørste): 
P - f a k t o r e r  (Ft.), - ta l .  (indbyr­
des) p r i m i s k .  p r i m a  (ub8j. 
Tillo.), af p. Sort, Kvalitet, en 
P r i m a v e k s e l ;  en P r i m a ­
d o n n a .  en P r i m a s ,  et P r i ­
ma t .  en Pr i m(e)  [Ft. Primer], 
p r i m i t i v  (r.). en P r i m i t i v i ­
t e t .  p r i m æ r  (r.). en P r i m u l a  
(Ft. -ler; opr. p r i m u l a  v e r i s  
[lat. v e r ,  Ejef. veris, Foraar] som 
en af Foraarets torste Planter), 
en P r i m u l a c é  (Ft. -ceer).

Princip (-pet, Ft. -per). Ss. p r i n ­
c i p f a s t ,  - l ø s ;  P - s p 8 r g s m a a l  
o. s. v. p r i n c i p i e l  (-t, -le).

principal (r.). en P r i n c i p a l  (Ft. 
-er), et P r i n c i p a l  (i et Orgel).

Prins (en, Ft. - e r ; fr. p r i n c e , 
Fyrste, Prins). P r i n s g e m a l ,  
- r e g e n t ,  en P r  i ns  e s s e  (Ft.-r).

Prior (en, Ft. -er), et P r i o r a t  
(Ft. -er).

Prioritet (en, F t.-er). Ss. P r i o r i ­
t e t s g æ l d ,  - h a v e r  o. s. v.

P r is1 (en, Ft. -er; Lov, Berøm­
melse; udsat Pris, Belønning; 
Varepris; mntysk p r i s ,  af glfr. 
p r i s ,  nyfr. p r i x  [af lat. p r e -  
t ium]) .  Ss. p r i s v æ r d i g ,  - b e -  
18 n n e t ,  - b i l l i g ;  P - a f  h a n d ­
l i n g ,  - f o r h 8 j e l s e ,  - k u r a n t  
(en, Ft. -er) o. s.v. at p r i s e  
( ede og -te), p r i s e l i g  (r.).

P r is3 (en; eg. samme O. som P r i s e  
[s. d.]). en P. Tobak (saa meget, 
som man tager mellem Fingrene; 
fr. une prise de tabac). at give 
noget til P. (eg. som Prise, Bytte; 
mntysk tom prise geven). at 
p r i s g i v e ,  en P - g i v e l s e .  at 
p r i s e  (Tobak).

Prise (en, Ft. -r; mntysk p r i s e ,  
p r i s ,  af fr. p r i s e , hvad der tages 
eller er tage t, Bytte o. s. v. [af 
p r e n d r e ,  at tage, Tillf. pr i s , "  
tagen]; jf. P r i s 3), at erklære for 
god P., at g8re Priser. Ss. P r i s e  ­
p e n g e ,  - r e t ;  at p r i s d o m m e  
o. s. v.

Prism e (et, Ft. -r). p r i s m a t i s k  
(-e).

privat (-e). Ss. P r i v a t b o l i g ,  
- e j e n d o m ,  - m a n d  o. s.v. at 
p r i v a t i s e r e .  en P r i v a t i s t  
(Ft. -er).

Privilegium  (b. F. -iet, Ft. -ier).
at p r i v i l e g e r e ,  

probat (-e).
Probenreuter (en, Ft. -e; tysk, 

o rd re t: Prøve - Rytter [handels­
rejsende, medbringende Vare­
prøver]).

probere (at; ntysk p r o b é r e n ,  af 
lat. p r  o b a r e ;  jf. pr øve) .  Ss. 
P r o b e r m e s t e r ,  - v æ g t  o .s .v . 
en P r o b e r i n g .

Problem (et, Ft.-er), p r o b l e m a ­
t i s k  (-e). 

procedere (at), en P r o c e d u r e .  
Procent (en, Ft. d. s. og -er), at 

tjene tyve Procent; at faa P ro­
center af Udbyttet. 4 Procents 
Obligationer.

Proces (-sen, Ft. -ser). Ss. P r o ­
c e s f ø r e l s e ,  - o m k o s t n i n g e r  
(Ft.) o. s. v. p r o c e s s u e l  (-t, -le). 

P rocession  (en, Ft. er), 
prodse (at), at p. af, paa. Ss.

P r o d s e b o l t  o. s. v. 
producere (at), en P r o d u c e n t  

(Ft.-er), e t ' P r o d u k t  (Ft. -er), 
en P r o d u k t i o n  (Ft. -er; P - s -  
s te d o .s .v .) . p r o d u k t i v  (r.). en 
P r o d u k t i v i t e t ,  

profan (r.). P r o f a n h i s t o r i e n ,  
en P-s k r i b e'n t. at p r o f a n e r e. 
en P r o f a n e r i n g ,  en P r o f a ­
n a t i o n .

P rofession  (en, Ft. -er), p r o f e s ­
s i o n e l  (-t, -le), én P r o f e s s i o ­
n i s  t (Ft. -er).

Professor (en, Ft. -er). Ss. P r o ­
f e s s o r p o s t  o. s. v. et P r o f e s ­
s o r a t  (Ft. -er).

Profet (en, F t.-er), at p r o f e t e r e ,  
en P r o f e t i (Ft. -er), p r o f e t i s k  
(-e).

Profil (en, F t.-er), a t p r o f i l e r e .
en P r o f i l e r i n g .

Profit (-ten), p r o f i t a b e l  (-elt, 
-le), a t p r o f i t e r e ,  

pro forma. P r o f o r m a f o r h ø r ,  
- v e k s e l  m .m .

P rofos (-sen, F t.-se r; tysk P r o -  
f o s s ,  af holl. p r o v o o s t ;  stam ­
mer ligesom P r o v s t  (s. d.) fra 
rnlat. p r o p o s i t u s ) .

P rogn ose (en).
Program  (-met, Ft. -mer). 
P rogression  (en, Ft. -er).
Projekt (et, Ft. -er), at p r o j e k -
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te re . et P r o j e k t i l  (Ft. -er), 
en P r o j e k t i o n  (-s-læ re o.s.v.j.

P roklam a (-et, Ft. -er), at p r o ­
k l a me r e .  en P r o k l a m a t i o n  
(Ft. -er).

P rokrustesseng  (en).
P ro k u ra  (en). en P r o k u r i s t  (Ft. 

-er).
P ro k u ra to r (en, Ft.-er). Ss. P r o ­

k u r a t o r b e s t a l l i n g  o. s. v.
P ro le ta r (en, Ft. -er), et P r o l e ­

t a r i a t .
Prolog (en, Ft. -er).
prom pt (-e).
Pronom en (et, Ft. -miner, ogsaa 

[og simplere] -mener), p r o n o ­
mi n a l  (r.).

Prop (-pen, Ft. -per). P r o p p e - 
p e n g e ,  - s k æ r e r ,  - u d s a l g ;  
P r o p t r æ k k e r ,  at p r o p p e. en 
P r o p p e m a s k i n e ;  p r o p f u l d .

P ropaganda (en). en P r o p a ­
g a n d i s t  (Ft. -er).

Propatria(papir).
proper (-ert, -re).
Proportion  (en, Ft. -er), p r o p o r ­

t i o n a l  (r.j. en P r o p o r t i o n a l  
(Ft.-er), en P r o p o r t i o n a l i t e t ,  
p r o p o r t i o n e r e t  (-ede).

P roprie tæ r (en, Ft. -er).
P ro sa  (-en). en P r o s a i k e r  (Ft.

-e), P r o s a i s t  (Ft. -er), p r o ­
s a i s k  (-e).

Proscenium  (b. F. -iet, Ft. -ier). 
en P r o s c e n i u m s l o g e .

P ro sek to r (en, Ft. -er).
P rose ly t (-ten, Ft. -ter).
p rosit! et Pr os i t .
p roskribere  (at), en P r o s k r i p ­

t i o n  (Ft. -er; P-s-liste).
P rosodi (-en). p r  o s o d i s k  (-e).

P r oso  d ik  (-ken).
P rospek tus (en, Ft. -er), et (for­

hen: en) P r o s p e k t  (Ft.-er; opr. 
samme O. som det foreg.).

p rostituere  (at), en P r o s t i t u ­
t i o n  (Ft. -er).

pro tegere (at), en P r o t e g é  (Ft. 
-eer). en P r o t e k t i o n  (Ft. -er). 
P r o t e k t i o n i s m e  (-n). en P r o ­
t e k t i o n i s t  (Ft. -er), p r o t e k ­
t i o n i s t i s k  (-e). en P r o t e k t o r  
(Ft. -er), et P r o t e k t o r a t .

P ro te s t (en. Ft. -er), at p r o t e ­
s t e r e .  en P r o t e s t a n t  (Ft.-er), 
p r o t e s t a n t i s k  (-e). P r o t e ­
s t a n t i s m e  (-n).

P ro teus (en).
P ro toko l (-len, Ft. -ler), at føre 

til Protokols. en P r o t o k o l -

prædike
fører ,  at p r o t o k o l l e r e ,  en 
P r o t o k o 11 e r i n g.

Provence (geogr. N., af lat. P r o - 
v i nc i a ;  jf. Provins) .  P r o ­
ven  c e o 1 i e. en P r o v e n q a 1 e r 
(Ft. -e). p r o v e n g a l s k  (-e).

P ro v ian t (-en). Ss. P r o v i a n t -  
f o r v a l t e r ,  - v o g n  o. s. v. at 
p r o v i a n t e r e .  en P r o v i a n -  
t e r i ng .

P rovins (en, Ft. -e r; lat. p r o - 
v i n c i a ;  jf. Pr ovence ) .  Ss. 
P r o v i n s b l a d , - b y  o.s.v. Pro-  
v i n s i a l f o r s a m l i n g ,  - s t æ n ­
der.  p r o v i n s i e l  (-t, -le).

P rov insrose  (en; fr. r o s e de P r o ­
v i n s  [P. o: en mindre, fr. By, 
hvor der i stor Maalestok dyrkes 
Roser]).

P rovision (en).
Provisor (en, Ft. -er), en P r o ­

v i s e r  p 1 a d s.
P rovisorium  (b. F. -iet, Ft. -ier). 

p r o v i s o r i s k  (-e).
P ro v st (en, Ft. -er; oldn. p r  o- 

f a s t - r ,  mntysk p r o v e s t ,  af 
miat. p r o p o s t u s ,  p r o p o s i t u s  
[ =  p r æ p o s i t u s ] ,  foresat, For­
stander; jf. Profos) .  Ss. P r o v ­
s t e r e t ,  - v i s i t a t s  o .s.v . et 
P r o v s t i  (Ft. -er).

p rr  (Udro.; til Heste).
prud (-e; digt.).
P ru n k  (en). prunkl øs ,  a t p r unke .
p ruste  (at).
p ru tte  (at), p r u t t e n ,  atvære p. 

paa noget.
P ryd  (en). en P r y d p l a n t e ,  at 

p r yde ,  en P r y d e l s e  (Ft. -r).
: P ryg l (en, Ft. -e). P r y g l  (Ft.), at 

faa P. at prygl e ,  et P r y g l e r i .
P ræ cedens (et, Ft. -er).
præcis (r.). at p r æ c i s e r e ,  en 

P r æ c i s i o n .
præ destinere  (at), en P r æ d e s t i ­

n a t i o n .
P ræ d ik a t (et, Ft. -er), et P r æ d i ­

k a t s o r d .
præ dike eller p ræ ke (at. Skflnt 

man i naturlig Tale altid siger 
p r æ k e ,  fastholde de fleste dog 
endnu i Skriftsproget Formen 
p r æ d i k e ,  undtagen naar Ordet 
bruges i Betydn. snakke). Ss. 
P- s t o l ,  - t one  o.s.v . en P r æ ­
d i k e n  eller P r æ k e n  (Ft. -er), 
en P-s a m 1 i n g. en P r æ d i k a n t  
(Ft. -er. Forskellen mellem denne 
usammentrukne F. og de ovenfor 
anførte sammentrukne beror paa
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Forskellen i Betoning). P r æ k  
(-et; af pr æke) .

P ræ fe k t (en, Ft. -er), et P r æ f e k ­
t u r  (Ft. -er).

P ræ fik s  (et, Ft. -er).
P ræ g  (et, Ft. <1. s.), at p r æ g e .  Ss. 

P r æ g e s  t e m p e l  o. s. v. en 
P r æ g e r  (Ft.-e). en P r æ g n i n g ,  

p ræ g n a n t (-e). en P r æ g n a n s ,  
p ræ g tig  (r.).
P ræ k , p r æ k e ,  se u. p r æ d i k e .  
P ræ la t  (en, Ft. -er), 
p ræ lim in æ r (r.). P r æ l i m i n æ r ­

e k s a m e n .  P r æ l i  m i n a r i e r  
(Ft).

p ræ lu d e re  (at), et P r æ l u d i u m  
(b. F. -iet, Ft. -ier).

P ræ m ie  (en, Ft. -r). Ss. P r æ m i e ­
s k y d n i n g ,  - u d d e l i n g  o. s. v. 
at  p r æ m i e r e .

P ræ m isse r  (Ft.).
p ræ p a re re  (at), et P r æ p a r a t  (Ft.

-er), en P r æ p a r a t i o n .  
P ræ p o s itio n  (en, Ft. -er).
P ræ ri (-en,  Ft. -er). Ss. P r æ r i  - 

h u n d ,  - h o n e  o. s. v.
P ræ ro g a tiv  (et, Ft. -er).
P ræ se n s  (et).
p ræ se n te re  (at), en P r æ s e n t e r ­

b a k k e .  p r æ s e n t a b e l  (-elt, -le), 
en P r æ s e n t a t i o n  (Ft. -er). 

P ræ s e rv a tiv  (et, Ft. -er), 
p ræ sid e re  (at). en P r æ s i d e n t  

(Ft. -er). Ss. P r æ s i d e n t v a l g  
o.s.v. et P r æ s i d i u m  (b. F.-iet). 

p ræ sk rib e re  (at), en P r æ s k r i p -  
t i o n .

P ræ s t (en, Ft. -er; af p r e s  b y t e r  
[s. d.] ved Sammentr. og ved Bort­
fald af Udlyden [jf. mntysk p r fe­
s t e r ,  htysk Pr i e s t e r l ) .  Ss. at 
p r æs t e v i ( e )  [ordinere]; P - a t ­
t e s t ,  - g a a r d ,  - k a l d , - v i e l s e  
o. s. v. p r æ s t e l i g  (r.). 

p ræ s te re  (at). en P r æ s t a t i o n  
(Ft. -er).

p ræ te n d e re  (at), en P r æ t e n d e n t  
(Ft. -er), en P r æ t e n t i o n  (Ft. 
-er; fr. p r é t e n t i o n ) .  p r æ t e n ­
t i ø s  (r.).

P ræ te r itu m  (et).
P rø v e  (en, Ft. -r). Ss. P r ø v e a r k ,  

- f a r t ,  - s ø l v ,  - t i d  o .s .v . at 
p r ø v e  (ntysk p r o v e n ,  af glfr. 
p r o v e r  [ =  nyfr. p r o u v e r ] ,  af 
lat. p r o b a r e ;  jf. p r obe r e ) ,  en 
P r ø v e l s e  (Ft. -r; P - s - t i d ) .  en 
P r ø v n i n g .

P sa lm e  (en) =  S a l m e  (s. d.). 
p seu d o n y m  (r.). en (om Forfatte- .

ren), et (om Navnet) P s e u d o n y m  
(Ft. -er), en P s e u d o n y m i t e t .

p s t  (Udro.).
P sy k o lo g  (en, Ft. -er), en P s y ­

ko l og i  (Ft. -er), p s y k o l o g i s k  
(-e).

P ub likum  (et), at p u b l i c e r e ,  en 
P u b l i c i s t  (Ft. -er), p u b l i c i -  
s t i s k  (-e). en P u b l i c i t e t ,  en 
P u b l i k a t i o n  (Ft. -er).

P u d d er (-et; fr. p o u d r e  [fordum 
p u l d r e ,  po l dr e ] ,  af miat. p u l ­
ver ,  lat. p u l v i s  [Ejef. pu l ve r i s ] ,  
Støv; jf. P u l ve r ) .  Ss. P u d d e r ­
k v a s t ,  - s u k k e r  o. s. v. at 
p u d r e ,  en P u d r  i n  g.

P ude (en, Ft. -r). el P u d e v a a r .
P u d e l1 (en, Ft. Pudler; en P-hund; 

tysk P u d e  1). Ss. P u d e l  h u n d ,  
- h v a l p  o. s. v.

P u d e l2 (en, Ft. Pudler; Fejlslag i 
Keglespil; tysk P u d e l ,  ligesom 
det foreg. O. af uvis Opr.).

P u d s  (et, Ft. d. s.), at spille en et 
(slemt) P. p u d s e r l i g  (r.). p u d ­
s i g  (r.).

P u d s  (en). i fuld P. at p u d s e 1 
(tysk p u t z e n ) .  Ss. P u d s e k l u d ,  
- s t e n ;  P u d s h o  vi  o. s. v. [en 
- p u d s e r  (Ft. -e); f. Eks. S k o ­
p u d s e r ] .  en P u d s n i n g .

puds! at p u d s e 1 (tysk p u t s c h e n ) :  
p. en Hurid paa en.

P u f  (et, Ft. d. s.; b. F. Puffet, -ene), 
at pu f f e .  en P u f f e r  (Ft. - e ; 
Stødpude paa Jærnbanevogne; 
tysk P u f f e r ,  eng. buf fe r ) ,  en 
P u f f e r t  (Ft. -er; ntysk).

P u f  (-fen, Ft. -fer), et P u f  ær me .
puge (at), en P u g e r  (Ft. -e).
puh  (Udro.).
p u k k e  (at; i tekn. Betydn. [støde, 

knuse] ogsaa p o k k e ;  ntysk p u - 
c h e n ,  p u c k e n ,  htysk poc he n ) ,  
a t p. Erts. at p. paa sin Ret 
o. s. v. et P u k  v æ r k  (til ICnus- 
ning af Malme).

P u k k e l (en, Ft. Pukler), p u k k e l -  
r y g g e t ,  P - h v a l ,  -okse .  p u k ­
l e t  (-ede).

P u la r  de (en, Ft. -r).
P u ld  (en, Ft. -e). [ - p u l d e t  (-ede); 

f. Eks. h dj p u l d e t].
P u lje  (-n; i Spil).
P u lp itu r  (et, Ft. -er).
P u l s 1 (en, F t.-e ; lat. p u l s u s ,  Stød, 

Slag). S s . P u l s a a r e ,  - s l ag  o.s.v. 
at p u l s e r e ,  en P u l s a t i o n  (Ft. 
-er).

P u ls 1 (en, Ft. -e; mntysk pul s )  =
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P u l s s t a g e  (ved Aalefiskeri). et 
P u l s  vod.  at p u l s e .

P u lt  (en, Ft. -e).
P u lte rk a m m e r (et).
P u lv e r  (et, Ft. -e; miat. p u l v e r ,  

S tøv, Pu lver; jf. P u d d e r ) ,  at 
p u l v e r i s e r e ,  en P u l v e r i s e ­
r i ng .

P u m a (-en, Ft. -er).
P um pe (en, Ft. -r). Ss P u m p e -  

rOr ,  - s t a n g  o. s. v. at  p u m p e ,  
en P u m p n i n g .

P u n ch  (en). Ss. P u n c h e k s t r a k t ,  
- e s s e n s ;  P u n c h e b o l l e ,  
- k a n d e  o. s. v.

P u n d  (et, Ft. d. s.). P u n d e v æ g t ;  
P u n d  s l o d ,  - n o t e .  [ - p u n d i g  
(r.); t\ Eks. f e m p u n d i g. en 
- p u n d i g e r  (Ft. -e); f. Eks. F e m -  
p u n d i g e r].

P u n g  (en, Ft. -e). Ss. P u n g d y r ,  
- r o t t e  o. s. v. at  p u n g e  ud 
(med noget).

P u n k t, P u n k tu m  (et, Ft. -er; den 
uforkortede F. [lat. p u n c t u m ]  
kun som Navn paa et af Skille­
tegnene. Jf. P o i n t  og P on t o ) .  
at  p u n k t e r e .  Ss. P u n k t e r ­
n a  al  o. s. v. en P u n k t e r e r  (Ft. 
-e). en P u n k t e r i n g  (Ft. -er), 
p u n k t l i g  (r.). p u n k t u e l  (-t, 
-le), en P u n k t u r  (Ft. -er).

P up il (-len, Ft. -ler).
P uppe (en, Ft. -r). Ss. P u p p e ­

d a n n e l s e ,  - t i l s t a n d  o. s. v.
p u r (r.; af lat. p u r u s ,  ren), en 

P u r i s m e ,  en P u r i s t  (Ft. -er), 
p u r i s t i s k  (-e). en P u r i t a n e r  
(Ft. -e). p u r i t a n s k  (-e).

P u rk  (en, Ft. -e).
P u rlø g  (Allium Schoenoprasum L.; 

etym. samme O. som P o r r e l ø g  
[s. d.]?).

P u rp u r (-et). Ss. p u r p u r  k l æ d t ,  
- r ø d ;  P - f a r v e ,  - s n e g l  o. s. v.

P u rre  (en, Ft. -r; jf. Bøge-, Ege­
purre). at p u r r e .

P u s 1 (et, Ft. d.s.). det lille P. en 
P u s l i n g  (Ft. -er).

P u s 2 (-set; Materie i Saar; lat. pus), 
en P u s d a n n e l s e .

p u sle  (at), et P u s l e r i  (Ft. -er).

P u s se la n k e r  (Ft.; kælende eller 
spøgende =  Ben).

P u s t (et, Ft. d. s.), at p u s t e ,  et 
P u s t e r u m ,  - rOr .  en P u s t e r  
(Ft. -e). (en) P u s t n  i n  g.

P u s te l (en, Ft. Pustler).
P u tte  (en, Ft. -r; kælende).
p u tte  (at), at p. noget i Lommen.
P ygm æ  (-en, Ft. -er).
p y lre  (at; dagi. T.).
P y n t 1 (en, Ft. -er; Spids af Landet 

o.s.v.; ntysk p i i n t ,  p u n t ,  mntysk 
p u n t e , Spids, Maal, af fr. p o i n t e , 
lat. p u n  e t a ;  jf. P o i n t e ) .

P y n t 2 (en; af pynt e ) ,  at  p y n t e  
(ntysk p u n t e n ,  af mntysk p u n t e  
[se P y n t1]; jf. mntysk „to punte 
maken“, at bringe i Orden, sætte 
Skik paa). Ss. p y n t e s y g ,  P -  
d u k k e ,  - k o n e  o. s. v. p y n t e -  
1 i g (r.). en P y n t n i n g .

P y ra m id e  (en. Ft. -r). Ss. p y r a ­
m i d e  f o r m i g , P - p o p p e l  o. s. v. 
p y r a m i d a l  (r.) eller - d a l s k  (-e).

p y t (Udro.).
P y t  (-ten, Ft. -ter).
P y th a g o ra s  (N.). en P y t h a g o -  

r æ e r  (Ft. -e). p y t h a g o r æ i s k  
(-e).

P æ d ag o g  (en, Ft. -er). P æ d a g o ­
g i k  (-ken). p æ d a g o g i s k  (-e).

P æ g l (en, Ft. -e; udt. Pæl; mntysk 
p e g e l ,  eg. Mærke i et Kar til 
Bestemmelse af en Vædskes HSjde 
i dette eller et Vandstandsmærke 
[jf. pe jle ]), at drikke til Pægls, 
et P æ g l e m a a l .

P æl  (en, Ft. -e). Ss. P æ 1 e b r o , 
- b y g n i n g ,  - o r m  o. s . v.  at 
p æ l e  (af o. s. v.).

pæ n  (r.).
P æ o n  (en, Ft. -er).
P æ re  (en, Ft. -r). Ss. P æ r e t r æ ,  

- v æ l l i n g  o. s. v.
p æ re - : p - d a n s k ,  - f u l d .
P ø b e l (-en). Ss. P ø b e l  h e r  r e -  

d 8 m m e , - h o b  o. s. v.
P 6 jt  (-et).
P ø l (en, Ft. -e). P ø l  v a n d .
P ø lse  (en, Ft. -r). Ss. P ø l s e g i f t ,  

- p i n d  o .s.v .
P ø n ite n s e  (en).
p ø n se  (at).
P ø s  (en, Ft. -e). a t pøs e .
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R
R , r  (et, Ft. R ’er, r ’er). en R - L y d .
R a a 1 (-en, F t. -e r; Raadyr; oldn. 

rå). Ss. R a a b u k ,  Lv i l d t  o. s. v.
R a a 2 (-en, F t. R æ e r; oldn. rå ,  

Stang, Sejlstang; rim e ligvis besl. 
m . - r a g e ’ ). Ss. R a a l ig ,  - n o k ,  
- s e j l  o. s. v.

ra a  (-t, raa). Ss. r a a k o ld ,  R -  
m æ lk ,  - s t o f  o. s. v.

R a a b  (et, F. d. s.), at r a a b e  (-te), 
en R a a b e r  (Ft. -e).

R a ad (-d e t). et R aa d s a a r. r a a d -  
d e n (-t, raadne). at r  a a d n e.

R a a d  (-e t, Ft. d. s.), at spdrge t i l  
Raads. at holde t i l  Raade med 
noget. Ss. 1 at r a a d fø r e  sig, 
- s la a ,  - s p ø r g e ;  r - g iv e n d e ,  
- s n a r ,  - v i l d ;  l l - h u s ,  -m a n d ,  
- s tu e  o. s. v. 2R a a d s fo r s a m -  
l i n g ,  - h e r r e m .  m. [en - r a a d  
(F t. -e r ) ; f .E k s .F o rs tra a d , K a m - 
m e r r a a d ] ,  at r a a d e  (-ede og 
-te). R a a d e ru m .  ra a d e lig ( r - ) .  
r a a d ig  (r.).

R a a g e  (en, F t. -r). Ss. R a a g e æ g 
o. s. v.

R a b a ld e r (et).
R a b a rb e r (-en). Ss. R a b a r b e r -  

d r a a b e r ,  - g r ø d  o. s. y.
R a b a t1 (-ten; Handelsspr.; gennem 

Tysk a f Ttal. r a b b a t t o  [a f Udso. 
r a b b a t te r e ] ) .  R a b a tb g r e g -  
n i i j g ,  - k o l l i .o .

R a b a t2 (-ten, Ft. - te r; R. paa Klæ­
der e ller i Haver o. s. v . ; ntygk, 
ho ll. r a b a t ,  a f fr. r a b a t ,  et 
Siage Krave (forældet), a f r a b a t -  
t r e ,  at slaa ned, ombøje o. s. v. 
[samme O. som i tal. r a b b a t te r e ] ) .

R a b b in e r (en, F t. -§). r a b b in s k  
f-e).

ra b le  (at; dagi. T.). det rab ler fo r 
ham.

R a b u lis t  (en, Ft. -er), r a b u l i ­
s t i s k  (-e).

R a ce  (en, F t. -r). Ss. R a c e b la n ­
d in g ,  - f o r s k e l ,  - h a d  o. s. v.

R a d  (en, F t  -er), i ,  paa R. Ss. 
at r a d s a a ,  en R a d s a a n in g  
o s.v.; R a d e lø v  (Planten.), [ - r a ­
d e t  (-ede); f. Eks. s e k s r a d e t ] .

ra d b ræ k k e  (at; tysk r a d b r e c h e n ,  
satpmens. m. R a d ,  Hjul).

ra d e re  (at). Ss. R a d e r k n iv  o. s.v. 
en R a d e r e r  (Ft. -e). 'e n  R a -  
d e r ie g  (Ft. -er).

r a d ik a l (r.; m iat. r  a d i c a 1 i  s , af 
det i næste A rt. nævnte r a d ix ) ,  
dg, radikale, en r. Kur. en R a ­
d ik a lk u r .  et R a d ik a l  (F t.-e r), 
én R a d ik a l is m e .

R a d is  (en, Ft. -e r; tyglj. R a d ig s ,  
af fr. r a d is  og dette a f la t. r a d ix 1, 
Ejef. r a d ic i s ,  R od, Radis; jf. 
R æ d d ik e ) .

R a d iu s  (b. F. -ien, F t. -ier). 
ra f f in e re  (at), en R a f f in e r i n g ,  

en R a f f in a d e  (Ft. -r). et R a f ­
f i n a d e r i  (Ft. -er), en R a f f i -  
n a d ø r  (Ft. -er), et R a f f i n e ­
m e n t  (Ft. -er), 

ra f le  (at; kaste med Terninger). 
R a f t  e ller R a fte  (en, Ft. -er, -r). 
r a g e 1 (at; tysk ra g e n ) :  at r. frem, 

op o. s. v. 
ra g e 2 (at; oldn. ra k a ) :  at r. i  noget, 

r. noget sammen; r. Haarene a f 
o. s.v. en R a g e k n iv ,  en R a g e  
(Ft. -r), R a g e r  (Ft. -e). R a g e r i 
(-et, Ft. -er), en R a g n  in  g. 

ra g e 3 (at; komme i  en vis F orfa t­
ning, S til]ing [dial.ogsaa =  komme 
ved, angaa]; ho ll. og ntysk ra k e n ) . 
at r. i D rift (drive fo r Ankeret), 
r. paa Grund, r. uk la r a f qt Skib, 
uklay med en, r. 1 Klam m eri. 

R a g o u t (-’en, F t . - ’er). e tR a g o u t -  
fad.

r a i l le re  (at), et R a i l l e r i  (F t.-e r). 
R a is o n  (en). at r a is o n n e r e .  et 

R a is o n n e m e n t  (Ft. -er), en 
R a is s o n n ø r  (Ft. -er).

R a jg ræ s.
R a k  (-ket).
R a k e t  (-ten, Ft. -ter). Ss. R a k e t  - 

a p p a r a t ,  - s t o k  o. s. v.
R a k it is  (en). r  a k i t  i sk  (-e). 
r a k k e  (at), at r. t il,  ned p. 
R a k k e r  (en, Ft. -e). R a k k e r ­

k n æ g t ,  - k u le ,  - p a k ,  - t ø j .  
R a k le  (en, Ft. -r). Ss. r a k le b æ ­

r e n d e ,  R  - s k æ 1 q. s. v. 
r a l le  (at).
R a ll ik e  (en, Ft. -r). 
ra m  (-t, -me).
R a m  (et). at gaa R. forb i. at 

r a m m g 1 (ramte; at træ ffe; m n- 
tysk ra m e n ).

R a m a s k r ig  (et; jf .  Jer. 31, 15; Mat. 
2 , 187.

i R a m b u k  (en; m ntysk ra m b Q k  =
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r a m , en Væder fjf. lat. a r p e s ,  ; 
Væder; Stormbuk, Murbrækker]). 

R a m b u s  (en; tysk R a b u s e ,  R a -  
p u se l .  en R a m b u s s p i l l e r .  | 

r a m l e 1 (at; r. ned, sammen; jf. 
rum le ) .

r a m l e 2 (at; om Harer; tysk r a m -  
m e l n ,  af mhtysk r a m m e l ,  en 
Væder [af det ensbetydende ram]), 
en R a m l e r  (Ft. -e). 

r a m m e 1 (at; træffe), se u. R am . 
r a m m e 1 (at; -ede; at r. ned; mntysk 

r a m m e n ,  af r a m m e ,  Rambuk, 
Stormbuk), at r. Pæle ned. 

R a m m e  (en, Ft. -r). at sætte i R. 
R a m p e  (en, Ft. -r). 
r a m p o n e re  (at).
R a m s e  eller R æ m se  (en, Ft. -r).

paa R. at r a m s e  eller r æ m s e .  
R a m s lø g  (Planten.).
R a n  (et, Ft. d. s.). Ss. R a n s b ø d e r 

(Ft.), - m a n d  m. in. at r a n e .  
R a n d  (en, Ft. -e). Ss. r a n d h a a -  

r e t ,  R - b e m æ r k n i n g ,  - t e g ­
n i n g  o. s. v. r a n d e t  (-ede).

R a n g  (en; fr. r a n g ,  forhen r e n g  
[eg. kresformig RækkeV], af tysk 
R i n g ,  Kres, Ring; jf. R ing). 
Ss. R a n g f o r o r d n i n g ,  - f ø lg e ,  
- s k a t ,  - s t r i d  o. s. v . ; R a n g s ­
f o r s k e l ,  - p e r s o n .  at r a n ­
g e re .  Ss. R a n g e r m a s k i n e  
o. s. v.

R a n g le  (en, Ft. -r). at r a n g l e ,  
r a n k  (r.).
R a n k e  (en, Ft. -r). Ss. r a n k e ­

f o r m e t ,  R - f o d ,  - v æ k s t  m. m. 
at r a n k e  (sig).

R a n k e :  ride R.
r a n s a g e  (at; eg. anstille Husunder­

søgelse [oldn. r a n n ,  Hus] efter 
Tyvekoster gi. desl.). en R a n ­
s a g e l s e ,  R a n s a g n i n g .  en 
R a n s a g e r  (Ft. -e).

R a n s e l  (en, Ft. -sier).
R a n u n k e l  (en, Ft. -kier), 
r a p  (-t, -pe). r a p f o d e t ,  - h æ n ­

d e t .  at r a p p e 1 sig. 
r a p  (Lydord), at r a p p e 3 (om Æn­

der).
R a p  (et, Ft. d. s . ; b. F. Rappet, -ene).

et R. af, mod en Pisk o. s. v. 
R a p é  (b. F. Rapeen).
R a p e r t  (en, Ft. -er). Ss. R a p e r t - 

a k s e l ,  - h j u l  o. s. v.
R a p g ræ s .
R a p ir  (en, Ft. -er; Fægtekaarde). 
R a p p e l  (-len), at slaa R. 
R a p p e n s k ra ld e  (en).

R a p p o r t  (en, Ft. -er), at r a p p o r ­
t e r e .

R a p s  (-en). Ss. R a p s m a r k , - o l i e  
o. s. v.

ra p s e  (at), et R a p s e r i  (Ft. -er). 
R a p so d i  (-en, Ft. -er), r a p s o ­

d i s k  (-e).
R a p tu s  (en, Ft. -er).
R a p u n se l  (en, Ft. -sier; Planten.), 
r a r  (r.; fr. r a r e ,  lat. r a r u s ,  sjæl­

den). en R a r i t e t  (Ft. -er; R - s -  
s a m l e r ,  - s a m l in g ) ,  

r a s e  (at), r a s e n d e ,  et R a s e r i ,  
r a s e re  (at), en R a s e r i n g ,  
r a s k  (-e). r. væk. 
r a s k e  sig (at: hæve sig, om Dej: 

ntysk r a s c h e n ,  af r a s c h  o: i 
den Tilstand at have hævet sig). 
R a s k n  i ng  (-en). 

r a s le  (at).
R a s p  (en, Ft. -e). at r a s p e ,  et 

R a s p h u s  (hvor Forbryderne maa 
raspe Farvetræ). en R a s p n in g .  

R a s t  (en; mntysk r a s t e ,  r a s t ;  jf. 
R i s t 1), at holde R. r a s t l ø s ;  
R - d a g ,  - s t e d .  at r a s t e .  

R a s t r a l  (en, Ft. -er).
R a t  (et. Ft. d. s.; b. F. Rattet, -ene: 

mntysk r a t ,  Hjul). Ss. R a t h j u l ,  
H i n e ,  - s t a m m e  o. s. v.

R a te  (en, Ft. ■ rf. R a t e b e t a l i n g ;  
r - v i s.

ra tif icere  (at), en R a t i f i k a t i o n  
(Ft. -er).

R a t io n  (en, Ft. -er), 
r a t io n a l  (r.; lat.), r a t io n e l  (-t, - le ; 

fr.). R a t i o n a l i s m e  (-n). en 
R a t i o n a l i s t  (Ft. -er), r a t i o ­
n a l i s t i s k  (-e).

R a v  (-et). Ss. r a v g u l , R - p e r l e  
o. s. v.

rav- :  r -ga l ,  - jy sk ,  - n o r s k  o. desl. 
r a v e  (at).
R a v e l in  (en, Ft. -er).
R a v n  (en, Ft. -e). Ss. r a v n s o r t ;  

R a v n e f a d e r ,  - s k r i g ,  - u n g e  
o. s. v.

R a z z ia  (en, Ft. -er), at anstille 
en R.

re a g e re  (at), et R e a g e n s  (Ft. -er), 
en R e a k t i o n  (Ft. -er), r e a k ­
t i o n æ r  (r.). de reaktionære, 

r e a l  (r.; miat. r e a l i s ,  jf. reel). 
Ss. R e a l f a g ,  - i n j u r i e ,  s k o l e  
o. s. v. at r e a l i s e r e ,  en R e a ­
l i s e r i n g ,  R e a l i s a t i o n .  en 
R e a l i s m e ,  en R e a l i s t  (Ft.-er), 
r e a l i s t i s k  (-e). en R e a l i t e t  
(Ft. -er).

R e b 1 (et, Ft. d.s.; oldn. reip). Ss.
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R e b s l a g e r ,  - s t i g e  o. s. v. en 
R e b e r b a n e  (mntysk r é p e r  - 
b a n e ,  sammens, med r é p e r  o: 
Rebslager), at r e b e  (Jord), en 
R e b n i n g .

[R e b 3 (i Sejl), se R e v ' ] .
R ebel (-len, Ft. -ler), at r e b e l ­

l e r e .  en R e b e l l i o n  (Ft. -er), 
r e b e l s k  (-e).

R eb u s (en, Ft. -er; af lat. r e b u s  
=» med, ved Ting a: her: billedlig 
Fremstilling af Ting).

re c e n se re  (at). en R e c e n s e n t  
(Ft.-er), en R e c e n s i o n  (Ft. -er).

R ecep t (en, Ft. -er).
rec ep tiv  (r.). en R e c e p t i v i t e t .
R eces (-sen, Ft. -ser).
R ecid iv  (et, Ft. -er), at r e c i d i ­

ver e .
R ecip ien t (en, Ft. -er).
re c ip ro k  (-t, -ke). en R e c i p r o ­

c i t e t .
rec ite re  (at). en R e c i t e r i n g .  

R e c i t a t i o n  (Ft.-er), et R e c i ­
t a t i v  (Ft. -er), r e c i t a t i v i s k  
(-e).

R ecul (en). r e c u  le r e n d e .
R ed  (en; mntysk r 6 d e ; eg. det 

Sted, hvor Skibe gbres eller ligge 
r e d e  til Afsejling?).

R e d a k tio n  (en, Ft. -er). Ss. R e ­
d a k t i o n s a r t i k e l ,  - k o n t o r  
o. s. v.

R e d a k tø r  (en, Ft. -er).
red d e  (at), en R e d n i n g. Ss. r e d - 

n i n g s l ø s ,  R - m a n d ,  - p l a n k e ,  
- s t a t i o n  o. s. v.

R e d e 1 (en, Ft. -r; jf. oldn. h r e i S r  I 
[Intetk.]). en R., fuld af Unger, i 
en R e d e b y g n i n g ,  - f u l d  (Born, 
Unger).

R e d e 2 ([en]; oldn. rei t ia).  at finde 
R. i. at gdre R. (Regnskab) for 
(maaske efter det ubeslægtede 
mntyske r e d e .  Regnskab, Starn- 
ord til r e d e 1 i g), at være til R.
Ss. r e d e b o n  (-t, -ne; - b o n  =  
oldn. b u i n n ,  beredt, færdig, Tillf. 
af b u a ,  bo, berede); en R e d e ­
g ø r e l s e .  r e d  e luboj. Tillo.), at 
være r. paa r. Haand. r. Penge 
(i Modsætning til Værdigenstande, ! 
som fbrst maa omsættes i Penge, 
naar saadanne skulle bruges), at 
r e d e  (-te), at r. sig ud af noget, 
at r. en Seng, sit Haar. en R e d e ­
kam.  (en) Re d n i n g .  — e t R e d -  
s k a b  (Ft. -er).

rede lig  (r.; mntysk r e d e l i k ,  for- u

nuftig, retskaffen, a:rlig, af r e d e ,  
Regnskab, Tale, Fornuft).

R e d e r (en, Ft. -e; mntysk r é d e r ,  
af r é d e n , at gdre færdig (r e d e), 
udruste), et R e d e r i  (Ft. -er), 

red ig e re  (at).
R ed o u te  (en, Ft. -r). 
r e d re sse re  (at).
red u cere  (at), en R e d u c e r i n g ,  

R e d u k t i o n  (Ft. -er), 
ree l (-t, -le; fr. r é e l ,  af miat. r e a -  

' l i s ;  jf. real ) ,  en R e e l l i  t e  t. 
re fe re re  (at), en R e f e r e n t  (Ft. 

-er), en R e f e r e n c e  (Ft. -r). et 
R e f e r a t  (Ft. -er), 

re f lek te re  (at), en R e f l e k s  (Ft. 
-er), en R e f l e k s i o n  (Ft. -er; 
R - s s p e j l  o. s. v.). r e f l e k s i v  
(r.).

R eform  (en, Ft. -er). Ss. R - b e -
s t r æ b e l s e r  o. s. v. at r e f o r ­
m e r e  (-ede, -et; som Tillo. r e ­
f o r m e r t :  den reformerte Kirke, 
de Reformerte), en R e f o r m a ­
t i o n  (Ft. -er; R - s f e s t  o. s. v.). 
en R e f o r m a t o r  (Ft. -er), r e ­
f o r m a t o r i s k  (-e). 

re fu n d e re  (at), en R e f u s i o n .  
R e g a t ta  (-en, Ft. -er).
R egel (en, Ft. -gier; lat. r eg ula). 

Ss. r e g e l b u n d e n ,  - løs ,  - m æ s ­
s i g ,  - r e t .  et R e g l e m e n t  (Ft. 
-er). r e g l e m e n t e r e t  (-ede). 
R e g u l a d e t r i  (-en ; eg. r e g u l a  
de  t r i b u s ,  „Reglen om tre" 
[Forholdsled] o: hvorledes man, 
naar de tre Led af en Proportion 
ere givne, finder det fjerde). R e -  
gu l a d e t  r i r e g n i n g  (forkortet: 
Reguladetri), - s t y k k e ,  r e g u ­
l æ r  (r.). at r e g u l e r e ,  en R e ­
g u l e r i n g  (Ft.-er), et R e g u l a ­
t i v  (Ft. -er). en R e g u l a t o r  
(Ft. -er).

r e g e n e re re  (at), en R e g e n e r a ­
t i o n  ( - s - evne ) .  en R e g e n e ­
r a t o r  (Ft. -er: R- o v n ) .

| R e g en se n  (i Københ.). S s .R eg e n s-  
a l u m n u s ,  - p r o v s t  o. s. v. en 
R e g e n s i a n e r  (Ft. -e).

R e g e n t (en, Ft. -er).
re g e re  (at), en R e g e r i n g  (F t.-er;

R - s - f o r m  o. s. v.).
R eg im en t (et, Ft. -er; en fortrins­

vis administrativ Han-enhed, be- 
staaende af flere under en fælles 
Chef [Oberst] staaende taktiske 
Enheder; fr. ré  gi m e n t .  af lat. 
r e g i m e n t u m  o: Styrelse, Re­
gering; jf. R e g i m e n t e ) .  Ss.
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R e g i m e n t s a d j u t a n t ,  - c h e f  
o. s. v.

R e g im e n te  (et; m ntysk, a f lat. r e  - 
g i m e n t u m ;  jf. R e g i m e n t ) ,  
under det gam le R. a t føre et 
strengt R. Konen fører Regi­
m entet.

R e g io n  (en, Ft. -er).
R e g is s ø r  (en, F t. -er).
R e g is te r  (et, Ft. -stre). a t r e g i ­

s t r e r e .  en R e g i s t r e r i n g ,  en 
R e g i s t r a n t  (Ft. -er), en R e g i ­
s t r a t o r  (Ft. -er).

R e g n  (en). Ss. r e g n  b r i n g e n d e ,  
- f r i ;  R - b u e ,  - b y g e ,  - k a p p e ,  
- o r m ,  - v e j r  o. s. v. at  r e g n e 1 
(oldn. r i g n a ,  r e g n a ) .  

r e g n e 2 (at; oldn. r e i k n a ) .  Ss. 
R e g n e b o g ,  - o p g a v e ,  - s t y k k e  
o. s. v. [en - r e g n e l s e ;  f. Eks. 
T i l r e g n e l s e ] .  en R e g n i n g  
(Ft. -er), a t tage paa R .; a t føre 
noget i R . , føre en noget til R. 
Ss. R e g n i n g s a r t  o. s. v. et 
R e g n s k a b  (Ft. -er). Ss. R e g n -  
s k a b s a a r ,  - f ø r e r o .  s. v. 

[R e g n fa n g , se R e j n f a n ] .
R e g re s  (en). at tage, søge R. 
R e g u la d e t r i , r e g u le re  m. m ., se 

u. R e g e l .
R e in e c la u d e  (en, Ft. -r).
R e in e t te  (en, Ft. -r).
R e je  (en, F t. -r). Ss. R e j e f a n g s t , 

- n e t  o. s. v. 
re j ic e re  (at), r e j e k t :  a t gaa r. 
R e jn fa n  (en; P lan ten .; m ntysk r e i -  

n e v a n [e ] ) . 
r e j s e 1 (at; -te ; bringe i opret S til­

ling o. s. v . ; af gid. r e s æ  [oldn. 
r e i s a ]  ved lydlig Sam m enblan­
ding nied r e j s e 2), et  R e j s e ­
g i l d e .  en R e j s n i n g  (Ft. -er), 

r e j s e  -  (at; -te ; drage et Sted h e n ; 
tysk r e i s e n ) ,  en rejsende, en 
R e j s e  (Ft. -ij. Ss. r e j s e f æ r ­
d i g ,  - l y s t e n ;  R - b e s k r i v e l s e ,  
- f æ l l e ,  - g o d s ,  - p a s  o. s. v. 

r e k a p i tu le r e  (at), en  R e k a p i t u ­
l a t i o n  (Ft. -er).

R e k la m e  (en, F t. -r). a t g fire R.
for noget, 

r e k o g n o s c e re  (al), en R e k o g n o ­
s c e r i n g  (Ft. -er), 

re k o m m a n d e re  (at). et rekom ­
m anderet Brev. en R e k o m m a n ­
d a t i o n  (Ft. -er). 

R e k o n v a le s c e n t  (en, Ft. -er), en 
R e k o n v a l e s c e n s ,  

r e k r e e r e  (at), en R e k r e a t i o n .  
R e k r u t  (- ten,  F t. -ter). Ss. R e ­

k r u t  s k o  l e  o. s. v. at  r e k r u -  
t e r e .  en R e k  r u  t e r i n g .

R e k ta n g e l  (et, Ft. -gier), r e k t ­
a n g u l æ r  (r.).

re k t if ic e re  (at), en R e k t i f i c e ­
r i n g ,  R e k t i f i k a t i o n  (Ft. -er).

R e k to r  (en, F t. -er). Ss. R e k t o r -  
b o l i g  o. s. v. et  R e k t o r a t  (Ft. 
-er).

R e k v ie m  (et).
r e k v i r e r e  (at). en R e k v i r e n t  

(Ft. -er), et R e k v i s i t  (Ft. -ter), 
en R e k v i s i t i o n  (Ft. -er).

R e la t io n  (en, F t. -er).
r e l a t i v  (r.). et R e l a t i v  (Ft. -er).
R e lie f  (-fet, F t. -fer). Ss. R e l i e f ­

f i g u r  O .  S .  V .

R e lig io n  (en , F t. -er). Ss. R e l i ­
g i o n s k r i g ,  - l æ r e r  o .s .v .  r e ­
l i g i ø s  (r.). en R e l i g i ø s i t e t .

R e lik v ie  (en, F t. -r). Ss. R  e l  i k v i e -  
d y r k e l s e  o. s. v.

R e m  (-men, F t. -rne [tidligere -m er, 
som endnu i Talem . „alt hvad 
R e m m e r  og TOj kan bolde ']). 
Ss. R e m b O j l e ,  - b u l ;  R e m m e -  
s k o  o. s. v.

R e m e d iu m  (et, F t. -ier).
R e m in is c e n s  (en, F t. -er).
R e m ise  (en, Ft. - r ; Skur; fr. r e ­

m i s e ,  af  r e m i s ,  Tillf. a f r e ­
rne 11 r  e , a t sæ tte paa sin Plads 
ig e n , a t tilbagesende, oversende 
[af lat. r e m i t t e r e ,  se r e m i t ­
t e r e ] ;  jf. R e m i s s e ) .

R e m is s e  (en,  Ft. - r ;  H andelsspr.; 
fr. r e m i s e ,  sam m e O. som  det 
i foreg. Art. anførte).

r e m it te r e  (at;  a f lat. r e m i t t e r e ) ,  
rem itterende Feber, en R e m i t -  
t e n d  (Ft. -e r ; uafsat Bog, som 
tilbagesendes Forlæ ggeren; Ss. R - 
f a k t u r a ) ,  en R e m i t t e n t  (Ft. 
-er; T ilbage-, O versender o .s.v .).

R e m o n s t r a n t  (en. Ft. -er).
R e m o n te  (-n). R e m o n t e h e s t ,  

- v æ s e n ,  at  r e m o n t e r e ,  r e ­
m onterende R oser (eller R e m o n -  
t a n  t r o s e r ) .  en R e m o n t e ­
r i n g .

re m p la c e re  (at), en R e m p l a c e ­
r i n g .

R e n 1 (en. F t. -e r ; oldn. h r e i n n )  
— R e n s d y r .  Ss. R e n s d y r l a v  
( „ - mo s ' ) ,  - m æ l k  o .s.v .

R e n 2 (en,  Ft. -e r ; A gerren; oldn. 
r e i n ,  Jordstrim m el).

r e n  (r.). a t være paa del rene m ed. 
re n t ud. S s .a t r e n g O r e ,  - s k r i v e ;  
r - s m a g e n d e ;  R - g O r i n g ,  - t r y k

1 0 *
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o. s. v. r e n l i g  (r.). at  r e n s e  
(e =  æ). Ss. R e n s e m a s k i n e  
o. s. v. en R e n s e l s e  (Ft. -ri, 
R e n s n i n g  (Ft. -er).

Renai ssance( -n) .  R e n a i s s a n c e -  
s t i  1, - t id.

R e n d  (et), at r e n d e 1 (-te: eg. 
Faktitiv til r i n d e ,  =  lade løbe, 
men bruges mest i Betydn. løbe 
[sædv. m. Bibegreb af Ringeagt]; 
jf. r e n d e 2), at r. en Kaarden 
gennem Livet, at r. Folk paa 
Dorene; han rendte, som han var 
gal. Ss. R e n d e k u g l e ,  - k æ l ­
l i n g , - m a s k  e m. m. en R e n d e  
(Ft.-r). en R e n d e s t e n  ( - s b r æ t  
o. s. v.). et R e n  d e r  i.

r e n d e 2 (-ede; opr. samme O. som 
r e n d e 1 [s. d.J). at r. Garn. Ss. 
R e n d e b o m ,  - g a r n  o.s. v. en 
R e n d i n g .

Re n d ez v o u s  (et, Ft. d. s . ; fr. r e n -  
d e z - v o u s, eg. begiv Dem, m ød !).

R e n e g a t  (en, Ft. -er).
R e n o m m é (et). r e n o m m e r e t  

(-ede). en R e n o m r a i s t  (Ft. -er).
R e n on ce  (en). Som Tillo. r e n o n c e :  

være r. at r e n o n c e r e  paa.
R e n o v a t io n  ( en). Ss. R e n o v a ­

t i o n s v o g n  o. s. v.
R e n te  (en, Ft. -r). at sætte paa R. 

med Renter og Rentes Renter. 
Ss. r e n t e b æ r e n d e ,  - f r i ;  R - 
f o d ,  - t a b e l  o. s. v . ; R e n t e s ­
r e g n i n g .  r e n t a b e l  (-elt, -le), 
en R e n t a b i l i t e t ,  at r e n t e r e .  
en R e n t i e r  (-’en. Ft. -’er).

Re o l  (en, Ft. -er [Formen R i o l  
er nu forvist til det udannede 
Sprog]; ntysk r i o 1 e , r i j o 1 [ogsaa 
r a j o l ] ,  af fr. r i g o  le  o: Rende, 
Fure. hvilken Betydn. viser sig i 
Udso. reole)., — at r e o l e = ; r e o l -  
p l d j e  eller r - g r a v e ;  en R e o l ­
p l o v ,  - p l e j n i n g , - g r a v n i n g .

r ep a re re  (at). en R e p a r a t i o n  
(Ft. -er).

r e p a r t e re  (at), en R e p a r t i t i o n .
Rep er to i re  (et, Ft. -r; fr. , af lat. 

r e p e r t o r i u m ) .
Re p er t o r iu m (-iet, Ft. -ier; jf. R e ­

p e r t o i r e ) .
r epe te r e  (at). Ss. R e p e t e r  g e v æ r , 

- u r  o. s. v. en R e p e t e n t  (Ft. 
-er), en R e p e t i t i o n  (Ft. -r).

Rep l ik  (-ken, Ft. -ker).
R e p o s  (en, Ft. -’er; tekn.).
R e p re ssa l i e r  (Ft..), at tage R.
R e p r i m an d e  (en, Ft. -r).
r ep r æ se n te r e  (at), en R e p r æ - "

s e n t a n t  (Ft. -er), en R e p r æ ­
s e n t a t i o n  (Ft. -er), r e p r æ s e n ­
t a t i v  (r.).

R e p s  (-et; en Tojsort).
Repub l ik  (-ken, Ft. -ker), en R e ­

p u b l i k a n e r  (Fl.-e). r e p u b l i ­
k a n s k  (-e).

R e s e d a  (en, Ft. -er), 
r e s e rv e re  (at), en R e s e r v a t i o n  

(Ft. -er), en R e s e r v e  (Ft. -r). 
Ss. R e s e r v e a n k e r ,  - k o r p s ,  
- l æ g e  o. s. v. et R e s e r v o i r  
(Ft. -er).

r es ide re  (at), en R e s i d e n t  (Ft. 
-er). R e s i d e n s  (-en). en R e ­
s i d e n s s t a d ,  

r es igne re  (at), en R e s i g n a t i o n .  
Re sk r ip t  (et, Ft. -er), 
r e so lv e re  (at), r e s o l v e r e t  (-ede), 

r e s o l u t  (-te), en R e s o l u t i o n  
(Ft. -er).

R e s o n a n s  (en). R e s o n a n s b u n d ,  
- h u l ,  - t r æ .

R e s p e k t  (en; fr. r e s p e c t , af lat. 
r e s p e c t u s ,  Hensyn; jf. R e ­
spi t ) .  r e s p e k t f u l d ,  - s t r i d i g ,  
at r e s p e k t e r e ,  r e s p e k t a b e l  
(-elt. -le).

R es p i r a t o r  (en, Ft. -er).
Resp i t  (-ten; glfr. r e s p i t  [nyfr. 

r é p i t ] ,  af lat. r e s p e c t u s ;  jf. 
Respek ' t ) .  R e s p i t d a g e .  

Re sso ur ce  (en, Ft. -r).
R e s t  (en, Ft. -er), at have,  staa 

til R. for Resten. Ss. R e s t b e ­
h o l d n i n g ,  - b e l ø b  o. s. v. at 
r e s t e r e ,  en R e s t a n c e  (Ft. -r; 
R - l is te) ,  

r e s t a u r e r e  (at), en R e s t a u r a n t  
(Ft. -er), en R e s t a u r a t i o n  (Ft. 
-er), en R e s t a u r a t ø r  (Ft. -er), 

r e s t i tue re  (at), en R e s t i t u t i o n .  
Re s t r ik t io n  (en, Ft. -er), 
r esu l t e re  (at), et R e s u l t a t  (Ft.

-er), r e s u l t a t l ø s .
R e su m é  (b. F. -meet, Ft. -meer). at 

r e s u m e r e ,  
r e t  (-te), der traf du den ret te ; at 

vælge det rette, det var r. (rig­
tigt)! deri g6r (handler) du r. 
om jeg husker r. at sejle r. i Nord. 
at staa r. op. r. saa! r. nu,  r. 
straks, r. som vi drejede om Hjør­
net. — Ss. r e t f æ r d i g  (atr-gore),  
- s k a f f e n  (-ent, -ne), - t r o e n d e  
(R - t r o  e n h e d) , - t æ n k e n d e ,  
- v i s e n d e ;  R - h o l t ,  - s i d e  (-n), 
- s i n d ,  - s k r i v n i n g  o. s.v. r e t ­
t e l i g  (Bio.).

R e t 1 (mest i b. F. R e t t e n  3: Ret-
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siden, modsat Vrangen, Vrang­
siden; et O. af nyere Dannelse), 
ikke at kende Forskel paa R. og 
Vrange.

R e t 2 (-ten, Ft. -ter [til Ent. i Be- 
tydn. Domstol eller: Indbegreb af 
de for et vist Omraade gældende 
Retsregler]; oldn. r é t t - r ) .  at 
h av e . faa R ., at give en R. at 
gdre R. og Skel. med Rette (en 
opr. til Tillo. r e t  hørende For­
bind.). i R ette, til Rette (i alle 
de forskellige Forbindelser). — Ss. 
1 re1.1 ø s , - m æ s s i g ;  et R - h a -  
v e r i ;  2r e t s g y l d i g ,  - l æ r d ,  
- s t r i d i g ;  R - b e t j e n t .  - f ø l e l s e ,  
- s a g ,  - s a l  o. s. v . ; 3R e t t e r ­
g a n g  (R e t t e r -  o: en gi. Ejef., 
oldn. r é t t a r ) .  r e t l i g  (r.), r e t s ­
l i g  (r.). en R e t t i g h e d  (F t.-er; 
mntysk r e c h t i c h e i t ) .

R e t 3 (-ten, Ft. -ter; en R. Mad; 
oldn. r é t t - r ,  mntysk r i c h t e  
[jf. mntysk a n r i c h t e n ,  at rette 
an]).

re tire re  (at), en R e t i r a d e  (Ft.-r).
R e to r  (en. Ft. -er). R e t o r i k  (-ken, 

Ft. -ker), r e t o r i s k  (-e).
re to rk v e re  (at), en R e t o r s i o n  

(Ft. -er).
R e to r t  (en, Ft. -er).
re to u c h e re  (at), en R e t o u c h e ­

r i n g .
r e t te  (at).' en R e t t e s n o r .  en 

R e t n i n g  (Ft. -er), en R e t t e l s e  
(Ft. -r).

R e tte rs te d  (sammens, m. det for­
ældede R e t t e r  =  Bøddel, Skarp­
retter [af r e t t e  =  henrette]'?).

R e tu r  (en). at være paa R. Ss. 
R e t u r b i l l e t ,  - g o d s  o. s. v. at 
r e t u r n e r e .

R eu m atism e (en). r e u m a t i s k  
(-e).

R e v 1 [med langt e] (et, Ft. d. s.; 
R. i Sejl; skrives sædv. men 
urigtigt R e b ;  holl. r e e f). at 
tage li. i Sejlene. Ss. R e v h u 1, 
-1 in e  o. s. v. at r e v e  (holl. r e ­
ven' .  [ - r e v e t  (-ede); f. Eks. 
k l o s r e v e t ,  t o r e v e t ] .

R e v 2 (et, Ft. d. s.; R. i Havet; oldn. 
r i f  jbesl. m. r i f a ,  at rive, søn­
derrive?]). Skagens R.

[-re v 3 (-et. Ft. <1. s.; paa eller af 
en Okse [Slagterspr.]; mntysk r i  f, 
r e f ,  [Ejef. r eves ] ,  Legeme, især 
dødt Legeme [oldhtysk h r e f , old- 
eng. h r i f .  Legeme, Bug]): M e l ­
l e m r e v  (jf. m- og nyntysk m i d -

d e l r i f ,  - r e f ,  de bløde Dele 
under Ribbenene. Mellemgulvet; 
oldeng. m i d h r i f ,  nyeng. m i d -  
r i f f ,  Mellemgulv), Hi i j r e v ,  T y k -  
r e  v].

rev a cc in e re  (at), en R e v a c c i n a ­
t i on .

R e v an c h e  (en). a t faa R.
R ev e ille  (-n). at blæse, slaa Re­

veillen.
R e v e rs  (en, Ft. -er).
rev id e re  (at), en R e v i s i o n  (Ft. 

-er), en R e v i s o r  (Ft. -er).
R e v ir  (et, Ft. -er).
R e v l:  (med) R. og Krat.
R e v le  (en, Ft. -r).
re v n e  (at), r  e v n e f æ r d i g. en 

R e v n e  (Ft. -r).
R e v o lte  (en, Ft. -r). a t r e v o l t e r e .
R e v o lu tio n  (en, Ft. -er). Ss. R e - 

v o l u t i o n s a a n d  o. s.v. at r e ­
v o l u t i o n e r e .  r e v o l u t i o n æ r  
(r.).

R e v o lv e r  (en, Ft. -e). Ss. R e v o l -  
ve r s k u d  o. s. v.

re v se  (at), en R e v s e l s e  (Ft. -r).
R e v u  (-en , Ft. -er), en R e v u - 

m a r c h .
R e y k ja v ik  (geogr. N.).
r i  (at; rir, -ede, -et), en R i t r a a d .  

en R i n i n g  (Ft. -er).
R ibbe (en, Ft. -r; ntysk r i b b e .  eg. 

Ribben), en R i b b e g o p l e ,  r i b ­
b e t  (-ede).

R ibben  (et; oldn. r i f ,  gid. r i f ,  r e f ,  
sammens, r i  f b e n ,  r e f  ben).  Ss. 
R i b b e n a s t e g  o. s. v.

R ibs (et, Ft. d. s.). Ss. R i b s b u s k ,  
- p l a n t e ,  - s a f t  o. s. v.

R ic in u s (e n ; Planten.). R i c i n u s ­
o l i e  („amerikansk 01ie“).

R id d er (en, Ft. -e; mntysk r i d d e r ,  
af  r i d e n ,  at ride). Ss. R i d d e r ­
b o r g ,  - k o r s ,  - o r d e n , - v æ s e n  
o. s. v.; R i d d e r s m a n d .  r i d ­
d e r l i g  (r.).

rid e  (at; r e d  [Ft. -e], r e d e n ,  -et, 
-nej. baade kørende og ridende. 
Ss. R i d e b a n e ,  - h e s t ,  - k n æ g t  
o. s. v. [en - r i d e r  (Ft. -e); f. Eks. 
B e r i d e r ,  S k o v r i d e r ] .  R i d ­
n i n g  (-en). et R i d t  (mntysk r i t :  
jf. R i t m e s t e r ) .

R id s  (et, Ft. d. s . ; mest i Ss.). en 
R i d s e  (Ft. -r). at r i d s  e. en 
R i d s e f  j e r ,  - p e n .  en R i d s -  
n i n g.

R iffel (en, Ft. Rifler; Gevær med 
r i f l e t  Løb). Ss. R i f f e l k u g l e ,  
- s k y t t e  o. s. v.
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Rifle (en, Ft. -r). at r i f l e .  riflet 
Skyts, en R i f l i n g .

R ift (en, Ft. -er).
r ig  (r.). en r. Mand. en R i g m a n d .

r i g e l i g  (r.).
R ige (et, Ft. -r). Ss. R i g s a r k i v ,  

- d a g  ( - s - m a n d  o. s. v.), - r e t  
o. s. v. [ - r i g s  (Hio.); f. Eks. i n ­
de n r i g s .  (Ss. I - m i n i s t e r  m.m.). 
- r i g s k  (-e; Tillo.); f. Eks. i n ­
d e n r i g s k  (den indenrigske Han­
del o. s. v.)].

R ige l (en, Ft. -gier), 
r igge  (at), en R i g g e r  (Ft. -e). en 

R i g n i n g .
R ig o rism e (en). en R i g o r i s t  (Ft.

-er), r i g o r i s t i s k  (-e). 
rig tig  (r.). det er rigtigt nok. r i g ­

t i g n o k  (Rio.), det er r. temme­
lig sent.

R ik o c h e tsk u d  (et), at r i k o c h e t ­
t e r e .

R ik se  (en, Ft. -r; en Vadefugl).
R il (en, Ft. -er; en Dans; eng. 

reel ) .
R ille  (en, Ft. -r). r i 11 es a a e  t ,

R - s a a n i n g ,  - p l a n t n i n g .
R im  (-en). r i m ( b e ) d æ k k e t ;  R- 

f r o s t ,  - t a a g e .  R i m f a k s e  (iny- 
tol. N.j.

R im  (et, Ft. d. s.). Ss. r im  b u n ­
d e n ,  - f r i ;  R - b o g s t a v ,  -sm ed, 
- s t a v e l s e ,  - v æ r k  o. s.v. at 
r i me .  en R i m e r  (Ft. -e). et 
R im  e r  i (Ft. -er), r i m e l i g  Ir.). 
r i m e l i g v i s  (Bio.), 

rim pe (at), at r. noget sammen. 
R in , R in en  (geogr. N.). Ss. R i n -  

b r e d ,  - t u r  o. s. v. r i  n s k  (-e). 
R i n s k v i n  (udt. Renskv.). 

r in d e  (at; r a n d t ,  r u n d e n ,  -et, 
-ne).

R ing  (en, Ft. -e; oldn. h r i n g - r ;  
jf. Rang) ,  at køre i R. med en. 
S s . R i n g b r y n j e ,  -dans ,  - f inger ,  
- s p i l  o. s. v. at r i n g e 1, at r. 
et Svin at r. en Kjole ud. 

r in g e 2 (at; r. med en Klokke; oldn. 
h v i n g j a  fbesk med oldn. h r a n g ,  
stærk Lyd, Larm'?]), et R i n g e ­
a p p a r a t .  en R i n g e r  (Ft. -e). 
en R i n g n i n g ,  at  r i n g l e ,  at 
r. med Bjælder, 

r in g e  (uboj. Tillo.), i det ringeste. 
at r i n g e a g t e ,  en R -agt. R i n g ­
he d .

[rio le (at), se r eo l e ] .  
rippe (at), at r. op i noget. 
R ip sra p s  (et).
R i s 1 (-en; mntysk r i s ,  miat. r i s u s ,

græsk-lat. o r y z a  [af østerlandsk 
Opr.]). Ss. R i s h ø s t ,  - m a r k ,  
- m e l  ( - sgr ød) ,  - v a n d  o. s. v.; 
R i s e n g r y n ,  - g r ø d ,  - v æl l i n g .

R i s 2 (et. Ft. d. s.; tynde Grene
o. s. v .; oldn. h r  is), at give et 
Barn R is  (=  Slag ar et Ris). Ss. 
R i s g æ r d e ,  - k n i p p e  o. s. v. at 
r i se .

R i s 3 (et, Ft. d. s.; et R. P ap ir;
mntysk i l s ,  htysk Ries) .

R ise  (en, Ft. -r; Kæmpe).
R isik o  (-en). a t r i s i k e r e ,  r i s i ­

k a b e l  (-elt, -le).
ris le  (at).
R isp  (en, Ft. -er eller -e; Sko- 

magertraad).
R i s t1 (en, ud. Ft.; mntysk r e s t e ;  

jf. R ast), hverken R. eller Ro.
R i s t2 (en, Ft. -e; oldn. r i st ) ,  at 

r i s t e 1, ristet Brød. en R i s t ­
n i ng .

r i s t e 2 (at; skære, indriste; oldn. 
r i s t a ) ,  at r. Runer.

R itm e s te r  (mntysk r i t m é s t e r ,  
sammens, med r i t ,  et R idt; et 
Krigstog til Hest).

R ito rn e l (-len, Ft. -ler).
R itu s  (en). et R i t u a l  (Ft. -er).
R iv a l (en, Ft. -er; fr.). at r i v a l i ­

s e r e .  en R i v a l i t e t .
R iv a l (en; med Tonen paa fdrste 

Stavelse), se u. r i ve .
r iv e  (at; r e v  [F t.-e ], r e v e n ,  -et, 

-ne; Sammensmeltning af forsk. 
O.: oldn. r i f a  og h r i f a  samt [i 
Betydn. gnide, findele ved Gnid­
ning] ntysk r i v e n  [htysk r e i -  
benj ) .  et R i v e b r æ t ,  - j æ r n ;  
en R i v a f ;  en R i v a l  (udt. 
R i v a l ;  Redskab til Udglatning af 
Borehuller; tysk R e i b a h l e  [jf. 
A a l2]), en R i v e  (Ft. -r; oldn. 
h r i f a ;  Ss. R i v e s k a f t ,  - t a n d  
o. s. v.). R i v e l s e  (-n). en R i ­
v e r  (Ft. -e). en R i v n i n g  (Ft. 
-er).

R o  (en, Ft. -er i Betydn. Ro i en 
Geværlaas [tysk R u h e]). at være 
i Ro, gaa til Ro. r o l i g  (r.).

ro  (at; ror, -ede, -et). Ss. R o f a r -  
t d j ,  - t u r  o. s. v. en R o e r  (Ft. 
-e). en R o n i n g .

R ob in ie (en, Ft. -r; Planten.).
R o b iso n ad e  (en, Ft. -r).
R o b o ra n s d ra a b e r  (Ft.).
R o d  (en, Ft. Rø d d e r ) ,  a t r ykke  

noget op med Rode. Ss. at r o d -
- f æs t e ;  r - s kvde nde ,  - s l a a e n d e ;



rode 151 Rubber

R - f r u g t ,  - o r d ,  - s k u d ,  - t a l  1 
o. s. v.

rode (at), et R o d e r i .
R o d e  (en, Ft. -r; mntysk ro  t e  [ny- 

htysk R o t t e ;  jf. at r o t t e ] ,  Flok, 
Afdeling, af glfr. ro  te  [af miat. 
r u t t a ,  r u p t a ,  Hærafdeling, Trop, 
eg. substantiveret Hunkon af lat. 
r u p t u s ,  brudt,  af r u m p e r e .  
at bryde]; jf. Rou te ) .  „med 
Roder til hojre (venstre) bryd af“ ! 
Gammelholms Rode. Ss. R o d e ­
i n d d e l i n g ,  - m a r c h ,  - m e s t e r  
o. s. v.

Roe  (en, Ft. -r). Ss. R o e a g e r ,  
- o l i e ,  - s u k k e r  o. s.v. r o e t  
(-ede). r. SmOr, Smag.

R o g n  (-en; i dagi. T. ofte Ravn) .  
Ss. R o g n f i s k ,  - k a s t n i n g  o.s.v.

R o k  (-ken, Ft. -ke). Ss. R o k k e ­
d r e j e r ,  - h j u l  o. s. v.

R o k k e  (en. Ft. -r). Ss. R o k k e - 
f i n n e ,  - h a l e ,  - æ g  o. s.v.

r o k k e  (at). en R o k k e d u k k e ,  
- s t e n .

R o k o k o  (en). R o k o k o s m a g ,  
- s t i l .  -u r .

Ro l f  eller (bedre) R o l v  (N.).
Rol le  (en, Ft. - r ; htysk R o l l e ,  

efter fr. r 6 l e  [eg. Rollehæftet], 
af miat. r o t u l u s  [ligesom lat. 
r o  tu  la Deminutivform til lat. 
ro  t a ,  Hjul] o: Rulle, Skriftrulle, 
Fortegnelse; jf. R u l l e  og Ss. 
K o n t r o l ) .  Ss. r  o 11 e h a v e n d e ; 
R o l l e b e s æ t n i n g ,  - b y t n i n g ,  
- h æ f t e  m. m.

Rol l ing (en, Ft. -er).
R o m  (-men). Ss. R o m b u d d i n g ,  

- t o d d y  o. s. v.
R o m  (geogr. N.). r o m a n s k  (-e). 

en R o m a n i s t  (Ft.-er), en R o ­
m e r  (Ft. -e). R o m e r -  ( =  ro­
mersk): R - f o l k e t  (b. F.). - r e t ­
t e n  (b. F.), - r i g e t  (b. F.), - t a l  
o. s.v. r o m e r s k  (-e). r o m e r s k ­
k a t o l s k .

R o m a n  (en, Ft. -er; ligesom R o ­
m a n c e  opr. en Digtning, forfattet 
paa et af de af Latinen sig ud­
viklende romanske Sprog). Ss. 
en R o m a n f o r f a t t e r  , - l æ s e r  
o. s.v. en R o m a n c e  (Ft. -r). 
R o m a n t i k  (-ken). en R o m a n ­
t i k e r  (Ft. -e). r o m a n t i s k  (-e). 
at r o m a n t i s e r e .

R o m b e  (en. Ft. -r). r o m b i s k  (-e). 
en R o m b o i d e  (Ft. -r).

Roquefor t-Ost  (en; R. o: en Landsby 
i Languedoc).

R o r  (et, Ft. d. s.; mntysk r o d e r ,  
r o r ,  Aare. Ror). at staa til 
Rors. Ss. R o r g æ n g e r ,  - p i n d .  
- s t a m m e  o. s. v.

Ror-  (af oldn. r o S r ,  Roning?): Il- 
b æ n k ,  - (s) f o l k ,  - k a r l .

R o s  (en). r o s v æ r d i g ,  at r o s e  
(-te).

R o s  (-set), hele Rosset.
R o s e  (en, Ft. -r; af lat. r o sa .  

[Den tyske (ntyske) Sammensæt­
ningsform R o s e n -  viser sig alle­
rede i det 14de Aarh. Uden for 
Ss. forekommer samtidigt den 
tyske Flertalsf. R o s e n ,  senere 
endogsaa R o s e n  som Entalsf. 
Nu bruges R o s e n  kun som Syg­
domsnavn]). Ss. r o s e n  f a r v e t ,  
- r ø d ;  R - b u s k .  - k a a l .  - o l i e  
o.s.v.; R o s e n s b l o m m e  (o. desl.. 
digt., af den forældede F. Rosen), 
en R o s e t  (-ten, Ft. -ter).

R o s e n  (en; se u. Rose) .  Ss. r o ­
se n a g  t i g ,  R - f e l ) e r  m. m.

R os in  (en, Ft. -er). Ss. R o s i n -  
k a g e ,  - s t i l k  o. s. v.

Rosk i lde  (geogr. N.). en R o s k i l d e -  
r  e j e.

R o s m a r in  (en, Ft. -er). Ss. R o s ­
m a r i n  b 1 o m s t , - l y n g  o. s. v.

R o s t r a l  (en, Ft. -er).
R o t a n g p a lm e  (en; jf. R o 11. i n g).
r o t e r e  (at), en R o t a t i o n  (Ft. -er; 

R - s - m a s k i n e  o.s.v.).
ro t t e  (at; tysk r o t t e n ,  af R o t t e  

[se Rode]) ,  at  r. sig sammen.
R o t t e  (en, Ft.-r). Ss. R o t t e f æ l d e ,  

-g i  f t ,  - r e d e  o. s.v.
Ro t t ing  (en, Ft. -er; eg. samme O. 

som R o t a n g  [-palme], et O. af 
østerlandsk Opr.). R o t t i n g s l a g ,  
- s t r a f .

R o t u n d e  (en, Ft. -r; af lat. r o -  
t u n d u s ,  rund [s. d.]).

R o t v æ ls k  (et).
R o u é  (en, Ft. -eer).
R o u t e  (en, Ft. -r; fr. , af miat. 

r u p t a  [med underforstaaet v i a  
o: Vej], brudt, banet Vej; jf. Rode).

R o u t in e  (en; af R o u t e ) .  r o u ­
t i n e  mæ ss i g .  r o u t i n e r e t  (-ede).

R o v  (et). Ss. r o v b e g æ r l i g ,  - l y -  
- s t e n ;  R - b i l l e ,  - d y r  o.s.v.

Ro y a l i s m e  (en). en R o y a l i s t  
(Ft. -er), r o y a l i s t i s k  (-e).

ru  (ubfij. Tillo.). Ss. r u b l a d e t ,  
- h a a r e t ; R-ho  v 1, - j æ r n  m. m.

R u b :  R. og Stub.
R u bb e r  (en, Ft. -e) eller R u b be r t  

(Ft. -er; eng. r u b b e r ) .
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R ubel (en, Ft. -bier).
R ub in  (en , Ft. -er). Ss. R u b i n -  

s m y k k e  o. s. v.
R u b rik  (-ken, Ft. -ker). at r u ­

b r i c e r e .
R u d e  ' (en, Ft. - r ; mntysk rut e) .  

Ss. r u d e f o r m i g ,  R - m ø n s t e r  
o. s. v. en R u d e r  (Ft. -e; opr. 
Ft.). R. Konge, Fem o. s. v. 
r u d e t  (-ede).

R u d e 2 (en; Planten., lat. ruta) .
R u d e l (en. Ft. -dier; Jagtspr.).
R u d im en t (et, Ft. -er), r u d i m e n ­

t æ r  (r.).
R u e lse  (en). Anger og R.
R u f: i en Ruf.
R u f  (et, Ft. d. s.; b. F. Ruffet, -ene).
R uffer (en, Ft.-e). en R u f f e r s k e ,  

et R u f f e r i .
R u g  (-en). Ss. R u g a k s ,  - b r ø d  

o. s. v.
ru g e  (at). Ss. R u g e p l a d s ,  - t i d  

o. s. v. en R u g n i n g .
R u in  (en, Ft. -er), at r u i n e r e .
R u lle  (en, Ft. -r; mntysk r u l l e ,  

af romansk Opr. [miat. r o t u l a ,  
r o t u 1 u s, ital. r  u 11 a , r u 11 o , fr. 
r  61 e o. s. v . ; se R o 11 e]). at 
r u l l e .  Ss. (til bægge O.) R u l l e ­
b l y ,  - f ø r e r ,  - g a r d i n ,  - k æ l ­
der .  - s t e n  (-s-d a n n e I s e) o. s. v. 
en R u l n i n g ,  R u l l i n g .  — en 
R u l a d e  (Ft. -r; fr. r o u l a d e ,  
af r o u l e r ,  at rulle), en R u -  
l e t t e  (Ft. -r; fr. r o u l e t t e ) .

ru m  (Tillo., nu kun brugeligt i ube­
stemt Ent.). r. Sø, Tid. R u m -  
s e j l a d s ;  r - s k ø d s  (Bio.). et 
R u m  (Ft. d. s.; b. F. Rummet, 
-ene). Ss. r u m d e l e n d e ,  - o p ­
f y l d e n d e ;  R- ma a l ,  - s t o r r e l s e  
o. s. v. riyp^li g (r.; o: Rummet 
vedkorrimendé. vierende i dette 
o. s. v.). at r u m m e ,  r u m m e ­
l ig (r.; o: som kan rumme meget), 
[ - r u m m e t  (-ede); f. Eks. e n ­
ru m  m et].

R um m el (-en). a t r u m l e .  en 
R u m l e k a s s e ,  - p o t t e .  en 
R u m l e n ,  en R u m l e r  (Ft -e). 
R u m  l e r i  e r  (Ft.).

ru m s te re  (at), en R u m s t e r e n ,  
R u m s t e r i n g .

ru n d  (r.; tysk r u n d ,  af fr. r o n d  
og dette af lat. r o t u n  d u s  [eg. 
hjulformet, af r o t a ,  Hjul]; jf. 
Navneo. Ro t u n d e ) ,  rundt om, 
omkring. Ss. r u n d b u e t ,  - h a a n -  
d e t ,  - r y g g e t ,  - t a k k e t ;  R-  
b r æ n d e r ,  - b æ l g  (Planten.),

- d a n s ,  - del  (se nedenfor), - k r e s ,  
- o r m ,  - r e j s e  ( -bi l l et ) ,  - s a v  
o. s. v . ; R u n d e t a a r n .  ( R u n d ­
de l ,  der nu opfattes, udtales og 
skrives som en Ss. åf r u n d  og 
Del ,  er opr. en A f l e d n .  af 
førstnævnte O.: miat. r o n d e l -  
l u m ,  mntysk r u n d é l  o: noget 
kresformigt, særligt en kresfor- 
mig Skanse). en R u n d e  (Ft. 
-r). at r u n d e ,  r u n d e l i g  (r.). 
en R u n d i n g  (Ft. -er). en 
R u n d t e n o m  (-men. Ft. -mer; 
dagi. T.).

R u n e  (en, F t.-r). Ss. R u n e s k r i f t ,  
- s t e n  o. s. v. 

ru n g e  (at).
R u n k e lro e  (en). 
ru n k e n  (-ent, -ne).
R u r  (en, Ft. <1. s. og -er; et Kræbs- 

dyr; norsk r u r o :  Skorpe, særligt 
Skorpe, dannet af disse Dyr paa 
Klipper og Sten).

R u s  (en; langt u). at sove Rusen ud. 
R u s  (-sen, Ft- -ser; forklares som 

en spøgende Forkortelse af det 
forældede D e p o s i t u r u s  o: en, 
som skal tage den forste akade­
miske Eksamen [efter den ældre 
Ordning]), et R u s a a r ,  -gi l de .  

R u se  (en, Ft. -r). R u s e f i s k e r i ,  
- ga r n .

R u sk  (et, Ft. d. s.), at r u s k e ,  at 
r. en i Haaret. at r. Hør.

R u s k  (en). Regn og R. at r u s k e  
=  være R u s k v e j r ,  en R u s k ­
r e g n ,  at  r - r e g n e .  

R u sk o m sn u sk  (en og [i billedlig 
Betydn.] et).

R uslæ der.
R u s t (-en ; mntysk r u s t ,  r o s t ,  

besl. m. r o t ,  rød).  Ss. r u s t ­
b r u n ,  R - p l e t  o. s. v. at r u s t e 1, 
r u s t e n  (-ent, -ne). 

r u s t e 2 (at; mntysk r u s t e n  [htysk 
r us t en ] ) ,  a t ruste sig. Ss. R u s t ­
k a m m e r ,  - m e s t e r ,  -vogn.  en 
R u s t n i n g  (Ft. -er), 

ru s tif ic e re t (-ede). 
ru tsc h e  (at), en R u t s c h b a n e .  
ru t te  (at), at r. med noget.
R y  (et), at komme i R.
R y b s  (-en; tysk Ru b s e n ) ,  
ry d d e  (at). R y d d e l a n d .  - p l a ds .

r y d d e l i g  (r.). en R y d n i n g .  
R y g  (-gen, Ft. -ge). Ss. R y g f i n n e , 

- h v i r v e l ,  - m a r v  (-s-tæ rin g ), 
: r a d  (en. Ft. -e; af tysk Ri i c k -  
g r a t ;  se Gra t )  o. s. v. [ - r y g g e t
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(-ede); f. Eks. p u k k e l r y g g e t ] ,  
en R y g n i n g  (Ft, -er).

ry g e  (at; r ø g ,  r ø g e n ,  -et, -ne). 
Skorstenen ryger. Støvet ryger 
hen ad Vejen, at ryge i Haarene 
paa hinanden, at r. i Lyset. — 
at r. af en Pibe, r. Tobak, at r. 
med vellugtende Sager, at r. et 
sygt Lem , Klæder o. s. v. at r. 
en Ræv ud. (Jf. røge) .  e n R y g e -  
k u p é ,  et R - v æ r e l s e .  r y g e l i g  
(r.). en R y g e r  (F t.-e; Tobaksr.). 
en R y g n i n g  (Ft. -er).

ry g g e s lø s  (r.; en ældre F. er r ø ­
ge lø s  =  ntysk r 6 k e l o s ,  mn- 
tysk ro k  e l os ,  sammens, m. roke,  
r u k e ,  Omsorg, Hensyntagen. En 
Afledn. af samme Rod er d. Røgt ) .

R y g te  (et, Ft. -r). en R y g t e ­
s me d .  at  r y g t e  s.

R y k  (et, Ft. d. s.; b. F. Rykket, 
-ene), at r y k k e ,  et R y k i n d ,  
en R y k k e r  (Ft. -e). [en - r y k ­
ke  I se ;  f. Eks. F o r r y  k k e l s e .  en 
- r y k n i n g ;  f. Eks. F r e m r y k ­
ning] .

R y le  (en, Ft. -r). Ss. Ry le  n æ b ,  
- æg  o. s. v.

ry m p e  (at), a t r. Næse ad (af).
R y n k e  (en. F t.-r). at r y n k e ,  en 

R y n k n i n g .
R y p e  (en, Ft. -r; norsk r j u p a ,  

rype) .  Ss. R y p e j a g t  o. s. v.
r y s te  (at), en R y s t e l s e  (Ft. -r).
R y tm e  (en, Ft. -r). r y t m i s k  (-e).
R y t te r  (en. Ft. -e; nyntvsk r i l t  e r ,  

af mntysk r u t e  r [af r u t e n ,  at 
røve, plyndre] o: Landevejsrøver; 
Kriger, især tilH éltjV péftru ter1*]). 
Ss. R y 11 e r f a n e , - s k a r e  o. s. v. 
R y t t e r i  (-et).

ræ b e  (at).
ræ d  ( de), at r æ d d e s .  e n R æ d -  

s e 1 (Ft. -sier). Ss. r æ d s e l s f u l d ,  
R - b u d s k a b  o. s. v. r æ d s o m  
(-t, -me).

R æ d d ik e  (en, Ft. -r; mntysk r ed i k ,  
af lat. r a d i x ,  se R a d i s).

R æ k  (-ken, Ft. -ke; (lymn.; tysk 
R e c k  [nt.ysk r e k ,  r i k .  Stang, 
Tvrerstang]; jf. R æ k v æ r k). R æ k- 
ø v e l s e r .

R æ k e l (en, F t.-k ier; mntysk r eke l ,  
en stor Bondehund), en lang R.

R æ k k e  (en, Ft.-r). i R. en R æ k k e ­
f ø l ge .

ræ k k e  (at; r a k t e ,  r a k t  [til Dels 
ogsaa rækkede, rækket]). en 
R æ k k e e v n e ,  - vidde,  en Ræk-  
n i ng .

R æ k v æ rk  (et; ntysk r e k - ,  r i k -  
w e r k ,  sammens, med det u. R æ k 
anførte r e k ,  rik).

R æ ling  (en, Ft. -er). R æ l i n g s ­
a n k e r ,  - s t ø t t e .

R æ m se (en), at r æm se — R am  s e , 
a t r a m  se.

R æ n k e r  (Ft.). Ss. r æ n k e f u l d ,  
R - s in e d m. m. 

ræ se  (at), ræset Laks.
R æ v  (en, Ft. -e). Ss. R æ v e g r a v ,  

- h a g e l ,  - s k i n d  o. s. v. 
rø b e  (at), at r. en Hemmelighed, 
rø d  (r.). de røde. Ss. r ø d b r u n ,  

- h a a  r e t ,  - m a l e t ,  - m o s s e t  
(-ede; forhen - mos e t ) ;  R - b ø g ,  
- h a l s ,  - k æl k  (eh1, FT. -e, =  Fi­
lials; tysk R o t k e h l c h e n  [ Keh 1 - 
c h e n  o: Demijnutiv af K e h l e ,  
Strube]), - k l ø v e r ,  - s p æ t t e  (en, 
Ft. -r), -æ l o. s. v. (med bortfaldt 
Stødtone); R - g r ø d ,  - v i n  (-s- 
f l a s k e  o. s. v.). r ø d l i g  (r.). 
R ø d  li n g e r  (Ft.). at r ø d m e ,  
en R ø d m e.

R ø d e  (en; besl. m. R a a d , r a a d - 
den) ,  a t lægge Hør, Hamp i R.
— at r ø d e  eller r ø d n e  den. en 
R ø d n i n g .

R øffel (en; Irettesættelse; tysk R i f ­
f e l ,  Ruf f e l ) .  at  r ø f l e .

R ø g  (en). a t gaa op i R. Ss. r ø g ­
f o r d r i v  e n d e ,  - f o r t æ r e n d e ,  
- f r i ;  R - f o r t æ r e r  (en, Ft. -e), 
- h a t ,  - k u p é  (efter tysk R a n c h  - 
c o u p é ;  bedre R y g e k u p é  lige­
som R y g e v æ r e l s e ) ,  - t o b a k  
(efter tysk R a u c h t a b a k )  o. s. v. 
r ø g e t  (-ede). en r. Smag. 

rø g e  (at), røget Flæsk, Sild o. s. v. 
(Tidligere sagdes ogsaa — stem­
mende med sv. r o k a  — at røge 
et sygt Lem, r. med Enebær, r. 
Tobak, r. Ræve ud o. desl., hvor 
nu siges ryge) ,  en R ø g e m  a n d  
el. R ø g m a n d .  et R ø g e r i  (Ft. 
-er), en R ø g n i n g .

R ø g e lse  (en, Ft. -r). Ss. R ø g e 1 s e - 
a l t e r ,  - k a r  o. s. v.

R ø g t  (en). at r ø g t e ,  en R ø g t e r  
(Ft. -e). en R ø g t n i n g .

R ø llik e  (en, Ft. -r; Planten.), 
rtimme (a t; - ede og rom te; af R u m , 

r u m). at r. Pladsen, at r. sig 
(ordentligvis for at Passagen gen­
nem Aande- og Stemmeredska­
berne kan blive fri), en R O m ­
ni  ng  (Ft. -er; R - s - f o r s ø g ,
- m a n d).
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R o n  (-nen, Ft. -ne [oftest: Rbnne- 
bærtræer]). R o n n e b æ r  (-træ).

R o n d e  (ved Kalø Vig).
R o n n e  (en, Ft. -r). en gammel R.
R d n n e  (paa Bornholm).
R o r  (et, Ft. d. s.). Ss. at r o r ­

l æ g g e ;  r - h a n n e t ;  R- f l e t n i n g ,  
- f l o j t e ,  - l e d n i n g ,  - s a n g e r  
o. s. v.

R o rd ru m  (-m en, Ft. -m e; mntysk 
r 6 r  d u m , synes ikke opr. at være 
en Ss. med r 6 r , R 6 r , da den 
oldhtyske 1’. er h o r o t u m b i l  [eg. 
„ Dynd tumler “ ? h o r o  o: Dynd, 
Skarn]).

rd re  (at; -te), en R O r e s t a n g ;  
R o r æ g ,  et Ro r e .  en ROr e l s e .  
r o r  i g (r.). [en - r o r i n g ;  f. Eks. 
Om ro  r ing] ,  r o r l i g  (r.). 

R tirh v a l(e n ; oldn. r ø y # - r ,  r ø y -  
b a r h v a l - r ,  norsk r ø y r k v a l  
[kv =  hv]).

R ø s  eller R ø se  (en, Ft. Røser;
Stenr.).

R ø s t  (en, Ft. -er).
R ø s t  (et; Søspr.). Ss. R ø s t k æ t -  

t i n g  o. s. v. 
rø v e  (at), en R ø v e r  (Ft. -e). Ss. 

R ø v e r a n f ø r e r ,  - b a n d e ,  - h i ­
s t o r i e  o. s. v. et R ø v e r i  (Ft. 
-er), r ø v e r s k  (-e).

,s.
S, s  (et, Ft. S’er, s"er). Ss. S-Lyd 

o. s. v.
s a a  (Bio.), s. a t, s. godt som , s. 

lidt, s. længe, s. mange, s. meget, 
s. nær, s. oftq, s. sandt, s. snart, 
s. vidt, s. vist (som) o. s. v. — Ss. 
s a a d  a n  (-t, -ne, som Bio. saadan; 
mntysk s o d å n . s o g e d å n ;  g e - 
d å n  o: gjoyt, beskaffen, af d o n ,  
at gcSre [htysk t h u n ,  Tjllf. g e -  
t han] ) .  g - f r e m t  (Bindep.). s- 
k a l d t  (-e). s - l e d e s  (Bjo.). g- 
l u ø d e  (Bio., gidags). s - s o m  
(Bio. og Bindeo.), s - vel  (Bindeo.; 
f. Eks. s. upge som gamle [ =  baade 
— og]. Men: gid det var saa 
vel! Han kan gore det lige sg.a 
vel, fuldt saa vel [ =  godt] som 
du o. s. v.). 

s a a  (at; saar, -ede, -et). Ss. S a a -  
k o r n .  - m a s k i n e  o. s. v. er) 
S a a n i n g. 

sa a g u , sgu  (en Et]: forhen so m  
G u d ,  hvilket vel ikke er en For­
kortelse af „som Gud ved“ men 
=  mntysk s u m m e  g o t ,  ved Gud 
[af s a m  mi  g o t  h e l p e  =  saa 
gandt hjælpe mig Gud]).

S a a l (en, F[. -er). S a a l e g æ n g e r ,  
- l æde r ,  at s a a 1 e (sæd v. forsaale). 

S aa ld  (et, Ft. d. s.; oldn. sald) .
at lade gaa gennem det grove S. 

saan ræ n d  (Bio.; forhen so m  (og- 
sa a : s a a ) ’ m e n d  veel ,  s o m
m e n  d)".'

S a a r  (et, Ft. d. s.). Ss. S a a r f e b e r , 
- r a n d  o. s. v. at s a a r  e. s a a r -
l i g  (r.). 

s a a re  (Bio.).

S ab ad ille  (en, Ft. -r). Ss. S a b a -  
d i l l e f r ø ,  - s y r e  o. s. v.

S ab b a t (en, Ft. -er). Ss. S a b b a t s -  
a a r ,  - h v i l e  o. s. v.

S abel (en, Ft -bier). Ss. S a b  e l - 
g r æ s h o p p e ,  - h u g ,  - k a t ,  
- k l i n g e  o. s. v. at s a b l e  ned.

S ab e llia n er  (en, Ft. -e). s ab  e l - 
1 i a n  sk  (-e). S a b e l l i  a n i s m e  
(-n).

S a c h se n  (geogr. N.). en S a c h s e r  
(Ft. -e). s a c h s i s k  (-e).

S ad d u cæ er (en, Ft. -e). s a d d u  - 
c æ i s k  (-e).

Sacfél (en, Ft. -dier). Ss. s a d  e l - 
b r u d t ,  - f a s t ;  S - g j o r d ,  - m a ­
g e r  ( - m e s t e r  o. s. v.), - p l a d s  
o. s. v. at s a d 1 e. en S a d 1 i n g.

S afian  (-et). Safians Balsko.
S afir (en, Ft. -er), s a f i r b l å a .
S aflo r (en). S a f l o r r ø d t .
S a f ra n  (-en). Ss. s a f r a n g u l ,  S-  

s p i r i t u s  o. s. v.
S a f t (en. Ft. -er). Ss. s a f t f u l d ,  

- l øs ,  - r i g;  S- løb,  - r t i r ,  - s t i g ­
n i n g  o. s. v. s a f t i g  (r.).

S a g  (en, Ft. -er). Syn for Sagen 
(opr. S a g n ,  s. d.). Ss. at s a g ­
s ø g e ;  s - k y n d i g ;  S - f ø r e r ,  - h u ­
k o m m e l s e ,  - k u n d s k a b . - r e ­
g i s t e r ,  - v o l d e r  (en, Ft. -e) 
o. s. v . : s a g e s l ø s ,  s a g l i g  (r.).

S a g a  (-en. Ft.-er). S s . S a g a s k r i -  
v e r , - t i d  o. s. v.

S ag n  (et, Ft. d. s.). Syn gaar for 
S. (Ordspr.) o: det er bedre at se 
med egne Ojne end at støtte sig 
paa andres Udsagn (deraf véd 
Forvanskning det nuværende „Syn



Sago 155 Sanatorium

for Sagen" ) .  Ss. s a g n r i g ,  S - 
f i g u r ,  - h i s j j j x i e ,  - k r e s o . s . v .

Sago  (-en). Ss. S a g o g r y n ,  -m e l ,  
- p a l m e  o. s. v.

sa g te  (ubOj. Tillo.), s a g t f æ r d i g ,  
- m o d i g ,  s a g t e l i g  (Bio; digt.), 
s a g t e n s  (Bio.), at s a g t n e ,  en 
S a g t n i n g.

s a k k e  (at). at  s. agterud. ep 
S a k n i n g .

S a k r a m e n t  (et, Ft -er), s a k r a ­
m e n t a l  (r.).

Sakr i s t i  (-et, Ft. -er).
§ a k s  (en, Ft. -e). S a k s n æ b  (Fug­

len.); S a k s  es  t aa l .
S a k s k ø b i n g  (geggr. N.).
Sa l  (en, Ft. -e). S a l s dd j ; ,  - v in duq .
S a l a m a n d e r  (en, Ft. -dre).
S a la n g a n  (en, Ft.-er). Ss. S a l a n -  

g a n r e d e  o. s. v.
S a la t  (en, Ft. -er; ital. (i n) s a l  a t  a,  

eg. det indsaltede). Ss. S a l a t -  
b e d , - f a d  o- s. v.

Saldo  ( en, Ft. -er), at s a l d e r e ,  
en S a l  de r in g .

Salep  (-pen). S a l e p r o d .
S a l g  (et, Ft. d. s.), til Salg(s). Ss. 

S a l g s b e t i n g e l s e ,  -pr  i s, -væ rdi  
o. s. v.

Sal icyl  (-let). Ss. S a l i c y l s y r e ,  
- s æ b e  o. s. v.

sa l ig  (r.). min s_. Moder, de salige, 
at s a l i g g o r e ,  en S - g O r e l s e ,
- g o r e r.

Sa l ing  (en, Ft. -er; Søspr.).
S a lm e  (en, Ft. -r). Ss. S a l m e b o g ,  

- s a n g  o. s. v. en S a l m i s t  (Ft. 
-er).

S a lm i a k  (-ken; Sammentr. af lat. 
s a l  a m m o n i a c u s ,  eg. Salt, fun- | 
det i den Egn, livor Juppiter 
A m m o n s  Tempel stod; jf. A m ­
m o n ia k ) .  S a l m i a k m i k s t u r ,
- s p i r i t u s .

Sa l o n  (eu. Ft. -er). Ss. S a l o n - 
b o r d ,  - b ø s s e  o. s. v.

Sa lpe  (en, Ft. -r). en S a l  p e k ae d e.
Sa lp e te r  (-et). Ss. s a l p e t e r s u r ,  

S - p a p i r ,  - s y r e  o. s. v.
S a l t  (et, Ft.-e). s a l t  (-e). s. Vand, 

Kød, Smag o. s. v. S a j t k a r ,  
-ki , lde,  - l a g e ,  - s m a g ,  - s y d e r  
(en. Ft.-e). - s y d e r i  (-et. Ft.-er), 
- u r t  (Planten.) o. s. v. (med bort­
faldt. Stødtone); S - m a d  (saltet 
Kødmad; et S - s - f a d ) ,  - v a n d  
( - s - a l g e ,  -fisk), at s a l t e ,  et 
S a l t e r i  (Ft. -er), en S a l t n i n g .

S a l to m o r t a l e  (et, Ft. -r).

S a l u t  (-ten, Ft. -tyr), et S a l u t - 
sk u d .  at s a l u t e r e .

S a lv e  1 (en, Ft. - r ; til Indgnidning 
o.s v.; mntysksalve) .  e n S a l v e -  
k r u k k e .  at s a l v e ,  en S a l ­
ve l se .  en S a l v i n g  ( - s -ak t ) .  

S a l v e 3 (en, Ft. r; Gevarsalve 
o. s. v. ; fr. s a 1 v e).

Salvie  (en). S a l  v i e  v a n d .
Sa lv o  T itulo (forkortet: S.T.; ,med 

Forbehold af Titlen “ [lat. s a 1 v u s', 
uskadt, i Behold; t i t  u l u  s. Titel]). 

S a læ r  (et, Ft. -ej:), 
sam-:  at s - a r b e j d e  (et S - a r ­

b e j d e ) ,  - s t e m m e  (en S - s t en i -  
ning) ,  - t a l e  (en S-tale),  - t y k k e  
(et S-t y k k e), - v i r k e ;  s-b 1 a d e t , 
- d r æ g t i g ,  - f u l d  (forhen f æ l d ,  
oldn. s a m f e  ld - i ' ,  af f e l l a  i 
Betydn. fælde sammen); S - b o ,  
- e j e ,  - f u n d  (opr. Sammenkomst, 
Møde [hvor man finder, træffer 
hinanden]. Ss. S - s - k la s se  o. s. v.), 
S - f æ r d s e l ,  -k ve ra  (-met), - l iv,  
- r a a d ,  - t id  (s- t idig) ,  - v i t t i g ­
h e d  (mntysk s a m w i t t i c l i e i t ,  
sammens, m. w i t t i c h e i t ,  Viden 
[jf. lat. c o n s c i e n t i a ] .  Ss. s-s- 
f u l d ,  - løs ;  S-s-n a g o. s.v.) o. s.v. 

S am el  (en, Ft. -er; Planten., af lat.
s a m o l u s ) .  

s am le  (at; mntysk s a m e l e n ,  af 
s a m e n e n  [stemmende m. oldn. 
s a m n a ,  af s a m a n ,  sammen]), 
en S a m l e r  (Ft. -e). en S a m ­
l i n g  (Ft. - e r ; Ss. S-s s t e d  o.s. v.). 

s a m m e  (b. F. og Ft.), den, det, de 
s. i det s. s. Slags, s. Sted. 
s a m m e s t e d s  (Bio.), 

s a m m e n  (Bio.). Af Ss. anføres 
eksempelvis: at  s - b i n d e ,  en S- 
b i n d i n g .  at s - b i a n  d e ,  en S- 
b l a n d i n g ,  at s - h o j e , en S- 
b b j n i n g .  et S - d r a g ,  at s -  
d r a g e ,  en S - d r a g n i n g .  at s- 
d y n g e ,  en S - d y n g n i n g .  at s- 
f o l d e ,  s - f o l d e l i g  (r.), en S- 
f o l d n i n g .  at s - h o b e .  en S- 
h o b n i n g .  et og en S - h æ n g :  
s - h æ n g e n d e .  s - h ø r e n d e .  en 
S -k æ d n i n g ,  - k l i s t r i n g ,  - k n i b -  
n i n g ,  - k n u g n i n g ,  - r o t t e l s e  
(Ft. -r), - s k r u n i n g ,  - s n e r p - 
n i n g , - s p a r i n g . - s t  i m 1 i n g
(Ft. -er) o. s. v.

S am m e n su r iu m  (et; ntysk s a m -  
m e 1 s u r  i u m). 

s a m t  (Forho. og Bindeo.), s a m t ­
l i g e  (Ft.).

S a n a t o r i u m  (b. F. -iet. Ft. -ier).
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S an d  (-et). Ss. s a n d b l a n d e t ,  
- m u l d e t ;  S - b a n k e ,  - b u n d ,  
- f l u g t ,  - g r a v ,  - k a g e ,  - l o p p e  
o. s. v; S a n d s k o r n ,  at s a n d e  
til. s a n d e t  (-ede), s a n  d i g (r.).

s a n d  (r.). at skelne sandt fra ysandt. 
s a n d d r u  (uboj. Tillo.; se -dru) ,  
- f æ r d i g ,  - s y n l i g ;  S - s i g ^ r  
(-ske),  at s a n d e  noget, s a n ­
d e l i g  (Bio.), en S a n d h e d  (Ft. 
-er). Ss. s a n d h e d s k æ r l i g ,  S- 
v i d n e o . s . v .  min S a n d  t e n  (eller 
m i n s a n d t e n ) . «

S a n d a l (en, Ft -er).
S a n d a r t  (en, Ft. -er; Fisken.; ny- 

htysk § a n d a r t  [sædv. S a n d e r ] ,  
rnntysk s a n d  at).

S an d e ltræ .
S a n g  (en, Ft.-e). Ss. S a n g b u n d ,  

- f o r e n i n g ,  - fugl ,  - s v a n e  o.s.v. 
s a n g b a r  (r.). en S a n g e r  (Ft. 
-e).

S a n g v in ik e r  (en, Ft. -e). s a n g ­
v i n s k  (-e).

sa n itæ r  (r.).
s a n k e  (at; oldn. [og sv.] s a m k a ,  

af s a m -) . e n S a n k e n ,  en S a n k ­
n i ng .

S a n k t (forkortet: S t., S .; af lat. 
s a n c t u s ,  Hunk. s a n c t a ,  hellig). 
St. Bernhard, St. Peder, St. He­
lena, St. Annæ [Ejef.] Plads (Kø- 
benh.), St. Knuds Vej, St. Peders 
Stræde o . s . v .  Ss. S t. - H a n s - 
A f t e n ,  - D a g ,  - G a d e ,  - O r m ,  
- U r t  o . s . v .  — en S a n k t i o n ,  
at s a n k t i o n e r e .

S a n s  (en, Ft. -er). Ss. S a n s e b e ­
d r a g ,  - i n d t r y k ,  - r u s  o. s. v . ; 
s a n s e s l ø s .  at s a n s e .  S a n s e ­
k a g e ,  - r e d s k a b .  s a n s e l i g  
(r.). en S a n s n i n g  (Ft. -er).

S an sc u lo t (-ten, Ft. -ter; fr. s a n s ­
c u l o t t e ,  eg.: uden [de paa den 
franske Bevolutions Tid endnu 
sædvanlige] Knæbenklæder [men 
derimod rned lange Benklæder]).

S a n s k r it  (et). Ss. S a n s k r i t f o r ­
sk e r , - l i t t e r a t u r  o. s. v.

S ap a ju  (-en, Ft. -er).
S appho  (N.). s a p p h i s k  (-e). s. 

Vers.
S a p ø r  (en, Ft. -er).
S a ra c e n e r  (en, F t.-e). s a r a c e n s k  

(-e).
S a rd in  (en, Ft. -er; benævnt efter 

Øen Sardinien). e n S a r d i n d a a s e .
S a rg a s so  (-en). S a r g a s s o h a v e t ,  

- t a ng .

S a rk a sm e  (en, F t.-r). s a r k a s t i s k  
(-e).

S a rk o fa g  (en, Ft. er; græsk s a r -  
k o p h å g o s ,  eg. „Kødæder11, o: for- 
færdiget af en Kalksten, som be­
virkede en hurtig Opløsning af 
Liget).

s a r t  (-e). en s. Konstitution.
s a t  (-te), s. Alder, Væsen.
S a ta n  (en). s a t a n i s k  (-e).
S a tin  (-et). at s a t i n e r e .  en 

S a t i n e r m a s k i n e .  en S a t i -  
n e r i n g .

S a tire  (en, Ft. -r). en S a t i r i k e r  
(Ft. -e). s a t i r i s k  (-e). at s a ­
t i r i s e r e .

S a tis fa k tio n  (en).
S a ts  (en, Ft. -er).
S a tu re j (en; Planten.).
S a ty r  (en, Ft. -er).
S auce (en. Ft. -r) =  S o v s  (s. d.).
S a v  (en, Ft. -e). Ss. s a v t a k k e t ,  

S- f i sk,  - t a n d  o.s.v. at sa ve .  Ss. 
Sav ( e ) l ad ,  S a v m ø l l e ,  - s p a a n  
m. m. en S a v n i n g .

S a v a n n e r  (-ne, i Nordamerika).
S a v l (-et), at s a v l e .
S a v n  (et, Ft. d. s.), at s a v n e .
S a v o je n  (geogr. N.). S a v o j k a a l .  

en S a v o j a r d  (Ft. -er).
S cene (en, F t.-r). S c e n e f o r a n ­

d r i n g ,  - i n s t r u k t ø r ,  et S c e ­
ner i .  s c e n i s k  (-e).

S cep te r  (et, Ft. -tre).
[Schem a, se Skema ] .
S ch en k e l (en, Ft. -kier), at lægge 

Schenkelen an.
| S ch ism a, se S k i s m a].
S chæ fer (en, F t.-e). et S c h æ f e r  i 

(Ft. -er).
S c iro k k o  (-en).
se  (at; ser [Lidef. ses], s a a  [Lidef. 

saas], set [-e]; Nutids Tillf. seende), 
se der! se se! S e h S j e  (-ne); s e ­
v æ r d i g ,  en S e v æ r  d i g h e d 
(mest i Ft.), en S e e n .  en S e e r  
(Ft. -e; Ss. S - b l i k  o.s.v.).

S ed a tiv v an d .
S eddel (en, Ft. Sedler). Ss. S e d ­

d e l i n d l ø s n i n g ,  - k a t a l o g ,  
- m a s s e  o. s. v.

S ed es (en, Ft. -er), i S. (in se- 
decimo). S e d e s f o r m a t ,  - u d ­
gave .

S eg l (et, Ft. d. s . ; rnntysk segel ) .  
Ss. S e g l l a k ,  - r i n g ,  - s a m l i n g  
o. s. v.

S eg l (en, F t.-e ; rnntysk s ekel e ) ,  
s e g 1 f o r nr i g.

S eg m en t (et, Ft. -er).
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segn e (at), at s. om.
sej (Udro.).
sej (r.; gid. s e g h  [jf. Dej]), s e j ­

l i v e t ;  at s ej p in e, et S-p i neri .
Sej (en, Ft. -er; Fisken.).
Sejd (-en; et fra Oldn. laant O.), 

at øve S. en S e j d k o n e ,  - kvi nde ,  
- ma n d .

Sejl (et, Ft. d. s.; oldn. segl),  at 
gaa, være under S. Ss. S e j l -  
b a a d ,  - d u g ,  - g a r n ,  - ma g e r ,  
- s k i b o .  s. v. at s e j l e ,  s e j l b a r  
(r), - f ær d i g ,  - kl ar ;  S - t u r  
o. s. v. en Se j l a ds ,  en S e j l e r  
(Ft. -e). [en - s e j l i n g ;  f. Eks. 
Af s e j l i ng ] .

Sejr (en, Ft. -e). Ss. Us e j rkronet ,  
-rig,  - vant ;  S-herre ,  - v i n d e r  
o.s.v. 2S e j r s b u d s k a b , - p a l m e ,  
- t e g n ,  - t o g  o .s.v . at sejre .

sejse (at; Søspr.). en S e j s i n g  
(Ft. -er).

S t l e i t i v v .  sejsten  (Talo.), s e j s t e n d e .  Lud- 
vig den Sejstende. en S e j s t e n d e -  
del .

S ek ant (en, Ft. -er).
Sekondløjtnant (en) =  S e k u n d -  

1 oj t n a n t.
Sekretæ r (en, Ft. -er; fr. s e c r é -  

t a i r e ,  af miat. s e c r e t a r i u s  og 
dette af lat. s e c r e t u s ,  hemme­
lig). et S e k r e t a r i a t  (Ft. -er).

se k s  (Talo.), at køre med s. den 
s. og tyvende Juli. Ss. s e k s -  
aa r i g ,  - b l a d e t ,  - d o b b e l t ;  S- 
e n d e r  (en, Ft. -e), - kant ,  - tal  
o.s.v.  [ s eks t i ,  se t r e s i n d s ­
tyve],  en S e k s  (-en), S e k s e r  
(Ft. -e). en S e k s a  (Ft. -er; eg. 
Maaltid ved Sekstiden; sv. sexa).  
— en S e k s t a n t  (Ft. -er), en 
S e k s t e t  (-ten, Ft. -ter).

sek su el (-t, -le).
S ek t (en, Ft. -er). S e k t v æ s e n  

(-et), en S e k t e r e r  (Ft.-e). s e k ­
t e r i s k  (-e).

S ek tion  (en, Ft. -er). Ss. S e k - 
t i o n s  m ø d e  o. s. v.

S ek tor (en, Ft. -er).
seku larisere (at), en S e k u l  ari  - 

sat i on.
Sekund (en og et, Ft. -er; Smaa- 

del af a n d e n  Orden af en Time 
eller Grad, for saa vidt denne 
forst deles i Minutter og disse 
atter i Sekunder; af lat. s e e u n -  
d u s [Hunk. s e c u n d a ] , anden). 
Ss. S e k u n d p e n d u l ,  - v i s e r  
m. m.

S ek un daveksel (en).

sekundere (at), en S e k u n d a n t  
(Ft. -er).

S ekundlojtnant (en) =  S e k o n d ­
l ø j t n a n t .

sekundæ r (r.).
sek vestrere  (at), en S e k v e s t r a ­

t i o  n.
Seldshuk  (-ken, Ft. -ker), s e l d -  

s h u k i s k  (-e).
S ele  (en, Ft. -r). Ss. Se le  k na p ,  

- t ø j  o. s. v.
Selje (en, Ft. -r; Planten.; besl. m. 

lat. s a l i x .  Pil). S e l j e r ø n  (en).
S elleri (en, Ft.-er). S e l l e r i k n o p ,  

- s up pe .
S elskab (et, Ft. -er). Ss. S e l ­

s k a b s d a m e ,  - m a n d ,  - r e g ­
n i n g ,  - s p i l  o .s.v . s e l s k a b e ­
l i g  (r.).

S eltersvand  (fra Kilderne ved 
Nieder- og Ober-Selters i Nassau).

se lv  (Stedo., nu ubøjeligt, med den 
Undtagelse, at den b. F. s e l v e  
undertiden bruges, dog ikke mere 
med foransat Bestemmelsesord 
[gid. t h e t  s i a l v æ  b e n .  „det 
selve Ben“] men kun vedfojet et 
Navneo. i b. F. [selve Benet o.s.v.; 
jf. „hele Dagen", „største Delen" 
o. desl. =  den hele Dag, den 
største Del], Usædvanlig er Su­
perlativformen s e l v e s t e  [„Vor 
Vilje er vort selveste Selv", Mar- 
tensen]). den s. samme. s. naar, 
s. om. et S e l v  (-et). — Ss. s e l v ­
a n d e n ,  - 1 redj  e o. s. v. ; s - b e - 
s k i k k e t , - b e v i d s t , - d ø d , - f o r -  
n æ g t e n d e ,  - f o r s k y l d t ,  - f ø l ­
g e l i g  (Bio., ogsaa Tillo.), -gjort  
(s. er velgjort), - g y l d i g ,  - i n d ­
l y s e n d e ,  - k a l d e t ,  - p l a g e -  
r( i )sk, - s t æ n d i g  o. s.v. ;  S-ag-  
t e l s e ,  - a n t æ n d e l s e ,  - be hag ,  
- e j e r ,  - f o r n æ g t e l s e ,  - f ø l g e  
(en), - k o g e r  (en, Ft.-e), - mo r d ,  
- s t y r e  (et) o.s.v.  s e l v i s k  (-e).

S em ester (et; Ft. -stre).
Sem ikolon (et).
Sem inarium  (-iet, Ft. -ier). Ss. 

S e m i n a r i e l æ r e r  o. s. v. en 
S e m i n a r i s t  (Ft. -er).

Sem it (-ten, Ft. -ter), s e m i t i s k  (-e).
Sem ulje (-n; af fr. s e m o u  1 e). S e ­

m u l j e g r y n ,  -grød,  - v æ l l i n g .
sen  (r.). s e n d r æ g t i g  (r.).
S en at (et, Ft. -er), en S e n a t o r  

(Ft. -er).
send e (at; -te). et S e n d e b u d  

(Ft. d. s., sjældnere -e). en S e n -  
j d e l s e  (Ft.-r). [ e n - s e n d e r  (Ft.
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-e); f. Eks. A fs  e n d e  r]. en S e n ­
d i n g  (Ft. -er).

S en e  (en, Ft. -r). Ss. s e n e  fu l  (1, 
- s t æ r k ;  S - L a a n d ,  - h i n d e ,  
- v æ v  o. s. v.

S en g  (en, Ft. -e). i S .. til Sengs, 
oven Senge. Ss. s e n g e l i g g e n d e ,  
S - k l æ d e r ,  - t i d ,  - t æ p p e ,  j 
- v a r m e  o. s. v.

S en g sv in  (et; tysk S e n g e r ,  af 
s e n g e n ,  at svide).

S en io r (en, Ft. -er), et S e n i o r a t  
(Ft. -er).

S en n ep  (-en). Ss. S e n n e p s k a g e , 
- k a n d e ,  - s o v s  o. s. v.

S en n esb lad e  (Ft.).
S e n sa tio n  (en). Ss. S e n s a t  i o n s -  

p r o c e s , - r o m a n ,  s - v æ k k e n d e  J  

m. m.
se n sib e l (-elt, -le), en S e n s i b i ­

l i t e t .
S en su a lism e  (-n). en S e n s u a l i s t  

(Ft. -er).
S e n te n s  (en, Ft. -er), s e n t e n t i ø s  

( i ' - ) -
s e n tim e n ta l (r.). en S e n t i m e n ­

t a l i t e t .
s e p a re re  (at), s e p a r a t  (-e). Ss. 

S e p a r a t a f t r y k ,  - f r e d .  - v o ­
t u m.  en S e p a r a t i o n  (Ft. -er), 
en S e p a r a t i s m e ,  en S e p a r a -  
t i s t  (Ft. -er), s e p a r a t i s t i s k  (-e).

S ep ia  (en, Ft. -ier). Ss. S e p i a ­
s k a l  o. s. v.

S ep tem b er (en; lat., eg. den 7de 
Maaned; se D e c e m b e r ) .  S. Maa- 
ned. S e p t e m b e r d a g ,  - v e j r  
o. s. v.

S e p te n n a t let, Ft. -er).
S e ra f  (en, Ft. -er [hebraisk Ft. S e r a- 

firn]). s e r a f i s k  (-e). S e r a f i -  
m e r o r d e n e n  (b. F.).

S e ra il (et, Ft. -er).
S e re n a d e  (en, Ft. -r).
S e rg e n t (en, Ft. -er).
S erie  (en, Ft. -r).
S e rv a n te  (en, Ft. -r).
s e rv e re  (at), en S e r v e r i n g ,  et 

S e r v i c e  (Ft. -r). en S e r v i e t  
(-ten, F t.- te r; S - b a a n d  o. s. v.).

se rv il (r.). en S e r v i l i t e t .
S e rv itu t  (-ten, Ft. -ter).
s e rø s  (r.). en s. Vædske.
S esam  (en). S e s a m f r ø ,  - o l i e .
S ess io n  (en, Ft. -er).
S evenbom  (en; inntysk s e v e n ­

b o m  [se Bom] ,  miat. s a v  i n a , 
s a b i n a ,  lat. h e r b a  S a b i n a ,  
eg. sabinsk Urt).

S ev resp o rce læ n .

S finks (en, Ft. -er).
S fæ re  (en, Ft. -r). s f æ r i s k  (-e).
S h a g  (-gen: eng.), en S h a g p i b e .
S h a h  (en, Ft. -er; persisk, =  Konge; 

jf. Skak) .
S h a k e r  (en, Ft. -e; et Sektnavn).
S h am a n  (en, Ft. -er). S h a m a ­

n i s m e  (-n).
S hat-el-A rab  (geogr. N.).
S h e ik  (en, Ft. -er).
S h e r if  (-fen, Ft. -fer; en arahisk .

Fyrste).
S h e rry  (eng. s h e r r y ,  tidligere 

s h e r r i  s; benævnt efter Byen 
Jeres (Xeres) i Spanien). S h e r r y -  
g l a s ,  - t o dd y .

S h ibbo let (et).
S h iit (en, Ft. -ter).
S h illing  (en, Ft. d. s .; eng., etymol. 

samme O. som d. Sk i l l i ng ) .
S h irtin g  (-et).
Si (-en, Ft. -er), at s i  (sir, -ede,

-et), et S i b e n, - k l æ d e .
S iby lle  (en, F t. -r). s i b y l l i n s k  (-e).
sid  (r.). side Klæder.
sidde (at; s a d  [Ft. -e], siddet), en 

S i d d e p l a d s ,  [en - s i d d e r  (Ft.
-e); f. Eks. I n d s i d d e r].

S ide (en, Ft. -r). a t gaa (o. s. v.) 
til S. ved Siden af. Ss. s i d e -  
l æ n g s ,  - l æ n s  (se b ag læ n [g ]s), <
- o r d n e t ,  - s t i l l e t ;  S - b a n e ,
- f l ade ,  - knop ,  - l i n i e ,  - l o mme ,
- ma n d ,  - s t i ng ,  - s t y k k e ,  - v i n ­
k e l  o. s. v. [ - s i de  t (-ede); 1. Eks. 
s e k s s i d e t .  - s i d i g  (r.); f. Eks. 
e n s i d i g].

s id en  (Bio. o. s. v.). s. efter, s. hen. 
for længe s. s i d s t  (-e). til s. 
lige til det sidste. Ss. (den) s i d s t -  
a f v i g t e ,  - f ø d t e ,  - l e v e n d e ,
- n æ v n t e ;  S - p r æ d i k e n .  paa (i) 
S i d s t n i n g e n .

S id e n sv a n s  (en, Ft. - e r ; ntysk,
— Silkehale).

s id e risk  (-e). s. Omløbstid.
S ie s ta  (en, Ft. -er).
S if  eller (rigtigere) S iv  (Tors Hustru).
S ifon  (en , Ft. -er), en S. Sodavand.
sig  (Stedo.), af s. selv.
s ig e  (at; s a g d e ,  sagt ) ,  [-s i gel  i g 

(r.); f. Eks. o p s i g e l i g ,  en -s i ­
ge l s  e (Ft. -r); f. Eks. M o d s i ­
g e lse ] . (et) S i g e n d e  (efter S.).

S ig n a l (et. Ft. -er). Ss. S i g n a l ­
b o g ,  - p i b e ,  - s k u d ,  - s t a n g  
o. s. v. et S i g n a l e r n e n t  (Ft.-er), 
at s i g n a l i s e r e ,  en S i g n a l i ­
s e r i n g .  en S i g n a l ø r  (Ft. -er).

S ig n a tu r  (en, Ft. -er).



signe 159 Siv

s ig n e  (at), en S i g n e f o r m u l a r .  
S ig n e t (et, Ft. -er), en S i g n e t r i n g ,  

- s t i k k e r .
S ig t (en; Præsentation af en Veksel 

som Termin for den derfra reg­
nede Betalingsfrist og : denne selv ; 
tysk S i c h t ,  eg. det at se [jf. 
-sig t]), paa, ved S.; 3 Dage efter 
S. kort, lang S. en S i g t v e k s e l ,  

[•sigt (en, Ft. -er; foreg. O. i al­
mindelig [ikke specialiseret] Be- 
tydn.); f. Eks. H e n s i g t ,  Ud s i g t ,  
et - s i g t  i: A n s i g t  =  mntysk 
a n s i  e l i t e  (jf. et Sigte) ,  - s i g t i g  
(r.); f. Eks. g e n n e m s i g t i g ] ,  

s ig tb a r  (r.l. sigtbart Vejr. 
s ig te 1 (a t; at s. paa, efter, til noget; 

liesl. in. - s igt ) .  Ss. S i g t e k o r n ,  
- p u n k t  o. s. v. et S i g t e  (mn­
tysk s i c h t e). af, i S. 

s ig te 3 (at; at s. Mel o. desl.; m n­
tysk s i c h t e n ,  af en ældre l1'. 
s i f t e n  [jf. eng. s i ft]), en S i g t e  
(Ft. -r). S i g t e b r ø d ,  - m e l ,  
- v æ r k  o. s. v. en S i g t n i n g ,  

s ig te 3 (at; at beskylde; gid. s æ k t æ ,  
liesl. m. s a k ,  Sag), en S i g t e l s e  
(Ft. -r).

s ik k e n  (sikket, sikke; dagi. T .; af 
se  h v i k k e n  [Dialektform — 
hv i l ke n ] ) ,  sikken (en) Karl; 
sikket (eller: sikken et) Udtryk; 
sikke Lojer! — sikke noget Snak! 

s ik k e r  (-t, sikre; sikrere, sikrest). 
S i k k e r h e d  (- s - f o r a n  s t a l  t - 
n i n g , - p r o p  o. s. v.). s i k k e r 1 i g 
(Bio.) at s i k r e ,  en S i k r i n g  
(-s-m iddel ) .

S ik sa k  (en). i S. Ss. s i k s a k f o r -  
mi g ,  S - l i n i e  o. s. v.

S ild (en. Ft. d. s.). Ss. S i l d e ­
f i s k e r i ,  - s a l a t ,  - s t i m e  o. s. v. 

s ilde  (Bio.), en S i l d e f ø d n i n g  
(Ft. -er), s i l d i g  (r.). s i l d i g -  
b l o m s t r e n d e ,  - mode n .  

S ilh o u e t (-ten, Ft. -ter), at s i 1 - 
h o u e t t e r e .

S ilicium  (-et), et S i l i k a t  (Ft. -er). 
S ilk e  (-n). Ss. s i l k e b l ø d ,  - h a a -  

r e t ,  - k l æ d t ;  S - f l Oj l ,  - f o r ,  
-kj o 1 e , - o r m  o. s. v. 

s ilu risk  (-e).
S im e (en, Ft. -r).
S im ilo r (-et).
S im le (en, Ft. -r; Hvedes.). 
S im m er (et, Ft. d. s . ; htysk Z i m - 

m e r ,  der etymol. er samme O. 
som T ø m m e r  og som - t i m -  
m e r  i F r u e n t i m m e r  [se disse 
O.]). 5 S. Skind.

S im m er (en; Anemone),
S im oni (-en; Benævnelsen efter den 

Simon, som omtales i Apost. 
Gern. Kap. 8 , med Hensyn til 
det, der fortælles V. 18—19).

sim pel (-elt, -le), simpelt hen. at 
s i m p l i f i c e r e ,  en S i m p l i f i ­
k a t i o n ,  S i m p l i f i c e r i n g .

sim u lere  (at), en S i m u l a n t  (Ft. 
-er), en S i m u l a t i o n .

s in  (sit, sine), at give enhver sit. 
Fanden hytter sine.

S ind  (et. Ft. d. s.), at have i Sinde, 
være til Sinds, slaa af Sinde, lægge 
paa Sinde. Ss. ^ S i n d b i l l e d e ,  
s-b i 11 e d 1 i g , -rig . 2 S i n d e 1 a g. 
3 s in  d s f o rv  i r r e  t , -s v a g , - syg 
( S - e a n s t a l t ) ;  S - b e v æ  g e l s e ,  
- r o ,  - s t e m n i n g ,  - s t y r k e  o.s.v. 
s i n d e t  (-ede). s i n d i g  (r.). [ -s in ­
d i g ;  f. Eks. a f s i n d i g ,  s k a r p ­
s i nd i g] .

S inde (o: Gang [jf. - s i n d s -  i Talo. 
halvtredsindstyve, tresindstyve 
o. s. v. =  halvtredje, tre (o. s. v.) 
Gange tyve]): for denneS., ingen 
S., nogen S.

S in ecu re  (en, Ft. -r).
S in g le to n  (en, Ft. -er).
S in g ro n  (en; P lan ten .; tysk S i n - 

g r (i n , sammens, m. Fovstav. s i n- 
o: altid [jf. S yndf l od] ) .

S in g u la ris  (en).
S in k e  (en, Ft. -r; til Sto viehæle 

o. desl.).
s in k e  (at; af sen),  en S i n k e  (Ft. 

-r). en S i n k e l s e .
S in u s (en, Ft. -er; Matem.).
S ippe (en, F t .- r ;  en Snerpe), s i p ­

p e t  (-ede).
S ir  (en; Pryd), en S i r p l a n t e ,  et 

S i r a t  (Ft. -er), at s i r e .  s i r l i g  
(r.).

S ire n  (en) =  S y r e n  (s. d.).
S ire n e  (en, Ft. -r). en S i r e n e ­

s a  n g.
S ir ts  (-et, Ft. -er; tysk Z i t z ,  holl. 

s i t s ,  eng. c h i n t s ,  et fra Indien 
stammende O.). Sirtses Gardiner.

S irup  (-pen), en S i r u p s k a g e ,  
- k r u k k e .

S isk en  (en, Ft. -er). Ss. s i s k e n -  
g r i i n .  S - æ g  o. s. v.

S isse , S isse l (N., af Ceci l i e) .
S isy fu sa rb e id e  (et).
s it re  (at).
S itu a tio n  (en, Ft. -er). S i t u a ­

t i o n s k o r t ,  - l i n i e ,  - p l a n .  — 
s i t u e r e t  (-ede).

S iv  (et og en, Ft. d. s.), rank som
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et S. „Vinden hviskede i Sivet" 
(kollektivt =  Sivene). Juncus 
glaucus kaldes paa Dansk hlaa- 
graa S. Lysesiven ligner meget 
Knopsiven. Ss. S i v m a t t e ,  - sk o  
o. s. v. 

s i v e  (at).
S ja k a l  (en, Ft. -er; et fra Tyrkisk 

eller Persisk stammende O.).
S ja k o  (-en, Ft.-er; et fra Ungarsk 

stammende O.), 
s ja k re  (at; jødisk-tysk s c h a c h e r n ) .

en S j a k k e r j ø d e .
S ja l  (et, Ft. -er; eng. s h a w l ,  af 

østerlandsk Opr.).
S jap  (-pet). S j a p i s .
S ja s k  (et), at s j a s k e ,  s j a s k e t  

(-ede).
S ja t  (en, Ft. -ter), en S. Vand. 
s je t te  (Talo.). Knud den S. en 

S j e t t e d e l ,  
sjippe (at), et S j ip (p e ) t o v .  
s jo fe l  (-elt, - l e ; jødisk-tysk s c h o - 

fel), en S j o f e l i s t  (Ft. -er), at 
s j o f l e  en. 

s j o k k e  (at), en S j o k k e  (Ft. -r). 
S jo v  (et, sjældnere: en; holl.

s jo u w ) .  at s j o v e ,  en S j o v e r  
(Ft. -e). 

sju n g e ,  se u. s y n g e ,  
s ju sk e  (at), s j u s k e t  (-ede). en 

S j u s k e  (Ft. -r). et S j u s k e r i  
(Ft. -er).

S jæ l (en, Ft. -e). Ss. 3s j æ l f u l d ,  
- l ø s .  “s j æ l e g l a d ,  S - a d e l ,  
- a n g e s t ,  - f ry d ,  - m e s s e . - s 6 r- 
g e r ,  - v a n d r i n g  o.s .v .  3S jæ ls -  
h ø j h e d ,  - k r a f t ,  - s t o r h e d ,  
- s t y r k e ,  - t i l s t a n d ,  - y t r i n g  
m. m. s j æ l e l i g  (r.). 

s jæ lden  (opr. kun Bio., nu ogsaa 
Tillo. [-ent, -n e ] : derfor nu som 
Biordsform baade sjælden og 
sjældent).

S jæ llan d  (geogr. N.). s j æ l l a n d s k  
(-e). Sjællandsk (s. Sprog), en 
S j æ l l æ n d e r  (Ft. -e).

S k a a l  (en, Ft. -e og [nu sædv. kun 
i Betydn. Toast] -er), to Skaale 
Mælk. at udgyde sin Vredes 
Skaaler (jf. Joh. Aabenb. 16, 1). 
at drikke Skaaler. Ss. S k a a l -  | 
b æ r e r e  (Ft.; Plantefam.), - l a v ,  
- r u s t  (Planten.), - t a l e  o .s .v .  

s k a a n e  (at), en S k a a n s e l  ( sk ­
løs). s k a a n s o m  (-t, -me). 

S k a a r  (et, Ft. d. s.), s k a a r e t  
(-ede).

S k a b  1 (-et; et Udslæt [jf. eng. s c a b  
og la t . s c a b ie s ] ) .  s k a b e t  (-ede).

i S k a b 3 (et, Ft. - e ; mntysk sc h a p ) .  
en S k a b d b r , - n ø g l e ,  - s k u f f e ,  

[•sk a b , en eller et, Ft. -er; besl. 
m. s k a b e ;  er dels =  oldn. 
- s k a p - r  (Hank.), dels (i O., som 
ere laante fra Tysk eller dannede 
efter tysk Mønster) =  mntysk 
- s c a p ,  - s c h a p ,  - s c h o p  (Hunk. 
og Intetk.) eller nyhtysk - s c b a f t  
(Hunk.). Det overvejende Antal 
af Ordene paa - s k a b  er nu In- 
tetkonsord (f. Eks. B o r g e r s k a b ,  
B u d s k a b ,  H e r s k a b ,  K e n d ­
s k a b  o .s .v .) ;  dog ere de fleste 
rned Tillo. dannede Fælleskons- 
ord, f. Eks. K l o g s k a b ,  O n d ­
s k a b  o .s .v .  (Undtagelser herfra 
angives paa sit Sted), - s k a b e ­
l i g  (r.); f. Eks. l i d e n s k a b e l i g ,  
v e n s k a b e l i g ] ,  

sk a b e  (at; -te. i Betydn. te [skabe 
sig] ogsaa -ede; oldn. s k a p a ;  jf. 
s k a f fe ) ,  s k a b a g t i g ,  en S k a ­
b e l s e  (Ft. -r; S - s - a k t  o. s. v.). 
en S k a b e r  (Ft. -e; S - k r a f t  
o.s.v.) .  et S k a b e r i ,  en S k a b ­
n in g  (Ft. -er).

S k a b e lo n  (en, Fl. -er).
S k a b e r a k  (-ket, Ft. -ker). 
S k a b i lk e n h o v e d  (et).
S k a b io s e  (en, Ft. -r; Planten.). 
S k a d e 1 (en, Ft. [undertiden] -r; 

oldn. sk  ab i), at komme til S. 
Ss. s k a d e f r o ,  - l i d t ,  S - f r y d  
m. m .; s k a d e s l ø s  (en S - h o l -  
d e l s e ) , S - e r s t a t n i n g .  at s k a d e .  
s k a d e l i g  (r.).

S k a d e 2 (en, Ft. - r ; Fuglen, [jf. norsk 
og sv. sk a ta ] ) .  Ss. S k a d e r e d e ,  
- u n g e  o. s. v.

S k a d e 3 (en, Ft. -r; Fisken.; oldn.
s k a t a ,  af lat. s q u a t u s ? ) .  

skaffe  (at; tysk s c h a f f e n ,  etymol. 
samme O. som d. s k a b e  [s. d.]). 
[en -s k a f f e  I s e ;  f. Eks. A n s k a f ­
f e l s e ] .  en S k a f f e r  (Ft. -e). 

S k a fo t  (-tet, Ft. -ter; tysk S c h a -  
f o t t ,  af fr. é c h a l ' a u d  og dette 
med ændret F. og Betydn. af ital. 
c a t a f a l c o  [jf. K ata fa lk ] ) .  

S k a f t  (et, Ft. -er; oldn. s k a p t ;  jf. 
S k ak t) .  Ss. S k a f t ( e ) h u l ,  -s t a v ­
le r  m. m. at s k a f t e ;  s k a f t e t .  

S k a g le  (en, Ft. -r). Ss. S k a g l e r e b  
o. s. v.

s k a k  (oldn. sk ak k -r ,  skæv): paa s. 
S k a k  (udt. oftest Sjak og er eg.

samme O. som S h a h  [s. d.]). at 
- spille S. at holde en i S. Ss.
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s k a k m a t ,  S - b r æ t ,  - s p i l l e r  
o. s. v.

S k a k t  (en, Ft. - e r ; mntysk s c h a c h t 
[af en ældre F. s c h a f t  og samme 
O. som d. Sk a f t ]  o: Skaft, Stang, 
Maalestang; et vist Dybdemaal; 
en „ Skakt “).

S k a l (-len, Et. -ler). Ss. s k a l b æ ­
r e n d e ,  S - d y r , - f r u g t  o. s. v. 
at  s k a l l e ,  [ - s k a l l e t  (-ede); 
f. Eks. t y k s k a l l e t ] .

S k a la  (-en, Ft. -er).
S k a lk  (en, Ft. -e; eg. Tjener, der­

næst en servil, falsk, listig Per­
son; nu i formildet Betydn. — 
Skælm, men næsten fortrængt af 
dette O.), s k a l k a g t i g ,  et S k a l ­
k e s k j u l ,  - s t y k k e .

S k a lle  (en, Ft. -r; Fisken.), en 
S k a l l e s l u g e r .

s k a lle t  (-ede; af oldn. s k a l  l i ,  et 
skallet Hoved), en S k a l l e p a n d e .

S k a lm e je  (en, Ft. -r).
S k a lo tte  (en, Ft. -r), Ska l o t ( t e ) -  

1 øg  (tysk S c h a l o t t e  [forvansket 
„Seharlotte”] , af fr. é c h a l o t e ,  
fordum e s c a l o n e ,  af lat. f cæpa]  
a s c a l o n i a  o: askalonisk Løg, 
Løg fra Askalon [i Palæstina]).

S k a lp  (en, Ft. -er), at s k a l p e r e ,  
en S k a l p e r i n g .

s k a lte  (at; tysk s c h a l t e n ) ,  at 
s. og valte med noget.

S k a m  (-men), at gbre (o. s. v.) til 
Skamme, nej saa Skam, om jeg 
v il! Det ved jeg Skam (eller s ka m)  
ikke. Ss. s k a m f u l d ,  - l ø s ;  at 
s - b y d e ,  - s k æ n d e ,  - s l a a ;  S - 
b e n ,  - p l e t ,  - r ø d m e ,  - s t ø t t e  
o. s. v. at s k a m m e  (sig, s. en 
ud), en Sk a m m e k r o g .  s k a m ­
m e l i g  (r.).

sk a m fe re  (at; mntysk s c h a n f é -  
r e n ,  s c h a m f é r e n ) .  (en) S k a m ­
f e r i n g .

S kam m el (en, Ft. Skamler).
S k am p io n  (en, Ft. -er) =  C h a m ­

p i g n o n .
S k a n d a le  (en, Ft. -r). s k a n d a l ø s  

(r.).
S k a n d e rb o rg  (geogr. N.).
sk a n d e re  (at), at s. ét Vers. en 

S k a n d e r i n g ,  S k a n s i o n .
S k a n d in a v  (en, Ft. -er). S k a n d i ­

n a v i e n .  s k a n d i n a v i s k  (-e). 
S k a n d i n a v i s m e  (-n).

S k a n d sk r if t  (et; tysk S c h a n d -  
s c h r i f t ) .

S k a n k  (en, Ft. -er).
S k a n s e  (en, Ft. -r). Ss. S k a n s e ­

g r a v ,  - k u r v ;  - k l æ d n i n g ,  
- p o r t  o. s. v. at  s k a n s e ,  en 
S k a n s n i n g  (bægge mest i Ss.).

S k a re  (en, Ft. -r).
S k a r la g e n  (-e t; mntysk s c h a r -  

l a k e n ,  en folkeetymol. Omdan­
nelse [med Tanken paa l a k e n  
o: Tfij] af ndat. s c a r l a t u m  [ri­
meligvis af østerlandsk Opr.]), 
s k a r l a g e n r ø d ;  S k a r l a g e n s ­
f e b e r  ( S k a r l a t i n a ,  hvoraf 
s k a r l a t i n ø s ,  r.).

S k a rn  (-et). Skarns Mennesker. Ss. 
S k a r n b a s s e ,  - b ø t t e ,  - v o g n  
o. s. v . ; S k a r n s s t y k k e .

s k a rp  (r.). a t lade med skarpt. Ss. 
s k a r p b y g g e t ,  - k a n t e t ,  - l adt ,  
- s e e n d e ,  - s i n d i g ,  - s l e b e n ,  
- s y n e t ;  S - r e t t e r  (en, Ft. -e), 
- s k y d n i n g ,  - s k y t t e ,  - s y n  
o. s. v.

S k a rv  (en, Ft. -e; Fuglen.).
S k a t 1 (-ten, Ft. -te). Ss. S k a t ­

k a m m e r ,  - m e s t e r ;  S k a t t e ­
g r a v e r ,  - g r a v n i n g ,  at  s k a t t e  
(vurdere, sætte Pris paa).

S k a t 3 (-ten, F t.- te r; eg. samme O. 
som S k a t1), at sætte i S. s k a t ­
b a r  (r.); s k a t s k y l d i g ;  s k a t ­
t e f r i ,  - p l i g t i g ,  S - b e v i l l i n g  
(-s re t) , - b i l l e t ,  - b y r d e ,  - p o r ­
t i o n ,  - v æ s e n ,  - y d e r  o. s. v. 
at  s k a t t e  (sædv. kun i Ss. b e ­
s k a t t e ,  b r a n d s k a t t e ) .

S k a to l (-let. Ft. -ler; tysk S c h a -  
t u l l e ,  af miat. s c a t u l a ,  ital. 
s c a t o l a  [Æske, Daase]). Ss. 
S k a t o l k a s s e ,  - k l a p ,  - s k u f f e  
o. s. v.

s k a t te re  (at; tysk s c h a t t i e r e n ,  
a f ' S c h a t t e n ,  Skygge), en S k a t ­
t e r i n g  (Ft. -er).

S k a v a n k  (en, Ft. -er).
S k a v g ræ s  (Planten., af det for­

ældede Udso. s k a v e ,  at skrabe).
sk e  (at; sker, skete, sket).
S k e  (-en, Ft. -er). Ss. S k e a n d ,  

- b l a d  (et), - b l a d ( e n ;  Planten.), 
- f u l d  (se f u l d) ,  - m a d  o. s. v.

[■ske (en. Ft. - r ; mntysk - s c h  e); 
f. Eks. H u s h o l d e r s k e ,  M o r ­
d e r s k e ,  Syer ske] ) .

S k ed e  (en, Ft. -r). Ss. S k e d e ­
h i n d e ,  - k n æ  (Planten.) o. s. v.

S k e d e v a n d  (eg. „Skillevand” [saa- 
ledes kaldet paa Grund af dets 
Brug til at adskille Sølv og Guld]; 
ntysk s c h é d e n  o: skille [jf. A f ­
s k e d ,  B e s k e d  o. s. v.]).

s k e je  (at), at s. ud.
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S k el (et, Ft. d. s.; b. F. Skellet, -ene; 
besl. med s k i l le ) .  S k e l s a a r  
(komme til S. og Alder [A. her 
=  den voksne, modne Alder]), 
s k e l l i g  (med, uden s. Grund), 
at s k e l n e ,  et S k e l n e m æ r k e .

sk e le  (at), sk  e l dj et.
S k e le t (-tet, Ft. -ter), at s k e l e t ­

t e r e .
S k e lla k  (tysk S c h e l l a c k ,  eg. Skal- 

Lak ; ntvsk s c h e l l e ,  s c h e l  o: 
Skal).

S k em a  (-et, Ft. -er), a t s k e m a ­
t i s e r e .  s k e m a t i s k  (-e).

S k e p tik e r  (en, Ft. -e). s k e p t i s k  
(-e). en S k e p t i c i s m e .

S k i (-en, Ft. -er). Ss. S k i f ø r e r ,  
- l ø b e r ,  - s t a v  o. s. v.

S k ib  (et, Ft.-e). til Skibs. Ss. S k i b ­
b r u d  , s k i b b r u d e n ,  Sk ib - 
m a n d  (en Matrosunderofficer); 
S k i b s b y g g e r ,  - b ygge r i ,  - byg ­
m e s t e r ,  - d r e n g ,  - e k v i p e -  
r i n g s l i a n d e l ,  - f a r t ,  - f ø r e r ,  
- j o u r n a l ,  - m a n d s k a b ,  - r e ­
d e r ,  - r e d e r i ,  - v æ r f t  o. s. v. 
at  s k i b e  (mest i Ss. en - s k i b -  
ri i n g ; f. Eks. U d s k i b n i n g ) ,  
[ - s k i b s  (Bio.); f. Eks. l a n g ­
skibs ] .

sk id e n  (-ent, -ne). Ss. s k i d e n  - 
f æ r d i g ,  - gul ;  S- tdj  ( -s-pose) ,  
- æ g  m. rn. s k i d t  (Tillo. og Bio., 
kun i lavere Talebrug), en. s. Karl. 
S k i d t m a d s  (et Spil).

S k ife r  (-en). Ss. S k i f e r a r t ,  -lag , 
- p l a d e ,  - t a g ,  - t æ k k e r  o. s. v. 
s k i f r e t  (-ede).

sk if te  (at), a t s k i f t e s  (til). Ss. 
S k i f't e d a g , -s p o r , - s t e d o. s. v. 
et S k i f t e  (Ft. -r). Ss. S k i f t e ­
b e h a n d l i n g ,  - p r o t o k o l ,  - ret ,  
- v æ s e n  o. s. v. en S k i f t i n g  
(Ft. -er; forbyttet Barn), en S k i f t ­
n i n g  (mest i Ss., f. Eks. Udsk.).

S k ik  (-ken, Ft. -ke). at sættte S. paa. 
S. og Brug. at s k i k k e  (sig), s k i k ­
k e l i g  (r.). s k i k k e t  (-ede). en 
S k i k k e l s e  (Ft. -r).

S kild- (inntysk s c li i 11 [Ejef. sehil- 
des], nyhtysk S c h i l d ,  samme O. 
som d. S k j o l d ;  jf. S k i l t ) :  S- 
p a d d e  (en og [om Hornpladerne] 
e t ; mntysk s c h i l t p a d d e , s c h i  1- 
d ep  ad de), en Daase af fint S. 
en Skildpaddes Kam. Ss. S k i l d ­
p a d d e s k a l ,  - s u p p e  o. s. v. S- 
v a g t  (tysk S ch  i 1 d w a c h  t [ =  S- 
wache], mntysk s c h i l t w a c h t e ,

eg. Vagt med Skjold i Haanden 
o: i fuld Rustning).

S k ild e rh u s  (tysk S c h i l d e r h a u s ;
jf. s c h i l d e r n ,  a t staa Skildvagt), 

sk ild re  (at; nyhtysk s c h  i l d e r n ,  
jf. mntysk s c h i l d e r e n ,  at male, 
af s ch  i ld  er[en  Afledn. af s c h i 11, 
Skjold] o: 1 Skjoldmager; 3 Maler, 
navnlig e n , som maler Vaabener). 
et S k i l d e r i  (Ft. -er; S -ram m ej. 
en S k i l d r e r  (Ft. -e). en S k i l ­
d r i n g  (Ft. -er), 

sk ille  (at; skilte). Ss. S k i 11 e m ø n t ,  
- r u m , - t e g n  o. s. v. en S k i l ­
n i n g  (Ft. -er), [en - s k i l l e l s e ;  
f. Eks. F r a s  k il  le  Ise], en Sk i l s -  
rn i ss  e ( - s ag  o. s. v.).

S k illing  (en, Ft. -er og — E n ta l; jf. 
Sh i l l i n g ) ,  at s k i l l i n g e  sam­
men.

S k ilt  (et, Ft. -er og -e; mntysk 
sc h  i l t ,  1 Skjold, * Vaabenskjold, 
Vaaben, 3 „Skilt1*; jf. Ski l d - ) .  
S k i l t e  fa b r i k a n t ,  - m a l e r ,  
- vogn .

S k im m e l1 (-en; Planten.), s k i m ­
m e l f a r v e t ,  S - s v a m p .  at 
s k i m l e ,  s k i m l e t  (-ede). 

S k im m e l3 (en, Ft. -er og Skimler; 
eg. skimmelfarvet Hest og samme 
Ord som Skim m el1), s k i m l e t  
(-ede; mest i Ss.).

S k im t (et), at s k i m t e .
S k in  (-net), at frelse Skinnet, dfimme 

efter Skinnet. Ss. s k i n d ø d ,  
- h e l l i g ;  S - a n g r e b ,  - g r u n d ,  
- l i v  o. s. v. s k i n b a r l i g  (r.; 
ntysk s c h l n b a r l i c h ) . a t  s k i n n e .  

S k in d  (et, Ft. d. s.), at frelse, hytte 
sit Skind, at holde sig i Skindet, 
at gaa ud af sit gode Skind. Ss. 
s k i n d m a g e r ,  - v i n g e t ;  S - 
h a n d s k e ,  - l a p ,  - p e l s ,  - v i n g ­
e r  (Ft.; ogsaa =  skindvingede 
Insekter) o. s. v. S k i n d e r g a d e  
(Københ.; sammens, med det for­
ældede S k i n d e r  a: Garver), 

sk in g e r  (-ert, -re ; næsten forældet).
at s k i n g r e .

S k in k e  (en, Ft. -r). S k i n k e m u s ­
l i n g ,  - s t e g .

S k in n e  (en, Ft. -r). Ss. S k i n n e ­
b e n ,  - l æ g g e r ,  - s t o l  m. m. 

sk in s y g  (Oprindelsen usikker).
S k i n s y g e .

S k ip p er (en, Ft. -e). Ss. S k i p ­
p e r b e v i l l i n g ,  - e f t e r r e t n i n g  
o. s. v.

S k ippund  (et; mntysk s c h i p p u n t ,  
- eg. Skibspund).
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S k ism a  (-et), en S k i s m a t i k e r  
(Ft. -e). s k i s m a t i s k  (-e).

S k itse  (en, Ft. -r). en S k i t s e b o g .  
at s k i t s e r e ,  en S k i t s e r i n g .

S k iv e  (en, Ft. -r). at skyde til S. 
Ss. s k i v e f o r m i g , S-s k y d n i n g, 
- s n e g l o .  s. v . ; S k i v g a t  (Søspr.), 
at . ski ve ,  at s. Sm6r.

S k ja ld  (en, Ft. -e; jf. oldn. s k a l d ,  
Intetk.). Ss. S k j a l d e ku n s  t , 
- k v a d  o. s. v.

S k ja ller  (en; Planten.).
S k jo ld  (et [torhen: -en], Ft. - e ; oldn. 

s k j p l d - r  [Hank.], Nævnef. Ft. 
sk  i l d i r ;  jf. S k i l d -  og Ski l t ) .  
Ss. S k j o l d b o r g ,  - b r e g n e ,  
- b r u s k  (-en), - b u l e ,  - l u s ,  
- m æ r k e ,  - m ø  o. s. v.

S k jo ld  (en. Ft. -er; vel opr. samme 
O. som det foreg. [s. d.j). s k j o l ­
d e t  (-ede).

S k jo r te  (en, Ft.-r). Ss. S k j o r t e ­
k n a p ,  - l i n n i n g ,  - æ r m e  o. s. v.

S k ju l (et), at k r y b e  i S. at s k j u l e  
(-te), et S k j u l e s t e d .

S k o  (en, Ft. d. s . ; b. F. Skoen, -ene). 
Ss. S k o h o r n , - m a g e r (- s v e n d 
o. s. v.), - s a a l ,  - t v i n g e  (en; bi­
belsk), - v i s k  o. s. v. at s k o  (-r, 
-ede, -et), en S k o n i n g  (Ft. -er).

S k o d  (-det, Ft.-der; mn t y s ks c h o t ,  
etymol. samme O. som d. S k u d  
[gid. sk u t]), vandtætte Skodder 
(i Skibej.

S k o d d e  (en, Ft. -r; ligesom foreg. 
O. besl. m. skyde ) .

sk o d d e  (at; Søspr.; jf. norsk s k o t a, 
s k u t a  og Navneo. s k o t ,  s k u t ,  
oldn. s k u t - r ,  a: Agterstævnen 
eller overhovedet en af Enderne 
af et Fartdj). at s. med Aarerne 
(ro bagvendt, drive Baaden til­
bage med dem).

S k o d sb o rg  (ved Øresund).
S k o g g e r -: S - d u e , - l a t t e r ,  at

s -1 e. at s k o g r e.
S k o k  (-ken, Ft. -ke).
S k o la s t ik  (-ken). en S k o l a s t i k e r  

(Ft. -e). s k o l a s t i s k  (-e).
sk o ld e  (at). S k o l d k o p p e r ,  en 

S k o l d n i n g .
S k o le  (en, Ft. -r). at gaa i S., tage 

en i S. at sladre af S. Ss. s k o l e ­
p l i g t i g ,  - s ø g e n d e ;  S - a a r ,  
- b e s t y r e r ,  - b o g ,  - b r u g ,  
- b æ n k ,  - d i s c i p e l ,  - k a m m e ­
r a t ,  - l æ r e r  ( - e m b e d e  o. s. v ), 
- s k i b  o. s. v. at s k o l e ,  at s. 
en Hest.

S k o lo p en d er  (en, Ft. -dre).

S k o n n er t (en, Ft. -er). Ss. s k o n ­
n e r t r i g g e t ,  S-b r i g ,  - g a l e a s e ,  
- s e j l  o. s. v.

sk o p tise r e  (at; dagi. T.).
S k orb u t (-ten; miat. s c o r b u t u s ;  

jf. S k ø r b u g ) ,  s k o r b u t i s k  (-e).
S k orp e  (en, Ft.-r). s k o r p e t  (-ede).
S k orp ion  (en, Ft. -er). Ss. S k o r ­

p i o n s t i k ,  - t æ g e  o. s. v.
S k o r s te n  (en). Ss. S k o r s t e n s ­

f e j e r  ( - d r e n g  o. s. v.), - i l d ,  
- p i b e  o. s. v.

sk o r te  (at), det skortede (ham) paa 
Penge.

S k o rzo n ere  (en, Ft. -r). S k o r z o ­
n e r e r o d .

S k o se  (en, Ft. -lj. at s k o s e .
S k o tte  (en, Ft.-r). S k o t l a n d ,  en 

S k o t l æ n d e r  (Ft. -e). s k o t s k  
(-e).

sk o t te  (at), at s. til, efter en, noget.
S k o v  (en, Ft. -e). Ss. s k o v b e -  

v o k s e t ,  - l ø s ,  - r i g ;  S - a b  i ld,  
- b e s t a n d ,  - b r u g  (-et), - d u e ,  
- e g n ,  - f o g e d ,  - h u g s t ,  - m æ r k e  
(en; Planten.), - r i d e r ,  - s k a d e  
(Fuglen.), - t u r ,  - u d v i s n i n g  
o. s. v. at s k o v e ,  en S k o v ­
n i n g .

S k o v e r  (F t.; af det forældede Udso. 
s k a v e  [i Fortid opr. s k o v ] ,  at 
skrabe). S. i en Gryde, S. af 
Snavs.

S k o v l (en, F t.-e). Ss. S k o  v l b l a d  , 
- f u l d  (en; se fuld) ,  - h j u l  o.s.v. 
at s k o v l e .

sk r a a  ( t, skraa; mntysk s c hr å t ) .  
paa s. Ss. S k r a a b j æ l k e ,  - m a ­
d r a s ,  - p l a n ,  - p u d e  o. s. v. 
at s k r a a 1 (-r, -ed e, -et), at 
s k r a a n e .  en S k r a a n i n g  (Ft. 
-er), s k r a a s  (Bio.), skraas over 
for mig; s. overfor.

s k r a a 1 (at), se u. s k r a a .
s k r a a 3 (at; skraar, -ede, -et; ntysk 

s c h r o e n ,  mntysk s c h r o d e n ,  
skære, male (o. s. v.) i mindre 
Stykker eller Dele o. s. v.). at s. 
( =  grutte) Korn. at s. Tobak. 
S k r a  a t o b a k ,  en S k r a a 1 (Ft. 
-er), (et) S k r a a .  at skyde med S. 
en S k r a  a s æ k .  (en) S k r a a e n ,  
S k r a a n i n g .

S k r a a 1 (-en, Ft. -er), se u. s k r a a 3.
S k r a a 3 (-en, Ft . -er;  skreven Ved­

tægt; oldn. skrå) .  Aabenraa S. 
Skraaen for St. Knuds Gilde i 
Flensborg.

S k r a a l (et, Ft. d. s.), at s k r a a l e
11*
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(-ede og -te), en S k r a a l h a l s .  
en S k r a a l e r  (Ft. -e).

S k ra b  (-et), at s k r a b e .  Ss. S k r a -  
b e k a g e ,  - r e d s k a b ,  - s t a a l  
o. s. v. ; S k r a b n æ s e  (et Spil), 
- s a m m e n  (et), - u d  (et, Ft. d. s.), 
en S k r a b e  (Ft. -r), S k r a b e r  
(Ft. -e). en S k r a b n i n g  (Ft.-er).

s k ra l  (-t, -le; holl. s c h r  a a l ,  tor, 
mager, ringe), en s. Vind, Lykke; 
det er skralt med ham. at s k r a l l e  
(om Vinden).

S k ra ld  (et, Ft. d. s.), at s k r a l d e ,  
en S k r a l d e  (Ft.-r). en S k r a l d e ­
m a n d ,  - v o g n .

S k ram m e (en, F t.-r). s k r a m m e t  
(-ede).

S k ra m m e l (-et). S k r a m l e r i  (-et).
s k ra m m e re re t (-ede; Forvanskning 

af fr. c h a m a r r é ,  bebræmmet, 
udstafleret, udrnajet). en s. Tjener.

S k ra n k e  (en, Ft. -r).
s k r a n te  (at), en S k r a n t n i n g  (Ft. 

-er og -e).
s k ra p  (-t, -pe).
s k r a t t e  (at), en skrattende Stemme.
s k ra v e re  (at). en S k r a v é r ( e ) - 

m a s k i n e ,  en S k r a v e r i n g  (Ft. 
-er).

S k re d  (et, Ft. d. s.; b. F. Skredet, 
-en e ; mest i Ss., f. Eks. Jordskred).

S k rib e n t (en, Ft. -er).
S k rib le r  (en, Ft. - e ; tysk).
sk r id e  (at; s k r e d  [F t.-e ] , sk  r e ­

d e n ,  -et, -ne). et S k r i d t  (Ft. 
d. s.), at gaa i S. S k r i d t g a n g ,  
- m a a l e r , -  t æ l l e r ,  at  s k r i d t e  
(af, ud).

S k rif t (en og et. Ft. -er; nu Intet- 
konsord i Betydn. af et litterært 
Arbejde, Værk, en Bog [undt. den 
hellige Skrift, Skriften] men for­
hen ogsaa i denne Betydn. af Fæl- 
leskdn [opr. Hunk.]). Ss. s k r i f t ­
k l o g ,  - s t r i d e n d e ;  S - a r t ,  
- f o r t o l k n i n g ,  - k a s s e  (i Bog­
trykkerier), - l æ s n i n g ,  - s p r o g ,  
- s t e d ,  - t e g n  o. s. v. s k r i f t l i g  
(r-).

S k rif te  (gid. s k r i f t ,  oldn. s k r i p t  
[Hunk.], Skriftemaal og den af 
den gejstlige paalagte Bod): at 
gaa til S. [oldn. t i l  s k r i p t a ,  Ejef. 
Ft.], a ts taaaab en b arS . S k r i f t e ­
b a r n ,  - f a d e r ,  - m a a l ,  - s t o l ,  
- t a l e  m. m. at s k r i f t e .

S k rig  (et, Ft. d. s.). a t s k r i g e  
( s k r e g  [Ft. -e ] , s k r e g e t ) ,  en 
S k r i g e d u k k e ,  - f u g l ;  S k r i g ­
h a l s ,  - ø r n .

S k rin  (et, Ft.d.s.). a t s k r i n l æ g g e ,  
en S - l æ g n i n g .

sk r iv e  (at; s k r e v  [Ft. -e], - s k r e ­
v e n ,  -e t, -ne). Ss. s k r i v e l y ­
s t e n ,  - s y g ;  S - b o g ,  - b o r d , 
- b r u g ,  - k r a m p e ,  - k r i d t ,  
- k u g l e ,  - k u n s t ,  - m a t e r i a -  
l i e r ,  - p e n ,  - p u l t ,  - to j o. s. v. ; 
S k r i v f e j l ,  - p a p i r ,  en S k r i ­
v e l s e  (Ft. -r.). en S k r i v e r  (Ft. 
-e; S - d r e n g ,  - p l a d s ,  - s t u e  
m. m.). (et) S k r i v e r i  (Ft. -er), 
(en) S k r i v n i n g .

S k ro fle r (Ft.). S k r o f u l o s e  (-n). 
s k r o f u l ø s  (r.).

S k ro g  (et, Ft. d. s.).
S k ru b  (et, Ft. d. s . ; b. F. Skrubbet, 

-ene; dagi. T.). at s k r u b b e ,  en 
S k r u b b e  m a s k i n e ;  en S k r u b -  
hO v l(a ts -h O v le ). en S k r u b b e 1 
(Ft. -r; Gulvskr. el. desl.). en 
S k r u b b e r  (Ft.-e; Gasv.). s k r u b ­
b e t  (-ede).

S k ru b b e 2 (en, Ft. -r; Fisken.).
S k ru d  (et; digt.).
S k ru e  (en, Ft. -r). Ss. S k r u e a k ­

s e l ,  - b l a d ,  - b o l t ,  - g a n g ,  
- g æ n g e ,  - l i n i e ,  - n ø g l e ,  - s k i b  
o. s. v. at s k r u e  (skruer, -ede, 
-et).

s k ru k k e  (at), en S k r u k  h o n e.
S k ru k k e tro ld  (en).
S k ru m m el (et).
sk ru m p e  (at), at s. ind, sammen, 

s k r u m p e n  (-ent, -ne).
sk ru p - : at s - k o g e ;  - s u l t e n ,

- t o s s e t .
S k ru p e l (en, Ft. -p ier; af lat. s c r u- 

p u l u s ,  eg. en lille spids Sten), 
s k r u p u l ø s  (r.).

S k ru p tu s se  (en).
S k ru t  (-ten ; kun i'lavere Talebrug), 

at fylde sin S.; at faa noget i 
Skrutten.

s k ru try g g e t (-ede).
sk ry d e  (at), en S k r y d e r  (Ft. -e). 

et S k r y d e r  i.
S k ræ d d e r  (en, Ft. -e). Ss. S k r æ d ­

de  r f u g l ,  - l æ r e ,  - m e s t e r ,  
- m u s k e l ,  - r e g n i n g  o. s. v.

S k ræ k  (-ken). s k r æ k i n d j a g e n d e ,  
- s l a g e n .  at s k r æ k k e .  et 
Sk r æ k k e b i l l e d e ,  s k r æ k k e ­
l i g  (r.).

S k ræ l (-len). at s k r æ l l e .  en 
S k r æ l l i n g  (Ft. -er), en S k r æ l ­
n i ng .

sk ræ m m e (at). et S k r æ m  m e - 
b i l l e d e .  en S k r æ m s e l  (Ft. 

_ -sier).
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S k ræ n t (en, Ft. -er).
S k ræ p p e  (en, Ft. -r). Ss. S k r æ p ­

p e b l a d  o. s. v.
sk ræ p p e  (at).
S k r æ v 1 (-et; oldn. s k r e f .  Skridt), 

at s k r æ v e ,  s k r æ v s  (Bio.), at 
sidde s. over en Bænk.

S k r æ v 3 i Forbindelsen: at gaa over 
Skrævet (o: gaa for vidt, være for 
meget) =  mntysk: over den schreve 
gån ( s c h r e v e  o: Linie, som træk­
kes for at betegne en Grænse, der 
ikke maa overskrides).

sk rø b e lig  (r.). en S k r ø b e l i g h e d  
(Ft. -er; Ss. S - s s y n d ) .

S k ro m t [en], paa S. at s k r o in t e.
S kub  (et, Ft. d. s.; b. F. Skubbet, 

-ene), a t s k u b b e ,  en S k u b -

S k u d  (et, Ft. d. s.; b. F. Skuddet, 
-ene; ,jf. Skod) ,  at komme paa S. 
Ss. s k u d f a s t ,  - f r i ;  S - a a r ,  
- s a a r ,  - v i d d e  o. s. v. Herhen 
ogsaa S k u d s m a a l  (-sbog).

S k u d d erm u d d er: at gaa i S.
S k u d e  (en, Ft. -r). en S k u d e -  

s k i p p e r .
S k u e  (et), til S. at s k u e  (skuer, 

-ede, -et). Ss. s k u e l y s t e n ,  
S - b r ø d ,  - p l a d s ,  - r e t .  - s p i l  
o. s. v. (en) S k u e n .  [ - s k u e l i g  
(r.); f. Eks. a n s k u e l i g .  en 
- s k u e  1 s e (Ft. - r) ; f. Eks. A n ­
s k u e l s e .  en - s k u e r  (Ft. -e); 
f. Eks. T i l s k u e r ] .

sk u ffe 1 (at; svige, bedrage; mntysk 
s c h o v e n ? ) .  en S k u f f e l s e  (Ft. 
-r).

sk u ffe 3 (at; besl. m. skubbe ) ,  at 
s. Sneen bort. at s. Gangene i 
en Have, =  s k u f l e .  e t S k u f f e -  
eller S k u f f e l j æ r n .  en S k u f f e  
(Ft. -r).

S k u ld e r  (en, Ft. -dre). Ss. S k u l ­
d e r b l a d ,  - r e m ,  - t r æ k  o. s. v. 
[ - sk u 1 d r e t  (-ede); f. Eks. b r  e d- 
s k u I d r e t ] ,  at  s k u l d r e  (Gevær), 
(en) S k u l d r i n g .

sk u le  (at), et skulende Blik.
sk u lk e  (at), s k u l k e s y g ,  S - s y g e .  

(et) S k u l k e r i .
sk u lle  (at; s k a l  [Ft. skulle], skulde, 

skullet).
S k u lp e  (en, Ft. -r). s k u l p e f o r ­

mi  g. [-s k u 1 p e t (-ede); f. Eks. 
l a n g s k u l p e t ] .

S k u lp tu r  (-en).
Skum (-m et). Ss. sk u  m b e d æ k k e t ,  

S - c i k a d e , - s t r i b e  o. s. v. at

s k u m m e .  en S k u m m e s k e ,  
(en) S k u m n i n g ,  

sk u m le  (at), en S k u m l e r  (Ft.-e).
et S k u m l e r i  (Ft. -er), 

sk u m m el (-t, skumle), 
sk u m p e  eller sk u m p le  (at). at 

skumpies i en Vogn. 
S k u m p elsk u d  (et), 
sk u m re  (at). det begynder at s.

S k u m r i n g  (-en). i Skumringen. 
S k u r  (et, Ft. d. s.).
S k u re  (en, Ft. -r). at skære en S. 

i noget.
sk u re  (at), a t s. Gulv. (en) S k u ­

r e n ,  S k u r i n g .
S k u rk  (en, Ft. -e). en S k u r k e ­

s t r e g .
s k u r re  (at), a t s. i Ørene, 
s k u rr i l  (r.). en S k u r  r i  l i t  e t. 
S k u rv  (-en). s k u r v e t  (-ede). 
s k u tte  (at), at s. sig. 
s k v a d ro n e re  (at), en S k v a d r o ­

n ø r  (Ft. -er).
S k v a ld e r  (-en). a t s k v a l d r e ,  en 

S k v a l d r e r  (Ft. -e). 
sk v u lp e  (at).
s k y  (ubOj. Tillo.), en S k y k l a p ,  

(en) S k y 1, uden S. a t sk y  (-r, 
-ede, -et).

S k y 3 (-en, Ft. -er; oldn. sk^ , Inletk.). 
Ss. s k y d æ k k e t ,  - f r i ,  - f u l d ,  
- h 0 j ; S - b r u d ,  - d a n n e l s e ,  
- l a g ,  - p u m p e  o. s. v. s k y e t  
(-ede).

S k y 3 (-en; størknet Kødsaft; af fr.
j u  si-

s k y d e  (at; s k ø d  [F l.-e ] , s kudt ) .  
Ss. S k y d e d O r ,  - v i n d  ue,  -væ g t; 
S-b a ne ,  -b o m u 1 d, -h u 1. -v a a - 
b e n  o. s. v. [en - s k y d e l s e  (Ft. 
-r); f. Eks. I n d s k y d e l s e ] ,  en 
Sk v d e r  (Ft. -e). en S k y d n i n g .  

S k y d s  (norsk), at rejse med S. Ss. 
S k y d s b o n d e ,  - s t a t i o n ,  - v æ ­
s e n  o. s. v. at s k y d  se.

S k y g g e  (en. Ft. -r). Ss. s k y g g e ­
f u l d ,  S - b i l l e d e ,  - l i v .  - r i d s ,  
- s i d e  o.s.v. at s k y g g e ,  [ - s k y g ­
g e t  (-ede); f. Eks. s m a l s k y  g g et]. 

S k y l (et, Ft. d. s.; b. F. Skyllet, 
-ene; mest i Ss.: Regn-, Vand­
skyl). en S k y l l e  (Ft. -r; dagi. 
T.). at s k y l l e .  Ss. Sky  I l e  k a r ,  
- v a n d  m. m.;  en S k y l r e g n ,  at 
s k y l r e g n e ,  (en) S k y l n i n g .  

S k y ld  (-en). s k y l d b e v i d s t ,  - f r i ;  
at s - s æ t t e ,  en S - s æ t n i  ng.  at 
s k y l d e  (-te), s k y l d i g  (r.). en 
S k y l d n e r  (Ft. -e). 

s k y n d e  (at; -ede og -te). Han
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skyndede el. skyndte paa os; han 
skyndte sig. (en) S k y n d i n g ,  
s k y n d s o m  (-t, -me). [en -sk y n ­
d e  1 s e (Ft. -r); f. Eks. T i l s k y n ­
d e ls e ] .

S k y ts  (-et; forhen S k y t  [mntysk 
s c h u t t e ,  Intetk.]; den nuvæ­
rende Form vel efter htysk G e- 
s c h u t z). det lette, svære S., riflet 
S. S k y t ( s ) r u l l e  (Søspr.; Liste 
over Besætningens Fordeling ved 
Kanonerne).

S k y ts- (efter tysk S c h u t z ,  Be­
skyttelse): S - a a n d ,  - e n g e l ,
- p a t r o n  o. s. v.

S k y t t e 1 (en, Ft. - r ; ntysk s c h u t t e ,  
mntysk s c h u t t e ) .  Ss. S k y t t e ­
fe s t., - f o r e n i n g ,  - g r a v ,  - t j e -
n  6  S t  6  O. S« V-

S k y t te 2 (en. Ft. -r) eller S k y tte l 
(en, Ft. Skytler; hægge O. ligesom 
Skytte1 besl. m. skyde) .  en 
Væverskytte(l). en S k y t t e s p o l e  
(paa Symaskiner).

S k æ b n e  (-n og en S ., Ft. -r). 
s k æ b n e s v a n g e r ,  S - g u d i n d e ,  
- t r o .

sk æ fte  (at), a t s. en Bøsse, et 
S k æ f t e  (Ft. -r).

S k æ g  (et, Ft. d. s.; b. F. Skægget, 
-ene [men æ langt]). Ss. s k æ g ­
l ø s ,  S - l a v  (Planten.), - t r a a d ;  
S k æ g g e k a m ,  - s æ b e  m. m. 
s k æ g g e t  (-ede).

S k æ l (et, Ft. d. s.; b. F. Skællet, -ene ; 
besl. m. Skal) .  Ss. s k æ l d æ k ­
k e t ,  - v i n g e t ;  S - d y r , - k r y b ­
d y r ,  - r o d  (Planten.) o. s. v. at 
s k æ l l e ,  s k æ l l e t  (-ede).

sk æ ld e  (at; -te), et S k æ l d s o r d .
S kæ lm  (en, Ft. -e). S k æ 1 m s - 

m e s t e r ,  - s t y k k e ,  et S k æ l ­
m e r i .  s k æ l m s k  (-e).

S k æ ls k ø r  (geogr. N.).
sk æ lv e  (at; -ede, digt. ogsaa s kj a 1 v).
skæ m m e (at).
S k æ m t (-en). s k æ m t e f u l d ;  S- 

d i g t ,  - v i s e .  at s k æ m t e ,  
s k æ m t s o m  (-t, -me).

S k æ n d  (Ft.), at faa S. at s k æ n d e  
(-ede og -te). a t faa sit gode ' 
Navn skændet; skændede Kvin­
der; Fjenden skændte og brændte 
overalt. Moderen skændte paa 
h ende; Moderen og Datteren 
s k æ n d t e s ,  en S k æ n d e g æ s t ,  
et S k æ n d e r i ,  s k æ n d i g  (r.). en 
S k æ n d s e l  ( - sge rni ng) .

S k æ n e  (en, Ft. - r ; P lanten .; græsk­
lat. s c h o e n u s ) .

S k æ n k  (en). a t s k æ n k e ,  at s. i 
Glasset; at s. for en; at s. en 
noget, en S k æ n k e s t u e ,  (en) 
S k æ n k n i n g .

S kæ ppe (en, Ft. -r). et S k æ p p e -  
m aal .  at s k æ p p e .  Kornet 
skæpper godt i Aar.

sk æ r  (r.). ren og s. s. i Huden, 
skært Kød , Brænde, den skære 
Sandhed. S k æ r s o m m e r ,  - t o r s ­
d a g  (vel benævnt saaledes paa 
Grund af de mange Renselser af 
Personer og gudstjenstlige Ting, 
som efter Udløbet af den lange 
Fastetid foretoges til eller paa 
denne Dag). S k æ r s i l d  (-en).

S k æ r 1 (e t, Ft. d. s .; Lys- , Far ve­
skær; besl. med Tillo. skær) .

S k æ r 1 (et, Ft. d. s.; S. i Havet; besl. 
m. s k æ r e ;  oldn. skor) ,  blinde 
S. Klipper og S. e n S k æ r g a a r d  
( - s f l aade ) .

[•skæ r (et, Ft. d. s.; af s k ær e ) :  
R 6 r-, T b r v e s k æ r ; P 1 o v s k æ r].

S k æ r  (en; Planten.).
sk æ re  (at; s k a r  [Ft. -e], s k a a r e n ,  

-et, -ne). [en - s k æ r e r  (Ft. -e); 
f. Eks. H a a r  s k æ r e r ,  T i l s k æ -  
re r ] ,  (en) S k æ r i n g  ( - s - l i n i e ,  
- p u n k  t).

S k æ rf  (et, Ft. d. s.).
S k æ rm  (en, Ft. -e). s k æ r m b l o m ­

s t r e t ,  S - b r æ t ,  - p l a n t e ,  at 
s k æ r m e .

S k æ rm y d se l (en, Ft. -sier).
sk æ rp e  (at). en S k æ r p e l s e ,  

S k æ r p n i n g .
S k æ rs lip p e r (en, Ft. -e; ntysk 

s c h e r n s l i p e r ,  eg. Saksesliber).
S k æ rv  (en, Ft. [bibelsk] -e; fordum 

et S., Ft. d. s.; mntysk s c h e r f  
[Intetk.], en halv Penning, den 
mindste Skillemønt), at yde sin
5. til noget.

S k æ rv e r  (Ft.), at belægge Køre­
banen paa en Vej med S.

s k æ tte  (at), at s. Hør. (en) S k æ t -  
n i n g.

sk æ v  (r.). Ss. s k æ v b e n e t ,  - m u n ­
d e t  o. s. v. at s k æ v e  (til en).

S k æ v e r  (Ft.; Avner, Affald af Hør 
eller Hamp ved Skætningen eller 
Heglingen; mntysk s c h e v e ,  Ft. 
-n. Ental kun i den bibelske 
Talem. at se S k æ v e n  [i nogle 
ældre Bibeludgaver ogsaa (Luk.
6, 41): e n  S k æv ]  i sin Broders 
Oje).

S k ø d  (et, Ft. d. s. og -er; oldn.
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s k a u t ,  eg. Hjørne, Flig). at 
lægge Hænderne i Skødet. Skø­
det paa en Trtije, Skøderne paa 
en Frakke; Trtijer med store Skød. 
Ss. S k ø d e b a r n ,  - h u n d ,  - s k i n d  
(el. S k ø d s k i n d ) ,  - s y n d .  

S k ø d e 1 (et, Ft. -r; Tov, hvormed 
det nederste Hjørne af et Sejl 
hales og stilles, men opr. Hjørnet 
selv [ „ S k ø d b a r m e n 11]; besl. m. 
foreg. O.), 

s k ø d e  (at; opr. at overdrage Jord 
til en ved symbolsk at lægge noget 
deraf i de udbredte Skøder af 
hans Kappe; besl. m. S k ø d  og 
m. s k y d e ,  s k ø d ;  gid. s k ø t r e ,  
oldn. s k ø y t a .  Jf. sk ø t t e ) ,  et 
S k ø d e 2 (Ft. -r). et tinglæst S. 
(en) S k ø d n i n g ,  

s k ø d e s l ø s  (jf. s k ø t t e ) .
S k ø g e  (en, Ft. -r).
Skt i j te (en, Ft. -r). Ss. S k ø j t e ­

f ø r e ,  - l ø b e r  o. s. v.
Sltt in ( net), efter mit S. a t s k o n n e .  

(et) S k ø n n e n d e .  sk o  ns  om 
(-t., -me).

skt in (-t, -ne). det skonue. Ss. 
S k ø n a a n i l ,  - l i t t e r a t u r  (-en), 
- s k r i f t ,  - s k r i v e r ,  - s k r i v n i n g  
m. m. en S k o n h e d  (Ft. -er; Ss. 
S - s - p l e t  o. s. v.). 

sk t inse  (at; Søspr.), 
sk t in t  (Bindeo., =  e n d s k t i n t ,  

om en d s k t i n t ) ,  
s k ø r  (r.j". s k ø r h o v e d e t ,  S -p i l .  

en S k ø r e  (Ft. -r ;  i Træ). at 
s k ø r n e .

S k ø r b u g  (-en; mntysk s c h o r b u k ,  
Omdannelse af miat. s c o r b u t u s ;  
jf. S k o r b u t ) .

S k ø r le v n e d  (gid. s k ø r  o: uren, 
løsagtig), en S k ø r l e v n e r  (Ft. 
-e; Omdannelse efter foreg. O. af 
den ældre F. S k ø r l e v e r [ e ] ) .  

Sk t i r t  (et, Ft. -er). S k i l r  t e  r e g i ­
m e n t e ,  - v e j e n  (h.F.: at gaa S.), 

s k ø t t e  (at; oldn. s k ø y t a ,  gid. 
s k ø t æ ,  senere s k ø d e  [Fortid 
s k ø t t e ,  Tillf. s k ø t ] ;  s k ø d e r ,  
s k ø t t e ,  s k ø t  blev forst til 
s k ø t t e r ,  s k ø t t e ,  s k ø t  og dette 
senere til s k ø t t e r ,  s k ø t t e d e ,  
s k ø t t e t .  Jf. skø de ) ,  at s. om. 
at s. sig selv. 

s l a a  (at; slaar [Lidef. slaas], s l o g  
[Ft. -e], slaaet [-ede] og s l a g e n ,  
-et,  -ne [det sidste nu mest kun 
adjektivisk]). e n S l a a k a r l ,  - m a­
s k i n e ,  - t i d .  en S l a a  (-en. Ft. 
-er; en Skodde), (en) S l a a n i n g .

at s l a a s  (være i Slagsmaal; Fort. 
sloges).

S la a b r o k  (-ken, Ft. -ke; ntysk 
s l å p - r o c k ,  eg. Sovekjole). en 
S 1 a a b r o k s t i 1.

S l a a e n  (en. Ft. d. s.). S l a a e n -  
t o r n ,  - vin.

S ladder  (-en). s l a d d e r a g t i g ;  en 
S l a d d e r h a n k ,  - m u n d ,  - t a s k e  
m rn. at  s l a d r e .

S lag  (et, Ft. d. s. [I Ss. F o 1 k e - 
s l a g  =  Slags; se dette O.]). Ss. 
s l a g f æ r d i g ,  S - b æ n k ,  - d a g ,  
- o r d ,  - o r d e n , -  s k y g g e , -  t i l ­
f æ l d e ,  - u r  o. s. v . ; S l a g s b r o ­
d e r ,  - m a a l .

[ -s l ager  (en, Ft. -e); f. Eks. T r o m ­
m e s l a g e r ] .

S l agg er  (Ft.). en S l a g g e d a n ­
n e l s e ,  - h o b .

[ -slagning (en); f. Eks. B r o s l a g ­
n i ng ] .

S lag s  (et og en,  Ft. d. s.; eg. be­
skrivende Ejef. af S l a g  i den vel 
fra Tysk laante Betydn. Art [jf. 
F o lk es la g ] ) ,  et S. Undskyldning, 
alle S. Mennesker, udmærket i 
sit S.

s l a g te  (at). Ss. S l a g t e h u s , - k v æ g ,  
- m a s k e  o. s. v. et S l a g t o f f e r ,  
en S l a g t e r  (Ft. -e). Ss. S l a g ­
t e r b o d ,  - l æ r e ,  - m e s t e r  o.s.v. 
et S l a g t e r i  (Ft.-er), en S l a g t ­
n i ng .

S la m  (-men og -met; mest i Ss. ; 
tysk S c h l a  mm). S l a m b a d ,
- b u l ,  - k i s t e .

S la n g  ([et]; eng.). S l a n g o r d ,  
- u d t r y k .

S lang e  (en, Ft. -r). Ss. S l a n g e ­
g i f t ,  - h a m ,  - h o v e d  (et, som 
Planten, en), - l i n i e ,  - t æ m m e r  
o. s. v.

s l a n k  (r.). en S l a n k a b e .
s l a p  (-t, -pe). at  s l a p p e .  en 

S l a p p e l s e .
S laraf fen land  (et; tysk S c li 1 a r a f- 

f e n l a n d ,  sammens, m. S c h l a r -  
a f f e  o: en yppigt levende Dag­
driver, eg. en „Dovenabe").

S la t  (-ten, Ft. -ter; dagi. T.). en 
S. Mælk.

S la v e  (en, F t . - r ;  nylitysk S k l a v e . 
mhtysk s l av e ,  sc l ave ,  eg. samme 
O. som Folkenavnet [miat. S l a -  
v u s ,  S c l a v u s ] ,  hvoraf Betydn. 
Træl udviklede sig under de Un­
derkuelseskrige, Tyskerne fordum 
førte mod slaviske Folkestammer). 
Ss. S l a v e a a n d ,  - f o g e d ,  - h a n -
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d e l ,  - m a r k e d ,  - s k i b  o.s.v. et 
S l a v e r i ,  s l a v i s k  (-e). s. Ly­
dighed.

S la v e r  (en. Ft. d. s.; opr. en Fler­
talsform; tysk S l a v e ;  jf. Sl ave) ,  
s l a v i s k  (-e). Professor i Slavisk, 
en S l a v i s m e  (Ft. -r).

S leg fred  (en). et S l e g f r e d b a r n .  
S le jp n e r (mytol. N.). 
s lem  (-t, -me).
S lem  (-men; Lille-, Stor[e]slem i 

W hist; eng. s l am) ,  at gore S. 
(f. Eks.: der er ikke Tale om at 
gOre S.). Adjektivisk s l e m :  at 
gore en s. (eng. to slam one); at 
blive s. (lille-, stor[e]slem). 

s le n d re  eller (efter sædv. Skrive­
brug) s le n tre  (at; ntysk s l e n -  
t e r n ,  s l e n d e r n ) .  at s. om. (en) 
S l e n d r i a n ,  at følge gammel S. 

s le s k  (-e). a t s l e s k e  for en. 
s le t (-te; oldn. s l é t t - r  (jævn, flad), 

men Betydn. daarlig, ond er laant 
fra tysk s c h l e c h t ) .  s. ikke, s. 
in tet; ikke s. saa stor. Ss. 'a t  
s l e t h u g g e ;  en S - b a g  (Ft. -e; 
en Slægt af Hvaler), - h v a r r e ,  
- r okke ,  ’ s l e t s e j l e n d e ,  - t æ n ­
k e n d e  o. desl. en S l e t t e '  (Ft. 
-r; Ss. S - f o l k ,  - l and) .  en 
S l e t t e 2 (Ft. -r; en Flynderart), 
at s l e t t e ,  at s. noget ud. Ss. 
en S i e t t e m a s k i n e ,  S l e t h O v l  
m. m.

S lev  (en, Ft. -e; en Køkkenske), 
slibe (at; s l e b  [Ft. - e ] , s l e b e n ,  

-et [som Tillo. -ent], -ne). et 
slebent Væsen. Ss. S l i b e b r æ t ,  
- s t e n  o .s .v . en S l i b e r  (Ft. -e). 
en S l i b n i n g ,  

s lib rig  (r.).
S lid  (-det; oldn. s l i t ;  jf. Sl ids) .  

Ss. S l i d a r b e j d e ,  - d æ k k e ,  
- f l a d e ,  at s l i d e  ( s l ed  [Ft. -e], 
slidt), en S l i d e r  (Ft. -e). en 
rigtig S. [en - s l i d n i n g ;  f. Eks. 
S ø n d e r s l i d n i n g ] ,  

S lidder-S ladder (en).
S lids eller S lid se  (en, Ft. -er, -r; 

Split i et Skort o. s. v .; tysk 
S c h l i t z ,  etyinol. samme O. som 
S l i d  [s. d.]).

S lien  (geogr. N.). 
s lig  (r.).
S l ik ' (-ken; ntysk s l i c k ,  Dynd, 

Klæg). S l i k b u n d ,  - d a n n e l s e ,  
-1 a g.

S l ik 2 (en; ligesom Sl ik3 af s l i k k e ) :  
for en S. (for godt Køb, for en 
Bagatel).

S l ik 3 (et, Ft. d. s.; b. F. Slikket, 
-ene).

s lik k e  (at), en S l i k k e p o t ;  S l i k ­
a s p a r g e s ,  - m u n d ,  s - m u n -  
d e t ,  - v o r e n .  s l i k k e n  (-t, slik­
ne). [en -s 1 i k k e r (F t.-e ); f. Eks. 
S p y t s l i k k e r ] ,  S l i k k e r i  (-et, 
Ft. -er), (en) S l i k n i n g .

S lim  (-en). Ss. S l i m  a a l ,  - a f s o n ­
d r i n g ,  - f e b e r ,  - h i n d e  o. s. v. 
at s l i me ,  s l i m e t  (-ede). 

s lin g re  (at), en S l i n g r i n g  (Ft.-er). 
S lip : at give S. paa. at s l i p p e  

( s l ap ,  s l u p p e n ,  -et, slupne). 
S lip s (et, Ft. d. s.; eg. en 1'lertals­

form : eng. s l i p ,  Ft. -s).
S lita g e  (-n; lioll. si ij t a g e  [med 

fransk Endelse af s l i j t e n ,  at 
slide]).

S lo t (-tet, Ft. -te). Ss. S l o t s f o r ­
v a l t e r ,  - g a a r d ,  - h a v e ,  - k i r k e  
o. s. v.

S lu b b ert (en, Ft. -er), 
s lu b re  (at).
S lud  [en]. s l u d f u l d .
S lu d d er (en). en S. for en Sladder, 

det er noget S. S l u d d e r b ø t t e ,  
- h o v e d ,  at s l u d r e .

SlufFe (en, Ft. -r). 
s lu g e  (at; -te). en S l u g h a l s ,  

s i u g e n  (-ent, -ne). [ e n - s l u g e r  
(Ft. -e); f. Eks. R o m a n s l u g e r ] ,  

s lu k k e  (at; -ede, ogsaa -te), et 
S l u k k e r e d s k a b .  (en) S l u k ­
ni ng .

s lu k ø re t  (eg. med hængende Øren; 
jf. sv. s l o k a ,  a t hænge ned, 
s l o k o r a d ,  s l oko r i g ) .

S lum m er (en). a t s l u m r e .
S lum p (en). paa S. S l u m p e - 

l y k k e ,  - t ræf .  at s l u m p e  til 
noget, 

s lu n k e n  (-ent, -ne). 
s lu n te  (at; dagi. T.). det slunter af. 
S lup  (-pen, Ft. -per; holl. s lo  ep  

[oe udt. u | ; jf. Ch a l up ) .
S lu rk  (en, Ft. -e). en ordentlig S. 
S lu se  (en, Ft. -r). et S l u s e v æ r k ,  
s lu sk e  (at), s i u s k e t  o. s. v. =  

s j u s k e  o. s. v.
S lu t:  til S. (sv.). at s l u t t e ,  en 

S l u t s e d d e l ,  - s t e n .  en S l u t ­
n i n g  (Ft. -er; Ss. S - s - f ø l g e ,  
- h a s t i g h e d ,  - s c e n e  o. s .v. ) .  
s l u t t e l i g  (Bio.). en S l u t t e r  
(Ft. -e). et S l u t t e r i  (Ft. -er), 

s ly n g e  (at). S l y n g k r a f t ,  - p l a n t e ,  
- t r a a d ,  - v æ r k .  en S l y n g e  
(Ft. -r; Ss. S - k a s t  e r  m. m.). en 
S l y n g n i n g  (Ft. -er).
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S ly n g e l (en, Ft. -gier), en S l y n g ­
e l s t r e g .

S læ b (et, Ft. d. s.), at tage paa 
S. en S l æ b b æ r e r ,  at s 1 æ b e  
(-te). Ss. S l æ b e s t e d ,  - t o v  (at 
tage paa S.), - v o d  o. s. v. S l æ ­
b e r  (Ft.; ntysk s l e p e ,  Ft. -n). 
et Par gamle S. en S 1 æ b e r  (Ft. 
-e). (en) S l æ b n i n g .

S læ de  (en, Ft. -r). Ss. S l æ d e ­
f ø r e ,  - k ø r s e l ,  - m e d e  o. s. v. 

S læ g t (en, Ft. -er), i S. med. Ss. 
S l æ g t f ø l g e ,  - led,  - l i n i e , - r e ­
g i s t e r ;  S l æ g t s b e g r e b ,  - b e ­
s t e m m e l s e ,  - b e s k r i v e l s e ,  
- n a v n  o. s.v. (Sammensætnings- 
lormen til Dels vaklende mellem 
Slægt- og Slægts-), a t s l æ g t e  
en paa. en S l æ g t n i n g  (Ft. -e). 

s læ m m e (at; tekn.; tysk s c h l a i n -  
me n ,  af S c h l a m m ) .  S l æ m m e ­
k r i d t .  (en) S l æ m  ri in g.

S læ n g  (et), han selv og hele hans S. 
s læ n g e  (at; -te), en S l æ n g k a p p e .  
S læ t (-ten og -tet; af s laa).  Sædv. 

kun i Ss.; som fOrste Sammen­
sætningsled (i Betydn. Høslæt) i: 
S l æ t f o l k ,  - g i l d e ,  - t i d  (-en); 
som sidste Sammensætningsled i: 
en E f t e r s l æ t ,  H ø s l æ t ,  I s l æ t ,  
et K l o k k e s l æ t ,  U d s l æ t ,  

s lo j (r.; dagi. T.).
S ld jk jo le  (en).
S lo jd  (-en; sv.). Ss. S I 6 j d  1 æ r e r , 

- s k o l e  o. s. v.
S ld jfe  (en, Ft. -r).
slo jfe  (at), (en) S l d j f n i n g .
S lø r  (et, Ft. d. s.), en S l ø r u g l e .

at s l ø r e  (mest i Ss.). 
s lø s e  (at), et S l ø s e r i ,  
s lø v  (r.). s l ø v g d r e n d e ;  S -s in d .

at s l ø v e ,  en SI øv e l s e ,  
sm a a  (smaat. Formen s m a a  nu 

kun Ft. undtagen i Forbindelsen: 
det smaa [substantivisk; i dagi. 
T. ogsaa undertiden : den smaa, 
ligeledes substantivisk]; substan­
tiviske Ss. ogsaa oftest Flertals­
ord [f. Eks. Smaabdrn], en Del 
dog Entalsord med kollektiv eller 
individuel Betydn. Intetk. s m a a t  
i Forbindelse med kollektive O. 
samt substantivisk og adverbielt), 
i det s. s. Born, Fejl o. s. v. (men 
med bortfaldt Stødtone: Smaa­
bdrn , Smaafejl o. s. v.). de s., 
baade store og s. smaat Brænde. 
Fodtdjet er for smaat. i smaat 
som i stort, det gaar kun smaat. 
— Ss. at s m a a b a n d e ,  - r e g n e ,

- s n a k k e  o. s. v.; s m a a b l o m -  
s t r e t ,  - de l t ,  - s k a a r e n  (ogsaa: 
smaat sk.), - t o s s e t ,  - t æ r e n d e  
o. s. v. ; S m a a a k s  (Del af et sam­
mensat Aks), - b l a d  (Del af et 
sammensat Blad), - b o r g e r ,  
- g æ l d ,  - h a n d e l ,  - h a n d l e r ,  
- k o n g e  (mest i Ft.), - k r a m ,  
- k r a t ,  - k v æ g ,  - m ø n t ,  - r e d ­
s e l  (en), - s k æ r m  (Botan.), - s vøb  
(Botan.), - v i l d t  in. m. ;  S m a a -  
b u s k e ,  - b y g e r ,  - b ø g e r , - b ø l ­
g e r ,  - b t i r n ,  - f u g l e ,  - k a g e r ,  
- k o p p e r  (Sygd.) o. s. v. s m a a - 
l ig  (r.). S m a a t t e r i  (-et).

S m a d d e r : at s la a , gaa i S. at 
s m a d r e  (dagl. T.).

S m ag  (en). Ss. s m a g f u l d ,  - l ø s ;  
S m a g s d o m m e r ,  -løg , - n e r v e ,  
- s a g  o. s. v. at s m a g e  (-te).

S m a k k e  (en. Ft. -r).
sm a l (-t, -le). Ss. s m a l b l a d e t ,  

- n æ s e t  (Abe); S - b e n ,  - h a n s  
(S. er Køkkenmester) o. s. v .; 
S in a 11 e g a d e (Frederiksberg), at 
s m a l n e  (mest i Ss. a f s i n a l n e ) .

S m a ra g d  (en, Ft. -er).
S m a sk  (et, Ft. d. s.), a t s m a s k e .
S m ed (-en, Ft. -e). Ss. S m e d e -  

a r b e j d e ,  - l æ r e ,  - m e s t e r ,  
- s v e n d  o. s. v. a t s m e d e .  S me -  
d e j æ r n .  en S m e d j e  (Ft.-r).

S m elt (en, Ft. d. s . ; Fisken.).
sm e lte  (at). Ss. S m e l t e d i g e l ,  

- h y t t e ,  - o v n ,  - p u n k t o .  s.v . 
s m e l t e l i g  (r.). (en) S m e l t ­
n i ng .

S m erg e l (-en). Ss. S m e r g e l l æ r ­
r e d ,  - p a p i r  o. s. v.

S m erlin g  (en, Ft. -er; Fisken.).
S m e rte  (en, Ft. -r). Ss. s m e r t e ­

f r i ,  - fu 1 d , -s t i 11 e n d e ; S m e r  - 
t e n s i  ej  e, - r a  ab,  -s k r i g (Sm e r- 
t e n s -  efter tysk S ch  m e r  z e n s ,  
Ejef. af S c h m e r z ,  altsaa kun 
tilsyneladende b. F.). at s m e r t e ,  
s m e r t e l i g  (r.).

sm ide (at; s m e d ,  smidt; dagl. T.).
sm id ig  (r.).
S m ig er (-en). at s m i g r e ,  en 

S m i g r e r  (Ft. -e). et S m i g r e r i  
(Ft. -er).

Sm il (et, Ft. d. s.), a t s m i l e  (-ede 
og-te). S m i l e b a a n d  (-et), -hul .

S m in k e  (-n). en S m i n k e d a a s e ,  
- k r u k k e .  at s m i n k e .  Ss. 
S m i n k e  f l o r ,  - p e n s e l ,  - v a n d  
o. s. v.

sm isk e  (at), at s. for, til en.
S m itte  (-n ; eg. Smudsplet, Plet
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fjf. at b esm itte , at sm itte af]; | 
m ntysk s m i t t e ) .  s m i t t e f r i ,  
- f ø r e n d e ;  S m i t s o t ,  - s t o f .  at 
s m i t t e ,  s m i t s o m  (-t, -m e). 

S m o v s  (en; tysk S c h m a u s ) .  at 
s m o v s e .

S m u d s  (-et). Ss. S m u d s a f t r y k ,  
- t i l a d ,  - s k r i f t ,  - t i t e l  m.  m.  at 
s m u d s e ,  s m u d s i g  (r.).

S m u g :  i S. en S m u g h a n d e l ,  
- h a n d l e r ,  - k r o .  

sm u g le  (at; ntysk s m u g g e l n ,  
besl. m. S mu g ) ,  en S m u g l e r  
(Ft. - e;  Ss. S - g o d  s o. s. v.). et 
S m u g l e r i  (F t.-er), (en) S m u g ­
l i  n g.

sm u k  (-t, -ke). F ilip den Smukke, 
sm u l:  sm ult Vande.
S m u ld  (-et), at s m u l d r e .
S m u le  (en, Ft. -r).
S m u t:  at slaa S. 
s m u tte  (at), et S m u t h u l .
S m y k k e  (et, Ft. -r). at s m y k k e .  
S m æ d e- (haane, spotte): S - d i g t ,  

- o r d ,  - s k r i f t ,  - v i s e  m. 111. 
s m æ g te  (at), et sm æ gtende Blik. 
S m æ k  (et, Ft. d. s . ; b. F. Smækket, 

-ene), at slaa to Fluer m ed eet 
S. en S m æ k k e  (Ft. -r). at 
s m æ k k e .  S m æ k k y s ,  - l a a s ;  
s m æ k f e d ,  - v r e d .  

s m æ k k e r  (-t, smækre).
S m æ ld  (et, Ft. d. s.), at s m æ l d e ,  

en S m æ l d e  (Ft. -r; Planten.), 
en S m æ l d e r  (Ft. -e ;  Insektn.). 

S m ø g e  (en, Ft. -r; snæ ver G ennem ­
gang, Gyde; besl. m . s m ø g e 1). 

s m ø g e 1 (at; oldn. s m ø y g j a ) .  at 
s. noget op, ned, af, paa (f. Eks. 
en T ovende paa en Raa). 

s m ø g e ” (at; -ede og -te; ryge T o ­
bak; ntysk s m o k e n  [ s m o k  
o: stærk Røg]), en S m ø g e r  (Ft. 
-e). [Nu ikke m eget brugte]. 

S m ø l  (et), at s m ø l e  (-ede og -te).
e t S m ø l e h o v e d ,  et  S m ø l e r i .  

S m 6 r  (-ret; besl. m. s m ø r e ) .  Ss.  
S m d r b l o m s t , - b ø t t e ,  - f a r v e ,  
- h a n d l e r ,  - k a n d e ,  - p r i s o . s .v . ; 
S m ø r r e b r ø d  (en S -s - .jo m fr u ),  
s m ø r r e t  (-ede).

S m o r  (F t., langt o ; a f s m S r e  i 
Betydn. prygle), at faa S. 

s m o r e  (at; s m u r t e ,  s m u r t  [u =  
langt o]). Ss. S m O r e h a n e ,  
- k a n d e ,  - s k i v e  o. s. v. en 
S m o r e  (dagi. T.). en S m o r e l s e .  
en S m o r e r  (Ft. -e). (et) S m o -  
r e r i  (Ft. -er), (en) S m b  r i n g .  -

S n a b e l  (en, Ft. -bier). S n a b e l -  
i g l e ,  - s k o .

s n a d r e  (at), en S n a d  r e n .
s n a g e  (at), at s. efter noget; at s. 

i Rendestenen.
S n a k  (-keu). det er noget S. aah 

S.! at s n a k k e .  Ss.  s n a k k e ­
s a l i g ,  - s y g ;  S - h j ø r n e  (være 
i S -t), - s ø s t e r ,  - t Oj  (have et 
godt S.), s n a k s o m  (-t, -me).

sn a p p e  (at; ntysk s n a p p e n ) ,  en 
S n a p h a n e .

S n a p s  (en , Ft. -e ; n tysk , eg. en  
Slurk, besl. m. s n a p p e ) .  et  
S n a p s e g l a s ,  at s n a p s e .

S n a p s t in g  (-et).
s n a r  (m est i Intetk. s n a r t  som  

Bio.), snart efter , s. nok , saa s. 
som . s n a r f o d  e t ,  - r a a d i g ,  
- s i n d e t ,  s n a r l i g  (r.).

S n a r e  (en, Ft. -r). en S n a r e ­
s æ t t e r ,  - s æ t n i n g .

s n a s k e  (at; dagi. T.).
S n a v s  (-et), det er noget S. — 

Adjektivisk s n a v s  (uboj.), en s. 
P er so n ; det er nogle s. K arle; 
det er s. ( =  daarligt) m ed ham . 
at s n a v s e  til. s n a v s e t  (-ede). 
(et) S n a v s  e r  i.

S n e  (-en). Ss. s n e b l i n d ,  - d æ k ­
k e t  (el. - dækt ) ,  - h v i d ;  S - b o l d ,  
- d r i v e ,  - f o g  (et, Ft. d. s.), 
- g r æ n s e ,  - k a s t n i n g ,  - m a n d ,  
- p l o v ,  - s t o r m ,  - u g l e ,  - v e j r  
o. s. v. at s n e  (sner [Lidef. snes], 
sneede, sn et [-e]).

s n e d ig  (r.).
S n e d k e r  (en, Ft. -e ; udt. Sneker). 

Ss. S n e d k e r a r b e j d e ,  - l i m ,  
- m e s t e r ,  - v æ r k t ø j  o. s. v. at  
s n e d k r e .  at  s n e d k e r e r e  
(dagi. T.).

S n e g l  (en,  F t. -e). Ss. S n e g l e ­
b æ l g  (Planten.), - g a n g ,  - h u s  
o. s. v. at s n e g l e  (af, a f Sted).

s n e r p e  (at), en  S n e r p e  (Ft. -lj. 
et S n e r p e r i ,  s n e r p e t  (-ede).

S n e s  (en, Ft. -e).
s n ig e  (at; s n e g  [Ft. -e], s n e g e n ,  

-et. -ne). S n i g h a n d e l , - m o r d ,  
- m o r d e r ,  - v e j ;  at  s - m y r d e .

S n ik s n a k .
s n ild  (r.). s n i l d e l i g  (Bio. =  snildt), 

et S n i 1 d e (Aand, G en i; sv. s n i 11 e). 
s n i 1 d r i g.

S n ip  (-pen. Ft. -per).
S n ir k e l  (en , Ft. -kier), s n i r k l e t  

(-ede).
S n i t  (et, Ft. d. s.; b. F. Snittet, -ene). 

S n i t f l a d e ,  - v æ r k .  at s n i t t e .
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en Sni t ( t e ) l >onne .  — S n i t t e r  
(Ft.; af Butterdej).

S n iv e  (-n). Ss. S n i v e f  l a a  d, -sa a r , 
- s m i t t e  o. s. v. s n i v e  t (-ede). 

sn o  (at; snor [Lidef. snos], -ede, 
-et), en S n o h a l e ,  en S n o ­
n i ng .

S nob  (-ben, Ft. -ber). (et) S n o b ­
be r i .  s n o b b e t  (-ede).

S n o g  (en, Ft. -e). Ss. S n o g e h a m , 
- ø g l e  o. s. v.

S n o r (en, Ft. -e). Ss. s n o r l i g e ;  
S n o r e b e s æ t n i n g ,  - f r a k k e  
m. m.

sn o rk e  (at), en S n o r k e p e r ;  at 
s n o r k s o v e ,  

s n o t te t  (-ede: i lavere Talebrug, 
af Navneo. S n o t  [-tet]). en s. 
Dreng, Unge. 

sn u  (ubbj. Tillo.).
S n u b : i en S. (dagi. T.). 
snubbe  (at; dagi. T.). at s. af. 
sn u b le  (at).
S n u d e  (en. Ft. -r; mntysk s n u  te ;  

jf. Snut ) .  en S n u d e b i l l e ,  
[ - s n u d e t  (-ede); f. Eks.. s p i  d s - 
s n u d e t ,  s t o r s n u d e t ] .

S n u e  (-n). at have S. 
sn u e  (at; snuer, -ede, -et), at ligge 

og s.
S n u r : paa S. at sætte Hatten paa S. 
sn u rre  (at). S n u r r e p i b e r i  (-et, 

Ft. -er; mest i Ft.), en S n u r r e  
(Ft. -r). 

sn u rr ig  (r.).
S n u s  (en). en S n u s  d a a s e .  at 

s n u s e  (-ede og -te), en S n u s ­
h a n e ,  - t o b a k .  en S n u s e r  
(Ft. -e).

S n u t (en; Kæleord; ntysk s n u t ,  
eg. — s n u t e ,  Snude), min S. 

sn y d e  (at; s n e d  [Ft. -e], snydt), 
en S n y d e r  (Ft.-e). et S n y d e r i  
(Ft. -er).

sn y lte  (at). Ss. S n y l t e d y r , - g æ s t ,  
- p l a n t e  o. s. v. en S n y l t e r  (Ft. 
-e). et S n y l t  e r  i.

S n æ k k e  (en, Ft. -r; Skib, digt.). 
S næ ppe (en, Ft. -r). Ss. S n æ p p e - 

j a g t ,  - t r æ k  o. s. v.
S n æ p p e r t (en, Ft. -er), 
sn æ re  (at).
S n æ rle  (en, Ft. -r; =  Konvolvolus). 
S n æ rre  (en, Ft. -r; Planten. [Ga- 

lium L.]). 
sn æ rre  (at), at s. ad en. 
s n æ rre t  (-ede). en s. Smag.
S n æ rt (en, Ft. -e). at s n æ r  te . 
sn æ v e r  (-ert, -re). s n æ v e r h j e r ­

t e t ,  - s y n e t .  en S n æ v r i n g  
(Ft. -er).

sn ø f te  (at).
S n ø re  (en. Ft. -r). at s n o r e  (-ede 

og-te). Ss. S n ø r e b a a n d , - l i s s e ,  
- s t ti v 1 e o. s. v .; et S n 6 r 1 i v. 
(en) S n ti r i ng .

S n ø v l (et. Ft. d. s.; dagi. T.). et 
gammelt S. at s n ti vie .  et
S n o v i e  li oved .

So (-en, Ft. Søer) .
S obel (en, Ft. -bier). Ss. S o b e l - 

s k i n d  o. s. v.
so c ia l (r.). en S o c i a l d e m o k r a t .  

S o c i a l i s m e  (-n). en S o c i a ­
l i s t  (Ft.-er). s o c i a l i s t i s k  (-e).

S o c in ia n e r  (en, Ft.-e). S o c i n i a -  
n i s m e  (-n). s o c i n i a u s k  (-e).

S od  (-en). s o d b r u n .  s o d e t  (-ede).
S o d a  (-en). Ss. S o d a p a s t i l ,  

- v a n d  o. s. v.
S odom a (geogr. N.). S o d o m i  (-en), 

S o d o m i t e r i  (-et), en S o d o ­
m i t  (Ft.-ter), s o d o m i t i s k  (-e).

S o fa  (-en, Ft. -er). Ss. S o f a ­
h j ø r n e ,  - p u d e  o. s. v.

Sofie (N.).
S o fis t (en. Ft. -er). S o f i s t e r i

(-et). S o f i s t i k  (-ken). s o f i s t i s k  
(-e). — en S o f i s m e  (Ft. -r).

S o fu s (N.).
S o g n  (et, F t -e). Ss. S o g n  eb a a n d  

( - s - l øsni ng) ,  - f o g e d ,  - p r æ s t ,  
- r a a d ,  - s k e l  o. s. v.

so ig n e re t (-ede). et s. Udseende.
S o iré  (b. F. -reen, Ft. -reer).
S o ja  (-en). S o j a b ø n n e ,  - p l a n t e .
S o k  (-ken, F t.-k e r; oldn. s o k k - r ,  

af lat. s o c c u s ,  en lav, let Sko), 
s o k k c t  (-ede).

S o k k e l (en, Ft. Sokler; fr. s o c l e ,  
af lat. s o c c u l u s ,  Deminutiv af 
s o c c u s  [se Sok]).

So l (-en og: en S., Ft.-e). Ss. s o l -  
a a b e n ,  - b l i n d ,  - b r æ n d t ,  
- h e d ,  - k l a r ,  - r i g ,  - t o r r e t ;  
S - a a r , - b æ r  (herhen ?), - f o r - 
m ø r k e  1 s e . - h v e r v  ( s e H v e r v ;  
Ss. S -s-dag , - p u n k t ) ,  - h ø j d e ,  
- l egeme( t ) ,  - n e d g a n g ,  -plet . ,  
- s e j l ,  - s i k k e  (en, Ft. -r; af lat. 
s o l s e q u i u m  [af s o l ,  S o l ,  og 
s e q u  i , at følge]), - s k i n  (-s-ve j r 
o. s. v.), - s k æ r m ,  - s t i k  o. s. v . ; 
s o l e k l a r ,  S o 1 (e) m re r k e. at 
so l e .  at s. sig.

S o la v e k se l (en; Sola- o: ital. so l a ,  
ene, Hunk. af s o l o  [s. d.]).

S o ld  (-en; fr. s o i d e ,  ital. s o l d o .  
af miat. s o l  d u s ,  lat. s o li  d u s ,
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en vis Guld- eller Sølvm ønt, h v il­
ket O. eg. er T illo. s o l i  d u s ,  
o: fast, m a ss iv , m ed underfor- 
staaet n u m m u s ,  o: Mønt. Jf. 
s o l i d ) ,  paa halv S. „Syndens 
S. er Døden".

S o ld  (et,  Ft. d. s.; Drikkegilde, 
Svir), at gaa paa S. at s o 1 d e 
(skal opr. betyde: at sp ille T er­
ninger i et Saald, og der burde i 
saa Fald eg. skrives Saald, saalde). 
en S o l d e b r o d e r ,  en S o l d e ­
r i s t  (Ft. -er).

[S o ld  (et; at sæ lde med), se  S a a ld ] .  
S o ld a t  (en, Ft. -er; fr. s o l d a t ,  

ital. s o l d a t o ,  eg. den, der tjener  
for S o l d ) .  Ss.  S o l d a t e r a a n d ,  
- l i v ,  - s t a n d  o. s. v. 

s o le n  ( - t , -ne). en  S o l e n n i t e t  
(Ft. -er), en S o l e n n i t e t s s a l ,  

s o l id  (r.; fr. s o l i d e ,  a f lat.. s o l i ­
d u s ;  jf. (en) S o l d ) ,  en S o l i d i ­
t e t .  — s o l i d a r i s k  (-e). en S o ­
l i d a r i t e t ,  

s o lo  (ital. s o l o ,  T illo. og Bio., =  
ene, uden Medvirkning), at synge  
s. en S o l o  (Ft. -er). S o l o d a n s ,  
- d a n s e r ,  - p a r t i ,  - s a n g e r  
o. s. v. en S o l i s t  (Ft. -er). 

S o ls o r t  (en, Ft. -er; Betydningen af 
1ste Sam m ensæ tningsled usikker), 

s o lv e n t  (-e). (en) S o l v e n s .  
S o lø c is m e  (en, Ft. -r). 
s o m  (Bindeo., B io., benvis. Stedo.).

s. sagt, s. om, s. oftest, 
s o m m e  (Ft.), s. Mennesker, Steder, 

Tider, s o m m e s t e d s  (Bio.). 
S o m m e r  (e n , Ft. -e  og Somre), i 

S ., til S. Ss. s o m m e r  k l æ d t ,  
- v a r m ;  S - d a g ,  - d r a g t ,  - f e r i e , 
- f u g l ,  - s o l h v e r v ,  - v e j r  o .s .v .  
s o m m e r l i g  (r.).

S o m n a m b u le  (e n , Ft. -r). S o m - 
n a m b u l i s r n e  (-n).

S o n a t e  (en, Ft. -r).
S o n d e  (en, Ft. -r). at s o n d e r e ,  
s o n d r e  (at), en S o n d r i n g  (Ft. -er), 
s o n e  (at), et S o n o f f e r ,  en S o ­

n i n g .
S o n e t  (-ten, Ft. -ter).
S o p k e n  (en, Ft. -er).
S o p r a n  ( e n , F t .-e r ;  O verstem m e; 

ital. s o p r a n  o , a f m iat. s u p e r a ­
n u s ;  jf. s u v e r æ n ) ,  en S o p r a n ­
s a n g e r ,  - s t e m m e .

S o r b e t  ( - en  e l l e r  -I "ii efter som  
Accenten begges paa tørste eller  
anden Stavelse).

S o r g  (en , Ft. -er). Ss. s o r g f r i - ,  
- f u l d ,  - l ø s  m.  m.

S o r t  (en, Ft. -er), at s o r t e r e ,  en 
S o r t e r m a s k i n e ,  en S o r t e r e r  
(F t.-e). en S o r t e r i n g ,  et  S o r ­
t i m e n t  (Ft. -er; Ss. S - s b o g -  
h a n d e l ,  - b o g h a n d l e r ) .

s o r t  (-e; gid. s w a r t ,  jf. A fledning­
en s v æ r t e .  Form en s v a r t  [s. 
d.] i enkelte Ss. beror paa Laan  
fra vore nordlige Naboer), en s. 
(en Neger), s. paa hvidt, at gore 
s. til hvidt. Ss. ’ s o r t b l i s s e t ,  
- f a r v e t ,  - h a a r e t ,  - k l æ d t ,  
- s m u d s e t ,  - s t r i b e t ;  S - a n d ,  
- h a j ,  - k j o l e  (en, som  bærer sort 
Kjole, navnlig en gejstlig), - k r i d t  
( -s -te  g n i n g ) ,  - m e j s e ,  - s p æt ( t e )  
in. in. 3 s o i-1 e b 1 a a , - b r u n ,
- g r a a ,  - g u l ;  S o r t e b r o d e r ,  
- k u n s t n e r ,  - p e r .  a t  s o r t n e .

S o t  (-ten [m en o langt]). S o t t e ­
s e n g  (gldags). [ - s o t t i g  (r .; o 
langt); f. Eks. b l e g s o t t i g ] .

S o t t i s e  (en, Ft. -r).
S o u b r e t te  (en, Ft. -r). S o u b r e t t e ­

f a g ,  - r o l l e .
S o u p é  (b. F. Soupeen, Ft. -eer). at 

s o u p e r e .
s o v e  (at; so v , sovet). Ss. S o v e -  

d r a a b e r  (F t.), - d r i k ,  - k a m ­
m e r , - k a m m e r a t ,  - s o f a , - s y g e  
o. s. v.

S o v s  (en, Ft. -e ;  fordansket F. af 
fr. s a u c e ) .  en S o v s e s k a a l ,  
- s k e .

s p a a  (at; spaar, - ede ,  -et). en  
S p a a k v i n d e ,  - k æ l l i n g ,  - m a n d .  
en S p a a d o m  (Ss. S - s - g a v e  
o. s. v.).

S p a a n  (en , Ft. -er). Ss. S p a a n -  
k u r v ,  - t a g ,  - t æ k k e r ,  - æ s k e  
m. m.

S p a d e  (en,  Ft. -r). Ss s p a d e ­
f o r  mi  g ,  S - f u l d ,  - s k a f t ,  - s t i k ,  
- s t ø r  rn. m.  (en S p a d e r ,  se  
S p  a r).

S p a d il le  (i L ’hom bre).
sp a d s e r e  (at; m ntysk s p a t z é r e n ,  

s p a s s é r e n ,  a f lat. s p a t i a r i  
[af  s p a t i u m ,  Rum]), de spad­
serende. Ss. S p a d s e r e d r a g t ,  
- s t o k ,  - t u r  o. s. v.

s p a g  (r.). s p a g f æ r d i g .
S p a lte  ( en,  Ft. -r). Ss. S p a l t  e -  

a a b n i n g ,  - f r u g t ,  - f ø d e  m.  rn. 
at s p a l t e ,  s p a l t e l i g  (r).  en 
S p a l t n i n g  (Ft. -er).

S p a n d  (en, Ft. -e). en S. Vand.
S p a n d  (et, Ft. d. s.).
S p a n g  (en,  Ft. - e;  digt.), gyldne  

Spange.
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sp a n k e  (at), a t s p a n k u l e r e .
sp a n s k  (-e). Ss. S p a n s k f l u e  

( - p l a s t e r ,  - s a l v e ,  - t i n k t u r ) ,  
- g r ø n t ,  - r ø r  (-sstok) .

S p a n t (et, Ft. -er), et S p a n t e r  i d  s.
S p a r  (en, Ft. -er; Sammentrækning 

af det nu ikke mere i ukunstlet 
Tale brugte S p a d e r  [Ft. -e], der 
opr. er Ft. af Spade ) .  S Konge,
S. To.

sp a re  (at). Ss. S p a r e b ø s s e ,
-k a s s e (-b o g), -m æ r k e , - p e n g e  
o.s.v. en S p a r e r  (Ft. -e).» s p a r ­
s o m  (-t, -me). s p a r s o m m e l i g  
(r.). S p a r s o m m e l i g h e d ( - s h e n -  
syn).

S p a rk  (et, Ft. d. s.), at s p a r k e .
S parlagensprae(d i)ken  (Gardinpr.; 

mntysk s p e r l a k e n  o: Tøj, som 
udspændes, bredes over noget, 
Omhæng, Gardin, Tæppe o. s. v.).

S p a rre  (en, Ft. -r). S p a r r e  v æ r k  
(-et).

S p a s  (en). en S p a s m a g e r ,  at 
s p a s e  (-ede og -te).

S p a t (-en; Stenart; tysk Spåt ) .
S p a t (-ten; Sygdom; mntysk s p a t ,  

lntetk.1. s p a t l a m .  s p a t t e t  
(-ede).

S pate l(en , F t.-tler; besl.m .S pade), 
a t s p a t i e ,  (en) S p a 11 i 11 g.

S p a tiu m  (et* Ft. -ier [se u. s p a d ­
sere]). at s p a t i e r e .

S pe (en): til Spot og S.
S pecies (en og e t, Ft. d. s.; lat.,

=  Art, Slags), de 4 S. (Regnings­
arter). s p e c i a l  (r.; mest i Ss.).
Ss. S p e c i a l k a r a k t e r ,  - k o r t  
m. m. at s p e c i a l i s e r e .  en 
S p e c i a l i s t  (Ft. -er), en S p e ­
c i a l i t e t  (Ft. -er), s p e c i e l  (-t, 
-le; omdannet F. af s pec i a l ) ,  
at  s p e c i f i c e r e ,  en S p e c i f i ­
c e r i n g ,  S p e c i f i k a t i o n  (Ft. 
-er), s p e c i f i k  (-t, -ke). et S p e -  
c i f i k u m  (Ft.-ka). speci f i sk( - e) .

sp e d a lsk  (-e; tidligere s p e  t a l s k ,  
sp  i t a l s k ,  af gid. s p i t a l  [-len]
=  mntysk s p i t a l ,  s p e  t a l  [Hank.] 
o: Spedalskhed, besl. m. s p i t å l ,  
s p e  t å l  [Intetk.] o: Hospital [af 
hvilket O. det er en Forkortelse]. 
Spedalskhed saaledes eg. Hospi­
talssygdom).

sp ed ere  (a t; ital. s p e d i r e , af lat. 
e x p e d i r e ;  jf. e k s p e d e r e ) ,  en 
S p e d i t i o n  (Ft. -er). Ss. S p e ­
d i t i o n s f o r r e t n i n g ,  - g e b y r  
o .s .v . en S p e d i t ø r  (Ft. -er).

Spids

spege (at). Ss. S p e g e f l æ s k ,  - kød ,  
- p ø l s e ,  - s i l d  m. m.

spe jde  (at), en S p e j d e r  (Ft. -e). 
et S p e j d e r  i (Ft. -er).

S pejl (et, Ft. -e). Ss. s p e j l b l a n k ,  
- g l a t ,  - k l a r ;  S - b i l l e d e ,  - g l a s  
( - r u d e ,  - v i n d u e ) ,  - p i l l e ,  
- r a m m e ,  - æg  o .s.v . at s p e j l e  
(sig.) en S p e j l i n g  (Ft. -er; 
mest i Ss.).

S p e k ta k e l (et, Ft. -takler; af lat. 
s p e c t a c u l u m ,  Skue, Skuespil). 
S p e k t a k e l m a g e r ,  - s t y k k e .

S p e k tru m  (et, Ft. -tra og -trer). 
e t S p e k t r o s k o p  (Ft.-er). S p e k ­
t r a l a n a l y s e .

sp e k u le re  (at). cn S p e k u l a n t  
(Ft. -er), en S p e k u l a t i o n  (Ft. 
-er; Ss. S - s - a a n d  o .s.v .). s p e -  
k u l a t i  v (r.).

S p e lt (-en). S p e l t  mel .
sp e n d e re  (at), s p e n d a b e l  (-elt, 

-le).
sp e n te  (el. s p i n  te): a t s. og spare.
S p erg e l (-en). Ss. S p e r g e l f r ø  

o. s. v.
S p e rm ac e t (-ten; eg. s p e r m a  

c e t i ,  „Hvalens Sæd“). S p e r m a ­
c e t h v a l ,  - l y s ,  -ol i e .

S pid  (et, Ft. d. s.; b. F. Spiddet, 
-ene; mntysk s p i t ;  jf. S p i d s - 1). 
S p i d d e l y s  (under Støbningen 
anbragte paa Lyse s p i d  eller 
-brikker), at s p i d d e .

sp id s  (r.; besl. m. S p i d ;  tysk spi tz) .  
Ss. s p i d s f i n d i g  (r.), - n æ s e t ,  
- t a k k e t ,  - v i n k l e t ;  S - b u e  
( -st i l ) ,  - k u g l e ,  - m u s ,  - t a n g  
o .s .v . en S p i d s 1 (Ft. -er; tysk 
Sp i t ze ) .  at gaa, staa i Spidsen 
for. en S p i d s 2 (Ft. - e r ; et Slags 
Hundi; tysk Spi t z) .  at  s p i d s e ,  
(en) S p i d s n i n g .

S p id s -1 (nyhtysk S p i e s s ,  m- og 
oldhtysk s p i z  [Ejef. sp i zzes ] ,  
Spid eller Ting af lignende F .; 
etymol. samme O. som Spi d) :  
S - g l a n s ,  - h j o r t  (som kun har 
„ S p i d s e r " ,  ugrenede Takker), 
- l æ r k e  (eg. Toplærke), - r od  (for­
vansket af tysk S p i e s s r u t e ,  
spidst udløbende Vaand eller Ris. 
at løbe S.).

S p id s -2 (nyhtysk S p i e s s ,  mhtysk 
s p i e z ,  oldhtysk s p i o z ,  etymol. 
samme O. som d. S p y d ,  oldn. 
s p j o t ) :  S - b o r g e r  (opr. en med 
Spyd væbnet Rorger som Fod­
soldat; derefter en [vel først af 
Riddere brugt] foragtelig Beteg-
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neise =  Filister o. desl.). s -bor-  
g e r l i g .

Sp iger  (et, Ft. -e og Spigre). Ss. 
S p i g e r  b o r  m. m. at s p i g r e .

Spikol ie .
Spil* (et, Ft. d. s.: 1). F. Spillet, 

-ene; mntysk s p i l  [Ejef. speles]). 
at sætte, staa paa S., være paa S. 
at s p i l l e .  Ss. 1 Sp i I l e  a f t  e n , 
- b a n k ,  - b o r d ,  - d a a s e ,  - gæld ,  
- k o r t ,  - m a n d ,  - r u m  o. s. v.
3 at s p i l k o g e ;  s p i l l e v e n d e ;  
en (forben: et) S p i l o p  (Ft.-per; 
mest i F t . ; jf. at spille op. Ss. 
S p i l o p m a g e r ) .  en S p i l l e r  
(Ft. -e).

S p i l 3 (et, Ft. d. s.; b. F. Spillet, 
-ene; (Skibs-) Vinde; holl. s p i l ,  
ntysk s p i l  og s p i l l e ,  Hunk. [jf. 
mhtysk s p i n l e ,  s p i l l e ,  nyhtysk 
S p i l l e ,  en Sideform til mhtysk 
s p i n n e l ,  nyhtysk S p i n d e l ,  af 
s p i n n e n ,  at spinde]). Ss. S p i l ­
a k s e l ,  - b o m ,  - s t a m m e  o. s. v.

Spi ld (et), (en) S p i l d e  (jf. T i d s ­
s p i ld e ) .  at gaa til Spilde, at 
s p i l d e  (-te). Ss. Sp i 1 d e d am p,
- v a n d  (-srfir) m. m.

spi le (at), en S p i l e  (Ft. -r). et 
S p i l t o v .

Spi l fægteri  (et, Ft. -er; tysk S p i e -  
g e l f e c h t e r e i ; S p i e g e l  o: 
Spejl).

Sp ina t  (-en). Ss. s p i n a t g r d n ,  
S - f r ø  o. s. v.

Sp ind (et, Ft. d. s.), at s p i n d e  
( s p a n d t ,  s p u n d e n ,  -et,  -ne).
Ss. S p i n d e k i r t e l ,  - m a s k i n e ,  
- r o k ,  - s i d e  (-n), - v o r t e  o. s. v. 
en S p i n d e r  (Ft. -e). et S p i n ­
d e r i  (Ft. -er), (en) S p i n d i n g .

Spindel  (en, Ft. -dier; se u. S p i l 3).
Ss. S p i n d e l g a n g ,  -u r  m.m.

S p in d e l væ v  (en; jf. sv. s p i n d e l ,  
glsv. s p i n n i l ,  Edderkop).

Spine l  (-len, Ft. -ler; et Slags Ædel­
sten).

sp inke l  (-elt, -le).
Sp ion  (en, Ft. -er), at s p i o n e r e ,  

en S p i o n e r i n g .  et S p i o n e r i  
(Ft. -er).

Spir  (et, Ft. d. s.).
Spiral  (en, Ft. -er). Ss. s p i r a l ­

s t  i 11 e t , - v r e d e n ;  S - f j e d e r ,  
- l i n i e  o. s. v.

Sp irant  (en, Ft. -er; Sprogl.).
Spi re  (en, Ft. -r; besl. m. Spir) ,  

at s p i r e .  s p i r e d y g t i g ;  S -  
e v n e ,  - k r a f t ,  (en) S p i r i n g .

Spir i tus  (-en; Vinaand; lat. s p i -

Spore

r i t u s ,  Aande,  Aand [se Afled­
ningerne nedenfor]; jf. Spri t ) ,  
en S p i r i t u s l a m p e ,  -m  a a l  er. 
S p i r i t u o s a  (Ft.; Ss. S -hande l ) .  
s p i r i t u ø s  (r.). S p i r i t i s m e  (-n). 
en S p i r i t i s t  (Ft. -er), en S p i ­
r i t u a l i s m e .  en S p i r i t u a l i s t  
(Ft. -er), s p i r i t u a l i s t i s k  (-e). 
en S p i r i t u a l i t e t ,  s p i r i t u e l  
(-t, -le).

Spirrevip (-pen, Ft. -per).
Sp i ræa  (en, Ft. -æer).
Sp is e  (en, Ft. -r). at s p i s e  (-te). 

Ss. (til bægge O.): S p i s e b o r d ,  
- k a m m e r ,  - k v a r t e r ,  -rOr,  
- s e d d e l ,  - s k e ,  - s t u e  o. s. v. 
s p i s e l i g  (r.). (en) S p i s n i n g .  

Spjeld (et, Ft. d. s.).
Sp l een  ([en]; eng., ee =  i), 
spl endid ([-t], -e).
Spl id (en). s p l i d a g t i g  (r.). at 

s p l i d a g t i g g o r e .
S p l i n t 1 (en, Ft. -er; ntysk). at 

s p l i n t r e ,  (en) S p l i n t r i n g .  
S p l i n t3 (-en; det yderste, blødere 

Parti af Planternes Ved; ntysk 
s p l i n t ,  mntysk s p i n t [jf. mhtysk 
s p i n t :  ‘ Fedt, 3Splint]), 

spl interny.
sp l i s s e  (at; Søspr.), en S p l i s n i n g  

(Ft. -er).
Spl i t  (-ten, Ft. -ter). Ss. S p l i t ­

b o l t ,  -f la-g m .m .  at s p l i t t e ,  
en S p l i t t e l s e ,  S p l i t n i n g ,  

spl i tter-  (jf. s p l i n t e r  [ny]): s-gal,  
- n øg en .

[ spodsk,  se s p o t s k  u. Spot] .  
Sp o le  (en, Ft. -r). S p o l e b e n ;  

S p o l o r m  (bægge Benævnelser 
efter Formen), at s p o l e ,  (en) 
S p o l i  ng. 

spo l ere  (at).
S pon dé  (b. F. -een, Ft.-eer).  s p o n -  

d e i s k  (-e). 
sp o n t a n  (r.j. en S p o n t a n e i t e t .  
Spor  (et, Ft. d. s.), at komme, være 

paa S. efter. Ss. s p o r l ø s ,  S- 
s k i f t e ,  - ve j  ( - s se l skab) ,  - v o g n  
( - s - k o n d u k t ø r  m. m.) o. s. v. 
at s p o r e .  e n S p o r h u n d .  [ - s p o ­
r e t  ( ede); f. Eks. v i d s p o r e t ] ,  

spo rad i sk  (-e).
S po re '  (en, Ft. -r; et Riderekvisit 

o. s. v.; oldn. sp  ori). Ss. S p o r e -  
- h j u l ,  - h u g ,  - r e m ,  - v i n g e  
(Fuglen.) o. s. v . ; s p o r e n s t r e g s  
(Bio.; tysk s p o r  [e ]  ns  t r e  i c h s, 
i storste Hast,  eg. som en Hest, 
der har faaet et Hug [Streich] af 
Sporerne), at spor e .
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S p o r e 1 (en , F t. -r ; Form erelses- 
organ hos de saakaldte L8nbo- 
el. Sporeplanter; a f  græsk s p o r å ,  
Saaning, Sæd). Ss. S p o r e c e l l e ,  
- h u s ,  - p l a n t e  m. m.

S p o r t  (-en). en S p o r t s m a n d .
S p o r t le r  (Ft.), en S p o r t e l t a k s t .
S p o t (-ten). S p o t p r i s ,  s p o t s k  

(-e; udt. dels m ed, dels uden t). 
a t s p o t t e .  Ss. S p o t t e d i g t ,  
- f u g l ,  - g l o s e  m.  m.  en S p o t ­
t e r  (Ft. -e).

S p o v e  (en, Ft. - r ;  Fuglen.).
S p ra d e b a s s e  (en ; a f  det forældede 

Udso. s p r a d e ,  a t spanke, a tg d re  
sig vigtig, tale store Ord).

s p r a g le t  (-ede).
s p re d e  (a t;- te ) , en S p  r e d  e l i n s  e. 

en S p r e d n i n g .
S p r in g  (et, F t. d. s.), a t s p r i n g e  

( s p r a n g ,  s p r u n g e n ,  -e t , -ne).
Ss. S p r i n g d a n s, -f j e d e r, -f  1 o d, 
- f y r  ( e n ) , - m u s ,  - o r m ,  - v a n d  
o. s. v. en S p r i n g e r  (F t.-e). (en) 
S p r i n g n i n g ,  s p r i n g s k  (-e).

S p r in k e lv æ rk  (et).
S p r in k le r  (F t.; sm aa P le tter i H uden 

som Følge af B lodudtrædninger).
S p r i t  (-ten ; af S p i r i t u s ) ,  en 

S p r i t f a b r i k .
S p ro g  (et, Ft. <1. s .; er m ntysk 

s p r o k e  [htysk S p r u c h ,  U d ta­
lelse, Udsagn, Sentens o. d es l.; jf. 
Bibel-, Magt-, Orakel-, Ord-, 
T anke-, Valgsprog] men antog 
senere tillige Betydningen a f 
m ntysk s p r a k e ,  htysk S p r a c h e  
[Tungem aal o. s. v.]). Ss. s p r o g ­
k y n d i g , -1 æ r d , - r i g t i g , - s t r i d  i g; 
S -a r t ,  - b l a n d i n g ,  - b r u g ,  - f e j l ,  
- f o r m ,  - g r a n s k e r ,  - h i s t o r i e  
( s - h i s t o r i s k ) ,  - k o r t ,  - l æ r e r ,  
- m a n d ,  - r e n s e r ,  - s a n s ,  - æ t  
o. s. v. s p r o g l i g  (r.).

S p ro s s e  (en, Ft. -r).
s p ru d e  (at; jf. i l d s p r u d e n d e ) .
s p ru d le  (at).
S p r u tb a k k e ls e  (en; eg. „Sprojte- 

bakkelse“ [m ntysk s p r u t t e  o: 
Sprøjte]).

s p r u t t e  (at).
S p ry d  (-et., Ft. d. s.), e t S p r y  d s e j  1.
s p r æ k k e  (at; s p r a k ,  s p r u k k e n ,

-e t [adjektivisk -e n t] , -ne). en 
S p r æ k k e  (Ft. -r).

S p ræ l (et, F t. d. s.; b. F. Sprællet, 
-enel. a t s p r æ l l e ,  en S p r æ l l e ­
m a n d .  s p r æ l s k  (-e).

s p ræ n g e  (at; -te), spræ ngt Kød 
(hvorpaa der er strøe t S alt; efter

Spænd

Ntysk). Ss. S p r æ n g b o m b e ,  
- k r a f t ,  - k r u d t ,  - s a t s  o .s .v . ;  
s p r æ n g l æ r d .  e n S p r æ n g n i n g  
(Ft. -e r; S - s f o r s ø g ) .

S p ræ t  (et, Ft. d. s . ; b. F. Spræ ttet, 
-ene). a t s p r æ t t e 1 (spræ lle; 
oldn. s p r e t t a  [Fort. s p r  a l t ] ,  at 
springe).

s p r æ t t e 1 (at; s. noget op ; oldn. 
s p r e t t a  [med svag BiSjning; besl. 
med foreg. O.]), a t s. en Kjole op.

s p r ø d  (r.).
S p r t i j te  (en, F t. -r). Ss. S p r S j t e -  

h u s .  - s l a n g e  o. s. v. at  s p r 8 j t e. 
en S p r 8 j t e f i . s k .  (en) S p r S j t -  
n i n g.

s p u le  (at; boil. s p o e l e n  [oe udt. 
u ] ,  a t skylle; jf. s p ø l e ) .  a t s. 
Dækket, s. udenbords, en S p u 1 e - 
p u m p e ,  - p ø s .  (en) S p u l i n g .

S p u n s  (et og en , F t -e r; tid ligere: 
S p u n d  =  tysk S p u n d ) .  Ss. 
S p u n s b o v ,  - g æ r ,  - h u l  m.  m.  
at  s p u n s e  (tidligere: s p u n d e ) .

S p u rv  (en,  Ft. -e). Ss. S p u r v e ­
f u g l ,  - h a g e l ,  - h ø g ,  - u n g e  
o. s. v.

s p y  (at; spyr, -ede, -et). S p y  (-et), 
en S p y f l u e .

S p y d  (-et, Ft. d. s . ; jf. S p i d s - 1). 
Ss. S p y d b l a d ,  - s k a f t  o . s . v . ;  
S p y d s o d .

s p y d ig  (r.; m ntysk s p i t i c h ,  af 
s p t t ,  Haan, Krænkelse Fglfr. d e -  
s p i t  (nyfr. d é p i t ) ,  lat. d e s p e c -  
t  u s]).

S p y g a t  (-tet, Ft. - t e r ; lioli. s p  i e g a  t, 
m ntysk s p é g a t ,  ogsaa s p é g o t e  
[Hunk.], a f uvis Opr.). Ss. S p y ­
g a t s k l a p ,  - p r o p  o. s. v.

S p y t  (-te t; besl. m. sp y ). Ss. S p y t -  
f i s t e l ,  - f l a a d , - k i r t e l ,  - k l a t  
(ogsaa „Sp y 11 e k l  a  t"), - s l i  k k e r ,  
- s l i k k e r i  (-et) m. m. a t s p y t t e .  
Ss. S p y t t e b a k k e ,  - k u r  m.  m.  
en S p y t n i n g  (mest i Ss.).

sp æ d  (r.). s p a ’ d l e m m e t .  en S p æ ­
d e k a l v  (vel a f Ft. Spædekalve =  
spæde K alve; jf. G u 1 e r o d).

s p æ d e  (at; -te), a t s. Suppen, at 
s. til.

s p æ g e  (at), en S p æ g e l s e .
S p æ k  (-ket). en S p æ k h u g g e r ,  

- h ø k e r ,  at  s p æ k k e ,  en S p æ k -  
k e n a a l .  (en) S p æ k n i n g .

S p æ n d  (et, Ft. d. s.), a t s p  æ n d e (-te), 
en S p æ n d e t r O j e ;  en S p æ n d ­
k r a f t ,  - v i d d e ,  et  S p æ n d e  
(Ft. -r). s p æ n d i g ,  s p æ n d s t i g  
(r.). en S p æ n d i n g .
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S p æ r  (et, Ft. d. s . ; Tagspær, Sparre), 
sp æ rre  (at; besl. m. S p a t r e ) .  et 

S p æ r h j u l ,  en S-k 1 a p. en S p æ r- 
r in g .

S p æ t  (-ten, Ft. - te r ; Fuglen.), ogsaa 
S p æ tte  (Ft. -r). e n S p æ t m e j s e .  

S p æ tte  (en. F t . - r ;  Plet; bruges nu 
sjælden eller maaske aldrig og i 
alt Fald næppe i Ent., men jf. 
Fiskenavnet R ø d s p æ t te ) ,  s p æ t ­
t e t  (-ede). A

S p ø g  (en ; ntysk s p o k ,  s p o k ,  Spø­
gelse, Spøgeri; Tummel, Larm), 
en grov S . ; det blev ham en dyr S. 
det er din (ogsaa: dit)  S. s p ø g e ­
f u ld .  at s p ø g e  (-ede og -te), 
en S p ø g e f u g l ,  et S p ø g e l s e  
(Ft. -r; Ss. S - h i s t o r i e  o. s. v.). 
S p ø g e r i  (-et), 

sp ø le  (at; =  s p u l e  [s. d.]; ntysk 
s p o l e n ,  htysk s p i i l e n ) .  en 
S p ø l k u m  (Ft. -mer), 

sp tirge  (at; s p u r g t e ,  s p u r g t ; u  =  
langt o). Ss. S p ø r g e l y s t ,  - s æ t ­
n i n g  o. s.v. en S p d r g e r  (Ft.-e). 
et S p O r g s m a a l  (-s - tegn), jen 
- s p o r g s e l  (Ft. -sier); f. Eks. 
F o r e s p ø r g s e l ] ,  

s t a a  (at; staar, s t o d  [Ft. -e], staact 
[gidags Former: at s t a n d e ,  Tillf. 
s t a n d e n ,  -et, -ne („opstanden fra 
de døde"; udstandne Besværlig­
heder); Bydem. s ta t] ) ,  en S t a a -  
p l a d s ,  at gaa i S ta a .  [ - s t a a e - 
l ig  (r.); f. Eks. p a a s t a a e l i g .  en 
- s t a a e l s e  (Ft. - r) ; f. Eks. T i 1 - 
s t a a e l s e ] .

S ta a h e j  (en; dagi. T.).
Staal(-et). Ss. s t a a  1 g r a a ,  - k læ d t ;  

S--o r m ,  - p a n s e r ,  -pen , - t r a a d  
o. s. v.

S ta b  (en, Ft. -e: Militærspr.: Indbe­
grebet af det til Kommandoen hø­
rende Personale, hvilken Betydn. 
heror paa Stavens Anvendelse som 
Værdigheds- og Magttegn [jf. Kom­
mandostav] ; tysk S t a b ,  eg. Stav 
og etymol. samme O. som dette). 
Ss. S t a b s c h e f, -o f f i c e r, -t r o m- 
p e t e r  o. s. v.

S tab e l  (en, Ft. -bier), en S. Brænde, 
at staa paa, løbe af Stabelen, en 
S t a b e l b l o k ,  - p l a d s ,  - s t a d .  
at s t a b l e ,  

s tab il  (r.). en S t a b i l i t e t .
S ta d  (en, Ft. S tæ d  e r ;  jf. S ted ) .  

Ss. S t a d s b y g m e s t e r ,  - g r a v ,  
- l æ g e ,  - v a a b e n ,  - ø v r i g h e d  
o. s. v.

S ta d e  (et, Ft. -r). S t a d e p e n g e .

s ta d fæ s te  (at; s t a d -  =  gid. s t a t h  
o: Sted [s. d.j). en S t a d  fæ s  te  Ise.

s ta d ig  (r.; af gid. s t a t h  =  nyd. 
S t e d  [s. d.]).

S tad iu m  (b. F. -iet, Ft. -ier).
S ta d s  (-en). kun til S. sidde paa S. 

Ss. S t a d s d r a g t ,  - k a r l ,  - k j o l e  
o. s. v.; en S t a d s (e) s t u e. at 
s t a d s e ,  s t a d s e l i g  (r.).

S ta fe t  (-ten, Ft. -ter).
Staffeli (-et, Ft. -er).
s ta ffe re  (at; tysk s t a f f i  e r e n  , tid­

ligere ogsaa s t o f f i e r e n ,  af glfr. 
e s t o f f e r  [nyfr. é t  o f fe r ] ,  en 
Afledn. af glfr. e s t o f f e  [nyfr. 
é t o f f e ]  =  det deraf laante tyske 
S to f f ,  d. Stof),  en S t a f f e r i n g ,  
S t a f f a g e .

S ta g  (et, Ft. -e; Søspr.), at gaa 
o ver S. Ss. at s t a g v e n d e ;  S t a g ­
v e n d i n g ,  - s e j l  o. s. v.

S ta g e  (en, Ft. - r ; ogsaa =  Lysestage), 
at s t a g e  (en Baad, sig frem).

s t a g n e r e  (at), en S t a g n e r i n g ,  
S t a g n a t i o n .

S t a k  (-ken, Ft. -ke). at sætte i S. 
at s t a k k e ,  en S t a k n i n g .

s t a k a a n d e t  ( =  kortaandet).
S ta k i t  (-tet, Ft. -ter), en S t a k i t -

S ta k k e l  (en, Ft. Stakler; gid. s t a f ­
k a r l ,  eg. en, som gaar med Stav, 
en omvandrende Tigger), s t a k ­
k e l s  (ubOj. Tillo., eg. Ejef. af 
Stakkel).

s t a k k e t  (-ede; gidags), en s. Stund, 
Glæde.

S ta lb ro d e r  (en; mntysk s t a l  b r o ­
d e r ,  sammens, in. s t a l  [her: 
Opholdssted for Mennesker], der 
er samme O. som vort S t a l d  
[oldn. s ta l l - r ]  og alts aa eg. burde 
skrives paa samme Maade som 
dette).

S ta ld  (en, Ft. -e). Ss. at s t a l d ­
f o d r e ;  S - d o r ,  - e t a t ,  - k a m ­
m e r ,  - k a r l ,  - l æ n g e ,  - m e s t e r ,  
- r u m  o. s.v. (se ogsaa S t a l  b r o- 
der).  at s t a l d  e (op).

s ta l le  (at; lade Vandet, om Heste; 
mntysk s t a l l e n ,  af s t a l ,  Urin 
[jf. L u t t e r s t a l ] ) .

S ta l l in g  (en, Ft. -er; Fisken.).
S ta m m e  (en, Ft. -r; mntysk s t a m  

og s ta m m e ) .  Ss. 1 S t a m m e  - 
b a r k  (ogsaa S t a m  b.), - f r æ n d e ,  
- h ø v d i n g ,  - l a n d ,  - s l æ g t ­
s k a b ,  - s t a v e l s e ,  - u d l y d  m. m. 
åS t a m a r t ,  - b o g  (-s-l)lad,

| - v e r s ) ,  - d y r ,  - f a d e r ,  - f o r m ,
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- g o d s ,  - g æ s t ,  - h e r r e ,  - h u s  
( - b e s i d d e r ) ,  - l i s t e ,  - m o d e r ,  
- o r d ,  - s p r o g ,  - s æ d e ,  - t a v l e ,  
- t r æ  m.  in. at  s t a m m e 1 (fra), 
[ - s t a m m e t  (-ede); f. Eks. h o j -  
s t a m m e t ] ,

s t a m m e 1 (at; a f d e t nu i A lm en­
sproget forældede Tillo. s t a m ;  
eg. standse i T a len . jf. det besl. 
Udso. s t æ m m e ,  a t  bringe [Vand] 
til a t standse i Løbet). Ludvig 
den Stam m ende.

S ta m p e :  a t staa  i S. a t s t a m p e .  
S t a m p e m ø l l e ,  - v æ r k .  (en) 
S t a m p n i n g .

S  ta m s ild  ( en ; A losa F in ta  C uv.; 
vistnok en forvansket F., jf. B e­
næ vnelserne S t a g s i l d  og S t a v ­
s i l d  hos Krbyer [„D anm arks 
F iske']).

S ta n d  (en, 1 uden Ft., 2 Ft. -e [i Ss. 
som Af-, B lom ster-, Frugt-, Gen-, 
H us-, Op-, P aa-, T ilstand], 3 Ft. 
S t æ n d e r ) ,  a t sæ tte (o. s. v.) i S. 
a t være (o. s. v.) i S. til. paa S. 
(straks, digt.). Ss. 1 s t a n d h a f t i g  
(r.); S - f i s k ,  - f u g l ,  - k v a r t e r ,  
- p u n k t ,  - r e t  m.  m.  ' s t a n d s ­
m æ s s i g ,  S - a a n d ,  - f o r d o m ,  
- f o r s k e l ,  - f æ l l e ,  - h o v m o d ,  
- i n t e r e s s e ,  - p e r s o n  rn. m.  
" s t æ n d e r d e p u t e r e t ,  S - f o r -  
f a t n i n g ,  - f o r s a m l i n g ,  - i n ­
s t i  tu  t i o p  in. m.

S ta n d a r t  (en, Ft. - e r ; tysk S t a n d ­
a r t e ,  a f glfr. e s t e n d a r d  [nyfr. 
é t e n d a r d ] ,  a f lat. e x t e n d e r e ,  
a t udbrede, udfolde).

S ta n d e r  (en, F t.-e ). [en - s t a n d e r ;  
f. Eks. M o d s t a n d e r ] .

s t a n d s e  (at), en S t a n d s n i n g  (Ft. 
-er).

S ta n g  (e n , Ft. S t æ n g e r ) .  Ss. 
S t a n g b i d s e l ,  - b l y ,  - l i e s t ,  
- j æ r n  o. s. v. at  s t a n g e ,  

s t a n  ge s .  (en) S t a n g n i n g .
S ta n k  (en).
S ta n k e lb e n  (en).
S ta n n io l  (-et).
S ta n z e  (en, Ft. -r).
S ta r  (en; P la n te n .; oldn. s 19 r r , 

Ejef. s t a r r a r ;  jf. tysk s t a r r ,  
stiv).

s t a r b l in d  (jf. tysk s t a r r ,  stiv, 
s t a r  r e n ,  a t s t i r r e ; ogsaa s t æ r ­
b l i n d ,  jf. S t æ r 3 og s t i r r e ) .

s t a r t e  (at), en S t a r t e r  (Ft. -e).
S t a t  (en, Ft. -e r ; a f lat. s t a t u s ,  

T ilstand, S ta n d ; jf. S t a t u s  og 
E t a t ) .  Ss. s t a t s f a r l i g ,  - k l o g ,

- o p l ø s e n d e ;  S - b o r g e r  (s -b o r- 
g e r l i g ) .  - e j e n d o m ,  - e m b e d e ,  
- f a n g e , - f o r b r y d e r  ( s - f o r b r y ­
d e r  [i] sk), - f o r f a t n i n g ,  - g æ l d  
( - s - k o n t o r ) , - k a l e n d e r ,  -k a s s e ,  
- k i r k e ,  - k u n s t ,  - k u p , - m a n d  
(-s-b 1 ik), - r a a d  (et og [i for­
skellig Betydn.] en), - r e t  ( s - re t-  
l ig)  o. s. v.

s t a te l ig  (r .; m ntysk s t a t [ e ] l i k ) .  
en s. Karl.

S ta th o ld e r  ( en ; m ntysk s t a t h o l ­
d e r ,  Stedfortræ der, V ikar [ s t a t  
o: Sted]).

S ta t ik  (-ken). s t a t i s k  (-e).
S ta t io n  (en, F t. -er). Ss. S t a ­

t i o n s b y g n i n g ,  - f o r v a l t e r  o. 
s. v. at  s t a t i o n e r e ,  en S t a ­
t i o n e r i n g .  s t a t i o n æ r  (r.).

S t a t i s t  (en, Ft. -er).
S ta t i s t i k  (-ken). en S t a t i s t i k e r  

(Ft. -e). s t a t i s t i s k  (-e).
S ta t iv  (et, Ft. -er).
S ta tu e  (en, Ft. -r). en S t a t u e t t e  

(Ft. -r).
s t a tu e r e  (at), a t s. e t Eksempel.
S t a t u r  (en).
S ta t u s  (en; jf. S t a t  og Et a t ) .
S t a t u t  (-ten, Ft. -ter), s t a t u t a ­

r i s k  (-e).
S ta v  (en, F t. -e [undl B o g s t a v ,  

s. d.]). S t a v b a k t e r i e ,  - d y r ,  
- k i r k e ,  - r i m ,  - s l y n g e ,  en 
S t a v e  (Ft. - r  [m est i F t.]; T øn ­
dest. o. s. v .; synes a t være en 
senere, uorganisk Dannelse), at 
falde i S taver, en S t a v e r  (Ft. 
Stavre), a t løbe sig en S. i Livet.

s t a v e  (at; a f  S t a v  i Betydn. Bog­
stav). en S t a v e m a a d e .  en 
S t a v e l s e  (Ft. - r ;  Ss. S - d e l i n g ,  
- m a a l  o. s. v.). (en) S t a v n i n g .

S ta v n  (en, F t. -e ; "S. paa et Skib 
[oldn. s t a f n ] ;  jf. S t æ v n .  2Føde-, 
Hjemstavn), et S t a v n s b a a n d ,  
s t a v n s b u n d e n .

s t a v r e  (at; dagi. T.) a t s. om ; at 
kom m e stavrende.

S te a r in  (-en). e t S t e a r i n l y s .
S te d  (et, fo rhen : en, Ft. -e r; gid. 

s t a t h , oldn. s t a b - r  [jf. s t a d ­
f æ s t e ,  s t a d i g ] .  S t a d  i Betydn. 
By beror vel paa tysk Indflydelse 
[m ntysk s t a t ,  Ft. s t ede ] ) ,  i S te­
det for (ogsaa, m en nu  lidt s tø ­
dende: i S teden for), a t tage af 
Sted, a t væ re til Stede. Ss. s t e d ­
f i n d e n d e ,  - f u n d e n ,  - k e n d t ,  
- v a n t ;  S t e d b e s t e m m e l s e  (og­
saa S t e d s  best.), - f o r h o l d ,  - f o r -

18

DANSK SPROGNÆVN



Sted 178 stikke

t r æ d e r  (en, Ft. -e; uheldig Gen­
givelse af tysk S t e l l v e r t r e t e r ;  
bedre v a r: Istedtræder), - h u k o m ­
m e l s e ,  - n a v n  (ogsaa S t edsn. ) ,  
- o r d .  - s a n s  o. s. v. ; S t e d s ­
b i o r d .  s t e d l i g  (r.). at s t e d e  
(-te, til Dels ogsaa -ede).

[Sted- i S - b a r n  o. s. v., se S tif-].
s te d se  (Bio., mntysk s t é des ) .  for 

s. s t e d s e g r ø n ,  - v a r e n d e .
S te f a n , S teffen  (N.). St. Stefans 

Kirke e lle r: S t e f a n s k i  r k e n .
S t e f f e n s u r t  (Planten.).

S te g  (en, Ft. -e). a t s t e g e  (-te). 
Ss. S t e g e f e d t ,  - o v n , - s p i d  o. 
s. v. ; S t e g h e d e ,  (en) S t e g n i n g .

s te jl (r.). at s t e j l e  (om Heste).
S te jle  (en, Ft. -r). S. og Hjul. at 

s t e j l e  (lægge paa Stejle).
S te l (et, Ft. d. s . ; b. F. Stellet, -ene).
S tem m e (en, Ft. -r). Ss. s t e m m e -  

g i v e n d e, -1 ø s ; S - b a a n d, -f 1 e r- 
h e d ,  - r e d s k a b ,  - r i d s e  o .s .v . 
a t s t e m m e  (-ede og -te). Ss. 
s t e m m e b e r e t t i g e t ;  S- f r i hed ,  
- g a f f e l ,  - n ø g l e ,  - r e t  o. s. v. 
[-s t  e m m i g (r.); f. Eks. f i r s t e m ­
mig].  en S t e m n i n g  (Ft. -er), 
s t e m n i n g s f u l d ,  - r ig;  S - men-  
n e s k e ,  - u d b r u d .

i s tem m e (Vand o.s.v.), se s t æ m m e].
S tem pel (et, Ft. -pier). Ss. s t e m  - 

p e l p l i g t i g ,  S - a f g i f t ,  - k o n ­
t o r ,  - p a p i r ,  - s t a n g  o .s .v . at 
s t e m p l e ,  en S t e m p l i n g .

S te n  (en, Ft. -e og [som Samlings­
ord] Sten). Ss. s t e n d ø d ,  - h a a r d ,  
- l a g t ,  - r i g ,  - sa t ;  S - a l d e r  (-en), 
- a r t ,  - b i d e r ,  - b l o k .  - b r o ,  
- b r æ k  (en; Planten.), - buk , - d i ge ,  
- d y s s e ,  -eg,  - f r u g t ,  - g a l l e ,  
-h u g g e r , -k u 1 (-s g r u b e o. s. v.), 
- o p e r a t i o n ,  - s m e r t e r  o.s. v. 
s t e n e t  (-ede). at s t e n e ,  (en) 
S t e n i n g .

S te n o g ra f  (en, Ft. -er), at s t e n o ­
g r a f e r e .  S t e n o g r a f i  (-en). 
s t e n o g r a f i s k  (-e).

S te n to r  (en Herold i den græske 
Hær for Troja), en S t e n t o r ­
s t e m m e .

S tep p e  (en, Ft. -r). Ss. S t e p p e ­
b e b o e r ,  - dy r ,  - h O n e  o .s .v .

S te re o m e tr i (-en). s t e r e o m e ­
t r i s k  (-e).

S te re o sk o p  (et, Ft. -er).
s te re o ty p  (-t, -pe). en S t e r e o ­

t y p u d g a v e .  at s t e r e o t y p e r e .  
S t e r e o t y p i  (-en).

S te r le t (-ten, Ft. -ter; Fisken.).

S te to sk o p  (et, Ft. -er), at s t e t o ­
s k o p e r e .  S t e t o s k o p i  (-en). 
s t e t o s k o p i s k  (-e).

S te v n s  (geogr. N.). S. H erred , Klint.
S t i 1 (-en, Ft. -er; Gangsti; gid. 

s t i g h , oldn. s t l g - r ) .  en S t i ­
m a n d .

S t i1 (-en, Ft. -er; Stald for visse 
Husdyr; gid. s t i g h  og st i  [jf. 
glsv. s t i g h i a ,  nysv. s t i a] ;  lige­
som S ti1 besl. m. st ige) ,  at sætte, 
staa paa S.

Stif- (udt. S te-; gid. s t i up - ,  s t yp-  
og s t i  p-, s t i f -  [f =  v], i mange 
Dialekter endnu s t i v  - eller s te  v- 
[i An gel s tyv-]; Oprindelsen 
ubekendt. Skrivemaaden S t e d ­
er urigtig, da den strider baade 
mod de ældre Former og mod 
Udtalen; naturligst vilde det være 
at skrive Ste- eller i alt Fald 
Stev-): S-barn,  - d a t t e r ,  - f a d e r ,  
- m o d e r  ( -sb lo m s t; s - m o d e r -  
l ig),  - sdn.

S tif t (en, Ft. -er; vel besl. m. st iv).
S tif t (et, Ft. -er; besl. m. s t i f t e ) .  

Ss. S t i f t a m t m a n d ;  S t i f t s ­
d a m e ,  - l æge ,  - p r o v s t  o .s .v .

s tif te  (at), en S t i f t e l s e  (Ft. -r; 
Ss. S - s d a g  o.s.v.). en S t i f t e r  
(Ft. -e).

s tig e  (at; s t e g  [Ft. -e], s t e g e n ,  
-et, -ne). Ss. S t i g b o r d  (et, Ft. 
d.s.), - bo j l e ,  - h j u l ,  - rem,  -ro r. 
en S t i g e  (Ft. -r). en S t i g n i n g .

s tik  (Bio. og ubOj. Tillo.; ntysk 
st ick) .  Vinden er stik (i) Nord. 
(kommer lige fra Nordpunktet), 
s. imod. s. Modvind.

S tik  (et, Ft. d. s . ; b. F. Stikket, 
-ene; se s t i k k e  og St ing) ,  et 
S t i k s a a r .

S tik  (tysk S t i c h  [Hank.], der her 
undtagelsesvis ikke har faaet det 
danske Ords KOn): at lade i S t i k ­
k e n  (tysk: im Stiche 1 assen).

s t ik k e  (at; s t a k ,  s t u k k e n ,  -et, 
-ne; forhen s t i n g e ,  s t ak ,  
s t u n g e n  [jf. St i ng j .  De nu 
brugelige Former kunne bero paa 
Omdannelse efter Fort. s t a k  [jf. 
ogsaa d r i k k e ,  dr ak ,  d r u k k e n ] ,  
men snarere maa de vel betragtes 
som Analogidannelser efter ntysk 
s t e k e n ,  htysk s t e c h e n ,  da 
s t i k k e  med Hensyn til Betydn. 
viser Indvirkning fra det nævnte 
tyske O. saavel som fra de besl. 
s t e c k e n  og s t i cken) .  Ss. S t i k ­
k e s t i n g ;  S t i k b r e v ,  - b æ k k e n ,
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-flue, - h æ v e r t ,  - l a g e n ,  -m yre ,  
-o rd ,  - p e n g e ,  -p il le ,  - v a a b e n  
o. s. v. [en - s t i k k e r  (Ft. -e); f. 
Eks. K o b b e r s t i k k e r ,  T a n d ­
s t i k k e r ] .  en S t i k n i n g  (Ft -er).

S t ik k e  (en, Ft. -r), forkortet S t ik  
(Ft. -ker). Sædv. kun i Ss. (f. Eks. 
B u d s t i k k e ,  T æ n d s t ik ) .

S t ik k e l sb æ r  (et; ntysk s t i c k e l -  
be re ) .  Ss. S t i k k e l s b æ r b u s k ,  
- g rø d  o. s. v.

s t i k k e n  (-t, stikne), at være s. paa 
det.

s t ik le  (at), at s. paa en. S t i k l e r i  
(-et, Ft. -er).

S t ik l ing  (en, Ft. -er).
S til  (en, Ft. -e). Ss. s t i l f u l d ,  - løs, 

S -a rt ,  -p rø v e ,  - ø v e l s e ;  S t i l e ­
bog . at s t i l e ,  [ - s t i l e t  (-ede); 
f. Eks. s t o r s t i l e t ] ,  at s t i l i ­
s e r e .  en S t i l i s t  (Ft. -er), s t i l i -
<51 i s  if f -p )

S tile t  (-ten,'Ft.  -ter).
S ti lk  (en. Ft. -e). Ss. s t i l k b l a ­

d e t ,  - l ø s ,  - O je t ;  S - a k s  (-en; 
Planten.), -eg, - s t j e r n e  (Dyren.), 
s t i l k e t  (-ede).

S ti l lads  (et, Ft. -er).
sti l le  (ubOj. Tillo., laant fra Tysk). 

Ss. s t i l l e s i d d e n d e ,  - s t a a - 
e n d e .  en S - s i d d e n ,  - s t a a e n ,  
et S - l i v s s t y k k e ;  s t i l f æ r d i g ,  
- t i e n d e ,  S - s  t a n d .  et S t i l l e  
(sædv. kun i Ss. Vindst.), en S t i l ­
h e d .  at s t i l l e 1 (oldn. s t i l l a ,  
tysk s t i l l e n ) .  at s. Blodet, Smer­
terne , Tørsten, et OprOr o. s. v. 
Stormen stiller af, stilles.

s t i l l e 2 (at; -ede men i Ss. med 
ubetonet Forstavelse [be-, forstille] 
-te; tysk s t e 11 e n, besl. m. S t  a l l ,  
S t a l d  [eg. Staaplads] og m. s t i 11 e 
[eg.: som bliver paa sin Plads, ikke 
rOrer sig af Stedet]). Ss. S t i l l e - 
a p p a r a t ,  - h ju l ,  - p i n d ,  - s k iv e  
o. s. v. en S t i l l e r  (Ft. -e). en 
S t i l l i n  g (Ft. -er; Ss. S - s - m a n d ,  
- r e t ,  - v æ sen ) .

S til l ids  (en. Ft. -or).
S tim e (en, Ft. - r ; Fiskest.), a t s t im e .  

at s t i m l e ,  en S t i m m e l  (Ft. 
Stimle).

s t im u le re  (at), en S t i m u l e r i n g ,  
S t i m u l a t i o n  (Ft. -er).

S t in g  (et, Ft. d. s. Ligesom s t i n g e 
blev til s t i k k e  [s. d.], blev ogsaa 
S t i n g  t i l S t i k ,  dog at den gamle 
F. beholdtes i to Betydn.: S. frem­
bragt ved Naal og Traad og S. i 
Brystet eller Siden).

s t in k e  (at; s t a n k ,  stinket). S t i n k ­
b r a n d  (Planten.), - d y r ,  - s v a m p .  

S t ipend ium  (b. F. -iet, Ft. -ier). en 
S t i p e n d i a t  (Ft. -er), 

s t ipu le re  (at), en S t i p u l e r i n g ,  
S t i p u l a t i o n  (Ft. -er), 

s t i r r e  (at).
s t iv  (stift, stive). Ss. s t i v b e n e t ,  

- f r o s s e n ,  - n a k k e t ,  - s i n d e t ;  
S - k r a m p e ,  - n a k k e ,  - s t i k k e r  
(dagi. T.) o. s. v. at s t i v e ,  en 
S t i v e l s e  (Ss. S - f a b r i k  o. s. v.). 
en S t i v e r  (Ft. -e). at s t i v n e .  

S t je rn e  (en, Ft. -r). Ss. s t j e r n  e - 
f u l d ,  - k l a r ;  S -b i l l e d e ,  -k o ra l ,  
- k o r t ,  - m u l d v a r p ,  - s k u d ,  
- t a a g e ,  - t i d ,  - t y d e r  (en, Ft. -e), 
- t y d e r i  (et), - t y d n i n g  o. s. v. 
s t j e r n e t  (-ede). 

s t jæ le  (at; s t j a l ,  s t  j a a l e n , -et 
[adjektivisk -ent], -ne). et stjaalent 
Blik. S t j æ l e l y s t ,  - s y g e .  en 
S t j æ l e r  (Hæleren er saa god som 
Stjæleren).

S t jæ r t  (en, Ft. -e).
S tockho lm , S to k h o lm  (geogr. N.). 
S tod  (et, Ft. d. s . ; b. F. Stoddet, 

-ene; oldn. s t o b ,  en Flok Hopper 
med een eller flere Hingste; jf. 
S t u t - m e s t e r ) ,  en S t o d  h e s t ,  
- h i n g s t ,  - h o p p e .

S to d d e r  (en, Ft. -e).
S to f  (-fet, Ft. -fer; se u. s ta f f e re ) .  

Ss. S t o f d a n n e l s e ,  - f o r b r u g ,  
- ski f t e ,  - tal)  o. s. v. s t o f l i g  (r.). 

S to ik e r  (en, Ft. -e). s t o i s k  (-e).
S t o i c i s m e  (-n).

S to k  (-ken, Ft. -ke). Ss. s l o k -  
b l i n d ,  - døv;  S - f isk ,  -k a a r  de, 
- r o s e ,  - v æ r k  m. m . ; S t o k k e ­
p r y g l .

S to l  (en, Ft. -e). at stikke under S. 
at gaa til Stols. Ss. S t o l g a n g ;  
S t o l e b e n ,  - b e t r æ k ,  - r y g ,  
- s t a d e  ( - penge) ,  - s æ d e  o. s. v. 

s to le  (at), at s. paa en, noget. 
S to lle  (en, Ft. -r; Bjærgv.; tysk). 
S to lp e  (en, Ft. -r). 
s to lp re  (at; dagi. T.). at s. af Sted, 

om.
s to l t  (-e; jf. s t ov t ) ,  en S t o l t -  

H e n r i k  (Ft. -ker; Planten.), 
s toppe  (at), at s. en Pibe, en Strompe. 

at s. Munden paa en. at s. en i 
Farten, s to p ! at sige stop. Ss. 
S t o p p e g a r n ,  - n a a l ,  - s i g n a l ,  
- s t e d ; S t o p a n k e r ,  - h a n e ,  
- v e n t i l  m. m. en S t o p p e r  
(Ft. -e). en S t o p n i n g  (Ft. -er).

12*
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stor (r.; s t drre ,  stOrst).  de store. 

Knud den Store. Store Bælt, Store 
Klint (Møen), Store Kongensgade, 
Store St. Bernhard, stdrste Delen, 
for storste Delen. Ss. ' s t o r a r t e t ,  
- kor ne t ,  - mægt i g ,  - p r a l e n d e  
- s l a a e t ,  - t a l e n d e  ( S - t a l e n ­
hed);  S - b a a d , - b o r g e r , - b r i -  
t a n n i e n ,  - c i rkel ,  -daad,  - fyr­
s t e ,  - g r æ k e n l a n d ,  - m a g t ,  
-praler ,  - rus i and,  -sejl ,  -stue,  
- t ing(et ) , -vadsko. s . v.  2S t or e -  
h e d d i n g e :  S t o r e b r a m s e j l ,
- mærs ,  - s k ø d e  o.fl.Søord. s t o r ­
l i g  (Bio.).

S torak s (-en; lat. s t orax ,  s t yrax ,  
græsk styrax) .  et S t o r a k s -

Stork  (en, Ft. -e). Ss. S t o r k e ­
n æb  (et, som Planten.: en), - rede,  
- u n g e  o. s. v. at s t o r k e  (dagi.
T.). at s. af, komme storkende.

Storm  (en, Ft. -e). Ss. s t or mf r i ,  
- f u l d ,  S - d æ k ,  - f l o d ,  - f u g l ,  
- kl okke ,  - løb,  - skr idt ,  - s t i g e  
o. s. v. at s t o r me .

s to v t (-e; holl. s t o u t ,  samme O. 
som stol t ) ,  en s. Karl.

S to v t (-et; et Slags tæt og stærkt 
Shirting; eng. s t o u t ,  eg. Tillo. 
s t o ut ,  stærk, svær [af holl. s t out ,  
se foreg. Art.], med udeladt s h i r ­
ting).

S traa  (-et, Ft. d. s.), hojt paa S.
Ss. s t r a a g u l ,  - t a k t ;  S - d ø d ,  
- f l e t n i n g ,  -hat ,  - ma n d  o. s. v.

S traale (en, Ft. -r). Ss. S t r a a l e -  
b r y d n i n g ,  - bundt ,  -dyr o. s. v. 
at s t r a a l e  ( -ede, ogsaa -te). 
S t r a a l e v a r m e .  (en) S t r a a -  
l ing.

Strabads (en, Ft. -er), at s t r a - 
b  e l d  s 6 1* e.

S traf (-fen, Ft. -fe). Ss. s t ra f f r i ,  
- l ø s ,  - s k y l d i g ,  - v æ r d i g ;  S-  
a r b e j d e ,  - f a n g e ;  S t r a f f e b e ­
s t e m m e l s e ,  - l o v ,  - l o v g i v ­
n i n g ,  - t e or i  o. s. v. s t r a f b a r  
(r.). at s t r a f f e .  Ss. S t r a f f e ­
a n s t a l t ,  - m i d d e l ,  - p r æ [ d i ] - 
k e n ,  - re t  o. s. v.

stra k s (Bio.).
stram  (-t, -tne). at s t r a m me ,  en 

S t r a m n i n g .
Stram aj (-et).
Strand (en, Ft. -e). Ss. S t r a n d ­

a s t e r s ,  - bo  (Planten.), - b r e d ,  
- foged,  - krabbe,  -sand,  - skade  
(Fuglen.), - v a d s k e r  o. s. v. at

Struds
s t r a n d e ,  en S t r a n d i n g  (Ft. 
-er; Ss. S - s - g o d s  o. s. v.). 

Stranguri (-en).
S trateg  (en, Ft -er). S t r a t e g i  

(-en). en S t r a t e g i k e r  (Ft. -e). 
s t r a t e g i s k  (-e).

S treg (en, Ft.-er), at s t r e g e .  [en 
- s t r e g n i n g ;  f. Eks. U n d e r ­
s t r e g n i n g ] ,  

strejfe (at). Ss. S t r e j f k o r p s ,
- k u g l e ,  - l y s ,  - t o g  o. s. v. 

Strejk[e] (en, Ft. Strejker; eng. 
strike) .  at gdre S. at s t r e j k e ,  
de strejkende, 

streng  (r.). s t r e n g  f l y d e n d e ,  
- s me l t e l i g ,  at s t r e n g e sig an; 
at s t r e n g e s  („naar Dagene læng­
es, Vinteren s.“). s t r e n g e l i g  
(Bio.), at s t r e n g e r e  (dagi. T.). 

Streng (en, Ft.-e). Ss. S t r e n g e - 
b e t r æ k ,  - i n s t r u m e n t ,  - l e g ,  
- s p i l  o. s. v.

Strengel (en; en Hestesygdom), 
strenglet (-ede; om Planter). 
Stribe (en, Ft. -r). s t r i b e t  (-ede). 
strid (r.). s t r i d  li a a r e t ,  - ul de t .  
Strid (en). Ss. s t r i d s l y s t e n ,  

- v a n t ,  S - h a n d s k e ,  - h e s t ,  
-kræf ter  (Ft.), -punkt ,  -skrif t ,  
- s p O r g s m a a l  o. s. v. s t r i d ­
bar  (r.). at s t r i d e  ( s tred [Ft. 
-e], stridt), s t r i d i g  (r.).

S trig le (en, Ft.-r). at s t r i g l e ,  en 
S t r i g l i n g .

S tr ik , S trikke (en, Ft. Strikker;
tyskStrick) .  en S t r i k k e s t  ige.  

Strike (en) =  St rej k[ e ]  (s. d.). 
strik k e (at). Ss. S t r i k k e g a r n ,  

- m a s k i n e ,  - p o s e ,  - t o j o . s . v .  
en S t r i k k e r  (Ft.-e), -ske.  (en) 
S t r i k n i n g ,  

strik s (r.; dagi. T.).
Striktur (en, Ft. -er).
Strim e (en, Ft. -lj. s t r i m e t  (-ede). 
Strim m el (en, Ft. Strimler; besl. m.

foreg. O.), 
stringent (-e). en S t r i n g e n s .  
Strippe (en, Ft. -r). 
strippe (at), at s. om. 
stritte  (at), at s. imod. strittende 

Haar.
Strofe (en, Ft. -r).
Strop (-pen, Ft. -per).
Strube (en, Ft. -lj. Ss. S t r u b e ­

h o s t e ,  - h o v e d ,  - l a a g ,  - l yd  
o. s. v.

Struds (en, Ft. -e). Ss. S t r u d s ­
f j er ,  - f u g l ,  - m a v e ,  - u n g e ,  
-æg; S t r u d s e f a m i l i e  (-n), -hus ,  
- j a g t  [ogsaa nogle af de foreg.
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O. forekomme med Sammensæt­
ningsformen Strudse-].

S tru e r  (geogr. N.).
S tru k tu r  (en).
s t ru n k  (r.). stiv og s.
S tru t  (-ten, Ft. -ter; et Slags fir­

kantet Hvedebrød).
s t r u t te  (at).
S try g  (Ft.; Prygl; dagi. T.).
s try g e  (at; s t r ø g  [Ft. -e], s t r ø g e n ,  

-et ,  -ne). Ss. S t r y g e b r æ t ,  
- f l a d e ,  - i n s t r u m e n t ,  - j æ r n ,  
- o r k e s t e r ,  - o v n ,  - r e m o .  s. v . ; 
S t r y g  111 a a l  (modsat Topmaal). 
en S t r y g e r  (Ft.-e). (en) S t r y g ­
n i ng .

S try k n in  (-en).
s træ b e  (a t; -te). en S t r æ b e -  

b j æ l k e ,  - p i l l e ;  en S t r æ b e r  
(Ft. -e). s t r æ b s o m  (-t, -me).

S træ d e  (et, F t.. -r).
s træ k k e  (at; s t r a k t e ,  s t r ak t ) .  

Ss. S t r æ k k e  m u s k e l ,  S t r æ k ­
k e ]  s e n g ,  S t r æ k h a m m e r  m. 
m. s t r æ k k e l i g  (r.). en S t r æ k ­
n i n g  (Ft. -er).

s t r ø  ( a t ; strør , -ede , -et). Ss. 
S t r ø b e m æ r k n i n g ,  -sk e , - suk-  
k e r ,  - t a n k e  m. m. (en) S t r ø ­
e l se .

S trø g  (et, Ft. d. s.), en S t r ø g ­
f ugl .

S trtim  (-men, Ft. -me). i Strømme. 
Ss. S t r d m a n k e r ,  -bad,  - h v i r ­
v e l ,  - k æ n t r i n g ,  - s æ t n i n g ,  
v e k s l e r  [en, Ft. - e ; tgkn.) o. s. v. 
at s t r a m m e ,  en S t r O m n i n g  
(-er).

S trd m p e  (en, Ft. -r). Ss. S t r O m p e -  
b a a n d ,  - f o d ,  - g a r n ,  - s k a f t  
o. s. v.

S tu b  (-ben, Ft. -be). S t u b j o r d ,  
- m a r k .

S tu d  (en, Ft. -e). Ss. S t u d e d r i ­
v e r ,  - f e d n i n g ,  - h a n d e l  o.s. v.

s tu d e re  (at). Ss. S t u d e r e k a m ­
m e r o .  s. v. en S t u d e n t  (Ft.-er). 
Ss. S t u d e n t e r a a r, - f o r e n i n g  
o. s. v. (en) S t u d e r i n g  (F t.-e r; 
Ent. sædv. kun i Ss. I n d s t u d e ­
r ing) .  et S t u d i u m  (b. F. -iet, 
Ft. -ier). et S t u d i e  (Ft. -r; 
Kunstnerværksted. Atelier; ital. 
s t u d i o ) .  en S t u d i e  (Ft. -r; efter 
tysk: die S t ud i e ) .

S tu d s  (tysk S t u t  z, eg. Stød): paa, 
i en S. (tysk: auf den Stutz, n tysk: 
up ’n stuz [det ubest. Kendeo. en  
i den d. Talem. beror altsaa paa 
Misforstaaelse]).

s tu d s  (r.; nu sjældnere s t u d s i g  
=  tysk s t u t z i g ) .  en s. Person, 
et studst Svar. 

s tu d s e 1 (at; s. ved, over noget;
tysk s t u t z e n  [jf. St uds ] ) ,  

s tu d s e 1 (at; s. noget; tysk s t u l z e n). 
a t s. sit Skæg. S t u d s m u s  (med 
kortere Hale og Øren end de 
egentlige Mus), (en) S t u d s n i n g .  

S tu e  (en, Ft. -r). Ss. s t u e l æ r d ;  
S - a r r e s t ,  - b r y l l u p ,  - e t a g e ,  
- fugl ,  -gulv,  - kone ,  - u r  o .s .v .; 
S t u p i g e  (skrives sædv. men urig­
tigt „Stuepige “, hvilket ingen siger). 

S tu k  (-ken og -ket; tysk S t u c k ,  af 
ital. s t u c c o ,  der antages at være 
laant af oldhtysk s t u c c h i  o: 
Stykke [nyhtysk S t u c k ] ,  ogsaa 
Skorpe, Dække). Ss. S t u k a r ­
b e j d  e , - m  a s s  e m. m. S t u k k a ­
t u r  (-en). en S t u k k a t  u r  f a b r i ­
ka n t .  en S t u k k a t ø r  (Ft. -er), 

s tu m  (-t, -me). 
s tu m p  (r.). s t u m p v i n k l e t .  
S tu m p  (en, Ft. -er), en S t u m p ­

h a l e ,  - n æ s e ;  s t u m p h a l e t ,  
- n æ s e t ,  at  s t u m p e ;  s t u m p e t  
(-ede).

S tu n d  (en. Ft. -er [kun i visse For­
bindelser]). al den S. imellem 
Stunder, nu om Stunder, s t u n ­
d e s l ø s .  at  s t u n d e .  Aftenen 
stunder til, det stunder ad Aften, 
s t u n d o m  (Bio.; gid. s t u n d u m ,  
Hensynsf. Ft. af Stund, — til Tider, 
undertiden), 

s tu p id  (r.). en S t u p i d i t e t .  
S tu tm e s te r  (efter tysk S t u t e n - 

m e i s t e r ;  nyhtysk S t u t e  o: Hop­
pe, mhtysk s t u o t  [Hunk.] o: Stod; 
Hoppe; jf. Stod) ,  et S t u t e r i  
(Ft. -er; tysk S t u t e r e i ) .  

s tu v e  1 (a t; s. V arer; holl. s t u w e n). 
at s. Last (i et Skib), at s. Sild i 
en Tønde, en S tu  v e r  (Ft. -e). 
(en) S t u v n i n g .  

s tu v e 2 (at; s. Mad; htysk s t u f e n ,  
s t o f e n ,  af rnntysk s t o v e n  [af 
s t o v e ,  Rum,  som kan ophedes, 
Badstue, Stue]), stuvede Kartof­
ler o. s. v. (en) S t u v n i n g ,  

s ty g  (-t, -ge).
S ty k k e  (et, Ft. -r; oldn. s t y k k i ;  

jf. Stuk) ,  at gaa (o. s. v.) i Styk­
ker. Ss. s t y k k e  v i s  (Bio.); S t y k ­
g o d s ,  - p o r t ,  - v o g n ,  - v æ r k  
o. s. v. at s t y k k e  (ud, sammen), 
[en - s t y k n i n g ; f. Éks. U d s t y k ­
n i ng] .

S ty k s  (mytol. N.).



Stylte

S ty lte  (en, Ft. -r). en S t y l t e ­
g æ n g e r .  at  s t y l t e  (sig op).

S ty m p er  (en, Ft. -e). s ty  in p e r ­
a g t  i g.

S ty r  (-et), over S. (ntysk Over stur, 
mntysk over stu re  o: baglæns, ti l­
bage [m ntysk s t u r ,  s t u r e  o: Ror, 
stem m ende m ed oldn. s ty  ri]). 
S t y r b o r d ,  - m a n d  ( - s - e k s a -  
m eno .s .v .). a t s t y r e .  Ss. S t y r e ­
a p p a r a t ,  - f j e r  o .s . v. (en) S t y ­
r e l s e .  en S t y r  e r  (Ft. -e). (en) 
S t y r i n g .

S ty r k e  (en). S t y r k e f o r h o l d ,  
- l i s t e ,  - p r ø v e ,  at  s t y r k e ,  en 

i S t y r k e l s e ,  S t y r k n i n g .
s ty r te  (at). Ss. s t y r t e f æ r d i g ,  

S - b a d ,  - s ø  m.  m.  (en) S t y r t ­
n i n g .

S ty r v o lt  (en, F t. -er).
S ty v e r fæ n g e r  (en; ntysk s t u v e r  

o: en foræ ldet Skillemønt), e t S ty ­
v e  r fæ n  g e r  i.

s tæ d ig  (r.).
s tæ k k e  (at), stækkede Vinger, (en) 

S t æ k n i n g .
stæ m m e (at; a f sam m e Rod som 

s t a m m e 1 [s. d.]). a t s. V andet 
op, s. for Vandet, a t s. Fødderne 
im od noget, et S t æ m m e j æ r n ,  
- v æ r k .  (en) S t æ m n i n g .

Stæ nder-, se u. S t a n d .
[-stæ n d ig  (r.; tysk, a f S t a n  d ) ; f. Eks. 

i n d s t æ n d i g ] .
s tæ n g e  (at; -ede og -te), a t s. DOren, 

s. inde, ude.
S tæ n g e  (et, Ft. -r; Høstænge).
S tæ n ge- (af holl. s t e n g ,  Stang, 

navnlig i den i Søspr. brugelige 
B etydn .): S - b a r d u n ,  - g o d s ,
- v a n t  o. fl. Søord.

S tæ n g e l (en, F t. -g ier; eg. Dem inu- 
tiv  til S t a n g ) .  Ss. s t æ n g e l  1 øs,  
S - b l a d ,  - s t y k k e  m. m.

S tæ n k  (et, F t. d. s.), a t s t æ n k e ,  
en S t æ n k e k o s t ,  (en) S t æ n k ­
n i n g .

S tæ n te  (en, Ft. -r).
S t æ r 1 (en, F t. - e ; Fuglen., besl. m. 

lat. s t u r n u s ) .  Ss. S t æ r k a s s e ,  
- u n g e  o. s. v.

S tæ r 1 (-en; Ojensygdom ; besl. m. 
s t a r - b l i n d ,  s t i r r e ) ,  den graa, 
so rteS . Ss. S t æ r  b r i l l e r , - o p e ­
r a t i  o n  m. m. 

stæ rk  (r.). den stærkeres Ret. 
S tæ v n  (en, Ft. -e ; sædv. i Søspr. 

for [S k ib s-]S ta  v n  [s. d.]; holl. og 
ntysk s t e v e n ) .  

s t æ v n e 1 (at [-ede, dog sædv.: den

sublim

indstæ vnte]; af S t a v n ) ,  a t s. mod 
Nord. a t s. en for noget, blive 
stæ vnet for R etten, et S t æ v n e ­
m ø d e .  et  S t æ v n e  (Ft. -r). at 
sæ tte en S. en S t æ v n i n g  (Ft.
-e r ; Ss. S - s - m a n d ) .  

s t æ v n e 1 (at; kappe, hugge Grenene 
af).

s tø b e  (at; -te). Ss. S t ø b e f o r m ,
- g o d s ,  - j æ r n  o. s. v. en S t ø b e r
(Ft. -e ; m est i Ss.). et S t ø b e r i  *
(Ft. -er), en S t ø b n i n g ,  a lt a f
een S.

S tø d  (e t, Ft. d. s.). Ss. s t ø d v i s ,
S - p u d e ,  - t a n d ,  - t o n e  o. s. v. 
at  s t ø d e  (-te), en S t ø d e r  (Ft.
-e). (en) S t ø d n i n g .

[-stød  (et ,  Ft. d. s. ;  gid. s t u t h  
[H unk.J, S to lpe, S tø tte , U nder­
støttelse, hvoraf Udso. s t y t h i æ ,  
a t s tø tte , unders tø tte ): R y g ­
s t ø d ] .

Sttij (-en). a t s t d j e .  
s tø n n e  (at).
S tø r  (en, Ft. d. s. o g -e ) . Ss. S t ø r ­

f a n g s t  o. s. v. 
s tø r k n e  (at), (en) S t ø r k n i n g ,  
stø rre , s ttir s t (se u. s t or ) .
S td rre lse  (en, Ft. -r). 
s t ø t  (Bio. og Tillægsord ; norsk 

s t ø [ d ] , s t ø 11). Skibet ligger, 
gaar s., h a r  en s. Gang. Det kan 
du være s. paa (dagi. T.). 

s t ø t t e  (at). Ss. S t ø 11 e h a  1 e, -p i 11 e,
- p u n k t ,  - s t a v  m.  m.  en S t ø 1 1 e  
(Ft. -r). en S t ø t t e  b o e r ,  - h e l ­
g e n .

S t ø v  (-et og: en S. [Støvsky]). S tu- 
pigen h a r  gjort en skrækkelig S., 
da hu n  fejede; lad hende komm e 
og tb rre  S tøvet af. Ss. s t ø v ­
d æ k k e t ,  - f r i ;  S - b l o m s t ,  - b o l d  
(Planten.), - b r a n d  (ligesaa), -d r a- 
g e r ,  - f r a k k e ,  - g r a n ,  - k n a p ,
- r e g n  (at s - r e g n e ) ,  - t r a a d ,  
- v e j o . s . v .  at  s t ø v e ,  en S t ø v e ­
k l u d , - k o s t .  en S t ø  v e r  (F t.-e). 
e t S t ø v e r i n s t i n k t .

S ttiv le  (en , Ft. -r). Ss. S 1 0 v 1 e - 
h æ l ,  - k n æ g t ,  - s k a f t  o. s. v. en 
S t o v l e t  (-ten, F t. -ter), 

su b a lp in sk  (-e). 
su b a ltern  (r.).
S u b jek t (et, F t. -e r; af lat. s u b -  

j e c t u s ,  Intetk. s u b j e c t u m ,  
underkastet, underlag t; jf. S u j e t ) .  
s u b j e k t i v ( r . ) .  en S u  b j e k t  i v i -  
t e t  (Ft. -er).

S u b ju n k tiv  (en, F t. -er), 
su b lim  (r.). — a t s u b l i m e r e ,  en
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S u b l i m e r i n g ,  et S u b l i m a t  
(Ft. -er).

su b o rd in ere  (at), en S u b o r d i n a ­
t i o n  ( - s - f e j l ,  - f o r s e e l s e ) .  

S u b sid ie r (Et.), s u b s i d i æ r  (r.). 
su b s is te re  (at), en S u b s i s t e n s  

( - mi d l e r ) ,  
su b sk rib e re  (at), en S u b s k r i b e n t  

(Ft.-er), en S u b s k r i p t i o n  (Ft. 
-er; Ss. S -s  - in  db  y d e ls  e o.s.v.). 

S u b s ta n s  (en, Ft. -er), s u b s t a n ­
t i e l  (-t,-le). e n S u b s t a n t i a l i -  
t e t .  et S u b s t a n t i v  (Ft. -er), 
s u b s t a n t i v i s k  (-e). 

su b s titu e re  (at), en S u b s t i t u ­
e r i n g ,  S u b s t i t u t i o n  ( - s - m e ­
t ode) .  en S u b s t i t u t  (-ten, Ft. 
-ter).

S u b s tr a t  (et, Ft. -er), 
su b su m ere  (at), en S u b s u m t i o n ,  
su b til (r.). en S u b t i l i t e t  (Ft. -er), 
su b tra h e re  (at), en S u b t r a h e ­

r i n g ,  S u b t r a k t i o n  (Ft. -er), 
succedere  (at), en S u c c e s s i o n  

( - s - o r d e n  o. s. v.). e n S u c c e s -  
s o r  (Ft. -er), s u c c e s s i v  (r.). 

S ucces (en).
S u d er (en, Ft. -e). 
sud le  (at), at s. til. 
su ffisan t (-e). en S u f f i s a n c e .  
S uffiks (et, Ft. -er), 
su fflere (at), en S u f f l ø r  (Et.-er), 
suge  (at). Ss. S u g e f i s k ,  - f o d ,  

- m u n d  o .s .v . (en) S u g n i n g .  
S u ite  (en, Ft. -r).
S u je t (-tet, Ft. -ter: fr. s u j e t ,  af 

lat. s u b j e c t u s ,  jf. S u b j e k t ) .  
S u k  (et, Ft. d. s.; b. F. S u k k e t ,  

-ene), at s u k k e .
S u k a t (-en).
S u k k e r  (-et, Ft. [i Handelsspr.] -e). 

Ss. s u k k e r s ø d ,  S - a v l ,  - d a n ­
n e l s e , - g o  d t  (-e t),-hu  s, - k i s t e  
(-træ), - k r i n g l e ,  - m a r k ,  - p l a n ­
t a g e ,  - p i æ s k e n ,  - r o e ,  - r o r ,  
- s k a a l ,  - s t o f ,  - s y g e  o .s .v . 

S u l (-et). Ss. S u l e f a d ,  - m a d  
m. m.

S u le  (en, Ft. -r; Fuglen.).
S u lfa t (et, Ft. -er).
S u lt (-en). at s u l t e ,  en S u l t e ­

f ø d e ,  - k u r .  s u l t e n  (-ent,-ne). 
S u lta n  (en, Ft. -er), en S u l t a n s -  

li One.
Sum  (-men, Ft. -m er; lat. s u mma ) .  

Summa Summarum („Summernes 
Sum11), s u m m a r i s k  (-e). at 
s u m m e ’ op. at s u m m e r e ,  en 
S u m m e r i n g ,  

su m m e 3 ( a t ; lydefterlignende O.).

en S u m m e n .  Biernes Summen. 
su m m e 3 sig eller (oftest) su n d e  sig 

(at; Opr. uvis. Hos Moth bægge 
Former).

Sum p ( en , Ft. -e). Ss. S u m p ­
f e b e r ,  - l and,  - p l a n t e ,  - s k i l d ­
p a d d e ,  - v a n d  o .s .v . s u m p e t  
(-ede).

S u n d  (et, Ft. -e).
su n d  (r.). S u n d h e d  ( - s - b r ø n d ,  

- h e n s y n ,  - k o l l e g i u m  o.s. v.). 
su n d e  sig (at), se u. s u m m e  sig. 
S u n n a  [en]. en S u n n i t  (-ten, Ft. 

-ter).
su p e r-  (lat., =  over; forekommer og- 

saa i andre, nedenfor anførte O.): 
s - f i n ,  -klog.  

su p e rb  (r.).
S u p e r in te n d e n t (en, Ft. -er). 
S u p e r iø r  (en, Ft. -er).
S u p e rk a rg o  (-en, Ft. -er). 
S u p e r la t iv  (en, Ft. -er), s u p e r ­

l a t i v i s k  (-e).
S up inum  (et, Ft. -ner).
S uppe (en, F t.-r). Ss. S u p p e k ø d ,  

- u r t e r ,  - v i s k  o. s. v.
S u p p ed as  (en; dagi. T.). 
su p p le re  (at). en S u p p l e r i n g  

( - s - va l g) .  en S u p p l e a n t  (Ft. 
-er), et S u p p l e m e n t  (Ft. -er; 
Ss. S- v i  nk  el  o. s. v.). 

supp lice re  (at), en S u p p l i k a n t  
(Ft. -er), en S u p p l i k  (-ken, Ft. 
-ker).

S u p ra n a tu ra lism e  (-n). en S u - 
p r a n a t u r a l i s t .  s u p r a n a t u ­
r a l i s t i s k .

S u p re m a ti (-et).
su r  (r.). et Glas s. (syrlig) Mælk. 

Ss. s u r s ø d ,  s u r o j e t ;  at s u r ­
m u l e ,  en S - m u l e r  (Ft. -e), et 
S - mu l e r i ;  S-brød,  -dej ,  -k aa l, 
- k l øver ,  - m æ l k  (Tykmælk; S - s -  
ost), - s t e g  m. m. 

su r  (u =  kort o): løbe s. at løbe s. i 
noget; det løber s. for mig. 

s u r r e 1 (a t; Lydord). 
s u r r e 3 (at; fastbinde med et Tov; 

holl. s j o r r e n ) .  et S u r r e t o v ,  
(en) S u r r i n g .

S u rro g a t  (et, Ft. -er).
S u s : i S. og Dus. 
su se  (at; -ede og -te), 
su sp e n d e re  (at), en S u s p e n s i o n  

(Ft. -er).
S u sp en so riu m  (b. F. -iet, Fl. -ier). 
S u t (-ten, Ft. -ter), at s u t t e ,  
su v e ræ n  (r.; fr. s o u v e r a i n ,  af 

miat. s u p e r a n u s  [af lat. supe ,r,
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over]; jf. S o p ra n ) ,  en S u v e r æ n  
(Ft. -er), en S u v e r æ n i t e t .

S v a b e r  (en, F t .-e ;  et Slags Skibs­
kost af Kabelgarn), en S v a b e r ­
g a s t .  at s v a b r e .

S v a d a  (en).
s v a g  (r.). s v a g h o v e d e t ,  - s i n ­

d e t ,  - s y n e t ,  s v a g e l i g  (r.).
s v a je  (at; holl. z w a a i e n ,  ntysk 

sw a je n ) .  S v a j  e r  u m (for Skibe), 
en S v a j n i n g  (Ft. -er).

s v a l  (r.). at s v a l e .  Ss. S v a l e -  
k a r ,  - s t u e ,  - v a n d  m. m. (en) 
S v a l i n g .

S v a l e 1 (en, Ft. -r; S. paa et Hus; 
vel besl. m. foreg. 0.; oldn. s v a l a r  
[Ft.]), en S v a l e g a n g .

S v a l e 2 (en, Ft. -r; Fuglen.; oldn. 
sv a la ) .  Ss. S v a l e r e d e , - u n g e ,  
- u r t  (Planten.) o. s. v.

S v a m p  (en, Ft. -e). en S v a m p - 
d a a s e .  s v a m p e t  (-ede).

S v a n e  (en, F t.-r) .  Ss. S v a n e b a j ,  
- d u n ,  - h a l s ,  - s a n g  o. s. v.

S v a n e k e  eller S v a n ik e  (geogr. N.).
s v a n g  (r.; gidags), svange Aks.
S v a n g 1 (-en; Hulheden under Fo­

den; tidligere S v a n g e ,  jf. oldn. 
s v a n g i ) .

S v a n g 2 (tysk S c h w a n g , eg. sving­
ende Bevægelse, Svingning): at 
gaa i S. (tysk: im Schwang[e] sein, 
gehen).

s v a n g e r  (-ert, -re). et S v a n g e r ­
s k a b .

S vans-  (tysk S c h w a n z ,  Hale): 
S - h a m m e r ,  - s k r u e  m. m. at 
s v a n s e .

S v a r  (et, Ft. d. s.). Ss. S v a r ­
a d r e s s e ,  - s a l u t ,  - s i g n a l ,  
- s k r i v e l s e ,  at s v a re .

S var t-  (se u. s o r t ) :  S - a l f ,  - b a g  
(Fuglen.), - f u g l e  (-ne), - s i d e  (en 
Sælart).

S v e d  (-en). at komme (o. s. v.) i S. 
Ss. s v e d d r i v e n d e ;  S - d r a a b e ,  
- f u k s ,  - k i r t e l  m. m. at s v e d e  
(-te). Ss. S v e d e h u l ,  - m i d d e l  
o. s. v. s v e d t  (-e). s v e d i g  (r.).

s v e d e n  (-ent, -ne; se sv id e ) ,  en 
s. Lugt, Smag; at lugte, smage 
svedent, et svedent Smil.

S w e d e n b o rg ia n e r  (en , Ft. -e). 
S w e d e n b o r g i a n i s m e  (-n).

sv e j ry g g e t  (-ede).
sv e jse  (at), at s. sammen, (en) 

S v e j s n i n g .
S v e j ts  (geogr. N.). en S v e j t s e r  

(Ft. -e). en S v e j t s e r o s t ,  et

S v e j t s e r i  (Ft.-er), s v e j t s i s k ,  
s v e j t s e r s k  (-e).

Svelle  (en, Ft. -r).
S v e n d  (en, Ft. -e). Ss. S v e n d e - 

a a r .  - l d n ,  - s t y k k e  m. m.
S v en d b o rg  (geogr. N.; gid. S w i n æ- 

b u rg h ) .
s v e n s k  (-e). at tale S. de Svenske. 

S v e n s k e n ,  en S v e n s k e r  (Ft. 
-e). S v e r r i g  (Sverige ) .

S v e s k e  (en, Ft. -r; af tysk Z w e t-  
sche) .  Ss. S v e s k e b l o m m e ,  
- t æ r t e  o. s. v.

Svibel (en, Ft. -bier), et S v i b e l ­
g la s .

svide, sv ie  (at; s v e d  [Ft. -e], s v e ­
den ,  -et [adjektivisk -ent, se oven­
for], -ne. 1 dagi. T. er d sædv. 
stumt, især i Nutid; i de besl. O. 
K u l s v i e r  og S v ie  er det fuld­
stændig bortfaldt baade i Tale og 
Skrift. Af Hensyn til sidstnævnte 
O. plejer man at skrive s v i e ,  
naar Ordet bet. en Smertefornæm- 
melse, medens d ellers oftest be­
holdes i Skriften), (en) S v i d ­
n in g .  (en) S v ie .

S v ig  (-en). s v i g a g t i g ,  s v i g e ­
fu ld .  at s v i g e  (sveg  [Ft. -e], 
s v e g e n ,  -et, -ne).

Sviger- (tysk S c h w i e g e r - ,  eg. 
Svigermoder, hvilket Begreb se­
nere betegnedes ved Ss. S c h w i e - 
g e r m u t t e r ,  hvorefter da dan­
nedes S c h w i e g e r v a t e r  o. s. v., 
idet Ordets opr. Betydn. var glemt): 
S-b o r n, - d a t t e r ,  - f a d e r ,  -fo r- 
æ l d r e ,  - m o d e r ,  -son .  en S vi-  
g e r i n d e (tysk S c h w å g e r i n ,  
eg. „Svogerinde").

sv ig te  (at).
S v ik  (-ken, Ft. -ke). et S v i  kb  or, 

- h u l .  at s v i k k e.
S v ik k e l  (en, Ft. Svikler), en S v ik -  

k e l s t r b m p e  eller s v i k l e t  
Strtimpe.

sv im m el (-t, svimle), (en) S v i m ­
m el.  at s v i m 1 e.

S v in  (et, Ft. d. s.). Ss. at s v i n e ­
b i n d e ;  s v i n e p o l i s k ;  S - a v l ,  
-b læ r e ,  - b æ s t  (dagi. T.), - fe d t ,  
- h e l d  (s- h e l d i g ;  dagi. T.), 
- m æ lk  (ogsaa Planten.), - s t i  
o. s. v. at s v i n e  (til), et S v i ­
n e r i .  s v i n a g t i g ,  s v i n s k  (-e).

S v ind  (et), at s v i n  d e  ( s v a n d t ,  
s v u n d e n ,  -et, -ne). S v i n d s o t ,  
(en) S v in  d in g .

S v inde l  (en). at s v i n d l e ,  e n 
S v i n d l e r  (Ft. -e).
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S v in g  (et, Ft. d. s.), at s v i n g e  

(-ede, -et og s v a n g ,  s v u n g e n ,
-et, -ne). Ss. S v i n g b r o ,  - f j e r ,  
- h j u l ,  - k r a f t ,  - o m  (en) o. s. v. 
en S v i n g n i n g  (F t.-er; Ss. S-s- 
t i d  m. m.).

S v in g e l1 (en, Ft. -gier; besl. med 
s v i nge ) .

S v in g e l1 (en; P lanten .; jf. svingl e) ,  
sv in g le  (at; besl. m. s v i nge ) ,  
sv in k e  (at), et S v i n k e æ r i n d e .  
S v ip  (en og et), en S v i p t u r. at 

s v i p p e .
S v ir  (en). at s v i r e .  S v i r e b r o ­

d e r ,  - g a s t ,  - g i l d e ,  - l ag.  
sv irp e  (at), 
sv ir re  (at).
S v o g e r (en. Ft. -gre). et S v o g e r ­

s k a b .
S v o v l (-et). Ss. s v o v l g u l ,  - s u r ;  

S-b a d ,  - b r i n t e ,  - d a m p ,  - s t i k  
(en), - s y r e ,  - syr l i ng( - en)  o. s.v. 
at s v o v l e ,  s v o v l e t  (-ede). (en) 
S v o v l i n g ,  

sv u llen  (-t, svulne), 
svu lm e (at; tidligere s vu l ne ) .
S v u ls t (en, F t.-er), s v u ls  t i g (r.). 
S v u p  (et), at s v u p p e ,  
sv æ k k e  (at), en S v æ k k e 1 s e (Ft. -r). 
S v æ lg  (et, Ft. d. s.), at s v æ l g e .  
S v æ r (en; Flæske-, Grønsvær), 
sv æ r  (r.). s v æ r l e m m e t ;  S - a n -  

k e v, - p u d e .
S v æ rd  (et, Ft. d. s.). Ss. S v æ r d ­

f i s k ,  - f æ s t e ,  - h u g ,  - l i l j e  
o. s. v.

sv æ rg e  (at; s v o r  [Ft. -e], s v o r e n ,  
-et. -ne). [en - s v æ r g e l s e  (F t.-r); 
f. Éks. S a m m e n s v æ r g e l s e ] .  

S v æ rm  (en , Ft. -e). at s v æ r m  e. 
S v æ r m e t i d ;  S v æ r m s p o r e , 
- y n g e l ,  en S v æ r m e r  (Ft. -e). 
et S v æ r m e r i  (Ft. -er), s v æ r ­
m e r i s k  (-e).

S v æ rte  (-n). at s v æ r t e .  (en) 
S v æ r t n i n g ,  

sv æ v e  (at).
S v ø b  (et, Ft. d. s.), at s v ø b e  (-te), 

et S v ø b e l s e b a r n ,  (en) S v ø b -  
n i ng .

S v ø b e  (en, Ft. -r). S v ø b e s l a g ,  
svøm m e, svdm m e (at; -ede, digt. 

ogsaa svam) .  Ss. S v ø m m e  -
eller S v ø m m e b l æ r e ,  - b æ l t e ,  
- d y k k e r ,  - f l a a d e ,  - fod,  - fugl ,  
- l æ r e r  o. s. v. en S v ø m m e r ,
S v o m  m e r  (Ft.-e). (en) S v ø m ­
n i n g ,  S v ø m n i n g ,  

sy  (at; syr [Lidef. sys], -ede, -et). 
Ss. S y b o r d ,  - ga r n ,  - m a s k i n e ,

Syn

- n a a l ,  - p i g e ,  - t ø j  o. s. v. en 
S y e r s k e ,  (en) S y n i n g .

S y b a r it  (-ten, Ft. -ter), s y b a r i ­
t i s k  (-e).

S y d  (behandles med Hensyn til For­
bindelser ogSs. som N o r d  [s. d.]). 
en S y d v e s t  (Ft. -er; Regnbue 
for Søfolk: holl. z u i d w e s t e r ) .  
S y d e n ,  det varme S. Sydens 
Klima, s y d l i g  (r.).

sy d e  (at).
S y e n it  (-ten).
Syfilis [en]. s y f i l i t i s k  (-e).
sy g  (r.). den, de syge. Ss. S y g e ­

b e s ø g ,  - g y m n a s t i k , - h j æ l p ,  
- j o u r n a l ,  - k a s s e ,  - l e j e ,  
- p l e j e ,  - p l e j e r  (en, Ft. -e), 
- p l e j e r s k e  o. s. v. en S y g d o m  
( - s - a a r s a g  o. s. v.). en Syge .  
s y g e l i g  (r.). at s y g n e  (hen).

S y l (en, Ft. -e). Ss. s y l f o r m i g ,  
S - b 1 a d (en; P lanten.); S y l e ­
s k a f t ,  - s p i d s ,  - s t i k .

S y lfe  (en, F t.-r). s y l f e l e t ,  - l i g ­
n e n d e .  en S y l f i d e  (Ft. -r).

sy lla b isk  (-e).
S y llog ism e (en, Ft. -r). s y l l o g i ­

s t i s k  (-e).
S y lte  (-n; ntysk s i i l t e  [besl. m. 

S a l t ] ,  ■Saltlage, Saltvand, salt­
holdig Pøl eller Sump o. desl. [jf. 
S y 11 e n g ] ; 1 noget, som er lagt i 
Saltlage, „Sylte").

sy lte  (at; eg. at lægge i Lage [se 
Syl t e ] ,  derefter i udvidet Betydn.). 
a t s. Agurker, Græskar, Kirsebær, 
Pærer o. s. v. Ss. S y l t e k r u k k e ,  
- t i  d , t ø  j o. s. v. (en) S y l t n i n g .

S y lte n g  (en; se u. Syl t e) .
S ym bol (et, Ft. -er), en S y m b o - 

l ik  ( -ken).  s y m b o l s k  (-e).
S ym fon i (-en, Ft. -er).
S y m m etri (-en). s y m m e t r i s k  (-e).
S y m p a ti (-en , Ft. -er), et S y m -  

p a t i r a a d .  s y m p a t i s k  (-e). 
s y m p a t e t i s k  (-e). a t s y m p a ­
t i s e r e .

S ym p o sio n  (græsk) eller S y m p o ­
sium  (græsk-lat.) [b. F. Symposiet, 
Ft. -ier].

S y m p to m  (et, Ft. -er), s y m p t o -
T n  [ . n i

S y n  (et, Ft. d.'s. og [i Betydn. Vi­
sion] -er), a t tabe af Syne, faa 
i Syne, komme til Syne. Ss. S y n s ­
a k s e ,  - b e d r a g ,  - e v n e ,  - f o r ­
r e t n i n g ,  - k r e s ,  - m a a d e ,  
- p u n k t  o. s.v . [ - s y n e t  (-ede); 
f. Eks. k l a r s y n e t ,  n æ r s y n e t ] ,  
at s y n e  (-ede). Vandløbene bleve
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synede i Gaar eller skulle synes 
i Dag. at s y n e s  (-tes), s y n l i g  
(r.). s y n s k  (-e).

S y n a g o g e  (en, Ft. -r). en S y n a ­
g o g e f o r s t a n d e r .

S y n d  (en, F t.-er). Ss. S y n d o f f  e r ; 
s y n d ( e ) f r i ,  s y n d e f u l d ;  S y n ­
d e b u k ,  - fa ld,  - r e g i s t e r  o .s .v .; 
S y n d s b e v i d s t h e d ,  - e r k e n ­
d e l s e ,  - f o r l a d e l s e ,  at  s y n  de.  
en S y n d e r  (Ft.-e). s y n d i g  (r.).

sy n d e rlig  (r.; mest som Bio.).
S yndflod  (-en; nyhtysk S i i n d f l u t ,  

folkeetymologisk Omdannelse af 
mhtysk s i n v l u o t ,  s i n t v l u o t ,  
o: stor, almindelig Oversvømmelse, 
sammens, m. Forstavelsen s i n -  
=  almindelig, altid [jf. S in  gr 6 n]).

S y n ed riu m  (b. F. -iet).
sy n g e  (at; s a n g ,  s u n g e n ,  -et, 

-ne; forhen og endnu digt. at 
s j u n g e  [Tillf. sungen, ikke „sjun- 
gen“]). Ss. S y n g e l  æ r e r .  - s p i l ,  
- s t y k k e  m. m.

sy n k e  (at; s a n k ,  s u n k e n ,  -et, 
-ne). s y n k e f æ r d i g ,  (en) S y n k ­
n i n g .

S y n k o p e  (en). at s y n k o p e r e .
S y n k ro n ism e  (en). s y n k r o n i ­

s t i s k  (-e).
S y n o d e  (en, F t.-r). s y n o d a l  (r.).

Ss. S y n o d a l b e s l u t n i n g  m. m.
sy n o n y m  (r.). et S y n o n y m  (Ft. 

-er), en S y n o n y m i ,  en S y n o ­
n y m i k  (-ken, Ft. -ker), en S y n ­
o n y m i k e r  (Ft. -e). s y n o n y -  
m isk (-e ). s y n o n y m i s t i s k  (-e).

S y n ta k s  (en, Ft. -er), s y n t a k ­
t i s k  (-e).

S y n te se  (en, Ft. -r). s y n t e t i s k  
(-e).

S y r e 1 (en, Ft. -r; ligesom de to lig.
O. af su r). S. i Maven. Syrer 
og Baser, s y r e h o l  d i g ;  S -sa lt.  
s y r l i g  (r.). [ - s y r l i n g  (-en); 
f.Eks. S a l p e t e r s y r l i n g ,  S v o v l ­
s y r l i n g ] .

S y r e ’ (en. Ft. -r; Planten.; gid. 
s u r æ ,  oldn. sura) .

s y re  (at).
S y re n  (en, Ft. - e r ; tysk S y r i n g e ,  

ogsaa S y r e n e ,  S i r e n e ,  P lante­
slægten S y r i n g a  L ., af græsk­
lat. s y r i n x ,  Ror, Flojte).

S y r te  (en, Ft. -r).
S y sse l (en, Ft. Sysler; oldn. sysla) ,  

at s y s s e l s æ t t e ,  en S -s æ tte ls e .  
at sys l e .

S y sse l (et, Ft. Sysler; opr. Hunk. 
og samme O. som det foreg.).

sær

S y s s e l i n d d e l i n g ,  - m a n d  (paa 
Island og Færøerne).

S y s tem  (et, F t.-er). S y s t e m f o r ­
a n d r i n g ,  - s k i f t e .  S y s t e m a ­
t i k  (-ken). en S y s t e m a t i k e r  
(Ft.-e). s y s t e m a t i s k  (-e). at 
s y s t e m a t i s e r e ,  

s y tte n  (Talo.), s y t t e n d e .  Ludvig 
den Syttende, en S y t t e n d e d e l ,  

s y v  (Talo.), s. og tyve Øre; den 
s. og tyvende, s. lange og s. brede. 
Ss. s y v d e l t ,  - s i d e t ;  S - k a n t  
( s -k a n te t) , - s o v e r  (en, F t.-e ; 
S-dag) ,  - s t j e r n e n  (b. F.), - t a l ;  
S - a a r s k r i g e n ^ b .  F.), - m a n d s ­
u d v a l g ,  - m i l e s t b v l e r  (Ft.), 
- og t y  ve n de  d e l  m. m. [ s yv t i ,  
se h a l v f j e r d s i n d s t y v e ] ,  en 
Syv,  en Sy v e r  (Ft.-e). s y v e n d e ,  
til s. og sidst. Karl den Syvende, 
en S y v e n d e d e l .

S æ be (-n, Ft. -r). Ss. S æ b e b o b 1 e , 
- s k u m ,  - s p i r i t u s ,  - s y d e r  (en, 
Ft. -e), -sy  d e r  i (-et, Ft. -er) 
o .s .v . at s æ b e  (af, ind).

S æ d 1 (-en; besl. in. Udso. saa). 
Ss. S æ d  a r t ,  - d y r ,  - o m s k r i v ­
n i n g ,  - s k i f t e ,  - t a b  o . s . v . ;  
S æ d e k o r n ,  - l a n d ,  - m a a n e d ,  
- m a n d ,  - ma r k .  [ - s æ d i g  (r.); 
f.Eks. o v e r s æ d i g  (Blomst)]. 

S æ d 2([en], mest i F t . ; Sæder; oldn. 
s i S - r). at have for S. Sæder og 
Skikke, gode, slette Sæder, en 
S æ d v a n e  (-ret );  s æ d v a n l i g  
(r.; s - v i s ) ;  en S æ d e l æ r e ,  - l æ ­
r e r .  s æ d e l i g  (r.).

S æ de (et, Ft. -r). Ss. S æ d e b a d ,  
- b e n ,  - g a a r d ,  - k n u d e ,  [ - s æ ­
d e  t (- e d e) ell. - s æ d i g  (r.); f. Eks. 
t o s æ d e t ,  t o s æ d i g ] .

S æ k  (-ken, Ft.-ke). S s . S æ k b æ g e r  
(Planten.), -dyr ,  - f u l d ,  - h i n d e ,  
- s k y ,  - s v u l s t ;  S æ k k e b a a n d ,  
- l æ r r e d ,  - l ø b ,  - p i b e  m. m. 

S æ l (en , Ft. -er), en S æ l h u n d .  
S æ l -  eller (oftest) S æ l h u n d e ­
f a n g e r ,  - f a n g s t ,  -kød,  - s k i n d  
o. s. v.

sæ ld e  (a t; af S a a  1 d). ( e n ) S æ l d -  
ni  ng.

sæ lg e  (at; s o l g t e ,  solgt ) ,  en 
S æ l g e k o n e ,  - k æ l l i n g ,  s æ l ­
g e l i g  (r.). en S æ l g e r  (Ft.-e). 

sæ lsom  (-t, -me).
Sæ m slæ der(tysk  S å m i s c h l e d e r ) .  
S æ n k : at bore, skyde i S. at s æ n k e. 

Ss. S æ n k g r u b e ,  - k a s s e  m /in. 
(en) S æ n k n i n g ,  

s æ r  (r.; af oldn. s é r a :  Hensynsform
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til s i k  [sig], ogsaa brugt adver­
bielt og i Ss. i Betydn. for sig 
selv, særskilt; jf. især) .  Ss. s æ r ­
d e l  es  (Bio.; S -he d :  i S.), - ege n ,  
- s k i l t ;  S -e je ,  - k e n d e ,  - p r æ g ,  
- s y n ,  - t r y k  o. s. v. s æ r l i g  (r.). 
en S æ r l i n  g (Ft.-er og [oftest] -e). 

Sæ rk (en, Ft. -e).
S æ son  (-en, Ft. -er).
S æ t (et, Ft. d. s. [men: F o r s æ t ­

t e r ] ;  b. F. Sættet, -ene).
Sæ ter (en, F t . -e ;  norsk), en S æ ­

t e r h y t t e ,  - p i g e .
Sæ tning ( en , Ft. -er). Ss. S æ t ­

n i n g s b y g n i n g ,  - f o r b i n d e l s e ,  
- l e d ,  - l æ r e  m. m. 

sæ tte(at; s a t t e ,  sat).  S s . S æ t t e -  
d o m m e r ,  -m a s k i n e ;  S æ t  m e l  
m. m. en S æ t n i n g  (se ovenfor) 
[en - s æ t n i n g ;  f. Eks. A f s æ t ­
n i n g ,  B e s æ t n i n g ] ,  [ - s æ t t e l i g  
(r.); f. Eks. a f s æ t t e l i g .  — en 
- s æ t t e l s e  (Ft. -r); f. Eks. A n ­
s æ t t e l s e ,  O v e r s æ t t e l s e ] ,  en 
S æ t t e r  (Ft.-e; et S æ t t e r i ,  Ft. 
-er) [en - s æ t t e r ;  f. Eks. F a v n ­
s æ t t e r ,  O v e r s æ t t e r ] .

S ø  (en, Ft. -er), til Søs. Ss. s ø ­
d y g t i g ,  - f a r e n d e  (des.), -grOn, 
- s t æ r k ,  - s y g ,  - v a n t ,  v æ r t s  
(Bio.); S ø a g u r k ,  - b a d ,  - b r e d ,  
- e t a t ,  - f a r t  (- s b o g), - f o r s i k ­
r i n g  ( - s s e l s k a b ) ,  - f o r s v a r ,  
- gang ,  -ko, - m a n d  ( - s dyg t i g -  
h e d  o.s.v.),  - o f f i c e r ,  - p a p e -  
g 6 j e, - p i n d s v i n ,  -v æ s e n o. s.v. 

søb e (at). S ø b e m a d ,  
sød  (r.). s. Mælk. Ss. s ø d l a d e n ,  

- t a l e n d e  ( S - t a l e n h e d ) ;  S- 
g r æ s  (Planten.) ,-grød,  - m æ lk s -  
os t ,  - s k æ r m  (Planten.), at sø de .  
s ø d e l i g  (Bio.), s ø d l i g  (r.). en 
S ø d m e .

sø g e  (at; -te). S ø g s m a a l .  [en 
-s ø g e 1 s e (Ft. -r); f. Eks. U n d e r ­
s ø g e l s e ] .  en S ø g e r (Ft. -e). en 
S ø g n i n g ,  

sø g n  (r.). helligt og søgnt. de søgne 
Dage. en S ø g n e d a g .

Stijte (en, Ft. -r). Ss. SO‘j l e f o d ,  
- g a n g ,  - h a l  o. s. v.

S ø l, S ø le  (et), et S ø l e f ø r e .  at 
s ø l e ;  s ø l e t ,  et Sø l e r i .

S ølje (en, Ft. -r; et Slags Broche), 
sø lle  (ubOj. Tillo.; dagi. T.). et s. 

Skrog.
S ø lv  (-et; gid. s i l f ,  oldn. s i l fr ) .  Ss. 

s ø l v b e s l a g e n ,  -k la r ,  - r ig ;  S- 
a a r e ,  - a l d e r ,  - b a k k e ,  - b a r r e ,  
- b r y l l u p ,  - f a s a n ,  - m e d a i l l e ,

- p op  (-pen; forhen S-pap,  -pape),  
- p o t e n t i l  o.s.v. S ø lv e r - ( n ty s k  
s u l w e r  [mntysk s u l  ver] ,  htysk 
S i l b e r o :  Sølv): S -g lans ,  s-hv id ,  
- k l a r  o. fl. hos Digtere fore­
kommende Ss.; S -g l ød  (For­
vanskning af tysk S i 1 b e r  g l a t t e  
[af g l a t t ] ,  der ogsaa forekommer 
i Formen S-g lot t e) .  s ø l v e r n  
(-e; digt.; ligeledes efter Tysk).

Som  (-men, Ft. -me; oldn. s a u m - r ;  
jf. et Som),  at se noget efter i 
SOmmene. at s 0 in m e h (en) 
S o m n i n g.

SOm (et, Ft. d. s.; b. F. SOmmet, 
- ene ; oldn. s a u m - r ,  samme O. 
som det ovenfor anførte; beteg­
nede vel derfor fOrst en Række 
af Som, derefter et enkelt SOm). 
Ss. S O m f a b r i k ,  - h o v e d ,  - r o k ­
k e  m. m. at s t i m m e 3 (fast, til).

stim m e1 og stim m e3, se u. en og 
et SOm.

stim m e3 (at; s. sig, passe sig; oldn. 
s o e m a). s 6 m m e 1 i g (r.). S ( im-  
m e l i g h e d  ( - s - f ø l e l se ,  - h e n ­
syn).

[-stim m e4, se fo r s O m m e] .
Stin (-nen, Ft. -ner). Ss. S t i n n e -  

k o n e ,  - s 0 n o. s. v. s O n l i g  (r.).
Stindag (en; gid. s u n d a g h ,  oldn. 

s u n n u d a g - r .  sammensat med 
s u n n a ,  Sol, altsaa =  Soldag [jf. 
Mandag] ) .  SOn- og Helligdage, 
i SOndags, i SOndags Morges, paa 
Stindag Aften. Ss. s O n d a g s -  
k l æ d t ;  S - a r b e j d e ,  - b a r n ,  
- f o r n t i j e l s e ,  - k l æ d e r  (Ft.), 
- r y t t e r  o. s. v.

Sønd en  (opr. Bio. =  Syd fra, jf. det 
tilsvarende N o r d e n ;  bruges nu 
mest i Ss.). Vinden er (i) S., er gaaet 
til S. (sædv.: Syd). S ø n d e n -
s t o r m ,  - s t r O m , - v a n d e , - v i n d ;  
s - f j æ l d s k  (-e).

Sønder-: S -b o r g ,  - g a d e ,  - jy d e ,  
- j y l l a n d ,  s - j y d s k  o. s. v. s ø n ­
d re .  den s. Ende, Side.

søn der (Bio., besl. m. s o n d r e  og 
s y n d e r l i g ) :  s. og sammen. Ss. 
at s ø n d e r b r y d e ,  -d e le ,  - h u g ­
ge ,  - k n u s e ,  - l e m m e ,  - r i v e  
o. s. v.; en S-b r y d e 1 s e el. -b r y d- 
n i n g , - d e l i n g ,  - h u g n i n g , 
- k n u s e l s e ,  - k n u s n i n g ,  - l em-  
m e l s e ,  - r i v e l s e  o.s .v.

Stiren (N.).
stirge (at). Ss. s 0 r g e k 1 æ d t ; S- 

d r a g t ,  - h t i j t i d ,  - m a g a s i n ,
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- m a r c h , - s p i l  o. s. v. s 5 r  g - 
m o d i g .  s d r g e l i g  (r.).

S ø sk e n d e  (Ft.). S ø s k e n d e b a r n ,  
- k æ r l i g h e d .

S ø s te r  (en, Ft. Søstre). Ss. S ø s t e r ­
b ø r n ,  - d a t t e r ,  - s p r o g ,  - s o n  
o. s. v. s ø s t e r l i g  (r.).

S ø s te rk a g e  (en; tysk S u s t e r -

k u c h e n ,  ogsaa blot S u s t e r  og 
provinsielt S is  te).

S d v n  (-en). at falde, dysse (o. s. v.) 
i S. at gaa, tale i Såvne. at fare, 
vække op af Sovne. Ss. s o v n -  
b e t y n g e t ,  - d r u k k e n ,  - d y s ­
s e n  de ,  - l i g n e n d e ,  - l ø s ;  en 
S - g æ n g e r ,  (et) S - g æ n g e r i .  
s o v n  i g (r.).

T , t  (et, Ft. T ’er, t’er). en T - L y d .
T aa (-en , F t . T æ e r ,  Tæerne). Ta a -  

g æ n g e r ,  - l e d ,  - s p i d s .
T a a b e  (en, Ft. -r). t a a  b e l i g  (r.).
T a a g  (gi. Sideform til Ta a ge ) :  i 

T a a g e t .  at gaa i Taaget, snakke, 
gore noget hen i Taaget.

T a a g e  (en, Ft. -r; oldn. p o k a ;  jf'. 
foreg. Q.). Ss. t a a g e d æ k k e t ,  
- f r i , -  f u l d ;  T - b i l l e d e ,  - hay ,  
- p l g t ,  - s i g n a l ,  - s l ø r  o. s. v. 
t a a g e t  (-ede).

T a a l :  give, slaa sig til Taals. at 
t a a l e  (-te). T a a l m o d .  t a a l -  
m o d i g  (T-hed) .  t a a l e l i g  ({;.). 
t a a l i g  (r.). en t. Hest.

T a a r  (en, uden Ft..; se Ta a r e ) .  en 
T. Vand. at drikke sig en T. over 
Tørsten.

T a a re  (en, Ft. -r; oldn. t å r ,  gid. 
t  a r , t a a r ,  Intetk. I Dansk for­
andrede Ordet siden Kon og spal­
tede sig i to O.: en T a a r  [eg. 
Draabe] og en T a a r e ,  hvilket 
sidste vel eg. er en Flertalsform 
[ligesom tysk Z ti h r e eg. er Ft. 
til mfTtysk zaher ] ) .  Ss. t a a r e -  
b l e n d e t ,  - d u g g e t ,  -fri ,  - fuld,  
-"kval t ,  - l øs ,  - v æ d e t ;  T - b e n ,  
- f i s t e l ,  - p e r s e ,  - s t r d m  o. s. v.

T a a rn  (et, Ft. -e). Ss. t a a r n h d j ,  
T - b y g n i n g ,  - skib,  -u g le ., -ur,  
- u r t  (Planten.), - v æ g t e r  o. s. v.

T a b  (et, Ft. d. s.), en T a b s l i s t e ,  
at t a b e  (-te), t a b e l i g  (r.).

T ab e l (-len, Ft.-ler). T a b e l f o r m ,  
- v æ r k .  t a b e l l a r i s k  (-e).

T a b e rn a k e l (et, Ft. -kier).
T a b le a u  (-et, Ft. -er).
T ab le  d ’h d te  (et; fr. t a b  le  o: Bord, 

af lat. t a b u l a ,  Bræt, Tavle; jf. 
T a f f e l ,  T a v l  og Tavl e ) .

ta b u  (uboj. Tillo.), at erklære no­
get for t. et T a b u .

T a b u re t (-ten, Ft. -ter).
T affel (et, Ft. Tafler; gennem Tysk

T.
af lat. t  a b  u 1 a ; jf. T a b 1 e [d’hdte], 
T a v l  og Tavl e ) ,  til Taffels. Ss. 
T a f f e l d æ k k e r ,  - f r u g t ,  - m u ­
s i k .  - s a l t ,  - u r  (til a t sætte paa 
et Møbel, eg. et Bord), - ø l  o. s. v. 

T a f t  (-et).
T a g ’ (et, F t.-e ; Stamord til t æ k k e ;  

gid. t h a k ,  oldn. pak) ,  at bringe 
under T., bo under T. med. Ss. 
t a g l a g t ,  T - a a s ,  - b j æ l k e ,  
- d r y j i ,  - k a m m e r ,  - r e n d e ,  
- r 6 r , - s k æ g ,  - s t e n  q . s - v . 

T a g 2 (et, F t  d. s . ; a f t a g e ;  gid. og 
oldn. ta k j. a t t a g e  ( tog [Ft. -e], 
tagen, -et, -ne). at lege T a g f a t .  
[ - t a g e H g  (r.); f. Eks. m o d t a ­
ge l i g .  ~en - t a g e l s e  (Ft. -r); 
f. Eks. Ge n t a ge J . s e .  en - t a g e r  
(Ft. -e); f. Elfs. D e l t a g e r ] .

T a k 1 (-ken, F t.-ker; ntysk t a c k e ,  
t ack) .  t a k n æ b b e t ;  T a k v i n g e  
(en Sommerfugleart); T a k k e k l a p  
(Plante'n.).- t a k k e t  (-ede).

T a k 2 (-ken, Ft. d. s.; oldn. p y k k ,  
Ejef. p a k k a r ) .  ja  T. megen, 
mange T .! Nu skal De have mange 
T. at fortjene megen [ikke: mange] 
T. at tage til Takke med noget. 
Ss. t a k n e m m e l i g  (r.), T a k ­
n e m m e l i g h e d  ( T - s - f ø l e l s e ,  
- g æl d ) ;  T a k a d r e s s e ,  - o f f e r ,  
- s i g e l s e ,  - s k r i v e l s e ,  a t t a k k e .  
Ss. T a k k e b d n ,  - f e s t ,  - g u d s ­
t j e n e s t e ,  - s a l m e ,  - s a n g .  

T a k k e l (et. Ft. Takler), at sejle 
for T. og Tov. T a k k e l a g e  (-n). 
at t a k l e .  T a k l i n g  (-en).

T a k s  (en), T a k s t r æ  (et). Ss.
T a k s f r ø  o. s. v. 

ta k s e r e  (at). e n T a k s e r i n g ,  T a k ­
s a t i o n  (Ft. -er; Ss. T - s f o r r e t -  
n i n g o .  s. v.). en T a k s a t o r  (Ft. 
-er), en T a k s t  (Ft. -er).

T a k t  (en, Ft. -er). Ss. t a k t f a s t ,  
- f u l d ,  - l ø s ;  T - a r t ,  - d e l ,  
- s t o k  o. s. v.



Taktik 189 Tarlatan

T a k t ik  (-ken). en T a k t i k e r  (Ft. 
-e). t a k t i s k  (-e).

T a l (et, Ft. d. s.; b. F. Tallet, -ene). 
Ss. t a l l ø s ,  - r i g ;  T - f o r h o l d ,  
- f o r s k e l ,  - o r d ,  - s t o r r e l s e ,  
- t e g n  o. s.v. [ - t a l l i g  (r.); f.Eks. 
u t a l l i g ] .

T a la r  (en, Ft. -er).
T a le  (en, Ft. -r). at faa en i T. 

at bringe, komme paa T. Der er 
T. om , at o. s. v. en T a l e d e l .  
at  t a l e  (-te). Jeg har hørt [Folk] 
t. om. Ss. T a l e e v n e ,  - fri_hed,  
- g a v e r  (Ft7), - k u n s t ,  - m a a d e ,  
- r e d s k a b ,  - s p r o g  o. s. v.; T a l s ­
m a n d .  [en~ - 1 a 1 e 1 s e (Ft. - r) ; 
f. Eks. U d t a l e l s e ] ,  en T a l e r  
(Ft. -e; Ss. T - s t o l  o. s. v.).

T a le g a lla  (-en, Ft. -er), T a l  eg  a l l  a- 
h tin e .

T a le n t (et, Ft. -er), t a l e n t f u l d ,  
- løs .

T a lg  (-en), nu sædv. T æ l l e  (s. d.).
T a lism a n  (-en, Ft. -er).
T a l je 1 (en, Ft. -r; Li v , Figur; fr. 

t a i l l e ) .  en smal T.
T a l j e 2 (en, Ft. - r ; Søspr.; ntysk 

t a l j e ,  af Romansk Opr.). Ss. 
T a l j e b l o k ' -  l ø b e r  m. m.

T a lk  (-en). T a l k j o r d .
T a lle rk e n  (en, Ft. -er), en T a l ­

l e r k e n r æ k k e ,  - s l i k k e r ,  - v a r ­
mer .

T a lm a  (-en, Ft. -er).
T a lm i- : T - g u l d ,  - k æ d e .
T alm ud  [enj. en T a l m u d i s t  (Ft. 

-er), t a l m u  d i s t i s k  (-e).
T a lo n  (-en, Ft. -er).
ta m  (-t, -me). Ss. T a m  a n d ,  -gaas ,  

- s v i n  m .m .
T a m rin d e  (en, Ft. -r).
T a m a r is k  (en, Ft. -er).
T am b u r (en, Ft. -er), en T a m b u ­

r i n  (Ft. -er).
T am p  (en, F t.-e). T a m p  (Ft.): at 

faa, give en T. at t a m p e ,  (en) 
T a m p n i n g .

T am p e rd a g  ( T a m p e r -  =  mntysk 
t e i n p e r  (Forkortelse af q u a t e r -  
t e m p e r f e ] ,  af lat. q u a t u o r  
t e m p o r a ,  „de fire T ider"], en 
af de fire aavlige Fastetider).

T a n d  (en, Ft. T æ n d e r ) .  Ss. t a n d ­
l ø s ,  T - b r u d ,  - b y l d ,  - b æ g e r  
(en; Planten.), - b ø r s t e ,  - h j u l ,  
- h v a l ,  - kød ,  - lyd,  - l æge ,  - s æt  
o .s .v .; t æ n d e r s k æ r e n d e ,  t a n ­
d e t  (-ede).

T a n d e  eller (efter den hyppigste 
Udtale) T a n e  (en, Ft. - r ; Lyset.).

T a n g 1 (en, F t . Tæ n g e r ;  oldn. t gng,  
Ejef. t a n g a r ,  Ft. t e  n gr  og t a n g ­
ir). t a n g f o r m i g ;  T - f o r l ø s -  
n i n g ,  - f o r r e t n i n g .

T a n g 2 (-en; Planten.; oldn. [a n g ) . 
Ss. T a n g a r t ,  - g æ r d e ,  - l oppe ,  
- lus,  - s n a r r e  (en, F t.- r ; Fisken.), 
- s p r æ l  (-len, Ft. d. s . ; Fisken.) 
m. m.

T a n g e  (en, Ft. -r).
ta n g e re  (at; gennem Tysk af lat. 

t a n g e r e ,  a t lféfore). en T a n ­
g e n s  (lat. t a n g e n s ,  Ejef. t a n ­
g e n t i s ,  o: berdrende). en 
T a n g e n t  (Ft. -er; af lat. t a n ­
g e n s ,  se foreg. 0.). T a n g e n ­
t i a l k r a f t .

T a n k  (en, Ft. -e; eng., =  Vand­
beholder). et T a n k s k i b .

T a n k e  (en, Ft. -r). Ss. t a n k e f u l d ,  
- l ø s ,  - r i g t i g ,  - v æ k k e n d e ;  T- 
f l u g t ,  - gang ,  - l æs e r ,  - r æk k e ,  
- s p r i n g ,  s p r o g ,  - s t r e g  o. s.v.

T a n n in  (-en). T a n n i n b l æ k ,  
- p i l l e r  (Ft.).

T a n t  [en og et].
T a n ta lu s  (inytol. N.). T a n t a l u s ­

k v a l e r  (Ft.), t a n t a l i s k  (-e). 
at t a n t a l i s e r e .

T a n te  (en, Ft. -r).
T a n tie m e  (en, Ft. -r).
T a p  (-pen, Ft. -pe og -per). Ss. 

T a p  li j u l ,  - h v i r v e l ,  - r i f f e l  
o. s. v. ; T a p p e n s t r e g  (tysk Zap-  
f e n s t r e i c h ,  „Trompieslag, som 
om Aftenen kalde Soldaterne til 
deres Kvarter og tilkendegive, at 
man paa Ølhusene skal slaa Tap­
pen i Tønden for dem “). at t a ppe ,  
(en) T a p n i n g .

T a p e t (et, Ft. -er; af lat. t a p e t u m ,  
Tæ ppe; jf. T æp p e ) .  Ss. T a p e  t- 
d o r ,  - m a g e r ,  - p a p i r  o. s. v. 
at t a p e t s e r e ,  en T a p e t s e r e r  
(Ft.-e). (en) T a p e t s e r i n g .

T a p ir  (en, Ft. -er).
ta p p e r  (-t, tapre, taprere, taprest).
T a r a  (-en). T a r a  r e g n i n g .  at 

t a r e r e .
T a r a n te l  (udt. T aran tel; en , Ft. 

-teler og -tler; Art Edderfycyy ital. 
t a r å n t o l a ,  der — ligesom det 
følgende O. — skal være dannet 
af Bynavnet Taranto [Tarent]).

T a ra n te l  (udt. Tarantél, b. F. -len; 
en Dans; ital. t a r a n t e l  l a ,  be­
nævnt efter Byen Taranto [Tarent]).

T a r if  (-fen, Ft. -fer). T a r i f b e -  
s t e m m e l s e ,  - s a t s .

T a r la ta n  (-et).
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T a r m  (en, Ft. -e). Ss. T a r m b e ­
t æ n d e l s e ,  - k a n a l ,  - k i r t e l ,  
- s a f t ,  - s l y n g  (et) o. s. v.

T a r o k  (-ken). T a r o k k o r t , - s p i l ,  
- s p i l l e r .

T a r t a r u s  (mytol. O.).
T a r v  [en og et], t a r v e l i g  (r.).
T a s k e  (en , Ft. -r). en T a s k e ­

k r a b b e ;  en T a s k e n s p i l l e r  
( - kuns t ) .

Tatar (en, Ft. -e r ; tyrkisk og p e r­
sisk t a t a r ;  jf. T a te r ) .  Ss. T a -  
t  a  r  f y r  s t e , - h  o r d e o. s. v. T  a  - 
t a r i e t .  t a t a r i s k  (-e).

T a t e r  (en, Ft. -e ; eg. sam m e O. som 
T a t a r ;  mntysk t a t e r e  'T a ta r , 
a (senere) „Tater", Zigeuner). en 
T a t e r s k e ,  T a t e r k v i n d e ,  -p ig e .

ta t o v e r e  (at). en T a t o v e r i n g  
(Ft. -er).

T a u to lo g i  (-en, Ft. -er), t a u t o ­
l o g i s k  (-e).

T a v e  (en, Ft. -r).
T a v l  (et, Ft. d. s.; oldn. t a f l  [Spille­

b ræ t, B ræ tspil], a f lat. t a b u l a ;  
jf. T a b l e  [d ’hd te ], T a f f e l  og 
T a v l  e). a t lege, spille T. (digt.), 
t a v l e t  (-ede).

T a v le  (en, Ft. -r ; oldn. t a f l a ,  af 
lat. t a b u 1 a ; jf. foreg. O.). Ss. 
T a v l e b l y ,  - b æ r e r ,  - p e n g e ,  
- r e g n i n g  m. m.

t a v s  (r.). Vilhelm den Tavse.
t e  sig (at; te r , teed e , te t; Nutids 

Tillf. teende).
T e  (-en). Ss. T e a  v i ,  - b a k k e ,  

- b o r d ,  - b u s k ,  - k o p ,  - r o s e ,  
- v a n d  (-s -k n æ g t)  o. s. v. T e i n  
(-et).

T e a k t r æ .
T e a te r  (et, F t.-tre). Ss. t e a t e r g a l ,  

- s ø g e n d e ;  T - b i l l e t ,  - c e n s o r ,  
- d e k o r a t i o n ,  - d i g t e r ,  - e f ­
f e k t ,  - g æ n g e r  o. s. v. t e a ­
t r a l s k  (-e).

T e g l  (Ft.). Nu m est kun i S s .: t e g l ­
h æ n g t ,  - t a k t ;  T - b r æ n d e r ,  
- o v n ,  - s t e n ,  - v æ r k  m. m.

T e g n  (et, F t. d. s.). Ss. T e g n s k r i f t ,  
- s p r o g ,  - s y s t e m  m. m.

te g n e  (at). Ss. T e g n e b e s t i k , - b o g ,  
- k o n t o r ,  - m e s t e r ,  - u n d e r ­
vi  s n  i n  g o. s. v. en T e g n e 1 s e 
(F t .- r ,  m est i Ss.). en T e g n e r  
(Ft. -e). en T e g n i n g  (Ft. -er).

T e in t  (en). en sm uk T.
T e ism e  (-n). en T e i s t  (Ft. -er), 

t e i s t i s k  (-e).
T e js t  (en, Ft. -er; Fuglen.).

T eoretiker

T e k n ik  (-ken). en T e k n i k e r  (Ft. 
-e). t e k n i s k  (-e).

T e k n o lo g  (en, F t. -er). T e k n o ­
l o g i  (-en). t e k n o l o g i s k  (-e).

T e k s t  (en, F t. -er). T e k s t k r i t i k .
te k s t i l  (r.). den tekstile Industri.
T e le fo n  (en,  Ft. -er). Ss. T e l e ­

f o n f o r b i n d e l s e ,  - l e d n i n g ,  
- s t a t i o n  m.  m.  at  t e l e f o n e r e .  
T e l e  f o n i  (-en). te  le  f o n is k  (-e).

T e le g r a f  (en, F t. -er). Ss. T e l e ­
g r a f i )  e s  t y  r e  r , - b u d ,  - e f t e r ­
r e t n i n g ,  - l i n i e ,  - t r a a d  o. s. v. 
at  t e l e g r a f e r e .  T e l e g r a f i  
(-en). t e l  e g r a f i s k  (-e). en T e ­
l e g r a f i s t  (Ft. -er). et T e l e ­
g r a m  (-met, F t .-m e r ;  Ss. T - b e -  
f o r d r i n g ,  - t a k s t ) .

T e le s k o p  (et, Ft. -er).
T e l lu r  (-et). Ss. T e l l u r f o r b i n -  

d e l s e ,  - s y r e  m.  m.  t e l l u r i s k  
(-e).

T e l t  (et, Ft. -e; jf. Tj r e l d) .  Ss. 
T e l t l e j r ,  - p æ l ,  - s t a n g ,  - t a g  
o. s. v.

T e m a  (-et, F t. -er).
te m m e lig  (Bio.).
T e m p e l (e l, Ft. -pier), en T e m  - 

p e l h e r r e .  T e m p e l h e r r e o r ­
d e n e n .

T e m p e ra m e n t  (et, Ft. -er). en 
T e m p e r a m e n t s f e j l .

T e m p e r a tu r  (en, Ft. -er). Ss. T e m ­
p e r  a t  u r f o r  a n d  r i n g ,  - s t i g ­
n i n g  o. s. v.

te m p e re r e  (at), t e m p e r e r e t  (-ede). 
den tem pererede Zone.

T e m p u s  (et, Ft. T em pora ; lat.), et 
T e m p u s m æ r k e .  T e m p o  (-et, 
Ft. -e r ; ita l., a f lat. t e m p u s ) ,  
t e m p o r a l  (r.). t e m p o r æ r  (r.). 
a t t e m p o r i s e r e .

T e n  (en. F t. -e).
T e n a k e l  (et, Ft. -k ier; Bogtryk.).
T e n d e r  (en, F t . - e ;  eng., a f t e n d ,  

a t betjene, ledsage).
te n d e r e  (at), en T e n d  e n  s (Ft.-er), 

en T e n d e n s r o m a n ,  t e n d e n ­
t i ø s  (r.).

T e n o r  (en, F t.-e r). Ss. T e n o r ­
s a n g e r ,  - s t e m m e  o. s. v. en 
T e n o r i s t  (Ft. -er).

T e o d o li t  (-ten, F t. -ter).
T e o lo g  (en, F t.-e r). T e o l o g i  (-en; 

m en : Cand. [o. s. v.] theologiæ). 
t e o  l o g i s k  (-e).

T e o r e t ik e r  (en, F t. -e). t e o r e t i s k  
(-e). a t t e o r e t i s e r e ,  en T e o r i  
(Ft. -er).
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T e o so f  (en, F t.-er). T e o s o f i  (-en). 

t e o s o f i s k  (-e).
T e ra p i (-en). — t e r a p e u t i s k  (-e).
T e rce ro n  (en, Ft.-er).
T erm in  (en. Ft. -er; af lat. t é r -  

m i n u s ,  G ræ nse, Grænseskel). 
T e r m i n f o r r e t n i n g e r .

T e rm in u s  (en, F t.-n i; jf. foreg. 0). 
en T. technicus (Ft. Termini tech- 
nici). T e r m i n o l o g i  (-en). t e r ­
re i n o l o g i s k  (-e).

T e rm it (-ten, Ft. -ter). Ss. T e r ­
m i t b o ,  - h u n ,  - r e d e ,  - s o l d a t  
o. s. v.

T e rm o m e te r  (et, F t.-tre). Ss. T e r ­
m o m  e t e r hc i j de ,  - i a g t t a g e l s e ,  
- s k a l a  m. m. t e r m o m e t r i s k  
<-e>

T e r n e 1 (en, F t . - r ;  Tjeneste-, Kam­
merpige ; digt.; oldn. p e r n a  
[samme O. som tysk D i r n e]).

T e r n e 3 (en, Ft. -r; Fugleslægten 
Sterna [L .]; oldn. p e r n a [jf. det 
ensbetydende engelske tern]) .

T e r n e 3 (en, Ft. -r; i Tallotteri: en 
Forbindelse af tre bestemte Tal; 
gennem Tysk af ital. t e r n o  [af 
lat. t e r n u s ,  Ft. t e  m i ,  tre til 
hver]).

T ern e*  (en, Ft. -r; besl. m. T e r ­
ning) .  t e r n e t  (-ede). et t. Tor­
klæde.

T e rn in g  (en, Ft. -er), et T e r -  
n i n g ( e ) k a s t ,  - sp i l .

te rp e  (at; dagi. T.). at t. noget 
igennem.

T e rp e n tin  (-en). T e r p e n t i n o l i e ,  
- s p i r i t u s ,  - t r æ .

T e rp s ik o re  (mytol. N.).
T e rra k o tta (-e n ). S s . T e r r a k o t t a -  

f a b r i k ,  - v a s e  o. s. v.
T e r ra in  (-et). T e r r a i n f o r h o l d .
T e rra r iu m  (b. F. -iet, Ft. -ier).
T e r ra s s e  (en, Ft. -r). t e r r a s s e ­

f o r  m i g.
te r r e s t r i s k  (-e).
T e r r ie r  (en, Ft. -s), en T e r r i e r ­

h v a l p .
T e rr in  (en, Ft. -er). T e r r i n b r æ t ,  

-L iag .
T e rr ito r iu m  (b. F. -iet, Ft. -ier). 

T e r r i t o r i a l h d j h e d ,  - r e t t i g ­
h e d  m. m.

te r ro r is e re  (at), en T e r r o r i s m e ,  
en T e r r o r i s t  (Ft. -er), t e r r o ­
r i s t i s k  (-e).

te r t iæ r  (r.j. T e r t  iæ  r f o r  m a t i o n 
(-en), - t i d  (-en).

T e r ts  (en, Ft. -er), at falde ind i T.
T e rz e ro l (en, Ft. -er).

T e rz e t (-ten, Ft. -ter).
T e s ta m e n t eller (efter Ntysk) T e ­

s ta m e n te  (e t, Ft. - e r , - r ; lat. 
t e s t a m e n t u m ,  der i Middel­
alderens kirkelige Sprog ogsaa fik 
Betydn. Pagt ved en uheldig Gen­
givelse af det græske d i a t h é k é ,  
der bet. baade Pagt og Testa­
ment). at gore T. det gamle, 
det ny T. „Denne Kalk er det 
ny T. i [formedelst] mit Blod" 
(Luk. 22, 20). en T e s t a  m e n t -  
j æ g e r .  t e s t a m e n t a r i s k  (-e). 
at t e s t a m e n t e r e .

T e s tik e l (en, Ft. -kier).
T estim o n iu m  (b. F. -iet, Ft. -ier).
T e te  (-n; fr. t é t e .  Hoved, Spids), 

at tage Teten, en T é t e - a - T é t e .
T e tra e d e r  (et, Ft. -dre). t e t r a e -  

d r i s k  (-e).
T e u to n  (en , Ft. -er). t e u t o ­

n i s k  (-e).
th i  (Bio.; anomal Sideform til -d i i 

f o r d i  [s. d.]).
T h is te d  eller T is te d  (i T h y  eller 

Ty).
T h u le  (gi. Geogr.). det yderste T.
ti  (Talo.). Ss. t i d o b b e l t , - k a n t e t ;  

T - a a r ,  - k r o n e  ( - s edde l ) ,  - t a l  
(-s s y s t e m), - ø r e  (- s t y k k e) o. s. 
v. en Ti  (-en), en T i e r  (Ft. -e). 
t i e n d e .  Karl den Tiende, en 
T i e n d e d e l .

T ia ra  (-en).
T id  (en, Ft. -er), en T. lang. for 

Tiden, i Tide. paa Tide. til 
Tider, til alle Tider. Ss. t i d s ­
s p a r e n d e , - s p i l d e n d e , - s v a ­
r e n d e ;  T - a a n d ,  - a l d  e r,  - b e -  
s t e m f n e l s e ,  -T o rd r i 'v  (en),  
- f ø l g e  (-n), - m a a l e r ,  - p u n k t ,  
- r u m ,  - s k r i f t ,  - s p i l d e  o. s. v . ; 
T i d l ø s  (Planten.). T i d e v a n d  
(-et; mntysk t i d e  o: Ebbe- og 
Flodtiden tilsammen og særligt 
den sidste), t i d l i g  (r.). tidligt 
nok. t i d s  nok.

T id en d e  (en, Ft. -r).
t ie  (at; tier, t a v ,  tiet).
T ie n d e  (en, Ft. -r; af ti). Ss. t i ­

e n d e f r i ,  - p l i g t i g ;  T - a f l ø s -  
n i n g ,  - t a g e r ,  - y d e r o .  s. v. at 
t i e n d e .

T ig e r (en, Ft. -gre). Ss. T i g e r -  
h e s t ,  - k a t , - s k i n d  o. s. v. t i g ­
r e t  (-ede).

tig g e  (at), t i g g e f æ r d i g .  en T i g ­
g e r  (Ft. -e). Ss. T i g g e r b r e v ,  
- gang ,  - mu n k ,  - s t a v  o. s. v. et 
T i g g e r i  (Ft. -er).
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tik - ta k  (Lydord). et T i k - T a k .  
til  (Forho.). t. Aars, (spise) t. Aften, 

t. Agters, t. Alters, t. Ankers, t. 
Bedste, (rask) t. Bens, t. Blods, t. 
Bogs, t. Borde, t. Bords, t. Bunds, 
(sætte) t. Bamks, t. Dels, t. Doms, 
t. Døde, t. DOrs, t. Ende, t. fals, 
(tage) t. Fange, (drage) t. Felts 
(imod), t. Fjælds, t. Fods, (falde) t. 
Fode, t. fulde, (falde) t. FOje, t. 
Følge, t. Gavns, t. gode, t. Grunde, 
t. Gæst, (gaa) t. Haande, t. Hest, t. 
Himmels, t. Hobe, t. Hove, t. Huse, 
(komme) t. Hænde, t. hdjre, (give) 
t. Kende, (komme) t. kort, t. Kros, 
t. Købs, t. KOjs, t. Laans, t. Lands, 
(bo) t. Leje, (komme) t. Live, (sætte) 
t. Livs, t. Lykke, t. Maade, (skyde) 
t. Maals, (1 Krone) t. Mands, t. Mode, 
(tage) t. Naade, t. Nød. (regne) t. 
onde, (tage) t. Orde, t. Orlogs, 
(drikke) t. Pægls, (holde) t. Raade, 
(spOrge) t. Raads, (være) t. Rede, 
(lægge o. s. v.) t. Rette, t. Rors, t. 
Salg(s), t. Sengs, t. Side, t. sidst, t. 
Sinds, (komme) t. Skade, t. Skam­
me, t. Skibs, t. Skue, t. Spilde, t. 
Stede, (gaa) t. Stols, (komme) t. 
Syne, t. Søs. (slaa sig) t. Taals, t. 
Taffels, (tage) t. Takke, t. Torvs, 
t. Trods for, t. Vands, (bringe) t. 
Veje, t. Vejrs, t. venstre, t. visse, 
t. Vogns, (slaa) t. Væds, (sætte) t. 
Vægs, (gaa) t. Værks, (tage) t. Ægte 
o. s. v. (se u. det styrede O.). — 
Af Ss. anføres eksempelvis: t i l ­
b a g e  (Bio. Ss. a t t - b e t a l e ,  - h o l ­
de,  - k a l d e  o. s. v.; t - b l i v e n d e ,  
- b o j e t ,  - g a a e n d e ,  h o l d e n  
[-ent, -ne], - h o l d e n d e ,  - s t a a -  
e n d e ,  - t r u k k e n ,  - v æ r e n d e  
o. s. v. ; T - b l i k ,  - f a l d ,  - g a n g ,  
- s k r i d t  o. s. v.). a t t i l b e d e ,  
en T - b e d e l s e  ( t - b e d e l s e s -  
vær d i g ) ,  - b e d e r  (Ft. -e). et T - 
b e h ø r. en T i l b l i v e l s e  (- s - 
m a a d e ,  - p roces ) ,  - b o r d e s æ t ­
n i ng .  t -boj e l i g( r . ) ,  - h ø r l i g  (r.). 
at t - e g n e ,  t - e g n e l i g  (r.), en 
T - e g n e l s e  (Ft.-r). a t t - e n d e -  
b r i n g e ,  en T- e n d e b r i n g e 1 s e. 
t - f a n g e t a g e n ,  en T - f a n g e -  
t a g e  Ise. t - f o r l  a d e l i g  (r.). I- 
f o r n  (Bio.), t - f r e d  s (r. at stille 
t., at t - s t  i 11 e , en T - s t i  Hel se) ,  
et T - f æ l d e  (Ft. d. s.), t - f æ 1 d i g 
(r.). t -  fæ l l e s  (Bio.), at t - f o j e ,  
en T - f O j e l s e  (Ft. - r ) , et T -  
f O j e n d e  , en T - f 0 j n i n g  (Ft. 
-er), a t t - g i t r e ,  e n T -  g i t r i n g .

at t - g i v e ,  t - g i v e l i g  (r.), en 
T - g i v e l s e .  e t T - g o d e h a v e n -  
de.  t i l g æ n g e l i g  (r.). t - h æ n -  
d e k o m m e n .  et T - h æ n g ,  en 
T - h æ n g e r  (Ft.-e). at t - i n t e t -  
g 0 r e , en T i 1 i n t e t  g o r e 1 s e. at 
t - k e n d e g i v e ,  en T - k e n d e ­
gi  ve  I se  (Ft. -r). at t - 1 a d e  (-lod), 
t - l a d e l i g  (r.), en T - l a d e l s e .  
at  t - l e m p e ,  en T - l e m p n i n g  
(Ft. -er), en T-l id  ( t - v æ k k e n d e ;  
t - s - f u l d , T - s - e r k l æ r i n g ,  
- h v e r v  o. s. v.). t - l i g e  (Bio. F. 
Eks. BOrnene vare t. [ligeledes, og- 
saa] med. Gaarden t. med Besæt­
ningen; Gaarden og Besætningen 
t - m e d  [Bio.]), t - l i g g e n d e  (f. 
Eks. Jord),  et T - l i g g e n d e  (f. 
Eks. af 100 Tdr. Land), et T- 
læ g  (Ss. T - s - b e v i l l i n g ,  - d y r ,  
- f o r m ,  - o r d  o. s. v.). t - m e d  
(Bio.), t - n æ r m e l i g  (r.), en T - 
n æ r m e l s e  (Ft. -r). t - o v e r s  
(Bio. Ss. t - b l i v e n d e ,  - b l e v e n ,  
- vær e nde ) ,  t - p a s  (Bio.; mntysk 
to  p a s [ s e ] ; p a s  =  rette Maal, 
Forhold, Tid, Tilstand o. s. v.). at 
t - p l i g t e .  t - r e g n e l i g  (r.). at 
t - r e t t e l æ g g e ,  en T - r e t t e -  
l æ g g e l s e .  at t - r e t t e v i s e ,  en 
T - r e t t e v i s n i n g  (Ft. -er). t -  
s a m m e n  (Bio.). at t - s a n d e ,  
en T - s a n d i n g .  at  t - s i d e -  
s æ t t e , en T - s i  d e s æ t t e l s e .  
t - s k a d e k o m m e n .  at  t - s l ø r e ,  
en T - s l ø r i  ng.  at t - s n i g e  sig, 
en T - s n i g e l s e  (Ft. -r). at t -  
s p i g r e , en T - s p i g r i n g .  at t -  
s t e d e , t -  s t e d e l i g  (r.), (en) 
T - s t e d e l s e .  T - s t e d e k o m s t ,  
- v æ r e l s e ,  - v æ r e n ,  t - s t e d e -  
v æ r e n d e .  T - s y n e k o m s t , - l a -  
d e l s e ,  t - s y n e l a d e n d e .  t - t a -  
g e n d e ,  (i) T - t a g e n d e .  at t -  
v e j e b r i n g e ,  en T - v e j e b r i n g ­
el  se.

T ilje  (en, Ft. -r; d igt.; oldn. p i l j a ,  
Fjæl, Planke).

T im b re  (en).
T im e (en, Ft. -r; er besl. m. T id  og 

bet. i Gid. baade Tid [Del, Punkt 
af Tiden] og „Tim e"; den videre 
Betydn. viser sig endnu i Tillo. 
t i m e l i g  og Udso. t i m e s  [eg. ve­
derfares i Tiden]), en Times Tid. 
Ss. t i m e l a n g ,  T - b e t a l i n g ,  
- l æ r e r ,  - v i s e r  o. s. v. t i m e l i g  
(r.). T i m e l i g h e d  (-en). at t i ­
m es.

T im ian  (en).
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T im o th eu s  (N.; græsk-lat. T i m o ­
t h e u s  [Ejef. -eil). T i m o t h e i - 
g r æ s  , sædv. T i m o t h é  , ogsaa 
T i m o t h y (-g r æ s ; eng.T i m o t h y 
=  T i m o t h e u s .  Planten antages 
at have faaet sit Navn efter en 
Timothy (Timotheus) Hansen, der 
skal have været en af de forste, 
der dyrkede den og anbefalede 
dens Dyrkning).

T in  (-net). Ss. T i n b l i k ,  - d a a s e ,  
- f o l i e ,  - s o l d a t  o. s. v.

T in d e  ( en , Ft. -r). en T i n d e ­
b e s t i g e  r.

T in d in g  (en, Ft. -er; gid. t h y n -  
n i n g ,  t h i n n i n g ,  oldn. p u n n -  
v a n g i , af  f u n n - r ,  tynd , og 
v a n g i ,  den øvre Del af Kinden), 
et T i n d i n g e b e n .

tin d re  (at).
T in g  (et, Ft. d. s.; oldn. p i n g ,  gid. 

t h i n g [th udt. omtr. som eng. tli i 
t h i n g  o.s.v.]; nyere d. T i n g ,  med 
Overgang fra tli til t baade i Ud­
tale og Skrift. Den nyeste Skrive- 
maade „Thing“ [fOrst almindelig 
fra Midten af det 19de Aarh.] er 
lige saa unyttig som urigtig; kon­
sekvent maatte man da ogsaa 
skrive en „Thing“ , der opr. er 
samme O. [se nedenfor], samt at 
„thinge“ [oldn. p i n g a ,  at holde 
T ing , Sammenkomst, forhandle] 
og følgelig ogsaa at „bethinge", 
en „Bethingelse"). paa Tinge. Ss. 
at t i n g l y s e ,  - l æ s e ;  T - b o g , 
- da g ,  - f r e d ,  - hus ,  - s t e d  o .s .v .; 
T i n g s e d ,  - v i d n e ,  at t i n g e .

T in g  (en, Ft. d. s.; eg. Forhandlings­
genstand, Sag? Fordum e t  t h i n g  
og samme O. som det foreg. Spor 
af det gamle Kon viser endnu for­
uden Mangelen paa Flertalsendelse 
Sammensætningen a l t i n g ,  af gid. 
a l t h i n g  o: alle Ting, idet T il­
lægsord fordum ingen Endelse fik 
i lntetk. Ft.). T i n g s b e g r e b ,  
- r e t .  en Ti  n g e s t  (Ft. -er), t i n g ­
l ig (r.).

T in k tu r  (en, Ft. -er).
T in te  (en, Ft. -r). t i n t e t  (-ede). t. 

Flæsk.
T ip  (-pen, Ft. -per).
T ip - : T - o I d e f a d e r  , - o l d e m o -  

d e r.
T ip v o g n  (en; eng. t i p - c a r t ,  af t i p  

(a c art) =  kaste eller vippe over 
Ende).

T ira d e  (en, Ft. -r).

t ira ille re  (at), en T i r a i l l ø r  (Ft.
-er), en T i r a i l l ø r f æ g t n i n g .  

t i r r e  (at).
T irsd a g  (sammens, med T i r .  en 

Sideform til Gudenavnet T y r ;  
oldn. t ^ s d a g - r ,  senere ogsaa 
t i r s d a g  - r ,  af  T y - r ,  Ejef. Tys ,  
senere ogsaa T y r - r ,  Ejef:'. T y r s), 
paa T. Aften, i Tifsefiigs' Aftes, 
Morges, 

t is k e  (at), a t hviske og t.
T is se  (en, Ft. -r; Planten.).
T isse l (en, Ft. T isler; oldn. pi s t i l l ) .

en T i s s e l k u g l e  (Planten.). 
T isv ild e  (geogr. N .; eg. Ti[r]s 

Væld?), 
t i t  (Bio.; tiere, tiest).
T ita n  (en, Ft. -er; mytol. O.), t i ­

t a n i s k  (-e).
T ita n  (-et). Ss. T i t  a n  jaer n , - s y r e  

o. s. v.
T ite l (en, Ft. T itler; jf. S a l v o  T i -  

tulo) .  Ss. Ti  t e l  b i l l e d  e, -b l ad,  
- r o l l e ,  - s y g e  m. m.  at t i t u ­
l e r e .  en T i t u l a t u r  (Ft. -er), 
t i t u l æ r  (r.). 

t i t te  (at), tit, tit-tit! at lege Ti t .  
tja d re  (at; dagi. T.).
T ja lk  (en. Ft. -e; et Slags Skib). 
T ja t  (et, Ft. d. s.; b. F. Tjattet, -ene;

dagi. T.). a t t j a t t e .
T ja v s  (en, F t.-e r ; dagi. T.). t j a v ­

s e t  (-ede). 
tje n e  (at; -te), en T j e n e r  (Ft. -e). 

Ss. T j e n e r a r b e j d e ,  - d r a g t ,  
- s æ d e  o. s. v. en T j e n e s t e  (Ft. 
-r). Ss. ' t j e n e s t e f r i  , - l øs ;  
T - a a r ,  - b o l i g ,  -fo lk , - f o r h o l d ,  
- k a r l  o. s)Vy.; åt j e n s t a g t i g ,  
- d y g t i g ,  - f æ r d i g ,  - g0 r e n d e ,  
- h a v e n d e ,  - i v r i g  ( T - i v r i g - 
h e d ,  T-i ver),  -1 e d i g ^ - s k y l d i g ,  
- v i l l i g ,  t j e n l i g  (r.). t j e n s t ­
l i g  (r.)-

T ju r  (en, Ft. -er).
T jæ ld  (et , Ft. d. s . ; d igt.; oldn. 

t j a l d ,  Tæppe, Telt, ety mol. samme 
ti. som det fra Ntysk iaante Tel t ) ,  
at t j  æ l d e  (digt.).

T jæ re  (-n). Ss. T j æ r e b e t o n ,  
- k a n d e , - n e l l i k e ,  - s æ b e , 
- v a n d  o .s .v . at t j æ r e .

T jo rn  (en, Ft. -e). Ss. T j O r n e -  
h æ k ,  - k r a t ,  - s t o k  m. m. 

to  (TaRfif. at dække til to. den to 
og tyvende. Ss. t o b e n e t , - h j u ­
l e t ,  - h æ n d e h ,  - h æ n d i g , - r e ­
v e t ,  - s p æ n d i g ;  T o d æ k k e r  
(en, Ft. -e), - k a m m e r s y s t e m .  
- k r o n e  ( - s t ykke ) ,  - m a n d s -
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w h i s t ,  - s t a v e l s e s o r d ,  - t a l ,  
- t i d  (-en : ved Totiden), - ø r e  o. 
s. v. en T o  (-en), e n T o e r  (Ft. -e).

to  (at; to r  [Lidef. tos], -ed e , -el), 
a t t. sig ren.

T o a s t  (en, Ft. -er).
T o b a k  (-ken, Ft. -ker). Ss. T  o b a k  s - 

a s k e , -  b l a d , -  d a a s e ,  - f a b r i k ,  
- h ø s t ,  - p i b e ,  - r y g n i n g  o. s. v.

T o b is  (en, Ft. -e r ; Fisken.; tysk 
Tobi ( e ) s ,  T o b i a s f i s c h  (Arnmo- 
dytes tobianus).

T o d d y  (en, Ft. -er), e t T o d d y ­
g l a s .

T o f t  (en, Ft. -er; oldn. t op t ) .
T o f te  (en, F t. - r ; R orbæ nk; oldn. 

b o p t  a).
T o g  (et, Ft. d. s.). Ss. T o g f o r ­

s i n k e l s e , - f ø r e r , - p e r s o n a l e  
o. s. v.

T o g a  (-en, Ft. -er).
T o g t  (et, Ft. -er; holl. t o c h t ;  af 

t i e g e n ,  forhen ti  e n ,  a t drage, 
trække [ =  htysk z i e h e n ] ;  jf. 
T u g t ) ,  at  t o g t e .

T o ile t  (-tet, F t. -ter). Ss. T o i l e t ­
b o r d ,  - m ø b e l  m. in.

T o k a y  (geogr. N.). T o k a y e r v i n ,  
T o k a y e r  (en).

T o ld 1 (en, F t. -e ; A aretold, P rop ; 
oldn. p o l l - r ) .

T o ld 3 (-en; oldn. t o l i - r ,  mntysk 
to  1, t o l n ) .  Ss. t o l d f r i ,  - p l i g ­
t i g ;  at  t - k l a r e r e ,  en T - k l a -  
r e r e r  (Ft. -e), - k l a r e r i n g ;  T-  
a n g i  v e l s e  , - b e t j e n t ,  - b o d ,  
- e m  b e d s m a n d . - g r æ n s e , - i n d ­
t æ g t e r ,  - k o n t r o l ø r  o. s. v. 
t o l d  b a r  (r.). a t t o l d e ,  en T o l ­
d e r  (Ft. -e).

to le r e r e  (at), en T o l e r a n c e ,  t o ­
l e r a n t  (-e).

T o lk  (en, F t. -e). a t t o l k e ,  en 
T o l k n i n g  (Ft. -er).

to lv  (Talo.), paa Slaget t. alle t. 
S s .to l  v a a r i g ,  - h a n n e t ,  - s i d e t ;  
T - f i n g e r t a r m ,  - k a n t .  - t i d e n  
(ved T.) m. m. t o l v t e .  Karl den 
Tolvte, en T o l v t e d e l .

to m  (-t, -me). Ss. t o m h j e r n e t ,  
- h æ n d e t ,  T - 1 a r m.

T o m a h a v k  (en, Ft. -er).
T o m a t  (en, Ft. -er). T o m a t s o v s .
T o m b a k  (-ken og -ket).
T o m b o la  (-en, Ft. -er).
T o m m e  (e n , Ft. - r ;  gid. t h u i n æ ,  

1 Tommelfinger, 3en Tom m elfing­
ers Bredde, en Tom m e. Det til­
svarende ntyske O. er d u m [ e ] ,  se

D o n k r a f t ) .  Ss. t o m m e t y k ,
T - l i d e n ,  - m a a l ,  - s t o k  m. m.

T o m m e l (en, F t. T om ler; a f T o m ­
m e  [s. d.]). en T o m m e l f i n g e r ,
- t a a ,  - t o t  (-ten; Barnespr.).

T o m t (en, Ft. -er).
T o n  (en, F t. -s ; eng. t o n ,  en Side­

form til t u n ,  sam m e O. som  d.
T ø n d e  [s. d.]).

T o n e  (en, Ft. - r ;  a f  græ sk-lat. to  - 
nus ) .  Ss. t o n e a n g i v e n d e ,  t
- f u l d ,  - r i g ;  T - d i g t e r ,  - f a l d ,
- h o l d ,  - k u n s t ,  - l a g ,  - s t i g e ,
- t e g n  o. s. v.; T o n a r t  (ogsaa 
T o n e a r t ) ,  - s t a v e l s e ,  t o n l ø s ,  
at  t o n e 1, [ - t o n e t  (-ede); f. Eks. 
s t ø d t o n e t ] .

t o n e 3 (at; vise, vise sig [fortone sig]; 
holl. og ntysk l o o n c n ,  a t vise, 
lade se), a t t. Flag. Kysten toner 
hojt. (en) T o n i n g  (i Ss. m ed Ft.
-er, f. Eks. Frem toninger).

T o n s u r  (-en).
T o n t in e  (en, Ft. -r ; ital. t o n t i n a ,  

benæ vnt efter Opfinderen, Lorenzo 
T onti [17de Aarh.]).

T o p  (-p e n , Ft. -pe [om H estens 
Hovedprydelse ogsaa -per]). Ss. a t 
t o p s t æ v n e  (en T - s t æ v n i n g ) ;  
t - f u l d ,  - m a a l t ;  T - c e l l e ,  - e n ­
de,  - l a n  t e r n  e, - l æ r k e ,  - p u n k t ,
- v i n k e l  o. s. v . ; T  o p s g a s t .  at  
t o p p e  (sig), t o p p e s ;  t o p p e t  
(-ede).

to p  (Udr.).
T o p a s  (en, Ft. -er).
T o p o g ra f  (en, F t. -er), en T o p o ­

g r a f i  (Ft. -er), t o p o g r a f i s k  
(-e).

T o r  eller T h o r  (mytol. N.). (Jf. T o r ­
d e n ,  T  o r s d a g ) .

T o rb is t  (en, F t. -er).
T o rd e n  (-en ; gid. t h o r d y n  eller 

t h o r d u n ,  eg. Tors D8n, Bulder).
Ss. t o r d e n s v a n g e r ,  T - b r a g ,  
- b u d s k a b ,  - b y g e ,  - gud ,  - k i l e ,
- r ø s t ,  - s k r a l d , - v e j r  o. s. v. at  
t o r d n e .  T o r d n e r  (-en).

T o rm e n t i l  (-len, F t .- le r ;  Planten.).
T o r n  (en, F t. -e). Ss. 1 t o r n l ø s ;  

T - b l a d ,  - i  r i s k ,  - k n i p p e ,
- s a n  g e r ,  - s k a d  e. - t a p ; 31 o r n e -  
f u l d ,  - s t r ø e t ;  T -b u s k ,  k r o n e ,
- s t i  m.  m.  t o r n e t  (-ede).

T o r n is te r  (en og et, Ft. -stre). en 
T o r n i s t e r r e m .

T o rp e d o  (-en , F t. -er). Ss. T o r -  
p e d o b a a d ,  - s k i b  m. m.

T o r s d a g  (eg. Tors Dag m en nu
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udt. Taarsdag). T. Morgen, i Tors­
dags Aftes.

T o rs k  (en, Ft. d. s.). Ss. T o r s k e ­
f a n g s t ,  -h o v e d , - le v e r  (-tran), 
- m u n d  o. s. v.

T o r t  (en). g6r mig ikke den T.
T o r tu r  (en). T o r t u r k a m m e r ,  

- r e d s k a b .
T o rv  (et, Ft. -e). a t bringe til Torvs. 

Ss. T o r v e b o d ,  - b o n d e ,  - dag ,  
- k u r v ,  - p r i s  o. s. v.

T o ry  (en, Ft. Tories eller -ier).
T o sse  (en, Ft. -r). t o s s e g o d ;  et 

T - h o v e d ,  t o s s e t  (-ede). at 
t o s s e  (om), et T o s s e r i  (Ft. -er).

T o t (-ten, Ft. -ter).
to ta l  (r.). Ss. T o t a l a f h o l d e n ­

h e d  (-ss  e l s ka b ) ,  - i n d t r y k ,  
- s u m  o. s. v. at t o t a l i s e r e .  en 
T o t a l i s a t o r  (Ft. -er), en T o ­
t a l i t e t  (Ft. -er).

T o u rn u re  (en, Ft. -r).
T o v  (et, Ft. d. s. og -e). Ss. T o v ­

e n d e ,  - s t i g e ,  - v æ r k  o. s. v.
T ra a d  (en, Ft. -e). Ss. T r a a d a l g e ,  

- h a n d e l ,  - h a n d s k e ,  - o r m ,  
- r u l l e  o. s. v. t r a a d e t  (-ede).

T ra d itio n  (en, Ft. -er), t r a d i ­
t i o n e l  (-t, -le).

tr a d s k e  (at).
T ra fik  (-ken). en T r a f i k c h e f .
T ra g ik e r  (en, Ft. -e). t r a g i s k  (-e). 

en T r a g i k o m e d i e ,  t r a g i k o ­
mi sk.  — en T r a g e d i e  (Ft. -r). 
Ss. T r a g e d i e d i g t e r ,  - s k r i v e r ,  
- s p i l l e r .

T ra g t  (en, Ft. -er), at t r a g t e 1, en 
T r a g t e p o s e .  en T r a g t n i n g .

t r a g t e 3 (at; t. efter noget; mntysk 
t r a c h t a n  [at tænke paa, be­
tragte, have til H ensigt, stræbe 
efter], der sædv. udledes af lat. 
t r a c t a r e ,  at behandle, afhandle, 
overtænke).

T ra in  (et, Ft. d. s.; b. F. Trainet, 
-ene). en T r a i n k o n s t a b e l ,  
- k u s k ,  - m i l ,  - s o l d a t .

T ra k a s s e r ie r  (Ft.).
T r a k ta t  (en, Ft. -er; lat. t r a c t a -  

t u s ,  af  t r a c t a r e  [se u. trag te3]), 
t r a k t a t m æ s s i g ,  - s t r i d i g ;  et 
T - s e l s k a b .

t r a k te r e  (at; af lat. t r a c t a r e ;  jf. 
t r a g t e 3), at t. et Instrument, at 
t. en hos Konditoren, et T r a k t e - 
m e n t  (Ft.-er), en T r a k t ø r  (Ft. 
-er; et T - s t ed) .

tra - la l at t r a l l e .
T ra lle r  (Ft.), et T r a l l e v æ r k .
tra m p e  (at).

T ra n  (-nen). Ss. T r a n l y g t e ,  
- s m a g ,  - s t ø v l e r  o.s.v. t r a n ­
n e t  (-ede).

tr a n c h e re  (at), en T r  a n c h e r i n g.
T ra n e  (en, Ft. -r; oldn. t r a n a ;  jf. 

Kran) .  Ss. T r a n e d a n s ,  - h a l s ,  
- u n g e  o. s. v.

t r a n g  (r.). t r a n g b r y s t e t  (ogsaa 
- b r y s t i g ) ,  - h o v e t ;  T - b r y s t e t -  
h e d  el. - b r y s t i g h e d .

T ra n g  (en). at komme, være i T. 
at føle T. til.

T ra n s a k tio n  (en, Ft. -er).
t r a n s a t la n t is k  (-e).
T ra n s fu s io n  (en, Ft. -er).
T ra n s it  (-ten). T r a n s i t g o d s ,  

- h a n d e l ,  - t o l d .
t r a n s i t iv  (r.).
T ra n s la tø r  (en. Ft.-er), en T r a n s ­

l a t  r i  c e (Ft., -r).
T ra n s p a re n t  (et, Ft. -er).
tr a n s p ire re  (at), en T r a n s p i r a ­

t i on .
tra n sp o n e re  (at), en T r a n s p o ­

n e r i n g ,  T - p o s i t i o n  (Ft. -er).
T ra n s p o r t  (en). Ss. T r a n s p o r t ­

m i d d e l ,  ' ^ i Sml cos t n i nge r  (Ft.), 
- s k i b  m. m. at t r a n s p o r t e r e ,  
t r a n s p o r t a b e l  (-elt, -le), en 
T r a n s p o r t ø r  (Ft. -er).

T ra n s s u b s ta n tia t io n  (en; T - s - 
lære) .

t r a n s v e r s a l  (r.). en T r a n s v e r s a l  
(Ft. -er).

T ra p  (-pen; en Bjærgart; sv. t r a p p , 
af t r a p p a ,  Trappe).

T ra p e z  (et. Ft. -er;  et Gymnastik­
redskab; fr. t r a p é z e ,  af græsk­
lat. t r a p e z i u m ,  se næste Art.), 
en T r a p e z k u n s t n e r .

T ra p ez iu m  eller T ra p e z ie  (et, Ft. 
Trapezier; Geom.; græsk t r a p é -  
z i o 1 1 , græsk-lat. t r a p e z i u  m , eg. 
et lille Bord [jf. foreg. Art.]), et 
T r a p e z o i d  (Ft. -er).

T r a p p e 1 (en, F t.-r ; mntysk t r a p p e ,  
besk in , t r a p p e n  og t r a m p e n ,  
at træ85 lydeligtog liaardt, trampe, 
stampe). Ss. T r a p p e a f s a t s ,  
- g a n g ,  - g e l æ n d e r ,  - s t i g e ,  
- t r i n  m. m.

T r a p p e 3 (en, Ft. -r; Fuglen.; tysk 
T r u p p e ,  maaske besl. med det 
u. T rap p e1 nævnte Udso. t r a p ­
pen) .

t r a s s e r e  (at), at t. en Veksel, en 
T r a s s e n t  (Ft. -er), en T r a s s a t  
(Ft. -er). — en T r a t t e  (Ft. -r).

t r a u r ig  (r.).
13*
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T r a v  (et), et T r a v l ø b ,  at  t r a v e ,  
en T r a v e r  (Ft. -e). en T r a v e r ­
b a n e .

T r a v e  (en, Ft. -r). 100 Traver Rug.
t r a v e s t e r e  (at), en T r a v e s t e r i n g ,  

T r a v e s t i  (Ft. -er).
tr a v l  (r.).
T r a w l  (et. Ft. d. s .; eng.).
tr e  (Talo.), a lle t. den t. og tyvende. 

Ss. t r e d e l t ,  - d o b b e l t ,  - e n i g ,  
- k a n t e t ,  - r a d a  a r e t ,  - s i d e t ,  
- s i n d s t y v e  (forkortet t r e s .  [i] 
T r e s s e r n e ) ,  - s i n d s t y v e n a e  
(T -d e l), [ - t i ,  se t r e d i v e  n eden­
for] ; T r e a k t s s t y k k e ,  - d e l i n g ,  
- d æ k k e r  (en , Ft. - e ) , - h a g e  
(P lan ten .), - k a n t ,  - k e j s e r f o r ­
b u n d  (-et), - k l ø v e r ,  - k r o n e r  
(N.), - s t a v e l s e s o r d ,  - t a l ,  - t i d  
(-en: ved T.) o. s. v. T il Ss. ogsaa  
t r e d i v e  (nu udt. træd ve), hvor  
-d i v e  er en afvigende F. for t y v e  
(s. d.). T r e d i v e a a r s k r i g e n ,  i 
T r e d i v e r n e ,  den t r e d i v t e ,  en 
T r e d i v t e d e l .  — en T r e  (-en), 
en T r e e r  (Ft. -e). t r e d j e ,  t. 
Dagen derefter. Frederik den  
Tredje. Ss. t r e d j e s i  ds t ,  T -d a g s -  
f e b e r ,  - d e l ,  - m a n d .  t r e n d e  
(gidags og digt. =  tr e ; opr. et d i­
stributivt Talo.), t r e t t e n ,  t r e t ­
t e n  d e. Ludvig den Trettende, 
en T r e t t e n d e d e l .

T r e m a  (-et, Ft. -er).
T r e m m e  (en, Ft. -r).
tr e m u le r e  (at), en T r e in u 1 a n t 

(Ft. -er).
t r e n d e  (at), at t. Garn. en T r e n ­

d i n g .
T r e n s e  (en, Ft. -r). at ride en H est 

i T.
t r e n s e  (at; Søspr.).
T r e p a n  (en, F t.-er), a t t r e p a n e r e .  

en T r e p a n e r i n g ,  T r e p a n a ­
t i o n  (Ft. -er).

t r e s  =  t r e s i n d s t y v e  (se u. tre) .
T r e s s e  (en, Ft. -r).
t r e v e n  (-ent, -ne). at være t. til sit 

Arbejde.
T r ia n g e l  (en, F t. -gier), t r i a n g u ­

l æ r  (r.). at t r i a n g u l e r e ,  en  
T r i a n g u l e r i n g .

T r ia s fo r m a t io n  (en).
T r ib u n  (en, Ft. -er). — et T r i b u ­

n a l  (Ft. -er).
T r ib u n e  (en, Ft. -r).
T r ib u t (-ten, Ft. -ter).
T r ic k  (et, Ft. d. s.; i W hist; udt. 

oftest Træk; eng. t r i c k ) .

T r ic y k e l  (en).
T r ig o n o m e tr i  (-en , Ft. -er), t r i ­

g o n o m e t r i s k  (-e).
T r ik in  (en,  Ft. -er). Ss. t r i k i n ­

h o l d i g ,  T - f o r g i f t n i  n g ,  - s y g ­
d o m  o. s. v. T r i k i n o s e  (-n).

T r ik o lo r e  (-n).
T r ik o t  (en og et), (en) T r i k o t a g e .

Ss.  T r i k o t a g e f a b r i k  m. m.
T r i l l e 1 (en, Ft. -r; R ulle; ntysk  

t r i l l e ,  t r i  le ) , at t r i l l e ,  en ^
T r i l l e b ø r ,  - v o g n .

T r i l l e 2 (en, Ft. -r; T. i Sang; ital. 
t r i 11 o), at si aa Triller.

T r il l in g  (en , Ft. -er). T r i l l i n g ­
r i g e ,  - s ø s k e n d e ;  T r i l l i n g e ­
f ø d s e l .

T r il l io n  (en, Ft. -er).
T r ilo b it  (-ten, Ft. -ter; Dyren.).
T r ilo g i  (-en, Ft. -er).
tr im le  (at), at t. sig i Græsset, at 

t. (om).
T r in  (et, Ft. d. s.; b. F. Trinnet,

-ene), en T r i n f ø l g e ,  - r æ k k e ;  
t - v i s .  at t r i n e  ( t r e n  [Ft. -e ], 
t r i n e t ;  d ig t., i Prosa kun sp ø­
gende).

tr in d  (r.). trindt om , omkring.
T r in e  (N .; a f Ka t r i n e ) .
T r in ita t is  (den uforandrede Ejef. af

m iat. tr i  n i t  a s ,  T refoldighed, •
Treenighed, hvilket lat. O. vi ellers 
have i Form en T r i n i t e t . ,  Ejef. 
T r i n i t e t s ) :  T. Kirke. T - F  e s t ,  
T - S O n d a g ,  forkortet: T r i n i t a ­
t i s  (med Forglem m else af, at dette  
eg. er Ejef.). 4de Stindag efter  
Trinitatis. T r i n i t a t i s -  T i  d e n  
(den Del af Kirkeaaret, som  ligger 
m ellem  Trinitatis-Sbndag og A d­
vent).

T r in it e t  (-en; se  foreg. Art.). T r i -  
n i t e t s l æ r e  (-n).

T r io  (-en, Ft. -er).
t r ip : t., trap, Træsko.
T r ip e la l l ia n c e  (en).
tr ip p e  (at).
T r ip p e l (-en ), T r i p p e l j o r d  (eg.

Jord fra Tripolis [fr. T r i p  o l i ]  i 4
Afrika; tysk T r i p  e l ,  fr. t r i p o l i ) .
(en) T r i p p e l s e .

t r i s s e  (at; m ntysk t r i s s e n ,  t r i t -  
z e u , holl. 11 i j s e n). et T r i s s e ­
v æ r k .  en T r i s s e  (Ft. -r).

t r is t  (-e).
T r it  (-tet). at holde T. m ed , gaa, 

kom m e, sæ tte i T.
T r ito n  (en, Ft. -er).
T r iu m f (en.  Ft. -er; lat. t r i u i n -  

p h u s ; jf. T r u m f ) .  Ss.  T r i u m f -
<
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h u e ,  - p o r t ,  - t og  o.s.v. at t r i ­
u m f e r e .  en T r i u m f a t o r  (Ft. 
-er).

T riu m v ir  (en, Ft. -er), et T r i u m  - 
v i r  a t  (Ft. -er).

tr iv e s  (at), t r i v e l i g  (r.). (en) 
T r i  v se l.

tr iv ie l (-t, - le ; Omdannelse af t r i ­
v i a l ,  fr. t r i v i a l ,  lat. t r i v i a l i s ) ,  
en T r i v i a l i t e t  (Ft. -er).

t ro  (uboj. Tillo.), t r o h j e r t i g  (r.). 
(en) T r o s k a b  ( - s - e d ,  - p a n t  
o. s. v.).

t ro  (at; tror [Lidef. tros], -ede, -et), 
de troende, (at staa til) T r o e n d e ,  
t r o l i g  (r.). troligt nok.

T ro  (-en). Det er min Tro (eller 
m in  t ro)  sandt. Ss. t r o f a s t ,  
- l ø s ,  - s k y l d i g ,  - v æ r d i g ;  at 
t r o l o v e ,  en T - l o v e l s e ;  T r o s ­
a r t i k e l , - b e k e n d e l s e , - f r i h e d ,  
- f æ l l e ,  - i v e r .  - l æ r e ,  - s a g o .  
s. v. t r o l i g  (Bio.), t. a t opfylde 
sin Pligt.

T ro d s  (-en). til T. for. t r o d s  
(Forho.). at t r o d s e. t r o d s i g  (r.).

T ro fæ  (-en, Ft. -er).
T ro k a r  (en, Ft. er).
T ro k æ  (-en. Ft.-er), t r  okre i sk  (-e).
T ro ld  (en, Ft. -e). Ss. T r o l d f u l k ,  

- k r æ b s ,  - k æ l l i n g ,  - l y g t e ,  
- m a n d ,  - u r t  o .s .v . T r o l d ­
d o m  ( - s - k r a f t  o.s.v.).

T ro lje  (en, Ft. -r; af eng. t r o l l y ) .
T ro m le  (en, Ft. -r; af T r o m m e ) ,  

at t r o m l e ,  (en) T r o m l i n g .
T rom m e (en, Ft. -r). Ss. T r o m ­

m e h i n d e ,  - h v i r v e l , - s l a g ,  
- s y g e  o .s .v . at t r o m m e .

T ro m p e t (én, Ft. -er; gennem Tysk 
af fr. t r o m p e t t e ,  besl. m. de to 
foreg. O.). Ss. T r o m p e t s k r a l d ,  
- s t ød ,  - s v a m p  o.s.v. e n T r o m -  
p e t e r  (Ft. -e).

T ro n e  (en, Ft. -r). Ss. T r o n a r ­
v i n g ,  -b e s t i  g e l s e ,  - f r a s i ­
ge l se ,  - h i m m e l  o.s.v. at t r o n e .

T ro p  (-pen, Ft. -pe; ntysk t r o p ,  
samme O. som litysk T r u p  p [se 
T rup ]). T r o p p e r  (Ft.; jf. tysk 
T r u p p e n ,  Ft.  af T r u p p e ) .  Ss. 
T r o p p e m a s s e ,  - s a m l i n g ,  
- t r a n s p o r t  o. s. v.

T ro p e  (en. Ft. -r; uegentligt, billed­
ligt Udtryk, i Ft. ogsaa =  Sol­
hvervspunkter, Vendekrese; af 
græsk t r d p o s ,  Vending; ueg. Ud­
tryk. T r o p e l a n d e n e .  T r o ­
p i k  f u g l  (-en). t r o p i s k  (-e). det 
tropiske Afrika, tropiske Udtryk.

T ro s  i-set; mntysk t r o s  [Hank.]).
Ss. T r o s k n æ g t ,  - v o g n  m. m. 

T ro s se  (en, Ft. - r ; Søspr.; mntysk 
t r o s s e ,  t r o t z e ) .

T ro u b a d o u r  (en, Ft. -er), 
tru e  (a t; tru e r , -ed e , - e t ; oldn. 

p r uga ) .  en T r u s s e l  (Ft. T rus­
ler). et T r u s s e l s b r e v .

T ru g  (et, Ft. -e). en T r u g h v æ l ­
v i ng .

T ru m f (en, Ft. -er; ntysk t r u m f ,  
af fr. t r i o m p h  e [‘Triumf, ‘Trum f 
— som den Farve el. det Kort, 
der bringer Sejr] og dette af lat. 
t r i u m p h u s ,  jf. T r i u m f ) .  T. 
Konge, et T r u m f s p i l ,  - s t i k .  
at  t r u m f e .

T ru n te  (en, Ft. -r). en tyk T.
(dagi. T.).

T ru p  (-pen, Ft. -per; litysk T r u p p ,  
fr. t r o  up  e [miat. t r o p p u s ] ;  jf. 
Tr op) ,  en T. Gøglere, 

t r u t te  (at), at t. i et Horn. 
t r y g  (-t, -ge).
try g le  (at), en T r y g l e r  (Ft. -e).

et T r y g l e r  i.
T ry k  (et. Ft. d. s.; b. F. Trykket, 

-ene). Ss. T r y k c e n t r u m ,  - ma a -  
1 e r , - v æ r k  m. m.

T ry k  (-ken). paa T. under Tryk­
ken. udkommen i Trykken. Ss. 
T r y k a r k ,  - f e j l  ( -s - lis te ) , - s a ­
g e r  m. m. 

try k k e  (at; -ede og -te), trykkede 
Priser, trykte Sager. Ss. T r  y k - 
k e a a r ,  - f r i h e d ,  - s t e d  m. m. 
[-t r y k k e 1 i g (r.): f. Eks. u d t r y k ­
kel i g] .  en T r y k k e r  (Ft. -e). 
et T r  y k k e  r i (Ft. -er), (en) T r y k ­
n i n g  ( - s - o m  ko s i n i n g e r ) ,  

try lle  (at). Ss. T r y 11 e b 1 i k , - d r i k ,  
- f o r m u l a r ,  - k r e s ,  - m i d d e l ,  
- v e r d e n  o. s . v.  et T r y l l e r i  
(Ft. er), en T r y l l e r i n  d e ,  -sk e . 

T ry n e  (en, Ft. -r).
T ræ  (-e t, Ft. -er). Ss. T r æ b e n , 

- buk,  - f r u g t ,  - h a n d e l ,  - h e s t ,  
- k u l ,  - l a s t  ( - h a n d e l ) ,  - l u s ,  
- m a n d ,  - p i k k e r  (en, Ft. -e). 
- s k o  ( - m a g e r  o .s .v .), - s n i t  
o. s. v. t r æ e t  (-ede). 

t r æ d e 1 (at; t r a a d t e ,  t r a a d t ;  
gid. t r o t h æ  [oldn. t r o S a ,  1.r a 8, 
t  r  o 8 i n n , ogsaa svagt: t  r a d d a , 
t r a d d-r], senere ogsaa t  r  æ d h æ, 
efter mntysk t r e  den). Ss. T r æ ­
de  h r  æt ,  - h j u l ,  - m ø l l e , . - p u d e  
m. m. [en - t r æ d e l s e ;  f. Eks. 
F r a t r æ d e l s e ] .
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t r æ d e 2 (at; -te, -t [med langt ae]; 
oldn. p r æ b a ,  af p r å b - r ,  en 
Traad). a t t. en Naal.

T ræ f  (-fet), at t r æ f f e  ( t r a f ,  t r u f ­
f e n ,  -e t, trufne; tysk t r e f f e n , 
etymol. samme O. som d r æ b e  
[s. d.]). en T r æ f f e r  (Ft. -e). en 
T r æ f n i n g  (Ft. -er), 

t r æ g  (r.).
T ræ k  (et, Ft. d. s.; b. F. Trækket, 

-ene; i Betydn. Trækvind e n  Træk 
[-ken, uden Ft.]). 10 Timer i T., 
i eet T. at sidde i T.; her er en 
slem T. at t r æ k k e  ( t rak,  t r u k ­
k e n ,  -et [adjektivisk ogsaa -ent, 
f. Eks. langtrukkent], trukne). Ss. 
T r æ k k e k r a f t ,  - n a a l ;  T r æ k ­
d y r ,  - f i s k ,  - f u g l ,  - h u l ,  - p a ­
p i r ,  - p l a s t e r ,  - p u d e ,  - v i n d  
o. s. v. [ - t r æ k k e l i g  (r.); f. Eks. 
t i l b a g e t r æ k k e l i g .  e n -  t r æ k ­
k e r  (Ft. -e); f. Eks. P r o p t r æ k ­
ker .  et - t r æ k k e r i  (Ft. -er): 
Lov-, O p t r æ k k e r i ] ,  en T r æ k ­
n i n g  (Ft. -er), en T r æ k n i n g s ­
d a g ,  - l i s t e .

T ræ l (-len, Ft.-le). Ss. t r æ l b a a -  
r e n ,  - b u n d e n ,  T- dyr ,  - k v i n ­
de ;  T r æ l l e a a g ,  - a r b e j d e ,  
-1 i v, - s i n d  (t-s i n d e t) , - s t a n d  
o .s .v . T r æ l d o m  ( -s - aag) .  at 
t r æ l l e ,  t r æ l s o m  (-t, -me). 

træ n e re  (at), en T r æ n e  r i n  g. en 
T r æ n  ø r  (Ft. -er), 

træ n g e  (at; -te), en T r æ n g s e l  
(Ft.-sier). T r æ n g s e l s a a r ,  - t id.  

t r æ s k  (-e).
t r æ t  (-te), at t r æ t t e .
T ræ tte  (en, Ft. -r). at komme i 

T. med en. t r æ t t e k æ r .  at 
t r æ  t  t e  (s).

T ræ v l (en, Ft. -er). Ss. T r æ v l e -  
b u n d t ,  - k n i p p e ,  - k r o n e  
(Planten.), - r o d  m .m , at t r æ v l e ,  
t r æ v l e t  (-ede).

T rø ffe l (en, Ft. Trøfler; tysk Tr i i f -  
f e l ,  besl. m. K a r t o f f e l  [s. d.]). 
Ss. T r ø f f e l s o v s  o .s .v .

T rtije  (en, Ft. -r). t r b j e k l æ d t ;
T - l o m m e ,  - æ r m e .

T r ø s k e ’ (-n; trøsket Træ), t r ø ­
s k e t  (-ede).

T r ø s k e 3 (-n; en Sygdom; jf. eng. 
t h r u s h  samt sønderjydsk og sv. 
t o r sk) .  T r ø s k e s a f t .

T rø s t  (en). at finde T. i Sorgen, 
at sætte sin T. [Lid] til Gud. Ss. 
t r ø s t e f u l d ,  - r i g ;  t r ø s t e s l ø s ,  
at t r ø s t e ,  at t. en, sig. at t.

sig til (driste sig til, vove). Ss. 
T r ø s t e b r e v ,  - g r u n d ,  - t a l e  
m. m.  t r ø s t e l i g  (r.). en T r ø ­
s t  e r  (Ft. -e). t r ø s t i g  (r.).

T sa d s ø e n  (geogr. N.).
T se tse flu e  (en).
T sh e c h e r  (Folken.). t s h e c h i s k  

(-e).
T s h e rk e s s e r  (Folken.). t s h e r -  

k e s s i s k  (-e).
T sh u d e r  (Folken.). t s h  u d i sk  (-e).
T u b e rk e l (en, Ft. -kier). Ss. T u -  

b e r k e l b a c i l ,  - d a n n e l s e  o.s.v. 
T u b e r k u l o s e  (-n). t u b e r k u ­
l ø s  (r.).

T u d  (-en, Ft. -e). T u d b r u s k  (-en).
tu d e  (at), et T u d e  1;o r n .  en T u ­

d e n ,  et T u d e r i .  at t u d -  
s k r a a l e  (dagi. T.).

T u e  (en, Ft. -r). Ss. t u e f o r m i g ,  
T - k o g l e a k s ,  - m y r e ,  - s t a r .

T u f  (-fen), T u f s t e n .
T u g t (-en; rnntysk t u c h t ,  ‘Tog, 

Togt, 3 Tugt, Opdragelse, af t e e n ,  
t é n ,  at drage, trække [ =  litysk 
z i e h e n ] ;  jf. Togt ) .  Ss. t u g t -  
l øs ,  - v a n t ,  T - h u s  ( - f ange  
o.s.v.). at t u g t e ,  en T u g t e ­
m e s t e r .  en T u g t e l s e  (Ft. -r). 
t u g t i g  (r.).

T u k a n  (en, Ft. -er).
T u lip a n  (en, Ft. -er). Ss. T u l i ­

p a n b e d ,  - l ø g ,  - t r æ  o .s .v .
T u lu p  (-pen, Ft. -per).
Tum m el(en). at t u ml e .  e n T u m l e -  

p l a d s .  en T u m l e r  (Ft. -e). en 
T u m l i n g  (Ft. -er).

tum m elu m sk  (-e; dagl. T.). t. i 
Hovedet.

T um m erum  eller T um m erum m e
(et og en; dagl. T . ; forhen t o m ­
r u m  =  uhindret Lejlighed, ufor­
styrret Ro til at gore noget, jf. 
oldn. to m  [af 16 m - r , t o m , le­
dig], t o m s t u n d ,  god Tid, Stun­
der til noget), at gaa, leve i sit 
eget (sin egen) T. o. s. v.

tu m p e t (-ede; dagl. T.). Jeg tror, 
du er t.

T u m u lt (en, Ft. -er), en T u m u l -  
t u a n t  (Ft.-er), t u m u l t u a r i s k  
(-e).

T u n fisk  (en; græsk-lat. t h u n  n u s ,  
t h y  nnus ) .

tu n g  (r.). Ss. t u n g h ø r ,  - n æ m ,  
- s m e l t e l i g ;  T - s i n d  (t - s i n ­
dig), - s p a t  m. m.

T u n g e  (en, Ft. -r). Ss. t u n g e f æ r -  
I d i g ,  T - b a a n d ,  - b e n ,  - m a a l ,
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-m  ed  ly d , - ro d  o. s. v. tu n g e t  
(-ede).

T u n ik a  (-en, Ft. -er).
T u n n e l (en, Ft. -er; eng. t u n n e l ,  

eg. Tøndehvælving, af miat. t u n ­
n e l l u s ,  - e l l a ,  Deminutiv af 
miat. t u n n a ,  Tønde).

T u n ø  (geogr. N.).
T upé  (b. F. Tupeen, Ft. -eer).
T u r  (en, Ft. -e). T. og Retur, efter 

T. at staa for T. at t u r e .  en 
T u r i s t  (Ft.-er), t u r i s t i s k  (-e).

T u rb a n  (en, Ft. -er).
T u rb in e  (en, Ft. -r).
tu rd e  (at; t b r ,  turde, turdet).
T u rn -  (af tysk t u r n e n ,  at holde 

Legemsøvelser, hvilket O. vel — 
ligesom t u r n e r e  — stammer fra 
fr. to  u r  n e r ,  at vende, dreje sig): 
T - f o r e n i n g ,  - k u n s t ,  - p l a d s  
m. m. en T u r n e  r (Ft. -e).

tu rn e re  (at). Ss. T u r n é r h e s t ,  
- l a n s e ,  - p l a d s  o.s.v. en T u r ­
n e r i n g  (Ft. -er).

T u rn ip s  (en, Ft. d. s.; eg. en Fler­
talsform: eng. t u r n i p ,  Ft. -s.).

T u rs e r  (-ne). Jætter og T.
T u rte ld u e  (en; lat. t u r  tur).
T u sc h  (en og et; tysk Lydord).
T u sin d e  og T u s in d  (et, Ft. d. s. 

og -r, -er), et halvt T., eet T. og 
syv, et T. Stykker; et Par T. Men­
nesker, to Hundrede T. Kroner; 
der var nogle T. til Stede; der var 
Tusinder af Mennesker. Adjekti­
visk t u s i n d e ,  t u s i n d  [hvor et 
andet Taladjektiv (f. Eks. t i) kunde 
sættes i Stedet.]: t. Aar, t. Millioner 
Gange, de t. Gange, den t. Gang 
(for det manglende Ordenstal), ikke 
een af t. o. s. v. Endvidere: t. og 
syv (af: eet T. og syv), o. s. v. — 
Ss. t u s i n d ( e ) a a r i g ;  T u s i n d e ­
d e l ;  T u s i n d b e n  (et), - f r y d  
(Planten.), - k u n s t n e r  m. in.

T u s k  (-et; t y s k T u s c h e ,  T u s c h ,  
af fr. t o u c h e ,  Bestrygning med 
Sværte, Farvegivning). Ss. T u s k -  
k o p , - p e n s e 1, - 1 e g n i n g m. m.

tu s k e  (a t; ntvsk t u s c h e n ,  at hytte), 
at t. sig noget til. T u s k h a n d e l .

T u sm ø rk e  (-t).
T u sse  (en, F t.-r). Ss. T u s s e  f i sk,  

- l a r v e ,  - s i v ,  - æ g  m. m.
T u t (-ten, Ft. -ter), en T. Penge, 

at t u t t e  (Penge).
T v a n g  (en). Ss. t v a n g f r i ,  - l ø s ;  

T v a n g s a r b e j d e ,  - d a a b , - l a a n  
o. s. v.

tv e -: t - d e l t ,  - k t i n n e t ,  - s i n d e t ,

- t u n g e t ,  - t y d i g ,  - æ g g e t ;  T- 
b a k  (-ken, F t.-ker), - b l a d  (Plan­
ten.), -b o  ( - p l a n t e ) ,  - d r a g t ,  
- f o r k ,  - i l t e ,  - k a m p ,  - l y d ,  
- t a n d  (Planten.), - t u l l e  (en, Ft. 
-r; af oldn. t d l ,  Redskab) m. m. 

T v eg e  (en, Ft. -r). t v e g e t  (-ede).
en t. Gren. 

tv e n d e  (gidags og digt. =  to ; opr.
et distributivt Talo.).

T v illin g  (en, Ft. -er). Ss. T v i l ­
l i n g b r o d e r ,  - f o l k ,  - r i g e ;  
T v i l l i n g e f ø d s e l  m .m . 

tv in d e  (at; t v a n d t ,  t v u n d e n ,  
-et, -ne). (en) T v i n d i n g ,  

tv in e  (at).
tv in g e  (at; t v a n g ,  t v u n g e n ,  -et 

[adjektivisk -ent], -ne). et tvung­
ent Smil, Fag o. s. v. [en - t v i n g -  
e 1 s e ; f. Eks. U n d e r t v i n g ­
e lse ] .

T v is t  (en; mntysk t w i s t ,  besl. m. 
t w i - ,  tvvé-). et Tvistens Æble. 
et T v i s t e  e m n e ,  - p u n k t ,  at 
tvi s t e( s) .  t v i s  t i g  (r.).

T v is t  (-et; eng. t w i s t ,  vel dannet 
paa samme Maade som foreg. O.). 

T v iv l (en, Ft. d. s.), uden T. t v i v l -  
r a a d i g ; T  vi v i s t i l f æ l d e . t v i v l ­
s o m  (-t, -me). a t t v i v l e ,  t v i v l e ­
syg,  T- s yge .  e n  T v i v l e r  (Ft. 
-e).

tv æ r  (r.; oldn. ]> v e r - r ,  1 som gaar 
paa tværs; 2uvillig, umedgorlig. 
Betydn. 1 have vi endnu i Ss. 
[se t v æ r - ] ;  uden for Ss. bruges 
derimod Fælleskonsformen t v æ r  
nu kun i den overførte Betydn., 
og dertil hører saa Intetk. t v æ r t  
med langt æ , medens derimod 
t v æ r t  med kort æ har den egent­
lige Betydn. ligesom t v æ r s  [ad­
verbielt brugt Ejef.]), en t. Per­
son, et tvært Svar. 

tv æ r- (se ovenfor): t - d e l t ,  - m u n ­
d e t  (Fisk: de t-mundede eller 
T - m u n d e n e ) ,  - s k i b s  (Bio.); T- 
a k s e ,  - b a n e ,  - b j æ l k e ,  - d a l ,  
- d r i v e r  (eg. et Skil), der i Bide- 
vindssejlads driver meget og gor 
ringe Fart), - f y l d i n g  (en, F t.-e r  
og -e ; Slughals, Æder), - g a d e ,  
- m a a l ,  - s a d e l ,  - s n i t ,  - s t r e g ,  
- s t y k k e ,  - s u m  o. s. v. 

tv æ re  (at), at t. ud. 
tv æ rs  (Bio.; se u. tvær) ,  t. igen­

nem , t. over; t. over for Huset, 
t. overfor, paa t. 

tv æ r t  (Bio.; se u. tv æ r) . Det er t.
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imod min Mening, t v æ r t i m o d  
(Bio.). Det er t. min Mening.

T v æ t (-ten; nu ligesom de følg. O. 
sædv. kun i hhjere Stil, især digt.), 
at t v æ t t e  (besl. m. at to ,  gid. 
t hwa) .  en T v æ t n i n g .

ty  (at; tyr, -ede, -et), at t. til en, 
noget.

ty d e  (at), t y d e l i g  (r.; Ss. at t -  
g o r e ,  en T- g5 r e I s e ) .  [ - t y d i g  
(r.); f. Eks. f l e r t y d i g ] ,  en T y d ­
n i n g  (Ft. -er).

[-tyde (en, Ft. -r): G if t-, Ska r n - ,  
V a n d t y d e ] .

T y en d e  (-t). Ss. T y e n d e f o r ­
h o l d ,  - l ov ,  - I 6 n ,  - s a g  m. m.

T y fo n  (en, Ft. -er).
T y fu s  (-en). Ss. T y f u s e p i d e m i ,  

- f o r m ,  - p a t i e n t  o. s. v. t y f o i d  
(-e). t y f ø s  (r.).

ty g g e  (at). T y g g e b e v æ g e l s e ,  
- m u s k e l ,  - r e d s k a b .

ty k  (-t, -ke). gennem tykt og tyndt. 
Karl den Tykke. Ss. t y k b l o d e t ,  
- f l y d e n d e ,  - h o v e d e t ,  - s a a -  
l e t  (-ede) o. s. v.; T - mæl k ,  - r e v  
(se - r e v 3), - s a k  (-ken, Ft. -ke; 
ntysk d i c k s a c k ,  eg. „Tyksæk"), 
- t a r m.  en T y k k e l s e ,  en T y k ­
k e r t  (Ft. -er), at t y k n e  (s), (en) 
T y kn i ng .

T y k k e  (et), efter eget T. at t y k ­
kes  (-edes og -tes).

T y l (-len og -let; en Tdjsort; fr. 
t u l l e ,  benævnt efter det opr. Fa­
brikationssted, Tulle i det syd­
vestlige Frankrig).

ty lle  (at; tidligere tv  i ln  e , tylne) .  
at t. 01 paa en Tønde, at t. i sig.

T y lt  (en, Ft. -er; af tolv).  T y l -  
t e r e d .

ty n d  (r.). Ss. t y n d b e n e t ,  - f l y ­
d e n d e ,  - h a a r e t ,  - k l æ d t ,  
- s l i d t  o. s. v. ; T - 1 a r m. at 
t y n d e  (ud).

T yngde(-n ). T y n g d e k r a f t , -1 ov,  
- p u n k t ,  - v i r k n i n g .

ty n g e  (at).
T y p e  (en. Ft . - r ;  'Forbillede, Møn­

sterform, Grundform, 3 støbt Bog­
stav, Trykbogstav; i den 1ste Be- 
tydn. ogsaa T y p u s ;  græsk-lat. 
t y p u s, græsk t y p o s, Præg, Form, 
Billede), t y p i s k  (-e). T y p o ­
g r a f  (en, Ft. -er). T y p o g r a f i  
(-en). t y p o g r a f i s k  (-e).

T y r  (en, Ft. -e; gid. t h i u r ,  oldn. 
p j o r - r ) .  Ss. T y r e f æ g t n i n g ,  
- h a l s ,  - k a l v  m. m.

T y r  (mytol. N.; se u. T i r s d a g .

Ordet er grundbesl. med men af­
viger i Betydn. fra græsk Z e u s ,  
Ejef. D i d s ,  og lat. J u p p i t e r  
[sammens, m. p a t e r ,  Fader], 
Ejef. Jo  vi s [med bortfaldt For­
lyd D]).

T y ra n  (-nen, Ft. -ner), et T y r a n ­
ni.  t y r a n n i s k  (-e). at t y r a n -  
n i s 6 r g «

ty r e  (at; dagi. T. Jf. m. H. t. 
Betydn. tysk o c h s e n  og b f i f ­
fe]  n,  a t arbejde anslrengt, slide). 

T y rk  (en, Ft. -er), en T y r k e  t ro .  
Tyrki (e t ) .  det asiatiske Tyrki. 
t y r k i s k  (-e).

T y rk is  (en, Ft. -er; eg. t y r k i s k  
Sten).

T y ro l (geogr. N.). en T y r o l e r  
(Ft.-e). en T y r o l e  rh  a t ,  -san g , 
- v a l s .  t y r o l s k  (-e). 

ty s  (Udro.; jf. sv. t y s t  o: Tillægs­
ordet t., brugt interjektionsagtigt). 
at t y s s e  (paa) [jf. sv. tys t a] .  
t y s t  (-e). 

ty s k  (-e). de Tyske. Ludvig den 
Tyske, at oversætte paa Tysk. 
T y s k l a n d ;  t y s k s i n d e t ,  - t a ­
l e n d e .  T y s k e n ,  en T y s k e r  
(Ft. -e). et T y s k e r i .

T y tte b æ r. T y t t e b æ r b u s k ,  - sy l ­
t e t  5j.

T y v  (en, Ft. -e; gid. t h i u f ,  oldn. 
pjof-r).  Ss. T y v e b a n d e ,  -k o ­
s t e r  (Ft.), - n a v n ,  - p a k  o. s .v. ;  
T y v s s a g ,  - s t r a f ,  et T y v e r i  
(Ft. -er), at t y v t e .

[■tyv (en, Ft. - e ; tidligere - t y v e ,  
gid. t i u g h æ ,  oldn. t j u g a ,  en 
Fork): Hø t yv] ,  

ty v e  (Talo.; gid. t i u g h æ ,  som opr. 
er Ft. af et Navneo. t i u g h  [ =  glsv. 
t i u g h - æ r ] ,  der har betegnet et 
Antal af ti [Oldn. har t ig- r el l er  
t. u g-r], T i u g h æ  bet. altsaa eg. 
kun Tiere; naar det fik Betydn. af 
to Tiere, maa det være sket derved, 
at Betegnelsen af to  er bortfaldt 
[jf. oldn. t u t  tu  gu]. Den opr. 
Betydn. viser sig endnu i t r e d i v e  
og f y r r e t y v e  [se disse O.], og 
engang har man [ligesom i Oldn. ] 
talt paa samme Maade lige til 
hundrede; men efter at t i u g h æ  
havde faaet Betydn. 20, begyndte 
man ogsaa at multiplicere dermed, 
og denne Betegnelsesmaade bruge 
vi nu fra h a l v t r e d s i n d s t y v e  
til h a l v f e m s i n d s t y v e  [se u. 
S i nde ] .  Allerede ved 1300 viser 
den nyere Betegnelsesmaade sig
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ved Siden af den ældre). Ss. 
ty ve aa  r i g, - d o b b e l t ,  T -k ro -  
n e [ - s tykke)  m. m. i T y v e r n e ,  
t y v e n d e ,  den syv og t. en 
T y v e n d e d e l .

T æ g e  (en, Ft. -r).
[■tægt (en, Ft. -er); f. Eks. I n d ­

tæ g t ] ,
t æ k k e  (at; -ede,-et  og t a k  t e  [nu 

sjældent], t a k t ;  af Tag*  [s. d.]; 
gid. t l i r e k i æ ,  oldn. j) e kj a [Fort. 
p a k t a ]  bet. dække, bedække i 
Almindelighed, men i denne vi­
dere Betydn. bruge vi nu det 
tyske d æ k k e  [s. d.] og have kun 
beholdt den nordiske F. i Betydn. 
lægge Tag paa). Ss. T æ k k e ­
h a l m ,  - m a n d  o. s. v. (en) T æ k ­
n i n g  ( - s - m a a d e ) .

T æ k k e  (et; digt.), t æ k k e l i g  (r.).
at  t æ k k e s .

Tæl le  (-n; en gi. Sideform til 
Talg).  Ss. T æ 11 e k 1 u d , - l y s  
m. m. t æ l l e t  (-ede). 

t æ l l e 1 (at; -ede; oldn. t el  gia), en 
Tæl l  e k n i  v. 

t æ l l e 2 (at; t a l t e ,  t a l t ;  oldn. t e l j a ;  
besl. m. T a l  og T a l e ,  jf. f o r ­
t æ l l e ,  mntysk v o r t e l l e n ) .  
T æ l l e a p p a r a t ,  - m a s k i n e ,  
t æ l l e l i g  (r.). e n T æ l l e r  (Ft.-e). 
en T æ l l i n g  (Ft. -er), 

t æ m m e  (at), t æ m m e l i g  (r.). (en) 
T æ m n i n g. 

tæ n d e  (at;-te). Ss. T æ n d e k a s s e ,  
-in i d d e 1, -r a k e t ; T re nd  h æ 11 e, 
- n a a l  ( -s-gevær) ,  - r o r ,  - sa ts ,  
- s t i k  m. m. t æ n d b a r  (r.). [en 
- t æ l i d e l s e  (Ft. -r); f. Eks. B e ­
t æ n d  e 1 s,e]. en T æ n d e  r  (Ft. 
-e; mest i Ss.). (en) T æ n d i n g ,  

t æ n k e  (at; -te). Ss. T æ n k e e v n e ,  
- f r i h e d ,  - l æ r e ,  - m a a d e m . m .  
t æ n k e l i g  (r.). en T æ n k e r  (Ft. 
-e). (en) T æ n k n i n g .  t æ n k ­
s o m  (-t, -me).

T æ p p e  (et, Ft. -r; gid. t æ p p e t ,  
af mntysk t e p p é t ,  t e p p e t ,  og- 
saa t a p p 6 1, af lat. t a  p e t u m ; 
jf. T a p e t .  T æ p p e  fremkom af 
t æ p p e t  derved, at dette urigtigt 
blev opfattet som b. F. [jf. D r o t  
m. m.J). Ss. T æ p p e f a b r i k ,  
- to j  m. m.

T æ r b e  (en, Ft. -r;  en Rokkeart), 
t æ r e  (at). T æ r  ep e n ge .  (en) Tæ-  

r in g .
taerske (at; oldn. p r i s k  ja). Ss. 

T æ r s k e l o ,  -15 n , - m a s k i n e

m. m. en T æ r s k e r  (Ft.-e). (en) 
T æ r s k n i n g .

T æ r s k e l 1 (en, Ft.-skler;  et. Banke­
træ til VadsketOj; af t æ r s k e ) .

T æ r s k e l 2 (en, Ft. -skler; Dørtær­
skel; oldn. p r e s k p l d - r ,  af uvis 
Opr., dog af de fleste anset for 
besl. m. p r i s k j a ,  tæ rs k e ) .

T æ r t e  (en, Ft., -r). en T æ r t e -  
p a n  d e.

t æ t  (-te; jf. digt) ,  t. ved Huset. 
Ss. t æ t s k r e v e n  (Side), - s l u t ­
t e t  (Række), - v e d  (Bio.) o. desl.; 
en T æ t k a m  (oftere „Tættekam"), 
at t æ t t e ,  (en) T æ t n i n g .

T æ v e  (en, Ft.-r).  en T æ v e h u n d ,  
- h v a l p .

t ø  (at; tør [Lidef. tøs], -ede, -et), 
(en) Tø.  T ø b r u d ,  - s n e ,  -v e j r .

T ø d de l  (en, Ft. Tødler), ikke en T.
Tøffel  (en, Ft. Tøfler; ntysk t i i f -  

f e l ,  t u f f e l ,  mntysk t u f f e l e ,  
p a n t u f f e l e  [ =  fr. p a n t o u f l e ,  
ital. p a n t  u f o l a ,  p a n t o f o l a ] ) .  
Ss. T ø f f e l b l o m s t ,  - h e l t ,  - r e ­
g i m e n t e  m. m. at t ø f l e  af 
(dagi. T.).

T6 j  (-et, Ft. -er). Ss. T o j b l o m s t ,  
- h u s ,  - k l e m m e ,  - m e s t e r ,  
- s k o  o. s. v. (et) T 6 j e r i.

Toj le  (en, Ft. -r). t h j i e s l ø s .  at 
t o j l e .

Tt i j r  (et, Ft. d. s.), at t o j r e .  en 
T o j r e k ø l l e ,  -p æl .  ( e n ) T o j -  
r in g .

Tt i j te (en, Ft. -r).
T ø lp e r  (en, Ft. -e; tysk T o lp e l ) .  

t ø l p e r a g t i g .
Tt imme (en, Ft. -r). at holde i T.
t o m m e  (at; t o m t e ) .  e n T o m n i n g  

(Ft. -er).
T ø m m e r  (-et; gid. t i m b æ r ,  ty m -  

b æ r , oldn. t  i m b r ; jf. F r u e n - 
t. i m m e r og S i m m e r ) .  Ss. 
T ø m m e r h a n d e l ,  - h a n d l e r ,  
- l a d n i n g ,  - m e s t e r  (mntysk 
t . i m m e r m é s t e r ;  i den nyeste 
Tid ofte forandret til T ø m r e r ­
m e s t e r ,  se nedenfor), - p l a d s  
o. s. v. at  t ø m r e ,  en T ø m r e r  
(Ft. -e; Ss. T ø m r e r f a m i l i e ,  
- l a v  o. desl., i den nyeste Tid 
ogsaa ofte T - m e s t e r ,  - s v e n d  
o. s. v. for det hidtil sædvanlige 
T ø m m e r - ;  jf. T ø m m e r m e ­
s t e  r). (en) T ø m r i n g .

T ø n d e  (en, Ft. -r;  gid. t u n  n æ ,  
ty  n n æ ,  oldn. t u n n a ,  miat. 
t u n n a , maaske af keltisk Opr. ; 
jf. T o n  og T u n n e l ) .  Ss. T ø n -
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d e b a a n d ,  - b i n d e r ,  - h v æ l ­
v i n g ,  - m a a l  o. s. v.

T ø n d e r  (-et).
t t i r ,  se t u r d e .
t d r  (-t, -re [i Talen nu ofte tøre]). 

hverken vaad t eller tort. a t have 
sit paa  det tørre. Ss. t o r m u n ­
d e t ,  - s k o e t  (-ede); a t t - l æ g g e ,  
en T - l æ g n i n g ;  T - d o k ,  - f i s k ,  
- v e j r .

T O ra f  (en, Ft. -er), a t faa en T.
T ø r k e  (-n).
T ø rk læ d e  (et; eg. til a t tø rre  med, 

jf. L o  m m  e t  Or k l æde ) .
T ø r n  (en og [oftest] et), a t tage

et T., TOrnet, af. a t t O r n e .  at 
t. im od noget, 

t o r r e  (at), at t. TOj; t. Sveden af 
sig. a t t. S tøvet af. a t t O r r e s  
(blive tOr). Ss. T O r r e h u s ,  - l o f t ,  
- o v n ,  - p l a d s ,  - v e j r  (V. til a t 
tOrre TOj i) o. s. v. (en) T o r r e  
(at hænge til T.). (en) T ø r r i n g .  

T ø r s t  (-en). a t t ø r s t e ,  t ø r s t i g  
(r.).

T t i rv  (en,  Ft. d. s.). Ss. T O r v e ­
a s k e ,  - b o n d e ,  - g r a v ,  - l i u s ,  
- j o r d ,  - l o f t ,  - m o s e ,  - t r i l l e r  
(en, Ft. -e) o. s. v.

T ø s  (en, Ft. -e). t ø s e t  (-ede). 
t ø v e  (at).

U, u  (et, Ft. U’er, u ’er). Ss. U - L y d ,  
(J-  O m l y d ;  u -  o m l y d t  (o: med 
U -O m lyd; jf. u o m  l y d t )  m. m. 

u , u h  (Udro.), u h a !  
u-, næ gtende eller forringende F or­

stavelse i Ss m ed Tillo., Bio. og 
Navneo.; f. Eks. u f r i ,  u k æ r ,  u - 
e n d e l i g ,  u b r u g b a r ,  u n  øj  - 
s o m ,  u t v u n g e n ,  u v i d e n d e ;  
u g e r n e ;  U v e n ,  U m e n n e s k e ,  
U k r u d t  [se K r u d t ] ,  U t a k ,  U - 
h e l d ,  U v e j r  o. s. v. — Særskilt 
m ærkes følg. Ss., hvis sidste Led 
paa enkelte U ndtagelser næ r ikke 
eller dog sjæ ldnere bruges uden 
for Ss.: u a d s k i l l e l i g  (r.). u a f ­
l a d e l i g  (r.). u a f s o n l i  g (r.). 
u a f v i d e n d e  (Bio.), u a f v i s e ­
l i g  (r.). u a g t e t  (Forho. og B in­
deo.). u a n f æ g t e l i g  (r.). u a n ­
g r i b e l i g  (r.). u a n t a s t e l i g  (r.). 
u b e r e g n e l i g  (r.). u b e s k r i v e ­
l i g  (r.). u b e s t e m m e l i g  (r.). u- 
b e s t r i d e l i g  (r.). u b e s v a r l i g  
(r.). u b e t a l e l i g  (r.). u b e t v i n g ­
e l i g  (r.). u b l u  (ubOj. T illo .; 
- b l u  er en Sideform til b ly  [s. 
d.]). u b o d e l i g  (r.). u b r ø d e ­
l i g  (r.). u b æ n d i g  (r .; tysk u n  - 
b a n  d i g , a f  B a n d ,  Baand). u- 
b 6 n h ø  r i  i g (r.). u d a d l e l i g  (r.). 
u e f t e r g i v e l i g  (r.). u e f t e r l i g -  
n e l i g  (r.). u e r s t a t t e l i g  (r.). 
u f o r b e d e r l i g  (r.). u f o r b r y -  
d e l i g  (r.). u f o r g l e m m e l i g  (r.). 
u f o r g r i b e l i g  (min u-e  Mening), 
u f o r k  r æ n k e t  (-ede). u f o r l i g ­
n e l i g  (r.). u f o r m e l i g  (r.). u -

f o r m æ r k t  (Bio.), u f o r s k a m -  
m e t  (-ede; U f o r s k a m m e t h e d ) ,  
u f o r s t y r r e l i g  (r.). u f o r t a l t  
(enhver u.). u f o r t r ø d e n  (-ent, 
-ne). u f o r t ø v e t  (Bio.), u f o r ­
u d s e e l i g  (r.). u f o r v a r e n d e  
(Bio.), u f o r  v i n d e l i g  (r.). u - 
f r a v i g e l i g  (r.). u h u m s k  (-e ; 
jf. gid. h u m  s k  ae, Vædske). u -  
liy  re  (uboj. T illo .; m ntysk u n -  
h u r e ,  u n g e  b u r e ,  uvenlig, vild, 
a f overordentlig, uhyggelig S tør­
relse og Skikkelse): et U h y r e
(Ft. -r). u i g e n d r i v e l i g  jr.), u - 
i g e n  f ø d t ,  u i g e n k a l d e l i g  (r.), 
u i g e n k e n d e l i g ,  u i g e n l ø s e -  
l i g ;  u i g e n n e m f ø r l i g  (r.), u i ­
g e n n e m s i g t i g ,  u i g e n n e m ­
t r æ n g e l i g  jr.); u i m o d s a g t ,  
u i m o d s i g e l i g ,  u i m o d s t a a e -  
l i g ,  u i m o d t a g e l i g  (de fleste a f  
de i dette  Punktum  anførte Ss. 
forekom m e ogsaa m er eller m indre 
hyppigt m ed bortfald t -i-, f. Eks. 
u g e n k a . 1  d e l i g ,  u g e n n e m s i g ­
t i g ,  u m o d t a g e l i g  o. s. v.). u -  
i n d l ø s e l i g .  u k r æ n k e l i g  (r.). 
U k v e m s o r d  (maaske en O m ­
dannelse af gid. u q u æ d h e n s  
o r d h  [oldn. u k v æ ø i s o r ø ] ,  eg. 
O rd , som  ikke bør siges), u l a ­
s t e l i g  (r.). a t u l e j l i g e ,  en U- 
l e j l i g h e d  (bægge af det foræ l­
dede Tillo. u l e j l i g  — ubelejlig), 
u l i d e l i g  (r.). et U li v s s a a r .  
u l æ g e l i g  (r.). (en) U m a g e  (nu 
sjældnere U m a g ;  af  Mag) ,  u -  
m e d h o  I d e l i g  (r.). u m i n d e -
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l ig (r. i u-e Tider), u m i s k e n ­
de l i g .  u m i s t e l i g  (r.). u n æ g ­
t e l i g  (r.). u n æ v n e l i g  (r.). 
u o m l y d t  (o: uden Omlyd; jf. 
u - o n i l yd t ) .  u o p d r i v e l i g  (r.). 
u o p f y l d e l i g  (r.). u o p h o l d e ­
l i g  (r.; mest  som Bio.), u o p ­
h ø r l i g  (r.). u o p k l a r l i g  (r.). 
u o p s k æ r  l i g  (r.). u o p s l i d e l i g  
(r.). u o p s æ t t e l i g  (r.). u o v e r -  
g a a e l i g  (r.). u o v e r s k r  i d e 1 i g 
(r.). u o v e r s t i g e l i g  (r.). u o v e r ­
s æ t t e l i g  (r.). uo  v e r t a l e l i g  (r.). 
u o v e r t r æ f f e l i g  (r.). u o v e r ­
v i n d e l i g  (r.). u p a a k l a g e l i g  
(r.). u p a a r e g n e l i g  (r.). u p a a -  
t v i v l e l i g  (r.). u p a a v i r k e l i g  
(r.). u p a a v i s e l i g  (r.). u p a s ­
s e l i g  (r.). u r a n s a g e l i g  (r.). 
u r e g e r l i g  (r.). u r o k k e l i g ,  (r.j. 
et Uryd.  u r y g g  e l i g  (r.), u r y g ­
ge  t(at‘det forældedeUdso. r ygge ,  
at forandre, omstøde, gore, erklære 
for ugyldig), u s k a d t  (-e). u -  
s k a t t e r l i g  (r.). u s l  u k k e l i g  (r.). 
u s m a g e l i g  (r.). u s p o r l i g  (r.). 
u s t a n d s e l i g  (r.). u s . t r a f f e l i g  
(r.). u s t y r l i g  (r.). u s v i g e l i g  
(r.). u t e r l i g  (r.). u t i d i g  (r.). 
u t r æ t t e l i g  (r.). u t r ø s t e l i g  
(uimodtagelig for Trøst), et U - 
t y s k e  (Ft. -r). u u d e b l i v e l i g  
(r.). u u d f o r s k e l i g  (r.). u u d ­
g r u n d e l i g  (r.). u u d r y d d e l i g  
(r.). u u d s i g e l i g  (r.). u u d s l e t ­
t e l i g  (r.). u u d s l u k k e l i g  (r.). 
u u d s t a a e l i g  (r.). u u d t a l e -  
1 i g (r.). u u d t o m m e 1 i g (r.). u- 
u n d g a a e l i g  (r.). u v a n  (r. en 
u. Tyr, Ko), u v e j s o m  (-t, -me). 
u v i d e n d e ,  U v i d e n h e d ,  u v i l -  
d i g eller nu sædv. u v i l l i g 1 (r.; 
sammens, m. det forældede v i l -  
dig,  partisk, af V i 1 d. Gunst, P ar­
tiskhed, besl. m. Vi l j e) ,  efter u. 
Mivnds SktSn. u v i l l i g 1 (modsat 
villig), u v i s n e l i g  (r.). u v u r ­
d e r l i g  (r.). u v æ g e r l i g  (r.). 

ud  (Bio.), u. ad Vejen, u. ad Sko­
ven til (jf. ui lad) .  u. af  Huset, 
rent u. af Posen; det kom der 
ikke noget u. af; det tinde vi nok 
u. af. lige u. for Øen. at gaa u. 
i Haven, at se u. over Søen; det 
gaar u. over mig; det sætter jeg 
mig u. over. at komme u. paa 
eet. a t gore sig u. til Bens. —
Af Ss. anføres eksempelvis: at 
u d a a n d e ,  en Ud a a n d  i ng  (Ft. 
-er), u d a d  (Bio.; f. Eks. med

ud

Fødderne u .; at vende u. Ss. 
u - g a a e n d e ,  - t i l  (Bio.), - v e n d t  
o. desl.). u d a r m e t  (-ede). at 
u d a r t e ,  en U d a r t n i n g ,  u d ­
a s e t  (-ede). at u d b a s u n  e, en 
U d b a s u n i n g .  at  u d b r e d e ,  en 
U d b r e d e l s e ,  et U d b r u d ,  en 
U d b y g g e r  (Ft.-e). et U d b y t t e ,  
at u d b y t t e ,  e n U d b y t n i n g .  en 
U d d u n s t n i n g  (Ft. -er), - d y b -  
n i n g ,  - do r .  u d e f t e r  (Bio.; at 
staa u., Søspr.), en U d f l y t t e r  
(Ft . -e;  Ss. U- g a a r d ) .  - f r i e l s e ,  
- f r i t n i n g .  at  u d f æ r d i g e ,  en 
U d f æ r d i g e l s e ,  a t u d g a a ,  ud-  
g a a e n d e ,  (for) U dg a a e  n de.  
U d g a a r d  (mytol. N. U -s-Loke). 
at u d g i v e ,  en U d g a v e ,  - g i f t ,  
- g i v e l s e ,  - g i v e r ,  at u d g r u n ­
d e ,  en U d g r u n d e l s e .  en U d ­
h a l e r  (Ft. -e). u d h o l d e l i g  (r.), 
u d h o l d e n d e , U d h o l d e n h e d ,  
en U d h u n g r i n g .  et U d h u s ,  
u d i  (Forho. =  i; forældet, men 
undertiden brugt ved Efterligning 
af gi. Udtryksmaade, især skæm­
tende, f. Eks.: u. det Herrens Aar 
1890). et U d k l i p  (-s-bog , - r o ­
man) .  en U d k l æ k n i n g  (-s-ap- 
p a r a t ,  -ovn) ,  at u d k r a m m e ,  
en U d k r a m n i n g ,  en U d l e j ­
n i n g .  u d l e v e t ,  (en) U d 1 æ n - 
d i g h e d ( - s s t a n d ) .  en U d l æ n ­
d i n g  (Ft. -e). at u d m a g r e ,  
en U d m a g r i n g ,  at  u d m a j e ,  
en U d m a j n i n g ,  at  u d m a r v e ,  
en D d m a r v e l s e .  en U d m a t -  
t e l s e , - m e j s l i n g , - m æ r  k e l s e  
(-s-tegn), - n y t t e l s e ,  - p e g n i n g ,  
- p i l l i n g ,  - p i n i n g ,  - p l a p r i n g ,  
- p r i k l i n g ,  - p u r r i n g ,  - r i n g ­
n i n g  1 (af en Kjole), - r i n g n i n g 1 
(med Klokke), - r y d d e I s e  (-s- 
krig),  - r y d d e r  (Ft. -e). et U d ­
s a g n  ( - s - o r d ) ,  - s e e n d e ,  - s i -  
g e n d e. en U d s en d i n g (Ft. -e). en 
U d s k e j e 1 s e (Ft. -r). u d s k r e g e n,
- s k y  d e l i g  (r.). en U d s l e t t e l s e ,  
- s m y k n i n g  (Ft. -er), - s p e j d -  
n i n g ,  - s p i l i n g ,  - s p r e d e l s e ,  
- s p r e d n i n g , - s p y n i n g , - s t e -  
d e l s e  ( -sdag) ,  - s t e d e r  (Ft.-e). 
et U d s t y r ,  a t u d s t y r e ,  en U d ­
s t y r e l s e ,  - s t y r i n g ,  en U d ­
s t ø d e l s e ,  - s u g e l s e ,  (Ft. -r), 
- s u g e r  (Ft. -e), - s u g n i n g  (Ft.
-er), - s u l t n i n g ,  - s v e d n i n g ,  
- s v æ v e l s e  (Ft. -r), - t v æ r i n g ,  
- t y n d i n g ,  - t o m m e l s e  (Ft. -r), 
- t O m n i n g  (-s -h a n e , - ven t i l ) .  Z
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u d v e n d i g  (r.). at u d v i d e ,  u d ­
v i d e l i g  (r.), en U d v i d e l s e ,  
- v i d n i n g .  en U d v i r k e l s e ,  
- v i r k n i n g  (af en Hov), - v i s k -  
n i n g .  u d v o r t e s  (Bio. og Tillo.), 
et U d v o r t e s  ( =  Ydre); Ud  v o r ­
t e s h e d  e r  (Ft.). en U d v æ l g e l s e ,  
- æ s k n i n g ,  - ø v e l s e ,  - ø v e r  (Ft. 
-e). [Afledninger nedenfor], 

u d e  (Bio.), u. paa Landet, u. fra 
Søen (jf. u d e f r a ) ,  u. a f s t a nd  til 
o. s. v. Ss. at u d e b l i v e ,  en 
U - b l i v e l s e  ( - sdom) ;  u d e f r a  
(Bio.; f. Eks. at komme u.); at t i ­
l a d e .  - l u k k e ;  u - s t a a e n d e  
(Gæld, Fordringer), et U - s t a a e n d e  
(at have noget u., etU ., med en); 
u - s t æ n g t ,  

u d en  (Bio., Forho. og' Bindeo.), u. 
for DiSren, u. for al Tvivl, u. om 
Huset, u. paa Brevet o. s. v. (men 
uden Styrelse u d e n f o r  o. s. v., 
se nedenfor), u. Tvivl, u. videre. 
Ss. u d e n a d  (Bio.; Ss. U -s-læ s- 
n i n g  o. s. v.), - b o r d s  (Bio. og 
Tillo.), - bys  (Bio. og Tillo.), - f o r  
(Bio., se ovenfor; S s.u-st a a e n  d el, 
- f r a  (Bio.), - l a n d s  (Bio.; U- 
re j se) ,  - l a n d s k  (Tillo.), -om  
(Bio., se ovenfor; Ss. U - s - b e -  
k v e m m e l i g h e d e r  [Ft.], - l e j ­
l i g h e d  m. m.), - pa a  (Bio-, se 
ovenfor), - s k æ r s  (Bio.), - s o g n s  
(Bio.), - t i l  (Bio.), - v æ l t s  (Bio. 
og Tillo.); U - v e r d e n  (-en), 
- v æ r k  m. m.

Uge (en, Ft. -r). en Uges Tid. Ss. 
u g e l a n g ;  U - b l a d ,  - dag,  -16 n 
o. s. v. u g e n t l i g  (r.).

U gle (en. Ft. -r). Der er Ugler [tid­
ligere og uden Tvivl opr.: Ul ve]  
i Mosen. Ss. u g l e s e t  (tidligere 
ogsaa og vel opr. u l v e s e  t); U g 1 e- 
b i l l e d e ,  - p a p e g  o j e ,  - s k r i g  
o .s .v .; U g l s p i l  (Till. U., en U.; 
Forvanskning af ntysk U 1 e n s p e - 
g e l ,  eg. „Uglespejl"; Ss. Ug l -  
s p i l s t r e g ) .  at  u g l e  (sig) ud. 

U lan  (en, Ft. -er). Ss. U l a n o f f i -  
c e r ,  - r e g i m e n t  o. s.v.  

U ld(-en). Ss. u l d b æ r e n d e ,  -haa -  
r e t ;  U- ga r n ,  - m a r k e d ,  - s k y ,  
- s t r o m p e ,  - toj  o .s .v . u l d e n  
(-ent, -ne). [ - u l d e t  (-ede); f. Eks. 
f in  u l de t ] .

U lk  (en, Ft. -e). 
u lm e (at).
U ltim atum  (et), 
u l tr a k o n s e rv a tiv  (ni. m.). 
U ltra m a rin  (-et).

U lv (en ,F t. -e). Ss. U1 v e f o d (ogsaa 
et Planten.), - g r a v ,  - h u n g e r ,  
- s k i n d  o. s. v.

und- (en nu betonet Forstavelse, 
af mntysk u n t -  [un- ] ,  en Side­
form til (n- og htysk) e n t - ,  
bægge ubetonede Former af det 
betonede a n t -  [se a n t v o r d e ] ,  
i Nordisk a n d -  [se A n s v a r ] ,  
besl. m. græsk a n  t i ,  lat. a n t e ) :  
at u n d d r a g e ,  en U- d r a g e l s e .  
at  u - f a n g e ,  en U- f a n g e l s e .  at 
u - f l y .  at u - g a a .  at  u - g æ l d e ,  
(en) U- gæl de l s e .  at u - k o mme ,  
e n U - k o m s t .  at  u - l a d e ,  en 
U - l a d e l s e .  at u - l ø b e .  at u -  
se sig, u - s e l i g  (r.), en U -see lse . 
a t u - s i g e ,  en U- s i g  e l s  e. at 
u - s k y l d e ,  u - s k y l d e l i g  (r.), en 
U - s k y l d n i n g  (Ft. -er), at u -  
s l a a  sig. at u - s l i p p e .  at u -  
s æ t t e ,  en U n d s æ t n i n g (-s h æ r 
o.s.v.). at u - t a g e  (gid. u n d æ n -  
t a k æ ,  sammens, m. u n d æ n ,  
oldn. un  d a n ,  bort fra. Senere 
blev u n d æ n -  ombyttet med det 
dermed ubeslægtede u n d - ,  og 
det samme er maaske sket i en­
kelte andre Tilfælde); u - t a g e n  
(Forho. og Bindeo.); en U - t a ­
ge l  se (Ft. -r; Ss. U- s - t i l f æl d e  
o.s.v.). at u- vi ge ,  e n U- v i g e l s e  
(-s-forsøg). at u - v æ r e  (-værer, 
-ede, -et; Omdannelse [med Tan­
ken paa „at være noget foruden" ?] 
af det addre u n d b æ r e  [sjæld­
nere], o m b æ r e  [sædv.], af m n­
tysk u n t b e r e n ,  u m b e r e n ) ;  
u - v æ r l i g  (r.).

unde  (at; -te).
U nder (et. Ft. -e). et Guds U. Ss. 

u n d e r f u l d ,  - s k o n ;  U - b a r n ,  
- g b r e r ,  - v æ r k  m. m. u n d e r ­
l i g  (r.). at u n d r e ,  u n d r e s .

u n d e r (Forlio.). u. eet. at spille 
u. Dække med, have u. Hænder, 
gaa u. Sejl, komme u. Vejr med 
o. s. v. — Af Ss. anføres eksem­
pelvis: en U n d e r a f d e l i n g ,
- a r m ,  - b a l a n c e ,  - b e f a l i n g s ­
m a n d .  u - d a n i g  (r.), - f u n d i g  
(r.). U -gæ r, - g æ r i n g ,  u - gær e t .  
u - h a a n d e n  (Bio.), u - h a v e n d e  
(Ft.), at u - k u e ,  en U - k u e l s e .  
u - l e g e n  (-ent, -ne). et U -m aal, 
en U - m a a l  er. at  u - m i n e r e ,  
en I J - mi n e r i n g .  u - n e d e n  (Bio. 
og Forho.). a t u - r e t t e ,  en U - 
r e t n i n g  (Ft. -er), en U - s a a t  
(-ten, Ft. -ter; mntysk u n d e r -
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s a t e ;  jf. med Hensyn til sidste 
Led H o l s t e n ) ;  u - s a a t l i g  (r.). 
at u -  s t ø t t e ,  en U - s t ø t n i n g  
(Ft. -er), -s t ø 11 e 1 s e (F t. -r), - s t ø t- 
t e r  (Ft. -e). u - s æ t s i  g (r.), - sø  - 
is k  (-e), - t i d e n  (Bio.; mntysk 
u n d e r - t i d e n  =  til Tider), at 
u - t r y k k e ,  en U - t r y k k e  1 se (Ft. 
-r), - t r y k k e r  (Ft. -e). u - v e j s  
(Bio.). — u n d e r s t  (-e).

U ndine (en, Ft. -r).
u n e re t (-ede).
u n g  (r.; y n g r e ,  yngst ) ,  fra u. af, 

de unge, baade unge og gamle, 
yngre og ældre. Ss. U n g k a r  i 
( - e - l i v  o. s. v.), - k v æ g ,  - s k o v  
m. m. ;  U n g e r s v e n d  (Unger- 
o: gi. Nævnef. i Hank. af ung) .  
U n g d o m  (-s - tid , - v e n  o. s. v.). 
u n g d o m m e l i g  (r.). en U n g e  
(Ft. -r).

U niform  (en, Ft. -er; Ss. U- s - f r akke  
m. m.). a t u n i f o r m e r e ,  en 
U n i f o r m e r i n g .

u n ik  (-t, -ke; fr. u n i q u e ,  af lat. u n i -  
c u s ,  Intetk. -cum). et U n i k u m .

U nion (en, Ft. -er). U n i o n s a k t ,  
- f l ag .

U n iv e rs  (-et).
u n iv e rsa l (r.; lat. u n i v e r s a l i s ) ,  

u n iv e rse l (-t, - le ; fr.). U n i v e r ­
s a l a r v i n g ,  - h i s t o r i e ,  - m i d ­
d e l  o. s. v. (en) U n i v e r s a l i t e t .  ;

U n iv e rs ite t (et, Ft. -er). Ss. U n i ­
v e r s i t e t s b i b l i o t e k ,  - l æ r e r  
o. s. v.

U nse  (en. .Ft. -r; af lat. unc i a ) .
U r (e t, Ft. - e ; tysk U h r ,  af lat. 

h o r a ,  Time, Tid, Aarstid [i Ft. ! 
ogsaa „ Hor a e r ' ] ) .  Ss. U r f j e d e r ,  
- g l a s ,  - l o m m e ,  - m a g e r  
( - s v e n d  o. s. v.), - n ø g l e  o. s. v.

ur- (betonet Forstavelse, nyhtysk 
u r ,  i Oldhtysk ogsaa selvstændigt 
O. [Forho.] =  ud af, af; samme 
O. som ntysk o r -  [se A a r s a g  
og Or  log] og d. o r -  i O r l o v

[oldn. o r  ogsaa selvstændigt 0., 
Forho-, ligesom endnu sv. u r]. 
Af den tyske betonede Forstavelse 
opstod det ubetonede e r -  [s. d.] 
i Ss. med Udso.): u r g a m m e l  ( =  
ældgammel); U r b i l l e d e ,  -bjærg,  
- c e l l e ,  - m e n n e s k e ,  - s k o v ,  
- t i d ,  - v e r d e n  o. s. v.

u rb a n  (r.). (en) U r b a n i t e t .
u rg e re  (at), (en) U r g e r i n g .
U rh a n e  (- h 5 n e , - h o n s ; mntysk 

u r h a n e  o. s. v. [mhtysk u r h a n  
og o r l i a n ] ; Opr. uvis; jf. det 
ensbetydende oldn. o r r i ,  norsk 
og sv. o r r e  [se Aar fugl ] ) .

U rin  (-en). Ss. u r i n d r i v e n d e .  
U - a f s o n d r i n g ,  - b l æ r e ,  - g l as ,  
- s t a n d s n i n g  o.s.v. a t u r i n e r e .

U rne (en, Ft. -r).
U ro k se  (en; mntysk u r o s s e ,  m h­

tysk u r  og u r  o h  se , oldn. u r - r ,  
lat. [laant] u r u s ;  Opr. uvis).

U r t 1 (en, Ft. -er). Ss. U r t e b e d ,  
- b o d ,  - k r a m ,  - k r æ m  m e r , 
- p o t t e ,  - v a n d  o. s. v.

U r t2 (-en; Ø lu rt, 01, som endnu 
ikke er gæ ret; synes at være en 
Omdannelse efter foreg. O ., jf. 
oldn. v i r t r, norsk v y r t e r , v y r t. 
v ø r t ,  sv. vor t ) .

U san ce  (en, Ft. -r).
u sse l (-t, usle), en U s s e l r y g  (Ft. 

-ge). en U s l i n g  (Ft. -er og -e).
u su rp e re  (at), en U s u r p e r i n g ,  

U s u r p a t i o n ,  en U s u r p a t o r  
(Ft. -er).

U tilism e (en). en U t i l i s t  (Ft. -er).
U topi (en, Ft. - e r ; efter fr. u t op i e ,  

af U t o p i a. et opdigtet Fuldkom­
menhedsland, beskrevet under 
dette selvdannede Navn af Tho­
mas Morus [af græsk u ,  ikke, og 
tb  p o s ,  Sted, altsaa et „Intet­
steds']). et U t o p i e n  (tysk F. af 
U t o p i a ,  dannet som I n d i e n  af 
I n d i a  o. s. v.). u t o p i s k  (-e). en 
U t o p i s t  (Ft. -er).

V  (W ).
V, v  (et, Ft. V’er, v’er). e n V - L y d .  
V aab en  (et, Ft. 1 d. s. [i Betydn. 

Angrgbs- eller Forsvarsvaaben, 
oldn. v å p n ] ,  2-er [i den efter 
mntysk w a p e n  yp tagne Betydn. 
Vaabenskjold]). at gribe til V., 
nedlægge Vaabnene. Ss. 1 v a a  - 
b e n  d y g t i g ,  - før ,  - lø s , - øve t ;

V- a r t ,  - b r o d e r ,  - b r u g ,  - dys t ,  
- f r a k k e ,  -h v il e o. s. v . ; 2 V a a - 
b e n b i l l e  d"é, - b o g ,  - f e l t  (et), 
- h o l d e r ,  - m a l e r ,  - s k j o l d  
o. s. Y- '  

v a a d  (r.). hverken vaadt eller tort. 
V aa d e  [en]. Ss. V a a d e d r a b ,  - s ag ,  

- s k u d  m.  m . ; V a a d  e s g e r n i n g .
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V aa g e  (en, Ft. -r). a t hugge Vaa- 

ger.
v a a g e  (at), en V a a g e k o n e .  va a -  

g e n  (-ent, -ne). at. v a a g n e .
V aa n d  (en).
V a a n d e  (en). at være i  V. v a a n ­

de  fuld.  at v a a n d e  gig.
V a a n in g sh u s  (et; mntysk w o- 

n i n g e ,  w on  u n g e  o: Ophold, 
Bolig).

V a a r  (et, Ft. d. s . ; Dyne-, Pudevaar).
V a å r  (-en; =  Foraar), i Lfvets V. 

Ss. V a a r b l o m s i ,  - f i s k e r i ,  
- f l u e ,  - f o r g l e m m i g e j ,  - s a ­
l a t ,  - s æ d , - v i o l  rn. m. v a a r -  
l i g  (r.; digt.).

V a a s  (-et), at v a a s e .  et V a a s e -  
h o v e d .

V ab le (en, Ft. -r). v a b l e t  (-ede).
V accine (-n). at v a c c i n e r e ,  en 

V a c c i n a t i o n  (Ft. -er; Ss. V-s- 
a t t e s t  rn. m.). en V a c c i n a t ø r  
(Ft. -er).

v a d e  (at). V ad  e f o d , -fugj., - s t ed.  
en V a d e r  (Ft."*-e; =  Vadefugl), 
(en) V a d n i n g .

V adm el (-e£). Ss. V a d m e l s k l æ ­
d e r ,  - k o f t e  m. m. ~

V a d sk  (-en, uden Ft.), at levere 
T'iij til V.” at være i V. en Vad sk  
(Ft. -e; Køkkenvasjsk). at gaa i 
Vadsken. at v a d s k e .  Ss. V a d - 
s keba l j _e ,  - b j o r n ,  - b o r d ,  
- b r æ t ,  - f a d ,  -(s k i n d  s) h a n d ­
s k e ,  - s e  d d ej,, - s t o f ,  - 1 ri j , 
- v a n d  o. s. v. en V a d s k e r  (Ft. 
-e), kun i Ss., dels som sidste Led 
(Bag-, Gul d- ,  S t r a n d v a d s k e r ) ,  
dels som torste L ed : V a d s k e r -  
k o n e ,  - I o n ,  - p i g e  m. m., dog 
oftest vekslende rned Sammen­
sætningsformen V a d s k e -  (saale- 
des V a d s k e- og V a d s k e r b a 1 j e, 
- h u s ,  - k e d e l ,  - k æ l d e r .  Me­
dens V å d s k e r -  tidligere [ifølge 
Moths Ordbog] var den alminde­
lige Sammensætningsforrn, er den 
nu i de fleste Ss. fortrængt af 
V ad  s k e - ,  der maaske med Tiden 
vil blive eneherskende), et V a d - 
s k e r i  (Ft. -er), en V a d s k n i n g  
(Ft. -er).

V ad sæ k  (en).
V affel (en, Ft. Vafler), et V a f f e l -  

j æ r n .
v a g  (r.l.
v ag a b o n d  (-p). Sædv. som Navneo. 

en V a g a b o n d  (Ft. -er), at v a ­
g a b o n d e r e .  en Va’g a b o n d e -  
r e n ,  V a g a b o n d e r i n g .

v a g e  (a t; Søspr.). Skibet vager godt. 
en V a g e r  (Ft. -e). Ss. V a g e r -  
j _ n s p e k t ø r ,  - k u t t e r ,  - p e n g e  
m .'m .

V agon  (en, Ft. - e r ; fr. v a g o n , w a - 
g o n ,  af eng. w a g g o n  , en Side­
form til w a i n ,  samme O. som d. 
Vogn) .  Ss. V a g o n h j u l  o. s. V.

V a g t (en, Ft. -er), at staa (o. s. v.) 
paa V. Ss. v a g t h a v e n d e ;  V - 
g l a s ,  - h o l d ,  - m a n d s k a b ,  
- m e s t e r ,  - p o s t  o. s. v. v a g t ­
s o m  (-t, me).

V ag te l (en, Ft. -tler). Ss. V a g t e l ­
f a n g s t ,  - ga r n ,  - k o n g e ,  - p i b e  
o. s. v.

V ajd  (en; Planten.). Ss. V aj d a s k e ,  
- f a r v e r  m. m.

v a je  (at), med vajende Faner og 
klingende Spil.

V a jse  (en, Ft. -r; =  Vajsenhusbarn). 
et V a j s e n h u s .  Ss. V a j s e n ­
h u s b a r n ,  - d r e n g ,  - f o r s t a n ­
d e r ,  - p i g e ,  - s k o l e .

v a k a n t  l-e). en V a k a n c e  (Ft. -r). 
(i) V a k a n c e  t i l  fæl  de.

V ak k e  (-n; en Bjrergart).
v a k k e r  (-t, vakre).
v a k le  (at).
V al (-len; Kyst, i Søspr.; holl. og 

ntysk wal ,  wal l ,  Vold [se V o l d å], 
i Søspr. Kysten, Landet [som hæ- 
vende'sig mere eller mindre over 
Søen], af lat. v a l l j j m ,  Forskans­
ning, Vold). „Fra Vallen hørtes 
Vrag,!, som brød den tykke Sky'. 
[Hertil L æ g e r v a l , ntysk l e g e r -  
w a ll] .

V al (-en ; digt. =  Valplads [hos 
Oehlenschlager ogsaa en V., Ft. 
-er, — en i Kampen falden, stri­
dende mod oldn. v a l - r [uden F t], 
som er en kollektiv Betegnelse af 
de faldne]). Ss. V a l f a d e r , - h a l  
(urigtigt „Valhalla"), - k y r i e  (en, 
Ft. -r; besl. m. kaa r e ) ,  - p l a d s .

V a lb irk  (en; eg. v a l s k  Birk?).
V a lb o rg  (N.). V a l b o r g  dag.
V alby  (geogr. N.).
V a ld h o rn  (et; tysk W a l d h o r n , 

eg. Skovhorn), en V a l d h o r n i s t  
(Ft. -er).

V a ld ra p  (-pet, Ft. -per; et Sadel­
dækken).

v a le n  (-ent, -ne). valne Hænder.
V a lfa rt (en; tysk W a l l f a h r t  [ wa l ­

l e n  o: vandre, drage, især i Pile- 
grimsfærd]). et V a l f a r t s s t e d .

V alg  (et. Ft. d. s.), at stille (sig) til



Valk 207
V., være, komme paa V. Ss. v a l g ­
b e r e t t i g e t ;  V - a g i t a t i o n ,  - b e ­
s t y r e l s e ,  - b r e v ,  - c e n s u s ,  
- d a g ,  - f r i h e d ,  - h a n d l i n g ,
- k r e s , - m a n d  (-s - va l g) ,  - m e ­
n i g h e d ,  - s p r o g ,  - t r y k  o. s. v. 
v a l g b a r  (r.).

V a lk  (en, Ft. -e).
v a lk e  (at). Ss. V a l k e b e j d s e ,  

- b o r d ,  - j o r d ( ogs a a  Va l k j o r d ) ,  
- m ø l l e  o. s. v. en V a l k e r  (Ft. 
-c), (en) V a l k n i n g .

V alk y rie , se u. V a l (-en).
V a lla k  (-ken. Ft. -ker).
V a lle  (-n). Ss. v a l l e s u r ;  V - k u r  

( - a n s t a l t ) ,  - s y r e  m. m.
V alm  (en, Ft. -e;  skraa Tagflade 

over en Bygnings Gavlside).
V alm ue (en, Ft. -r). Ss. V a l m u e ­

f r ø ,  - k a p s e l ,  - o l i e  o. s. v.
V a ln ø d  (en; eg. v a l s k  Nød). Ss. 

V a l n ø d  (de) t r æ  o. s. v.
V als  (en, Ft. -e). at danse, spille 

en V. at v a l s e .
V a lse  (en, Ft. -r; besl. m. foreg. 0.). 

Ss. v a l s e f o r r n i g ,  V-bly,  - s n e g l  
m. m. at  va l s e .  V a l s e  m a s k i n e ,  
- v æ r k .  (en) V a l s n  i ng.

v a ls k ( - e ; oldn. v a l s k - r ;  jf. va> lsk). 
v alske Btlnner (eller V a l s k e - 
b 0 n n e r).

v a l te  (at; tysk w a l t e n ,  etym. 
samme 0 . som d. v o l d e  [s. d .]): 
at skalte og v. med noget.

V a lu ta  (-en). at faa V. for sine 
Penge. V. modtaget. V. i Reg­
ning.

vam m el (-t, vamle), v a m m e l s ø d .  
at v a ml e .

V am p y r (en, Ft. -er).
V am s (en, Ft. -e).
van-, Forstavelse med forringende 

Betydn.; f. Eks. i: V a n a r t ,  at 
v - a r t e ,  v - a r t i g ,  v - f ø r .  at 
v - h e l d e  (vansire), v - h e l l i g ,  
at  v - h e l l i g e ,  en V- h e l l i g e l s e .  
V - h j e m m e l ,  - k a n t  (paa Tøm­
mer). v - k u n d i g  (r.). V-pryd,  
- r y ,  - r y g t e ,  - r ø g t ,  - s i r .  at 
v - s m æ g t e .  v - t r e v e n  (-ent, 
-ne), a t v - t r i v e s ,  en V - t r i v ­
n i n g  (Ft. -er og -e). V - t r o ,  v - 
t r o ,  - t r o e n d e .  V - v a r e  (af V.) 
o. s. v.

V and  (-et og: et V., Ft. -e). oven 
Vande. til Vands. Ss. v a n d -  
b l a a ,  - f r i ,  - f ø r e n d e ,  - k l a r ,  
- l i d t  (de v-lidtej, - r e t ,  - t æ t ;  
V - a a r e ,  - a f l e d n i n g ,  - a k s  
(Planten), - b a s s i n ,  - b e h o l d e r ,

Varbørster

- f ad ,  - f a l d ,  - g a n g , - g r e n  [„en 
ikke frugtbærende Gren, som und­
draget’ de frugtbærende en Del af 
de nærende Safter"; ikke „Van­
gren", jf. tysk W a s s e r a s t  eng. 
w a t e r s h o o t ,  holl. w a t  e r 1 o o t], 
- g r ø d ,  - h O n e ,  - k a l v ,  - k ø l e r  
(en, Ft. -e), -1 a a s , - s k r æ k ,
- s l a n g e ,  - s p i l d ,  - s p r i n g ,  
- t r æ d e r  (en, Ft. -e) o. s. v. et 
V a n d e .  10 Fod over dagligt V. 
at sejle i smult V. med fOrste 
aabent V. et øsende V. at v a n d e ,  
v a n d e t  (-ede). v a n d i g  (r.). en 
V a n d i n g  (Ft. -er; Ss. V - s s t e d  
o. s. v.).

V an d a l (en, Ft. -er), v a n d a l s k  
(-e). en V a n d a l i s m e .

V ande l (en : besl. m v a n d r e ) ,  en 
ulastelig V. i Handel og V. 

v a n d re  (at). Ss. V a n d  r e b  og,  
- d r i f t ,  - d u e ,  - g r æ s h o p p e ,  
- r o s e n  m. m. en V a n  d r e r  (Ft. 
-e). en V a n d r i n g  (Ft. -er), en 
V a n d r i n g s m a n d ,  - r o t t e ,  
- s t a v .

W a n d sb e c k  (geogr. N.). det gælder 
til W.

V an e  (en, Ft. -r). al komme af, i 
V. m ed ; at have for V. Ss. V a n e  - 
d r i f t ,  - dyr ,  - m e n n e s k e ,  -sag , 
- s y n d  m. m. v a n l i g  (r.).

V an g  (en. Ft. -e). „Danmark, dejligst 
V. og Vænge", et V a n g e l e d .  

V an g e  (en, Ft. - r ; tekn., =  Side­
stykke; tysk W a n g e , eg. Kind), 
en V a n g e b o l t ,  - b o v i .

V an ille  (-n; fr. v a n i l l e ,  af spansk 
v a i n i l l a ,  Demin. af v a i n a ,  
Skede, Bælg, Kapsel [af lat. v a ­
g i n a ,  Skede]). Ss. V a n i l l e ­
c h o k o l a d e ,  - i s ,  - s t a n g  m. m. 

v a n k e  1 (at; gaa hid og di d ; tysk 
wa n k e n ) .  v a n k e l m o d i g ,  

v a n k e 2 (at; upers., være at faa, 
gives, faas; af uvis Opr., maaske 
Afledning af oldn. v f tn . Forvent­
ning). Der vanker haade Vin og 
Kage. „Der vanked saa blodig 
en Pande." 

v a n s k e lig  (r.). at v a n s k e l i g g b r e .  
v a n t  (-e; jf. væn n e ) .
V a n t (et, Ft. -er), at klatre op i 

Vanterne.
V a n te  (en. Ft. -r). 
v a r  (uboj. Tillo.; oldn. v a r - r ,  op­

mærksom, agtpaagivende, forsig­
tig): a t blive noget v. [De besl. 
O. anføres nedenfor]. 

V a rb ø rs te r  (Ft.).

d
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V ard e  (en, Ft. -r; oldn. v a r S a ,  
mntysk w a r d e  [htysk W a v t e ] ; 
jf. G a r d e ) .

V a r e 1 (besk m. v a r ,  v a r e 2 o.s. v .; 
oldn. v a r  i ): at tage V. p aa ; at 
tage sig i V. at v a r e t a g e ,  en 
V - t a g e l s e ,  - t a g e r  (Ft. -e). 
- t æ g t  ( - s - a r r e s t ) .  I Søspr. i 
nogle Ss. med Betydn. Reserve: 
V-anker ,  - g o d s ,  - s e j l ,  - t r o s ­
se  m. m.

V a r e 2 (en, Ft. -r; oldn. v a r a ;  besl. 
m. vær d?) ,  at tage noget for 
gode Varer. Ss. V a r e b a l l e ,  
- b e h o l d n i n g ,  - i n d f ø r s e l ,  
- m æ g l e r ,  - p r i s ,  - p r ø v e  o. s. v.

v a r e 1 (at; om Bestaaen i Tiden 
eller Tidsforløb; mntysk w a r e n ,  
af uvis O pr., maaske besk m. 
vær e ) .  Ærlighed varer længst. 
Det varede længe, inden han kom. 
v a r i g  (r.).

v a r e 2 (at; besk m. v a r .  V a r e 1 
o. s. v .; oldn. vara) .  Uden for 
Ss. nu kun refleksivt: at v sig, 
men jf. Ss. a d  v a r e  og (efter Tysk) 
b e v a r e ,  f o r v a r e .

V arice lle r  (Ft.).
v a r ie re  (at), en V a r i a n t  (Ft. -er), 

v a r i a b e l  (-elt, -le), en V a r i a ­
t i o n  (Ft.-er), en V a r i e t e t  (Ft. 
-er).

v a r lig  (r.).
v a rm  (r.). Ss. v a r m b l o d e t ,  b l o ­

dig.  - h j e r t e t ;  V a r m h u s ,  
- l u f t s m a s k i n e ;  V a r m ( t ) -  
v a n d s - ,  f. Eks. V - b e h o l d e r ,  
- p u m p e ,  at v a r m e .  Ss. V a r ­
m e a p p a r a t ,  - b æ k k e n ,  - e v n e  
o. s. v. [en - v a r m e r  (Ft. -e); 
f. Eks. S e n g e - ,  T a l l e r k e n ­
v a r m e r ] .  en V a r m e  (med Ft. 
-r i Betydn. af en enkelt Ophed- 
ning, Glødning). „Ved Smedningen 
af en Klinge behøver man gerne 
i alt 15 Varmer". Ss. v a r m e -  
gi  v en  de ,  - h o l d e n d e ,  - l e ­
d e n d e ,  - s t a d i g ;  V - b æ l t e ,  
- e n h e d ,  - f y l d e ,  - g r a d ,  - k i l ­
d e ,  - l i n i e  , - æ k v a t o r  o. s. v.

V arp  (et, Ft. d. s . ; Søspr.), a t v a r p e 
(mntysk w e r p e n ,  w a r p e n ,  at 
kaste o. s. v.). Ss. V a r p e b d j e ,  
- g o d s ,  - t r o s s e  o. s. v.; V a r p ­
a n k e r .  (en) V a r p n  i ng.

V a rse l (et [tidligere: en, som endnu 
i A d v a r s e l ,  af a d v a r e ] .  Ft. 
-sier), uden V., med 3 Maaneders 
V. et slet V. at v a r s l e ,  en

V a r s l e r  (Ft. -e; en Øgle), (en) 
V a r s l i n g  (mest i Ss. Indv.).

v a r s k o  (at; varskor, -ede, -et; ntysk 
w a r s c h o u e n ,  w a r s c h o e n ,  at 
advare), a t v. en. v a r s k o !  (=  
tag dig i agt!), et V a r s k o ,  at 
give en et V.

v a rso m  (-t, -me).
v a r te  op (at; tysk a u f w a r t e n ;  

w a r t e n  o: vise Opmærksomhed 
og Omsorg for, passe, pleje; ven te ; 
jf. g a r d e r e ) .  V a r t ] ) e n g e  ( =  
Ventepenge).

V a ru lv  (mntysk w e r w u l f , w a r - 
w u l f ,  eg. Mand-Ulv, Menneske- 
Ulv: oldsachsisk w e r  o: Mand 
[grundbesk m. lat. v i r ] ;  jf. V e r ­
den).

V a sa l (-len, Ft. -ler). Ss. V a s a l  - 
p l i g t ,  - s t a t .  - t j e n e s t e  o .s.v .

V ase  (en, Ft. -r). Ss. V a s e  f i gu r ,  
- i n d s k r i f t ,  - m a l e r i  m. m.

V ase lin e  (-n). V a s e l i n e o l i e .
V a t (-tet, Ft. -ter). Ss. V a t f a b r i k ,  

- m a s k i n e ,  - s i l k e  o .s .v . at 
v a t t e r e ,  en V a t t e r i n g .

V ater- (V atter-) [ntysk, liolk og eng. 
w a t e r ,  ligesom htysk W a s  s e r  
dannet med en anden Aflednings­
endelse end oldn. v a t n ,  sv. v a t ­
t e n ,  d. V a n d  (med bortfaldt t 
og uetymol. d) af den fælles Rod 
w a t , hvoraf ogsaa oldn. v å t - r ,  
sv. v å t ,  d. v a a d ) : V a t e r  b o r d  
(Søspr.), - k l o s e t ,  - l i n e ,  - l i s t e ,  
- p a s  (-set, Ft. -se r ; Redskab til at 
prøve, om noget er vandret [„pas­
ser" med Vandfladen], at stille 
noget i V., ogsaa adverbielt: stille 
noget v a t e r p a s ) ,  - s t a g ,  - t v i s t  
m. m . ; V a t t e r s o t ,  v - s o t t i g .

V a tik a n  (-et).
v a t re  (at; forsyne med bølgefor- 

mige Striber, F igurer; eng. w a t e r ,  
af  w a t e r ,  Vand), en sort, vatret 
Silkekjole; vatrede Baand. (en)
V a t r i n g.

V au d ev ille  (en, Ft. -r). Ss. V a u d e ­
v i l l e  d i g t e r, - f o r f a t t e r ,  - s t o f  
m. m.

V av  (en; P lan ten ; tysk Wau) .
v e  (Udro.; digt. ogsaa Bio. [ =  ond t]; 

endvidere substantiveret), ve dig! 
a t raabe ve, ak og ve over noget. 
„Ak, det gjorde mig saa ve!" et
V e (Veraab). Dit Ak og Ve rorer 
mig ikke. (et) Ve (modsat V el 
og i Forbindelse med dette), hele 
m it Ve og Vel. (en) V e (Ft. -er; 
S m erte, Lidelse o. s. v .; uden for
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Ss. [ H j e r t e v e ,  H jem v e]  bruges 
Ent. nu kun i hojere Stil, især 
digt.; i Ft. betegner Ordet Fødsels- 
smerter [og de disse fornarsagende 
Kontraktioner]). „Detgdrsaa godt 
for Ve og Værk**. „Dem Hjertets 
Længsel gor saa megen Ve“. — 
Ss. v e l i g n e n d e ,  V e a n f a l d ,  
- k l a g e ,  - m o d  (en og et; Ss. v- 
b l a n d e t ,  - s - f u l d ,  V - s - t a a r e  
o. s. v. v e m o d ig ) ,  - p a u s e ,
- r a a b .

V ed (-det; oldn. v iB -r ,  Skov, Træ, 
„Ved"). Ss. V e d b e n d e  (ogsaa 
V - b e n d ;  en, F t.-r ,  -er; jf. oldn. 
v i S v i n d i l l ) ,  - c e l l e ,  - d a n ­
n e l s e ,  - d e l ,  - k a s t  (en, Ft. -e; 
Oplagssted under aaben Himmel 
for Brændsel men opr. en Stabel 
ell. Bunke af saadant [oldn. kpst-r ,  
Ejef. k a s t a r ,  Stabel, Dynge]), 
- t o r n  m.m. v e d d e t  (-ede).

ved  (Forho.; gid. w i t b ,  oldn. viB, 
Sideform til w i t h æ r ,  v iB r ,  se 
v e d  er-),  at holde noget v. lige, 
v. Magi. v. Gud (f. Eks.: Det er 
v. Gud ikke sandt). Ss. at v e d ­
b l iv e .  v - b ø r l i g  (r.). v - h o l ­
d e n  de. at v - k e n d e  sig, en 
V e d k e n d e 1 s e. at v - k o m m e , 
v - k o m m e n d e ,  (et.) V - k o m ­
m e n d e  (for mit V.). a t v - l i g e -  
h o l d e ,  en V-l i g e li o 1 d e 1 s e (-s- 
o m k o s t n i n g e r ) .  at v - læ gge .  
at v - rO r e .  at v - t a g e ,  en V- 
t a g e l s e ,  - t æ g t  o. s. v.

V edbende , se u. Ved.
veder- (gid. w i t h æ r ,  senere w e -  

t h i t r ,  oldn. viBr, Forho., =  imod, 
ined, ved; mntysk w e d e r , w e d -  
d e r ,  imod o. s. v., adverbielt: til­
bage, paa ny, atter [ =  inhtysk 
vv i d e r , der i Nyhtysk ortografisk 
deles i w i d e r  og w i e d  e r l ;  jf. 
ved .  Nu have vi kun v e d e r  i 
nogle faa Ss., der paa et Par nær 
ere tyske): at v e d e r f a r e s ,  v- 
h r e f t i g  (r.; opr. ve  d er lire  11 i g, 
eg.: som har noget „veder at 
hætte1* o: at stille imod til Sikker­
hed, som Skadesløsholdelse i paa­
kommende Tilfælde [eg. at sadte 
paa Spil; oldn. h æ l  t a ,  at vove]), 
at v - k v æ g e ,  en V - k v æ g e l s e .  
etV-lag .  e n V - p a r t  ( =  Modpart), 
v - s t y g g e l i g  (r.).

V ede t  (-ten, Ft.-ter), en V e d e t ­
k æ d e ,  - p o s t .

v e g  (r.; eftergivende, bBjelig, svag 
[besl. m. v ig e j ;  nu sjælden i Al­

mensproget). „Ak, for v. er Jar­
lens Bue!“ at v e g n e  (et Som, en 
Split).

v e g e te re  (at). V e g e t a b i l i e r  (Ft.), 
v e g e t a b i l s k  (-e). en V e g e t a ­
r i a n e r  (Ft. -e). en V e g e t a ­
t i o n  (Ft. -er), v e g e t a t i v  (r.).

V egne  (Ft.), paa egne og Familiens 
V., paa Embeds V. alle V., in­
gen V.

V eh ike l  (et, Ft. -kier).
W e ic h se l ,  W - f l o d e n  (geogr. N.).
V e i t sd a n s  eller S t.-Veits-Dans 

(tysk [St.-] V e i t s - T a n z ,  miat. 
c h o r e a  s a n e  ti Vi t i ;  en Syg­
dom, mod hvilken fordum den 
hellige Vitus [St. Veit] blev an- 
raabt).

Vej (en, Ft. -e). at gaa, rydde, ikke 
være af Vejen, at komme, sætte 
en i Vej; a t  staa. være (o. s. v.) i 
Vejen, at 'l'ølge en paa Vej; at 
være paa Veje (eller Vej) til a t . . . ;  
at tage paa Vej eller Veje. at 
komme, bringe, skaffe til Veje. — 
Ss. v e j f a r e n d e  (de v.), - k e n d t ;  
at v-l e d e ;  V -a n læ g ,  - a r b e j d e ,  
- b e t j e n t ,  - b r e d  (en; Planten.), 
-fy 1 d, - g rø f t ,  - l æ n g d e ,  -m an d ,  
- v i s e r  o. s. v. v e j  b a r  (r.; mest 
i Ss. u vej bar).

ve je  (at; -ede, -et [i Handelssproget 
foran Vægtangivelser og i Digter­
sproget i den gi. Betydn. fælde, 
dræbe ogsaa Fortid vog]). et 
Ve j e r  e d s k a b .  v e je l ig (r - ) .  en 
V e j e r  (Ft.-e). V. og Maaler. Ss. 
V e j e r b o d ,  - s e d d e l  m .m . en 
V e j n i n g  (Ft. -er).

V e jk se lp isk  (en : tysk W ei c h s e  1- 
7,o p f  [Plica polonica]. Hvorvel 
Ordets Etymologi ikke er sikker, 
er det dog klart, at det intet har at 
gOre med FlodnavnéC W e ic h s e l ) .

V e jk s e l t ræ  (-et; Cerasus Mahaleb, 
tysk S t e i n - W e i c h s e l ) ;  V -rb r  
(Piberor af Vejkseltræet; tysk 
VV e i c h  s e 1 r  o h  r). [ Nyhtysk
W e i c h s e 1 (k i r s c h e ) , mhtysk 
w i h s e l  „Sauerkirsche**].

V e jr  (et; Ft. Vejr uden for enkelte 
Ss. [som H a g e l - ,  T o r d e n - ,  
U v e jr ]  nu stcuv. kun bibelsk 
[dels i Betydn. Vinde, dels i 
Betydn. Verdenshjørner; se f. Eks. 
Mat. 7, 25 og 24, 31]; oldn. 
veB r,  gid. w æ t h æ r ,  der senere 
i de fleste Egne af Landet blev 
til V æ r  men i Nørrejylland og 
enkelte andre Steder til V e j r
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[ved Overgang a f d til j]. Over­
enstem m ende m ed A lmensprogets 
U dtale skulde der skrives V æ r ,  
en S krivem aade, der ogsaa tid ­
ligere var alm indelig [hos ikke- 
jydske og for en sto r Del ogsaa 
hos jydske Forfattere] og kan 
findes endnu i det 18de Aarh. — 
Af de forældede Betydn. Vind 
endnu til Dels bibelsk] og Luft 
f. Eks. „fwlene i væ redb", Ghr. 

Pedersen] findes endnu Spor; jf. 
Ss. V e j r f l ø j , - h a n e ,  - m ø l l e ,  
Forbindelser som : a t trække Vej­
re t, a t rage i V ejret, a t stige til 
Vejrs o. s. v., sam t Afledningen at 
ve j r e ) ,  hen  i Vejret, a t sæ tte 
Næsen i Vejret, a t gaa til Vejrs, 
komm e hø jt til Vejrs, a t komm e 
under Vejr m ed noget (jf. a t faa 
Vinden a f noget [et Bytte el. en 
F jende], om Dyr). — S s . v e j r -  
s l a a e t  eller - s l a g e n ;  V - f o r -  
a n d r i n g ,  - f l ø j ,  - f o r h o l d ,  
- h a n e ,  - i n s t i t u t  (m eteorolo­
gisk I.), - k o r t ,  - m ø l l e ,  - p r o ­
f e t ,  - s t a t i o n  (meteorologisk St.) 
o. s. v. a t v e j r e .  V e j r l i g  (-et).

V e k s e l (en, F t. -sier). S s . '1 v e k ­
s e l s t i l l e t ,  - v i s ;  V - d r i f t ,  
- f o r h o l d ,  - v i n k e l ,  - v i r k ­
n i n g  o. s. v. 2 V - a a g e r ,  - a c ­
c e p t ,  - b a n k ,  - b l a n k e t ,  - h a n ­
d e l ,  - k u r s  o. s. v. en V e k s e ­
l e r e r  (Ft. -e). a t v e k s l e ,  en 
V e k s l i n g  (F t .-e r ;  m est i Ss.).

v e l  (Bio.), at gøre v. im od nogen, 
v. bekom m e! v. m ødt! v. til 
Mode. H atten  er v. sto r (eg. rige­
lig sto r og derfor lid t for stor, da 
den hels t m aa passe nøjagtigt). 
S ubstan tiveret: (et) V e l (b. F. -let 
i Ss. A l m e n v e l l e t ) .  Fæ drelan­
dets V., det alm ene V., m it Ve og 
V. — Ss. 1 v e l a n  (Udr.), - a n ­
s t æ n d i g ,  - b a a r e n  (-en t, -ne). 
e t V - b e f i  n d  e n d e , - b e h a g ,  
v - b e r a a d  (Hu), - b y r d i g  (r.), 
d æ d i g  (r.). V - f æ r d  (-s s ag), 
- g a a e n d e  (et), - g e r n i n g ,  v - 
g o r e n d e  ( V - g o r e n  h e d ) ,  en 
V - g o r e r .  v - h a v e n d e ,  V- h a -  
v e r  (Ft. -e ; dagi. T.). V - k l a n g ,  
v - k l i n g e n d e .  v - k o m m e n  : 
(-ent, -ne). V - l u g t ,  v - l u g t e n d e .  
V - l y s t ,  v - l y s t i g ,  en V - l y s t -  
n i n g  (FE -e r og -e). V - m a g t  
(-s da ge ) .  v - m e n e n d e ,  - s e j ­
l e n d e .  at  v - s i g n e , en V - s i g - 
n e l s e  (Ft. -r). V - s m a g ,  v -

s m a g e n d e ,  v - s t a a e n d e ,  V - 
s t a n d  ( - s - k i l d e ) .  v - t a l e n d e  
(forskelligt fra : vel ta lende), V - 
t a l e n h e d ,  v - t æ n k e n d e .  V - 
v i l j e ,  v - v i l l i g .  v -v is . v - v o k ­
s e n  (-ent, -ne). et V - v æ r e .  v - 
æ d e l ,  - æ r v æ r d i g  m .m . 2Den 
talrigste Klasse af Ss. er den, 
hvori sidste Led er en førtidig 
Tillægsform (et Participium  P ræ ­
teritum ). Men de fleste af disse 
Ss. ere løse o: B iordet og Tillægs­
form en danne snart en Ss., snart 
ikke, idet de snart indordnes un ­
der een H ovedtone (og Tillægsfor­
m en, naar den er modtagelig der­
for, an tager S tødtone), snart u d ­
tales h vert for sig. Saaledes f. Eks. 
i to  O .: A rbejdet blev v. udført, 
er v. u d fø r t; m en sædv. sam m en­
sm eltende : et v - u d f ø r t  A rbejde. 
„Vel født er vel en T røst, m en 
bedre vel opd ragen"; m en : v - 
o p d r a g n e  Børn. Det var v. g jo r t; 
m en : selvgjort er v - g j o r t .  Af­
handlingen er v. tæ nkt m en ikke 
v. skreven [uden S tød tone]; m e n : 
en v - s k r e v e n  A fhandling [med 
Stødtone]. At væ re v. fornøjet; 
han  var v. fornøjet eller (sammen- 
sm eltende) v - f o r n ø j e t  derm ed; 
et v - f o r n ø  j e  t Sind o. s. v. [Det 
h e r om v e l  bem æ rkede gælder 
om flere andre Bio.].

V e lin  (-et). V e l i n p a p i r ,  - p e r ­
g a m e n t .

V e lle  (en, F t. -r ; tekn.).
V e lo c ip e d e  (en, F t. -r). en V e l o ­

c i p e d e r y t t e r .
V e n  l-nen , F t.-n e r) . Ss. v e n n e -  

h u l d ,  - l ø s ;  V - h a a n d ,  - k r e s ,  
- m ø d e ,  - s i n d  m .m . v e n l i g  (r.l. 
v e n l i g s i n d e t  (f. Eks. de v-sin- 
dede Magter).

v e n d e  (-te). Ss. V e n d e c i r k e l ,  
- h a l s  (Fuglen.), - k a a b e , - k r e s ,  
- p u n k t  m.  in. en V e n d i n g  (Ft. 
-er). [en - v e n d e l s e  (Ft. -r); 
f. Eks. A n v e n d e l s e ] .

V e n d s y s s e l  (geogr. N.). en V e n ­
d e  1 b o.

V e n e  (en, Ft. -r). Ss. V e n e b e ­
t æ n d e l s e ,  - k l a p ,  - k r e s l ø b ,  
- p u l s ,  - s t a m m e ,  - u d v i d n i n g  
m.  m. v e n ø s  (r.). v. Beskaffen­
hed. venøst Blod.

v e n e r e r e  (at), (en) V e n e r a t i o n .
v e n e r i s k  (-e).
v e n s t r e  (Tillo.), til v. a t gøre v. om. 

e t V e n s t r e  (som Partibetegn.).
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Ss. v e n s t r e s  i n d e t , - v e n d t ;  
V - b l a d , - m a n d  o. s. v.

v e n te  (at). V e n t e p e n g e ,  - s a l ,  
- t i d ,  - v æ r e l s e ,  (være, have i) 
V e n t e ,  v e n t e l i g  (r., men nu 
sædv. Bio.). som venteligt var 
(oftere: som man kunde vente).

V en til (en, Ft. -er). Ss. V e n t i l ­
d æ k s e l ,  - h a n e  o. s. v. at v e n ­
t i l e r e .  en V e n t i l e r i n g ,  V e n ­
t i l a t i o n  ( - s - a p p a r a t  o. s. v.). 
en V e n t i l a t o r  (Ft. -er).

V enus (N.). Ss. V e n u s  b æ l t e  
(Dyren.), - h a a r  (Planten.), - p a s ­
s a g e ,  - t e m p e l ,  - v o g n  o. s. v.

V e ra n d a  (-en, Ft. -er).
V erbum  (b. F. Verbet, Ft. -er; lat. 

v e r b u m ,  Ord; Udsagnsord), v e r ­
b a l  (r.). Ss. V e r b a l a d j e k t i v ,  
- i n j u r i e ,  - s u b s t a n t i v  m. m.

V erd en  ( ' uden Kendeo. og Ft. og 
“en V., Ft. -er; oldn. v e r p l d  
[Tidsalder; V erden; sammensat 
af v e r - r ,  Mand (jf. Va r u l v ) ,  og 
p l d  (se 0 1 d)], gid. w æ r æ l d ,  
w æ r l d ,  nysv. v e r i d  [1 stumt]. 
Den nyere d. Form V e r d e n  er 
eg. Formen med vedhængt Kendeo. 
og har ogsaa endnu bestem t Be- 
tydn., saa længe intet Tillæg træ ­
der til [derfor hedder det f. Eks.: 
Gud har skabt V e r d e n  — ikke: 
V e r d e n e n ] ;  men den hyppige 
Brug af denne Form gav Anled­
ning til, at Kendeordet blev op­
fattet som Bestanddel af Ordet, 
saa at V e r d e n  ogsaa blev brugt 
som ubestemt F. |denne Verden; 
en Verden], og til Dannelse af Ft. 
V e r d e n e r .  I Ft. og i Ent. i 
Ss. kan der endogsaa dannes ny 
b. F. [Verdenerne; Planteverdenen 
o. s. v.); dog er denne F. kun al­
mindelig i sidstnævnte Tilfælde. 
En ældre, endnu stundom i en­
kelte Forbindelser forekommende 
Ejef. V e r d s - e n s  [med Bojning 
baade af Navneo. og Kendeo.] 
samt Tillo. v e r d s l i g  vidne endnu 
om Endelsens parasitiske Natur), 
til ingen Verdens [nu sjæ ldnere: 
Verdsens] Nytte; det er ingen Ver­
dens Ting; det er en stor Verdens 
Skam [ V e r d e n s  her forstærkende 
Tillæg]. Ss. v e r d e n s b e r o m t ,  
- k l o g ;  V - a l t  (-et), - b e g i v e n ­
h e d ,  - b o r g e r ,  - d a m e ,  - d e l ,  
- e r o b r e r ,  - f o r a g t ,  - h a v ,  - h i ­
s t o r i e ,  - h j ø r n e ,  - o r d e n , - r u m  
(-met), - s p r o g ,  - s y s t e m  o. s. v.

v e r d s l i g  (r.). at v e r d s  1 i g g d r e ,  
en V - g o r e 1 s e.

verificere  (at), en V e r i f i c e r i n g ,
V e r i f i k a t i o n .

V ern is  (-sen. Ft. -ser), at v e r n i -  
s e r e. en V e r n i s e r i n g.

V ers  (et, Ft. d. s.), Ss. (for en stor 
Del vaklende mellem V e r s -  og 
V e r s e - ) :  V e r s a r t ,  - fod,  - f o r -  
b i n d e 1 s e, -f o r m, -1 i n i e, -1 æ r e ; 
V e r s -  eller V e r s e b y g n i n g ,  
- f a l d ,  - k u n s t ,  - k u n s t n e r ,  
- mager ,  - ma ge r i ,  - par ;  Ve r s e -  
m a a l m .  m. at  v e r s  i fi c e r  e. en 
V e r s i f i k a t i o n ,  en V e r s i  fi - 
k a t  o r  (Ft. -er).

V e rsa l (en og et. Ft. -er) eller V e r ­
s a l b o g s t a v  (stort Bogstav til 
Begyndelse af et nyt Afsnit eller
V e r  s).

v e rse re  (at). Sagen verserer for 
Retten; det Rygte verserer, at 
lade en Hest v. (bevæge sig side­
læns).

V ersio n  (en, Ft. -er).
V e rs t (en, Ft. -er).
v e r t ik a l  (r.).
V esik e l (en, Ft.-kier).
V esir  (en, F t.-e r ; tyrkisk Minister).
V esp e r (-en). den sicilianske V. 

V e s p e r  k l o k k e ,  - k o s t ,  - t i d ,  
- t i m e .

V e sse lh o rn  (et; Oksehorn, i He­
raldikken ; gid. [efter Meddelelse 
af O. Kalkar] w e s e n e - h o r n ,  
hvori 1ste Sammensætningsled er 
af mntysk w e s e n t  =  oldhtysk 
w i s u n t ,  oldeng. w e s e n d ,  oldn. 
v i s u n d - r ,  Bisonokse [s. d.]).

V est (en, F t.-e ; af fr. ves t e ) .  Ss. 
V e s t e f o r ,  - k n a p ,  - l o m m e  
o. s. v.

V e s t ( a f V e s t e r ,  oldn. v e s t r ,  ved 
Bortfald af r , vel efter mntysk 
w e s t .  Behandles med Hensyn 
til Forbindelser og Ss. som Nor d ,  
s. delte O. [Til Adskillelse fra 
V e s t i n d i e n  (Øgruppen) maa 
helst skrives V e s t - I n  d i e n o: den 
vestlige Del af Indien]). V e s t e n  
(se Nor d e n ) ,  det fjerne V. V e ­
s t e r .  V. paa, fra. Nu mest i Ss. ; 
f. Eks. V e s t e r b r o ,  - e g n e n  (i 
Jylland), - f æ l l e d ,  - g a d e , - h a ­
v e t ,  - p o r t ,  - v o l d  o. fl. egent­
lige eller uegentlige Egennavne, 
v e s t l i g  (r.). v e s t r e .  Vestre 
Kirkegaard.

V e s ta  (mytol. N.). e n V e s t a l i n d e .  
v e s t a l s k  (-e).

14*
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V estib u le  (en, Ft. -r).
V e te ra n  (en, Ft. -er), 
v e te r in æ r  (r.). en V e t e r i n æ r  

(Ft. -er). Ss. v e t e r i n æ r k y n d i g ,  
V - s k o l e ,  - v i d e n s k a b  m. m. 

V eto  (et; af lat. vet o,  jeg forbyder). 
V e ttu rin  (en, Ft. -er). 
W e y m o u th s fy r  (-ren):
W h ig  (en, Ft. -s og -ger). W h i g -  

p a r t i e t .
W h isk y  (-en).
W h is t  (en). Ss. W h i s t b o r d ,  

- p a r t i  o. s. v. 
v i (Stedo.).
v ia  (=  over; af lat. v i a ,  Vej), v.

London.
V ia d u k t (en, Ft. -er).
V ibe (en, Ft. -r). Ss. V i b e  a n d ,  

- f e d t  (Planten.), - r e d e ,  - æg  
(ogsaa Planten.) m. in. 

v ib re re  fat), en Vi b r a t  i o n (Ft. -er). 
Vice- (lat. vice,  i Stedet for): V i c e ­

a d m i r a l ,  - g u v e r n ø r ,  -konge ,  
- k o n s u l ,  - v æ r t  o. s. v.

V id (-det), v i d f u l d .  
v id  (r.; videre, videst), saa vidt 

kom jeg ikke. saa vidt jeg ved. 
for saa vidt. uden videre, en 
V i d d e  (Ft. -r; ofte udt. V i d e ,  
jf. B r e d d e ) ,  v i d e  (Bio., nu sædv. 
kun i hojereStil for vidt ) .  „Hans 
Tanker løbe saa v.“ at v i d e  ud 
(f. Eks. en Handske). — Ss. 1 med 
v i d :  v i d h a l s e t ,  - h a s e t  (-ede), 
- s p o r e t .  2med v i d t :  v i d t ­
l ø f t i g  (r.; ntysk w i d l o f t i g  
[-lo  f t  i g besl. in. 1 open ,  at løbe]); 
v - g a a e n d e ,  - o m f a t t e n d e ,  
- r æ k k e n d e ,  - s k u e n d e ,  - s v æ ­
v e n d e ;  v - b e k e n d t ,  - b e r d m t ,  
- f o r g r e n e t  o. s. v. [en v-be­
kendt Mand; men: Manden blev 
v. bekendt, en v-forgrenet Sam­
mensværgelse ; m en : Sammen­
sværgelsen var v. forgrenet o. s. v. 
Jf. Ss. med v e l  under Rubrik 8]. 
3m e d v i d e r e :  vi d  e r e g a a e n d e ,  
- k o m m e n ;  V - d a n n e  1 s e , - f o r ­
s e n d e l s e  o. lign. 

v id e  (at; v e d  [Ft. v i de ] ,  vidste, 
vidst). Ss. v i d e b e g æ r l i g  , - ly ­
s t e n ,  - v æ r d i g ;  V- l y s t .  (et) 
V i d e n d e  (ined, uden mit V.). 
V i d e n s k a b  (-en og: en V., Ft. 
-er ; mntysk w e t e n s c h o p , w i t - 
t e n s c h a f t  [Viden, Kundskab], 
nyhtysk W i s s e n s c h a f t ) .  Ss. V i - 
d e n s k a b s d y r k er,  - f a g ,  - g r e n ,  
- m a n d m . m .  v i d e n s k a b e l i g ,  

v id im ere  (at), en V i d i m e r  i n g.

V idje(en, Ft. -r). Ss. V i d j e b a a n d ,  
- k u r v ,  - p i l  o. s. v.

v id n e  (at), et V i d n e  (Ft.-r). Ss. 
v i d n e f a s t ,  V - b e v i s ,  - e d ,  
- f o r k l a r i n g ,  - f ø r s e l ,  - p r o ­
t o k o l  o .s .v .; V i d n e s b y r d  (et, 
Ft. d. s.).

v id tlø ftig , se u. vid.
V id u n d er (et), et V i d u n d e r b a r n , 

- l a n d .  v i d u n d e r l i g .
v ie  eller v i (at; vier, -ede, -et). 

Vi ( e ) va nd  ( - s - k a r  o.s.v.). en 
V i e l s e  (Ft. -r). en V i e l s e s ­
a t t e s t ,  - f o r m u l a r .

W ie n  (geogr. N.). W i e n e r b a g e r i ,  
- b r ø d ,  - g r o n t ,  - h o f  (-fet), 
- k a l k ,  - k o n g r e s  (-sen), - va l s ,  
- v o g n .

V ift (et, Ft. d. s.), at v i f t e ,  et 
V i f t e  r e d s k a b ,  en V i f t e  (Ft. 
-r). Ss. V i f t e f o r m ,  - h o l d e r ,  
- k r o n e ,  - p a l m e  o .s .v . (en) 
V i f t n i n g .

V ig (en, Ft. -e).
v ige  (at; v e g  [Ft. -e], v e g e n ,  -et, 

-ne; tidligere alm. med svag Boj- 
ning: v i g t  e , v i g t eller v i g e d e, 
v i g e t ,  hvoraf en Levning haves 
i a f  vigt) ,  et V i g e s p o r .  [en 
- v i go 1 s e (Ft. -r); f. Eks. A f v i -  
g el  se].

V igilie (en, Ft. -r).
V ig n e t (-ten, Ft. -ter).
v ig tig  (r.; fordum =  vægtig; mntysk 

w i c h t i c h  [vægtig], af w i c h  t , 
Vægt [s. d.]). en V i g t i g m a g e r ,  
- p e r .

V igvam  (-men, Ft. -men.
v iis  (viist, vise), en V is m a n d. 

V i s d o m  ( - s - t a n d  o.s.v .). v i ­
s e l i g  (Bio.).

V ik a r  (en, F t.-e r ;  besl. m. Vice- ) ,  
et V i k a r i a t  (Ft.-er), at v i k a ­
r i e r e .  (en) V i k a r i e r e  li, V i ­
k a r  i e r i n g.

V ik in g 1 (uden Kendeo. og Ft. =  Vi- 
kingetog, Sørøveri; oldn. v i k i n g  
[Hunk.]). at drage i V.

V ik in g 2 (en, Ft. -er; ligesom det 
foregaaende et laant O.: oldn. 
v l k i n g - r  [Hank.]), de vilde Vi­
kinger. Ss. (de fleste vakle mel­
lem Sammensætningsformerne V i- 
k i n g e -  og V i k i n g s - ;  her anfø­
res kun don forste som den nu 
mest brugelige): V i k i n g e a a n d ,  
- f l a a d e ,  - f æ r d ,  - l i v ,  - t o g  
o. s. v.

V ik k e  (en, F t.-r). Ss. V i k k e a g e r ,  
- f o d e r ,  - h a v r e  o .s .v .
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V ik k e l (en, Ft. V ikler; den inden 
for Dækbladet værende Del af en 
Cigar), en V i k k e l f o r m ,  - m a ­
ger .

v ik le  (at), at v. o m , ind i o. s. v. 
en V i k l e r  (Ft. -e; Insektn.), [en 
- v i k l i n g  (Ft. -er): f. Eks. U d ­
v i k l i ng ] .

v ik se  (at; tysk w i c h s e n ,  a f Wa c h s ,  
Voks; jf. v o k s e 1 og vækse) .  at 
v. sit Overskæg.

V ik to r ia  (lat. v i c t o r i a ,  Sejr. Som 
Egennavn V i c t o r i a  eller V i k ­
t o r i a .  Dronning Victoria), at 
raabe, skyde Viktoria.

V ik tu a lie r  (F t.; jf. F e t a l j e ) .  Ss. 
V i k t u a l i e b r ø d r e ,  - h a n d e l ,  
- h a n d l e r ,  - k æ l d e r .

V ik u n je  (en, Ft. -r; en Lama-Art).
v ild  (r. Formen v i l d e n  er som 

lignende Former [jf. „ved hiijen 
Masl“, „paa salten Sø“, „i sorten 
Jord“ o. s. v.j opr. Genstandsf. i 
Hank. af Tillægsordet men bruges 
nu uden Hensyn til KOnnet, næ­
sten som et Slags Bestemtform). 
at fare vild. at tale vildt, at 
vokse vildt, at skrige i vilden 
Sky. de vilde. — Ss. at v i l d ­
l e d e ;  v - f a r e n d e ,  - f r e m m e d  
(udt. eg. som to O. men plejer at 
skrives som e e t; tysk w i l d -  
f r e md ) ;  V - a n d ,  - f a r e l s  e (en, 
Ft. -r), - g a a s ,  - k a t ,  - m a n d ,  
- m o s e ,  - s p o r ,  - s t a m m e ,  
- s v i n ,  - t y s k e r ,  - æ s e l  m. m.; 
et V i I d (e) r e d e ; v i l d t v o k s e n ­
de.  at v i l d e  bruges i Handlef. 
nu kun i Ss. f o r v i l d e ,  men at 
v i l d e s  forekommer undertiden 
hos Digtere (f. Eks. „Jeg vildes 
[mine Tanker forvirres], jeg seg­
ner, det vorder min Bane"). v i l ­
d e n e  (digt. Tillo.; f. Eks. det v. 
Hav, den v. Hede, Skov; eg. v i l ­
d e n d e .  Nutids Tillf. af v i l d  e). 
(en) V i l d e l s e ,  at gore noget, 
ta le, ligge i V. en V i l d ( t ) l i n g  
(Ft. -er). et V i 1 d (t) n i s (-set; 
tysk Wi l d n i s ) .  en og et V i l d - 
s k a b .  v i l d s o m  ( - t , -me).
V i l d t  (-et; sjælden individuelt: 
et V.). Ss. V i 1 d t b a n e , - f o g e d ,  
- h a n d l e r  ( - f o r e n i n g ) ,  - l i u s ,  
- s t a n d  o. s. v. 

dtih V ilje (en, Ft. -ij. Ss. 1 v i l j e f a s t ,  
- k r a f t i g ,  -lø s, - s t æ r k ,  - s v a g ;  
V - k r a f t ,  - s t y r k e .  “ V i l j e s ­
akt , ,  - b e s t e m m e l s e ,  - e r k l æ ­
r i ng ,  - f o r m a a l ,  - f r i h e d ,  - r e t ­

n i ng ,  -sag , - s æ t n i n g  (Sprog!.), 
- y t r i n g  m. m.

V ilk a a r  (et, Ft. d. s.; mntysk wi 1 - 
l e kor f e ] ,  wi  1 kor [ e ]  (Hank.), af 
wi 11 e , Vilje, og k o r  [e], se Kaar) .  
V i l k a a r s b y t n i n g .  v i l k a a r -  
l i g  (r.).

V illa  (-en, Ft. -er). et V i l l a ­
k v a r t e r ,  

v ille  (at; vil [Ft. ville], vilde, villet. 
Formen [du] v i I s t  er en falsk 
Arkuisme, som undertiden er brugt 
af nyere Digtere), v i l l i g  (r.). 

v ilte r  (-t, viltre; synes at være en 
gi. Tillf. af Uds. v i l d e  med 
Endelsen for Nævnef. Hank. fast­
vokset til Stam m en; jf. norsk v i l t  
og v i l t e r  [Aasen]), en v. Krabat. 

V im m el (en, Ft. Vimler). et V irn- 
m e l b o r  (=  Vimmel), - s k a f t .  

V im pel (en, Ft. -pier), en V i m p e 1 - 
m a n d  (Krigsskib, som fører Vim­
pel), - s t a g e  el. - s t a n g ,  

v im s (-e). en lille v. Person, at 
v i ms e ,  at v. om o. s. v.

V in (-en [fordum -et; jf. B r æ n d e ­
v i n ] ,  Ft. -e). Ss. v i n a v l e n d e ,  
- d y r k e n d e ,  - r i g ,  - s u r ;  V - 
a a n d ,  - a n k e r ,  - a v l ,  - (b 1 a d ) - 
l u s ,  - b u d d i n g ,  - d r u e , - e d ­
d i k e .  - f a b r i k ,  - g l a s ,  - k ø l e r  
(en, Ft. -e), - r a n k e ,  - s t e n ,  
- s t o k  ( - s v a mp ) ,  - t a p p e r  (en, 
Ft. -e), - æ b l e  o.s.v. 

v in d  (r.j. v. og skæv. v i n d s k æ v  
(ntysk w i n d s c h é f ) .

V in d 1 (en, Ft. -e ; oldn. v i n d -  r ,  
grundbesl. m. lat. v e n t u s ) .  Ss. 
v i n d d r i v e n d e ,  - r e t ,  - t b r ,  
- t a r r e t ;  V - b e s t ø v n i n g ,  - boj -  
t e l  (en, Ft. -tler; tysk W i n d -  
b e u t e l ,  eg. „Vindpung"), -b ø sse , 
- f æ l d e  (en, Ft. -r), - k a s s e , - k  ast, 
- s t i l l e  (et) o. s. v. [se ogsaa V i n ­
due] .  at  v i n d e 1 (-ede; 1 blæse, 
lufte [sjælden]; “tage Vinden, 
vejre, om Dyr), v i n d i g  (r.). 

V ind 1 ([en]; jf. oldn. v in  n a ,  Ar­
bejde): at lægge V. paa noget, 
v i n d s k i b e  l ig (r.). 

v in d e  1 (at), se u. V i n d 1, 
v in d e “ (at; v a n d t  [forældet Ft. 

v u n d e ] ,  v u n d e n ,  -e t, -ne; at 
v. Garn o. s. v .; besl. m. v i n d ,  
v e n d e  m .m .; oldn. v i n d a ,  v a t t  
[il Person Ft. (v) u n d u ] , [v] u n - 
dinn) .  Ss. V i n d e b r o ,  - b u k ,  
- p i n d ,  - r e b  m.  m. en V i n d e  
(Ft. -r). en V i n d e b o m  (=  Spil­
bom). V in  d e l - :  V-bl ad ,  - f l ade ,
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- f o r m ,  - g a n g ,  - l i n i e ,  - t r a p p e  
ni. m. en V i n d i n g  (Ft. -er), et 
V i n d s e l  (Ft. -sier).

v i n d e 3 (at; bOjes nu som v inde3 ; 
at v. Sejr o. s. v . ; besl. m. V i n d 3; 
oldn. v i n n a ,  v a n n  [3 Person 
Ft. (v) u n  n u ] ,  [ v ] u n n i n n .  [Den 
gid. Fort id w a n  blev til v a n d t  
ved Ligedannelse med Fort id af 
v i n d e 3]), v i n d e s y g ,  V - s y g e ,  
- l y s t .  [en - v i n d e l s e ;  f. Eks. 
O v e r v i n d e l s e ] .  en V i n d e r  
(Ft.-e). den lykkelige V. en V i n ­
d i n g .

V i n d h u n d  (en; =  det  nu sædv. 
brugte V i n d s p i l l e r ;  nyhtysk 
W i n d h u n d ,  tydeliggørende Ss. 
af  mhtysk og oldhtysk w i n t ,  et 
O., hvis Etymologi er usikker).

v i n d i c e r e  (at), en V i n d i k a n  t  (Ft. 
-er), en V i n d i k a t i o n  ( - s re t ) .

V in d sp i l l e r  (en, Ft. -e; tidligere 
V i n d s p i l  — tysk W i n d s p i e 1; 
jf. V i n d  h u n d ) .

V i n d u e  (et, Ft. -r;  i dagi. T. ogsaa 
V i n d u  og V i n d v e ,  hvilken 
sidste F. heller ikke er sjælden i 
Vers; gid. v v i n d u g h æ ,  oldn. 
v i n d a u g a ,  eg. „Vindøje"). Ss. 
V i n d u e s a a h n i n g ,  - b e s l a g ,  
- b l y ,  - e d d e r k o p ,  - f o r d y b ­
n i n g ,  - h a s p e ,  - k a r m ,  - p o s t ,  
- r u d e ,  - s k o d d e ,  - s p r o s s e  
o. s. v.

V in g e  (en, Ft. -r). Ss. v i n g e b æ -  
r e n d e ,  - b r u d t ,  - l a m .  - l e t ,  
- l i g n e n d e ,  - l ø s ,  - s k u d t ,  
- s t æ k k e t ;  V - b e n ,  - d æ k f j e r ,  
- d æ k k e ,  - f a n g ,  - f j e r ,  - f r u g t ,  
- m u s k e l ,  - r i b b e ,  - s n e g l ,  
- s v a m p  o. s. v. v i n g e t  (-ede).

V i n k  (et, Ft. d. s.), at  v i n k e .
V in k e l  (en, Ft.-kier).  Ss. v i n k e l ­

r e t ,  V - a f s t a n d ,  - b e n ,  - b u e ,  
- h a g e ,  - j æ r n ,  - s k r i v e r  o. s. v. 
v i n k l e t  (-ede).

V i n t e r  (en, Ft. -tre), i V., til V. 
Ss. at  v i n t e r f o d r e ,  - p l ø j e ;  
v - g a m m e 1, - g e m t ,  - g r 0 n , 
- k l æ d t ,  - k o l d ;  V - a f t e n ,  - b e ­
s t i l l i n g ,  - b l o m m e  (Planten., 
se B lomme3), - b r u g  (til V.), 
- d v a l e ,  -eg,  - f o d e r ,  - f r a k k e ,  
- g r ø n t  (Planten.),  - h a l v a a r ,  
- h a v e ,  - h v e d e ,  - s o l h v e r v ,  
- s æ d ,  - v e j  (vise en V-en) o. s. v. 
v i n t e r l i g  (r.).

V iol  (en, Ft. -er;  mntysk v i o l e ,  
f i o l e ,  a f  lat. v i o l a .  Ved Siden 
af  den tyske Udtale F i o l ,  der ha r

bestaaet  i Aa rhund rede r , er nu 
Udtalen med V bleven almindelig). 
Ss. v i  o l b  l a a ,  V - b l o m s t ,  - r o d  
( 'R o da fe n V . ;  3sædv.:  den vellug­
tende [som Violer lugtende] Rod­
stok af  visse Iris-Arter), - s v a m p  
o. s. v. v i o l e t  (-te).

Viol i n  (en, Ft. -er ;  om Udtalen 
gælder det samme,  som er  be ­
mærket  om Udtalen af V i o l ;  tysk 
V i o l i n e ,  af  ital. vi  o l i n  o). Ss. 
V i o l i n b u e ,  - k a s s e ,  - s p i l l e r ,  
- s t o l ,  - s t r e n g  o. s. v. en V i o ­
l i n i s t  (Ft. -er), en V i o l o n c e l  
(-len, Ft -ler; V her  altid =  V). 
en V i o l o n c e l l i s t  (Ft. -er).

V ippe  ( en , Ft. -r). at  v i p p e. et 
V i p p e b r æ t ,  en V i p s t j æ r t  
(Stjært her  =  Hale).

v ip s  (Udr.).
V i r a k  (-ken; nyntysk w l r å k ,  w i -  

r d k ,  mntysk w i r d k  [wi-  =  hel ­
lig, r d k  — Røg]). Ss. V i r a k -  
d u f t ,  - s k y ,  - t r æ  m. m.

V i r e  (en, F t . - r ;  beklædt,  fin Staal- 
traad).

v i r k e  (at). Ss. v i r k e l y s t e n ;  V- 
k r a f t ,  - k r e s ,  - l y s t ,  - m a a d e  
m. m. v i r k e l i g  ( r . ; at  v -gø re ) .  
en V i r k n i n g  (Ft. -er ;  v - s - f u l d ,  
- l øs ) ,  v i r k s o m  (-t, -me).

v i r r e  (at; dagi. T.). at  v. med Ho­
vedet.

V i r t u o s  (en, Ft. -er), en V i r t u o ­
s i t e t .

V i r v a r  (-ret).
v i s  (-t, -se). Det er vist (sikkert) 

nok. for vist,  til visse, v i s s e ­
l i g  (Bio.). v i s t n o k  (Bio.; f. Eks . : 
Det er v. en Fejltagelse).

v i s -å-vi s  (fr., =  lige over for), en 
V i s - a - V i s.

V i s  [en]. Det er  nu saa hans  V. 
paa Kvinders V. paa  gammel  V. 
[Dette O. forekommer som sidste 
Led i en Mangfoldighed af  S s , 
der  dels opretholde deres Karakter 
af  Substant iver ,  dels bruges ad ­
verbielt. Paa  et Par  Undtagelser 
nær  ( L e v e v i s ,  T æ n k e v i s )  b ru­
ges de substantiviske dog kun i 
Forbindelse med Forholdsordet  

a a  eller (ved Angivelse af  Maal, 
ægt eller Antal) i for at danne 

adverbielle Bestemmelser  (f. Eks . : 
paa K v i n d e  v i s  [=■ paa Kvinders 
Vis], paa S ø m a n d s  v i s ;  i A l e n - 
v i s ,  i P u n d e v i s ,  i S n e s e v i s  
o. s. v.). De rent  adverbielt  brugte 
(hvoraf enkelte nu  ogsaa anven-
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des som Adjektiver) ere dels sam­
mensatte med et Substantiv (f. Eks. 
d e l v i s ,  f o r h o l d s v i s ,  p u n d e -  
v i s  o. s. v.), dels med et Adjektiv 
(f. Eks. l y k k e l i g v i s ,  n a t u r ­
l i g v i s ,  t i l f æ l d i g v i s  o. s. v. af 
Adjektiver paa - l i g  og - i g  samt 
det nu kun i skæmtende Tale 
brugte l i g e r v i s  (mntysk li k e r  
w i s e)].

V ise (en, Ft. -r). Ss. V i s e b o g ,  
- d i g t e r ,  - d i g t n i n g  o. s. v.

v ise  (at; -te), en V i s e r  (Ft. -e). 
[en - v i s n i n g  (Ft. -er); f. Eks. 
A n v i s n i n g ] .

V isér, V isir (et, Ft. Viserer, Visirer; 
i Betydn. Hjælmgitter den sidste 
F., i Betydn. Sigteredskab, Diopter 
nu mest den torste; fr. v i s i  e r e ,  
tysk V i s i e r ,  i hægge Betydn.). 
med aabent Visir. at v i s e r e  
(sigte, undersøge, maale). at v. 
et Pas. Ss. Vi s e r 1 i n i e , - r 5 r , 
- s t o k ,  - v i n k e l  m. m. (en) V i­
se  r i n g.

v isibel (-elt, -le).
V ision  (en. Ft. -er), v i s i o n æ r  (r.). 

en V i s i o n æ r  (Ft. -er).
V is it (-ten, Ft. -ter), et V i s i t ­

k o r t  (V-skaal ) .
v is i te re  (at), en V i s i t a t i o n  (Ft. 

-er), en V i s i t a t s  (Ft. -er; lige­
som foreg. O. af lat. v i s i t a t i o , 
Ejef. v i s i t  a t  i o n  is).

V isk  (en, Ft.-e). at v i ske .  V i s k e  ­
k l æ d e ,  - l æ d e r ,  - s t y k k e ,  en 
V i s k e r  (Ft. -e).

V ism ut (-en). S. V i s m u t g l a n s ,  
- s y r e  o. s. v.

V isse  (en. Ft. -r; Planten.).
v is se  (at), at v. for et Barn, v. et 

Barn i SOvn.
v is se n  (-t, visne), en V i s s e n p i n d ,  

at v i s n e .
V isv a s  [et].
V itrio l (-en). Ss. V i t r i o l h y t t e ,  

- o l i e ,  - v a n d  o. s. v.
V its  (en, Ft. - e r ; dagi.T .; tysk Witz) .
v itte r lig  (r.). V i t t e r l i g h e d  ( -s-  

v i d n e ) .
v itt ig  (r.j. en V i t t i g h e d  (Ft.-er). 

Ss. V i t t i g h e d s j æ g e r  o. s. v.
V iv  (en; digt.).
V iv e rre  (en, Ft. -r).
V iv ise k tio n  (en, Ft. -er).
V lies =  F l i e s  (s. d.).
V od (et, Ft. d.s., b. F. Voddet, -ene). 

V o d f i s k e r i .
V ogn  (en, Ft. -e; oldn. v a g n ;  jf. 

Vagon) .  til Vogns. Ss. V o g n ­

f a b r i k a n t ,  - f a d i n g ,  - f j e d e r ,  
- f æ r d s e l ,  - h j u l , - l æ s ,  - m a n d  
( - s h e s t  o.s.v.), - s m o r e l s e  o.s.v.

v o g te  (at), en V o g t e r  (Ft. - e ; Ss. 
V - h u s  m. m.). (en) V o g t n i n g .

v o k a l (r.). en V o k a l  (Ft.-er). Ss. 
' V o k a l k o n c e r t ,  - m u s i k  m. m.
3 V o k a l f o r a n d r i n g , - s a m ­
m e n s t ø d  o. s . v.  at v o k a l i -  
s e r e .  v o k a l s k  (-e).

V o k a tiv  (en, Ft. -er), v o k a t i -  
v i s k  ( - g )»

V o k s (-et). Ss. v o k s g u l ,  V - a f -  
t r y k ,  - b i l l e d e ,  - c e l l e ,  - d u g  
(-et; Ss. V - s b e t r æ k  m. m ), f i ­
g u r ,  - k a b i n e t ,  - n æ s e ,  - p a l ­
me ,  - s e g l  o .s .v . at v o k s e ' ( j f .  
v i k s e  og væks e) .  (en) V o k s -  
n i n g.

v o k s e 2 (at). Ss. v o k s e d y g t i g ,  
V - k r a f t ,  - k r e s ,  - s t e d ,  - t i d  
m. ni.; V o k s v æ r k  (i Lemmerne), 
v o k s e n  (-ent, -ne). baade B5rn 
og voksne, [en - v o k s n i n g  (Ft. 
-er); f . E k s . S a m m e n v o k s n i n g ] .

V o lap y k  (et). Ss. V o l a p y  k g r a  m- 
m a t i k ,  - o r d b o g  o. s.v.

V o ld 1 ([en, fordum: et]; Magt og 
Magtanvendelse, især ulovlig; oldn. 
v a 1 d , Intetk.). at give sig Gud 
i V. at g8re V. paa sig selv (for 
ikke at gore noget), a t øve V. 
imod en. at tage med V. — Ss. 
at v o l d g i v e ,  - t a g e ,  en V-gi f t  
(-s-m and), -t æ g t ; V o 1 d s h a n d- 
l i n g ,  - h e r r e d o m m e ,  - m a n d  
o .s .v . v o l d e l i g  (Bio.), v o l d ­
s o m  (-t., -me). at v o l d e  (-te; 
oldn. v a l  d a ,  a t have Magt, Raa- 
dighed ov er; at foraarsage, „vol­
de” ; jf. val t e) .

V o ld 2 (en, Ft. -e; ' Mark.  en fast 
og jævn Jordstrækning [forældet, 
dog bevaret i Ss. G r u n d v o l d ] ;  
"Jordvold, Fæstningsvold. I den 
fiirste Betydn. er Ordet — oldn. 
v p l l - r ,  Fjef. v a l l a r  [etymol. 
samme O. som t yskWal d ,  Skov]; 
den sidste Betydn. er laant fra 
mntysk w a l ,  et fra v p l l - r  for­
skelligt O. [af lat. v a l l u m ,  se 
Val]). Ss. V o l d g r a v ,  - l i n i e ,  
- m e s t e r ,  - r e v  o .s .v .

V o lie re  (en, Ft. -r).
V o lo n tæ r (en, Ft. -er; fr. v o l o n -  

t a i r e ,  af lat. v o l u n t a r i u s ,  fri­
villig. Formen V o l o n t ø r ,  som 
ofte bruges, er urigtig).

V o lte  (en, Ft. -r). at v o l t i g e r e ,  
(en) V o l t i g e r i n g .
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V olum en (et, Ft. -mina). v o l u ­
m i n ø s  (r.).

V om  (-men. Ft. -me|.
V o m b at (-ten, Ft. -ter), 
v o r  (r.). vi og vore. Vor Herre 

(=  G ud; kan ogsaa efter sædv. 
Skrivebrug skrives V o r h  e r  re). 

v o rd e  (at; vordede [sjældent], vor­
den , -et [sjældent], -n e ; oldn. 
v e r S a ,  v a r 8, [v]or i ) inn.  Med 
Undtagelse af v o r d e n d e  i Be- 
tydn. tilkommende [f. Eks.: den 
v. Læge] bruges dette Udso. nu 
kun i håjere Stil, især af Filosoffer 
og Digtere. Dette gælder ogsaa 
om Navneo. V o r d e n ,  fraregnet 
Forbindelsen: atvæ re i sin [fårste] 
V. — Af v o r d e n  fremkom - v o ­
r e n ,  se nedenfor).

[-v o ren  (-ent., -ne; af v o r d e n  [i 
Betydn.: af en vis Beskaffenhed] 
ved Bortfald af d); f. Eks. d r i l l e -  
v o r e n ,  s l u g v o r e n ,  u v o r e n ] ,  

v o rn e d  (-e; af gid. w a r t h n æ t h ,  
w a r n æ t h  [ a f w a r t h æ ,  at vogte, 
beskytte, være ansvarlig for] o: 
Varetægt, Beskyttelse; Sikkerhed, 
Kaution; Personer [f. Eks. Hus­
folk], som staa under ens Beskyt­
telse og Myndighed, og for livis 
Handlinger han er ansvarlig [kol­
lektivt]. Hertil slutter sig den 
nyere Betydning af Ordet, der nu 
bruges som Tillo.), de vornede 
Bønder, de vornede. V o r n e d ­
s k a b  (-et).

V o rte  (en, Ft. -r). Ss. V o r t e l a v ,  
- m æ l k ,  - r o d  (alle tre Planten.), 
- s v i n ,  - u d v æ k s t  (-en). v o r ­
t e t  (-ede). 

v o te re  (at), en V o t e r  i n g (Ft.-er). 
V o tiv ta v le  (en).
V otum  (et, Ft. Vota).
v o v  (Lydord), en V o v v o v (Ft. - e r ;

Barnespr.).
V o v e 1 (en, Ft, -r; digt. =  Bølge;

tysk W oge). for Vind og V. 
V o v e 2 (uden Kendeo. og F t.; mntysk 

w a g e ,  Vægt; uvist Udfald, Vove­
spil). a t sætte sit Liv i V. at 
vove .  Ss. V o v e h a l s ,  - s p i l ,  
- s t y k k e ,  v o v e l i g  (r.).

V ra a  (en, Ft. -er).
V ra g  (et, Ft. d. s.). V r a g g o d s ,  

- s t u m p ,  - s t y k k e  (oftest i Ft.), 
- v a g e r  o. s. v.

V ra g : at kaste V. paa. at v r a g e .  
V r a g g o d s ,  en V r a g e r  (Ft. -e). 
(en) V r a g n  in g. 

v ra lte  (at)

v ra n g  (r.). Ss. v r a n g v i l l i g ,  V- 
l æ r e ,  - s i d e  (-n), - s t r u b e  (-n) 
m. m. V r a n g e  (-n). at vende 
Vrangen ud. 

v ra n te n  (-ent, -ne). 
v re d  (r.). V r e d e  (-n). Ss. V r e d e s -  

a n f a l d , - u d b r u d  m. m. at 
v r e d e s .

v rid e  (at; v r e d  [F t.-e], v r e d e n ,  
-et. -ne). en V r i d e m a s k i n e ;  
et V r i d b o r .  en V r i d n i n g  (Ft. 
-er).

V rie to rn  (en; Planten.), 
v r ik k e  (at), en V r i k (k e) a a r e. 
V rim m el (en). at v r i m l e ,  
v r in s k  (-e). a t v r i n s k e ,  en V r i n ­

s k e r  (Ft. -e). 
v rip p e  (at ; dagi. T.). v r i p p e n 

(-ent, -ne). 
v r is s e  (at; dagi. 'i'.).
V ris t  (en, Ft. -er), 
v r is te  (at), at v. en noget ud af 

Haanden o. s. v.
V ræ l (et, Ft. d. s.), at v r æ l e  (-ede 

og -te), en V r æ l  e r  (Ft. -e). 
v ræ n g e  (at; -ede og-te). e t Vr æn g -  

eh  i I le de.
V rtiv l (-et), at v r å  vie.  et V r å v -  

1 e b  o ved .  en V r å  v i e r  (Ft. -e). 
et V r å v l e r i .

V ugge (en, Ft. -r). Ss. V u g g e ­
g a ve ,  - k l æ d e r ,  - s a n g ,  - v i s e  
o. s. v. at v u g g e ,  en V u g g e ­
s t ue ,  

v u lg æ r (r.).
V uling  (en, Ft. -er; Søspr.). 
V u lk an  (mytol. N.). en V u l k a n  

(Ft. -er), at v u l k a n i s e r e ,  en 
V u l k a n i s e r i n g .  v u l k a n s k  (-e). 

V u ls t (en, Ft. -er).
V unde (en, Ft. - r ; =  Saar; nu sædv. 

kun i hojere Stil, mest d ig t.; tysk 
W u n d ej. 

v u rd e re  (at), en V u r d e r i n g  (- s - 
f o r r e t n i n g ,  - m a n d .  - sum) ,  

v æ b n e  (at), (en) V æb n i r i  g.
V æ d: at slaa til Væds (dial.), at 

v æ d d e ,  et Væd  d e m a a l .  V æ d ­
de  k a m p .  -1 øb  (-s-b an e , -h e s t) , 
- l ø b e r ,  - s t r i d ,  

v æ d e  (at), (en) Væd e .  en V æ d s k e  
(Ft. -r). Ss. V æ d s k e b l a n d i n g ,  
- de l ,  - m a s s e ,  - s å j l e m . m .  at. 
v æ d s k e .

V æ d er (en, Ft. Vædre). Ss. V æ d e r -  
h o r n ,  - l a m ,  - s k i b ,  - s k i n d  
m. m. at v æ d r e  (om Væderskibe, 
som støde an mod et andet Skib). 

V æ g (-gen, Ft. -ge; udt. med saa- 
kaldt haardt g og lang Selvlyd,
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men i Sammensætningsformen 
Vægge- er re kort), at sætte en 
til Vægs. Ss. (de substantiviske 
Ss. vakle for storste Delen mellem 
Væg- ogV æ gge-, men den sidste 
F. er den hyppigste): v æ g f a s t ,  
- l ø s ,  - s t i l l e t ;  V-s iSm;  V æ g ­
eller V æ g g e m  a l e r  i, - s k a b ,  
- t a v l e  o s .v .; V æ g g e l a v  (Plan­
ten.), - l us ,  - toj .  [ - vægge t  (-ede; 
æ langt); f. Eks. t y k v æ g g e t ] .  

V æ ge (en, Ft. -r).
V æ gelsind , v æ g e l s i n d e t .  
V æ ger (en, Ft. -e; Søspr.), 
v æ g re  sig (at), en V æ g r i n g  (Ft.

-er), (i) V æ g r i n g s t i l f æ l d e .  
V æ g t (en, Ft. -e; se o v e r v æ t t e s ) .  

Ss. v æ g t f u l d ,  - f y l d i g ,  - l ø s ;  
V - a n g i v e l s e ,  - d e l ,  - e n h e d ,  
- f y l d e  ( - b e s t e m m e l s e  m. m.), 
- s k a a l ,  - s t a n g  (Ft. ogsaa -e) 
o. s. v. v æ g t i g  (r.; jf. vigt i g) .  

V æ g te r  (en, Ft. -e). Ss. V æ g t e r ­
sk i 11, - v e r s  o .s .v . 

v æ k  (Bio., tysk weg). frisk, glat, 
rask, stadig v. i eet v. 

v æ k k e 1 (at: v a k t e ,  v a k t  og [men 
sædv. kun i eg. Forstand] vækkede, 
-et; besl. m. v a a g e ,  vaa gen ) .  
en V æ k k e l s e  (Ft. -r; Ss. V - s -  
mi dde l ) ,  en V æ k k e r  (Ft. -e; 
Ss. V-ur ) .  (en) V æ k n i n g .  

v æ k k e 3 (at; ede; at hugge Hul i 
Is, hugge Is op; af Vaage) .  at 
v. for Kreaturerne, 

v æ k se  (at; =  v o k s e 1; oldn. v e x a ,  
af  v a x ,  Voks), (en) V æ k s n i n g .  

V æ k st (-en o g : en V., Ft. -er), at 
være, staa i V. Ss. V æ k s t  a a r ,  
- b e v æ g e l s e ,  - g r æ n s e ,  - h u s ,  
- l a g .  - p e r i o d e ,  - p u n k t ,  
- s p i d s ,  - t i d  in. m.

V æ ld (et, Ft. d. s.). at v æ l d e  
(frem o. s. v.).

V æ lde (en [som sidste Led i nogle 
Ss. undertiden ogsaa: e t, hvilket 
dog ikke er at anbefale, livorvel 
Ordet fordum har været af Intet- 
kon]). i hele sin V. — v æ l d i g  (r.). 

v æ lge  (at; v a l g t e ,  val gt ) ,  en 
V æ l g e r  (Ft. -e; Ss. V - m ø d e  
m .  m.).  

væ lig  (R). en v. Hest.
V æ lling  (-en).
v æ lse  (at: tekn.). en V æ l s e m a -  

s k i n e ,  V æ l s f i l .  (en) V æ l s -  
n i n g.

v æ lsk  (-e; tysk w å l s c h  ; jf. va l  sk).
V æ l s k b i n d ,  - l a n d  (digt.). 

V æ lt (Trumf [forældet; jf. dog

u d e n v æ l t s ] ) :  a tvæ re , komme i 
Vælten.

v æ lte  (at), at v. sig ind paa en 
(opr. v æ l d e  sig o; med Vold 
trænge sig), (en) V æ 11 n i n g (mest 
i Ss. O m v æ l t n i n g ,  Ft. -er), 

v æ m m es (at). en V æ m m e l s e .
v æ m m e l i g  (r.). 

v æ n  (r.; digt.), den væne Mø. 
V æ nge (et, Ft. -r). 
v æ n n e  (at, -ede, -e t; den gi. Tillf. 

v a n t  bruges nu sædv. kun som 
Tillo.), a t v. til, fra, af med noget. 
Jeg har vænnet mig dertil. Bar­
net er vænnet (eller væn t )  fra. 
at være vant til noget, at lade 
Tingene gaa deres vante Gang. 

v æ rd  (ubdj. Tillo.). Det er ikke v. 
at forsøge derpaa. et Vær d .  at 
lade noget staa ved sit V. en 
V æ r d i  (F t.-er; mntysk w e r  die). 
Ss. v æ r d i f u l d ,  - l ø s ;  V - b e - 
s t e m  m e l s e ,  - f o r h o l d ,  - f o r ­
r i n g e l s e ,  - g e n s t a n d ,  - p a p i r  
o .s.v . v æ r d i g  (r.). at v æ r d i g e ,  

v æ re  (at; e r  [Ft. -e], v a r  [F t.-e j, 
været), vær saa god! (dagi. T. 
vær s go ) .  e n V æ r e f o r m ,  - ma a -  
de. et V æ r e l s e  (Ft. -r; forhen 
en V. =  Væren, Ophold, Opholds­
sted; i Betydn. Væren endnu i 
S s.: en F r a - ,  N æ r - ,  O v e r - ,  
T i l - ,  T i l s t e d e v æ r e l s e ) ,  en 
Lejlighed paa fem Værelser, en 
fem Værelsers (eller femværelses, 
se det følg.) Lejlighed, [ - v æ r e l ­
s e s  (ubdj. Tillo.); f. Eks. f e m ­
v æ r e l s e s ] .

V æ rft (et, Ft. -er). Ss. V æ r f t s -  
c h e f ,  - s k r i v e r  m. m. 

v æ rg e  (at), en V æ r g e b r o d ,  et 
V æ r  g e m aal .  et (forhen: en)
Vær g e ,  at have noget i sit V. 
med Vaabcn og V. v æ r g e l ø s ,  
en V æ r g e  (Ft. -r; maaske opr. 
samme O. som det foregaaende). 
v æ r g e l ø s .

V æ rin g  (en, Ft. -er).
V æ r k 1 (et, Ft. -er; oldn. v e r k ;  

besl. m. v i rke) ,  at sætte i V. 
at. gaa til Værks (paa en visMaade). 
Ss. V æ r k f ø r e r ,  - s t e d ,  - t o j  
( - s - m a s k i n e )  o. s. v.

V æ r k 1 (-et; opplysset Tovværk: 
holl. og mntysk vverk [rnhtysk 
w e r c h ,  w e r c ,  nyhtysk We r g ] ,  
eg. B laar; besl. m. eller — efter 
manges Mening — identisk m. 
V æ r k 1, at pille V. en V æ r k ­
k r o g ,  - p l y s n i n g .
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V æ rk  (-en; oldn. ve r k - r ) .  V. i 
Lemmerne, v æ r k b r u d e n  (-ent. 
-ne). at v æ r k e .

V æ rlin g  (en, Ft. -er; Fuglen.).
V æ rn  (et, Ft. d. s.), at v æ r n e .  

V æ r n e p l i g t ,  v - p l i g t i g  (de 
v-pligtige), V - t i n g  (et).

v æ rre , v æ rs t  (-e). jo længer, des 
værre, at frygte det værste.

V æ rt (en, Ft. -er). Ss. V æ r t d y r ,  
- p l a n t e  ; V æ r t s h u s  ( - h o l d  , 
- h o l d e r  m. m.).

V æ sel (en, Ft. -sier), en V æ s e l ­
h a l e  (ogsaa Planten.).

V æ sen  (et, Ft. -er; tysk W e s e n ,  
opr. Væren). Ss. v æ s e n l ø s ;  v æ ­
s e n s b e s l æ g t e t ,  - b e s t e m t ,  
- f o r s k e l l i g  , - l i g  ; V æ s e n s -  
b e s t e m m e l s e ,  - e n h e d ,  - f o r ­

s k e l ,  - m æ r k e ,  - s l æ g t s k a b  
o. s. v. v æ s e n t l i g  (r.).

V æ tte  ( en, Ft. -r). V æ t t e l y s ,  
- n y r e .

V æ v  (en og et ,  Ft. Væve og Væv 
[‘ en og et V., uden Ft. eller med 
Ft. Væv, =  noget, som er vævet; 
Edderkoppens Spind (Ss. S p i n ­
d e l v æ v  danner dog oftest Ft. 
paa -e. V. =  Vrovl er kun af 
Intetk.). 2 et V., Ft. d. s . , =  V. 
i et organisk Legeme (Gnllevæv 
o. s. v.). 3 en V., Ft. -e, — Væver­
stol]). Ss. V æ v d a n n e l s e ,  - læ re , 
- m a s s e  m. m. at væve .  en 
V æ v e r  (Ft.-e). Ss. V æ v e r b o m ,  
- l dn ,  - s t o l ,  - s v e n d  o. s. v. et 
V æ v e r i  (Ft. -er), (en) V æ v ­
n i ng .

v æ v e r  (-ert, -re).
V æ vling  (en, Ft. -er; Søspr.).

X.
X , x  (et, Ft. X’er, x’er). den xte 

Potens.
X a n th ip p e  (N.). enXanthippe (Ft.-r). 
X e re s  (en) == X e r e s v i n  (jf. S h e r ­

ry).

X y lo g ra f  (en, Ft. -er), a t x y l o ­
g r a f e r e .  en X y l o g r a f e r i n g .  
X y l o g r a f i  (-en). et X y l o g r a f i  
(Ft. -er), x y l o g r a f i s k  (-e).

Y.
Y , y  (et, Ft. Y’er, y’er). en Y-Lyd,  i 

- Naal .
Y a c h t (en, Ft. -er; eng. =  boli. 

j a c h t ,  se Jag t3), en Y a c h t ­
k l ub .

Y a k o k se  (en).
Y a le la a s  (en; benævnt efter Op­

finderen).
Y am s (-en ; eg. en Flertalsform : 

eng. y a m , Ft. -s). Y a m s r o d .
Y a n k e e  (en, Ft. -r).
y d e  (at; af ud), en Yd e l s e  (Ft. -r). 

en Y d e r  (Ft. -e; mest i Ss.).
yder- (Yder-): y d e r m e r e  (Bio. end 

y.).; Y d e r a v n e .  - b a r k ,  - d d r ,  
- f l a d e ,  - l e d ,  - l e m ,  - l o m m e ,  
- r e d ,  - s i d e  o. s. v. — y d e r l i g  
(r.). y d e r l i g g a a e n d e .  — y d r e  
(yders t ) ,  at slutte fra det ydre 
til det indre, et Ydre .  at have 
et smukt Y. Hestens Y. en Y d r e ­
l æ r e  (ikke „Yderlære“). at vove

det yderste. at ligge paa sit yderste. 
yderst ude. 

yd m yg  (r.; gid. ø d l i m i u k ,  oldn. 
a u S m j u k - r , af Forstavelsen 
a u d -  — let, og m j u k - r ,  myg, 
bdjelig). at y d m y g e ,  en Y d ­
m y g e l s e  (Ft. -r).

[Y dun, se I dun] .
y lde (at; eg. brede U ld  ud), a t y.

en Strbmpe op. 
y m te  om (at).
yn d e  (at), en Y n d e r  (Ft. -e). en 

Y n d e s t ,  en Y n d l i n g  (Ft. -er 
og [sædv.] -e). Ss. Y n d l i n g s ­
b e s k æ f t i g e l s e ,  - d i g t e r ,  - ret ,  
- s t e d  o. s. v.

Y nde (en). y n d e f u l d ,  -r ig.  y n ­
d i g  (r.).

Y ngel (en). at yn g l e .  Ss. y n g l e ­
d y g t i g ,  Y- da m.  - knop ,  - s t e d ,  
- t i d ,  - v a n d r i n g  o. s. v. 

Y n g lin g  (en, Ft. -er og [sædv.] -e).
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Y n g l i n g s -  eller Y n g l i n g e ­
a l d e r ,  - f o r e n i n g .

Y n k  (en). at y n k e  (s), y n k e l i g ,  
y n k s o m  (-t, -me). y n k v æ r d i g .

Y p ern  (en Ælmeart; eg. en Fler­
talsform : tysk I p e r , tidligere og- 
saa skrevet Yp e r  [Y =  I], Ft. -n 
[holl. i j p ,  i ep  (Opr. ubekendt), 
hvoraf Bynavnet I J p e r e n  (med 
ældre Skrivemaade Y p e r e n , tysk 
Yp e r n )  afledes]).

y ppe  (a t; oldn. y p p a , af u p p , op).
at y. Klammeri med en. 

y p perlig  (r.; af den forældede hr. 
tir. y p p e r e  [ntysk t i p p e r ,  af 
up,  op], hvortil hst. Gr . yppe r s t ) .  
— y p p e r s t  (-e). den ypperste, 
en Y p p e r s t e p r æ s t ,  

ypp ig  (r.).
y tr e  (at), en Y t r i n g  (Ft. -er), en 

Y t r i n g s f r i h e d ,  - m a a d e .  
Y v e r  (et, F t.-e). en Y v e r  b e t æ n ­

d e l s e .

(Ord, som ikke findes her,

Z , z (et, Ft. Z’er, z’er).
Z a r  ( en , Ft. -er; af C æ s a r ;  jf. 

K ej s er).
Z eb ra  (-en. Ft. -er).
Z ebu  (-en, F t.-er) e lle rZ e b u o k .se .
Z efy r (en, Ft. -er), z e f y r l e t ,  Z- 

g a r n .
Z e lo t (en, Ft. -er), z e l o t i s k  (-e). 

en Z e l o t  i s me .
Z end  , Z e n d s p r o g e t .  Z e n d ­

av es  ta.  z e n d i s k  (-e).
Z en it [et]. Z e n i t d i s t a n c e .
Z eo lit (-ten, Ft. -ter).
Z eus (mytol. N .; jf. T y r). Ss. Z e u s - 

d y r k e l s e ,  - t e m p e l  m. m.

maa søges under C og S).

Z ib e tk a t (en).
Z ig e u n e r (en, Ft. -e). Ss. Z i g e u - 

n e r b a n d e ,  - b a r n ,  -1 i v, -s p r  o g 
o. s. V.

Z in k  (-en og -et). Ss. Z i n k a s k e ,  
- c e m e n t ,  - g r o n t ,  - h v i d t ,  
- p l a d e ,  - t a g  o. s. v.

Z o d ia k u s  [en]. Z o d i a k a l l y s  (-et).
Z one  (en, Ft. -r; =  Bæl t e ) .
Z oo log  (en, Ft. -er), en Z o o l o g i  

(Ft. -er), z o o l o g i s k  (-e). den 
zoologiske Have ved København. 
Zoologisk Have.

Z u a v  (en, Ft. -er).

Æ.
Æ , æ  (et, Ft. Æ’er, æ’er). en Æ- 

Ly d.
Æ b e lto ft (geogr. N.).
Æ ble  (et, Ft. -r). Ss. æ b l e g r d n ,  

Æ - b l o m s t ,  - g r ø d ,  - k a g e ,  
- m o s t ,  - s k i v e ,  - t r æ  o. s. v. 

æ de (at; a a d  [Ft. -e], ædt), et Æ de - 
g i l de ,  (en) Æde .  en Æ d e r  (Ft. 
-e). et Æ d e r i .  

æ del (-elt, -le; ædlere, -est). Ss. 
æ d e l m o d i g ,  Æ - f a l k ,  - g r a n ,  
- k o r a l ,  - s t e n  m. m. en Æ d -  
l i n g  (Ft. -e).

Æ dil (en, Ft. -er), et Æ d i 1 em  b e de. 
æ d ru  (æ- er uden Tvivl det u. e j e ­

g o d  og i- omtalte gid. e ; - d r u ,  
Sidef. til d r o j  [se - d r u ] ,  havde 
tidligere ogsaa Betydn. kraftig, 
dygtig, paalidelig o. desl. [„druge 
Mænd“], Egenskaber, som jo netop 
fattes i den drukne Tilstand), æ - 
d r u e  l i g  (r.).

Æ g  (et, Ft. d. s.; b. F. Ægget, -ene; 
jf. med Hensyn til Udt. det om 
V æ g bemærkede). Ss. æ g f o r -  
m i g, - l æ g g e n d e ,  Æ g l æ g n i n g ;  
Æ g g e b l o m m e ,  - b æg e r ,  - h v i ­
d e ,  - k a g e ,  - s k a l ,  - s ø b e  (-n) 
o. s. v.

Æ g  (-gen, Ft. -ge; æ sædv. langt), 
med Od og Æg. Æggen paa et 
Stykke Toj. at æ g -  eller æ g g e ­
v e n d e  (Lagener o. desl.). at 
ægge .  en Æ g g e 1 s e.

Æ g e r („Ægir“) eller (bedre) Ø ger 
(mytol. N.).

Æ gide (-n). under ens Æ.
Æ g t (en, Ft. -er), en Æ g t r e j s e .
æ g te  (ub6j. Tillo.; inntysk e e h t[ e ] ,  

lovlig, retmæssig, værende, som 
det bOr være; født i lovligt Ægte­
skab). æ g t e f ø d t .

Æ g te  (mntysk e c h t [ e ] ,  lovlig For­
bindelse mellom Mand og Kvinde,
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Ægteskab): give, tage til Æ. at 
æ g te v i ( e ) ,  en Æ - v i e l s e ;  Æ - 
f o l k ,  - f æ l l e ,  - h u s t r u , - m a n d ,  
- p a r ,  - s t a n  d o. s. v. at æg te .  
et Æ g t e s k a b  ( - s - b r u d ,  - b r y ­
de r ,  - l ø f t e  o. s. v.). æ g t e s k a ­
b e l i g .

Æ g y p t e n  (geogr. N.). en Æ g y p ­
t e r  (Ft. -e). æ g y p t i s k  (-e). en 
Æ g y p t o l o g  (Ft. -er), 

æ h  (Udro.).
æk e l  (-elt,-le), at æ k l e s  ved noget, 
æ k v a l  (r.).
Æ k v a t o r  (-en). æ k v a t o r i a l  (r.). 
Ækvi l ib r i s t  (en, Ft. -er), æ k v i l i ­

b r i s t i s k  (-e).
Æ k v i v a l e n t  (et, Ft. -er).
Æ1 (-len, Ft. -le). Ss. Æ1 l e b a r k ,  

k r a g e  (herhenV), - k r a t ,  - t r æ  
o. s. v.

Æ ld e  (-n). æ l d g a m m e l ,  
ældes  (at).
ældre ,  æ ldst  (-e). de ældres Raad, 

de ældste, en af Byens ældste. 
Æl l ing  (en, Ft. -er).
Æ l m  (en, Ft. -e; mntysk e lm.  Den 

nordiske F. A l m  [oldn. a l m - r ]  
bruges i en Del Dialekter men er 
nu sjælden i Almensproget). Ss. 
Æ l m e f r u g t .  - t r æ  o. s. v. 

æ l t e  (at), en Æ l t e m a s k i n e ,  et 
Æ l t e .  (en) Æ l t n i n g ,  

æ n d r e  (at), en Æ n d r i n g  (Ft. -er;
Ss. Æ - s f o r s l a g ) .  

æ n g s te  (at), at æ. sig, æ n g s t e s ,  
æ n g s t e l i g  (r.l. en Æ n g s t e l s e  
(Ft. -r). 

æ n s e  (at).
Æo lu s  (mytol. N.). en Æ o 1 s h a r p e. 
Æ r  (en), Æ r e t r æ  ( =  Valbirk, Acer 

Pseudoplatanus; ntysk o æ r e  [bæ 
o: en Mellemlvd mellem 9 og æ] 
— a h o r e n ,  Ahorn).

Æ r a  (en; lat.), en ny Æ. 
ær bød ig  (r. ; mntysk e r b o d i c h  

[nyhtysk e r b b t i g ] ,  som tilbyder 
sin Tjeneste, beredvillig [denne 
Betydg. ogsaa hos Moth]; lydig. 
Nu med forandret Betydn. og Op­
fattelse a£ fbrste Led som Navneo. 
Æ r e ,  vel efter nyhtysk e l i r ­
e r  b i e  t ig ,  tidligere e h r b i e t i g .  

Æ r e  (-n; mntysk ére).  at holde 
noget i Æ. paa Æ. ! Ss. ' æ r ­
g e r r i g ,  - v æ r d i g .  3 æ r e f u 1 d , 
- k r æ n k e n d e ,  - k æ r , - l ø s , 
- r ø r e n d e ,  - r ø r i g ;  Æ r e d i g t ,

- f r y g t  (æ-b yde nd e) ,  - m i n d e ,  
- p o r t ,  - s k æ n d e r  (en, Ft. -e), 
- s t ø t t e ,  - s y g e  m. m. " Æ r e s ­
b e v i s n i n g ,  - b o r g e r ,  - d a m e ,  
- e r k l æ r i n g ,  - f ø l e l s e ,  - g æ ld ,  
- m e d l e m ,  - o p r e j s n i n g ,  -ord,  
- p o s t ,  - p r æ s i d e n t ,  - s a b e l ,  
- s a g ,  - t e g n ,  - t i t e l ,  - t r i n ,  
- v a g t  m. m. " Æ r e n p r i s  (Plan­
ten.). æ r b a r  (r.). at ære .  æ r ­
l ig  (r.)-

æ r g r e  (at), en Æ r g r e l s e  (Ft. -r) 
æ r g e r l i g  (r.).

Æ r in d e  (et, Ft. -r).
ærke- ,  Ærk e-  (af græsk-lat. a r c h i -, 

som bet. den fbrste , øverste) : 
Æ r k e b i s k o p ,  - e n g e l ,  - h e r ­
t u g ,  - l ø g n e r ,  - n a r  o. s. v . ; 
æ - d u m .

Æ r m e  (et, Ft. -r). Ss. Æ r m e g a b ,  
- k n a p  o. s. v. [ - æ r m e t  (-ede); 
f. Eks. k o r t æ r m e t ] .

Æ r t  (en, Ft. -er). Ss. Æ r t e b e d ,  
- b l o m s t  (æ- b l o m s t r e t ,  de 
æ - blomstrede), - b æ l g  , - r i s  
o. s. v.

Æ se l  (et og [som Skældsord] en, 
Ft. Æsler). Ss. (til Dels vaklende 
mellem Æsel- og Æsels-): Æ s e l ­
d r i v e r ,  - f ø l , - h i n g s t ,  - h o p p e ,  
-m æl k ,  - s k i n d  m. m.; Æ s e l s - 
a g u r k ,  - f o d e r  (ogsaa Planten.), 
- h o v e d  (ogsaa Søterminus), 
- s p a r k ,  - ø r e  (ogsaa i overført 
Betydn.) m. m.

æ s k e  (at), at æ. ens Betænkning i 
en Sag.

Æ s k e  (en, Ft. -r). Ss. Æ s k e f u 1 d , 
- l a a g  m. m.

Æ s k u l a p  (N.). Æskulaps Kunst.
Æ s p  (en, Ft. -e; tysk E s p e ;  jf. Asp). 

Æ s p e l ø v .  at skælve som et Æ.
Æ s t e t i k  (-ken). en Æ s t e t i k e r  

(Ft. -e). æ s t e t i s k  (-e).
æ s t im ere  (at).
Æ t  (-ten. Ft. -ter), af fornem Æt. 

en Æ t l i n g  (Ft. -er og -e).
Æ t e r  (-en). æ t e r i s k  (-e).
Æt iolog i  (-en).
æ t s e  (at). Æ t s b e j d s e ,  - m i d d e l ,  

en Æ t s n i n g  (Ft. -er).
[ Æ ve n ty r ,  se E v e n t y r ] .
Æ v r e d  (uboj.; Eftergræsning paa 

Stubbene; af gid. a f r æ t h ) .  at 
opgive Æ. (eg. slippe Kreaturerne 
løs paa de afhøstede Marker). 
Æ v r e d s m ø r .
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0  og  O .

0 ,  ø ,  0 ,  ti (et, Ft. -’er). en 0 - ,
0  - L y d.

0  (-en, Ft. -er; Ejef. -s). Ss. ø r ig ;  
0 -b o , - g ru p p e ,  -h a v ,  -k lim a .
O .  S .  V .

ø d e  (uboj. Tillo.), at lægge ø. at 
ø d e læ g g e , et Ø de. at ø d e  
(-ede og-te), en Ø d e la n d ,  ø d ­
s e l  (-elt, -le), 'a t  ø d s le .

Ø dem  (et, Ft. -er), ø d e m a t i s k  
(-e), ød  e m a t  øs (r.).

Ø g (et, Ft. d. s.).
ø g e  (a,t; -ede og -te), et 0  g e n a v n. 

en Ø g n in g  (Ft. -er).
Ø ger =  Æ g e r  (s. d.).
Ø gle (en, Ft. -r). Ss. Ø g le b id ,  

-f u g 1, - p a d d e , - re  d e , -t u n g e , 
- u n g e  o. s. v.

Øje (e t, Ft. Ojne [af den ældre F. 
Ojen, jf. Ft. Øren] og Ojer [Naale- 
ojer o. desl.]). at have for 0 . 
at gaa en under Ojne. Ss. 1 0  j e- 
b l i k  (-ke; Ss. 0  - s - f o t  o g r a f  i. 
S j e b l i k k e l i g  [r.]), - f i s t e l ,  
- g l a s ,  - h u l e ,  - k a s t ,  - l a a g ,  
- i n a a l ,  - m e d  (et, Ft. d. s.), 
- m u s k e l ,  - m æ r k e ,  - n e r v e ,  
-E .a i ,  - s t e n ,  - s y n ,  - æ b l e  
m.  m. “ t i j e n s v a g ,  - s y n l i g ;  
Ø j e n b e t æ n d e l s e ,  - b r y n ,  
- d o u c h e .  - f o r b l i n d e l s e ,  
- h a a r ,  - l æ g e ,  - s a l  v£,  - s k a l k  
(s. d.), -sk re^m , - s m e r t e ,  - s p i ­
r i t u s ,  = s p r o g ,  - s y g d o m ,  
- t a n d ,  - t j e n e r ,  - t r ø s t  (Plan­
ten.). - v a n d ,  - v i d n e  m. m. 
3 je n s ly s t .  [ - ti je t  (-ede); t'. Eks. 
bl a a  o je t] ,  at o j ne .

Ø kqnom  (en, Ft. -er), en Ø k o ­
n o m a  (-en, Ft. -er). Ø k o n o m i  
(-en). at ø k o n o m i s e r e ,  ø k o ­
n o m i s k  (-e).

Ø k se  (en, Ft. -r). Ss. Ø k s e b l a d ,  
- h u g ,  - s k a f t  o. s. v.

Ø k sn e  (tidligere Ø k s e n ;  en gi. 
u rege lre l, nu sjælden forekom­
mende Flertalsform til O k s e ;  
oldn. y x n .  øxn).

01 (-let; jf. Å le). Ss. Ø l b r e ^ m e ,  
- e d d i k e ,  - f l a s k e ,  -g æ r, -h a l,  
- o s t ,  - t a p p e r  ( e n , Ft. -e). 
- t ø n d e  o. s. v. ; Ø l l e b r ø d  (-s -  
b a r m h j e r t i g h e d ) ,  -g rø d . ø l-
1 e t  |-ede).

tim (-t, -me). Ss. om  fo d  e t  (-ede), 
- h j e r t e t ,  - s k i n d e t  (-ede),

- t a a l i g ;  o m t f ø l e n d e .  at 
o m m e sig. 

tim findtlig  (r.; tysk e m p f i n d 1 i c h 
[af e m p f i n d e n ,  at fø le , for- 
næm m ej; e m p -  o: Forstavelsen 
e n t - ,  som foran f har antaget 
denne F.).

Ø n sk e  (et, Ft. -r). a t ø n s k e ,  en 
Ø n s k e l i a t ,  - k v i s t ,  - m a a d e , 
- s e d d e l ,  - s æ t n i n g ;  ø n s k ­
v æ r d i g .  ø n s k e l i g  (r.). 

ø r  (r.). ør i H ovejet.
Ø re  (en, Ft. d. s. og - r ; oldn. b y r i - r, 

g mgrk [Mark, en vis Vægt- og 
M øntenhed], ogs&a =  Ejendel. 
Gods [jr. vort L ø sø re ]) .

Ø re  (et, Ft. -n og -r [Flertalsformen 
Ører bruges ikke blot i ueg. Be­
tyd ri, =  Hanke o. desl. men er 
ogsaa i_eg. Betydning tien almin­
delige i dagi. T.]; oldn. ø y r a .  
gotisk austi). Ss. ‘ ø r e d ø v e n d e ;  
Ø r e a b e ,  - b e n .  - b r u s k ,  - f i ­
g e n  (en og et, Ft. -er), - g a n g ,  
- h i n d e ,  - p i n e ,  - s p r o j t e ,  
-sæ j., - t u d e r  (en, Ft. -o), -‘t u ­
d e r i ,  - v i d n e  o. s, v. “Ø r e n ­
l yd  (ikke at kunne liøre, skaffe 
sig 0 .), - r i n g ,  - t v i s t  (en. Ft. 
-e; - t v i s t  er Sammentr. af T v e ­
s t j æ r t  =  „T vehale “). ø r e t  (-ede; 
mest i Ss.).

Ø rk e n  (en, Ft. -er; gid. ø t h k e n .  
besl. m. Øjje. Undertiden fore­
kommer den kortere F. Ø rk  men, 
det gldaga Bibelsprog fraregnet, 
sædv. kun i ubestemt F . l  Ent.). 
Ss. Ø r k e n b e b o e r ,  - k 1 o s 4 e r , 
- r e j s e ,  - v i n d  m. m. 

ø rk e s lø s  (jf. oldn. y r k i  [i Ss.], sv.
y r k e ,  Arbejde, Syssel).

Ø rn  (en, Ft. -e). Ss. Ø r n e b l i k ,  
- b r e g n e ,  - f l ug t ,  -n æ se , - r e d e  
o. s. v.

Ø rred  (eij, Ft. -er). §s. Ø r r e d  -
f i s k e r i  o. s. v. 

ø se  (at; -te), et Ø s e k a r ,  - r u m ,  
eu Ø - s k e ;  at ø s r e g n e ,  en 0  s e 
(Ft. -r). (en) Ø s n i n g .

Ø sk e n  (en, Ft. -er).
Ø s t ,  Ø s t e n ,  Ø s t e r  (behandles 

med Hensyn til Forbindelser og 
Ss. som V e s t  o.s.v.). ø s t l i g  (r.). 
ø s t r e .  Østre Anlæg.

Ø s te rs  (en, Ft. d. s.; eg. en Fler-



øve 22 2

talsform : ntysk o s t e r ,  F t. -s
[fat. o s t r e a ,  o s t r e u m ,  græsk 
o s t r e o n ] ) .  'Ss. Ø s t e r s a v l -  - a v ­
l e r  (en, F t. -e), - b a n k e ,  - f a n g s t ,  
- g i l d e ,  - k n i v ,  - s k a l  o. s. v. 

øve (at), en Ø v e l s e  (Ft. -r). Ss. 
Ø v e l s e s e k s e m p e l ,  - e s k a d r e ,  
- l e j r ,  - p l a d s ,  - t i d  m.  m.  * 

øvre, øverst (-e). Ø v r e i t a l i e n  
(o. desl.). den, det øverste. en

Øvrighed

Ø v e r s t e  (Ft. -r ; bibelsk; jf. 
O b e r s t ) .  ø v e r s t b e f a l e n d e  
(den ø.).

øvrig (r.; nyntysk d w e r i g ,  8 w -  
r i g ;  rnntysk o v g r i c h ,  1 øvrig, 
tilovers, å=  o v e r e  o: øvre, hcijere 
[jf. Ø v r i g h e d ] ) ,  for, i øvrigt.

Øvrighed ( e n , Ft. -e r; rnntysk 
o v e r i c h e i t  [se foreg. Art.]). 
Ø v r i g h e d s p e r s o n ,  - p o s t .



Nogle i denne Bog

A rt. =  A rtikel e lle r A rtik le r.
1). — bestem t.
besl. m. =  beslægtet med.
liet. =  b e ty d e r  el. b e teg n er.
Betydn. =  Betydning el. Betydninger.
Bindeo. =  B indeord (Konjunktion).
Bio. =  Biord (Adverbium).
d. =  dansk.
dagi. T. =  daglig Tale.
dial. =  dialektisk.
digt. =  digterisk.
(1. s. =  det sam me, 
eg. =  egentlig.
Ejet'. — Ejeform  (Genetiv). 
eng. =  engelsk.
Ent. =  E ntal (Singularis), 
etymol. =  etymologisk.
F. =  Form.
foreg. =  foregaaende.
Forho. =  Forholdsord  (Præposition). 
Fort. =  Fortid  (Præteritum ), 
fr. =  fransk.
Ft. =  F lerta l (Pluralis), 
geogr. =  geografisk, 
gi. — gam m el el. gamle, 
gid. =  gam m eldansk, 
gidags =  gammeldags, 
græsk-lat. =  græsk-latinsk (o: græsk 

i latinsk F. el. Betydn.).
Hank. =  H ankon (Maskulin), 
hol!. =  hollandsk (nederlandsk), 
lir. Gr. =  hojere Grad (Komparativ), 
list. Gr. =  hdjeste Grad (Superlativ), 
litysk =  hfijtysk.
Hunk. =  H unkdn (Feminin).
In tetk . =  In tctkon (Neutrum). 
isl. =  islandsk, 
ital. =  italiensk, 
jf. =  jævnfør.

brugte Forkortelser.

Kendeo. =  Kendeord (Artikel).
]a t . —  la t in sk .
Lidef. =  L ideform  (Passiv), 
m litysk =  middelhOjtysk (12te— lude 

Aarh.).
m iat. — m iddellatinsk (tilhørende 

M iddelalderens Latin), 
m ntysk — m iddelnedertysk (omtr.

fra 1300 til 1600). 
mytol. =  mytologisk.
N. =  Navn (Egennavn).
-n. =  -navn (f. Eks. Planten.). 
Navneo. =  Navneord (Substantiv). 
ntysk =  nedertysk  (plattysk), 
nyd. =  nydansk.
O. =  Ord.
oldn. =  oldnordisk el. oldnorsk. 
opr. =  oprindelig.
Opr. =  Oprindelse, 
r. — regelret (se Fortalen  S. V.). 
sam m entr. =  sam m entrukken. 
Sam m entrækn. =  Sam m entrækning, 
sam m ens, m. — sam m ensat med. 
s. d. — se der.
-spr. — -sproget (f. Eks. Søspr.).
Ss. — Sam m ensæ tninger (el. Sam ­

mensætning).
Stedo. =  Stedord (Pronomen), 
sv. =  svensk.
Talo. =  Talord, 
t.ekn. =  teknisk.
Tillf. =  Tillægsform (Participium ). 
Tillo. =  Tillægsord (Adjektiv), 
u. =  under, 
uboj. =  ubfijeligt.
Udr. =  U draab.
Udro. =  U draabsord (Interjektion). 
Udso. — U dsagnsord (Verbum), 
udt. — u d ta lt el. udtales.

DANSK SHrxOGNÆVN
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Rettelser.

Side 31, Sp. 1, L.
-  8 4 , -  1 , -
-  93, -  1, -
-  104, — 2, —
— 145, — 2, —
— 189, — 1, —
— 191, — i ,  —

17: ( d o b b e l t ) r e b e t ,
40: c a n a l i le ,
58: K oncet,
10: Leg 3 
42: ( r a v ) jy sk  
41: Tam rinde,
19: T e r n e 4

læs: (d o b b e l t ) r e v e t .
— o a n a i 11 e.
— Koncert.
— L e g 3.
— (rav ) jy d sk .
— Tamarinde.
— T e r n e 1.



T i l læ g .

Af Hensyn til Ordbogens Brug i Landets Skoler har Mini­
steriet for Kirke- og Undervisningsvæsenet ønsket visse Ændringer 
paa saadanne S teder, hvor den sproglige Konsekvens efter Mini­
steriets Skon enten har tilsidesat praktisk-pædagogiske Hensyn eller 
har ført enkelte Ord for langt bort fra den hidtil sædvanlige Skrive­
brug, til hvilken Skolen m aa holde sig uden i saa Henseende at 
gaa i Spidsen for Reformer. Disse Æ ndringer har det foreløbig 
været nødvendigt at samle i et T illæ g, da den ny Udgave af Ord­
bogen blev trykt, inden de,herhen hørende Overvejelser i Ministeriet 
vare førte til Ende.

1) Da § 22 i Bekendtgdrelse af 7de Juni 1889 ikke længere 
er opstillet som Paabud og § 23 er bortfalden (se Bekendtg. af 
27de Februar 1892), følger h e ra f, at det staar Skolerne frit lige­
som tidligere at skrive fremmede Ord, derunder geografiske Navne, 
paa en til vedkommende fremmede Sprogs egen Skrivebrug nærmere 
svarende Maade.

2) Til Betegnelse af aaben og lukket Ø-Lyd benyttes frem­
deles som tidligere eet og samme Tegn.

3) Følgende enkelte Ord s k u l l e  forandres, saaledes at
bægge 
Gisset 
Kres 
Krys 
Lisse 
Myteri
næm (at næmrne, 

fornæmme o. s. v.) 
Saald 
sejsten 
skallet 
splisse 
Tissel 
Tusse
Vernis (o. s. v.)

forandres til begge.
— -  Gidsel.
— — Kreds.
— — Kryds.
— — Lidse.
— — Mytteri.

nem (at nemme, 
fornemme o. s. v.). 

Sold. 
seksten, 
skaldet, 
splidse.
Tidsel.
Tudse
Fernis (o. s. v.).
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4) De nedenfor staaende Former foran Parentesen anbefales 
af Ministeriet, uden at dog de derfra afvigende, som ere satte i 
Parentes, forbydes Ordbogens Brugere.

Bajads (eller Bajas).
Ballie (eller Balje).
Bjerg (eller Bjærg).
Blusel (eller Blussel). 
blæ nde (eller blende).
Brynie (eller Brynje).
Dejg (eller Dej), 
die (eller di), 
due (eller du).
Elm (eller Ælm).
Esp (eller Æsp). 
fejg (eller fej).
Fjeld (eller Fjæld). 
fraadse (eller fraase).
Fyen (eller Fyn).
Hessel (eller Hæssel).
Hjejle (eller Hejle).
H jelm  (eller Hjælm). 
hv id te  (eller hvitte).
Jellinge (eller Jællinge).
Je rn  (eller Jærn).
K jøbenhavn (eller København), 
Kjøge (eller Køge) o. desl.

Krebs (eller Kræbs).
Kyrads (eller Kyras).
Kærne (eller Kerne).
Kærte (eller Kerte).
Lillie (eller Lilje).
Maat.te (eller Matte).
Midie (eller Midje).
Morads (eller Moras).
Mønnie (eller Mønje).
Psalm e (eller Salme).
Rem se (eller Ræmse). 
sejg (eller sej), 

i Skjelskør (eller Skælskør).
Smedie (eller Smedje).
T hor, T hyra o. desl. (eller Tor. Tyra), 
tid t (eller tit).
Tillie (eller Tilje). 
tred ie  (eller tredje).
Tru(d)sel (eller Trussel), 

i Vidie (eller Vidje).
! vie (eller vi), 
i Villie (eller Vilje).
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